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DE  LA  LANGUE  LAT.  G 7?* 

MOTS  LATINS-CELTES, 

ou  dérivés  de  la  langue  celtique. 


G 


3La  Lettre  G , fèptiéme  de  l’Alpha- 
bet Latin  , & du  nôtre  , éroit  la 
troifiéme  dans  l’Alphabet  Grec  & 
dans  l’Oriental.  Elle  s’écrivoit  C 
dans  l’Alphabet  primitif  des  La- 
tins , comme  nous  l’avons  prouvé 
dans  notre  Difcours  Préliminaire , 
pag  cclxviij  : alors  C étoit  la  foible 
de  K.  Bien-tôt  il  acquit  lui-même 
toute  la  valeur  de  K : alors  il  fallut 
un  autre  caractère  pour  fa  pronon- 
ciation foible  , ce  qui  fit  inventer 
la  Lettre  G Latine  , qui  débuf- 
quée  par  le  C , & réduite  à cher- 
cher une  autre  place  , alla  dépof- 
féder  de  la  fienne  la  lettre  Z qui 
étoic  la  feptiéme  , & qui  devint  la 
derniere. 

Comme  la  Lettre  G fe  pronon- 
ce de  la  gorge  , elle  devint  natu- 
rellement le  figne  des  idées  relati- 
ves à la  gorge,  au  gofier,  aux  ions 
gutturaux,  &c.  C’eft  ici  une  gran- 
de fource  des  mots  en  G. 

Qu’on  ajoute  à cela  une  foule 
de  mots  en  L & en  R qu’on  a fait 
précéder  de  laLettre  G;  grand  nom- 
bre d’onomatopées  ; & quelques 
mots  ou  G a pris  la  place  de  l’af- 
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piration  ; & on  connoîtra  l’Ety- 
mologie de  la  plupart  des  mots 
Latins  en  G. 

Onomatopées. 

1. 

G A L LIA. 

allia,  les  Gaules  , efi  îe 
nom  primitif  du  Pays  qu’on  ap- 
pelle aujourd’hui  France.  Gal- 
1 us  étoit  le  nom  de  celui  qui  en 
étoit  habitant.  On  s’eft  donné 
beaucoup  de  peine  pour  en  dé- 
mêler l’origine  : les  uns  l’on  tiré 
de  Gallwj,  coq;  d’autres  de  Gal  , 
qui  en  Grec  fignifie  lair , blanc  , 
&c.  Tous  fe  font  trompés  : aucun 
n’a  vu  qu’ici  la  Lettre  G n’étoit 
point  la  Lettre  radicale  ; quelle 
avoir  pris  la  place  de  W , comme 
dans  un  fi  grand  nombre  de  mots 
François,  ( voy.  Orig.  Franç.  col . 
494  & fuiv.  ) ; qu’on  difoit  dans 
l’origine  WailAi,  Wallwj,  nom 
qui  fubfifte  encore  dans  celui  de 
Wallo/zj,  Habitans  de  la  Flan- 
dres , qui  confervent  ainfi  l’ancien 
nom  des  Gaulois  ; & dans  celui  de 
Wall ia  , que  nous  prononçons 
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Galléj  , Province  d’Angleterre  , 
qui  confèrve  également  ainfi  cet 
ancien  nom  primitif  de  nos  Con- 
trées. 

Ce  nom  eft  une  vraie  Onoma- 
topée , venant  de  Wal  , oual  , 
nom  primitif  des  flots , & par  con- 
féquent  de  toute  côte  , de  rout  ri- 
vage , de  tout  peuple  maritime. 

AuiTi  ce  nom  devint-il  celui  de 
toutes  les  cotes  d’Europe  , depuis 
l’embouchure  de  l’Elbe  en  Alle- 
magne jufqu’à  celle  du  Douro  en 
Elpagne  : ici  , on  trouve  encore 
ce  nom  fubfiflant  dans  celui  de 
G a vice  : là,  vous  en  voyez  les  ref- 
tes  dans  la  Wêft-PHALte  , ou  la 
Phalie  Occidentale  , par  rapport  à 
une  autre  contrée  plus  voifine  de 
l’Elbe,  appellée  Pha tie  Orientale: 
nom  qui  n’étoit  qu’une  altération 
du  même  wa  ll  dont  nous  parlons. 

Ne  foyons  pas  étonnés  que 
toutes  ces  Contrées  ayent  pris  leur 
nom  de  leur  voiflnage  de  la  mer  , 
parce  que  les  premiers  Habitans 
de  l’Europe  s’établirent  le  long  des 
grands  fleuves  & des  Mers:  on  ne 
s’enfonça  dans  l’intérieur  des  terres 
que  fucceflivement , à mefure  que 
l’exigeoient  les  befbius  ou  une  trop 
grande  population. 

Gwal  fignifie  encore  aujourd. 
flot , rivage  dans  les  Dialeétes  Cel- 
tiques: il  a formé  le  nom  du  Wahl, 
un  des  bras  du  Rhin  : il  eft  deve- 
nu celui  d’une  ville  de  Suifte  , de 


E ÉTYMOLOG.  7Î« 

Wahl-Stadt  , fituée  fur  un  lac  du 
même  nom  , mot-à-mot , ville  des 
eaux. 

En  Valdois , Gaule,  fignifie 
encore  un  flot  : Gaulé  , Gaulée  , 
celui , celle  qui  ayant  marché  dans 
des  chemins  pleins  d’eau  & de 
boue , n’a  pas  fu  en  garantir  fès 
habits  , & en  eft  encore  tout 
mouillé  , tout  boué  & crotté. 

Il  n’eft  pas  apparent  que  ce 
foient  les  Romains  qui  aient  chan- 
gé le  nom  de  Wall ia  en  Gall ia  : 
ce  feront  les  Gaulois  eux-mêmes  : 
car  c’eft  de  ces  derniers  que  nous 
tenons  l’ufage  de  changer  en  G 
tant  de  mots  prononcés  primitive- 
ment en  W.  De  là  : 

Gallï/j,  i , Gaulois,  François. 

Galùcus  , a,  um , GhLlicams , a,  um  , 
4e  Gaule  , de  France. 

Gal licè,  à la  Gauloife,  à la  Françoife. 

Gal licæ  , arum , galoches,  chauliure  des 
Gaulois, 

GalUcus  , i , Nord-Nord-Eft. 

I I. 

GAL  Lus , Coq. 

Gall  us  ,i,Coq;  en  Celte  & en  Lan- 
guedocien un  Gal  -,  c’eft  l’imita- 
tion de  fon  cri. 

Gal rina>  œ , poule;  20.  cygne,  conflel- 
lation. 

Gall inula  , æ , poulette  , poularde. 

Gall inaceus , a , um  ; GAitinarius  tatunjt 
de  poule. 

Gall  inaceus  , ei , petit  coq , jeune  coq. 

GALLinarius , ii , Poulailler,  Marchand 
de  volaille. 
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Gall inarium  , ii , poulaillei 
chent  les  poules. 

GALLi-ciNium , ii , le  chant  du  coq  : de 
Cam  , chant. 

Gk-LÙ-Pugnaruim , ii  « combat  de  coqs. 

2.  Gall ulo  ,-are  ; Gallu/u/co  ,-ere , muer 
de  voix,  entrer  en  âge  de  puberté. 

3.  PavoGallwj  , i y Coq-d’Inde. 

I I I. 

GAN,  cri  du  Renard. 

Gan nio,  ire,  glapir  comme  un  renard  -, 
2°.  gronder;  30.  piailler. 

En  Bret.  Ganell,  claquet  de  mou- 
lin. 

Ga mitus , ûs,  cri,  glapiiïement  des  re- 
nards ; 20.  cri  d'un  chien  qui  carefle; 
3°.  plainte,  gémilTement ; 40.  injure, 
calomnie. 

Ob-Gan/2zo  ,-ire;  Og-Gantzzo  ,-ire  , gla- 
pir , crier  comme  un  renard , corner  aux 
oreilles. 

I V. 

GAU,  cri  de  joie. 

Gau,  ) joie,plaifir.  Gr.  Gê- 

Gau dium,  ii , ) theô,  fe  réjouir,  rire. 
GAVDimonium  , ii , réjauiiïance. 
GtiWÎolum  , i , gaieté. 

Gaud ialïs , e-,  divertiiTant. 

GhUDilundus  , a,  um  , tranlporté  de  joie.. 
Gauvi-Loquus , a,  um  , de  belle  humeur, 
réjouiiïant. 

Gaud eo,  er,  gavifus  fum , dere,  être, 
joyeux  , fe  réjouir. 

Composes, 
CoN-GAUDeo  ,-ere,  fe  réjouir  enfem- 
ble. 

PER-GAüDeo,-ere , fe  réjouir  fort. 

Super  - GAüDeo  ,-ere , fe  réjouir  avec 
excès. 


V. 

G E M , crî  de  douleur  , gémifle- 
ment. 

&»»,«,  ) fe  plaindre, 

„ > déplorer,  regretter, 

Gemisc  o,ere,(  f D 

\ geindre. 

Gemûus,  âr  , gémiffement. 

Gemuïus  , a , un;  Gem ebundus  , a , um  , 
lôupirant. 

Gem onides  , um  ; Gem [tes , « , pierre 
précieuie  , qui  foulageoit,  dit-on,  les 
femmes  en  travail  d’enfant. 

Gemo/zzæ  fcalce  ; Gemo/zü  gradus , les 
degrés  des  foupirs,  l’efcalierdes  gémif- 
lemens  , place  dans  Rome  d’où  l’on  pré- 
cipitoit  dans  le  Tibte  les  criminels. 

Gem urfa,  ce,  cors  au  pied,  fort  doulou- 
reux , qui  fait  gémir. 

Compose  s. 

AD-GEMo,-ere  , plaindre  quelqu’un, 
gémir  avec  lui. 

Ag-Çemo  ,-ere  , gémir  auprès  de  quel- 
qu’un. 

Circum-Gemo  ,-ere  , gémir  autour. 

Con-Gemo  ,-ere  ; Con-Gem ifco  ,-ere  , 
s’affliger  avec  quelqu'un;  20.  craquer. 

In-Gemo  ,-ere  ; Im-Gem ijco  ,-fcere  , fe 
plaindre , déplorer. 

Re-Gemo  ,-ere , retentir  de  gémifTemens, 

V I. 

GIN,  G L , cris  d’Oie,  de 
Poule  , 6c  c. 

1. 

GïUGrina , œ,  jBute  qui  fervoic  aux 
cérémonies  funèbres. 

En  Gr.  Giggras,  flûte  aux  fons  lu- 
gubres; mot  qu’on  prononce  Gin- 
gras. 
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Gnscrinator , is,  celui  qui  jouoit  delà 
flûte  dans  les  cérémonies  funèbres. 


G£$g  rire  > Cric'  “"""O  Ces  m.« 

Gitt-gritus  > is,  cri  d’une?  à 

oie.  ) GanS,  oie. 


Gtkdto,-are , crier  comme  les  Oies 
ou  les  Grues. 

Glacc/io  ,-are , abboyer, 

Glocîo  ,-ire;  Glocuo  ,-are  , glouffer, 
crier  comme  les  poules. 

GLOcitado  , onis , glouiïement  des  poules. 


y are,  Y 

Glot toro  ,-are , \ Cicognes. 

V I I. 

G R , cris  de  divers  animaux. 

I. 

GKkculus , i.  Choucas , aînfi  appel- 
le de  Ton  cri  ; z°.  Geai;  30.  forte 
de  poiflon. 

Graczio  , - are ; Grac cito  ,-are,  crier 
comme  les  oies. 

GraczV/o  ,-are,  caqueter  comme  une 
poule.  ^ 

z . 

Gro ccio,-ire } crier  comme  les  Cor- 
beaux , croaiïer. 


Grundio  ,-ire , 7 grogner  comme  un 
Grun nio  , ire  , 3 pourceau.  En  Gr. 
Gruz 0 t gronder  , grogner  : 
Grvlli zô  , grogner. 
Gs-vunitus  , ùs , grognement;  en  Gr, 
Grullt, 


Gros,  is,  Grue,  ainfi  nommée  à caufe 
de  fon  cri. 

Gruo  ,-ire , crier  comme  les  Grues. 

5- 

Gryl lus,  i,  grillon,  infeéle.  En  AU, 
Grille. 

GriUo,-  are , crier  comme  les  grillons. 

6. 

Gurr io,-ire,  faire  le  Roiïignol , chan- 
rer  comme  lui. 

G,  Gofier. 

De  G défignant  la  gorge , le  gofier , 
les  fons  gutturaux,  le  formèrent 
une  multitude  de  mots  relatifs  à 
ces  diverfes  idées. 

1. 

G A R , babiller. 

Gar,  mot  primitif  foible  de  Car, 
Cra  , crier,  défigna  les  idées  re- 
latives à la  parole. 

En  Grec  Dorien,  Garjo:  en  Grec 
Attique  GÊRyo,  parler , rélonner. 
GARyr  & Gér ys,  parole. 

En  Gall.  G air,  > paroje> 

En  Bafq.  Guer  , 3 

En  Irl.  G air,  cri,  huée,  bruit. 

Gairwz,  appel,  nom  , &c. 

De-là  ces  mots  Latins  : 

i,  Gk*.rio,-ire,  dégoifer , gazouiller  ; 
i”.  caqueter,  babiller  ; 30.  pial— 
fanter , railler. 

G AKritido ,- are  , ne  faire  que  jafèr. 

GhRritus,  ùs  ; GhKritudo , inis , babil, 

ramage  des  oifeaux. 
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GtcV.rulitas , atis , caquet,  bavardage. 
Gar rulus  -,  a y um,  babillard,  difcoureur. 
Gar rulofuSy  a,um,  grand  caufeur. 

2.  Inter-G AKrioy -ire,  babiller  enlèm- 
ble. 

Ob-Gart/o  y’ire , gazouiller , ramager. 

3.  Ger ræ  , arum  , mots  en  l’air,  ba- 
gatelles , fottifes,  fornettes. 

GERro  y onis  y badin  , difeur  de  riens. 
CoN-GERro  , onis  , camarade  de  jeu  ; 
z°.  homme  , femme  de  compagnie. 

II. 

GUL,  bouche. 

De  G,  gofier , fe  forma  le  Celte  Gul, 
Gueal  , en  Bas-Br.  Gueaul,  en 
Irl.  y bouche , gueule.  De-là 
cette  famille  Latine  : 

Gul4*  «,  gofier,  gorge;  i°.  gour- 
mandife , intempérance. 

Gulo  , onis  y goulu  , gourmand. 

Gul ofusy  a , um  , delà  gourruandifê  ; 2°. 
goulu , vorace, 

Gul ofé , avidement  , goulûment, 
GuLÜQCœy  arum  , écales  de  noix. 

GuMdr  , ce  , ") 

GvMia , ce  Soucnlanc*  » glouton. 

III. 

G U T T , Gorge. 

Cirr/ur,  is ; i°.  Gofier,  gorge;  z°. 
tuyau  d’un  foufflet  par  où  le  vent 
paffe. 

Gvrturofus  y a , um  , qui  a un  grand 
gofier  ; 2®.  qui  a la  gorge  enflée. 
Gurturalis  y e,  qui  fe  prononce  du  gofier. 

IV. 

G U R G , Gouffre  , &c. 

Du  primitif  Gur,  gorge,  en  Celte 


Gorg  , Gorch-Fanau  , goder  , 
gorge,  fe  forma  cette  famille. 
Gurg  es , itis  y abîme,  gouffre. 
Gv&cuJUum  y ii  ; GvRGuJliolum  , ii , gar- 
gotte  , cabaret  borgne  ; 20.  cabannc  , 
maifon  nette. 

Composes. 

Ex-GuRGi/o,  - are , regorger. 
Ex-GvRcitatio , onis , regorgement, 
E-Gurgûo  , • are  y jetter  dehors,  prodi- 
guer. 

In-Gurgûo,  - are,  faire  excès  de  boire  & 
de  manger, 

Is-GuRGifütio , onis' y goinfrerie  , excès 
de  nourriture  & de  boiflon. 

V. 

G U S T,  goûr. 

De  G , bouche  , fe  formèrent  : 

Le  Celte  Gvvews,  lèvre. 

Le  Giec  Givd , goûter  : au  fur. 
Geuso  , mots  où  G fe  prononce 
Gue. 

De-là  cette  famille  Latine  : 
Gust«j-,  ûs  y le  fens  du  goût,  le  goûr. 
i°.  L’a&ion  de  goûter. 

3 °.  Entrée  de  table. 

4°.  Difcernement , fentimenr. 
Gust uluSy  i , petite  entrée  de  table  ; 1®. 
œufs,  par  lefquels  les  anciens  commen- 
çoient  leurs  repas. 

Gu$TO,-<ire  , tâter  , eflàyer  pour  le  goût  ; 
2°.  prendre  fon  repas,  manger. 
GosratuSy  ûs  y le  goût. 

Gvsrariumy  ii  , goûter,  collation;  2®. 
bâtiment  de  mer. 

GusTmio , onis , entrée  de  table  ; premier 
fervice. 

Gvsratorium  , ii , lieu  où  l’on  faifoit  la 
collation  ; 2°.  vafe  où  l’on  buyoit. 
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Composes. 

De-Gusto  , - are , goûter  , tâter  ; 20. 
éprouver,  ne  dire  qu’un  mot  d’une 
chofe. 

DE-GusTflfio , onis  , efiai  , l’adion  de 
goûter. 

Lt-GusTO  , • are  , faire  goûter. 

In  Gusratus , a , um  , qu’on  n’a  point 
encore  goûté. 

iN-GuSTaJi/ir  , e , dont  on  ne  peut  goûter. 

PRÆ-GuSTo,-are  , i°.  goûter  le  premier  ; 
i&.  faire  l’efTai. 

PRÆ-Gusraror  , is  , qui  goûte  le  premier. 

RE-GuSTO,-are  , goûter  une  leconde  fois. 

RE-GusTario , onis., , l’adion  de  goûter 
une  fécondé  fois. 

Binôme  Grec. 

Oeno-Geust^j  , is,  Tonnelier  : d'oi- 
nos  , vin,  & de  ,Geuô , goûter. 

G A B , fort , élevé. 

De  Gab  , fort,  élevé  , mot  primitif, 
fe  formèrent  les  familles  fuivantes. 

I. 

ï.Gab  alus,i,  potence,gibet  ; de  Gab, 
élevé. 

2.  Gab  ata  , ce  , jatte  , faladier  ; i°. 
lieu  haut  8c  pavé. 

3.  En-Gib ata  , orum  , petites  figures 
creufes  mifes  dans  des  vafes  pleins 
d’eau,  où  elles  fe  meuvent. 

4.  Gh^aLium,  ii.  Aromate  d’Arabie, 
qui  doit  fon  nom  à fon  odeur  for- 
te 8c  pénétrante. 

II. 

Gitba,  ce  -,  Gvssbus , i,  boffe.  Du  pri- 
mitif Gab,  élevé*  en  Hcbr.  , 
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GaB , bolîe , dos , éminence. 

Gib ber  , a,  um, 

Gîb  bus  , a,  um  , 

GiBbofus , a,  um, 

GiBberofus , a,um, 

III. 

GuBERNo,-<zre  , gouverner , terme  de 
marine  , tenir  le  gouvernail  * 20. 
adminiftrer  , conduire  , avoir  le 
gouvernement. 

Grec  Guberno.  Hébr,  G^b^r, 
avoir  la  force , la  puiiïance. 

Gub  ernaculum  , i,  timon,  gouvernail; 
i®.  gouvernement,  conduite. 

GuBtrnutio  , onis  ; GvBernium  , ii , gou- 
vernement , conduite  d’un  navire,  le 
travail  du  Timonier  : i°.  adminiftration. 
GoBf rnaior  , is  , pilote  , timonier  : i°. 
Gouverneur  : qui  eft  chargé  de  la  con- 
duite : qui  çfl  commis  à l’adminiftra- 
tion.  GrB°rriarrix , is  , celle  qui  gouver- 
ne , Gouvernante. 

Ad-Gub erno,  - are  , gouverner,  admî- 
nifrrer. 

G Æ Sum , 

Pique , Javelot. 

Gæs um,  i,  étoit  le  nom  de  la  lance, 
de  la  pique  ou  du  javelot  Gau- 
lois. 

Les  Grecs  en  firent  le  mot  Gaisoj. 
En  Bafq.  Ges*  , dard. 

Il  fut  formé  du  Celte  Gas,  ra- 
meau , branche , mot  qui  fubfifte 
encore  en  Irlandois. 

G A L , 
rond. 

Gai  , défigna  dans  la  Langue  primiti- 


bofiu , convexe  , 
voûté. 
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ve  les  o’ojets  ronds  & durs , corn- 
me  la  tète  , les  cailloux , &c.  De  là 
nombre  de  mots  en  Gal,  Gla  , 
ôte. 

En  Or.  & aS«3 , G ail,  Galm , 
rouler. 

Gal-gal , fphère. 

GuLLoTh , boule  ; de -là 

I. 

Ces  familles  Greco-Latines. 

i.  CoNGYub  , is , rave  ronde;  en 
Grec  Goggylis  , qui  Je  prononce 
Gongyl/j  , GoGGYLOf  , rond. 
i.  Ana-Gallz\s  , idis  , mouron  : Ion 
fruit  eft  rond  comme  une  noi~ 
fette. 

3 . Gall<*  , ce  , noix  de  Galle. 

4.  Gangil  ion  } ii9  ? loupe,  tumeur. 

Gang  lion  f ii , 3 Gr.  Gagglion  , 

qui  je  prononce  Ganglion. 

5.  Gauuw-,  i , flûte,  pinque;  2Q. 
gondole  ; 3 rafle.  Gr.  Gaulos  ; de 
l’Or.  ^ , Gal  , rond. 

II. 

1.  Glans,  dis  \ i°.  Gland;  i°.  balle 
de  plomb. 

Glan dula , æ , petite  glande. 

Glan darius  , a , um  , où  il  y a beaucoup 
de  gland. 

GLkudulofus  , a , um  , plein  de  glandes. 
Gla mïium  , ii  ; Gi-Midionica , æ , glande  ; 

2°.  languier  , gorge  de  cochon  falé. 
Ghkndifer  , a,  um  , qui  porte  du  gland. 

2.  Glanwj,  i , 1 forte  de  poiflon  qui 
G lan is,dis,)  avale  l’amorce  fans 

fe  prendre. 


III. 

Glob us  , i , 1 i°.  boule , globe  , pe- 
Glob/zzzz  , z ,1  loton  ; 2 °.  multitude , 
foule  aflemblée. 

Glosuïus  , i , petite  boule  ; i°.  petit 
bignet. 

GLOBor , - ari , s’arrondir , fe  mettre  par 
pelotons. 

Glob ofitas,  is  , rondeur, 

Glob  ofus  , a,  um , rond , formé  en  rond. 
Composes. 

Circzzztz-Globo  j - are , amafler  en 
rond , autour. 

Con-Glcbo,  - are , aflembler  en  rond  , 
arrondir. 

CoN-GLOBafio  , cnis,  peloton  , monceau. 
CoN-GLoBatzm  , en  foule  , en  un  tas. 

I V. 

StoMcr,  l 

~ • ? pelote  , peloton. 

Glomz/j  , ens  ,3r  ’ r 

Giouulus  , i ; GLouicellus  , i , petit 
peloton. 

Glom ero,  - are  , amalfer  en  rond;  i°. 
mettre  en  peloton. 

Glom eratio  , onis  , entrelacement  ; i°. 

allure  d’un  cheval  qui  va  l’amble. 
GtoMercimen  , inis  , amas,  tas. 
GLOMeraritzr  , a , um  , qui  dévidé  en 
pelotons. 

Glom erarim  , en  pelotes. 

GtoMerofus  , a , um  , ramalTê  en  rond. 
GuOMeralilis , e,  qu’on  peut  mettre  en 
pelotons. 

C O M POSES. 

Ag-Glomcz-o  ,-are , rouler  toutautour, 
devider;  2°.  attrouper  , aflembler. 
Con-GLOMero,-rzre,  devider  en  pelotons, 
aflembler  en  un  lieu  ; i°.  mêler , faire 
une  pâte. 
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lN*GLOMero , - are , entafler  , accumuler, 

V. 

Gleb<7,  c?,  motte  de  terre  en  forme 
de  boule. 

GLWula,  ce  , petite  motte. 

Glebo/ùj  , a , um  ; Gleb ulentus  , a,  um  , 
plein  de  mottes , qui  ell  en  maffè. 

Gleb ulis , e , de  motte  de  terre. 
GLEBariux , zi , Laboureur , qui  rompt  les 
mottes  de  terre. 

V I. 

Glar£<z  , ce , gravier , fable.  Gr.  KAla- 
Kon , dans  Hesych.  De  Cal  , Gal  , 
Gla  , pierre  , caillou. 

Gla  Reola,  ce,  menu  gravier. 

Glar eofus , a,um  , couvert  de  fable, 

GAL, 

Jaune,  verdâtre. 

Du  primitif  Hal  , foleil , couleur  du 
Soleil,  fe  formèrent  : 

Le  Celt.  Gal  , Gel  , Jaune. 

Le  Theut.  Gahl  , Gall  , Gelb, 
Jaune  , verd-pâle. 

Galle,  bile,  fiel  , à couleur 
jaunâtre. 

Delà  cette  famille  : 
i.Gal^æ,  ce  -,  ver  qui  naît  dans  le 
chêne  verd. 

i.  Gkibulus,  i , noix  de  Cyprès. 

3.  Gkivanum , i , gomme  ou  liqueur 
odoriférante  , tirée  d’une  plante  de 
Syrie  j en  Héb.  njuSn  chelbeni , 
Galbanon. 

4.  Galb inatus,  a , um  ,7  habillé  d’un 
Gal üanatus  at  um  ,)  vêtement 


verd-pâle  j 2.0.  frotté  de  gal- 
banum. 


GALüaneus  , a , um  , O verd-  pâle  ; 2,0. 
Gal Bineus  , a , um  , > efféminé,  mou; 
GALBinuj,  a,  um,  de galbanum. 


y.  Galb«/<2  , ce  , 
Gkxgulus  , i , 


Loriot,  oifeau. 


GAL,  GEL,  GL, 


Eclatant,  agréable. 


Gal,  prononcé  également  Gel  & Gl  , 
eft  un  primitif  qui  défigna  tout  ce 
qui  eft  éclatant,  agréable. 

Les  couleurs. 

Le  blanc  éclatant. 

La  gloire. 

La  beauté. 

La  joie. 

De-là  diverfes  familles  : 

En  Mogol , G a Le , blanc. 

En  Irl.  Geal  , blanc , net,  pur,  & 
toute  la  famille.  De-là , 

I. 

GLAS, 


Verd , Bleu. 

Du  Celt.  Glas;  i9.  nom  de  couleur; 
z°.  nom  de  la  guefde  ou  paftel , le 
formèrent  : 

1,  Glast«;«  , i,  paftel , guefde  : plan- 
te dont  les  anciens  Gaulois , les 
Bretons  en  particulier , fe  fervoient 
pour  fe  peindre  le  corps. 

z.  Gi  au  eus , a,  um,  verdâtre  , verd 
de  mer;  Gr,  Glaukoj  , bleu, 
azuré. 

Glauc'muï,  a , um  , verd  clair. 

Glauc orna  , ce  ; GzAvcoma , ds , maladie 
de 
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de  l’œil,  qui  devient  verd,  ou  voit  tout 
verd. 


G lis,  blanc,  éclatant. 
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%,  (jLAVCUS,  l , ) r , 

' ..  . S forte  de  poi non. 

Glauc ijcus,  i,) 

4.  GiAvcium  , ii  , forte  d’oifeau  ; 
plante. 

5.  Gla ucio/usy  iy  cheval  qui  a l’œil 
vairon. 


6.  Glaux  , Grec  6c  Lat.  Chouette 
aux  yeux  bleus  ; i°.  monnoieavec 
l’empreinte  d’une  Chouette;  30. 
efpece  de  daufe. 


7.  Tri-Gl  A , ce  y mulet  , poiiïbn  ; 2.0 . 

T«"G 

Tri  GxiTej , ce,  ) Trigus;  de  Tris, 
Tri-Glitij,  idis , trois,  & Gela. 


II. 


I.  GKteos , tis  , Lamproie;  20.  Her- 
mine ; Gr.  Galeos. 

a.  Gal cotes , ce,  efpece  de  Lézard  en- 
nemi du  Serpent  ; Gr,  GaleôtÊs  ; 
il  doit  fon  nom  à fes  taches  brillan- 
tes. 

Gai eotee , arum  , interprètes  de  pro- 
diges. 

3.  Gal enay  <z , mine  de  plomb. 


IV. 

Glos  , oris , fœur  du  mari  , belle— 
fœur  de  la  femme  ; 20.  forte  de 
fleur.  Gr.  Gal oos  & Gal«j,  Héb. 
hSd } Cale,  bru;  de  Gal,  beau, 
charmant. 

V.  GAL,  lait:  blanc  comme  du 
lait. 

r.  GAtaclisy  titis  , tithymale  , Gr. 
Galakt/j;  de  Gal,  lair , parce 
que  cette  plante  abonde  en  fuc 
laiteux. 

2.  G kvaciitcs  y ce,  pierre  d’un  blanc 
laiteux. 

Ga i.acto~Pota , et , qui  boit  du  lait. 
Gal aïeus,  ci  y pierre  précieufe. 

4.  Oxy-Galæ,  ce  ‘y-aclis:n.  froma- 
ge fait  avec  des  plantes  fortes  6c 
aromatiques  6c  du  lait  : de  Gal  , 
lair,  6c  Oxys t aigre,  fore. 

Gal  ta  , a , mauvaile  boilïon  , lait 
afïôibli. 

VI.  GAL , Doux. 


III. 

Glis,  lris,  loir , marmotte.  On  a don- 
né une  multitude  d’Erymologies 
de  ce  nom  : je  n’en  faurois  adop- 
ter aucune.  J’y  vois  le  mot  Celti- 
que Glwys,  agréable , charmant , 
blanc  ; 20.  gras. 

GLiAarium , ii,  lieu  où  l’on  nourrit  des 
loirs  ; trou  de  loirs. 

Per-Glisc<? ,-ere  , devenir  gras;  de 


Prononcé  Gleu  , Glu  , Glt  , 
famille  Grecque. 

1.  Glucy-Mc/7</*.j  t uni  y huîtres  ; du 
Grec  Glukys  , doux,  6c  de  Meris, 
morceau,  bouchée  : fragment. 

2.  Glycy  Jide,  es , pivoine;  du  Grec 
Sidê , nom  des  fruits  ronds  6c  jau- 
nes, comme  la  grenade. 

3.  Glycy -rrhi^a , ec , > régliffe , raci- 
Glycy -rrhi^on  y i-t  * ne  douce  6c 


Oiig.  Lat, 
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fucrée:  du  Grec  Rhiza  , ra- 
cine. 


Glycj y-rrhiiites , ce  » tifanne  à la  régliflè, 
vin  à la  réglilTe. 

4 . GL-Evcinum  oleum  , huile  vierge; 
du  Gr.  Gleukos,  doux. 

VII.  GEL, 

Joyeux , content,  ferein  comme  un 
beau  jour. 

I . Gtiajimus , i , jovial , plaifant , Gr. 
Gelasimos  ; de  Gel ao  , rire  : Or. 

Gui t fauter  de  joie;  Celt. 

Gai. 

Ge  Lafinus,  i,  fofTette  qui  paroît  à la  joue 
quand  on  rit. 

A-Gn.aJIur , i , qui  ne  rit  jamais  ; de  A , 
privatif  Grec,  qui  fignifie  non. 

i.  G\.kvhyrus , a}  um  , joyeux , gail- 
lard, galand;  en  Gr,  Glaphyros. 

VIII.  GLOR, 

Eclat.,  rayons,  gloire. 

Gloria  , œ,  renommée,  réputation  , 
gloire. 

Glorî’æ,  arum,  vanité,  defir  de  paroître. 

Gt.OR.ioUy  ce.  y petite,  légère  gloire. 

GtORior  ,-ari , fe  glorifier,  tirer  gloire. 

Glor  int  or  y if ; Glor  iabundus  y a,  um  » 
qui  eft  glorieux,  qui  fe  vante. 

GLORiatio , onisy  l’adion  de  fe  glorifier, 
parade , vanité. 

GLORio/ùr,  a,  um  y couvert  de  gloire, 
glorieux;  i9.  fuperbe,  plein  d’oftenta- 
tîon,  fier,  vain^ 

Glor :osé  y avec  gloire  , glorieufement; 
i°.  fuperbement,  fierement. 

Glori-fico  y'ccrey  faire  honneur,  rendre 
gloire. 


Composés. 

CoN-GLORt'-Ficor  ,-ari , être  glorifié 
enfemble. 

In  -G  iQRiusy  a,  u /w,  qui  eft  fans  gloire. 
In-Glor iojus,  a9um,  déshonorable. 

G A M. 

i.  Ghumcty  cp y borne  d’un  champ 
marquée  de  la  lettre  G , appellée 
en  Grec  Gamma. 

z.Di-Ghuma  } tis,  la  lettre  F quiref- 
femble  à un  double  Gamma. 

3.  G^umoides  , is  , infiniment  de 
Chirurgie  pour  nettoyer  les  plaies, 
en  forme  de  Gamma,  ou  de  G grec. 
G A M, 

Jambe. 

Du  celte  Cam  , Gam,  courbe,  en  are, 
fe  forma  la  famille  Celtique  fui- 
vante,  adoptée  par  les  Latins,  & 
employée  par  Végece. 

Gamba  , ce , jambe,  fur-tout  d’un  ani- 
mal. 

Gamb ofus  , ciyumy  qui  a de  grofles 
jambes. 

Sub-Gamba  , ce  y le  boullet  d’un  cheval. 

GAM,  G EM, 
Enfemble. 

Du  primitif  Ham,  Am,  enfemble, 
union , fe  formèrent  nombre  de 
mots  en  Gam  qui  offrent  les  mêmes 
idées. 

En  Or.  D3  , Gam , aufli , plus  : Con- 
jonction. 

non  » Chamt  » beau-pere. 
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En  Gr.  i ?.  CAuvros  , beau-pere, 
pour  GAMeroj. 

Gamoj,  Epoux. 

2°.  Cemo  , être  plein  , être 
chargé. 

Gemos  > plénitude. 

En  Ail.  Ganz  , tout.  De-là  cette  fa- 
mille Greco-Latine. 

I. 

Gam os  , i , mariage  : mot  Grec. 
GamostoIus  , i , Traiteur  qui  fait  de» 
noces. 

A-Gam us-,  i,  qui  vit  fans  femme. 
Bi-Gam^,  a,  état  d’un  homme  qui 
a époufé  deux  femmes. 

Bi-Gamut,  a , uni  , qui  a deux  femmes, 
bigame. 

Di-Gamuj  , i , homme  qui  a eu  fucceffi- 
vement  deux  femmes. 

Poli  Gamw,  es  , l’ulàge  d’avoir  plu- 
fieurs  femmes  : du  Grec  Poly  , 
beaucoup. 

Poly-Gamüj  , i , qui  a plufieurs 
femmes. 

II. 

Geuinus  , a,um , double,  deux;  z°. 
jumeau;  j°.  égal , femblable. 

Gem  ellusy  a y um,  qui  efi  par  couple, 
par  paire. 

Gem iniy  orum.y  les  Gémeaux,  conilella- 
tion  ; î°.  enfans  jumeaux. 

GzMÎno  ,-are  y doubler,  réitérer;  2°. 
apparier. 

GtMinatio  y onisy  redoublement,  redite. 
Gtuinatlm , deux-à-deux. 

Gem initudo  , inif  , reffemblance. 

Gfm ellar  , is , qui  tient  double  mefure. 
GrMelli-Para  , ce. , qui  accouche  de  deux 
enfans  à la  fois. 


Composes. 

Con  Giuino  j -are y apparier,  jomdre 
deux  à deux  ; i °.  doubler , redou- 
bler; j°.  devenir  double. 
Con.GtMinatio  , onis , ic.  accouplement  ; 

2°.  redoublement;  }°.  embraiïement. 
In-GemjVzo,  -are  y doubler,  réitérer;  i° 
augmenter  du  double  ; jo.  Ce  renforcer 
s’augmenter. 

Binômes. 

Ter  -Gemiîtius  y a , um  , triple , très- 
grand;  de  ter  y trois. 

Tiu-GEMi/ta  , ex, , la  triple  Hécate. 
Tri-Gem//7«,  ce  y porte  de  Saint  Paul  i 
Rome. 

TRi-GEMmi,  æ , a,  trois  jumeaux. 
Tri-Gemiaux  , a , um  , redoublé  trois 
fois. 

Ctntum-GEMinus  y a y umt  cent  fois  re- 
doublé.' 

GAR,  HAR, 

Elevé. 

Du  primitif  Har  , Gar,  élevé,  qui 
a fourni  des  mots  à nombre  de 
Langues , fe  formèrent. 

Le  Bafq.  Garai  , fur. 

L’Irl.  Gart,  tête. 

L’Arab.  Gard  , colline  ; d’où  le* 
Monts  Gor viens:  de-là: 

I. 

Le  Grec  Ger as , charge  , emploi. 
Gêr4j  , vieillefle , âge  avancé: 
d’où , 

Gei tujîa,  <z  y Aflemblée  des  Vieil- 
lards; le  Sénat. 
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ARCHi-GrRo/zrei  , les  Princes  du  Sé- 
nat , des  Vieillards. 

Ger  onte,  nom  du  Pere,  du  Vieillard 
dans  les  Comédies. 

II. 

Gar us  , i , nom  de  poiflfon,  efpèce 
de  hareng;  Gr,  Garo.  Il  doit  Ton 
nom  à Ton  goût  élevé. 

Garü772  , i , faufle  faite  de  ce  poirton 
mariné  : Gr.  Garou, 

Gerr es , is,  hareng. 

GAR. 

De  Car  , Gar,  champ  , vinrent  di- 
verfes  Familles , outre  celles  que 
nous  avons  déjà  vues  fous  le  mot 
A-ger,  col.  391. 

I. 

Cette  Famillle  Greco-Latine. 

De  Gar,  Etranger,  voyageur,  qui 
vient  des  Champs,  mot  Oriental , 
dérivèrent  les  mots  fuivans: 
Aggara,  prononcé  Angara,  Maifon 
de  polie. 

Akgar ia  , æ , vôiture  publique. 

Angari ariusyii,  celui  qui  ert  chargé 
d’exiger  des  corvées. 

Angarz'o  ,-zzre  , obliger  à quelque  cor- 
vée. 

Ag-Garuj,  prononcé  Angarus , Maître 
de  porte,  Meflâger. 

I I. 

Per-Eger  , gra , gruniy  qui  va  par 
les  champs , à travers  le  pays  ; qui 
voyage  : de  Per  , à travers  , & 
Jlger , champ. 

Per  Eçaè , en  voyage  , hors  de  fon  pays. 


E ËTYMOLOG.  j-S 

PER-EGRÎffu.f , z , voyageur  ; étranger;  î®. 
neuf  , fans  expérience  , ignorant  les 
maniérés  du  pays;  30.  inconnu,  extraor- 
dinaire. 

Per-Egrz'/zzz,  œ,  une  coureule. 

Per-Ecr/tuat  , a , um  , qui  voyage  dans 
les  pays  étrangers,  qui  èft  hors  de  fon 
pays , partager  , qui  n’eft  pas  en  pays  de 
connoirtance. 

VtB.-EcKÎ  ait  as  , atis  , demeure  dans  un 
pays  étranger  ; i°.  modes,  moeurs  étran- 
gères. 

PER-EGRi«or , ari  , courir  les  pays 
étrangers  ; 1*.  erre  dans  un  pays 
étranger. 

VrK-EcKinabuTuluSy  a,  um , qui  court  dans 
les  pays  étrangers. 

PER-EGRz'natio , onis , pèlerinage,  voyage 
dans  les  pays  étrangers. 

PER-EGRZTzaror,  is;  PER-EGRz/zafrz#,  ir» 
voyageur;  celle  qui  voyage. 

G A S pour  W AS. 

Agaso  , onis y valet  decurie,  pale- 
frenier , muletier  : gros  valet  pour 
les  animaux. 

Ce  mot  qui  exilie  chez  les  La- 
tins , ifolé  , fans  famille,  leurétoic 
venu  des  Celtes  , chez  qui  G as, 
Gvas,  fignifie;  1 °. jeune  homme, 
garçon,  fils;  z\  Garçon  de  fer  vice, 
valet  13°.  Efclave. 

Gw\sanaethy  condition,  fervice,  efclae 
vage 

Gvr  as  an  aeth-FïKcn , vierge  ou  fille  de 
fervice  , fervante. 

Ce  mot  prononcé  Was,  Uas, 
eft  devenu  la  racine  du  mot  Vas- 
sal , celui  dont  la  terre  releve 
d’un  autre,  qui  en  dépend. 
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G A S. 

I. 

Vafe. 

Du  primitif  C,  contenance,  qui  forma 
une  foule  de  mots  en  g as  , vint 
Ja  Famille  Gas,  vafe,  ventre. 

En  Gall.  Ghs,  ventre  ;Gfs/°-,  venttu. 

Gts/og , bouteille. 

Les  Orientaux  en  firent,  le  mot 
Gaz  , trélor  ; en  Heb.  TKJ;  > GatiZ. 
D’où  : 

L’Allemand  Geiz  , amour  des  ri- 
chelïçs , avarice. 

Le  François  Gaz  eue  , trélor  des  nou- 
velles, Archives  de  la  politique. 
De-là  cette  Famille  Greco-La- 
tine. 

Gaza  , œ , tréfor,  richefTes. 

Gazo-Phyem,  acis  , Garde  du  tréfor. 

Gazo-Phylæ  cluTTi , ii  , cabinet,  lieu  où 
l’on  garde  le  tréfor. 

I I. 

Ventre. 

Les  Grecs  ajoutant  à ce  mot  Gas  , 
ventre , leur  terminaîfon  fi  com- 
mune Ter,  en  firent  GASTer,  mot 
qui  réunit  les  diverfes  lignifica- 
tions de  Gas  ; d’où  cette  famille 
Greco-Latine  : 

GASTer , i , 1 °.  ventre  ; i vafe  à lar- 
ge ventre  : 3 <f.  fond  d’un  vafe.  Gr. 
Gaster, 

G a st ri-Margi a , œ,  gourmandife  ; de 
Margos  , luxe  , paffion  folie. 

Gast n-Margus  , a^um  , gourmand. 


En-Gast/t— lA^ihus,i,  ventriloque  i 
c/e  Mut  hos,  parole,  & en,  dans. 
Hypo-Gasthuto  , ii  , bas-ventre  : de 
Hypo  , fous. 

PiTAo*GASTer , ri,  ventre  gros  comme 
un  tonneau  : de  Pithos , tonneau. 
Di-GASTricuj  y a y um  , qui  a deux  ven- 
tres. 

GE,  prononcé  Ghe,  cpé  , Terre. 
Du  primitif GÉ  prononcé  Ghê,  Gué, 
fe  formèrent. 

I. 

Cette  Famille  Latine. 

Caic*,  æ,")  maître,  maîtrelTe  : ceux 
Cajwj  , t , 3 qui  polfédent  la  terre. 
CAio,-are,  enftignc.r  ; i°.  fouetter , faire 
la  corredion. 

I 1. 

Cette  Fami’le  Greco-Latine. 

t.  Gto-GtiJphla  ,æ,  defeription  de 
la  terre  ; de  Grap ho  , décrire. 
Geo-GrapAIcuj,  a,um  , de  Géographie. 
GEo-GRAP/tur.,  i,  un  Géographe, 
a.  Geo-Met/Ycz,®  ) «'efure  de  la 
> terre  : de  Me- 

Geo  Met rice,  es  , ) T ron>  mefure. 
Geo-Metrc , œ ; GïO-METrfr  , ce,  Géo- 
mètre. 

GEo-METricuj,  a , um,  géométrique. 

3,  Ge-org/,  orum,  les  travaux  de  la 
.terre  ; d’EitGoN  , travail. 

Gr-ORGicur  , a , um  , d’Agriculture. 

4.  Hypo-Gæum  , ii , Offices  d’une 
maifon,  cave,  cellier  -,  x°,  caveau 
mortuaire. 

y.  Apo-G ÆiiSfi,  vent  de  terre. 
Apo-Gæu772  , i,  fituation  d’une  Planette 
dans  fon  plus  grand  éloignement  de  la 
terre. 
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Peri-Gæuto  , ii  ; fituation  d’un  Aftre 
dans  fa  plus  grande  approximation  de  la 
terre. 

PERie-GESiV  i is  , voyage  autour  du 
monde  , defcription  de  la  terre. 

I I I. 

Ces  Familles  Latines. 

i.  Inü-Ges,  GETij,quieft  du  pays. 
i.'iïdi-Gï.'ïes , um  , Dieux  tutélaires, 
Dieux  Nationaux  ; 2.0.  Hommes 
mis  au  nombre  des  Dieux. 
hili-Gno  ,-are , mettre  au  nombre  des 
Dieux  dü  pays. 

Indi-GEtiq  , ce  ; ludirGEms  , ayum qui, 
eft  du  pajjs , naturel  du  pays. 

Itadi-Gtvkhlis  y e , «é  dans  le  pays. 
x.  E'-Gro , es  , gui , ere , être  pauvre , 
être  dans  le  befoin  : mot-à-mot , être 
feus  terre  , fans  pofleflïons. 

V-Géuus  , a,  um  , fans  biens , fans  poflef* 
fions  -,  pauvre  ; miférable, 

E-Ge-Stu-t , atis  , pauvreté  , indigence. 

5.  Indi-G^o  , - ere  , être  dans  l’indi- 
gence , manquer  de. 

In-di-Gehs,  tis  ; In-di-Gej  etis  y pau- 
vre , malheureux  , qui  a beloin. 

In-di-Gü.î-  , a , um  ; In-Di-Guu.r,  ay  umy 
indigent. 

Iw-Di-Gitaj  , atis y indigence,  privation 
de  terre. 

GEN. 

Produ&ion. 

De  Ge,  terre,  fource  des  productions 
& de  la  vie  , fe  forma  , en  Celte, 
une  Famille  nombreufe  qui  donna 
une  foule  de  mots  aux  Grecs  & 
aux  Latins,  Dc-làces  Familles  La- 
tines. 
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1. 

G e n , produire. 

î . Geno  , ere  ,1 
& à la  grecque,» 

Gig  no,  isy  Ge  A engendrer , produire , 
NK/,  GExitum.i  mettre  au  monde. 

Gi  gnere.  J 

Gicnentia , iurtt , les  racines. 

Gtuitus  y ûsy  } ràce  , génération  , 

Gt^irura  , ce  , > germe  ; femence  ; 

Gifiimen  , inis.  , j 3°.  fruit  ; 4°.  horof- 
cope. 

Gmitor  y is;  Gmitrix , cis.  celui,  celle 
qui  a engendré  , qui  a produit. 

_Ge nitivus  y a , umr  de  naifiance,  qu’on 
apporte  en  naifiant;  i°.  le  cas  appellé 
Génitif,  parce  qu’il  indique  l’origine. 
Gttiiraliter  , par  génération. 

Gen  itabilis,  e,  qui  a la  vertu  d’engendrer; 
2°.  qui  regardera  naiiïànce. 

2.  Gen ero,-are>  engendrer  , produi- 
re, concevoir  ; inventer , trou- 
ver, faire. 

Gen erafcOy-ere,  s’engendrer,  fe  produire. 
GENerutor  , is , qui  engendre,  qui  pro- 
duit, 

GENerutio,  onis  , produdion  , nailTance, 
Gnverabilis  y e,  qui  peut  engendrer. 

I I. 

Gen,  Génie. 

GEtiius , ii , OGénie,  Dieu  tutélaire, 
Gen ium  , ii  ,}qui  préfidott  à la  naif- 
lànce , & qui  influoit  fur  le  ca- 
raftere  & l’efprit;  i°.  defHn , 
fortune;  3®.  humeur,  goût, 
penchant  ; 40.  efptit , génie. 

Gen iqlis  , e , qui  concerne  les  Dieux  qui 
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préfident  à la  naiiïance  ; z°.  joyeux, 
divertiflant. 

GEnialitery&n  Ce  donnant  du  plaifir,  agréa- 
blement. 

III. 

G e n , Naiiïance. 

1.  Geuus,  eris } i°.  nai fiance  , ori- 
gine : 2°.  race,  lignée  ; j°.  genre, 
efpece,  nature  : 40.  maniéré,  façons 
j°.  génie. 

Gtmiinits.,' a.y  um,  naturel,  conforme  à 
la  nature. 

Gisnuinè,  franchement,  naturellement. 
GEtiuinus , i , dent  mâcheliere. 

2.  Genj,  tis,  i°.  race;  i°.  nation,  peu- 
pie  ; 5°.  gentils , idolâtres. 

GENTici/r , a , um  , particulier  à une 
Nation. 

Gtmilis , e,  d’une  Nation;  de  la 
même  famille  ; J°.  Payen, 

Gzmilitas , atis , famille  , parenté  : 
20.  efpece:  30.  gentilité , paga- 
nifme. 

Gent iliter,  en  Payen. 

Gent ilitius,  a , um  , commun  à une  race , 
à une  famille  ; 1°.  qui  appartient  aune 
Nation. 

Gent ilitium , ii,  ce  qu’on  tient  de  famille, 
patrimoine. 

3.  Gen  cratim  y 10.  félonies  efpeces; 
20.  par  nations:  30.  en  général,  en 
gros. 

Gmeralis,  e , général , univcrfel. 

Gen eraliter , généralement. 

4..  Gen^t,  i , gendre, mari  de  la  fille  ; 
i°.  beau  frere  , mari  de  la  foeur. 

IV.  Famille  Greco-Latine. 

l. 

Geke/j,  is  y point  de  la  naiiïance,  na- 


tivité; 2°. la  naiiïance  du  monde, 
la  Genèfe. 

Gen  EthUus  y a y um  , de  la  naiflacce. 
Gen-Eth/Zacuj  , i,  faifeur  d’horofeope. 
Gen-Eth lio-LoGÎa  , æ,  horofeope,  pré- 
diélion  au  moment  de  la  naiiïance. 
GENea-LoGW  , ee,  généalogie  , énuméra- 
tion des  ancêtres , ou  des  individus  qui 
compofent  une  famille  , depuis  le  pre- 
mier , qui  en  eft  le  chef,  jufqu’à  ceux 
qui  exiflent  de  nos  jours;  l’art  de  faire 
ces  énumérations. 

Gen ea-Logus,  i , Généalogiffe. 
Eu-GENtte  u va?,  raifins  d’une  beauté 
& d’une  bonté  rares. 

2. 

G\nczceum,  i , appartement  des 
Gmœconiiis,  dis,)  femmes  : du  grec 
rTNH  , Gynê , Guni , femme. 
Celr.  Gan.  Irl.  Gean. 
Gyncsco-PoUs  , is  y Ville  des  femmes,  en 
Egypte. 

Andto-G YNe,  es,  homme  & femme  : d’/4- 
nêr,  andros , homme. 

Miso-Gyne,  er , qui  hait  les  femmes  : du 
grec  Mifos,  haine. 

Poly-Gynæco/;,  i,  multitude  de  femmes  : 
du  Grec  Poly  , multitude , beaucoup. 
PoLY-GYNÆt/r,  a y um  , quia  plufieurs 
femmes. 

V. 

Gen,  Noble. 

Gzverofus  , a um,  t°.  de  naifiance 
illufire,  de  bonne  maifon:  10.  géné- 
reux, brave  : 30.  bon  , vigoureux, 
Gen erofitais , atis,  courage  , grandeur  d’a- 
me  , force  , générofité. 

Gen erosè , d’une  maniéré  noble  , coura- 
ge ufe  , généreufe. 
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Composes. 

i.  Bi-GïN£r,ü,  um  , engendré  de 
deux  efpeces  differentes,  comme 
le  mulet. 

CoN-GENer,  «m,  qui  eft  de  même 
epece. 

Cok-Genkw,*,  um , produit , engendré 
enfemble. 

Con-Ge tîitura,  ce,  produétîon,  généra- 
tion faite  en  même  tems. 

CoN-GENero,-are  , engendrer,  produire 
enfemble. 

DE-GENer , eris  , qui  a dégénéré  ; 20.  là  - 
che , bas , indigne. 

De  GENero  ,-Are  , ne  pas  reffembler  à fon 
principe,  s’abâtardir;  i°.  fe  gâter,  fe 
corrompre. 

In-GENero,'are  ; ÎN-GiGno  ,-ere , engen- 
drer , faire  naître  , produire  avec. 

iN-GENeniruj  , a9  um ; iN-GEüiruj,  a,umt 
qui  eft  né  avec;  naturel , propre  à. 

ln-Gmerafco  y-ere  , croître  , être  engen- 
dré. 

Iw-Gen erabilis , e , qui  ne  peut  être  en- 
gendré. 

2.In-Gen^wj,  a t um:  i°.  naturel; 
2*.  qui  eft  né  libre  ; $°.  franc,  fin- 
cère , honnête. 

Iv-Grsuitas , atis,  1 état  de  celui  qui  eft 
né  libre;  2,°.  candeur,  franchifc. 

In-Gemuè  , i°.  noblement,  en  perfônne 
de  condition  libre  j fans  déguilement, 
fincérement. 

iN-GrNuarüj  , a , um , qui  eft  d’un  naturel 
franc,  honnête,  noble. 

j.  In-Gen/wot,  ii , naturel , propriété 
avec  laquelle  on  eft  né:  2*.  génie, 
efprit,  talent. 

In  Gsviatus , a , um  , inventé  avec  efprit; 
i".  plein  d’cfprit. 


hi-GEuiofus,  a um  9 fpirituel,  adroit  , 
plein  de  talens. 

In-Gen/cjc  , fpirituellement  ; adroite- 
ment. 

Peb-In-Gem/o/üj  , a , um  , très-fpirituel , 
très-ingénieux. 

4«In-  Gens  j tis  t grand , extraordi- 
naire. 

5.  Per-Gig/zo,-*;/-*  , engendrer,  por- 
ter. 

Præ-Gig/zo ,-ere  , engendrer  le  premier. 
PRÆ-GENÛa/ir  , e , premier  né. 
PRÆ-GNanr  , tis  , femme  enceinte. 
PnÆ-GNario,  onis , grefièfle. 

Pro-Gig/zo  , ere  } ^engendrer  , cau- 
PRo-GENero  , are  y S 1er. 

Pro-Ge  veratie  , onis , génération. 
PRO-GiNzer,  ei , race,  lignée;  z°.  fils, 
fille. 

PRO-GENzror , is  , ayeul,  ancêtre. 
PRO-GENer  , eri , pere  du  gendre  ; i°.  le 
mari  de  la  petite  - fille  à l’égard  de 
l’ayeul. 

R£-GiCNO,*ere  ; RE-G£Nero,-are  , repro- 
duire , faire  revivre. 

Re-GENerario  , cnis  , reproduâion  , régé- 
nération. 

Binômes. 

1.  Uni-Genû  , a , fcul  produit  , uni- 
que. 

Uai-GEN/rur  , a,  um,fils  unique. 
z.  Ambi-Gen<2  , üy  hermaphrodite; 
d 'ambo  y deux. 

Î.ANTZ-GïNi/w,  a,  „.devant_ 
Antc-Ge  nitalis,e  ) 

Post-Gfnûuj  , a y um  , né  apres , puîné  , 
defeendant. 

Primo-GinÛüj  , a,  um,  premier  né, 
aîné. 

4.  Homo  G^n eus  , a , um  , qui  eft  de 
même 


7S?  DE  LA  LANGUE  LAT.  GEN  7S tf 


même  nature;  du  Grec  homo,  fem- 
blable. 

M ULti-Ginus,a,  um  ; Mvui-Gtnerit , e. 
de  differentes  efpéces. 

OMNi-GEKi/j,  a,  ü/n,de  toutes  maniérés. 
f.  PKÆui-Gtaus  , a , «w,  qui  a été 
produit  le  premier. 

Vrimî-Gzvus  > a,  um,  qui  a produit  le 
premier. 

Primî-Geuîus,  a , um , primitif,  qui  a 
été  produit  le  premier. 

Bt apsi-Gonâi  , æ . du  Grec  Blapfo,  nuire, 
& Gon  , race  , famille  : avortement  , 
fauiïes-couches  : maladie  des  abeilles 
qui  fait  périr  leurs  effaims. 

GE  MM, 

Brillant. 

De  l’Oriental  Cflj  c' H*mm  , bril- 
lant , fplendeur , (e  forma  cette  Fa- 
mille : 

*.  Gemm<z  , œ,  Pierre  précieufe  ; i 
Boergeon  de  la  Vigne;  j c>.  Bouton 
des  arbres  & des  fleurs. 

Gem mula  , a , petite  pierre  précieufe  ; 
i9.  petit  bouton. 

Gem  meus  , a , um  , de  pierreries  , de 
perles. 

GiMmofus , a,  um,  plein  de  pierreries  ; 
abondant  en  pierres  précieufes. 

Gem marius , ii , Lapidaire. 

Gem marius,  a ,um  , de  Lapidaire. 

Gem mans , tis , brillant , éclatant  comme 
les  pierreries. 

Gem  matus  , a,um,  Cerné , garni  de  pier- 
reries. 

Gtwmaîor , oris  , Jouaillier , Lapidaire. 
GemmI-Fer  , a,  um , qui  produit  des 
pierreries , des  perles. 

2.  Ge umo , - are  ,7  bourgeonner,  bou- 
r ? tonner,  mot d mot, 

GiMmaJco , -ere  , ^ avoir  <jes  yeux< 

Or ig.  Lac, 


GiMmatio  , onis , bourgeonnement,  beu- 
tonnement. 

Composes. 

Pro-GEM-  mo  ,-are  , poufler  des  bou- 
tons , bourgeonner. 

Bi  Gemmât,  t , qui  a deux  yeux, 
deux  bourgeons  ; i°.  qui  porte 
deux  Pierres  précieufes. 

GEN, 

Coude , Genou  ; i°.  Joue. 

Du  primirif  celte  GEN , genou  , cou- 
de, vint  cette  Famille  Grecque  <fc 
Latine. 

Genv  , neutre  fingulier  : au  plurier , 
Gzttva , uum } genou , genoux  ; a*. 
Nœud  d’une  tige  de  plante;  Grec 
Gon  u. 

Givualia,  ium,  genouillères  i*.  jarre- 
tières. 

En-Gon aji;  En-Gonj fis,  is  , l’agenouil- 
lé : conftellation. 

Gen iculus , i , coude  d’un  triangle. 
Gen iculum  , i , genou  ; i°.  noeud  qui  dis- 
tingue d’clpacc  en  elpacc  la  tige  de» 
plantes, 

Gtviculo  , -are  Ce  nouer. 

Gmiculatus , a ,um , noueux, 

Gem  icularusyùs,  l’aftion  d’être  à genoux; 

z°.  l’agenouillé. 

Gi.hiculatim  , à chaque  noeud. 

Composés. 


AD-Gen iculor,  ari , s’agenouiller. 
Cou  Ge aulo  ,-are , tomber  fur  les  genoux 
Ix-GïHiculo  ,-are  , le  mettre  à genoux, 
In-Gen/cuIi/j,  i , 

Itt-Gmicularius 
ln-Gttiiculatus 


J 


agenouillé,  Conf 
tellation. 


D d 4 
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GEN. 

De  Gêna,  Joue,  ( voy . Col  3 70.  ) le 
for  merenr  Gnat/zo  , onis  , Ecor- 
nifleur,  parafite:  en  Gr  Gnat/zo/z; 
de  GnAthoi,  bouche , pour  Gena- 
thos. 

GtiAihonicus  , a , um , de  Parafite. 

GES,  GER, 

Porter. 

Les  Latins  ont  une  famille  très-éten- 
due compofée  de  mots  en  Ges  & 
en  Ger  , tellement  mêlés  entr’eux 
que  les  Étymologiftes  n’ont  pû  dire 
quel  de  ces  deux  radicaux  eft  le  pri- 
mitif, ni  par  conféquent  quelle  en 
étoit  la  vraie  origine.  Cette  Fa- 
mille eft  celle  de  Gero,  Gessz  , 
Gtsium  , Ge zere  , poiter  , être 
charge. 

Mais  en  confiiérant  que  le  pré- 
térit eft  formé  du  radical  Ges  & 
non  de  Ger  , on  ne  peut  plus, 
douter  que  ce  premier  ne  foie  la 
vraie  racine,  & que  le  dernier  n’en 
loir  ui  e altération  ; puifque  le 
prétérit  a toujours  été  antérieur  au 
préfenr.  On  fe  rappellera  d’ailleurs 
ce  que  nolus  avons  die  dans  notre 
Difcours  Préliminaire  > que  les  Pa- 
tins fubflituoient  fans  cefie  S & R 
entr’eux. 

Ce  mot  Ges  qui  dcfîgne  Fic- 
tion de  porter , d’êtré  chargé  , 
dans  tous  les  lens,  au  Phyfique 
ÔC  au  Moral , tient  donc  au  radi- 
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cal  Celtique  G wes  , Guez , arbres, 
le  me.:  e que  l’Orient,  ÿf  c'hwet ^ 
arbre , plante  quiyrw/e,qui  produit . 
De-là  , toutes  les  lignifications 
dont  ce  met  fe  chargea  néceflaire- 
ment  chez  un  Peuple  agricole  , & 
qui  s’éloignant  de  proche  en  pro- 
che de  l’idée  primitive,  finit  par 
préfenter  des  idées  qui  ne  femblent 
plus  avoir  de  rapport  avec  celle-là, 

T. 

Gero  , Gessz  , Gest um  , Ger ere  , por- 
ter , être  chargé,  x°.  avoir;  pro- 
duire , mettre  au  jour , faire  pa- 
roltre  : diriger  9 conduire, 

avoir  le  foin. 

Gero  , onis  , } 

GeR'ü/o.,  onis  À crochcreur,  portefaix. 
Geri dus  , i , \ 

Ger  aria  , œ , fervante  occupée  à porter 
un  enfant  entre  les  bras. 

GEBLanium  , ii , grue  , machine  â enlever 
des  fardeaux. 

Gt&uli-FiGuius  flagitii,  vil  adulateur 
du  crime  : mot  burlefque  , formé  de 
Figulus , potier  de  terre  , & de  Gerulus , 
portefaix. 

II. 

1.  GESTo-tftt?,  ? porrer , porter  fou- 
Gest ito  - arc , ) vent, 
z.  GESTor  , is  ; Gtirator  , is  , porteur  » 
rapporteur  ; z°.  carroiïe. 

Gest airix  , tir,  celle  qui  porte. 

Ge  Status.  , ûs  , tranfport  , aélion  de 
porter. 

;i  GtsTatorium  , ii  , chaife  à porteur, 
brancard  , palanquin. 

GnSrcitorius  , a , um  , qui  fert  à porter, 
f.  Gestzzîzo  , onis  y mouvement  que  l’on 
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fent  en  fe  faifant  porter  ; i".  exercice 
que  l’on  fait  en  allant  à cheval. 

Gest amen  , inis  , ce  qu’on  porte  , orne- 
ment. 

III. 

I.  Gest/o,  onis , département,  gou 
verneinenr,  conduite, 
z.  Gestkj  , us,  gefte  , a£Hon. 

GtSTuofus , a , um  , qui  fait  beaucoup  de 
gefies. 

GESTuofê  , avec  beaucoup  d’adion,  avec 
bien  des  gefies. 

Gestu,  orum  , faits  mémorables , exploits. 
GfSTiculus , z>  petit  gefte  ; x°.  maniéré 
de  compter  par  Ce  s doigts. 

GtSTÎculor  ,-ari , animer  par  des  gefies , 
faire  des  gefies. 

GnSricularia  , ce , baladine , bâteleufe. 
Gest  iculator  , is  , bateleur,  baladin. 
Gusnculatio , onis , gefie  , gefliculation. 

Composes. 

Ad'G,  ro>  Rapporter. 

Ag-Gero,  ere  > 

Ag-Gistuj  , ùs  , rapport , amas. 
Con-Gero,  ere , porter  en  un  mon- 
ceau , entalïer. 

Con-Gero  , onzr  , qui  tire  tout  à foi,  qui 
s'approprie  tout  ce  qu’il  peut. 
Con-Gfr/i?j,  ei,  amas,  aficmblage. 
CoN-GFJTitn  ; Com-Gestc,  en  un  tas, 
confufémeni. 

Com-Gestîo  , onis  ; Con-Gestut  , ûs , tas, 
monceau  ; z°.  l’adion  de  combler. 
Cos-GeStc  ; Con-Gest///2 , confufément , 
fans  ordre. 

Ac-con-Gero  ; ere , combler , accumuler. 
CiRcà/n-GESro  ,-are , porter  à l’entour. 
Di-Gero  ,-ere , porter  , tranfportcr. 
Di-Gfro  ,-ere  , arranger  , mettre  en  or- 
dre , diflribuerj  x°.  porter  qà  & là  ; 30. 
digérer,  cuire. 


Dr-GFRie  t,  ei  ; Di-Gestzo  , onis  , arran- 
gement , ordre  ; r°.  diftribution  ; j?. 
codion,  digeflion. 

Di  GESTor,ij,  qui  arrange,  qui  difpofe. 
Di-Gestæ,  orum  , digeftes , pandedes. 
I't-Di- Gpst/’o  , onis,  indigtflion. 

In-Di  GFSrur  y a y um  y confus , fans  or- 
dre , indigefte. 

lu -Di-G£STè  , confufément , fans  ordre. 
Præ-Di-Gestuj  , a , um. . où  il  n’y  a point 
de  crudité. 

E Ger 0 ,-ere  , emporter , ôter , porter 
dehors  , décharger. 

E-GFRier  , ei , excrémcns  , éjedions. 
E-Ger ia  , a , Déeiïe  des  femmes  en 
couches;  i°.  nom  d’une  Nymphe 
& d’une  fontaine. 

E-GeStuj,  ùsÿ  E-Gesrio , onis  , évacuai 
tion  , décharge  , profu/ion. 

E-GestiU,  citis,  pauvreté,  difette,  befoin. 
Soper-Egero  y-ere  , faire  paroltrc  par- 
defTus. 

In-Gero  , ere  y jerter  dedans;  i°.  im- 
primer dans  Pefprit  ; 30.  citer,  re- 
prcfenter  , faire  fouvenir. 

ru-GESTur,a,  um,  entafTé  , misdefius; 

i°.  offert  avec  violence. 
iN-GESTaiihr,  e , qu’on  ne  peut  porter. 
SuB-lN-GERO,-ere , livrer  à la  place  de. 
Sup^r-ln-GERo  ,-ere  , mettre  defius. 

iNTerGERo,  ere  , jerter,  porter  entr 
deux. 

Jurer -GfRinus , a , um  ; Jvrer-GtRh’us  , 
a,  um  , mitoyen  , qui  fait  la  réparation. 
lKTer-GtR/um , ii,  ce  qui  cft  entre  deux. 
Mak-Ger ens  y fis  , qui  fe  comporte 
mal. 

Og  Gero  , ere , préfenter  (ouvent,  jer- 
ter devant;  mettre  devant,  fervir. 

Ddd  ij 
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Pro-Ge Ko,-ere  , porter,  jetter  dehors. 
Re-Gero,  eie  , reporter , rejetter  ; z°. 
réfléchir,  renvoyer. 

Re-Gestübi  , i , terre  relevée  d’un  filon 
fait  pour  planter. 

Se  GtRo,-ere  , mettre  à part , réfer- 
ver,  reflerrer. 

Sug-Gero  ,-ere,  i °.porter  deflôus,fub- 
ftituer , mettre  à la  place;  i°.  four- 
nir, donner  ; 3 e.  fuggéier,  rappel- 
ler  la  mémoire. 

Sug-Gestzo,  onis  ;Sug-Gestuj,  ûs  , fug- 
geflion  , confeil,  infpiration. 
SuG-GESTi/m,  z;  Sug-GesTizj  * ûs  , lieu 
élevé  ; z°.  la  tribune  aux  harangues. 
SuPer-GERo  ,-ere  , apporter  , amaffer 
defTus. 

Binômes. 

Mori-Ger  , a , u/n  , f complailant , 
MoRi-GBRUs,a,  um , 3 docile,  obéit 
fànt  ; de  Mos , moris  , habitude , 
inclination. 

Morî-Gero  ,-^re  ; Morz  - Geroe  ,-uri  , 
complaire,  être  accommodant , fe  ren- 
dre aux  inclinations. 

MoRi-GERario  , onis  , complaifànce  , 
condefcendance. 

IV. 

G E R, 

Etre  tranfportc  de  Joie. 

Gest/o  ,-zre  , fauter  de  plaiflr,  tref- 
faillir  de  joie  ; 2 deiirer  avec  em- 
prc/Tement. 

Præ  GESTzo,-/re,  fentir  de  la  joie,  fe 
réjouir  par  avance , prévoir  une  chofe 
& s’en  réjouir;  î’.  rciïemir  une  joie 
extrême,  être  tranfporté  de  joie. 


Germ  , ce  qui  fert  à reproduire. 
Germztz  , inis  , germe , bourgeon , re* 
jetton. 

Germ  inalis  y e,  qui  bourgeonne,  qui 
pouffe  des  rejettons. 

GermzVzo  y-are  , pouffer  , boutonner  , 
pouffer  des  rejettons. 

Germ inatio  , onis  ; GtKuinatus  , ûs  , 
produâion  d'un  germe  ; z°.  l’aâion  de 
germer. 

Composes. 

Con-Germzz20  ,-zzT-é;  germer,  pouflèr 
enfemble. 

E-Germz7zo  y-are  y germer  , boutonner. 
Præ-Germz/zo  y-are  y pouffer  auparavant. 
PRO-GERMznô,-Ære, pouffer  des  boutons, 
bourgeonner. 

RE-GERM2/z0,-are  , repouffer  , jetter  de 
nouveaux  boutons. 

Rf.-GtRMina.tio , onis  y reproduâion  d’un 
germe. 

V I. 

; Germ,  ce  qui  vient  de  la  même  Touche. 
Germant,  ayiim,  frere , fôeur,  coufln  j 
i °.  vrai , qui  n’eft  point  fuppofé  j 
j naturel , légitime  : 4 lembla- 
ble , conforme. 

GERManitas , is  , parenté  , fraternité. 
Germcz/zc  ; GtRManitùs,  fraternellement^ 
de  bon  cœur. 

GtRManiJJimus  , a , um , très-vrai , parfai* 
tement  naturel. 

VIL 
CA  RT. 

CkRjibulum  y i y Table  de  pierre  fou- 
tenue  par  un  feu!  pilier,  comme 
un  guéridon. 

Varron  ( Ling.  Lar.)  dit  qu’on  l’ap- 
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pelloit  dans  l’origine  Gert ibulurn, 
du  verbe  gero  , parce  qu’elle  éroit 
portative  , &:  qu’infenfiblement  Ton 
nom  s’altéra  en  Cartibulum . 

G A R. 

Du  Celte  GAitan  , Grue  , fe  forma  le 
Grec- Latin  , 

Gz^anium  , ii , bec  de  grue , planre  i 
z°.  machine  à enlever  des  fardeaux. 
Gr.JaERANION. 

GLAD, 

Epée. 

Du  primitif  Cla  , rompre  , fracalfer , 
brifer,  fe  formèrent  le  Grec  Kla- 
dos  , branche  , rameau , pieu  : & 
cette  Famille  : 

Glad ius,ii,  épée  j cimeterre  ; i°. 

GiADium^ii,  3 écheveau  de  laine  ; 
j°.  efpadon  , poiffon  armé  d’une 
longue  corne. 

Gla dîoIut,  i,  petite  épée;  i°.  glayeul , 
flambe. 

i.Glad iator  , is  , gladiateur. 

Glad iatorius , a y um  , de  gladiateur. 
GtADiatorium  , zi,  Prix  que  remportoit 
le  Gladiateur. 

Glad iatoriè  > à la  maniéré  des  Gladia- 
teurs. 

Composés. 

Di-G  la  Dior  f~ari , débattre,  com- 
battre , fe  chamailler. 
Di-GLADiator  , is  , qui  dilpute,  qui  fe 
débat. 

G LU. 

Glu,  Gly  , fignifie  en  Celte  , adhé- 
rence , ténacité , tout  ce  qui  eft  ad- 
hérent : vilqueux  , glutineux.  Il  a 


formé  également  des  dérivés  en 
Glen , Glin,  Glud-.  De-là  le  Grec  , 
Gua,  glu  : GuKhomai , defireravec 
paffion. 

G Lifkros , vifqueux  , tenace. 

Et  cette  Famille  Latine  : 

GLXJien  y inis  , ? glu , colle  ; 
Givrinum , i , S 1 a.  foudure. 


Givrinium  , ii  , colle. 

Guirino  , -are  , coller  , foudcr. 

GLvTÎnatio  . onis  y \ ...  r 

. I confondation,foB- 

Glut inamen  , inis  , > . ,, 

_ . ( dure , colle. 

ULunnamentum  > z , ) 

GLvrinator  , is  , celui  qui  colle , qui 
foude. 


Composes. 


AG-GLUTz'z2o,-<2re , joindre^  coller  en- 
femble  , fouder. 

Ao-Givrinatio  , onis  ; Ac-Givrinamen- 
tum  , i , colle  , foudure  ; x».  union  , 
conjonâion. 

Coti-Gi.viino,-are , cimenrer.joindre, 
Con-Glut inofus  , a , um  , qui  colle  , qui 
unit* 

Con-Givrinator,  z'r,quiairemble,quilic. 
Con-Gi.vTinatio  , onis  ; Con-Glut ina- 
mentuniy  i , alTemblage  , liailon , ce  qui 
cimente. 

De-GlützVzo  , -are  , décoller,  déglucr. 
Rri-GLUTznc-jZïr^décollerii9.  arracher 
quelque  cholë  d’entre  les  mains. 
RE-GLUTz'nomr , a y um  y fort  gluant. 
Ri-GLVrinatio,  onisy  l’aâion  de  décoller. 
G O B. 

Du  Celte  Gob  , bouchée,  d’oîl  Gos^r  , 
ne  faire  d’une  chofe  qu’un  mor- 
ceau , vinrent , 

Gotius  y ii,  î goujon,  petit  poif* 
| Gob io  } onis  , ) fon,  Gr,  Kôbios, 
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GON , CUN , 

Angle. 

CuNtf  , Cunnü,  fignihe  en  Irl.  coin  , 
angle.  En  Grec  , Gonj a , angle. 

Ces  mots  tiennent  au  François 
coin  , nom  des  angles  d’un  appar- 
tement , &c.  & au  Latin  Cun««j; 
voy.  ci- defll  col.  575.  Ils  vien- 
nent de  Gan,  puiflance  , réunion. 
De-là  cette  Famille Greco-Latine  : 

l . Tri-GoN  tonis  , balle  dont  trois  per- 
fonnes  jouent  en  triangle  ; 2 °.  lieu 
pour  jouer  à la  paume. 

T*i-Go«uj  , i;  Tri-Gon um , i , triangle. 
TRi-GoNut , a , um  ; Tri-Gon dis  , e , 
triangulaire. 

%.  Enna-GoNUJ  , a,  um  qui  a neuf 
angles  ; d’EN/za  , neuf. 

j.  Pan-Gon/za*,  ii  y forte  de  pierre 
précieufe;  de  Pant  tour,  & de  Gon , 
angle. 

4.  Poly -Gonius  y a , um  y qui  a plu- 
fleurs  angles. 

5.  DiA-GoNd/f»  y e y 1 diagonal  , 

DiA-GoNic«5,d,  um\  qui  va  d’un 
DiA'Gon/oj,  V angle  à l’au- 

tre : de  Dia  , à travers , par. 

GOR  , GO  UR,  GUR. 

Gourd  efl  un  mot  Celtique  qui  dé- 
flgne  tout  ce  qui  eft  roide  , qui 
n’eft  pas  aifé  à mettre  en  jeu. 

Et  qui  a formé  nos  mots  En-Gour- 
dtr  , Dk-Go\jKdir  , &c. 

En  Efp.  & en  Irai.  Gordo  , lourd 
& épais.  De-là  : 

GuRDttj  , i y étourdi,  lot. 


Quintilien  qui  nous  a conlervé 
ce  mot , nous  apprend  que  les  La- 
tins le  durent  aux  EfpagnoSs. 

En  vieux  Bas- Br.  Gourdz,  obftiné. 

G OS  S. 

Magi-Gossorz/j  , iy  batteur  de  blé 
en  grange  : mot  employé  par  Co- 

LUMELLE. 

Ce  mot  dont  l’origine  étoit  incon- 
nue , eft  un  mot  purement  Gaulois 
qu’adopterent  les  Romains  , lors- 
qu'ils furent  liés  avec  ces  Nations 
Celtiques.  Il  efl.  compofé  de  deux 
mots  Celtes,  de  Goss , goutte  , épi  i 
& de  Mac  ha  y écrafer,  battre. 

C R A. 

i.De  Cra, croître, produire,  vinrent, 

I. 

La  famille  Gra  , herbe  , gazon. 

En  Ang.  Grass,  ) herbe  , gazon  , 
En  Grec,GRASTis,  t verdure. 

Gram£b,  inis  , gazon  , verdure  j ^0. 
chiendent. 

GikMtineus  , a , um  , de  gazon  , jjplei» 
d’herbes  vertes, 

GRiMinoJiis  y tiyum  y couvert  de  gazon, 
abondant  en  herbes. 

Agrost  1$,  chiendent  , herbe  : mot  Grec, 

I I. 

Granwto  , i , grain  , graine. 

Gktihatus  , Cif , grenage,  produdion  du 
grain. 

GRANdfuj  y a y um  y grené  , qui  a de  li 
graine, 

GRAN,iriu/n  , ii  , grenier,  grange. 
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Grama tim  , grain  à grain. 

Graho/u!  , a , um  , plein  de  graines, 
grenu  , qui  a beaucoup  de  graines. 
GftANi-Fer  , a.  , um , qui  porte  du  grain. 
2.  GRAvatus , i , grenat,  pierre  pré- 
cieufe. 

5 Gran atum , i , grenade  , fruit  à 
petits  grains. 

4.  Gran  do, mis  , grêle  j elle  tombe  en 
grains. 

Gran dinofus  , a , um  , plein  de  grêle. 
Gran  i'i/taf , grêler,  tomber  de  la  grêle. 

De-  GRAüdinat , il  grêle. 

I I I. 

Gran<&t  , «?  , de  haute  taille,  grand  i 
i°.  ample, vafte,  diffus;  3 °.  noble, 
fublime  , majeftueux  , pefant. 

Gra^cUo  ,-ire  , faire  croître  , aggrandir. 
Gram a tut  , atis  , élévation  , noblelTe. 
GRAndiuÇcuiut  , u,  u/n,  un  peu  plus  grand, 
qui  commence  à grandir. 

GRhudiculus  , a,  u/n  , un  peu  grand. 

G A.à.udefco  , ere  , devenir  grand , croître. 

Binômes. 

Grandé-Gran s,tisf  qui  va  à grands 
pas  : de  gradus  , pas. 

GRAM.di-Fic:/j,  a , um,  qui  fait  grandir  : 
d efacio  , faire. 

Grané2  -Loi/uur  , a , um  , qui  a le  ftyle 
noble  , pompeux  ; i°.  qui  dit  de  grands 
mots  : de  Loquor , parler. 

Gran  d Ævus  , a , um , fort  âgé  : d’>€- 
vum  , âge. 

GRAnd-Ævitas,  zj,  grand  âge, vieillelTe. 
GRANit-ScAPiÆ,arü/7a, arbres  qui  ont 
la  tige  haute  j de  Scapus  } tige. 


CoM  POSÉS. 

In-GRAudefco  ,-ere , croître,  devenir 
grand. 

Per-Gran^/j  , e , fort  grand,  exceflif. 
Præ-Gran dis  , e , très-grand. 
Sub-Grand/j  , e , un  peu  grand. 

Ve  Gran  dis  t e , mal-bâti. 

I V. 

1.  Gravéj  , e , pefant , lourd;  20.  fé- 
rieux, majeftueux-,  30.  ccnftdérable  » 
recommandable,  40.  trifte,nuifible> 
fâcheux;  5°  outrageant , injurieux > 
6°.  dangereux,  contraire  à la  fancé; 
7°.  puant  , mauvais. 

GRAvifai  , ir  , pefanteur,  poids,  charge  ; 
i°.  férieux  , air  grave  ,•  30.  fermeté, 
fé  vérité. 

GRAviter  , lourdement , rudement  ; i®. 
grièvement , dangereufement  ; 30.  gra. 
vemenc , férieufement  ; 40,  a grément  , 
rigoureufement  ; 5°.  avec  chagrin  , d® 
mauvaife  grâce. 

GravIuJcuIus  , a,  um  y d'un  ton  plus  ba?s. 
a.  Gravu  yare , charger  rendre  pe- 
fant  , accabler  ; i°.  fâcher  , être  à 
charge,  devenir  importun,  caufer 
de  la  peine. 

Gra vor-,-an  ,-  porter  impatiemment  s 
avec  indignation  : faire  difficulté  de. 
GRAVatè  ; GRAVitim  , avec  peine  , mal- 
gré foi,  à regret  ; t°,  avec  difficulté. 
G'ra vajlellus  , a , um  , vieillard  pefant,, 
courbé  fous  le  poids  des  années, 
j,  Gra vefco  ,- ere  , être  furchargé  , 
fuccomber  fous  le  faix  ; 20.  être 
trop  chargé, couler  à fond;  30.  de- 
venir plein;  40.  devenir  plus  nul5. 
empirer,  s’aigrir. 


199 


DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOG.  800 


G&AVÎdus  y a , um,  chargé  , rempli. 
G^Avido,-e.re  , engrolfer;  iQ.  enfemen- 
cer. 

Gra viditcis  , is  , grolTefTe. 

5.  Gravs^o  , inis  ; G&Avitudo  , inis  > pe- 
fanteur  de  tête,  fluxion , rhume  , enchi- 
frenement. 

Gra vedinofus  , a , um,  qui  a des  pelan- 
fceurs  detéte;2°.  qui  rend  la  tête  pefantc. 
Binômes, 

G&hxe-Oientia,  a,  mauvailê  odeur; 
d ’olere,  fentir. 

GRAVe-OLens , tis  , qui  fent  mauvais. 
Gra vi-loquus  y a y um,  qui  parle  férieu- 
fement. 

Composés, 

Ac-GRAvo.-are,  furcharger, accabler  , 
appefanrir. 

Ag-Gra  ve/co  ,-ere  > empirer,  aller  de 
mal  en  pis. 

De-Gravo, -<tre , appélàntir  , accabler  ; 
z°.  abaiiïer  ; i<>.  fatiguer  , harceler. 
ïn-Gravo,  -are,  affàilTer  , furchar- 
ger ,appefamir  ; 1°,  empirer,  ai- 
grir  j exagérer. 

J»'Ga.hVefcot-ere,  s’appéfantir,  devenir 
pefant  ; i°.  croître,  s’augmenter. 
Per-Gravîx  , e , fort  pefant. 

Per-Gra virer , fort  fen/îblement,  très- 
aigrement. 

pR^-GRAvo,-<tre,pefer  davantage;!  o. 
être  fort  lourd;  $°.  appefantir,acca- 
bler , être  fort  à charge  ; 40.  furpaf- 
fer,  l’emporter  fur  quelqu’un. 
Præ-Gravât  , e;  Præ-Grav/^uj  , a , um , 
fort  pefant , très-incommode. 
SuB-GRAvir  , e , an  peu  dcfagréable. 

V 

Gro sfus  f a , um , fort  épais , gros. 


Gro sfitudo  , inis , épaiffeur  , groffiereté. 
Gr <jsfus,i,  GRosfulus  , i , figue  quin’eü 
pas  mûre, 

V I. 

Gréa:  , gis  , troupeau, compagnie,  lo- 
ti été. 

GrecuHs  , e , qui  eft  de  même  troupeau  ; 
i°.  de  même  bande,  de  même  compa« 
gnie , camarade  ; ? de  fimple  foldat  ; 
4°.  commun,  trivial. 

GREoarw,  a , um  , qui  va  par  bandes , 
attroupé, 

Gre aatim  , en  troupes , par  bandes. 
Greg arius , a , um , de  troupeau  ; 20.  d’un 
fimple  foldat. 

Composes. 

1.  Ab-Greg o y-are  , détacher, retirer. 
Ag-Grego  ,-a.re  , ramaffer  , joindre  en 
corps;  i°.  allier,  aggréger. 

Con-Gre*,  gis  9 de  la  même  troupe. 
Cow-Grego  y-are  , attrouper,convoquer, 
CoN-GREGatio , oni s , troupe,  fociété. 
Con-greg ahilis  , e , facile  à alTembler. 
Se-Gre*  , gis  t folitaire , féparé  du 
monde. 

Segrego  , -are , metrre  à part  , dif- 
tinguer. 

SEGREGatim  , (eparément. 
i.  De  GREx,troupeau,&  de  E,  à part, 
le  forma  Egregius,  mot-à-mot , mis 
à part  du  troupeau , choili  fur  tout 
le  troupeau  : d’où  , 

E-greg iusyUy  um  , parfait  , excel- 
lent , exquis  ; ao.  brave,  vaillant. 
E-Greg/V,  foit  bien,  admirablement, 
GRAM, GROM, GRUM, 
Fâcherie. 

Gram  efl  un  mot  celtique  qui  dclîgne 
tout 
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tout  ce  qui  eft  tors , de  travers  ; le 
chagrin , le  rechignement , la  mau- 
vaife  humeur. 

En  Irl.  Gruaim  , tors  , tordu. 

Gruamæ  rechigné,  refrogné  , cha- 
grin, de  mauvaife  humeur.  De- là, 

Grami<ï  , ce,  maladie  en  général; 

celle  des  yeux  en  particulier. 

En  Italien  , Gramo , trille;  en  Alle- 
mand Gkam  , fâché  ; en  Anglois 
Grim  , redoutable  , méchant. 
D’où  le  François  GRiMace  ,fur-tout 
les  grimaces  que  font  faire  la  dou- 
leur & la  mauvaife  humeur  , gri- 
maces de  détreffe. 

Gram iofus  , a , um  , malade  , trifle  , 
chafficux  , à qui  les  yeux  pleurent. 

Gra Mmofus,  a , um  , malade, 

G R A P H , 

Ecriture. 

De  la  Famille  Grapâ  , écrire , tracer , 
fe  formèrent  ces  mots  Greco  La- 
tins : 

Apo-Grap hum  , i , copie  , exem- 
plaire. 

Mimo-Grap^üa-,  i , Ecrivain  de  Mi- 
mes , de  farces,  de  parades  : du 
grec  Mimos , imitation. 
Par-Epi-GrapAc , es,  defcription. 
Prosopo-Grap/ïAz  , ce  , defcription 
du  vifàge, portrait  : du  Grec  ProJ- 
OFon,  vifàge  , face. 

Syn-GrapAæ,  ce  , billet , obligation 
par  écrit. 

Syh-GrapAuï  , i , écrit  figné. 

O ri  g.  Lat. 


GR  IF, 

Griffe. 

Du  Celte  Griff,  griffe,  ferre,  i •. 
crochu  , vinrent  ; 

Le  Gr.  Grypoj  , crochu. 

L’Or.  E-Grip  ,cyp>î*,  la  main  qui 
fe  ferme  pour  fàifîr  ; la  poignée. 
De-là  cette  Famille  Greco-La- 

tine. 

Gryps,GrypA/j,  } Griffon  : grand  oi" 
Gryp hus  , i , y [eau 
G^rphites  , ce  , efcrogriffe  , qui  a le  nez 
aquilin. 

Hipo-GrypAk^  , i , animal  fabuleux  , 
moitié  cheval , moitié  griffon. 
Hypo-Grypàuj  , a , um  , qui  a le  ncs 
crochu, 

GUR  , 

Cercle  , Tour. 

De  la  Famille  Gur,  Gyr,  cercle,  tour, 
vinrent  les  mots  fuivans  : 

I.  A-GïRTd,  ou  A Gyrt^j  , faifeur 
de  tours,  joueur  de  gobelets , char- 
latan. 

z.  Gorg OjOnis,  ^nomde  Médufe  Sc 
Gorg on  , cnis>  ^ defes  deux  fceurs. 
Elles  étoient  le  fymbole  de  la 
Lune  & de  fes  révolutions. 
GoKGona  , ce  , furnom  de  Pallas  ou  Mi- 
nerve , parce  qu’elle  portoit  fur  fon 
Egide  la  tête  de  Médufe. 

Gorg  onia  , ce  , plante  marine. 

Ana-GyriV,  jj  , / 

Ana-Gyr on,  i , ^ bois  puant;  arbriiïeau. 
Ana-Gyroj  , i V 


E ec 
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GUT, 

Goutte. 

De  Cw  , eau  .»  fe  forma  la  famille  fui 
vante  qui  tient  au  grec  Khoô,  ver- 
fer,  fondre. 

Gut ta,  cp,  goutte  de  quelque  liqueur; 
2°.  petite  quantité  de  quelque  cho 
fe  j 3 °.  Aloes. 

Guttæ  , arum  , marques , mouchetures. 
Gut  tans  , is , qui  tombe  goutte  à goutte. 
Gmtula  , ce  , petite  goutte. 

GvTt  itus , a , um  , moucheté,  pommelé  , 
parfemé  de  mouches. 

Gu  i 'i/t,  i ; Gvrtu  us  , i , bec  fort  étroit 
pour  verfer  goutte  à-goutte  ; i°.  vafe  à 
eol  étroit , pour  verlcr  goutte  à goutte  ; 
go.  burette  à col. 

Composés, 

Sub-Gut/o  , -are , dégoutter  un  peu. 
Mots  en  G 

Où  cette  Lettre  a été  ajoutée  à la  tête 
de  radicaux  en  L & en  R. 

I. 

G L pour  L. 
i.  GLAB  , tondre. 

Du  Primitif  Lab  , tondre,  rafèr  , les 
Grecs  firent  Lep ô , tondre  , ôter 
l’écorce  , fe  dépouiller  de  fes  plu- 
mes , muer  , &c. 

Les  Hébreux  firent  précéder  d’un  G 
ce  radical  2^2)  GiaB  , tondeur  , 
barbier. 

Les  Celtes  en  firent  le  mot  compofé 
Gtt’el  laif  , relatif  aux  idées  de 
tondre,  de  rafer , d’inflrumens  à 
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tondre,  formé  de  Laif  , Lab  9 
tondre , & Gwel  , toifon , cheve- 
lure , &c. 

De- là  ces  familles  Latines  : 

1.  Glab*/*  , bra  , brum  , qui  eftfâns 
poil-,  2°.  tondu,  rafé  ; 3°.  pelé. 

Glab ellus , a , um  , poli , dépilé  , chauve, 
Gla Bro,  -are  , rafer,  peler. 

Glab retum  , i , lieu  où  il  ne  croît  point 
d herbe. 

GLABres  ere  \ GtM&refco  ,-ere  , être 
fans  poil,  devenir  chauve. 

Glab  rens  , tis  , où  il  ne  croît  ni  poil  ni 
herbe. 

ÜE-GLABro , -are  , dépiler  , ôter  le  poil  ; 
i°  enlever  l’écorce. 

2.  Glubo,  is , ere,  peler,  écorcer  j 
20.  ôter  la  peau  , écorcher. 

Glumæ  , œ , peau  qui  couvre  le  grain  : 
peau  des  fruits. 

De -Glubo,  -ere  , peler,  enlever  l’écorce 
2°.  écorcher, 

II.  GLOSS, 

Langue. 

Du  primitif  Leg  , Les  , langue  > 
d*où  l’Hébreu  Les^N,  langue  9 
fe  formèrent  ces  familles  : 

3* 

1.  Geo  sfa  y as,  langue;  20.  glofè  , 
in  te  rprétacion. 

2.  GLOTTfT  , idis , épiglotte  , luette  , 
languette  qui  couvre  la  trachée- 
artcre  \ i°.  Roi  des  cailles. 

Epi-Glottct  , & Eiu-Gi.os.jfy  , dis  , 
épiglotte. 

3 Giosfarium , ii , Dictionnaire , vo- 
cabulaire. 


8oj 

Gio ssaria  , orum  , bières  , cercueils. 
GLOssewza  , tis  , glofe  , terme  peu  ufité. 
Binômes. 

Glosto-GrapAüj  , i , gloflateur , com- 
mentateur. 

Giosso-Petra  , ce  , pierre  qui  a la  figure 
d’une  langue. 

Hypo-GlosJiç  , is , y dcffôus  de  la  lan- 
jq ypo-Glot/j  , dis  , C gue  ; i°.  abfcès 
HYPo-Gx-OTtiitm  , ii,  \ qui  vient  fous  la 
langue  ; 3*-  médicament  lénitif.  De 
flvp  ou  hup  , fous. 

HYPo-GjLOTfid , orum  ; Hypg  Glot tides , 
uin  , paflilles  qu’on  laifle  fondre  dans  la 
bouche  , pour  guérir  la  toux. 

2. 

1.  Giut tus,  ti , gorge,  gofier. 
Gumo  , onis , glouton. 

Glüt  io  y-ire,  avaler,  engloutir. 

Gtuviæ , arum  , goulu  , gourmand. 
Con-Glut/oj  -ire , engloutir  tout-à- 
la-fois. 

De-Glut/o  , -ire  , avaler  , dévorer. 

1.  Sijb-Gluti'o  9-ire  , avaler  un  peu 
goulûment. 

iN-GLuvieJ  , ei  , jabot  des  oifeaux  ; 
i°.  gloutonnerie,  voracité. 

II. 

G R pour  R. 

I.  G k ac  , mince  , grêle. 

Du  Celte  Rac  , Rag  , petit , d’où 
Ragot , en  Orient.  *^31  , Rak  , 
mince  , tendre  , fe  forma  cette  fa- 
mille Latine  : 

Grac ilis  , e j Gracz7#s  , a y um  y grê- 
le , délié  , mince. 

Grac ilitas , atis  ; GRAcilitudo  , inis, mai. 


G R 80S 

|reur;i». taille  délicate,  déliée;  finefTe 
de  taille. 

GB,Acilentus , a,  umy  maigre,  menu, 
effilé. 

GnAcilefco , - ere , maigrir , devenir 
grêle. 

GRAci/enj,  tis , qui  devient  maigre. 
Grac ilipes  , disy  qui  aies  jambes  grêles  , 
déliées  ; de  Pes  , pied. 

Per-Gracün,  e,  fort  grêle  , très-mince. 

II.  G R AD, 

Degré,  Marche. 

DU  Celte  Radd  , degré  , grade  , 
Red  , courfe  , courant  , Rad  , 
route,  fe  forma  la  famillefuivante; 

r.  Gradkj,  ûs  , degré,  échelon; 
i°.  pas,  démarche;  3 0.  porte  ; 
40.  moyen  , entrée. 

Grad arius , a , um , qui  va  par  dégrés  , 
fucceffivcment  ; iq.  quipèfe  fes  mots. 
Graduizo  , onis  , efcalier  , montée  ; 
i*.  ficges,  gradins. 

Grad  ilis  , e , qui  concerne  les  degrés. 
GRADatus  , a , um  , difpofé  par  degrés. 
GRADatim  , par  degrés,  peu  à peu. 
GRADÎor  , eris , grejfusfum , gradi , mar- 
cher , avancer. 

2.  Grad ivus  , 1,  le  Dieu  de  la  guerre. 
GradjVî-Colæ  > æ,  qui  révéré  le  Dieu 

Mars. 

3.  Gradj'-pm,  edis , bufe  , oifeaude 
proie. 

4.  Gras \for  , -ari , aller,  marcher,  s’a- 
vancer à grands  pas. 

GRAsfatus  y a y um  , qui  a exercé  le  bri- 
gandage , qui  a volé. 

Gras sa.tio  , onis  , brigandage, 

Gr ASscitura  y ce  , volcrie. 

E e e ij 
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Gra ssator  , is  , voleur  de  grand  chemin. 

5 . Grès  fus  » ûs  ; Gre  sjio  , 0/zi.y  , allu- 
re , pas , démarche. 

Composes. 

^G-GRED/or  , i , aller  vers  , aborder  ; 
parler  à ; i°.  entreprendre  , com- 
mencer ; j°.  attaquer  ; 40.  fur- 
prendre. 

AG-GRESjôr  , oris  , aggreïïeur. 

Ag-Gre sjio  , onis  ; Ag-Gres/um  , te, 
attaque;  z°.  entreprife. 

ANTE-GREDior,-i , aller  devant , devan- 
cer. 

Con  Gred/o,  -ere  ; CoN-GREDror,  -i , 
s’alTembler  , marcher  enfemble  ; 
i®,  fe  joindre  , fe  rencontrer  ; 
30.  difputer , fe  battre. 

Con-Gres^uj,  ûj,choc,  attaque,  combat. 

Con-G  resJio  , onis  , abord  , rencontre , 
aiïemblée  , compagnie. 

In-con-Gre sfibilisy  e , qu’on  ne  peut  atta- 
quer ; i°.  inacceflîble , inabordable. 

CiRCUM-GREDior,z,entourer;i°.  alïiéger. 

Di-GREDior  y-di  j mettre  pied  à ter- 
re , fe  détourner. 

DE-GREDz'or , i , partir , s’éloigner for- 
tir  , quitter  j z8.  faire  une  digreffion. 

Di  -Gressus  , ûs  ; Di-Gre sfio  y onis  , 
départ;.!0,  digreflion. 

DE-GRASror  , -ariy  tomber  violemment; 
z1*.  outrager  , infulter. 

E GREDtor  ,-i , forcir  , s’en  aller  , fe 
retirer. 

E-Gris sioyonisi  E-Gre ssûs,  us,  départ  ; 
z . fortie  , iflne  ; digreflion  40.  le- 
ver d’un  aftrc  , fa  fortie  de  dclfous  l’ho- 
rifon. 

Iri-GREDtor  ,-i , entrer  , marcher  , 
aller , commencer. 
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Jn-Grbs/zo,  onis;  In-Gres^/j,  ûs  , entrée» 
marche  , allure  , commencement. 
iN-DU-GREüior  ,-i,  entrer. 
iNTRo-GREDior  ,-ài,  entrer,  aller  dedans. 
jNTER-GRESrur  , ûs  , arrivée  imprévue. 
Og-Gra Ssory-ari , marcher  contre,»  l’op- 
pofite. 

PRo-GREDtor  ,-i , s’avancer  en  mar- 
chant ; z°.  s’étendre  , avancer. 
Pro-GresJzo*,  onis  ; Pro-GreSj-uj  , ûs% 
avancement  ; z°-  fuite  , enchaînement. 

Præ-Grado  ,-are  , Præ  GREDtor 
marcher  devant , prévenir  ; 2°.  lur- 
palfer , l’emporter. 

PRÆ-GREsrur  , ûs  ; Præ-Gresjzo,  onis , 
l’adion  de  précéder. 

PRÆTer  - GüEDiory-diy  palTer  outre,  allée 
plus  avant. 

RE-GRïD/or  , diy  reculer  ; i°.  retour- 
ner. 

Re-Gresjuj  , ûs  ; Re-GreSxzo,  onis  , re- 
tour, l’adion  de  revenir,  de  reculer; 
z o.  recours. 

Retto - G&ADior,-di;Rf.Tro-GREDiory-di  » 
reculer,  aller  en  arriéré,  àreculons.N 
RETro-GRADt'j , e;  RurroGRAdus,  a , um  » 
qui  recule. 

SuG-GREüior  ,-i , s’avancer  fecrette- 
ment , palTer  fans  bruit. 
SuPtfr-GREDior  ,-i,  marcher  deflus  ÿ 
z°.  furmonrer , furpalfer. 

Tr ans-  GREDior  y-di, palTer  outre,  aller 
au-dela  ; i«,  furpaiïer , vaincre. 

. TRANS-G/tEsfor  yis  , violateur  de  la  Loi. 
Trans-Gres/ùj  , ûs  ; Trans-Gres/îo 
onis,  l’adion  de  palier  outre,  de  tra» 
verfer  ; zo.  violation  de  la  Loi. 

Dérives. 

Gral/æ  , arum  , échaffes. 
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Gral latcr , oris  ; GRAidi-Pef,  dis , mon- 
té fur  des  échafles. 

GKALlatorius  , a , um>  d’échafTe, 

III.  G R A 1 1, 
les  Grecs. 

L’étymologie  de  ce  nom  illuftre  a 
exercé  inutilement  jufqu’ici  ceux 
qui  s’en  font  occupés  : on  l’a  dé- 
rivé ridiculement  de  Grecus , fils 
de  ThefTalus  ; de  Rehu  , fils  de 
Phaleg  ; de  Graia  , une  vieille. 
Obfervons  que  la  lettre  G s’ajoute 
fans  cefTe  à la  tête  des  mots  qui 
commencent  par  R,  & qu’on  voie 
dans  Hefychius  que  le  vrai  nom 
des  Grecs  étoit  Raicoj,  & que  les 
Peuples  d’Italie  l’avpient  changé 
en  G r ai  ci.  En  rapprochant  ceci  de 
ce  pafTage  remarquable  d’EscuYLE, 
dansfon  Promethée  enchaîné:  »>  De 
» nouveaux  accès , dit  ce  perfôn- 
» nage  à lo  , entraînant  tes  pas 
» dans  un  chemin  qui  borde  les 
» flots, te  conduifirent  jufqu’au  vas- 
s*  te  golfe  de  Rhee....  Ce  golfe 
«s’appellera un  jour  le  golfe  d’Ionie. 

Ce  golfe  eft  la  mer  qui  fépare  la 
Grèce  de  la  grande  Grèce  ou  du 
Royaume  de  Naples.  Ilefldéfigné 
avec  raifon , par  l’épithète  de  vajle , 
8c  il  fut  appellé , avec  non  moins  de 
raifon  , golfe  Khéen  ou  de  Rhée , 
puifque  ce  mot  préfente  en  effet 
l’idée  de  vajle , & étendu  , de  large  , 
dans  la  langue  Celtique  , mere  de 
la  Grecque  8c  de  la  Latine.  Ce 


nom  eft  donc  Celtique , étant  in- 
connu aux  Grecs,  & leur  ayant  été 
donné  par  les  Peuples  de  l’Italie  } 
tandis  que  les  Grecs  s’appelloienc 
eux-mêrnes  Achivi  , Danaï  ou 
Hellenes. 

Gr æcus,  a , um  ; Gratis  , a , um  , 
Grec , de  Grèce. 

GræcuIus  , a,  um.,  petit  grec,  pauvre 
bellenifte  , terme  ironique . 

Græc ula,  ce , rofe  de  Grèce,  eipece  de 
petite  rote. 

Gr  Æcanicus , a.,  um,  qui  concerne  les 
Grecs. 

Græcc,  en  grec,  à la  grecque. 

Græc ia  , ce  , la  Grèce. 

Græcw  magna , la  partie  méridionale 
de  l’Italie. 

GRÆcicnfis  , e , de  Grèce. 

GtcÆCor  ,-ari;  Gn.Æcifco  ,-are,  vivre  à la 
grecque  , imiter  les  Grecs. 
GRÆco-STa/îr,  is  , quartier  de  Rome  où 
logeoientles  Grecsouleurs  Députés. 
GRAia-GENa,  ce,  qui eft  de  Grèce. 

Con-Græco,  are  ; Con  Græc oryariy 
vivre  à la  grecque  , bien  boire  , 
bien  manger  enfemble. 
Per-Græco/-  ,-ari,  boire  avec  excès. 
IV.  GRE  M. 

Gremj um  , i : le  fein  , le  milieu. 

Ce  mot  tient  au  Celte  Grem,  & 
à l’Oriental  Dm  Ràem,  qui  figni- 
fie  mot  à mot  y intérieur,  capacité 
intérieure,  Ôc  par  conféquent,  i °.  le 
fein  dans  lequel  on  eft  conçu;  2*.le 
fein  où  on  eft  nourri , la  gorge  ; 5 Q. 
l’efpace  qui  eft  renfermé  entre  les 
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bras  & qui  forme  le  devant  du  corps;  | 
40.  au  figuré , une  perfonne  du 
fexe ; & l'amour  j l’affèélion  , la  mi- 
féricorde  ; porter  quelqu’un  dans 
fon  fein  ; 5 °.  le  pli  d’une  robe. 

V.  G R U M, 

Tas , grumeau. 

Du  primitif , Rom , Rum  , élevé,  fe 
formèrent  : 

Grumwj,  i;  GkvmuIus , i,  mafle,  tas; 
i°,  grumeau;  terre,  éminence, 
élévation. 

Gromæ,  œ;  Grumæ  , œ,  efplanade  , 
place  élevée  d’une  Ville  , d’où  l’on  tire 
des  lignes  pour  drefler  les  rues. 

GROMaricur,  i,  arpenteur. 

GROMancitr,  a , um  , d’arpenteur,  d’ar- 
pentage. 

Ex-Grumo,  -are;  Ex-Grumz/zo,  -are , 
fbrtir  d’une  motte  de  terre , comme  les 
yers, 

VI.  G R U, 

Convenance. 

Du  primitif  Ruo  , accourir , & de 
Cum,  avec,  fe  formèrent: 

Con-Gruo  y-ere , fe  rapprocher,  s’ac* 
corder,  avoir  de  la  conformité. 


Cotf-GRtmr,  a,  umy  convenable,  pro- 
portionné. 

CoN-GRue/zna,  œ ; Com-Grcit^j  , atisi 
proportion,  conformité,  convenance, 
CoN-GRUs/zfer  , d’une  maniéré  aflortiC- 
Tante. 

In  coN-GRuenj  , th  ; iN-ccw-GRuur 
a , um  , qui  n’ell  poins  à propos , qui  ne 
s’accorde  pas. 

In-Gruo  ,~ere , fondre  avec  impéruo- 
fîté  fur  : aiïaillir,  infulter. 

In-GRue/u,  tis , qui  eft  imminent,  qui 
va  fondre. 

VII.  G R U N. 

Du  Celte  Grwn  , fillon,  i°.  creufé 
en  fillon  , gargouille , & qui  vient 
de  Run  , fillon  } fe  forma  cette  fa- 
mille Latine: 

Sub-Grundzi,  a,  i°.  extrémité  d’unt 
toît  qui  avance  pour  rejetter  l’eau 
de  la  pluie  loin  du  mur  ; 20.  auvenr. 
Sub-GrwWzV,  orum  , auvent:  il  fert  à 
rejetter  l’eau  de  pluie. 

SuB-G&vndatio , onis , entablement.^ 
SuB-G&utidarium,  ii,  place  où  dégoutte 
l’eau  du  toit  ; lieu  ordinaire  des 
folles  ou  des  tombeaux  des  enfans  nou5 
veaux  nés. 


Si? 
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G 


ag ates  , ce , Jais , jayet  ; Grec 
Gagatw. 

2.  GxtiGrœna  , œ , gangrené  ; Gr. 
GAGGRAiNA,/?r0/2£mce  Gangraina : 
de  grao  , ronger  , dévorer. 

3.  Gem ea  , <z  ; ainfi  s’appelloit  une 
aîle  d’une  armée  Macédonienne. 

4.  Gig<ij  , antis  , géant  ; Gig anteus, 
a t um  , de  géant;  Gr.  Gigas. 

Ging idium  , ii , cerfeuil.  Gr.  Gig- 
gidion  , qu’on  prononce  Gingi- 
dion. 

6.  Ghtckon , onis  , pouüot  ; en  Grec 
GleckÆon  , & B/akhon  : c’eft  une 
plante  aquatique  : de  lac , eaux. 

Gnchonites  y œ.  , vin  de  pouüot. 

7.  Glinotî  , i , érable  ; en  Gr.  Glinos. 

GLYP  h. 

i,  Atia-GtYveum  , i AnA-Guvha , 
oru/n,  ouvrage  cizelé , quia  des 
figures  de  relief. 


Anh-Gfrrter  , æ,  cifeleur  , Iculpteur. 
ANA-GLYPr/ce  , es  , art  de  cifeler  , de 
tailler  en  bofie. 

ANa-GLYPrur  ,a  , um;  Anæ-  Glyp  tlcus  ± 
a y um  , taillé  , relevé  en  boffe. 

2.  Tri-Glypàku  , iy  ornement  de 
frife.  Gr.  Tri-GlypÆos. 

He mi-T ri-GlypAuj,  i , demi-trîglyphe. 
Mono  TRr  Glyp/zuj  , i,  quin’a  qu’un 
triglyphe. 

GOM. 

Gom vhus  , i , coin  , clou  ; 20.  pieu  ; 
30.  maladie  de  l’œil.  Gr.  Go uvhos  : 
en  Or.  Kopt , Kophe  , pieu  , 
branche  : plante  , cheville. 

1,  GoiAvhoJis  y is  , infertion  d’un  os 
qui  demeure  ferme  dans  un  autre, 
comme  les  dents  dans  les  mâchoi- 
res. 

2.  Gon-Arc he  y es  , cadran  folaire. 

G R. 

Gratsu/wj,  i,  lit  de  repos , Ottomane, 
lit  de  camp.  Gr.  Grabatos. 

GKABatulus  , i , couchette  , canapé. 
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MOTS  LATINS  FEJVU  S DE  L'ORIENT. 


G 

J^-CuAres  9 œ , agathe,  [verre  pré- 
cieufie:  du  prim.  G ad  , bon. 

Gall us  , i , Prêtre  de  Cybèle  ; 2° . eu- 
nuque ; j.  furieux  , fanatique. 

Archi-Gal/u£  , i,  chef  des  Galles  , le 
Grand-Prêtre  de  Cybèle. 

G alIo  y are  , être  furieux,  être  agité 
comme  les  Prêtres  de  Cybèle  : de 
l’Or.  V’n  » c'hallj  i°.  bletfer,  per- 
cer ; 2°.  danfer. 

GAU3  G O S. 

Go ssypium,  ii}  coton  ; 2°.  cotonier  ; 

3 e.  goupillon. 

Gossampinus  , i , cotonier,  V oye ^ ci- 
deffus , ccl.  497. 

Celt.  Gau  , Gay, habile, adroit, 
qui  fait  faire  des  ouvrages  ; Gve, 
tiflu  , ouvrages  en  tiflu. 

Para-Gaudæ,  arum  ; Para-Gau- 
tcs,  um , chemifes  fines  *,  pafie-poil 
d’un  habit. 

Gaus apa  , æ,  f -redingotte d’étoffe  ve- 

G/iVSape  , is  , \ lue  des  deux  côtés  ; 

Gaus ap3>omm,  < t5.  couverture  ; 3 “• 

Gfiisopila.  , & , I tapis  velu  ; 4°.  natte 

Gacs  ipina  , b de  paille;  groffe 
barbe  hériffée. 

Gais apinus  , a , um  , fait  d’étoj[Fe  velue 
des  deux  côtés.  ' 
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GAVsapatus  , a,  um  , habillé  d’une  étoffe 
velue. 

Giaeria  , , gefier  , entrailles 

d’une  volaille  ; ce  mot  s’eil  auflî 
écrit  gi^eria  ; il  tient  à l’Or.  H1U  ■> 
Gi^ere  , réparation  , lieu  féparé  , 
enclos , telle  qu’une  poche } un  fac. 

Gnep  kofus  , a,  um  , obfcur  ; mot 
Oriental  , formé  du  primitif  Neb. 

Gnes  ion,  ii,  aigle;  formé  de  l’Or. 
Nejf,  précédé  de  G ,Gnes  , oifeau 
de  proie  3 épervier , faucon,  auteur. 

G U M. 

GuM772t  ; Gu Mmisylnd. réfine, gomme ^ 
c’eft  le  Grec  Kommi  : de  l’Oriental 
DP  , p*  y Qoum  , fe  coaguler  , 
prendre  de  la  confiftance. 

Gvumofus , a , um,  réfineux  , plein 
de  gomme. 

Gum matus , a,  uni , qui  produit  la 
gomme  , gommeux. 

Gvumlnus  , a , um  , gommé  J to.  fait 
avec  de  la  gomme. 

Gvufniiio  , onis  , l’aétion  de  vernir , 
de  gommer. 

G UMN  , 

Nud. 

Du  Grec  Gu  ion  } corps  ; en  Oriental 

nu 
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nt3  y giPe  j corps , vint  cette  fa- 
mille Greco- Latine. 

I.  G'iM.no-SovhiJlæ  , arum  9 Phîlofo- 
phes  Indiens , qui  étoient  toujours 
nuds  ; de Joph9Ça. ge  ; & gy/w»  , nud. 

t.  Gvunas  , dis  , exercice  de  la  lutte 
fait  à nud,  fans  vêtement  quel- 
conque. 

Gwinicus,  a,  um  , de  lutteur,  de  la  lutte. 

Gym nefiæ , arum , les  Ifles  Baléares,  fameu- 
fes  par  les  exercices  du  corps. 

3.  Gy M.najiuin9  ii  f bain  public,  lieu 
où  l’on  le  dépouille  nud}  z°.  Aca- 
démie de  lutte;  5 °.  Collège  pour 
apprendre  les  fciences. 


Gym naflicus , a , um>  d’académie  ; qui 
concerne  les  exercices  du  corps. 
GYM/nz/t-ARcAa , a ; Gymhç/z-ArcAi/t  , i , 
maître  d’exercice,  chef  des  Ecoles  ou 
Collèges. 

Pro-Gym nafla  , œ ; Pro-Gym/jî/Zi/j  , a , 
um  , condifciple. 

Pro-GYM nafmay  tis , exercice. 

G U P. 

G Yvfum ,/, plâtre,  Gr,  Gups,  Gyts; 
mot  formé  de  l’Orient.  c'Âa/7, 
brillant  du  jour  ; c hyp - 
àhyp,  clarté , brillant  : le  poli. 

Gyf 'feus  , a , um  , de  plâtre. 

Gyf foraret  plâtrer,  crépir. 


O 


Fff 


Or/g.  I<*f« 
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.MOTS  LATINS  - CELTES, 

OU  DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 


H 

-sr 

JL.  a Lertre  H eff  la  Huitième  des 
Alphabets  Orientaux  , Grec  & La- 
tin , mais  avec  des  modifications 
différences  , qu’il  eff:  néceffàire  de 
r nnoitre afin  de  s’en  formerune 
jaffe  idée. 'Chez,  les  Orientaux,  elle 
fut  une  alpiration  gutturalifée,  cette 
aspiration  commune  aux  Tofcans, 
aux  Bas-Bretons,  aux  Allemans  , 
&c.  & dont  les  François  n’ont  pas 
la  moindre  idee,  qui  confiffe  dans 
1 aspiration  modifiée  par  la  pointe 
de  la  langue  roulée  vers  le  fond 
de  la  bouche.  Cette  afpiration  fur 
notée  chez  les  premiers  Orien- 
taux par  un  quarré  coupé  en  qua- 
tre i dans  l’Alphabet  Hébreu,  elle 
eff  délignée  Amplement  par  les 
deux  montans  de  ce  quarré,  & par 
la  tranfverfale  Supérieure  ; en  forte 
qu’elle  a la  figure  d’une  porte  ou 
d’un  P grec  majufçule  n , & que 
nous  notons  dans  le  Monde  Primi- 
tif par  ce  caradlere  ch 

Les  Grecs  parragerenr  routes  ces 
chofes.  Pour  defigner  l’afpiration 
gutturalifée  des  Orientaux , ils  in- 
ventèrent le  caradterc  % khi  qui  y 
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corretpond  parfaitement.  Pour  dé- 
figner  la  fimple  afpiration  telle  que 
notre  A,  ils  imaginèrent  1 ’cfprii 
rude  , ou  une  efpece  de  c placé  fur 
une  voyelle  quelconque,  & qui 
marque  que  cette  voyelle  doit  fe 
prononcer  avec  force  , avec  rudef- 
fe , en  tirant  le  fon  du  fond  de  la 
poitrine.  Et  cependant  ilsconfervc- 
rent  la  lettre  H dans  leur  Alphabet  ; 
mais  elle  ne  fervit  qu’à  marquer 
l’E  long.  Chez  les  Lapins,  la  let- 
tre H marque  constamment  que  la 
voyelle  fuivante  doit  s’afpirer-,  c’eff: 
donc  une  fimple  note;  & s’ils  l’onc 
confervée  dans  leur  Alphabet , ce 
n’eft  que  par  une  imitation  vicieufë 
de  l’antiquité  chez  qui  elle  croit 
plus  que  cela. 

Nous  avons  porté  plias  loin  cet 
ufage  vicieux  ; car  nous  confervons 
cette  note  d’afpiration  dans  des 
mots  que  nous  n’afpirons  point:  ce 
qui  a fait  imaginer  deux  (ortes  de 
A;  l’un  qui  s’alpire,  l’autre  qui  eff: 
muet  & dont  on  ne  tient  nul  comp- 
te , que  pour  avoir  le  plaifir  de 
voir  les  mots  écrits  de  la  meme  ma- 
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niere  que  dans  l’ancien  teins,  dans 
le  rems  où  ils  s’afpiroient  : ce  qui 
eft  être  efclave  de  l'es  yeux*  auffi 
les  peuples  de  l’Italie,  plus  fages  que 
nous,  ont  Totalement  fupprirné  cette 
lettre  par-tout  où  elle  étoit  muette 
ou  inutile. 

Par  égard  pour  la  génération  ac- 
tuelle, cette  lettre  muette  exifte 
également  dans  le  Monde  Primitif* 
mais  n’eft  ce  pas  facrifier  à une  feule 
génération  celle  qui  arrive  & toutes 
celles  qui  la  fuivrontî  N’eft-ce  pas 
porter  les  égards  trop  loin  2 Toutes 
les  autres  générations  ne  feront- 
elles  pas  en  droit  de  dire  : pour- 
quoi nousimpofez  -vous  fins  raifon 
la  peine  de  diùinguer  avec  un  tra- 
vail pénible  entre  tous  vos  mots 
écrits  par  h ceux  qui  s’afpirent  & 
ceux  qui  ne  s’alpirenr  pas?  que  ne 
fupprimez-vous  tout  de  fuire  cette 
lettre  de  tous  les  endroits  où  elle 
n’eft  qu’une  marque  trompeufe  ? 

Quant  à l’origine  des  mots  La- 
tins écrits  par  H ,1a  plupart  font 
des  Onomatopées  qui  expriment 
des  paffions  fortes  & vivement  ca- 
raétérifées,  l’admiration,  la  fitr- 
prife , l’horreur  : ce  qui  doit  être 
ainfi , puifque  les  voyelles  font  la 
langue  des  fenfations , tic  que  la 
voyelle  afpirée  ne  peut  être  que  l’ef- 
fet des  fenfations  fortes  8c  fubites. 
Les  autres  mots , en  petit  nombre, 
qui  compofent  cette  lettre , fe  rap 
portent  à des  familles  formées  de 


diverfes  voyelles  fouvenc  r.on  a;- 
pirées. 

Ajoutons  à cela  nombre  de  mots 
empruntés  du  Grec,  &quelques-uns 
de  l’Orient,  &c  rien  ne  manquera 
pour  rendre  raifon  de  tous  les 
mots  latins  réunis  fous  la  lettre  H : 
mots  dont  jufqu’icï  on  n’avo  t pu 
donner  une  étymologie  même  pro- 
bable , loin  d’en  donner  de  vraies. 

En  général,  les  mots  formés  par 
des  voyelles  fimples  ou  afpirces,  fe 
font  toujours  refufés  aux  recher- 
ches des  Erymologiftes , par  cette 
raifon  qu’on  n’a  voit  jamais  apperçu 
la  deftination  des  voyelles  ni  leur 
rapport  avec  la,  nature. 

N’omettons  pas  que  les  Latins 
ont  fouvent  adouci  l’afpiration  par 
les  Confonnes  V , F , S , &c.  ce  qui 
rend  très-imparfaices  nombre  de 
Familles  en  H , dont  il  faut  cher- 
cher les  dérivés  fous  routes  ces  let- 
tres. 

Si  cette  lettre  fe  nomme  Hache , 
nom  qui  a fi  peu  de  rapport  à fa 
prononciation  a&uelle,  c’eft  que  ce 
nom  eft  relatif  à cette  prononcia- 
tion primitive  que  nous  peignons 
par  ch,  qui  fubfifte  encore  dans 
quelques  contrées  de  l’Europe  tic 
qu’on  avoir  cranlportée  à la  langue 
Latine;  enforce  qu’on écrivoit dans 
le  XIVe  fiecîe  michi  tic  nic'nl , 
du  lieu  de  miki  8c  de  nikilj  d’où 
notre  vieux  mot  annichïlcr , rendre 
nul. 
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Onoma  TOTÉES. 

forme  qui  bégaye  , qui  héfite,  qui 
répété  , hé,  he , he  : 

De~là,  une  Famille  Latine , où 

Diverfes  Inrerje&ions. 

1.  Ha»</  , > 

’ S non. 

Ha;//,  > 

Hï.vv(}uaq<iam , nullement. 

2.  Ha u f hola  , ho  ! 

He  , heio 

Heu  , >ha!  hélas! 

E-Heu  , * 

Heus,  hola  ! ho  ! 

?.  Hem  , hé,  ho  , eh  bien  ! 

Ht  1 , ho-ho  ! 

H01 , hélas! 

4.  Ehe-Ehem  , 1hé>  holaj  ho! 
EhO-EhOi/ü/72  > J 

la  lettre  S s’eft  changée  en  R ? uni- 
quement pour  les  préfens  du  verbe. 
Cette  origine  étoit  entièrement  in- 
connue , ainft  que  celle  de  la  plu- 
part des  mots  formés  par  onoma- 
topée; ce  qui  n’eft  pas  étonnant , 
puifqu’on  ne  fe  doutoit  pas  de  cette 
fource  prodigieufe  de  mots  en  toute 
langue. 

Hær eo,  hœji , hœfum,  ere , être  atta- 
ché, fe  coller;  i°.  douter , héfirer  ; 
30.  être  incertain  , irréfolu  , balan- 
cer ; 40.  s’arrêter,  perfévérer. 

I I. 

HÆSi'ro,  - are,  balancer,  héfîter,  être 

H Æ D , bouc. 

irréfolu  , douter  ; io.  être  arrêté  ; 30. 
délibérer,  prendre  tems. 

Hæd us,  bouc;  c'eft  une  onomatopée, 
formée  fur  le  cri  de  cet  animal. 
Les  Sabins  en  adoucirent  l’afpira- 
tion  en  F,  d’où  F «dus  ; les  Hébreux 
en  G : d’où  H-L  GheDl\  chez  tous, 
bouc  : 

HÆsiranj,  tir,  bègue,  qui  bégaye;  20. 

ignorant , peu  inflruit. 

HÆsitabundus , a,  1/7/2 , après  s’être  un  peu 
arrêté;  20.  indécis. 

HÆsitanter , en  héfîtant;  20.  en  bégayant. 
H-Æsitatio,  onis , doute,  irréfolution  ; 
2°.  retardement. 

De  là  cette  Famille  Latine  : , 

H/esitantia , ce,  bégayement. 

Hje.sitator  , is , indéterminé , incertain  , 

*,  bouc,  chevreau. 

Hædi Aus  , i;  Hs.uillus  , i,  petit  chevreau, 
cabri. 

Hæd/wuj,  a , um>  de  chevreau. 

Hæd/7?,  is,  étable  à chèvres. 

HaDulia,  ce,  troupeau  de  chèvres. 

III. 

qui  balance. 

Composes. 

i.  Ad-Bær eo,-ere,  tenir,  être  atta- 
ché; 2 °. adhérer,  fuivre  le  parti  de 
quelqu’un;  3°-  être  près , demeu- 
rer contre. 

H Æ S , héfiter. 

Ad-Hærc/co  ,-ere  , héfiter  , demeures 

Hits,  j’ai  bégaye,  j’ai  héftté.  C’eft  une 
onomatopée , l’imitation  d’une  per- 

court. 

Ad-H /eSus  , ûs -,  An-H/Esio,  onis,  adhé- 
rence , liaifon , attachement. 

V. 
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a.  Co-Hær eo  ,-ere  , 7 avoir  de  la  liai- 
Co'Hærê/co  ,-ere  , Ç Ton,  du  rapport; 

i°.  être  joint,  uni  en- 
femble. 

Co-HÆRenter , avec  liaifon. 

Co  Hær entia,  œ , liaifon  , jufleiïe  , con- 
venance. 

Co-HœRarius  , ii , aflelTeur , affiliant. 

3 . In-  H.æïu0  ,-ere  , 7 être  attaché  , 
In- H Æ-refcof-  ere , ^ tenir  contre. 
lft-HÆsio,  onis  ; In-Hær entia,  ce,  inhé- 
rence , adhéfion. 

Ob-Hærêo  ,-ere  ; Ob-Hær efco  ,-ere  , 
être  adhérent , s’attacher. 

Sub-Hær eo  ,-ere , être  attaché  deffous. 

I V. 

H A U S , puifer. 

En  imitant  le  ton  éfoufflé  d’une 
perfonne  qui  tire  en  haut , les  La- 
tins firent  le  mot  Hau«,  j’ai  tiré 
en  haut , j’ai  puifé  : d’où  le  pséfent 
en  HAUR,par  le  changement  de  S 
en  R. 

H au  Rio,  is  ,Ji , Jlum  , rire  , puifer  , 
tirer;  2°.  avaler,  engloutir;  30. 
recevoir;  q.0.  épuiftr. 

Haüstuj  , ûs  ; Haüsti im  ,i,  l’adion  de 
puifer  ; i°.  coup  , gorgée. 

H AUSTor  , is , buveur  , avaleur. 
HAi'STru/n  , i , feau,  pompe  , machine  à 
puifer  de  l’eau. 

Composes, 

Dk-Haurzo  ,-z're  , tirer  , puifer. 
Ex-Haurz'o  ,-ire  , épuifer , tarir,  boire 
tout  ; i°,  ôter,  enlever  ; 3».  ruiner  , 
piller. 

Ex-HaüStuth  , i , l’aftion  d’épuilèr. 


HI,  bâiller,  ouvrir. 

[.  H10  ,-are  , bâiller,  ouvrir  fort  la 
bouche  ; 2 avoir  la  gueule  béante; 
30.  s’entr’ouvrir,  fe  fendre;  4e. 
s’épanouir  ; j défirer  fort. 

Hia Sco  ,-ere  , bâiller  , s’ouvrir. 

Hiato  ,-are  , bâiller  fbuvent. 

Hiatzzj,  ûs  , ouverture  de  la  bouche  ou 
de  la  gueule  des  animaux;  z°.  abîme  , 
gouffre;  30.  bâillement. 
ls-Hio  ,-are , bâiller  après  une  choie,  la 
dcfirer  avidement. 

In-Hia/zj,  tis  , qui  defîrc  ardemment. 

2.  Hisco  ,-ere,  s’ouvrir,  fe  fendre;  i°. 
bâiller. 

Db-Hisco  ,-ere , s’ouvrir,  fe  crever;  t°. 
s’épanouir. 

Fe  Hisco  ,-ere  , s’entr’ouvrir  de  nouveau. 
Semi-Hians  , tis , qui  bâille  à moitié  , 
entr’ouvert. 

3. Hiulc«j,  a,  11m  y crevafie  ; 1°. 
avide , intérefifé. 

HaiLcè,  en  s’entr’ouvrant , en  faifant  des 
crévaffes. 

Hiutco  ,-are  , faire  fendre,  crevafier, 
Semi-Hidlcuj,  a , um  , entr  ouvert, 

Y I. 

H I N N y hennir. 

Hinnkj  , i , mule  , mulet. 

HivnuIus,  i,  petit  mulet. 

Hinn uleus,  i , faon  de  biche. 

Himnzo,- ire,  hennir. 

HiNNirur  , ûs , henniffement. 

Hinn ilundè  , en  henniffant. 

HiNNz7zro,-are , braire.  comme  un  mulet» 
Ad  Hin/zzo  ,-ire , hennir  après» 

C0-H1  anio  ,-ire  , hennir  avec. 

ÎN-HiNNio  ,-ire , hennir  après. 
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VII. 

H I R R , grincer  des  dents. 

H iB.no, gronder  comme  un  chien 
qui  montre  les  dents. 

VIII. 

H O R R , horreur. 

H oKreo  ,-ere , Ce  hérifTer;  i°.  friffon- 
ner  , trembler  de  froid  ; î°.  avoir 
frayeur , être  épouvanté. 

Hc&refco,-fcere, avoir  horreur , s’effrayer  ; 
2q.  devenir  horrible. 

HoRror  , is  , effroi , peur  ; i°.  frifTon  , 
tremblement. 

HoRrendus  , a , um,  épouvantable  , hor- 
rible; i°.  énorme  , démefuré. 

Honrendàm , horriblement. 

Hor ribiiis,e,  épouvantable,  affreux. 

Hor rictus  , a , um  , affreux , terrible  , 
hideux;  i°.  fauvage  , groflîer;  3 °.  dif- 
forme ; 4°.  rude  au  goût;  j°.  hériflé  • 
6°.  maigre  à faire  peur. 

Composes. 

AB-Hoareo  ,-ere  , avoir  de  l’éloigne* 
ment , de  l’horreur  , fuir  , haïr. 

Ab  Hor refeo  ,-ere  , craindre  , trembler. 

Co-HoRreo  ,-ere  ; Co-Hor refeo  ,-ere  , 
être  frappé  d’épouvante  , trembler  de 
peur. 

Ex  -HoRmve/vjExHoR  re/en  ,-ere,  fré- 
mir d’horreur,  être  effrayé. 

In-Hortco  }-ere  , ^ fe  hcriïTer  , frif- 

In- HoKrefco  ,-cere  , > fonner  , avoir 
j horreur. 

On  Hor reo  ,-cre  , faire  horreur  , être 
horrible. 

Per-Hor reo  ,-ere  ; Pi-r-Hor refeo  yfre  , 
ctre  épouvanté  , être  laifi  d’horreur. 


PER-HcRr/di/r,  a , um,  très-horrible , fort 
affreux. 

SoB-HoRr/tfuJ  , a , um  , odieux  , mal- 
propre. 

SuB-HoRri<iè  , un  peu  odieufement , un 
peu  malproprement, 

H A N D, 

Main. 

Du  Celtique-Theuton  Hand  , main , 
porté  en  Italie  avec  les  premières 
Colonies  qui  s’y  établirent,  fe  for- 
mèrent les  dérivés  fuivans  , dont 
l’origine  étoit  inconnue,  parce  que 
le  radical  s’étoit  entièrement  per- 
du chez  les  Romains. 

1.  Compre-Hendo  , is , di  , fum  , 
dere , prendre  , faifir  , arrêter , re- 
tenir , empoigner,  fe  faifir  : iy. 
comprendre , concevoir , entendre. 
CoMPRi-HENsè  , iùs  , iflimè,  en  peu  de 
mots , fuccinéîement. 

CoMPRE-HENSzùr  loqui , parler  plus  con- 
cifément,  d’une  maniéré  plus  ferrée. 
CoMPRE-HENsiéi/ir , e,  compréhenfible  , 
intelligible  , concevable. 
Compre-Hens/o  , onis , prife  , capture  , 
faififfement  ; z°.  conception , penfée  , 
imagination,  connoiffance,  intelligence  ; 
3°.  découverte. 

CoMPRE-HFNsio  verhorum , période. 
Compre  HenSi^/z  > i , connoiffance,  lu- 
mière. 

In-Com-Pre- Hensuj  , a , um  , qu’on  ne 
comprend  pas. 

lM-C.oM-PR6-HEMSiit7/j , e , qu’on  ne  peut 
comprendre  ; i°.  qu’on  ne  peut  fur- 
prendre. 

1 . DtrRF.  HENDo  , is  , di  ,Jum  , dere  , 
prendre  , attraper  , furprendre  ; i*. 
découvrir,  appcrce  voir, développer. 
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démêler , comprendre  ; 3'* . prcn 


dre  fur  le  fait. 

DE-PRF-Hrissa  , ce , certaine  punition  des 
fautes  des  foidats,  plus  forte  queles  cliati- 
mens  ordinaires,  & moindre  que  l’affront. 
De  Pre-He nsîqïiiÿriis , furprife  en  quel- 
1 qu’adion  fècretteou  criminelle  ; 20.  rem 
contre  fur  le  fait  ; 50.  découverte  , con- 
noiflance. 

Jn-De-Pre-Hens(i.t  , a,  uw.f  In-De-Pr- 
, a,  ùm  , imperceptible  ; 20.  dont 
on  ne  s’apperçoit  pas. 

j.  Præ-  Hendo  , is,  di ,- faifir , pren- 
fum , dere  , > dre  ; 2o. 

Pre-H LUDO,"dere , J briguer. 
FR-ENDn,-ere;  ce  verbe  n’eft  que  la  con- 
traâioti  du  précédent. 

PRE-HENSo,-are  ; PR-EuSOj-are  , prendre 
fouver.t  -,  20.  ici  le  d s’elî  adouci  en  s. 
Pre-Henszo,  onis  , l’aélion  de  prendre  ; 
10,  riuchine  à enlever  des  fardeaux. 
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ÏRREPRENSttj , a } uni , irrépréhenfible, 
irréprochable  , à qui  on  11e  peut 
rien  reprocher. 

H A R, 

Devin. 

Du  primitif  Bar,  Far,  Har,  défi- 
gnant  la  parole,  d’où  le  Celte  Bard, 
Pcëre,  Devin,  & le  Latin  Ver- 
himi  fe  forma  la  famille  Latine 
fuivanre  : 

Har iolus , i , Devin. 

Har iola , a , Devinereffe. 

Har io!or,-ari,  deviner , prophétifer. 

HARz'o/ator  , is  , Devin. 

HfiRiolado  , onis  , divination. 

ÜAKingua , ce,  Devinerelfe. 

H A 5 Ta , 


pRF-HEHSurio  , onis  ; P^-EtiSatio,  onis  , 
brigue , pourfuite. 

Pre-Hensw,  a,um ; Pr-En sus,  a,  urn  , 
pTis , ferré  , lié. 

AD-PRt-HENDo,-ere , reprendre,  répri- 
mander. 

Repre- HENSiB//ir5  e,  n.  is,  répréhen- 
fible. 

Pe-Pre  Heus/o  , onis  , répréhenfion  , 
blâme,  réprimande  , l’aélion  de  blâmer. 

Re-Pke-HenSo  , as,  are,  reprendre  for- 
tement. 

Re-Pre-Hemso/- , oris  , qui  reprend,  qui 
blâme , qui  fait  une  réprimande. 

Re-Pixe  HenSüj,  a,  um  , participe  de 

reprehendo. 

Re-PreiHo,  V.  Re-Pre-Hendo. 

Re-Prensüj,  V.  Re-Pre-Hensuj. 


Pique  , Lance. 

De  Sra,  debout,  fixe,  fe  forma  le  moc 
Hajla,  lance,  pique,  parce  qu’el- 
le fe  plante  & fe  fiche. 

Hast4,  ce,  javelot, lance,  hallebarde; 

io  encan,  vente  publique. 

Hastu/æ  , ce , petite  pique. 

Hast/ci/j,  a,  um  , armé  d’une  lance. 
HasTariur  , a,  um  , de  lance,  de  halle- 
barde. 

HAsrarius  , ii  ; îlASTatus  , i,  piquier, 
hallebardier. 

H a sfi/e , is , pique  , pertuifane  ; 2*.  bois 
d’une  lance. 

Sub-Hasïo  ,-arc , expofer  à l’encan. 

Il  EB, 


Irre-pre-Hensib/7/.j,  m.fle , n ou  Ir- 
REPRE-HENStta  , a,  um,  &c.  k 


Epais. 

DerOriental  Hob  épais,  maflîf. 
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poutre,  HobJ  H DI? , être  épais, 
être  mafïif,  vint  le  Latin  Heb es, 
lourd,  dur,  émouffé;  d’où  cette 

famille  : 

Heeéo  ,-ere , ^ s’émouffer  , être 

Hf&esco  , fcere  A rebouché  ; z°. 

Hz-Betescot-fcere,)  s’afïoiblir  , s’en- 

HEEej,  ris  émouffé,  qui  eft  (ans  pointe; 
l°.  fiupide,  lourd;  30.  débile,  foible  ; 
4°.  dur , infenfîble. 

HEBefo  ,-are émouffer , reboucher;  z°. 
affaiblir,  diminuer. 

ÜEBetado , onis  ; H&Betudo,  inis  , affoi- 
bliffement. 

HFBefaror  , is  ; HFBetatrix,  cis  t celui  ou 
celle  qui  émoufle. 
lÎEc/a , œ , bagatelle,  vétille. 
HEDer*, 

Lierre. 

C’eft  une  plante  qui  s’élève  juf 
qu’à  la  cîme  des  arbres  les  plus 
hauts  ; fon  nom  doit  donc  tenir  à 
la  racine  primitive  Hed  , Hod  ,en 
Oriental  > Hod , élevé,  haut. 
Hed  fa , a , lierre. 

Hed erofus  •,  a , um  , plein  de  lierre. 
HiDeratus  , a , um  , fait  de  lierre  ; i°. 
couvert  de  lierre. 

ïlEDeraceus , a , um , de  lierre  , femblable 
au  lierre. 

HiDeriger,  a,  um7  qui  porte  du  lierre. 

H E L, 

Lumineux. 

Du  primitif  Hel,  nom  du  Soleil,  de 
la  lumière , fource  d’un  grand  nom- 
bre de  familles  en  B , F , M , S,  &c. 


dérivèrent  également  cesmots  enH. 
r.  H el ena  , ce , le  feu  St.-Elme  , forte 
de  météore  très-brillant, 
z.  Helz’o-  Tropium  , ii , tournefol  , 
plante  qui  fe  tourne  vers  le  fo- 
leil  ; mot  Binôme  formé  de  Hel  , 
foleil,&  de  Tropoj , l’aétion  de 
fe  tourner. 

H.£iieCaminus , 7 , voûte  expofée  au  fa- 
leil , ferre  , étuve. 

H el enium  , zi,  l’aunée , plante , ainfî  nom- 
mée de  fa  figure  , qui  imite  les  rayons 
du  (oleil. 

Hel leborus , i , } Hellébore  ; mot  bino- 
HEhleborum , i , > me,  qui  fignifie  mot - 
HtLleborine,  er,J  à mot-,  rouge,  ( plante 
qui  eft  en  effet  d’un  rouge  écarlate, 
ardent  ) de  Hel  , clair  , brillant , Sc 
de  Bor  ou  Pur  , qui , fait  en  Grec  , 
fait  en  Celte , veut  dire  rouge  , 
feu. 

Hel leborofus  , a , um,  qui  a befoin  d’heL» 
lébore , fou. 

3.  HELveo/wr,  a,  um  f"\  jaune  paille, 

Helv«^,  a f um , ( couleur  de 

Hel  yolus  ,a,um  , J feu^couleur 

d’or,  couleur  du  foleil. 

4.  Par-Elion,  ii,  Parhélie,  image 
du  foleil  qui  fe  forme  dans  une 
nuée  épailfe. 

y.  Guy  us y a,  um , jaune  ; couleur 
d’or  ; pailler;  ici  H changé  en  G. 
C’eft  un  mot  Theuton.  Helb  , en 
Allemand  fignifie  jaune  ; Hiallo 
en  Italien  : Yallow  en  Anglois. 

HELL  , 
qui  engloutit. 

LaifTons  aux  froids  Etymologiftes  â 
difcucer 
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difcutercommeptcemot  peur  venir 
du  vieux  Hol us,  herbes  potagères, 
légumes;  & voyons  y une  Onoma- 
topée, qui  peint  l’afltion  de  Ce  jetrer 
fur  fa  proie  pour  la  faifir  & la  dévo 
rer,  & qui  a produit  le  grec  Aaloo, 
(àifir,  prendre. 

Hel-l uo  t onis  , qui  dévore,  gour- 
mand ; zp.  goinfre  , débauché. 

H tiluor  ,-ari  , abforber  , engloutir. 

HFiluatio  t onis  y débauche,  goinfrerie; 
2°,  ivrognerie  , gourmandife. 

H E R I, 

Plier. 

Heri  & HERé,hier  ; du  primitif  er,  de- 
vant , auparavant  ; 2°.  lui , celui- 
là  : appliqué  au  jour , il  fignifie  mot- 
à-mot  y ce  jour  qui  eft  devant , & 
qu’on  peut  montrer.  En  A lient.  Er, 
lui  ; i°.  avant , devant , aupar- 
avant, en  Anglo-Saxon  Ær. 

Les  Orientaux  en  firent  IHfc*  A-Her 
ou  Ac'her  , l’autre  : après. 

Hes ternus , a , um  , d’hier. 

H Æ R, 

Héritier. 

D’Ar  , élevé , les  Celtes  firent  Her  , 
Maître  ; & de  Her  , les  Latins 
firent  Hær es}  héritier,  celui  qui  eft 
deftiné  à devenir  Maître.  Le  jeune 
Maître. 

Hær  es  t edis , héritier,  héritière  ; 1?. 
rejetton. 

H Æneditas  , atis , héritage,  fucceffion, 
Hær ediolum  , i , petit  héritage. 

Oug,  Lat . 


Hær editarius  , a , um , héréditaire  , qui 
vient  par  fucceffion. 

Hær editariè , par  fuccellion. 

HÆRedi-Peta  , œ , chercheur  de  fuccef- 
fions. 

Composes. 

Co-Hær£j,  dis , héritier  en  partie  , 
cohéritier. 

Pro-Hærsx  , dis  , légataire  ; i°.  héri- 
tier bénéficiaire. 

Ex-HÆRej,  dis,  déshérité,  privé  d’une 
fucceffion. 

Ex-HÆReds,~are  ; Ex-HERîdo,-src , dés- 
hériter, exhéreder. 

Ex-HÆRedario  , onis  , privation  d’une 
fucceffion. 

In-Hærsj-,  dis , qui  n’hérite  point. 

H E R B , 

Herbe. 

Du  primitif  Ar,  Har  , terre,  dont  les 
Latins  firent  Ar sum  , champ,  vint 
également  & fans  peine  Hervæ, 
Herbæ,  l’herbe,  mot  à-mot,  la  pro- 
duétion  de  la  terre  , des  champs. 
De-là  cette  famille  Latine  dont  on 
avoit  donné  tant  de  fauftes  étymo- 
logies. 

Herb<i  , ce  , herbe  , verdure. 

Herbu/æ  , ce  , petite  herbe , brin  d’herbe. 
Herbeux,  a,  um,  verd,  de  couleur  d’herbe. 
Herbeux,  a,  um  y d’herbe  ; z®.  plein 
d’herbe. 

Herbeux  , ci , um  , de  couleur  d’herbe  , 
femblable  à l’herbe. 

HtRBartKx  y ii , Herborifte,  Botanifte. 

HERBariux  , a. , um  , d'herbes , de  fim- 
ples. 

Herbî/zx  , e y nourri  d’herbes. 

Herbo/uj  , a y um  y fertile  en  herbes. 

GSS 
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Composes. 


Herb ajcoy-sre;  Herb efcoy-erey  pouffer  de 

l’herbe  , croître  en  herbe. 

Binômes. 

Herï/  Fer , a , z/ot  , qui  produit  de 
l’herbe. 

Herb/-  Gradus , a }um,  qui  rampe  fur 
l’herbe. 

He R.B:.-Grada.t  ce  , limaçon. 

Composés. 

Ex-Herbo  , -are  , arracher  les'herbes- 

Ob-Herbê/co  , ere  f fe  couvrir  d’herbe. 

HER  Nm  , 

Defcente. 

Du  Grec  Rignyô , rompre,  pronon- 
cé à la  Latine; Rrgnyq  , Te  forma 
le  Latin  : 

Herniæ  , œ , rupture  , delcente  de 
boyaux  , hergne. 

HERNro/Lr , a , u/72  , quia  une  rupture, 
une  defcente. 

H I C. 

Du  primitif  He  , être,  joint  à C , mar- 
quant le  lieu , fe  forma  le  Grec 
Ek ei , ici,  l’Adverbe  Latin  Hic,  ici, 
& toute  cette  famille. 

1 ..  Hic  , hæc  , hoc , celui- ci , celle-ci , 
ce , cet  ; mot- à- mot  » celui  qui  ejl 
» en-  ce  lieu  ». 

Hic -ce,  Hæc  -ce,  Hoc-ce,  celui-ci,  celle- 
ci  , ceci. 

Hic-cine  , Hxc-cine  , HoC-d/ie,  eff-ce 
cela  l eff-cc. celui-là 

1.. ,  Hic  , ici  ; alors. 

Hac  , par  ici. 

Hue  , ici  ; 2.0.  juiques-là, 

Hinc  y de -là.,  d’ici. 


' \ ' 3io  utre  cela;  de  plus. 

Ad-Hoc  , 5 r 

Ad- Hue  , jufqu’à  préfent.,  encore. 

In  rer- H æg  , (ur  ces  entrefaites. 

Post  Hac  , adv.  ou 

Post-Hæc  , adv.  déformais , dorénavant, 
par  la  fuite  , à l’avenir. 

x.  Ab~Hin,ç  , depuis  tel  temps , il  y a 
tel  temps. 

De  Hinc.,  après  cela,  enfuite  , doréna^ 
vant , déformais. 

Post  Hinc  , adv.  après  cela  , enfuite. 

Pro-Hinc  , par  conféquent, 

H I L. 

Hil  eft  un  mot  Celtique  qui  lignifie 
grain  graine  , femence  : de-là  ces 
dérivés  Latins,  auffi  énergiques  des 
qu’on  en  connoît  l’origine  , qu'ils 
l’ét oient  peu  fans  ce  rapproche- 
ment. 

Hilz//7z  ,.  i , marque  noire  qui  paroît 
au  bout  d’une  fève  de  marais  ; i°. 

i - 7 

un  grain,  un  peu  , tant  fait  peu  ; 
i <?.  nullement,  rien. 

Per-Hilùjb,  très-peu. 

Composes. 

De  Hil  , joint  à la  négation  Ne  , fe 
formèrent  ces  mots  : 

Ni-Hj mm  , i y n.  un  rien  , le  néant , 
pas  même  un  grain. 

Ni  mm , i y n , Voye % Nihilum. 

Ni-Hil  , Nil  , n.  rien  ; i9.  non , point, 
pas. 

Binômes. 

Ni-Hili-Fac/o,/V,  feci,  factum)  cercr& 
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Ni-Hili-Pendo  , is  , ere  , n’eftimer 
point,  compter  pour  rien,  ne  faire 
aucun  cas , ne  faire  point  d’état , 
méprifer. 

Ni-Hilo-ma^jj  , adv.  pas  plus. 

Ni-Hil -dum,  adv.  point  encore  , rien  en- 
core. 

Ni-HiLwzorc,  adv.  toutes  chofes. 
Ni-HiLO-Mimrr,  adv . néanmoins, cepen- 
dant, toutefois  ; 20.  pas  moins,  rien  moins, 
ni  plus  ni  moins. 

Ni-Hilo-pliat  , adv.  pas  plus. 
Ni-Hilo-Secw,  adv.  Voje\  Ni  hilo-mi- 
nus. 

H I R. 

Hir<î  , æ , l’inteftin  jéjunum  , un  des 
plus  longs  inteffins  : fon  nom  fut 
donc  très-bien  choifi  -,  Hir  en  Cel- 
te lignifie  long  , grand,  étendu, 
prolixe.  C’eft  le  Japonois  Ir.  Cette 
famille  eft  confidérabie  dans  les 
Dialeétes  Celtiques  ; elle  tient  à 
Her  , Er  , grand  , élevé. 

Hr  ll.7  , ce  y boudin  , faucifTe  , diminutif 
de  Hira. 

Hirüdo  , inis  , fangfue.  Son  nom  doit 
venir  du  Grec  Anteo,  du  Latin 
HÆReo  , s’attacher , faifir.  La  fang- 
fue s’attache  au  corps  pour  fuccer 
le  fang. 

Hirundo  , inis \ l’hirondelle  , l’oifeau 
du  Printems  : & telle  eft  l’étymo- 
logie de  fon  nom  : en  Grec  H RR,  en 
LatinV er,  le  Printems  ; en  Gr.  Hri, 
le  matin  j au  Printems.  Les  étymo- 
logies qu’on  en  donnoit  font  tout- 
à-fait  miférables. 

HiRUNDinur,  a , um  , d’hirondelle. 


H I R C , H 1RS, 

Hériffe. 

Du  primitif  Er,  Ir  , défignant  l’idée 
de  pointe,  de  force, d:  rudeffe  , dé- 
rivèrent nombre  de  mets. 

I.  H IRC. 

1.  HiRCüt , i , bouc  ; 2tf.  odeur  de 
bouquin  , goufTet. 

HiRcinur,  a,  um  ; HiRQxTiur,  a , um  , 
de  bouc. 

Hir cofus  , a , um  , puant  comme  un  bouc. 
HiRci-Fiiur  , velu  comme  un  bouc. 
Hirc iilus  , i , forte  de  plante. 
HiRcu/af/o  , onis  , maladie  de  la  vigne  , 
devenue  ftérile  à force  d’engrais, 

2.  HiRQ»«^i,coin  de  l’œil  ; i°.  louche. 
Hirq ul-Tallio  , ire,  muer  de  voix  à l’âge 

de  puberté. 

j.  Co-Hirc inatio  , onis  , chaleur 
amoureufe  de  bouc. . 

I I. 

Hirsw/ü^  , a , um , ? âpre  , rude  , 
Birt«.ï  , a , um  , > bourru  , fauva- 
ge  , groffier  ; 20.  hériffe , velu  , 
couvert  de  poi's  rudes  & droits. 
HiRSutia  , æ , hérilfcment  du  poil, 

I I I. 

Hirsk/u,  ce,  chenille. 

H I S P, 

Hériffe. 

Hispidkj  , a y u/n  , l velu  , couvert 

Hispid ofus  , a , um  de  poil  ; z°. 

hériffe  , rude  , âpre. 

G g S ij  ' 
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HiSPidoy-are  , hcriiïer  de  pointes. 

Ces  mots , dont  l’origine  étoit  ablo- 
lument  inconnue  , tiennent  au 
primitif  Spex  , Spi  , relatif  à toute 
idée  de  pointe  , de  piquant  ; d’où 
les  familles  Latines  Spica  , Svina  , 
&c.  & le  Grec  Speydo  , piquer  de 
l’aiguillon,  prelTer,  hâter;  mots 
dont  on  ne  connoiffoit  pas  mieux 
l’origine. 

H ON, 

Honneur. 

Hon  eft  un  mot  primitif  Celte  & 
Oriental  qui  fignifie  élévation,dans 
tous  les  fens  poffibles  , phyfiques 
8c  moraux  : en  rang,  beauté , prix, 
charge,  confédération  , poids. 

En  Celtique  , On,  bon;  beau  , ex- 
cellent. 

En  Iroquois , On  , beau. 

En  Irl.  On o/r,  bonté. 

En  Bafq.  Onæ,  biens  : bon. 

Onada  , bonté. 

En  Orient.  Avn  , force , puif- 
fance  , richefTes. 
fn,  E-ON , les  biens. 
De-là  ces  familles. 

I. 

HoNflr,  oris  , ï honneur,  refpeél  ; i°. 

lioNOSjorù,^  charge, dignité,  rang  ; 
30.  prix  , récompenfe  ; 40.  orne- 
ment , beauté  ; 5 °.  viélime , fari- 
fice. 

Hosort/r , a , um  , qui  fait  honneur. 

Honoro  y-are  , faire  honneur,  rcfpcéter. 


HcNivrarur  , a,  um  , honoré , illuftre» 
HoNorafé  , honorablement. 

HoNorariur  , a , um  , d’honneur,  qui  le 
fait  pour  honorer. 

Hon orarium  , ii  , préfent  fait  pour  un 
fèrvice  rendu  , honoraires , gages. 

Hon orabiiis , e , digne  d’honneur  , refpec-! 
table. 

Hon orabiliter  ■,  honorablement. 
Binômes. 

HoNorf-FicOj-tire , refpe&er, honorer. 
Hon orificus , a , um  , centior , centijjimus  » 
glorieux,  honorable. 

Honorificentia  , æ , honneur;  1e.  vénéra- 
tion religieufe. 

Honorificè  , cenrius,  centifiimèy  par  hon- 
neur , d’une  maniéré  honnête. 
HoNori-PETd  , ce  y ambitieux  , avide 
d’honneurs. 

Composes. 

Per  HoNori-Ficwj,  a 9um  , fert  hono- 
rable. 

PER-HoNori^cè , fort  honorablement. 
Ex-HoNoro  ,-are , déshonorer. 

Négatifs. 

iN-HoNorz/j,  a y um  , ï qui  n*eft 
In  Eouoratus  , a , um  , J point  ho- 
noré. 

Ih-Hon orificus , a , um  , qui  ne  fait  point 
d'honneur. 

I I. 

Hon efius  , a , um , honnête  , décent, 
bienféant  ; z°.  illuftre , qualifié. 
Hon efium  , i , l’honnête. 

Houefias  , ans  , honnêteté  , bienféance. 
HoNe/?ê  , honnêtement,  favorablement, 
de  bonne  grâce. 

Hon -:(lo  y-are  , faire  honneur  ; 1®.  accré-5 
diter. 
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üonejlamemum  , i , ornement,  embelliile- 
ment. 

Composes. 

Qo-Eo-aeJio  , - are  , honorer  , faire 
honneur. 

De-Hon  efîo  }- are  } deshonorer,  dé- 
crier ; 20.  défigurer. 
Dv-Honeftameriium  , i , infamie  , tache  , 
difgrace  ; z°.  défaut,  difformité. 
In-Hon ejius  j a , um  , malhonnête  , 
honteux,  fans  honneur. 

In-Honî/?<?,  en  malhonnête  homme,  mal- 
honnêtement. 

In-Hon ejias , atis  , malhonnêteté. 
ÏN-HoNejîa  , are  , fouiller,  déshonorer. 
În-Hottejlamentum  , i , honte  , déshon- 
neur. 

H O R, 

Heure  , Saifon. 

De  l’Orienral  Hor  , & Horwj  , le  fo- 
leil , le  jour , la  lumière  , fe  forma 
cetce  famille  : 

HoRd  , œ , heure  ;i°.  faifon  , tems. 
HoRteur , a , uni , à tems , fait  à propos. 
Hoaarium  , ii,  qui  marque  l’heure. 

Hor arius , a ,um  , d’une  heure  , qui  dure 
une  heure. 

Binômes. 

î.  Horo-Log/«/w  , ii  , horloge. 

2.  HoRO-Scortt^ , t,  moment  de  la 
nailfance  ; prédiction  de  ce  qui 
doit  arriver  ; i°.  celui  qui  tire  un 
horofcope. 

HoRo-ScoPaZir , e , d’horofcope. 
Horo-Scopuj  , a , um , de  cadran  folaire , 
indiquant  l’heure. 

HoRO-ScoPOj-are , préfider  au  moment  de 
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la  nativité  ; i».  faire  l’horofcope  , confi- 
dérer  l’heure  d’une  naiïïànce. 

3.  Semi-Hora,  æ , demi  heure. 

4.  Tri-Hoiukot  , »,  efpace  de  trois 
heures. 

y.  Hornwj,  a,  um,  7de  cette  an- 
Horno»/2«j  , a , um  ,Snce,  de  l’an- 
née préfente. 

Horno  , cette  année. 

HOR, 

Production. 

Du  primitif  Ar  , Or  , élevé,  fe  fer- 
ma la  famille  Hor  , delignant  les 
productions  en  général  ; d’où  les 
mors  Latins  fuivans  : mais  obfer- 
vons  auparavant  qu’elle  fe  pronon- 
ce également  en  For  , & qu’on 
peut  voir  ce  que  nous  en  avons 
dit  dans  nos  Origin.  Fr.  col.  4$  4. 

1.  Hor reum  , i , amas  de  bled  32°. 
grenier  , grange  ; 3».  magafin  , cel- 
lier: car  le  mot  Hor  reum  lignifie 
amas, magafin  de  productions  quel- 
conques de  la  terre.  Bar  & Bor. 
lignifie  en  Hébreu  un  grenier. 

Hor rearius , ii,  celui  qui  garde  un  ma- 

gafîn. 

2.  Hor^’hw  , i , grain  en  général , 
orge. 

Hor  dearius  ,a,um;  HoRr/eacuT  ,<r,  uî a» , . 

d’orge. 

3.  Hor<Li  , œ , vache  pleine;  mot 
qu’on  prononce  également  For- 
da. 

HOR. 

Du  primitif  Hor  , prononcé  égale* 
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ment  Cor  & Chor  , enceinte  , 
enclos , habiration  fermée  , cour , 
balfe-coar  , fe  forma  cette  famille  : 

Hortz/j  , i , enclos , jardin. 

ïloRtulus , i , petit  jardin. 

Hortî  , orum  , maifon  de  plaifance  ; 
2°.  village. 

Ko p. t ulanus  , i , jardinier. 

Hort enfis  , e ; Hort enfius  , a y um  y de 
jardin, 

HORT. 

Ab  HoRTor  ^ari  , détourner,  déeon- 
feiîler  ; voyeç  fa  Famille  , col.  90. 

H O S T. 

Du  primitif  Hos  , Hws  , relatif  aux 
idées  de  cacher  , de  renfermer , fe 
formèrent  nombre  de  dérivés  ; en 
tr’autres  le  Celte , Ost,  Hcst  , ha- 
bitation , lieu  où  l’on  s’arrête  ; d’où 
notre  mot  Hostel  , puis  Hôtel  , 
ô;c.  Le  Latin  Ost ium  9 porre  , ce 
qui  ferme,qui  arrête  ; & les  familles 
fuivantes. 

I. 

Hos-Pes  , itis  y i°.  Hôte  qui  loge  ÿ 
2°.  Hôte  qui  eft  logé,  étranger  , 
nouveau  venu  ; 50.  neuf,  dupe  ; 
de  IlosTy maifon, & de  Peto, aller, 
fe  rendre. 

Hcs-p/rLm , ii  , hôtellerie  , auberge  , 
hofpice. 

Hos-pi tiolum , i , petite  hôtellerie. 

Hos-Piror  ,-ari , loger  * être  logé. 

Hos-Pir us  , a , um  , étranger. 

Hos-pm/it , e , hofpitalier  ; 1°.  d’hôte. 

Uos-piralifas  , atis  , hofpitalité  , bonne 
réception  envers  les  étrangers. 


Composés. 

PER-Hospi/aa,  a y umy\  qui  reçoit 

Per-  Yiosvitalis  , e , ^volontiers  Iîs 
étrangers  : qui  pratique  l’hofpi- 
talité. 

PER-HoSPita  , cz  , femme  qui  reçoit  bien 
fe  s hôtes  , qui  accueille  les  étran- 
gers. 

In-Hosp//wt  , a y um  y inhabitable. 

IN-Hospitalir  , e,  où  l’on  ne  peut  loger. 

iN-Hospifa/itar  , atis  y inhumanité  envers 
fes  hôtes. 

I I. 

Host/j  y is  ; i°.  étranger  ; i°.  enne- 
mi. 

Hos  r loy-ire  , ufer  de  repréfailles , rendre 
la  pareille, 

Hos  timentum  y i , représailles, 

Host iiitas  , atis  ■ inimitié  , hoflillté. 

Hos  vilis  y e ; Hosxicus  , a , um  , d’en- 
nemi. 

Hcsriliter  y en  ennemi. 

Host/a  , ce  , viétime  égorgée. 

HosTtaruj,  a,  ,um.y  chargé  de  viâimes 
pour  les  facrifices. 

Red-  Host/o  }~ire  , reconnoîrre  un 
bienfait  , rendre  un  fervice. 

HUM. 

Uvuerusy  i , épaule  ; 2".  partie  du  bras 
qui  s’étend  depuis  l’épaule  julqu’au 
coude. 

Hum erulus  y i , petite  épaule  ; i°.  con- 
fole. 

Hum erofus  , a , um  y qui  a les  épaules 
hautes. 

Himerale , is  , manteau  , cafaque  ; a0, 
écharpe  de  femme. 
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Super  Hum erale  ■,  is , vêtement  qiii  cou- 
vre les  épaules. 

Ce  mot  appartient  à la  même 
famille  que  le  Grec  û./aoç  , ôMos  , 
qui  lignifie  également  l’épaule  , le 
bras  : il  tient  de  même  à l’Hébreu 
, Ame,  coude  , coudée.  Tous 
ces  mots  tiennent  donc  au  primi- 
tif On  , Om  , élévation  , qui  s’é- 
lève. 

D’oMOS  , bras,  les  Grecs  firent 
Om oo,  Om numi,  jurer  ; car  c’efi:  le- 
ver le  bras  , la  main. 

H U M. 

Du  primitif  M , Mere  , prononcé  en 
Oriental  Am  , Aum  , les  Latins 
firent  : 

I. 

Humez*  , î , la  Terre,  la  Nourricière 
des  rnorte's , la  Mere  par  excel- 
lence. De- là  : 

1.  Wvuo  y-are  y enterrer,  mettre  en 
terre. 

HuMutlo  , onis  , enterrement. 

HuMaror  , oris  , enterreur. 

In-Humo  ,-zzre , enterrer, 

iN-HuMurur  , a , um  , refié  fans  fépulture. 

2.  Post-Humw*  , i , né  après  la  fépul 
ture  de  Ion  pere , pollhume. 

I I. 

.Homo  , inis  , Homme  , mot-a~mot , 
l’enfant  de  la  terre  , fon  nourrilïon 
^par  excellence. 

Hoemzzzzz,  changé  en  Fem ina,  femme. 

Hom ulus  , Hom ullus  ; Hom uncio  , onis  , 
HoMunculus , i , petit-homme. 
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Ho\n-cu)a , et  y homicide  , tueur  d’hom- 
me ; de  C/edo  , tuer. 

I I J. 

Huuanus  , a,  um  , humain  , d'hom- 
me ; %Q.  affable,  doux  ; 
qui  efl:  éclairé  , qui  connoît  les 
Belles  Lettres. 

HuMu/zztut , atis  , humanité,  nature  hu- 
maine ; affabilité  , vertus  fociales  ; 
3».  les  Belles-Lettres. 

HuManiJlay  æ-,  humanifte  , qui  polfédc 
les  Belles-Lettres. 

HuMunè  , Hom  miter  , HuManztùr  , en 
homme  , humainement , obligeamment. 
Per.  HuMu/tiij  , a , um  , tics-humain. 
PER-HuMazzê  , PER-HuMrt/zi:e'r  > avec  la 
plus  grande  humanité. 

Négatifs. 

In-Humzï/zi/t  , a , um  , qui  n’efl  pas 
humain  ; cruel. 

lN-HuMa«iz(zr  , atis  , cruauté  , barbarie  , 
inhumanité. 

iN-HuMa/zè  ,-niteT  , cruellement. 

I V. 

Hitmz'/A  , e , baille  contre  terre  , qui 
rampe  à terre,  bas , humble  , vil. 
Hvwiilitas , atis  , fîtaation  baffe  , baffeffe, 
petitefle  , humilité. 

Hum iliter  , d’un  air  rampant,  lâchement, 
humblement. 

HuMzh'o  ,-zzre  , abaiffer  , courber  vers  la 
terre  , humilier. 

HuMihariü  , nis  , abaifTement , humilia- 
tion. 

H U, 

Eau. 

I. 

Du  mot  Eu  , eau  , fe  formèrent  ces 
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dérivés  en  le  nafalant  en  Hum. 
HüMcr  f is  f moiteur  de  la  terre 9 hu- 
midité , eau. 

Hum efco  ,-ere  , s’amoîtir  , s’humeder  , 
devenir  mouillé. 

HuMero  , - ere  , être  humide  , moite  , 
trempé. 

Iv-HuMeéZuj.  qui  n’eft  point  mouillé,  fec. 
Hum ecio  9-are9  rendre  humidejmouil- 
ler. 

HuMeé?tiX  , a , um , moite  , humide. 

Hum  efaâlus , a,  um,  humedé, 

HuMtiié,  avec  humidité. 

Hum idum  , i , lieu  marécageux. 

Hum ifer , a,um  , 8c  HvMijicus , qui  caufe 
de  l’humidité  , humide. 

Hum idus  , a ,um,  moite , humide. 

Hum  idulus  ; Sua  - Hum  idus  , tin  peu 
mouillé. 

HüMÎdo  ,-are  , rendre  humide, 

Co-Hu Mido,~are  , mouiller  avec. 

I I. 

Ce  mot  Hu  fe  prononçant  & s’écri- 
vant Hy  à la  Grecque  9 devint  la 
fource  d’un  grand  nombre  d’autres 
familles. 

I.  HÎ-EMS,  l’Hiver. 

Hiems,  is , hiver;  20.  orage  : de  Hy, 
eau , & Ems  , tems. 

Hiem aliî  , e , d’hiver. 

Hx iMatio  , onis  , quartier  d’hiver. 

Hiemo  ,-are  , hiverner  , être  en  quartier 
d’hiver;  z*.  faire  un  tems  d’hiver,  faire 
grand  froid. 

Per.- Hyemo  , -are  , durer  tout  l’hiver. 
II.  HI-BERN,  d’hiver. 

HiBer/7<*  , orum  , ^quartier  d’hi 
Hib ernacula  9 orum  9 Jvcrj  20.  ap- 


partement d’hiver  ; d’Hv  9 eau  , 
&c  ber , fer  , qui  apporte. 

Hib ernus,  a,  um ; Hx Bernalis,  e,  d’hiver, 
HiBerno  , - are , paffer  l’hiver  , être  en 
quartier  d’hiver. 

III.  Ces  Familles  Greco- Latines. 

1.  Hy  as } dis 9 une  des  H yades,  Cons- 
tellation pluvieufe. 

H Yades,  um  , les  Hyades,  les  pluvieufes. 
1.  Hyde<2  9 æ , ■) Hydre,  Serpent  aqua- 
Hyd rus , i , ( tique. 

H YDna , a , cruche  , pot  à l’eau. 

H ïd reuma  , atis  y abreuvoir. 

Binômes. 

Hyd r-Jgogium  , ii  9 conduit  d’eau  , 
Aqueduc. 

Hyd r-Zlgogus  , a , um  , qui  purge  lei 
aquofîtés. 

?.  Hy nr-Argyrum  , vif-argent. 
H\v>r~Eiæur/i  t i 9 huile  battue  avec 
de  l’eau. 

4.  Hy or-Aula9  æ 9 ")  machine  qui 
Hy vr-Aulus  9 i 9 j fait  fes  inouve- 
mens  par  le  moyen  de  l’eau. 
H.YDr-/lula  , ce  ; Hyd r-Aules  , ce  , celui 
qui  fait  jouer  une  machine  par  le  moyen 
de  l’eau. 

Hyd r-Aulicus  , a,  um  , qui  fait  fes  mou- 
vemens  par  le  moyen  de  l’eau. 

Hy ur-Aulica  , orum  , machines  qui  font 
leurs  mouvemens  par  le  moyen  de 
l’eau. 

j.  ÏÏYZ>ro-Lapathum  , i,  plante. 

Hyd ro-Mantia  , ce  , divination  par  eau. 
Hyd ro-Meli  , liqueur  fermentée,  faite 
avec  de  l’eau  8c  du  miel. 

HvDro-ilfy/Æ,  arum  , moulins  à eau. 

Hydro- 
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HyDro-Phanta,  œ. , celui  qui  trouve  les 
eaux  cachées. 

Hyd ro-Phantica,  æ,  l’art  de  trouver  les 
eaux  cachées. 

HYD&o-Phanticus , a , um  , qui  concerne 
cet  art. 

6.  Mynro-Vhobia  , a , crainte , hor- 
reur de  l’eau. 

Hyd ro-Pholus , a ,um\  HyDro-Phobicus, 


a,  um  y qui  a horreur  de  l’eau. 
, Hyd r-  Ot 
H y Dr-  O pi 


7.  H v dt- O ps  , pis  , ?h  d ; 

fpicus,  a,  um,)  J l 


HYDr-Opifis  , is , hydropifie. 
HYDro-Pofer,  tz  , buveur  d’eau. 

Hyd ro-Salinum , i > ache  de  marais. 

8.  Ex-Hyd/7*,  arum,  vents  qui  amè- 
nent la  pluie. 


MOTS  LATINS  VENUS  DU  GREC. 

<n— rr|» 


H 

D u Grec  ‘Aim a,  ÜAiMa  , fang  , | 
viennent  ces  mots  : 

Hæm atinus , a , um  , qui  eft  de  cou- 
leur de  lâng. 

Hæm -atites,  œ , pierre  veinée  de  fang, 
H/t.M.-achcites  , ce,  agathe  à veines  rouges. 
Hæm o-Rrhoidcs , dum  , flux  de  fang;  i°. 
reines  qui  aboutiflent  à l’anneau  du  fon- 
dement. 

Du  Grec  Hal  , mer , viennent  ces 
mots  : 

Alcy on  , onis , alcyon  ; de  Hal, 
Alce do , inis , >mer,  & de  Kuon, 
UALcyonfonis,  J qui  fait  fon  nid  fur 
la  mer. 

Hau*,  m,  i hareng,  anchois; 2.0. 
HAiec y ecis  y } lâumure. 
fÏMecula , ce , lârdine , anchois. 
Hal/æc?«j  , i,Oaig!e  de  mer,  oi- 
H a l iætus , i feau  pêcheur. 

Ha üeutica , orum  , traités  fur  les  poiflons. 
Orig . Lét . 


D*Aléo,  moudre,  fe  forma  ce  mot: 

Hal icaftrum , i , froment  très-pur. 

Ces  deux  mots  appartiennent  à 
la  famille  Alics,  voyez  col.  29. 

Halo  , onis,  qui  a mal  à la  tête  ; 1®. 
qui  eft  abattu  d’avoir  fait  la  dé* 
bauche  la  veille  ; c’eft  le  Gr.  *AAoÇ , 
Halos 

Halo/îj  , is , lac , faccagement  d’une 
ville.  En  Grec  'AAaï/f. 

HAL/er  , cris  , contre-poids  des  dan- 
feurs  de  corde.  En  Grec  aAthp  , 
Haltir. 

WAuaxa  , œ , le  chariot,  Conftella- 
tion.  En  Grec ’AMAEct,  Hamaxa . 

Ha  ma xici,  orum,  foldats  qui  combat- 
toient  fur  des  chariots. 

Du  Grec  Hammos , fable,  vinrent 
ces  mots  : 

tixumites,  a,  pierre  qui  relïemble 
H h h 
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à des  œufe  de  poiflbn. 

Hamo  , onis  , qui  efl  trouvé  fur  le  fable. 

HAM, 

Terre. 

De  Ham  , terre-mere  , en  Latin 
H ümi,  prononcé  en  Grec  Cham  , 
vint  le  mot  Khamai  ou  Cham<jî  , 
Terre  -,  z°.  fâuvage , rerreftre  ; d’où 
dérivèrent  tous  ces  Binômes  : 
ChamÆ'Acw,  es,  hiéble. 
Chamæ-Ceru/üj  , i , cerifier  nain. 
Chamæ  Cissus,  i , lierre  terreflre. 

CnAw  œ-CYP  ariflus , i,  làntoline, 
Chamæ-Daph/zê  , es  , lauréole  mâle. 
Chamæ-Drys, yos , germandrée. 
ilHhuæ-Gi.Yci-menàes y œ,  poiflbn parti- 
culier, 

Chamæ-Leotz  , tis , Caméléon. 
CHAMÆ-Leozz  albus  , carline,  plante. 
Cham æ-Leon  niger  , chardonnette , plante 
qui  caille  le  lait. 

Cham?  Leos  y i y cancre  , crabe. 

Cham œ-Pucey  es  y pas-d’âne. 
Chamcp-Mel«7z , i , camomille. 
CHAMÆ-MyRSi/ze  , es  y myrthe  fâuvage. 
CnA\iœ-MYRsinus  y a,  um , de  myrthe 
fauvage. 

Ch AMÆ-PEtom , dis,  poiflbn  à co- 
quille. 

Chamcp-P u ay  anus  y i , plane  nain. 
Chamæ-Rrhip.-j  , um  , dattiers  nains. 
Chamcc-Xylo/z,  i ; Chamæ-Zelo/2  , i, 
quinte-feuille,  pilofellc  plantes. 
CnAMÆ-TRACHœd! , œ , poiffon  à coquille. 

Ciiam^-Terj,  œ , > fille  de  cham- 

Cham<b-Ter is,  idisySbïCy  fervante. 
Du  Grec  ‘Apsis  , liaifon , union,  vin- 
rent ces  mots  : 

Hap he , es,  poudre  jettée  fur  les  ath- 


lèthes  qu’on  avoit  frottés  d’huile. 
Hapsux,  i , ligature  de  laine  pour  une 
partie  malade  ; i°.  cardée  de  laine 
trempée  dans  une  liqueur  qu’on  met  fur 
une  plaie. 

H A R P. 

Du  Grec  Harpe  , faulx  y croc  , (ont 
venus  ces  mots  : 

Harfæ  , <z  , vautour, 

H arp£  , es  , (abre  recourbé,  cime- 
terre , i oifeau  de  proie. 
Harpæ#,  cis,  l’ambre  qui  attire  la  paille. 
HARPage,  es  ; HARPago  , onis , croc  , 
hérilFon , harpon.  •* 

Harpjo;  , arum  , oifeaux  fabuleux  aux 
griffes  crochues. 

Harp ago,-are,  accrocher,  harponner, 
prendre  de  force. 

ÜABiPaJlum  , i,  paume,  balle  qu’on  s’ar- 
rache en  jouant. 

lÎARtaginetulus , i , entortillement. 

Harp atfium,  ü;  Harp aSlicum,  i,  gomme, 
foufre. 

H E , 

HeAitto/2  T imorumenos  , qui  fe  tour- 
mente foi-même; du  Grec  He-Au- 
t os  , foi-même,  &c  Timor eo , tour- 
menter , punir. 

Hebd ornas , dis;  H.EBDomada.y  œ , voye\ 
SETTem. 

Du  Grec  hbh,  HÊBé , jeunefle  , vin- 
rent ces  mors  : 

Hebc,  es  t la  Déeflè  de  la  jeunefle. 
Composes. 

Eph-Ebux,  i,  qui  efl  dans  l’âge  de  pu- 
berté, 

Eph-Ebzcux,  a , u/n,>, 

Eph-Ebîuj,  a,  um,  J_c  puberté. 
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Era-EBrttu  y cl  y um  , parvenu  à l’âge  de 
puberté. 

EPH-Eseia,  orum.  Fêtes  qui  fè  faifoïent 
à la  puberté  des  enfans. 

EPH-Eueum,  i,  Académie,  lieu  où  les 
jeunes  gens  faifoient  leurs  exercices. 

HEC. 

Hec are , tes  , triple  Divinité  ; nom  de 
la  Lune. 

HECÆteiur,  a , um , qui  concerne  Hécate. 

C’eft  le  Grec  cEk  ath  , Hecati. 

Du  Grec  Hecato/z,  cent,  (ont  ve- 
nus ces  mots  : 

HzcAtom-Bœon , z,  le  mois  de  Juin. 
Hec  atombe  , es  y facrifice  de  cent  vidimes 
de  même  efpece. 

Hec atom-Phonia.  y orum , fêtes  auxquelles 
lèfaifbituae  hécatombe. 

Hec atom  - Polis  t ist  Crète  aux  cent 
Villes. 

Hec  atom  • Pylos , i,  Thèbes  aux  cent 
portes. 

Htcaton-Nefi  > orum , les  cent  Ifles  entre 
Lelbos  & l’Afie  mineure. 
H^catont-A&chus  y i , Capitaine  de  cent 
hommes. 

Hec  y ra%  ce,  belle-mere;  c’eftle  Grec 
‘Ekypa  , Hecyra. 

Hect/c<z,  <æ,  7 fièvre  étique.  En 

Hect  ice  , ces  y)  Grec  ‘Ektika. 

Hect icusy  dy  umy  étique  : en  Grec, 
‘Ektikox. 

H ED. 

Du  Grec He dr a,  ‘eapa  , fiége,  bafe, 
dérivent  ces  mots  : 

Cat-Hf.w.-':  . ce , chaire  où  l’on  cn- 

■ ■ ' / 


feigne  ; i°.  chaife  à s’alleo  ir  ; j 9 
Siège  Epifcopal. 

Cir-Hrorarius  , a , um , qui  concerne  la 
chaire. 

CAT-HtDralitius  y ayum,  de  chaire. 
Ex-E nra,  Æy  ^ cabinet  d’homme 
Ex-RiDra,  ce,  £de  letrres;  i°.  bu- 
Ex-Htvnum,  ii,  -Veau  i con- 
venticule. 

Par-Ed/t/j,  z,  aflefleur ; démon  fa- 
milier; Héros  mis  au  rang  des 
Dieux  : bidet. 

Pro-Edh  , orum , premiers  Magiftrats 
d’Athènes. 

PROTO-PRo-HEDrux,  i,  premier  Préfident. 
SYM-EDrux , i , Aflelïeur , Confeiller. 
Cat-Hetz/x  , i , ligne  perpendiculaire  > 
en  Grec  Kathetos. 

H ED. 

Du  Grec  haT,  Hêdi  , HÉDUt  agréa- 
ble , doux,  vinrent  : 

Hnvy-OsMum  , i > mente , herbe  ; 
mot-à-mot , qui  a une  odeur  agréa- 
ble : d 'ofmiy  odeur. 

HEDy-PNoü,  dis  y piflenlit;  2°.  chi- 
corée fauvage  , rnot-a  mot , agréa- 
ble à refpirer , à flairer  ; de  Pntô  , 
relpirer. 

H EL. 

Du  Grec  Helko,  tirer,  vinrent  : 
HELcittm,  ii,  collier  de  cheval,  où 
l’on  attache  les  traits  avec  lefquels 
il  tire. 

Helc iariusy  ii , Bourrelier. 

Hel ciarius  , a , um  , qui  tire  un  bateau , 
H h h ij 
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ou  en  général  quelque  choie  avec  une 
corde. 

Helc yfma  , aû s , fcorie  , écume  d’argent. 

ÜLLxine  . es,  pariétaire,  là  graine  s’atta- 
che aux  habits. 

Du  Grec  Pelis}  ville,  & Helo,  prendre, 
vint  : 

Heic-P olis , is , tour  de  bois  couverte 
de  cuir  frais  pour  l’attaque  des  vil- 
les. 

Du  Grec  Unix  x révolution,  tour, 
vinrent  ; 

Utùce , es x la  grande  ourle. 

Hfl/ju,  cis  , lierre  qui  a fa  feuille  petite  ; 
2°.  volute  à chaque  face  du  chapiteau 
Corinthien. 

Unops  , is  t forte  de  poilïon  délicat, 
efturgeon  ; en  Grec  ‘^AAO'p. 

HEM. 

Hemer/j,  idis , Gr. 'h  M EPIS  , chêne 
qui  porte  du  gland  & de  la  noix  de 
galle. 

Du  Grec  Hemi  , demi,  le  Semi  des 
Latins,  vinrent  : 

Hemi na  , ce  , chopine. 

Hem inarius,  a,  um , qui  tient  chopine. 

HeMio/irfa  , ce  ; Ht uiolium  , H , bâtiment 
de  mer. 

H em iolius  y a,  um  y compofe  d’un  nombre 
pair  & de  la  moitié  de  ce  nombre. 

HhMionitis  ,Ais  ; HEMÎonium  , ii , cété- 
radt , fcolopendre. 

B I NOMES. 

Hem i Plexia,  ®,  foible  apopléxie. 

Ht Mi-Sphterium  , ii,  demi-globe  $ 2°, 
dôme,  coupolle. 


HiMi-Srickium  , ii,  moitié  d’un  vers, 
hémifliche. 

HEMi-Trifte.ir , i,  fièvre  demi-tieree  , 
double  tierce. 

HFMi-Tritteur , i , qui  a la  fièvre  double 
tierce. 

Hem i-XeJles,  is  , demi-feptier, 

HEP. 

Du  Grec  Hepar/hiiap,  foie,  vin- 
rent ; 

Hsrar  , atis  f foie  ; forte  de  poifTon. 
HEPatarius , a,um  ; Hep  aticus  , a,  um, 
du  foie,  qui  concerne  le  foie. 

H EPatica , ce  , hépathique  , plante. 

Hep atiion,  tis,  bronze,  de  la  couleur  du 
foie. 

HEparifer,  œ,  pierre  précieufe. 

Hep hejlites  , ce  , pierre  prédeulé  ; 

d’HEPHAisToj,  feu,  Vulcain. 
Uv.vteres  , is  , voyez  Stvzcm, 

HER. 

Herft nus  , i , ?défert,  en  Grec  epe- 
Eretowj  , i , ?Meç. 

Heracl/«j,  Lap is  9 pierre  de  touche} 
du  Grec  Hêraklees,  Hercule. 
HeRcie, 

Herci de  y S par  Hercule , en  vérité. 

Me-HercIs  ,) 

Per-Herc/c,  en  vérité. 

Du  Grec  ‘epmhS,  Hcr  mis  y Mercure, 
vinrent  : 

UtPlAiSyCe,  } tête  d’homme  , 
Hermæ,  arum , S buftede  Mercure, 
HERM-APHRoDirur , i,  qui  a les  deux 
fexes;  ftattie  de.  Vénus  & de  Mercure. 
Ht rm-Athen<z , ce  , flatue  de  Mercure 
& de  Minerve  fur  la  même  baie. 
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HtRM-ERAtLei , is  , flatue  de  Mercure 
& d Hercule. 

HER.M-ER.ore.? , zj,  ilatue  de  Mercure  & 
de  l’Amour. 

Herm a,  tis , retranchement,  rem- 
part; z°.  pendant  d’oreilles;  3.0. 
chapiteau  de  colonne;  40.  écueil 
caché  fous  l’eau  ; 5 bafe  , pié- 
deftal. 

Herm edone,  es , effufion  d’étoiles  qui 
Tort  de  la  main  du  verfeau. 

Du  Grec  Herpo  , ramper.  Ce  gliflfer , 
s’infinuer  , vint  : 

Hirp h , etis  f herpe  , inflammation 
corrofive,  ulcérée,  qui  le  répand 
fur  tout  le  corps;  20.  forte  d’animal 
qui  guérit  cette  maladie. 


H I- 

Du  primitif  Hn?,  bâiller , s’entr’ouvrir, 
prononcé  à la  grecque  Chio  , vint  : 

Chia  } æ , caverne^  trou  : il  tient  au 
Verbe  Xiazw,  Khia{o } faire  une 
ouverture  ; mais  il  ne  fe  trouve  pas 
dans  les  Diétionnaires  Grecs  3 quoi- 
qu’exiftant  dans  les  Latins. 

Chios  , ii  , en  Grec  xios  , rafle  de  fis 
au  jeu  de  dez. 

H I H. 

Du  Grec 'iePoj  , Hieroj  , grand,  là- 
cré  y vinrent  : 

HiERd,  ce  y cpilcpfie  y 2*.  lèpre;  3*. 
confection  médicinale  ; 40.  guirlan- 
des facrées  de  fleurs. 


H E T. 


Du  Grec  ‘etepoç , autre,  vinrent: 
Hetær/i*,  a,  compagnie,  bande; 
i°.  confrérie  ; troupe  de  foldats 
étrangers. 

Hetero-Clitu?  , a,um  , qui  rire  fuit  pas 
la  régie  ordinaire. 

Heter.o-Cran£4  , ce,  migraine. 
Hetero-Doxuj  , a,  um  , qui  efl  de  di- 
verfes  opinions. 

Hetero-Gencu  s. , a,  un,  difïïmilair, 
de  parties  différentes. 

Hetero-  Mal/h,  «;Hetero  Maschæ/æ,  ce, 
habit  d’efclave  , n’ayant  du  poil  que  d’un 
côté  de  l’étoffe. 

Hexij,  is , bonne  compléxion  ; en 
Grec  ’ E312. 


Ht xeres  y is  y 
He  xagonus  i 


J 


voye{  S Ex. 


Hi e Récites  , a , forte  de  pierre  précieufe. 
HiER^zcm/Ti,  fi,  plante  qui  éclaircit  la 
vue. 

Hier a-Picra,  ce,  confedion  médicinale 
■ amère. 

Hiir-Ar chia,  ce,  hiérarchie. 

Hier-Ar chicus,a  ,um,  d’hiérarchie, 
HiERo-Bowne,  es,  plante  facrée,  ver- 
vaine. 

HitR-o-Phanta  , ct\  Hier o-Phylax , cis , 
Sacrirtain , tréforier. 

Du  Grec  Huiantc*  , lenr  y & de 
Pous , pied  y vint  : 

Phuatito-Pus  y odis  y boueux  ; 2*. 
nom  d’oifeau. 

HI  L. 

Du  Grec  H-Ilaroj,  a y on  y'  iAAPofi 
vinrent  : 

diiaris  y e , gai  ; enjoué  y Joyeux. 
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Huant  as  , atis  , gaieté  , réjouiflance  , 
bonne  humeur. 

Hil  aro  ,-are  y rendre  joyeux,  réjouir, 
égayer  , divertir. 

Hi Larefco  ,-ere  , fe  réjouir , fe  mettre  de 
bonne  humeur. 

Hii-arè,  gaiement,  joyeufement. 
HiLaria,  ium , fêtes  de  Cybèle  au  prin- 
tems. 

Hu-aroedus,  a , um  , qui  chante  des  chan- 
tons gaies. 

Ex  - HiLaro  ,-are  , égayer  , réjouir, 
divertir. 

Ex-Huaratio  , onis , l’a&ion  de  réjouir. 

H I P P. 

Du  Grec  Hippoj  , cheval , vinrent  : 

i . 

fiirvaee  , es  } fromage  de  lait  de  ju- 
ment. 

HiPPaco  y-are , relpirer  aifément. 
Binômes. 

Hipp uns  , isy  queue  de  cheval, 
Hippo-Potamus  , i , cheval  marin. 
Hipro-Perœ  , arum  , valifes , facs  de  cuir 
qu’on  met  fur  le  cheval. 

Hipp o- Mânes  y i , morceau  de  chair  noire 
attachée  au  front  d’un  poulain  qui  vient 
de  naître, 

Hippo-Toxotte.  y arum  Archers  à cheval. 
Hipp ice  , ces  , plante  qui  ôte  la  faim 
& la  foif  aux  chevaux. 

x. 

Yhvviades , um  , ftarues  équeftres  de 
femmes. 

Hwp-Archa  , ce  , Capitaine  de  Cava- 
lerie. 

Hrpp agOy  inis  y ^bateaux  tirés  par  des 
Hip  ragus-yiy  I chevaux;  î«.  bâti- 
Hipp agum,  iy  Sment  de  mer  propre 
Hipp  goga,  æ,  l à tranlporter  des  chc- 
Hipp  agogus  y iy  J vaux. 


?• 

Hippe«j?  iy  comète  chevelue. 

Hippæ  , arum , cancres , écreviffes. 
Hippi  , orum , cancres  qui  courent  très- 
vite. 

Hipp-ENemia , orum  , œufs  de  poules 
fécondées  par  le  vent. 

Hippo  Glojja  , ce,  bilfingue  , plante. 
HiPPo-Glortio/z,  ii,  laurier  Alexandrin  , 
arbriffèau. 

Hippo  - Lapathum  , i , parelle,  herbe. 
Hippo-Miraf/zrüm , i , fenouil  fauvage. 

Composés. 

Arc-Hipp«j  , i , Grand-Ecuyer. 
Arc-Hippo-Comuj  , i , Grand-Ecuyer  y 
le  Connétable. 

Ep-Hippiüm,  ii, Telle  , harnois,  bât. 
Ep-Hippiatuj , ayum,  fellé  , qui  te  fert 
d’une  Telle. 

H IR. 

Du  primitif  Id  , main  , prononcé  Ta. 
& Hir,  vinrent  : 

Hir,  en  Latin  la  paume  de  la  main  9 
& le  Grec  Xeip  , KAeir  , la  main  ; 
d’où  vinrent  tous  ces  mots  : 
Chir-Ag™,  x,  goutte  aux  mains. 
CHix-Afe/fcw  , a , um,  qui  a la  goutte 
aux  mains, 

Chir-Embo/uto,  i,  ligne  de  la  main. 
CHiRi-DoTa-Tunica  , æ,  robe  à grandes 
manches. 

C hi  ro-Gr  a vhus  y i ; Ch  iro-G  r a rhum , i , 
feing  , fignature  ; écrit  ligné  de  la 
main. 

CHiRo-GRAPfctfriux,  a y um,  de  limple 
promelTe , de  feing-privé. 

Ckiro-M  antio  , ce,  l’art  de  deviner  par 
l’infpeftion  de  la  main. 
Chiro-NomwjÆ,  la  réglé  desgeftes. 
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Chiro-Nomo/z  , onis  , geftieulateur. 
Chiro-Nomuj  , zz,  um  y qui  porte  bien 
fes  bras  ; i°.  Maître  à danfer. 
CniRo-T'HEca  , gant,  mitaine. 
Chir-Urg/zz,  « , travail  des  mains, 
Chirurgie. 

Chir-Urguj  , i , Chirurgien. 
Chir-Urgzczzj  , * , um,  de  Chirurgie. 
Par-Em-Chirc/zj,  is , entreprise  au-defius 
de  fes  forces. 

HiR-P£x,ecij, herfe , rateau  : de  Hir , 
main  , & Vex  , pique. 

H Y. 

HyAcint hus  t i , Hyacinthe , fleur  ; 
2o.eipèced’améthyfte;  j°.  pied  d’a- 
louette , fleurie n Gr. HyakintAoj. 
HYA.-Cinth.inus , a,  um,  de  couleur  hya- 
cinthe ; d’hyacinthe. 

Hya-Cint/iz'ço/z  , tis  , forte  d’émeraude. 
Du  Grec  'tbpiS  , Hybris  , outrage  , 
mépris , vint  : 

Hyb rida  y ce  t mot-à-mot  y la  honte  , 
foprobre  de  la  Nature.  t 
I sricla  , a y\  bâtard  * i°.  dont  le  pere 
& la  mere  font  de  divers  pays, 
de  races  croifées  y 30.  engendré 
d’animaux  d’efpéces  différentes  -, 
4°.  né  d’un  mariage  inégal. 

Du  Grec  'fa  , 'TAa  , Hyô , Hyi6 , 
chanter  , mots  formés  par  onoma- 
topée j vinrent  : 

HyMnw  , i , chanfôn. 

H y unifer  -,  a y um  , crieur  de  chantons. 
Hymczz  , enis  ; Hym enæus  yi,  l'Hymen, 
le  Dieu  des  noces  ; r°.  mariage  ; 30. 
chant  nuptial,  épithalamc. 

Hyos eris  , is  , forte  de  plante  ; en 
Grec  'Y02£p/î. 


Hyos-Cyamk/w,  i,  } ju(quiame,her- 
Hyos~Cyam«î,  iy  ) be  j en  Grec, 
Hyoj-Kyamoj. 
sHyoj  Cyam inus , a , um  , de  jufquiame. 

H Y P. 

Du  Grec  Hyp  , 'Tri , fur , vinrent  : 
Hyp ate  , es  , chanterelle  d’un  inftru- 
ment  de  mufique  à cordes. 

Hvrer-V  ar-ÜY  ente  y es  ,1a  troifiéme  corde 
de  la  lyre. 

Hw-Jllage , es , emploi  d’un  mot 
pour  un  autre. 

Yiw-Æthrum  , i,  lieu  expofé  à l’air. 
Hyp-ÆT^rur,  a,  um  y découvert,  expoie 
à l’air- 

Hyp hear , gui , glu  ; en  Grec  ‘$eap. 
Hyr hen  , union  de  deux  fyllabes,  fi- 
gure de  Rhétorique  ; en  Gr.  'r<t>  en. 
Hy vnale , is  , afpic  dont  la  bleffure 
caufe  un  fommeil  mortel  j en  Gr. 
'tonaah. 

Hyp-Enemzw.s  , a y um  , fans  germe  j 
en  Grec  'TnENEM/aç. 

HYPER-Icon,  i , millepertuis , plante  3 
en  Grec  'rnEPwoy. 

Hysg inum  , i , plante  qui  fert  à la 
teinture  ; en  Grec  'TSriNoy. 
HYSGznur,  a,  um  , couleur  que  donne 
cette  plante. 

Du  Grec  'Tstepoç  , Hysteroj,  in- 
férieur , vinrent  : 

HysTeTÆ  , ce  , ventre  , matrice. 
HvSTera,  orum  , arrie refaix. 

Hysrerica  , a , femme  qui  a les  vapeurs 
hyftériques. 

Hy srero-Legia  , ce  , difeours  hors  de  pro- 
pos ; ordre  renverfé. 

HYSTero/z,  Proteron , figure  qui  met  de- 
vant ce  qui  devroit  être  après». 
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MOTS  LATINS  VENUS  DE  LORIENT, 


H 

JJ  A c E l-D  a m a , !e  champ  du 
iâng  :duSyr.SpPb  HaQeL}  champ, 
au  lieu  à'AGeR  & de  DaM , fang. 

De  l’Oriental  Q*in  Harm , arranger, 
aflortir , accord , vinrent  ces  mots 
Gréco-Latins  ; 

1.  Harm  oge  , es,  nuance,  afiorti- 
ment  de  couleurs  -,  i©.  union  des 
couleurs  dans  la  peinture. 

2.  Harmobw,  ce  , accord,  harmonie. 

Harm onice  , es  , concert  , choeur  de 

mufique. 

HARMonicur  , a , um  , mélodieux. 

H E. 

De  l’Oriental  SpeR  “i£D  , 12^,  bril- 
ler , erre  beau , & de  la  négation 
Hc,  vinrent  : 

1,  Hespc rus,  i , l’étoile  de  Vénus  qui 
fuit  le  coucher  du  foleil. 

2.  Hesp eris , idis  , giroflée  qui  fent 
bon  le  foir. 

De  l’Oriental  STaR,  "ïtfltP  » tracer, 
écrire , vinrent  : 

1.  Histo/74  , æ , Hifloire. 


> 

HiSTon'aiir  , e , d’hiftoire,  hiflorial. 

HiSToricur,  a,  11m  , hiftorique. 

HiSTor'cus  , i , Hillorien. 

HiSTorice  , es  , explication  de  l’hifloire  , 
maniéré  d’écrire  l hifloire. 

PoLY-HiSTor  , oris , qui  a beaucoup  lu  , 
qui  fait  quantité  de  chofes  , qui  décrit 
pluiîeurs  chofes. 

2.  HisTrto  , onis , Comédien  , Far- 
ceur. 

HisTrionicur  , a , um\  HiSTrionalis  , eç 
de  Comédien  , de  Baladin. 

H O S T. 

De  l’Orient.  DDy  , Hojf,  prefler  , 
mettre  des  fruits  fous  le  prefloir  -, 
D’Dy  > Ho  fis , preflee,  vinrent  ces 
mots  : 

Host^j,  i , vaifleau  , qui  contenoit 
ce  qui  fe  faifoit  d’huile  à une  fois 
fur  le  prefloir. 

Yiosiorium , ii  , racloir  de  mefureur 
de  grains. 

Hys fopum  ,1,1  hyflôpe.  En  Orien- 

ÜYsfopus  , i , 3 tal  2YTK  , Azon. 

j H Yssopitej,  ce,  vin  d’hyflbpe. 
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A Lettre  I ,*  neuvième  Lettre  de 
notre  Alphabet,  eft  la  dixiéme  dans 
l’Alphabet  de  vingt-deux  Lettres 
Oriental  & Grec  ; car  dans  cet  Al- 
phabet , entre  la  cinquième  Lettre 

E , & celle-ci , on  voit  ces  Lettres 

F , Z , H , & Th  : les  Latins  mirent 
G à la  place  du  Z , & fupprimerent 
le  Th,  à la  place  duquel  nous  pour- 
rions mettre  le  J,  dont  le  Ton  a 
beaucoup  de  rapport  à celui  du  Th; 
par  ce  moyen  , la  Lettre  I fe  trou- 
veroit  également  la  dixiéme. 

Cette  Lettre  peignoit  dans  l’ori- 
gine la  main,  & elle  en  croit  le 
nom  : n’étant  relative  qu’au  tou- 
cherjdle  ne  dut  donc  former  qu’un 
très-petit  nombre  de  mots. 

Aufïi  n’en  renferme-t-elle  que 
quelques-uns,  meme  en  y compre- 
nant les  diverfes  onomatopées 
qu’elle  a fervi  à former. 

Tous  les  autres  mots  qu’on  trou- 
ve fous  cette  Lettre  font  des  mots 
où  la  Lettre  I a pris  la  place  de  la 
voyelle  E } ou  à la  tete  defquels 
elle  a été  ajoutée  pour  en  rendre 
la  prononciation  plus  agréable  & 
pour  former  de  nouveaux  dérivés. 

Orig . Lat% 


Comme  cette  Lettre  fe  pronon- 
ce J devant  une  voyelle  , & I de- 
vant une  conforme  , nous  ferons 
deux  Claires  des  mots  Latins  en  I ; 
ceux  où  il  fe  prononce  I , ceux  où 
il  fê  prononce  J. 

Mots 

formés  par  Onomatopée, 
i.  Io,  exclamation  de  joie. 
i.  Ju-B ilum , i , ^acclamations , cris 
Ju-B Uay  orum  ,)  de  joie. 

Jub i/o, -are,  s’écrier  de  joie;  i°.  faire 
des  acclamations  ; ?°.  Tonner  le  toefin, 
Jub ilœus  , a , um  , de  Jubilé. 

Jub ilatio  , onix  ; JuB.i/afur  , ùs  , acclama- 
tion , cri  de  joie  , todîn. 

CoN-Ju-BrLO, -are,  Te  réjouir  enfemble. 
j luGOj-ere,}  crier  comme  les  milans  ; 
Ivùoyire , \ i°.  jouer  des  inftru- 
mens  de  nautique  à vent. 
4.  E-hnoyare , fe  lamenter,  fe  plain- 
dre en  criant  ; hurler. 
ëE-Juu'fo  ,-are  , pouffer  fouvent  de  grands 
cris  en  fe  plaignant. 

E-JuLario,  oms;  E-Juiafu.r,  ùs , cris 
jettés  dans  l’alïliétion  , plainte  , hurle- 
ment. 

I A. 

De  An  , Ian  , révolution  , jour , lu- 
I i i 
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miere , vinrent  ces  mots  : 

1.  Iam  , à cette  heure;  déjà  ; tantôt. 

2.  Iana  , ce , la  I une , Diane. 

Ian dis , e , du  Soleil , de  la  Lune. 

3.  Ianus,  i,  Dieu  qui  préfidoit  aux 
portes  ; 20.  le  Soleil. 

lAuus  y i , & J an/'  , orum , places  publiques 
ornées  de  la  tête  de  Janus. 
lAWiale  , is  , gâteau  offert  à Janus. 

4 Ian uarius  , ii  ? Janvier,  premier 
mois  de  l’année. 

§.  Ian ua , æ } porte , entrée;  2%  com- 
mencement. 

iANfUJ , i , } 

ÎAîtetfus  , i,  f Huiffier,  Portier,  Gui- 
ÏANZfor,  oris chetier:  Portière. 

Ian  itrixt  icis,j 

I B. 

De  la  famille  Bekk  , Bouc,  ( voy . Ori- 
gin.  Franç.  162)  vint  : 

Ibex,  icis  , Bouc  fauvage  ; 20.  cha- 
mois. 

De  Ei , I , il  eft , & de  Bi , lieu , en  ce 
lieu , vinrent  : 

1.  Ibz  , là,  en  cet  endroit,  alors. 
In-Ibi  , là  , en  ce  lieu. 

Ibuj  pour  I/.f , à eux. 

2.  Ipse,  et  y un , / même  , lui-même; 
1rs  us , a,  ud^deSE,  foi,  il,  &Ii, 

là  ; ce. 

IrsiJJîmui , a,  um  , tout-à-fait  lui  même. 
lrsimi , pour  moi-même  : mi  pour  mihi. 

I D, 

Main. 

De  la  Lettre  I,  défignant  la  main, les 
Orientaux  firent  le  mot  Jd,  nom  de 


la  main  ; mot  qui  fe  tranfmit  aux 
Latins  &r  aux  Grecs , mais  en  s’al- 
térant par  le  changement  conti- 
nuel de  D en  R ; ainfi  Hir  ligni- 
fia main  chez  le  premier  de  ces 
Peuples  : Heir  , & puis  cheir, chez 
ces  derniers  ; voy . col.  860.  chan- 
gemens  qui  émpêphoient  d’apper- 
cevoir  ces  rapports  entre  les  Lan- 
gues de  l’Orient  & de  l’Occident. 

Ces  dernieres  augmentèrent  en- 
core finguliérement  cette  confu- 
fion  , en  confervant  le  D de  Id 
dans  les  dérivés  que  ce  mot  for- 
ma chez  eux  ; & d’où  vinrent  les 
familles  fuivantes  dont  l’origine 
étoit  abfolument  inconnue.  Com- 
ment auroit-on  pu  en  effet  réta- 
blir tous  ces  rapports  dans  l’igno- 
rance où  l’on  étoit  de  tout  ce  qui 
conllitue  l’union  intime  des  Lan- 
gues , & leur  defcendance  d’une 
mere  commune  i 

I. 

De  Id  , main  , autorité , les  Grecs  fi- 
rent Id ios , celui  qui  n’eft  fous  la 
main,  fous  l’autorité  de  perlonne; 
qui  eft  fon  maître  , qui  n’appar- 
tient en  propre  qu’à  foi  - même  ; 
20.  tout  ce  qui  eft  particulier  , 
propre. 

1.  Idïotu,  ce,  "i  particulier  , homme 
Idiote,  <e,£privé  ; 20.  borné, 
(ans  connoiflance  , niais. 
Idiot ifmus  , i , tour , génie  propre  à iine 
langue. 
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t.  Idiomæ  , atis  , idiome  3 langage  , 
particulier. 

Idio-gi -iphim,  i , écrit  de  la  propre  main, 
fous  feing-privé. 

3 . Ii>oNé«,r , a , um , propre  , conve- 
nable. 

IüONeé , d’une  manière  propre. 
PFR-lDoneuj  , a y umy  très-propre  , com- 
mode. 

PER-lDOf/eè  , très-convenablement. 
iN-lDOneè  , d’une  maniéré  peu  conve- 
nable , impropre. 

I I. 

Du  mot  Id  } main , pris  dans  un  fens 
figuré  , les  Grecs  & les  Orien- 
taux firent  le  mot  Id  , fcience, 
connoiflance  , vue  parfaite  d’une 
chofe,  parce  qu’oh  ne  connoîtbien 
que  ce  qu’on  a fous  la  main  : de-là 
ces  divers  dérivés. 

1.  Idyluw/m } ii , Idylle,  poéfie,  pafi 
torale  , en  Grec  eiATAA/ov  > parce 
qu’elle  confiée  en  tableaux  , en 
peintures. 

2.  Idus  , uumy  les  ides , divifion  des 
mois  chez  les  Romains  , parce 
que  cette  divifion  indique  la  plei- 
ne lune  } le  moment  où  elle  eft  le 
plus  vifible. 

I oulis  > is  , brebis  blanche  immolée  à 
Jupiter  aux  ides  de  chaque  mois. 

Id uliay  ium  , facrifices  faits  aux  ides  de 
chaque  mois, 

Iduo  y - are  t féparer  , divifer  : ce  mot 
appartient  plutôt  à la  famille  Duo  y 

deux, 

3.  Ide a , a y idée,  modèle , repréfen- 
tation  à l’efprit. 


4.  Idolkot  , i y image , fpectre. 
iDolium  , ii , Temple  d’idole. 

Binômes. 


1.  looLo-Latra  , œ , adorateur  d’ido- 
le ; de  Latrcuô  , (ervir. 

Ido lo-Latrix  , is  y celle  qui  adore  les 
idoles. 


2.  Idolo-Poeiæ  , æ,  figure  de  Rhéto- 
rique, quand  on  fait  parler  une 
perfonne  morte  j de  P oie  o y faire. 

3 . 1 dolo-T uytus  y a , um , facrifié  aux 
Idoles  ; de  Thuô  f factifier,  égor- 
ger. 

ïcolo-THYtum  , i , viande  offerte  aux 
idoles. 

Ido lo-Ta.Yfiay  iœ , facrifice  aux  idoles. 

I L L. 


a,ud*  i lui,  elle. 

CSC,  OC  y UC  y\ 


Ill«  , 

Il  lie  y cec  y oc  y uc  A 
luuunc  pour  II  mm. 
Ellum  pour  En  111 um. 
Ellam  pour  En.lLi.am. 


Adverbes  de  lieu. 


li/ày  là,  en  cet  endroit. 

I Lhdc  y par-là. 

lutine  y de-là,  de  ce  lieu. 

Illz'c,  en  cet  endroit. 

Illo  , là  , en  ce  lieu. 

IiLiic  , là , avec  mouvement. 

Illico  , fur  le  champ  , auffi-tôt , fur 
l’heure. 

I M. 

De  M , vafte , grand  , fe  forma  : 

Iiiij 
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I. 

i.Imkj,  a , um  , le  fond,  le  plus 
profond. 

Cet  Adje&if  fut  très  - bien 
choifi  pour  défigner  les  Superlatifs. 
Prcejlantifs-luus  , le  plus  excellent. 
î.  Imo  , entièrement , même  , ouï, 
au  contraire. 

3.  In  F-1mz/j  , a , um  , le  plus  bas  ; 
20.  qui  eft  né  de  bas  lieu  ; 3 ^ de 
la  canaille. 

Ia-F-lMar  , atis,,  qui  eÆdu  bas  ordre, qui 
tient  le  dernier  rang. 

ÎN-F-lMarw,  a,  um,  rabaiffé,  humilié. 

4.  Viubria , te,  bord , bas-bout,  fran- 
ge, extrémité  de  robe,  falbala. 

Fmbriatus , a , um  , dentelé , falbalaté. 

II. 

De  M , vafle , fe  forma  l’Oriental  Mi , 
les  eaux  dans  lefquelles  fe  peignent 
les  objets  ; d’oîi  vinrent  le  Grec  : 

Mi-Meomai , imiter,  peindre. 

Mj-moj  , qui  imite. 

Er  ces  familles  Latines. 

1°. 

ï . I Mago  , inis , figure , portrait , idée, 
modèle  , exemple  -,  2”.  apparence  , 
couleur , prétexte. 
iMAguncula  , æ , petite  repréfentation  , 
petit  tableau. 

lhiiginofus  , ci  , um  , rempli  d’imagina- 
tions. 

Iwngino  , - are  , repréfenter  , renvoyer 
l’image. 

Utaginor  >-ari , fc  figurer,  ft  repréfenter, 
fe  faire  une  idée  , un  portrait. 


luaginarus , a , um , fait  à l’image  de. 

Im aginabündus  , a,  um  , qui  fe  remplit 
l’imagination  , qui  fe  fait  une  idee. 

Im aginarius  , a , um  , feint  , Lmaflique  , 
qui  ne  fubfîfte  que  dans  l’Imagination. 
2.  ïuaginatio  , onis  , idée  , image  , 
repréfentation  qu’on  fait  dune 
chofe. 

luiaginanvus , a , um  , de  fantaifîe,  d’ima- 
gination. 

Im agini-Jer,  * , um,  celui  qui  portoit  l’i- 
mage de  l’Empereur. 

1 

luito  ,-are  , ? contrefaire  , fuivre 

luuor,-ariyj  l’exemple  ; 20.  co- 
pier, imiter  ; 3 °.  être  lem- 
blable. 

Im itatus  , ûs  ; hsiitatio  , onis  , l’adion 
d’imiter  , imitation  ; mot-à-mot , la  qua- 
lité d’être  femblable. 
lMimtor  , orir  ; iMitatrix  , icii  , celui  ou 
c elle  qui  contrefait  ; imitateur  , imita- 
trice. 

Im itamen  , inis  ; Im iramemum  , i , repré- 
fentation , l’adion  de  contrefaire , de 
fuppofer. 

iMitabilis , e , qui  eft  à imiter , qu’on  peut 
imiter. 

In-Im  itabïlis  r e,  qu’on  ne  fauroit  imi- 
ter. 

I N. 

D’In  , .le  Soleil , vinrent  : 

L 

1.  In  uus , i , le  Dieu  Pan:  voy.  Hijl. 
du  Calendrier  , pag.  418. 

2.  Inuuz  , a , Aunée  , plante  à fleurs 
radiées  de  couleur  d’or  ; fon  nom 
vient  donc  également  d’iN , Soleil. 
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I I. 

De  l’Oriental  In  , prononcé  Ign  en  le 
mouillant , & qui  défigne  le  Soleil, 
vint  cette  famille. 

Ign/j  , is , feu  ; i°.  chaleur , vie  ; $°. 
amour  ; 40.  brillanr. 

Ign iculus , i ; Ign eolus  > i , petit  feu  , étin- 
celle de  feu. 

iGNeus,  a,  um  , de  feu  , igné  ; i°.  ardent , 
embrâfé. 

iGNefco  y-ere  , s’allumer , prendre  feu. 

lcniarium  , ii , mèche  , amorce  ; i°.  fufil 
à faire  feu. 

Igni'o  ^ire  , enflammer. 

iGnitus  , a , um  , chaud  , brûlant. 

Icuitabulum  , i , amorce  , meche  ; zo. 
réchaud  ; 39.  brilfier. 

ÏGmbulum  , i , encenfoir. 

Binômes. 

ÏGNi-CoLor,  is , de  couleur  de  feu. 

IcNÎ-CoHur  , a ■,  um  t qui  a la  chevelure 
flamboyante. 

Ign;  Fer  , a , umy  qui  porte  le  feu. 

Ign;-Fiüuj  t a y um  y qui  jette  du  feu. 

Ign;-Genz  , æ,  engendré  par  le  feu. 

Ign i-Pes  y dis , qui  a les  pieds  de  feu, 

iGNt-PoTenr  , tis y maître  du  feu. 

IcNj'-SpIciti/n  , ii  , l’art  de  deviner  par 
le  feu. 

iGNt-VoMttr  , a , um  y qui  jette  du  feu. 

I N. 

De  E , exiftence , en  le  nafalant , fe 
formèrent  le  Grec  En  , & le  Latin 
In  , qui  lignifient  dans  , l’idée  d’ê  - 
tre dans  l’intérieur.  De-là  ces  di- 
vers mots. 

1.  In  , dans  , en. 

t.  Inde  , de-là,  de  ce  lieu-là  : d’ici  : 
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a9,  par  cette  raifon,  à caufe  de 
cela  ; 50.  enfuite  : après  : des. 

Composes. 

De-Ind*  , après , enfuire. 

Ex-ÎNDè  , après  cela,  enfuite;  de-là, 
depuis  ce  tems-là. 

Tn-In Dé  , de  ce  lieu-là. 

1 nd - 1 Dé/72  , du  même  côté. 

Per-Indc,  de  meme  , également. 
Pro-Hino  ; Pao-Indc  , par  conféquent , 
ainlî  donc. 

SuB-lNDr,  enfuite,  aulfl-tôt  ; iQ,  de  tems 
en  tems. 

De  In,  dans,  & de  Ter,  Tra,  qui  tra- 
verfe,  vinrent  ces  mots  : 

Inter  , entre  , au  milieu. 

Int erior  , ius , cris  , qui  efl  en  dedans  ; 
z°.  qui  efl  à gauche  : Intérims  , au- de- 
dans. 

iNTfrawpd,  ori/772 , entrailles. 

Int er-Amenta  , orum  , agrès  des  navires. 

Jntro  are  , pénétrer  , fe  glifler  de» 
dans,  s’emparer. 
hxTtralïlis  , e , où  l’on  peut  entrer. 
iNTratur  , a , um  , où  l’on  efl  entré, 
larrarius,  ciy  um  ; Int-Imus,  a,  um  , 
le  plus  intérieur , fort  avancé  : Int-I  wè, 
du  fond  du  cœur  , très-affedueufement, 
Int-Imo  y-are  y déclarer,  dénoncer. 
Int-Imaîct,  j s,  qui  introduit,  qui  in- 
finue. 

1nt-Im<j;;o  , onis  , infînuation. 

Inter ulay  a , vêtement  le  plus  proche 
de  la  chair. 

iNTérnur,  a , um  , intérieur. 
iNrrinfecàsy  au  dedans  , intérieurement. 
Intrû,  dedans,  au  dedans. 

Intro  , au  dedans. 

Intûj , dedans , de  dedans. 
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De-Intut  , par  dedans. 

InTrorsùs  ; Imrorsùm  , en  dedans. 

Inter-Ibz  , dans  le  même  tems. 

iNTerim  , cependant  ; 2°.  quelquefois. 

Ex-lNTeratuj  , a , um  , éventré,  vuidé , 
à qui  l’on  a ôté  les  tripes , ou  arraché 
les  entrailles. 

D’Inanzj  , vuide , vain,  col. 
vinrent  : 

Ob-In<j«w  , e , vuide, 

SEMi-Inanis  y e,  à demi-vuide. 

SuB-lNa/zzj  , e , un  peu  -vain. 

De  Er  , élevé. 

Ir  a,  æ,  colere , emportement;  i°. 
différend,  querelle. 

En  Or.  mn  , c'HeRè  , s’enflam- 
mer  de  colere, 

iRarzzf , a y um  y indigné  , qui  eft  en 
colere. 

iRazé  , avec  colere  , avec  emportement. 

laafcor  , fci  , s’emporter  , Ce  fâcher 
contre. 

laafcentiz  , et  ; laacundia  , œ , colere, 
fureur. 

laafcibilis  , e , qui  Ce  fâche  facilement, 
où  Ce  forme  la  colere. 

Itiacundus  y a y um  y colere,  emporté. 

1 aucun  dë  ; laacunditer , décoléré,  avec 
fureur. 

Composes. 

OB-ÎRafcor  ,-fci,  fe  fâcher  fort. 

Ob-Iruuj  , a y um  y très-irricé. 

Per-Iran/j  y a y um,  fort  en  colere, 

Sub-Ir afcor  ,fciy  Ce  ficher  un  peu, 

SüB-lRaruj  , a , um  , un  peu  en  colere. 

SüB-lRazé , avec  un  peu  de  reffentiment. 

I S. 

De  E , Ei , qui  eft , font  venus  : 


i.  Is,Ea,Id,  ce,  cela,  cette;  en  Or. 

tÿ’tf  , Ish  , homme, 

Is-ce  , celui-là  même. 

loem  f Eadem  , Idem  , lè  même, 

Id enridem,  de  tems  en  tems. 
lo-lpfum  , i , le  même, 
i.  Id-Circo,  pour  cela , à caufe 
Ic-Circo,  i de  cela.  De  In, 
Id-Eo  , J cela,  & circo , au- 

tour , pour. 

? . Istc  , a , ud  , 1 celui  - ci  , 

Ist aie y heec y hoc , hue,}  celle  - là  ; 
Istzc,  tac  y toc,  tue , ' la  même, 

celui-là  même. 

Istcïc  ; Ist acce , par-là , de  votre  côté. 
Isthzc;  Istz’c,  là  , en  cet  endroit. 

Istz7zc,-  IsthzVzc  , de  là  où  vous  êtes. 

Istô  , en  ce  lieu-là. 

Istoc,  d’ici. 

Istùc,  là  où  vous  êtes. 

ISTortùzn , vers  vous. 

Ist uccine  y ell-ce-là  ? 

Ist iccine  , taccine,  taccine  , toccine , tue - 
cine  y eft-ce-là  que  vous  êtes? 

4.  It<z  , oui. 

Itaque , c’eft  pourquoi,  donc, 

\rem , aufli,  même. 

It emque  , enfuite, 

lridem , de  même , femblablement, 

I T. 

De  It 0,  aller,  font  venus  : 

I. 

Par  (a  réunion  avec  la  Prépofîtion 
Per  , au-delà. 

Per-It us  , a y uui , (avant , habile  , in- 
telligent , expérimenté  ; capable , 
expert , qui  a de  l’érudition. 
Peritior  jurey  plus  verfé  dans  le  Droir, 
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Peritijjîmus  de  agricultura  , qui  pof- 
féde  l’agriculture  en  perfection. 

p£R-I-ri<t,  œ ; i°.  fâvoir,fcience, érudition; 
i°.  habileté , intelligence , capacité  : 30. 
grande  connoiffance  , expérience,  ufage. 
Per-Itc,  fàvainment , en  homme  favant. 

I I. 

Par  fâ  réunion  avec  la  Prépofition  Re. 
Rt-lTero  ,-are  , recommencer  , ré- 
péter. 

Kt-lrerator  , is  , qui  recommence. 

Re  Ireratio  , onis  , répétition. 

III. 

En  réunifiant  liur , on  va  , avec  l’Ad- 
verbe Hic  , ici,  changé  infenfible- 
menc  en  Ig  , on  fie  la  Conjonc- 
tion ; 

Ig-Itur  , par  conféquent  , donc  : 
mot  à mot , d’ici  on  va  à telle  con- 
séquence. 

I U , I O U. 

Du  Verbe  E,  exifter,  vinrent  : 

I. 

1.  Iou  , le  Dieu  fuprème  , celui  qui 
eft  ; i°.  le  Firmament, l’Air;  30.  une 
des  Planettes. 

Les  Latins  en  firent  Jo vis  , ail. 
Jove. 

Iou  Puer  (de  Pater  Pere  ) le  Pere 
Jou  , Jupiter. 

Jo viali's  , e y de  Jupiter  : de  l’air. 

D1-J0 vis  j Jupiter  aidant. 

Ve-Jov/j,  le  mauvais  Génie. 


2.  Iu-Gi  ans,  dis , mot  - à-  mot  , 
Gland  d’Iou,  noyer,  noix  : le  fruit 
par  excellence. 

I I,  Junon. 

Iuno  , celle  qui  jouit  d’une  jeunefie 
éternelle  , la  Reine  du  Ciel,  Junon. 
IuNO/ziur  ; Jo uorulis,  de  Junon, 

Il  J.  Jeunefie. 

1.  Iun/«j>  ou  Ivnonius  menjts , le 
mois  de  Juin  ; des  jeunes  gens, 
t.  Iun/jt  , cis  , la  Déefle  de  la 
Jeunefie  ; la  belle  Ifis  , repré- 
fientée  fous  l’emblème  d’une  va- 
che : une  Gen ijje  , une  jeune 
vache  en  général. 

3.  IuNtor,  ius,  plus  jeune , trop  jeune. 

4.  Ivvenis,  e,  jeune. 

Juvenalis  , e ; Jvvenilis  , e , de  jeune 
homme  , de  la  jeunefie. 
lu venor  ,-ai  i , faire  le  jeune  homme  , en 
agir  en  jeune  homme, 
lu  venta , œ ; lu  ventas%  is  ; Iuve/itur  , is  , 
la  jeunefie  , Déefie  de  la  jeunefie. 
ïvvenefco  ,-ere  , devenir  jeune  , rajeunir. 
Invenilitas  , ij  , l’âge  de  la  jeunefie. 
Ivveniliter  , en  jeune  homme, 

5.  Iuvfnca  , mot-à-mot,  jeune  vache  ; 
de  lu  : ce  mot  fignifie;  1®.  geniflè  ; 
i®.  jeune  fille. 

Ivvencula  , œ,  jeune  fille,  jouvencelle. 
Iuvencuj  , i , taureau  ; jeune  homme  : du 
bœuf  Apis. 

Ivvenculus , jeune  homme , jouvenceau. 
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MOIS  LATINS  VENUS  DU  GREC . 
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I A M. 

A es  Grecs  avoient  une  mefure  de 
vers  qu’ils  appelaient  Iambos  , en 
Latin  Iamb/zj,  en  François  Ïambe  ; 
il  étoit  compofé  d’une  fyllabe  brè- 
ve & d’une  longue  , & on  l’em- 
ployoit  dans  la  fatyre.  Archiloque 
fe  rendit  célèbre  & redoutable  par 
Tes  ïambes,  que  la  rage, dit  Horace, 
lui  mit  entre  les  mains. 

Archilochum  proprio  rabies 
armavit  ïambo  ( i ) 

Les  Mythologiftes  Grecs  di- 
foient  que  larnbe  , fils  de  Pan 
& d’Echo  , inventa  ce  pied  , & 
qu’il  s’en  fervit  dans  fies  railleries 
fanglantes  à l’égard  de  Cérès  affli- 
gée de  la  perte  de  Proferpine.  Se- 
lon d’autres  , ce  nom  vient  du 
Grec  lamblço  , médire,  infiulter , 
déchirer  par  les  dificoars  : mais  qui 
ne  voit  que  c’efl  lambi^â  qui  vient 
d’Iambos,  & non  celui-ci  de  celui- 
là  , & que  l’hiftoire  de  ce  prétendu 
fils  de  Pan  n’efl  qu’une  allégorie.' 

Ce  nom  & cette  mefure  vinrent 
de  l’Orient , où  le  Verbe  O - H , 


Hemm , Hamm , fignifie  déchirer , 
vexer,  brifier.  De -là  ces  mots  : 

Iambwj  , i , pied  de  vers  compofé 
d’une  brève  & d’une  longue. 
lAMBeuj , a,  um;  Iambzow  , a , um  , lara- 
bique  , compofé  de  vers  ïambes. 

Di-I ambux,  i,  pied  de  vers  compofé  de 
deux  ïambes. 

Per-Iambux  , ; ,periambe,  pied  compofé 
de  deux  brèves. 

Ianthïj  , idis  , violette  ; du  Grec 
Ictvôcy. 

Ian minus , a ,um  , violet. 
iANiuïflÆ-^orum  , habits-violets. 

Ia-P tgia,  <E,la  Calabre  & la  Pouille. 

Ia-Pjx  , Y gis  , Calabrois  ; 20.  le  vent 
du  Nord-Eft  ; mot-à-mot  , vent 
qui  vient  de  la  Japygie  , de  la  Ca- 
labre. 

Ias pis  , idis , jafipe  ; en  Gr.  lASri/f. 
lt>s?iàeus  , a , um  , de  couleur  de  jafpe. 
Iasp onix,  ichis , pierre  précieufe  imitant 
le  jafpe  & la  cornaline. 

Du  Grec  Iatrox  , Médecin  j laomai  , 
guérir,  vinrent: 

An-  lA  TRmtus  , a , um  , qui  eft  guéri 
fans  aucun  reméie. 

An-Iatr o-Logetosà,  & AN-lATRo-Log7Cu.r, 

i , qui  eft  ignorant  en  Médecine , Méde-' 


( 1 ) Art  Poétique. 
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cin  qui  ne  (ait  pas  Con  métier  : de  Logos  , 
feience , difcuflion. 

Arch-Iatoi*,  & lATRur , premier  Mé- 
decin. 

lBmca,Æ,genet,arbrifleau;  du  Gr. 
IBHPI2. 

Ib is , idis  , oifeau  d'Egypte  qui  fe 
nourrit  de  reptiles  ; Gr.  Ib/j. 

I C. 

Du  Gr.  ÊiKnN,  eikôn  , prononcé 
Icon  , image,  vinrent  : 
le  on  j onis , image  , portrait. 

Icvncula,  œ , petite  peinture. 

IcoNzcur , a , um  , peint  d’après  nature. 
Icomfmus , i,  repréfentation  au  naturel. 
Icono  - Clafice , arum  ; Ico w-Machi , oruzn  , 
brifeurs  d’images. 

lcterosy  i , ) jaunifle  , pâles  cou- 

Ic terus  t i , $ leurs  5 i v.  Loriot , 

oifeau  ; en  Gr.  Ikterûj. 

Ict erius  , a , um  , qui  a la  jauniiïe. 

Ict erias,  ce  , pierre  jaune,  qui  guérit, 
dit-on , la  jaunifTe. 

Ic sis , dis  y belette  , martre  -,  en  Gr. 
1k  ris» 

Du  Grec  IX0T2  > Ikhthys  , poiflon, 
vinrent  : 

Ich thyo-Colla,  ce,  colle  de  poiflon  ; 
2 °.  poiflon  gluant. 

lcmhj/o  Phagiy  orum,  peuples  qui  vivent 
de  poiflon. 

Icmhyo-Trophium  , ii , vivier  , étang. 

Du  Grec  Ixnoj  , Ikhhoj  , vertiges , 
pas , vinrent  : 

îchho-G raphia  , te,  plan  d’un  bâti- 
ment, 

Orig,  Lat » 


Ica-Neumon , onis , } Rat  d’Egypte  ; 
Ich -Neuiayce,  5 en  Gr.  Ixneu- 

mou  & IxNEUTer. 

IN. 

Du  Grec  Is , Imo* , fibre  , force,  vint: 
Inæ,  ce  y fibre,  filet. 

I O. 

Ion  , ii , violette  purpurine  ; Gr.  Ton  , 

lou. 

Iot a y nom  de  la  Lettre  / ; i°.  un 
rien. 

Du  Grec  Iris,  idos,  vinrent  : 

Ir isydis.  Iris,  fleur-,  z°.glayeul; 
l’arc-en-ciel-,  4 °i  pierre  précieufe. 
ÏR.inus  , ay  um,  de  glayeul  , d’arc  - en- 
ciel. 

I A'num,  i , pommade  d’iris. 

Irzo,  onis  , tortelle  , plante;  i».  crelfon 
d’hiver. 

I R N. 

Du  Grec  Orn is  , oifeau,  vinrent: 
Irnczi  , ce  y cruche  , gourde  , & fon 
diminutif. 

iRfiella,  œ , vafe  pour  les  (âcrifices , à 
caufe  de  leur  rapport  avec  la  figure  d'un 
oifeau. 

iRN.u/n,  i,  forte  de  gâteau. 

1 S. 

Isatis  y dis  , laitue  fauvage;  2e.  her- 
be qui  ferc  à teindre  en  bleu  ; en 
Gr.  jSat<ç  , iSot. 

Iscæ  , ce  , dedans  de  la  noix  : de  eis> 
dans , dedans. 

Ischia  y ii  , os  de  la  hanche  ; en 
Grec  12XI0N. 
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IscHitt , orum  , fefles  : G r.  ISXla. 

ÏScHms  ydis  t goutte  fciatlque. 

ïscHÎacus  , ,3  iftn  ; hcHiadiçus , a , um  , 
qliia  là  fciatiquê  ; qui  concerne  la  goutte 
lciatique.  i 

Ise .aftica,  orum  , combat  des  Athlè- 
tfs;  en  Gr.  EISeAaStiKoi. 

I Sehfiicum  , i , penfïon  annuelle  qu’une 
Ville  faifoit  à Ton  Athlète  victorieux.  5 
ïso-Gnnzzzazzot,  i j la  lauréole,  ar'briP 
feau  : du  Gr.  I20ç , égal. 
ïsvida  , te , alcion , martin  pêcheur.  Il 
doir  tenir  au  Grec  iniZ  A }Jpi{à  , 
qui  efl  un  nom  d’.oifèau. 

I T , &c. 

Ity5  , is , faifan  ; Gr.  itT2. 

JuLti  , idis  , poiffon. 


lüti  , orum , en  Gr.  Iou  ioJ  , poil  fol- 
let des  joues;  i°.  duvet  qui  pa- 
role aux  arbres  avant  les  fleurs*, 
vers  velus  à plufîeurs  pieds  ; 4®. 
vaudevilles  ; 50.  chaton  ? le  verd 
qui  couvre  la  coquille  de  la  noifet- 
te  ; 6°.  coton  de  certains  fruits. 

îxia , a?  , forte  de  plante  ; en  Gt  1 
fxo/t , z , glu  , gomme  ; en  Gr.  I|of. 

Ixor,  i , gui  j 1°,  efpécç  de  vautour. 

Du  Grec  itns  , filtre  & hochequeue  , 
vinrent  : 

Jyng^,  um,  filtres,  breuvages  qui 
rendent  amoureux. 

Jynx, .ij  , oifeau , peut-être  le  hoche- 
queue. 


MOTS  LATINS  VENUS  DE  LORIENT , 


][berus  , i , poifTon  de  paffage  ap- 
pelle Maquereau  ; de  l’Oriental 
12  V,  Wber  , paffàger. 

Irc eus  , i , forte  de  Boudin. 

\Kcipes  y idis  , herfe  de  laboureur  : de 
rOriencal  np  } Herts  , couper  ; 
mouvoir. 

lRVex , cis  , 1 rateau  de  fer;  de  Pex, 
Vrpcx,  cis , j pique,  dent  pointue, 
& du  précédent 
pr,  Herts, 


ISMÎR. 

Suivis , idii)  en  Gr.  smTpiS,  Smy- 
Ismirkj,  iy\  ris  ; l’Emeril,  mine  de 
fer  d’une  duretc  extraordinaire. 
L’Etymologie  de  ce  nom  éroit 
abfolument  inconnue.  C’eft  lemor 
Oriental  , ShMiR , pierre 

dure  comme  le  diamant,  comme 
le  caillou. 

Jusar  y isyy  éclat,  clarté;  de  l’Or. 

bor  y bar  , flamme  ardente. 
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JUNIPER. 

JuNi'PERWjj  z,Genevrier  ; z°.  Geniè- 
vre. Ce  mot  s’eft  aufli  écrit  Gen/- 
Perwj;  il  appartient  à la  famille 
des  arbres  appelles  Jan. 

C’eft  l’Oriental  Jt"|  > c'HaN  , 
piquant,  pointu,  & Per}  Pher} 
plante. 

Je-JUN. 

De  l’Oriental , pp , rruN  , Hvn  , 
jeûne,  affliéfion  , enfe  prononçant 
Jun  , & en  redoublant  le  J,  doit 
venir  le  mot  Je-Iunwj  , à jeun , qui 


Te-Juniw/h,  U , jeûne,  abftinencede 
manger;  20.  jour  de  jeûne;  ?°. 
fécherefle. 

Je-JuniW,  zx,  aridité;  i°.  abftinence. 

jE-JuNaror  » zx  , jeûneur. 

Je-Junizzzo,  onis  , abftinence;  z°.  aridité. 

i u v. 

De  l’Oriental  nttf  , Iae  , être  avan- 
tageux , être  agréable , convenable  , 
fe  forma  cette  famille  : 

Iuvo  y-are  ; i<>.  être  utile , plaire  , fa- 
vorifer  ; a°.  aider , foulager , favo- 
ri fer. 

hjvamerttum , i , aide  , fecours. 


jeune  On  a voulu  le  dériverdu  Grec 
I Neô  , évacuer , qui  fit  le  Latin  in - 
unis  ; mais  cette  étymologie  eft 
tout-à-fait  miférable. 

Je*Jun«x,  ayumy  qui  eft  à jeun  , 
qui  n’a  rien  mangé  de  la  journée. 

Jf-Junë  , d’une  maniéré  maigre,  foible. 

Je  Junü/72  , i , boyau  culier,  où  rien  11e 
féjourne, 

Je-Juno  ,-ire,  jeûner,  faire  abftinence. 

Ji-Junzo/ùx  , a , um  , fort  affamé. 


ûs\  f 1 

im  , 1 , J 


aide , fecours,  fou- 
lagement. 


Ad-J u vo  , vi , jutum , are , aider  , fe« 
courir 

AD-JuTorium,  ïi , 

Ad-Jutz/x  , 

Aü-JoMentum , 

Ad  JuTor , is;  Ad- J vrrix , cis , celui  qui 
aide  , qui  eft  utile. 

AD-JuT<j,-*7re,  aider,  aftîfter. 

AD-Jt'Tor  ,-ari  ,être  fbulagé. 
AD-JuTaéili*  , e , fecourable. 

De  Juvo  ,-are  , n’aider  point. 

Præ-Juvo  y-axe  , aider  par  avance. 
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J AC. 

primitif  Ac  , pointe*  Ak is  &c 
A Kk,  dard  en  Grec,  précédé  de 
U voyelle  I , pour  E , prononcé 
enfuire  J , vinrent  des  familles 
Latines  tEcs-nombreufes. 


I. 


J A Cio , lancer.- 

î.  J a cio  > is  , Jeci  y jactum  , ere , 
jetter  , lancer;  z°.  pofer  , établir; 
3 o fenier. 

J ac  tus , tis,.y  Kadion  de  jetter , jet. 

J a ct  um,  ce  , perte,  dommage , infortune, 
i.  Ja culum  y i,dard,  javelor. 

Iscu'us  , i , ferpent  qui  fe  lance  de  delFus 
les  aobres. 


Iac ulo  ,•  are  , 
Iac ulor  y-ari  , 


î 


lancer,  jetter. 


ï iculabilis  , e , qu’on  peut  lancer , darder. 
Iac uli , orurriy  liens  de  cuir. 
leculatioy  onis  , adion  de  lancer,  de 
jetter. 

lACulator  y is  , lanceur  de  javelots. 

Iac ulatrix  , cis , celle  qui  lance  le  javelôt' 
lscuiitorius , a , um,  qui  concerne  l’adion 
de  lancer  le  javelot. 


Composés. 


£-7ac«/o  y-are  , î lancer,  jetter  loin 
E-iA(.u/or,(iri3  j avec  force. 


J 

E-Jac ulator  , is  , qui  darde. 

E- Jac ulatig  , onis,  l’adion  de  lancer aveâ 
roiJeur. 

II. 

IAC  T , jetter  , &c. 

£.  Ikcto  y-are  y jetter,  porter  çà.  & 
là , agiter -,  2°.  lancer  ; 30.  vanter , 
exalter;  40.  femer,  répandre  ; jO. 
divulguer , publier, 

Ia cruofus  , a,  um  ; l&ctabundus  , a , um  , 
qui  fe  vante  , vain. 

ï.  Iac  tans , iis  y qui  vante,  qui  prône. 
Iac  tànticL , œ,  oftentation  , fafté. 
lEctanter,  avec  faite  , en  fe  vantant. 
Ihctirur  y ùs  y agitation  , mouvement. 
lActutor,  is , qui  vante;  i°.  vain,  pré- 
lomptueux. 

1 Iac latio-y  onis  , agitation  , mouvement. 
iACfifj  y-are  , faire  vanité  de  ; 1°,  récites 
alternativement. 

Iac tiiator  , is  , qui  vante  fouvent. 
Composes. 

Ab-Jec/o  j -are r î jetter abattre,  laifî- 
As-Jicio,  erc  y\  1er,  z°.  fe.  défiîter5, 
fe  déporcer, 

Ab-Jecu^,  a , um,  rejette  ; iV  jetté  , 
étendu  , abattu  ; bas,  négligé. 
AB-jEcrè,  d'une* maniéré  balfe.,  mépri». 
fable. 

Ab-Jfcno,  om'f,  hafTefTc.,  lâcheté  ; â°r 
rebut mépris. 
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An  hcia,  ere  , lancer,  pouffer  vers , 
i°.  ajouter  , augmenter  ; 30.  ap 
pliquer  , attacher  ; +°.  enrichir , 
donner  davantage. 

Ad  J'ic iahs  , e , ajouté',  de  furcroît. 

Ad-Jec(uj  , a,  um  , ajouté  , mis  contre. 

Ad- jFCfiir.,  ûs  i.  Ad  Jscrio,  onis,  addi- 
tion , .urcroit , accroiflement  ; i°.  faillie , 
renflement  j 3®.  enchère. 

Ad-Jec nvus-y  a,  um  , qui  s’ajoute. 

Co  Ao-Jicio  ,-ere  , voje\  Ad-Jïc;o». 

Circ um  Jicto  , is  ,jtci  5 j/clum  , jicere , 
jetter  de  tous  cotés , lancer  touc 
autour;  i°.  entourer,  &c, 

, CiRcuM-jEctur  , ûs  , circuit ,,  tour  , en- 
ceinte. 

Circum- lEcruj  , a > um  y fitué  autour; 
i°.  entouré. 

Con-Ji  cio  f ere  > jetter,  lancer;  i°. 
rejetter  ; 30.  augurer,  deviner,  in- 
terpréter. 

Con-J Ectus , ûs  t lancement  , adion  de 
lancer. 

Con-Jecc/o,  onis , l’àdion  de  lancer; 
i°.  interprétation  , conjedure. 

CoN-JEc/ara,  ce  , loupçon  , conjec- 
ture. 

Coh-Jf.ctura.lis  , e , fondé  fur  des  conjec- 
tures, qui  agit  par  conjectures. 

Çon  Jec tOyrirr  , Con  - JfctuTO  y-are  y con- 
jecturer , deviner. 

Con-J;  cror,  is  ; Con-Jfc trixy.isy  inter- 
prète.. devin,  devinerefle. 

Con-J r Cf. moyoni\  ; Cou- j feturatio,. onis , 
augura  , conjedure. 

CoN-jEcr arius  y a , um  , qu’on  peut  con- 
jecture r. 

Co  v jEC^ntoriè,  par  conjedure. 

t?.o(t-jFc  anea  , orum  , livres  remplis  de 
conjedures. 


De-Jicio  , ere  , 1 jetter  en  bas,  ren- 
Di  hcio  y- ere  ,)  verfer  ; i°.  chaffer, 
repouffer,  éloigner;  30.  décheoir. 
De-Jectut,  ûs  y chûte  , renverfement  ; 
i°„pente,  penchant;  j°.  abattures  que 
fait  un  cerf  dans  les  bois  ; 4®.  relief 
d’une  pierre  précieufe. 

Dis-Jicio  y-ere  , jetter  de  côté  ôc 
d’autre,  dilliper , difperfer  ; i°. 
rompre,  mettre  en  déroute;  j°. 
abattre  , renverfer. 

Dts-f£C(0  , -are  , jetter  ça  & là  , épar* 
piller. 

Dis-Jecfuj,  ûs  diflipation  , renverf*- 
ment. 

E- Jic ioy- ere , jetter , pouffer , chaffer; 

i°.  bannir,  exiler. 

E-Jtcro  yare  , jetter,  chafler. 

E-jECtio  , onis  ; E-jEcruno  , onis  y l’adïon 
de  rejetter;  i°.  évacuation  ; j°.  exil. 
E-Jtcrur  , is  , qui  jette  , qui  met  dehors. 
E-Jec titius  , ay  um,  qui  rejette  , qui  et! 
rejetté. 

E-  jFcra/nenfa  , orum  , ce  que  la  mer  rejette 
furie  rivage. 

lN-Jiciü,-ere,  jetter  dedans  ou  deflus, 
inspirer. 

I M-Jücfo  ,-are  , fe  jetter  dcfiiis. 

In-Jicrur  , ûs  ; iN-jEcrio,  onis  , l’adion 
de  jetter  deflus , ou  dedans. 
üub  In  Jicio  y-ere  , jetter  par-deiïbus; 

Inttr-Jacio  , ere  , jetter  entre;  20. 
lnTtK-Jicio y-cre  placer  ^ntre 
deux. 

Imter- jEcrio  , onis  , l’adion  d’inférer; 
1®.  inoerjedion. 

Or  J.icio  ,-ere  , mettre  ou  jetter  au- 
devant  ; 2°.  reprocher  y obje&er  ; 
3°.  expofer , offrir. 
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OB-jEcm  , orum  , objedions  , ce  qu’on 
objefte. 

Gz-hctum  , i , chofe  t-nife  au  devant 
pour  fervir  d’obfîacle. 

Ob  Jec tus , ûs  , oppofition  , empêche- 
ment. 

Os-Jïcrio , onis,  reproche. 

Cb-Jecw  ,-are,  reprocher;  x°.  expofer  à. 
Ob  ]Ectatio  , onis  ; Ob-Je ctamentum  , i , 
reproche. 

OB’hctator,  is , qui  reproche  , qui  ob- 
jede. 

OB-Jtctaculum  , i , barrière  , empêche- 
ment. 

Prie  -Jac/'o  ,-cere  , jetter  devant , avant. 
Per-Iacu,  orum  , coulifles  des  décorations 
de  théâtre. 

Pro-Jicîo  ,ere  , jetter,  lancer  ; z° . 
abandonner;  $o.  ne  pas  le  lervir. 

Pro-  jECta  , orum  , faillies , avance. 
PRc-Jecfüf  , ûs  , l’aâion  de  jetter. 
PRO-jECfura  , <e  , faillie  , avance. 
Pro-Jec torium,  ii,  brandilloire  , efcar- 
polette. 

Pao-Jictio  , onis , mouvement  ; i*.  gefli- 
culation. 

PRO-jEcmiur  , a , um  , laifTé  là,  expofé. 
Pro-J ec to  y -are,  jetter  fouvent  ; accabler. 

Rf-Iic/o  ,-ere,  Irejetter; 20. éloigner; 
RE-Icio,-er^  , ( $°.  repoufler  ; 40. 
rebuter;  5 °.  renvoyer  ; 6°.  remet- 
tre ; 70.  voinir;  8°.  relancer. 

Re-Jic ulus  , a y um  , qui  efl  de  rebut. 
RE-jF.ctaflei/j,  a y um  y rejette , qu’on  re- 
jette. 

Re-Jec tanea  , orum , qu’on  rejette. 

Re- Jtciio  , onis  , l’aâion  de  rejetter  ; 
x0.  flux  , vomilTcment  ; 30.  récu- 
fation  , excluflon* 


Re-JïC'O  ,-are,  rejetter  fouvent. 
Ri-jECfur,  ûs,  crachement,  vomiflèment; 
t».  flux  ; }«.  fentine. 

Sub  Jicio  ,-ere  , mettre  deflous  ; 2°. 
foumettre  , fubjuguer  ; 30.  fuppo- 
fer  ; 40,  apofter  ; Ç.  alléguer,  ap- 
porter ; 6°.  répondre  ; 70.  fubfti- 
tuer  ; 8°.  fouffler;  9°.  planter. 

Sub-Jicûo  ,-are  , mettre  fouvent  defTous, 
jetter  fouvent  en  l’air. 

Sub-Jacm  ,-are,  jetter  fouvent  en  haut, 
SuB-Jicier,  ei  , é,rier. 

SuB-Jicej,  um , les  Sujets. 

SuB-jEcrwr  , a , um , mis  deflous  ; x®, 
fujet , expofé  ; qui  fuit  immédiate- 
ment ; 4°.  fuggéré  ; 5®.  appofté,  attitré. 
iN-SuB-jECfuj  , a y um  y qui  n’efl  pas 
fujet. 

SuB-j£crar  y ûs  y l’adion  de  mettre 
deflous. 

SvB-Jtcrio  ycnit,  plan , modèle  ;i°.  bafe; 
3°.  fuppofîtion  ; 40.  repréfentation  vive  ; 
jV.  l'action  de  mettre  enfuite  ; 6°.  humi- 
lité . foumifflon. 

SuB-jEcror  y is  , inipofleur , fauflaire. 

Sub— Jtcto  y-are  y mettre  deflous. 

Sub*  JtctUj  ae , bafe. 

SuB-jECfè,  d’une  maniéré  foumife. 
SuB-jECti/jimè,  d’une  maniéré  très-fou- 
mi  fe. 

SuB-jEcnVux , a , um , qu’on  met  deflous. 
SuK-Jrctibilis  , e , fujet , qui  peut  être 
affujetti. 

Super- lAcio}-ere  , Tjerter pardefTus  ; 
SuPER-Jicio  ,-ere , ^ ajouter  par  de£ 
fus. 

Super-In- Jic/« ,-ere,  jetter  pardeflus. 

SuPta-TECfur , ûs  , faut  par-deflus  , l’ac- 
tion de  fauter  defliis. 

SüPER-jEctio  , onis  y hyperbole. 
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Super-JacJO  ,-are  , lancer  , fauter  par- 
dexTus. 

TRA-Jicio  y-ere , traverfer  , percer  de 
parc  en  parc;  z°.  faire  paffer; 
rejetter. 

Tra-Jfc?(at  , ùs,  traiet , pafTage. 
TRA-Jfctüra , ce , l’aâion  de  traverfer; 
i°.  faillie  , avance. 

Traks-JacIo  ,-ere  , ietter  au-d' là. 
Trans-Jicîo  ,-ere  , jetter  à travers,  tra- 
verfer. 

TRANS-jEctio  , oms  , tranfpofition. 

IIT. 

J A C-eof  être  abattu. 

Jac ‘eo , es  9 cui , cere  , être  couché  , 
être  étendu  de  fon  long  ; z°.  être 
fitué,  5°.  être  mort;  40.  être  abat- 
tu ; 50.  perdre  fon  crédit.  Ce  Ver- 
be eft  formé  de  Jac,  jetté,  & d’E, 
être. 

Composes, 

Ad-Jac^o  ,-ere,  être  fitué  , couché 
auprès. 

AD-jAcenfia  , ïum  , les  environs. 
Circom-Jacêo , es t cui,  exe,  être  fitué 
autour. 

iNTER-jAceo  ,-ere,  être  entre  deux. 
Ob-Jac eo  ,-ere  , être  devant,  être  couché 
au-devant 

PRÆ-jAceo  ,-ere  , être  étendu,  placé 
devant, 

SuB-jAceo  ,-ere,  être  fitué  au-defious. 

IV. 

D’A  C,  prononcé  I C,  vinrent  : 
Ico  ,w,  ci 9 ciurn}  ere,  battre;  z°,  tou- 
cher. 

Ictur  , a,  um  , frappé,, 

Ictur  , ùs  , coup. 


Composes. 

Au-ïcio  , isy  ivi9  ui , xi,  clum  , ere  , 
jetter  autour  : de  am  , autour,  par- 
deffus , & de  Ico  , jetter.  Ce  Ver- 
be lignifie  entourer , envelopper  , 
vêtir. 

Au-\ctorium  , ii , gorgerette  , ce  que  les 
femmes  jettent  fur  leur  gorge. 

AM-lctur , ùs  , ce  qui  fert  a couvrir  , vê« 
tement , voile, 

AM-lculum  , i , manteau  , mante. 
Aw-lculcttus  , a , um , voilé,  couvert  d’un 
manteau. 

Circum-Am-Ic£o  ,-are  , entourer  d’un 
voile. 

Circum-Am  Ictus  , a,  um  y enveloppé 
d’un  voile. 

SEMi-AM-IcTur  , a , um  , à moitié  vêtu. 

Po'RR-Ic/o  y exe  y jetter  en  avant  (ur 
l’Autel , offrir  en  facrifice  : de  por 
ou  for , devant , en  avant , 6c  de 
ico  y jetter. 

Porr-Icxæ  , arum  , les  entrailles  des  vic- 
times jettées  & offertes  fur  l’autel. 

PoRR-Igo,  exi  y eclum , ere , étendre  ÿ 
jetter  en  avant,  allonger;  de  por 
ou  FOR  y en  avant , & de  ico9  jet- 
ter. 

PoRR-Ecfur  , a , um  , offert  en  facrifice. 
PoRR-Ecrio,  is  , extenfion  , allongement. 
PoRR-Ecfu/n  , i , levier , ce  qui  fert  à 
lancer  en  avant. 

Au-Porr  Ectuj,  a , um, étendu,  couché 
auprès, 

Ap-porr-Igo  ,-ere  , étendre  auprès. 
Ex-Torr-Igo  , & E x-Porgo  ,-cre,  éten- 
dre , allonger , élargir. 

J ECU  R. 
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dériva  le  nom  Latin  du  foie  ; Je- 
eu r , partie  du  corps  où  fe  cuit  la 
bile  , & principe  de  la  chaleur.  De- 
là cette  famille  : 

Jec ur,  orii  & cinoris , foie;  2°.  la  fa - 
gefTe. 

Jec ufculum , i , petit  foie. 

Jfc  or  dis  , e , de  foie. 

Jec orarius,ii,  Harufpice,  qui  examine 
le  foie  pour  en  tirer  des  préfages. 

jEcinorofus , a , um  , qui  a mal  au  foie. 

IENT  , 

Déjeuner, 

ÏENTo,^are,  déjeuner. 

ÏENTutor , is,  qui  déjeune. 

lENTario , onis  , déjeuner,  l’aélion  de 
déjeuner. 

Iekt aculum,  i,  ce  qu’on  mange  à dé- 
jeuner. 

Ce  mot  s’écrivit  également  Iant; 
dans  le  Gioflaire  de  Philoxene , 
Iantætv  , Hgnifie  déjeûner  ; & 
Iant aculum , le  déjeuner. 

Cette  famille  s’efi:  donc  formée 
d’ANTe,  avant, & de  E,ou  I,  inan 
ger:/«o/  à-mot,  ce  qu’on  mange 
,avant  le  repas , avant  le  dîner. 

J O C,  Jeu. 

Onomatopée. 

Joc us  , i , jeu  , raillerie  ; a0,  jouet  ; 
mot  prononcé  d’abord  Ioc us  , & 
forme  de  Io , Io , cri  de  joie. 

Joc ulus,  i ; Joculum  , i , petite  raillerie. 

Jcci , orum  ; Joca  , orum  , jeux  , plaiian- 
teries. 

Jocù , en  jouant , par  jeu. 


Jo cojus,  a 9um  , enjoué , plaifanr , ba- 
din , fo'âcre  ; z°.  gai , plaifant  ; 3°. 
qui  le  fait  par  raillerie. 

Jocorè  , en  raillant , plaifamment. 

Jocor  ,-ari9  fe  jouer , railler  agréable- 
ment, folâtrer. 

Jccario  , onis  , enjouement  , plailàn- 
terie. 

Jocaiiter,  en  le  jouant. 

Joc alundus,  a,  um,  enjoué  ; z°.  qui  le 
divertit. 

Jcc ulor  }-ari,  railler  agréablement. 

Jocu/ar;r  , e ; ioculariüs  , a , um  , plaï- 
fant,  rifible,  ridicule. 

Joc ularitfT  , en  plaifantant. 

Joc ulatio  , onis  , badinage. 

Jcc  ulator , is  , railleur,  enjoué  , badin. 

Jcc ulatorius,  a,  um  , de  railleur,  d’en- 
jouement. 

Composes. 

CoN-Ju-cuN^/or  ,-ari , fe  réjouir  en- 
femble. 

Pea-Ju-Cuk^w  , a , um  , fort  agréable, 

?ER-Jvcundè , trèi-agréablement. 

IN-Jücunduj,  a , um  , désagréable,  qui 
ne  plaît  point. 

In-Juc unciè  , lans  agrément.1 

Iw-Juc unditas  , is  , défagrément. 

J v cumulus  , i -,  Lucun culus  , i , petit 
gâteau. 

JU  B. 

De  Hup  , Hub  , fur , deflus  9 vinrent  : 

I. 

Jvva  , et  9 crinière  des  chevaux;  20, 
crcte  des  Serpens. 

JvB/itus  , a,  uni,  qui  a des  crins , de  longs 
poils  fur  le  col. 


II.  JUB. 
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1 1.  J U B. 

De  Hup  , fur , vint  JüBeo,  Ivsjî,  je 
commande  : mot à mot  , je  fuis 
élevé  en  autorité , j’en  ai  fait  ufa- 

ge- 

Jub eo  , es  ,Jfi,  Jfum  , ben r,  comman- 
der f ordonner  : i°.  exhorter. 

Jus  fus  , n,  um,  commandé,  enjoint;  z°. 
qui  a reçu  ordre. 

Jus [io  ,onis 

Jvsfum,i,  tordre,  commandement. 

J usfus,  ÛS  , ) 

Composés. 

Ad- Jubco, -ere  , commander. 

CoM-FiDE  jus/or  , orïs  , coobligé. 

In-J  us  fus  , a,  um,  qui  n’eft  point  com- 
mandé; i^.à  qui  l’on  n’a  point  donné 
ordre. 

In- J usfus,  ûs , défaut  d’ordre. 

III.  JUG. 

De  Uc  , Ug h , Ug  , élevé , d’où  Ju- 
ché , vinrent  nombre  de  familles 
en  toute  langue. 

i •. 

hiGum , i,  fommet,  cîme,  colline; 
x°.  joug  qu’on  met  fur  la  tête  des 
boeufs  pour  les  faire  tirer  ; 30.  pai- 
re de  boeufs  liés  au  joug  ; 40.  ar- 
pent , ce  qu’une  paire  de  boeufs 
peut  labourer  en  un  jour;  50.  j0ug 
fous  lequel  on  faifoit  palfer  les  fôl- 
dats  par  ignominie  ; 6°.  banc  de 
rameurs  dans  une  Galère  : 70. 

treille , berceau  , perches  croifées 
entr’elles  pour  y lier  la  vigne  ; 8°. 
fléau  d’une  balance;  90.  enfuble  de 
Orig,,  J Las, 


tiflerand,  enfbupleau  , cylindre  ; 
io°.  rouleau  oppofé  à l’enfuble; 
1 1 °.  la  balance  , un  des  xii  figues; 
1 1°.  efclavage  , fervitude. 

Jug dis , e , qui  lie,  qui  tient  fous  le  joug» 
z°.  de  mariage. 

Jucofus , a,  um , montueux  , plein  de 
montagnes. 

Jugo,  e,  continuel,  qui  dure  toujours; 
qui  concerne  les  bêtes  d’attelage. 

Jtioiter,  toujours,  fans  interruption. 

JuGex,  um,  paire  de  bœufs. 

1°. 

Jug er,is,  *arpent>  ce  que  deux 

Jvceruruj  i ,»  bœufs  peuvent  labou- 
rer en  un  jour. 

Juceratim , par  arpent. 

5°. 

Jug 0,-arc,  attacher  au  joug,  joindre  , 
unir-,  a°.  marier  ; en  Gr.  ZeuGô. 

JuGatus,  a,  um,  mis  fous  le  joug;  i°,  qui 
a liaifon  avec. 

Juûatio  , onis , l’aftion  d’échalafTcr. 

Jug arius,  ii , bouvier. 

JuGatoriux,  a , um  , qu’on  met  fous  le 
joug. 

Jvoamentum  , i , > linteau  d’une  por- 

Jug umentum  , i (te  ou  d’une  fe- 
nêtre ; 2°.  croifée  de  fenêtre. 

Jug umenro  ,-are , lier  des  pièces  de  bois 
polees  tranfverfalement. 

Binômes. 

Bi-Jug/x,  m.f.  ge , n.  8c 

Bi-Jug«x  , a , um,  attelé  de  deux  ani- 
maux de  front;  de  bis  , deux. 

SE-JuGer , gum , fix  chevaux  attelés  de 
front  : de  [ex,  fix. 
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Composes. 


i.  A-b- J v co^are,  découpler,  dételer  : 
a°.  féparer  j éloigner. 

Ab-Jug es  y ugum  , animaux  qui  n’ont 
point  encore  tiré,  chevaux  neufs. 

Ad-Jugo  y-are  y joindre  , atteler  , lier. 

De--Jug o,-are  . ôter  de  delTous  le  joug  j 
2°.  dételer , découpler. 

De-Jugzj  , e,  qui  va  en  dclcendant. 
a.  Con-Jux,  gis,  le  marié,  la  mariée. 
On  dit  aufll  Con-Junx  , gis, 

Con-Jog  is,e,  3 

Coti-Jvcalis , e ,pconjugal,  de  mariage. 

Co'J-JoGiu/ij,  e,  j 

CoN-JuGur,  a,  um,  marié,  apparié. 

Con  Jvoulusy  a,  um  y qui  fe  lie  , qui  fè 
joint  à. 

Con-Jug  iumy  ii  y mariage;  i°.  couple 
d’animaux,  mâle  & femelle. 


CoN*JuG0,'<zr<; , accoupler,  lier,  af- 
lémbler,  joindre,  appareiller;  i°. 
co  ijuguer. 

Co.'j-JüGafur , a,umy  dérivé,  qui  a la 
même  origine;  i°.  lié  , joint  ; 30.  con- 
jugué. 

CcN-JuGatc,  orumy  analogie  entre  di- 
vcrlês  chofes. 

Con- Jvcator , if,  qui  accouple,  qui 
joint. 

CoN-Juoafio  , onis  , accouplement  , 
alTcmblage  ; z°.  conjugiifon. 


).  In- Jugij  , e , qui  n’a  point  porté  le 


joug. 

4.  Se-Jugo  , 
Se-Jungo  ,-ere 


jrépa 


divifer. 


5.  Sub  Jiigo,  ai€ , dompter,  mettre 
fous  le  joug. 

SvB-Jvtis  , e,  mis  fous  le  joug,  attelé. 
Sua-JuGtum,  ii  y courroie  |pour  attacher 
Ici  boeufs  au  joug. 


Sub-Jgg  alis  y e,  qu’on  met  fous  le  joug, 
Svb-  J vcatio , onis , faction  de  mettre 
fous  le  joug. 

SoB-JüGuror  , is , qui  met  fous  le  joug. 

IV.  JUNG. 

Jus  fe  nafala  pour  former  cette  famil- 
le  : 

Jvimgo  y-erty  joindre,  allier,  unir. 
JoNcrio,  onis  , liaifon  , jondion. 
JüNCTura,  « , jointure  , affemblage  ; 2®. 

l’adion  d’atteler. 

Jutjcri/n,  tout  de  fuite. 

Composes. 

ï.  AB-JuNG£>,-ere , retirer,  décou- 
pler , divifer , défunir. 

2.  CoN-JuNGG.-ere  ,?joindre  , allier , 
Con  JuNc/o,-<tre  ,3  mettre  enfem- 

ble, 

CoN-JoNctuf , a,  um  y joint,  lié;  1*. 
contigu. 

CoN-JcNctio  , onis  , liaifon,  attache;  1®. 
amitié  , fbcicté  ; 3®.  parenté,  alliance; 
4°.  conjondion. 

CoN-JuNcrum , i,  partie  d’une  proportion 
conditionnelle,  qui  a rapport  avec  une 
autre. 

CoN-JuNCtè;  CoN-JuNCfzm  , enfemblc  , 
tout-à-la-fois  ; i°.  étroitement. 

3.  De-Iung Oy-cre  , défunir,  féparer. 
Di-JuNGO,-ere;  Dis-JuNc.0,-ere,  défunir, 

divifer,-  20.  dételer,  découpler,-  39, 
éloigner. 

Dis-  JuNctor  , is  , qui  divife  , qui  fépare. 
Dis-JüNcao , onis , divifion , réparation, 
rupture. 

Dis-JuNcrùn  ; Dis-JuNcrzVé  , à part, 
féparément. 

Dis-JuNct/Vuj  , a y um  , qui  fépare. 
SuB-Dis-JuNCiimi , a y um  y qui  disjoins 
un  peu. 
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3..  In-Jungo,  ere  , joindre  avec;  2°. 
ordonner , impolêr. 

Imter-Jung Oy-ere,  faire  halte  , s’arrêter 
un  moment. 

5.  Se-Junc/zo  , onis  , réparation. 

SüB-JuNGu.-ere,  attacher  avec;  z9.  fou- 
mettre , aflujettir;  50.  atteler. 

SüB-JüNCfzVur , z,  fùbjonéHf. 

Trans- Jongo  ,-ere,  changer  la  place  de 
l’attelage. 

V. 

luxTzt , Jdv.  autant , également,  de 
même  que  , auffi-bien  ; z°.  Prép. 
auprès,  tout  contre  , félon,  après. 
De  St  a , être , & Jug  , lié , uni. 

Iuxt im  , auprès , tout  proche  ; 1®.  éga- 
lement. 

VI. 

A-Jug a , «,  plante  appellée  en  Fran- 
çois Ive,  ou  Chamcc-petis  : elle  a 
une  odeur  de  mufe. 

VII. 

De  Jug  , prononcé  en  GrecZvGe, 
union,  vinrent,  i°.  avec  la  Pré- 
pofition  St  , avec  : 

Sy-zigz'z*  , ce , / union  de  dix  paires 
de  nerfs  ; voye £ Con-Jug/m/w  & 
CoN-JuGdtio. 

S'i-zToiceiarum,f  plur.  conjonétion 
& opposition  de  la  lune  avec  la 
terre. 

io.  Avec  la  Prépofition  Hyp  , fous  : 

Hïpo-zeux«  jis,/.  Figure  de  Rhéto- 
rique ; Subjonétion , /. 


VIII.  JUM. 

De  Ju , haut , élevé , vint  le  nom  des 
grands  Animaux. 

Jv-MEntum , is , bête  de  fomme,  che- 
val de  bar. 

SvrtA-Jv- Msntarius , ii  , celui  qui  a foin 
d’un  haras  ; zo.  Ecuyer. 


DeGuL,gofier,  gueule , vinrent  : 

Ju-GüLum , ~ r 

Iu-Gulus,  }GorSe’  ê0^4 
Ju-Guio,-are  , égorger  , couper  la 
gorge. 

Ju-Gul atio  , onis , couper  la  gorge. 

Ju  Gu  taris,  ey  du  gofier. 

Ju-Gclæ  , ce  , la  conftellation  d Orion. 
Jugulæ,  arum  , les  trois  étoiles  du  bau- 
drier d’Orion;  t®.Ics  deux  étoiles  de  la 
quatrième  grandeur  à la  poitrine  du 
Cancer. 


JUNCj, 


Jonc. 

Du  primitif  Ven , Von,  marais;  en 
Oriental  |V,  Iun,Ion,  marais, 
boues , vinrent  : 

Juncwj  , i , jonc. 

IuNcinur,  a,  um;  Iunceur,  «,  um,  de 
jonc. 

Iucdur,  cl  , uni  , délié  comme  un  jonc. 

Iunc ofus  , a , um , plein  de  joncs. 

Ivacetum  , i , jonchaie  , lieu  où  il  croît 
du  jonc. 

Iuncaria , a , queue  de  cheval  : plante. 

J U R G. 

Du  primitif  Erg,  Org,  emportement, 
iniulte,  querelle  , d’où  le  Grec 
c pyiÇu  y O rg  i{ôy  attaquer,  irriter, 
vinrent  ; 
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Jurgo  ,-are 
Jurg  or  y-an 
Jo\G ira,  ii 
JvRcamen , inif  ,) querelle,  débat. 
Jv&Gatio  , onis , ^ 

Jurg  iofus  ,ay  um>  hargneux , querelleur. 
Composes. 

Ob  Jurg ot-are,  reprendre , blâmer. 

OB-JuRGiVo.-are , réprimander. 

Ob  Jurgæzzo  , onis  , réprimande  , re- 
proche. 

Os-JuRGafor,  is  ; OB-JuRGa'n*  , is  , 
qui  reprend  , qui  fait  des  réprimandes. 
OB-JuRG-trorii/r , a ,um  , qui  concerne  les 
reproches  , les  réprimandes. 

JUS. 

D’U  , eau , vint  la  famille  fuivante  : 
Jus  , urisy  jus , bouillon , gruau,  po~ 

tage. 

Jvsculum  , i , bouillon. 

Jvsculentus  , a , um  ; J usfulentus , i,un, 
bouilli  cuit  dans  fon  jus. 

Jcr ulentus  t a y um , fucculent,  plein  de 
jus. 

Jur eus , a t um , de  potage , de  jus. 

J une  a , ce , gelée  de  viande. 

JUS,  JUR, 

Droit. 

Dans  nos  Origines  Françoifes  nous 
avons  dérivé  ce  mot  ae  Jus  , po- 
tage  : la  Juflice  confiftant  à rendre 
à chacun  (à  portion, &c.  Cette  Ety- 
mologie n’a  pas  plu  : en  voici  donc 
une  autre  qu’on  goûtera  peut-être 
davantage 

Le  droit , l’autorité  font  relatifs 
à l’élévation  j mais  c’eft  ce  que  li- 


gnifie Jus  : on  peut  donc  le  regar« 
der  comme  le  radical  des  familles 
fuivantes  en  Jus , Jud,  & Jur. 
Jür<?  , avec  droit  , à jufîe  titre. 
JüRis-Peritu.r , i,  favant  en  Droit. 

Jur is-Prudenda  , ce,  fcience  du  Droit, 
Ivs-luRandum  , i , ferment. 

Jur e-Juro,-are,  faire  ferment. 

II. 

JuRo-^re,  faire  fermenr,  affirmer  j 1% 
fare  une  confpiration. 

IvRamentum  , i ; Jur andum  , i , jurement. 
Jczurur , a , um  , qui  a juré;  i“.  qu’on  a 
alluré  par  ferment. 

JuRator , ist  témoin  en  Juftice. 
JuRrztid,  onis , l’a&ion  de  jurer. 

JuRaro  , avec  ferment. 

On  O MA  T O P É ES. 

Ad  JuRo.-are , jurer,  protefbr  avec 
ferment , 2°.  prier  avec  inftance. 

AD-JuRario,  onis ; Ad -]v  Rament  um  t i, 
jurement,  proteftation. 

Ad-Jurg  o y-are  y quereller,  reprendre 
avec  aigreur, 

AD-JuRGium,  ii , différend  , débat,  con- 
teflation. 

CoN-JuRo,-4re,  confpirer,  complo- 
ter , jurer  enfemble. 

Cou-JuRatizr , a,  um,  ligué  , qui  a conf- 
piré. 

CoN-JuRfltz’o,  onis t complot,  cabale; 
x°.  ligue  fccrette. 

CoN-JuRaré;  Coh-Jur aümt  par  conlpi-» 
ration  , par  cabale. 

De-Je ro, -are,  faire  fermenr,  protefter„ 
De-Juro  ,a  re  , jurer  , faire  ferment» 
De-Juhzuzb  yiiy  ferment , jurement. 
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^quereller  , contefter. 
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Ex  Ju  ro  , a s,  avi , alum , 
a(Turer  par  ferment. 

E-J  ro, -are  ; E Jur o,-are , renoncer  , 
refufer  avec  ferment;  z*.  quitter,  fe 
démettre. 

E-JüRatro  , onis  , renonciation  ; t°.  refus, 
dépo/îtion  ; protellation  avec  ferment 
de  ne  pouvoir  pas. 

lu  J vRatus , a , um  , qui  n’a  point  juré. 
Ob- Ju r o y are  , engager  par  ferment. 
Pe- Je ro y are , Ce  parjurer. 

Per- JuRo,-<tre , fe  parjurer > vio’er  fa 
foi. 

PER-JoRatio,  oriis , parjure,  l’aâion  de 
fe  parjurer. 

VtR-JvRatiuncula  , ce  , petit  parjure. 
PtR-JuRafor  , is  , parjure. 

Per-Jur iofus,a,umy  accoutumé  à le 
parjurer. 

Per  Jurux,  a,  um,  parjure,  qui  viole  là 
foi. 

Per  JoRè;  Per-Jur/oic,  en  fauflànt  lôn 

lèrment. 

Pfr-Tpr/j im,  fi,  l’adion  de  violer  Ibn 
lèrment. 

Im-Per.-JhR(UUX,  a,um,  par  quion  ne 
jure  pas  en  vain. 

VRÆ-IvROf-are,  prononcer  la  formule 
du  ferment. 

Prj*  JuRafio,  onis,  formule  du  ferment 
prononcée  devant  ceux  qui  dévoient 
jurer. 

III. 

De  Ju-dex,  dont  nous  avons  rapporté 
la  famille,  col.  551,  vinrent  éga- 
lement ces  mots  : 

Ab- Judico  ,-are , priver  9 ôter. 
AB-JüDicatuj , at  um , dont  on  a été  privé 
.en  Juâice. 
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Ao-Jvoico  ,-art , attribuer,  donner  gain 
de  caulè  ; z°.  déterminer. 
Di-lv~vico,-  are , difeerner,  décider, 
dire  fon  fentiment. 

Di-Jo-Dtcatio  , onis  , dilcemement  , 
jugement. 

In-Ju- Dicjft/x  , a,  um,  qui  n’a  point  été 
jugé  ; zg.  indécis. 

I V. 

Justkx  , a , um , équitable;  1 9.  vrai, 
légitime;  3 °.  grand. 

JosTé;  Jusro,  avec  juftice  , légitime- 
ment. 

Just4  , orum. , funérailles,  obféques  ; 
x °.  tâche,  journée  de  celui  qui  tra- 
vaille; 3m.  falaire,  loyer;  ^.de- 
voirs. 

Jusrûia  , ce  , équité. 

JüSTÙzum,  ii , vacances,  vacation  : de 
Sto  & de  Jus. 

Just i-Ficus  , a , um  , qui  fait  juftice, 

Jost i-Fico  ,-are  , juftifier. 

Jvsiificatio  , onis  , juftification. 

Négatifs. 

I.  In-Jus/wx,  a 9 um9  dérailbnnable , 
exceflïf. 

iN-JüSTè,  contre  le  droit. 

In-J jsritia  , ce,  injuftice. 
x.  iN-JuRitf,  at  % affront  , mauvais 
traitement. 

I*  Joriux  , a,  um  ; iN-JüRjoyàx  , a , um  , 
injufte  , nuifîble , outrageant. 
iN-JüRiu/n,  lit  parjure. 

ÏK-JüRié;  iN-JüRiq/e,  à tort,  fans  raifon. 
Iu-JuRi®r  ,-ari  , cauler  du  dommage  , 
outrager. 

PER-lN-Junioyùx  ,a,  um ; Per-In-Jor iux, 
a y um,  trcs-oflenlànt  , fort  deraifon- 
nable. 
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are  , jurer 
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MOTS  LATINS-CELTES, 

OU  DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 

L 


If  ,A  lettre  L , la  xie.  dans  notre 
Alphabet , en  comptant  K , & la 
xiie.  dans  l’Oriental,  a deux  carac- 
tères diftinétifs  qui  lui  font  propres , 
& qui  déterminèrent  naturelle- 
ment la  valeur  de  tous  les  mots 
qui  en  dérivent.  Elle  le  prononce 
de  la  langue  5 & elle  eft  par-là 
même  de  toutes  les  lettres  la  plus 
coulante  , la  plus  fluide  , la  plus 
liquide  , la  plus  volatile  , fi  on  peuc 
fe  fervir  de  cette  figure. 

Dès -lors  elle  devint  le  nom 
naturel  : 

1 De  la  langue  & de  Tes  opé- 
rations, de  tout  ce  qui  a rapport 
aux  Langues  & à l’élocution. 

i*.  De  tous  les  objets  fluides  & 
coulans  , les  liqueurs  , l’eau,  la 
lumière,  &c. 

j*.  Des  aîles , des  bras,  & par 
analogie,  des  flancs,  des  côtés , 
du  lieu  , de  la  place. 

Qu’on  joigne  à cela  diverfes 
Onomatopées , quelques  mots  où 
cette  letrre  a cté  fubflituée  à de- 
ttes, quelques  unes  où  elle  fe  fait 


précéder  de  l’une  ou  l’autre  de 
ces  lettres  B , C , G ; & on  ap- 
percevra  làns  peine  l’origine  de 
tous  les  mots  qu’elle  offre  dans  la 
Langue  Latine,  avec  une  fimpli- 
cicé  & une  évidence  d’autant  plus 
agréable , que  jufques  à préfenc 
l’étymologie  de  prefque  tous  ces 
mots  s’étoit  dérobée  aux  efforts  de 
tous  les  Savans  qui  avoient  été 
réduits,  fur  ces  objets,  aux  conjec- 
tures les  plus  frivoles. 

Mots  en  L, 

Formés  par  Onomatopée. 

I. 

Noms  d’ Animaux. 

Léo  , onis  , lion  ; i°.  lion  marin  ; 
3®.  Conftellation  : voyez  Orig. 
Franç,  col.  6 3 7. 

Léo ninus  , a , um  , de  lion  , qui  ap- 
partient au  lion  ; i°.  vers  Latins 
rimes. 

Leüncu/uj  , i , petit  lion. 

Le  a , æ ; LEjnua,  æ,  lionne  ; i°.  efpèce 
de  choux  à larges  feuilles. 
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Léo  P ardus  , i,  animal  qui  tient  du  lion 
& de  la  panthère. 

hEontc-Phonus  , z,  petit  animal  qui  naît 
où  il  y a des  lions 

Ltontios , ii,  forte  de  pierre  précieufe. 
LEonto-Podium  , zi , pied  de  lion,  plante. 
Léo ntice , es  , chervi  fauvage  , plante. 
i.  hwioy-irc-  y crier  comme  un 
milan. 

3.  LAT, 

Abboyer. 

Lkiraiio , onis , > jappement  , l’ac- 
Lkiratus  , ûs  , y tion  d’abboyer. 

Lat raior,  is , qui  abboye  comme  un 
chien. 


Composes. 

Ad-L  ATrr  ,-are  Al-Latto  ,-are , japper 
contre  un  voleur;  î*.  clabauder;  j°. 
criailler  ; 4°.  mugir,  en  parlant  de  la 
mer. 

Con-Lat™, -are,  abboyer  après. 
Di-Latto, -are , abboyer  fort;  t°.  crier 
apres. 

E-Latto  , ar  , avi , atum , are , abboyer  , 
crier  après  ou  contre  : hurler. 

Il  Latto,  ar  , avi  , atum,  are,  abboyer 
au-dedans  d’un  lieu. 

ïi-LATRAfio , onzr,  abboiementau«dedans 
d’un  lieu. 

O*- Lat  RA  tor,  oris.  m.  trix,  ici  t ,/.  qui 
abboye  après,  ou  autour;  i°,  qui  étourdit 
par  fes  railleries,  qui  criaille,  qui  fait 
autant  de  bruit  qu’un  chien  , clabaudeur. 
Ob-Laito  , as  , avi , atum  , are  , abboyer 
autour  ou  après , criailler , clabauder 
après,  étourdir  de  fes  criaillerics. 

II. 

Bruit  d’inftrument. 

L I M , Lime. 

Ceft  une  Onomatopée  : le  fon  du 
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bruit  que  rend  la  lime  fous  la  main 
en  poliflant  les  métaux. 

Lim a , æ , lime  ; 1 °.  le  foin  de  polir 
les  ouvrages  d’efprit  ; critique;  }°. 
DéelTe  du  feuil  des  portes. 

Limo  ,-are,  limer,  paiïêr  la  lime;i?. 
ôter  le  fuperflu. 

Lim atus  , a , um,  limé  , poli , châtie. 
LiMatulus  , a y um  , poli , délicat. 
LiMatulay  te  y lime  douce  , petite  lime, 
Lim atura  y et , limaille, 

LiMaré  , poliment , élégamment. 

Composés. 


De  Limo  y- are  , polir , limer. 

ENLiMarizr  , a , um  , part.  cUElimo. 

E-Limo,  as,  avi,  atum , are,  limer,  polir, 
unir  avec  la  lime;  t°.  perfectionner, 
retoucher , rendre  parfait , mettre  la 
dernière  main  , travailler  avec  foin. 

PfrI.imo,  as,  avi , atum,  are , iimer 
parfaitement , polir  a.'.c  ia  iûr.e  dans  la 
dernicre  perfection. 

III. 

Cris  de  joie. 

i°. 

LÆT, 

joyeux. 

De  La  , La  , cri  dejoie,  vint  la  fa- 
mille Latine  Læi,  relative  à la 
joie. 

1 *v 


fe  réjouir , avoir  de 
joie  , être  bien  aife. 


i.  l.ÆT 0 ,-are, 

Læt oTy-ari  , 

L Ærifco  ,-ere, 

LÆTatic, 

L^ritia , 

Lat itudo  • 

Læt  us  ,a  yum  9 gai , gaillard  , bien* 
aife,  content,  (atisfait;  x°,  divertif» 


oms , T 

i 

, « »J 


joie , allégrcfle  , gaieté. 
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faut , plaifant  ; 3®  abondant,  gras , 
ferrile  ; 4 heureux  , propice. 
Iætc;  Læt anter , gaiement,  joyeufe- 
ment. 

Læt abilis  , e , qui  caufe  de  la  joie  , ré- 
jouiffant. 

Lætî-Fîco  ,-are , caufer  de  la  joie,  égayer, 
20.  rendre  fertile  , gras , abondant,  faire 
profpérer. 

’LÆ.ii-Jicoryari,  fe  réjouir , avoir  de  la  joie. 
L/uTÏ-ficus  , a,um  , qui  caufe  de  lajoie, 
qui  égaye. 

Composes. 

Coi-Læt orf-ari,  fe  réjouir  enlêmble, 
s’amufer  & le  divertir  en  compa- 
gnie. 

Il-Lætzzj  , a y um  , qui  n’efl  point  joyeux. 
Il-Læt abilis , e,  qui  n’efl  pas  amufant  t 
trille  , qui  caufe  du  chagrin  , mélancho- 
lique. 

Ex-Lætut  , a , um  , extrêmement  gai , 
fort  joyeux. 

1,  Lno  f-are  , facrifier,  faire  un  fa- 
crifice agréable  ; au  Jens  propre  , 
célébrer  une  fête. 

Litæ  , arum  , Déefles  auxquelles  on  fa- 
crifioit  ; DécITes  qu  protégeoient  les 
fuppliants. 

Litjzz'o  , is-,  Lrramen,  is  , facrifice  agréa- 
ble à la  Divinité. 

Lita ni» , arum  , prières,  fupplications. 
Lnato , après  avoir  fait  un  facrifice. 
Per-Lito  y -are , faire  un  facrifice  heu- 
reux. 

De-Lit o,-arc  , facrifier , faire  un  facri- 
fice. 

i°. 

LUD,  LUS, 

Jeu. 

De  L defignant  la  joie,  vint  Lus, 


Lud  , défignant  les  jeux  , les  di- 
vertilfemens  : en  Oriental  W7 , 
Luts  , jeu  , raillerie. 

I.  Lus  us  , us , ) jeu  , aârion  de  jouer; 
Lu  sio  , onis , jt#.  divertilTement , 
récréation  ; plaifanterie. 
Lusor , is  , joueur  , filou. 

Lu  Sorius  , a um  , qui  fert  à jouer;  i°. 
fait  par  jeu  ; 30.  vain  , fans  effet. 

Los orium  , ii , place  où  font  les  jeux;  z°, 
amphithéâtre;  3e.  plaifanterie,  badi- 
nage. 

Lu  sur,  a,  um,  qu’on  a joué,  dont  on 
s’eft  moqué. 

Lusiro  ,-are  , jouer  fouvent  ; i°.  fè  jouer. 
1 . L u dus  , i , jeu , l’aélion  de  jouer  ; 
1 °,  divertilTement,  plailîr  ; 3®. 
plailanterie  , raillerie  ; 40.  Acadé- 
mie pour  les  exercices,  foie  du 
corps , loir  de  Tefprit. 

LuDo,-ere  , jouer  , fe  divertir,  rire  : 1*. 
fe  moquer  , prendre  pour  dupe  : 3», 
contrefaire , tourner  en  ridicule  : 
danfer  : 5°.  jouer  des  inflrumens  de  mu- 
fîque  : 6°.  faire  des  vers. 

Ludz  , orum  , jeux  publics. 

Ludz'o  , onis  : Lud ius ,ii , danfeur,  bala- 
din , bateleur. 

Lvoia  , ce  , danfeufe , aétrice. 

Lud iburdus,  a,  um,  qui  fait  en  fe  jouant. 
3.  Lud icer , cra  , crum,\  drôle  , plai-r 
LuDirruj  , a , um  , 5 ^ant* 

I.uDzcré  , en  badinant,  drôlement. 

Lud icrum,  i,  jeu  quelconque. 
LvDibrium  , ii , jouet , moquerie , rifée. 

Binômes. 

1.  LuD/-Fic0,-<zre,>  jouer  quelqu’un,' 
LvDi-¥icor,-ari,  ) en  faire  Ton  jouer; 
i°.  fourber,  duper  : de  Fac ere, 
faire. 


Lvvi-ficatus 
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LvDifcatus  , fis  , mocquerie , rifée. 

Lud i-ficator  , is  , railleur  , qui  fe  joue. 

Lud i-Jîcatio  , onis  , raillerie,  rifée  , in- 
fulte. 

'Limi-'Ficalilis , e,  plaifant , divertiflant. 
i.  Lvoi-Magifler,  iri>  maître  des  jeux, 
d’exercices  ; i9.  maître  d’école. 


C o 
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Al-L  vdo  ,-ere  , fe  jouer;  badiner  au- 
rour  , avec  ; folâtrer  ; 2 °.  careffer, 
flatter;  3 °.  faire  allufion  à quelque 
chofe. 

Al-Lud io  y-are , carefler,  flatter. 

Al-L usz'o  , onis  , allufion. 

AB-LuDo.,-ere,  être  différent,  n’être  pas 
conforme. 

Ante  LvDium  , ii , prélude. 

Col-Ludo  y-ere  f fe  jouer  enfèmble  ; 
2 o.  être  d’intelligence  ,ufer  de  col- 
lufion  pour  tromper. 

CoL-LoD/am  , ii  , divertiflement  qu’on 
prend  avec  un  autre. 

Col-Lus/o  , onis  ; Col-L usium  , ii  , 
coliufion , intelligence  entre  plufieurs 
pour  tromper. 

CoL-Lusar , is  , qui  joue  , qui  le  divertit  ; 
t°.  celui  qui  plaide  d’intelligence  avec 
un  autre  pour  tromper  , prévaricateur. 

Col  - Lvsoriê  , avec  intelligence  pour 
tromper. 

De-Ludo  ,-ere  . 7 • , , 

3 3 V jouer  quelqu  un. 

DE-LuDi-Ficor,-nri 

Di-Lud/æ  , orum , tems  de  relâche  , de 
repos. 

E-Ludo  , is  , lujl  y fum  y dere  ; I °. 
achever  de  jouer  une  pièce;  i®. 
duper,  tromper,  fourber,  jouer  un 
tour , ou  d’un  tour,  faire  une  four- 
berie , fe  moquer , impofer , pren- 
Oiig.  Lat . 
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dre  pour  dupe  ; 3 °.  éluder , évi- 
ter, efquiver,  paffer,  fe  mettre  à 
couvert , s’échapper , fe  difculper  , 
fe  tirer  d’affaire,  fe  tirer  d’intri' 
gue. 

E-Lusz , prêt.  d’E-ludo. 

E-Lusio  , onis  , tromperie  , duperie. 

E-Lusur  , a y um  , part.  d'E-ludo. 

Ic-LuDe/zx  , tis  , omn.  gen.  qui  fe  moque. 

Il-Lüdo,  is , fi  y fum  , ere  , fe  moquer  , 
fe  railler  , fe  jouer,  fe  divertir. 

Il-Lüsz'o  , onis  , dérifion,  raillerie,  ironie. 

h-LuSor  y oris  , mocqueur,  railleur. 

Ob-Ludo  , is  y fi  y fum  , dere  , fe  jouer 
avec. 

Præ-Lud ium  , ii , n.  Prélude  , eflai 
avant  de  commencer. 

Præ-Ludo,  isyfiyfumy  dere  y préluder, 
e Hayer. 

Præ-Lusz  , prêt,  de  Prx  ludo. 

Præ  -Lusio  , onis  , eflai , prélude. 

Pro-Lusz  , prêt,  de  Pro-ludo. 

Pro-LuSz'o  , onis  , prélude  d’un  difeours, 
ce  qu’on  dit  avant  d’entrer  en  matière  ; 
2°.  eflai  de  fes  forces , tentative  avant 
que  d’entreprendre. 

Pro-Ludz'zzto  , ii , prélude  , eflai  avant 
de  commencer. 

Pro-Ludo  , is  y fi , fum  , dere , préluder  , 
eflayer  , faire  eflai  avant  de  commencer, 
s’exercer  par  avance. 

3°.  L A SC, 

qui  bondit. 

De  La  , La  , exclamation  de  joie,  fe 
forma  le  Grec  Lazo,  fauter  de  joie, 
bondir  ; 8c  de  là  : 

Las-Civ/o  y- ire  , bondir,  fauter  ; 2*. 
remuer  toujours , ne  point  fe  tenir 
en  repos  ; }°.  badiner , folâtrer. 

M m in 


DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOG.  biS 


Ce  Verbe  tient  à Cio  , remuer, 
& à Cevco  , remuer  lafcivement. 
Las-Civz.7  , æ;  LAS-Civz’far  , is  , i°. 
badinage,  jeu  ; 2°.  plaiJtr  , divertiflè- 
ment  ; 3 p.  mollefle  , libertinage. 
Las-Ci vus  , a , um  , i°.  qui  bondit , qui 
faute  ; 2 badin  , folâtre  ; 30.  difloiu  , 
lafeif. 

Las-Civc  ; LAS-Civirer  , avec  mollefle. 
'bji.s-Civiiundus , zt,  izz/z,  folâtre,  badin. 

IV. 

Cris  de  douleur. 

L A. 

Malheur , Afflidtion. 

De  La  } malheur,  afflidtion  , vinrent  : 

1 w. 

Lævb^  , a , um  , qui  eft  à gauche  3 
z°.  malheureux , incommode  -,  $°. 
favorable , propice  *,  40.  fot , fat , 
impertinent  ; Gr.  AAioj,  Laios. 
Lævu  » ce,  la  main  gauche  : ellipfe  où 
l’on  fous-entend  manus ■ 

’LÆrorsùm;  LÂvorsùs  , à gauche, 

Lævê,  fottement,  en  fat. 

2°. 

Ltsfuiyi,  *) gémilTemenc  ; notre 
Uslum,i,  l vieux  mot  La]S. 

Les fus  , US  y J 

r* 

LAMe«r«w  , i , ^lamentations,  gé- 
LAMenfa  , orum  , ) rnilTemens. 

La  mémo  y-are  y i-AMentor  ,-ari , fc  lamen- 
ter, gémir;  i°.  déplorer,  fe  plaindre 
des  malheurs. 

L,\uen’atio  , unis;  LAMentatus  , ûj,  gé- 
miflement,  plainte. 


Louent abilis  , e , déplorable  , digne  de 
compaflion  ; 20,  plaintif. 

La Mentarius y a , um  , qui  fait  gémir. 
hAuentator  ; z\r  ; LAMentatrix , czj , celui 
ou  celle  qui  fe  plaint. 

Dé-LAMe«/or ,-rîri , déplorer,  regret- 
ter. 

iL-LAMe/zfafuf  , a , um  , qui  n’a  point  été 
pleuré. 

4°* 

Famille  Grecque. 

E-Leg/zî  , « ,/  E'égie,  forte  de  Poë- 
fie  fur  des  fujets  triftes. 

E-Legz'zi  , orum  y vers  élégiaques. 
E-LHGeza  , ce  , voye\  Elegi,a. 
E-htcidcrium  y ii  ; & E-LEGzdium  , ii, 
petite  élégie. 

E-Legus  , i , élégie. 

E-Leczat  , a , um  , élégiaque  , d’élégie. 

5 °* 

De  La  , cri  de  douleur , de  peine  , 
vint  l’Or.  n&S  » Laè  , foufîrir  , fe 
lafler. 

Et  cette  famille  Latine  : 

Las fus  , at  umt  las  , lafle  , fatigué  , 
harafle. 

hAsfulus  , a , um  , un  peu  las. 

LAsJltudo , inis  , fatigue  , harraflëment. 
La sfefeo  ,-ere  , fe  lafler  , fe  fatiguer. 
LasJo  y-are  , fatiguer  , harrafler. 
Dc-Las/o  y- are  , fatiguer;  2°,  en- 
nuyer, 

E-L\sfefco  , is  , ere , fe  lafler  de  porter» 
Præ-De-Las/o  , as  , avi  , atum  , are  , 
fatiguer  d’avance,  lafler  par  avance, 

6°. 

L’Oriental  , LWg , infulter  ^ 
attaquer. 
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Et  cette  famille  Latine  : 

L Aceffo  ,-ere  , attaquer  , infulter  , 
piquer  ; chatouiller. 

La  ce  (Jio  , onis  ; Lhcejfitio  , oms , attaque , 
infulte. 

Il  La cejjîtus  , a , utn  , qui  n’a  point 
été  attaqué. 

Mots 

où  L a pris  la  place  de  la  lettre  D. 

Nous  avons  vu  dans  l'Origine  du 
Langage  & de  l’Ecriture,  pag.  z z 6, 
que  les  lettres  D & L fe  met- 
toient  fans  celle  l’une  pour  l’autre. 
Voici  quelques  mots  où  L a pris 
la  place  du  D initial. 

»*.  LA  R. 

Lar  lignifia  maifon  , habitation  , les 
foyers  : ce  mot  qui  paroît  tenir  au 
Grec  Laur a 9 grand  Bourg,  vint 
du  Celte  Lar  , habitation  , fol  , 
place. 

Il  tient  à l’Or.  *111  Dur  , Dar  9 
habitation  ; D & L fe  fubllituant 
fans  celle  l’un  à l’autre.  De  là  : 
i.  Lar  , is  , foyer,  feu  ; z°.  maifon  , 
dedans  de  la  maifon  j famille  ; 
4°.  Dieu  du  foyer  , Génie  pro- 
tecteur ; 5 l’autel , conftellation. 

Lar  es  , ium  , les  Lares  , Dieux  domefti- 
ques. 

Lar strium  , ii , oratoire  oit  étoit  l’Autel 
des  Dieux  Lares  dans  chaque  maifon. 
LARaria  , orum  , fêtes  des  Dieux  Lares. 
LARi-Fü^a,  æ , qui  s’enfuit  de  la  maifon. 

i.  Lary a , ce  , génie  , efprit  follet  , 
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fpeétre  ; z°.  mafque  de  théâtre  ; 
fquelette. 

Lar valis  , e , qui  concerne  les  fantômes. 

Lar vatus  , a , um  , mafqué  , déguifé  ; 

aQ.  qui  a l’efprit  troublé  comme  s’il  avoit 

vu  quelque  fpedre. 

z°.  L EVI  R. 

Levir,  frere  du  mari  ; en  Gr.  Dahr. 
Ces  mots  font  les  mêmes  , de  l’a- 
veu de  tous  les  Etymologiftes  ; D 
& L fe  fubllicuant  fans  celle  l’un  à 
l’autre  j & les  Latins  changeant 
en  V , l’afpiration  de  la  voyelle 
qui  en  fuit  une  autre  au  milieu  d’un 
mot.  Ces  mots  viennent  donc  de 
Her,  Maître,  Seigneur,  & du  Celte 
La  , Le  , petit. 

?°.  L O Lium . 

Loi  ium  , zi,  ivraie. 

Lol iaceus  y a}  um  , d’ivraie. 

Loiiarius , a , utn  , qui  concerna 
l’ivraie. 

Ces  mots  paroiffent  venir  duGrecDo- 
l os,  en  Latin  Do  tus,  fraude,  trom- 
perie : L>o/z^o,adulterer,corrompre. 

4°*  LUMzz. 

Lu  mu,  æ,  ronce  , épine. 

Lu  Marins  , a , um  , qui  concerne  les 
ronces. 

Lum etum  y i , lieu  plein  de  ronces. 

Ce  mot  tient  à Dûmes  , buiffon. 

L pour  N. 

Lus-Cinzæ  , es , î Rolligtiol , mot  J- 

Lus-Cin ius , ii  ySmot  , le  chancre 
M m m ij 
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de  la  nuit  : de  Nox  } nuir,  & Ca- 
no  , chanter. 

Lüs-Cin iola  , œ , petit  rofiignol. 

Lusc iola  , ce  , hup e , oiieau. 

LAX  pour  C A L X. 

Les  Grecs  changèrent  Calx  en  Lax  , 
talon  } d’où  vint  chez  les  Latins  : 

Lax  , as  y talon;  i°.  partie  de  la 
plante  du  pied  à laquelle  tiennent 
les  doigts  ; z°.  le  haut  du  gou- 
vernail d’un  navire  ; j9.  joubar- 
be ; 40.  tromperie.  En  Grec  aah. 

L A C T , LAX. 

Du  Grec  Lax  ? talon  , vint  : 

Avo-L  act ijffo are  ; 8c  Apo-Lact/^o, 
ruer,  donner  des  coups  de  pied  ; 
2°.  au  fig.  méprifer,  rejetter^  faire 
peu  de  cas. 

Ce  mot  Lax  paroît  être  le  même 
que  le  Calx  des  Latins. 

L ajoutée. 

L s’eft  (ouvent  ajoutée  à la  tête  des 
mots  ; nous  en  avons  rapporté 
divers  exemples  dans  nos  Origines 
du  Langage  & de  l’Ecriture.  Ainfi 
les  Lacins  firent  du  mot  Celte 
Hubl  , houblon,  plante  qui  doit 
(on  nom  à la  qualité  qu’elle  a de 
s’elever , les  mots  fuivans  : 

L uvulus  y i , houblon. 

Lupus  falicïarius  y houblon. 

Luvulatus  , a , um  , mêlé  avec  du 
houblon  } i°.qui  concerne  la  bière. 


Du  primitif  Lab  ? main  5 mot  Celti- 
que , d’où  le  Grec  Labo  , prendre , 
& l’Or.  7 LûpAt  , embrafler  , 
vint  une  famille  Latine  très-nom- 
bteufe. 

I. 

Lab  , travail  de  la  main. 

Labo*  , orls , ? travail  , peine  ; 
Labo/-,  oris , J i°.  rifque,  défaftre  , 
danger  ; douleur. 

Lab  oriofus  t a,  um  , qui  travaille  beau- 
coup , qui  fatigue  ; i°.  difficile,  pénible; 
3°.  qui  fouffre. 

LABoriosè  , avec  travail , difficilement, 
Lab ori-Fer  ya  >um,  qui  réfifie  au  travail. 
Labo™  y-are  , travailler  , fc  donner  de  la 
peine  ; i°.  fouffrir,  fe  porter  mal  ; 3®. 
s’efforcer , tâcher. 

Composes. 

AD-LABoro,-are,î  travailler  fortement  y 
Al-Lab oroy-are,)  s’efforcer;  ajou- 
ter quelque  chofe  par  fon  travail. 
E-I  ab  oroy-are , travailler  avec  loin,  finir, 
perfectionner. 

E-LABoratio  , onis  , application  , étude, 
foin. 

E-Lab oratè  , exactement,  (oigneufemenfr 
Négatifs. 

h-LABoratus , a y um  y mal  travaillé, 
exécuté  négligemment  } fait  avec 
peu  de  loin  ou  d’appücation  ; 
2Q.  qui  n'efi:  point  cultivé. 
iL-LAsoro  , as  , avi , atum , are , travailler 
dedans. 

iN-E-LABorafuj  , a , uni  , qui  n’efi  point 
affez  travaillé  , qui  n’efi  pas  poli , qui 
efi  négligé. 


«?2l 

Du  Grec  Lipjis  3 acception  , formé 
de  Ltbo  , prendre,  & de  Profopon , 
face , vint  ; 

Prosopo-Lep/Sæ  , œ , acception  de 
perfonnes. 

I I. 

L A B , lever. 

De  Lab3  main  , prononcé  Leb  , & 
Lev,  vint  une  nouvelle  famille 
relative  à l’aélion  de  lever. 

Levo  y-are,  lever  en  haut,  é'ever  ; 
2°.  foulager,  alléger  ; 3 délivrer  ; 
4°.  affoiblir , diminuer. 

Le vatio  , onis , l’adion  d’élever  en  haut. 
Le v amen  , inis  ; Livamentum , i,  fbula- 
gement , décharge. 

Composés. 

Ad-Le valus , a,  um  , foutenu,  main- 
tenu , favorifé. 

Al-Levo  axe  y alléger  , décharger  , 
confolerj  2°.rendre  plus  léger;  jMever, 
haufTer. 

Al-LïVo»'o  , onis  ; hL-Lv.yamen.tum  , i, 
hautement,  élévation  ; 20.  foulagemcnt, 
adouciiïement. 

E-  Le vatio , onis , rehauffement  -,  ma- 
niéré de  parler  qui  releve  , qui 
exalte  ; élévation  , élévement. 
E-hwatus , a , um  , partie,  de 
E-Levo  , as  y avi  y atum  , are  y lever  , 
élever,  haufler,  exhaufier  ; i0.  affoiblir, 
amoindrir  , diminuer,  rabaiffer. 
RE-LEV.imen,  inis,  ou  RE-LEVîtmenfu777,  i, 
relief,  profit  que  le  fief  doit  au  Seigneur 
à chaque  mutation. 

ReLevju'o,  cnis  y délivrance,  foulage- 
xnent. 

Rs-Levsiiaf , a ,um,  partie . de  Re-levo. 
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RE-LEvium  , ii  ; voyt\  RE-leyamcn. 
Re-Levo  , as  y avi , atum  , are  , relever  ; 
a0,  délivrer , foulager , alléger  ; relevare 
aliquem , exeufer  quelqu'un. 

Sub-Levo  , as , avi , atum , are  , élever  , 
relever,  foulever;  1°.  foulager,  aider, 
fecourir,  foutenir,  décharger. 

I I I. 

De  Levo  , enlever  3 alléger  , Ce  for- 
mèrent : 

Levi-t  , e , léger , qui  n’a  pas  de  poids; 
2°.  petit , de  peu  de  valeur,  mé- 
prifable  ; 3®.  loible  , fans  vigueur  ; 
4°.  qui  n’eft  pas  à charge  , point 
pénible  ; 50.  inconfiant  , volage  ; 
6°.  vain  , trompeur  ; 70.  fourbe  , 
méchant. 

Le vicukts  y a y um  y volage , léger. 
Lvviuftulus  , a , um  , un  peu  léger, 
hwitas  y isy  légèreté,  incpnftance. 

Le viter  , légèrement , fuperficiellement, 
médiocrement. 

Ltvidenjis  , e,  léger  , clair,  peu  ferré  ; 
a0,  de  vil  prix. 

L nvenna,  ce  , homme  léger  , évaporé. 
Binômes. 

Levi-  F idus  j a , um  , fujet  à manquer 
de  foi. 

Le vi-Somnus , a y um  y qui  s’éveille  aa 
moindre  bruit. 

LEVi-Per  , dis  , qui  a le  pied  léger, 
Pir-Lev/j  , e , fort  léger. 

PER-LEVirer  , très-légerement , fort  à la 
légère. 

V, 

De  Lab  , main  } vinrent  divers 
dérivés, 

1,  La yernio  , onis  , voleur , larron. 
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La verna  , a , Déeiïe  des  Larrons  ; i°.  un 
plagiaire. 

La Virnalis  , e , qui  concerne  la  Déeflè 
des  voleurs. 

i.  Lab arum  , i } étendard  5 bannière, 
pavillon,  mot-à-mot , ce  qu’on 
tient  éle'é  ; 2.0,  nom  du  fameux 
étendard  de  Conftantin  , mot  dont 
on  ignoroit  l’origine. 

3,  A-Lai><z  , ce  , fouflet , coup  fur  la 
joue  donné  à main  étendue. 

Dérives  Grecs. 
i.ALAB-ARCHe.r,Receveur  des  péages, 
i.  Astro-Labzzot,  i,  infiniment  pour 
prendre  la  hauteur  des  Aftres. 

3.  Syl-Lab a jee,  fyllabe  : mot-à-mot , 
lettres  qu’on  prend  enfèmble  pour 
les  prononcer  à la  fois. 

SYL-LABafz/n  , fÿllabe  à fyllabe. 
SYL-LABzeur,  a,  um,  fyllabique. 
Syl-Labuz1,  i , index  d’un  livre. 
JVIoNO-SvL-LABzzr  , i , qui  n’a  qu’une 
fyllabe. 

Bi-Sïl-Labzz/tc  , i ; Dis  Syl-Labuj  , i , 
de  deux  fyllabes. 

Tri-Syl-Labuj,  a,  um,  de  trois  fyllabes, 
qui  a trois  fyllabes. 

Tetra-Syl-Labuj  , a y um  y de  quatre 
fyllabes  , qui  a quatre  fyllabes. 
HENDECA-SYL-LABzazr  , a , um  , de  onze 
fyllabes,  qui  concerne  les  vers  endéca- 
fyllabes. 

Hendeca-Syl-Labz/j  , iy  endécafyllabe, 
vers  de  onze  fyllabes. 

4.  Lem ma  , aiis  , argument } titre 
d’une  pièce  de  poëfie. 

AN'A-LEMznfl  , atis  , inftrumcnt  de  Gno- 
monique  , propre  à marquer  le  cours  du 
Soleil. 


9 2± 

incompréhen- 

Anti-Lep fisyisy  interceffion , interjec- 
tion ; perception. 

Epi-Lep/za  3 æ , épilepfie  , mal  caduc  , 
haut-mal. 

Met  ^-Lep fis  y is , tranfpofition , figure  de 
Rhétorique. 

Iatra-Lepza,  ce  y Médecin  qui  fe  fêrt  de 
fridions  & d’ondions  , ou  de  remèdes 
topiques. 

Iatra-Lep.'z'cp,  es,  partie  de  la  Médecine 
qui  fe  fert  d’ondions , ou  de  remèdes 
topiques, 

S\L-htpfis  , is  , fille p fe  , figure  de  Rhé- 
torique , lorfque  , fous  un  même  régime  , 
on  joint  des  pluriers  avec  un  fingulier, 

V I. 

LAB,  chute. 

De  Lab  , élever  5 vint  par  oppofition 
Lab^  5 chute  : d’où  cette  famille 
étendue. 

Io. 

1.  Labét-j  , is  , chute  de  terre  , grande 
ouverture  de  terre  , gouffre  j 
1 o.  deftrutHon , ruine  ; 3 o.  tache  , 
flétri  dure. 

Lab ecula  , œ,  petite  tache  , flétrifiure. 
Lab ofus  y ayum,  plein  de  taches. 

1.  Lab o,-are  branler,  être  ébranlé, 
vaciller , plier. 

Lkhans , tis  , qui  tombe  , chancelant , qui 
eft  fiir  le  penchant  de  fa  ruine. 

Labz/zj  , e y qui  tombe  aifément. 

Lab idusydyum’,  Labo/aj,  fl,£Z7n,glifj 
fant  , où  l’on  rifque  de  tomber. 

Lab afco  yere ; hABafcor  y-fci , chanceler. 
3.  Labo/"  , tris  y pfus  , fum  , labi , 
tomber , glifler. 
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Sa; 

LtiVfus  , a , um  , tombé. 

La ?fus,,âsi  Lap fio,  onis , chute,  écou- 
lement. 

Lap/o  ,-a.Te  , tomber  (buvent. 

Binômes. 

LABe-F^t/o  ,-cr<? , ébranler. 

Lai le-faëiio  , onzlr , ébranlement. 

LABe-fcidto  ,-itre,  renverler  en  ébranlant. 

Labs  FAcrtzj , a,  dm;  LhBe-F  Actatus  , 
ci  , um  , ébranlé. 

Labs-F Actâtio  , onis-,  ébranlement. 

LABe-FAccator  , z'j  , qui  fecoue  , qui  fait 
tomber. 

Composes. 

AL-LABor  j i , tomber  5 fe  répandre  , 
gliffer. 

Al-Lap fus  , ûs , gliffement , chute. 

Coé-LABor,  i}  tomber. 

Col-Lab e-fio -,  être  ébranlé. 

Co  L-LABe-fa6lo,-are  ; Col-La  b e-facio,*ere, 
faire  branler,  renverfer,  brifer. 

Col-Lab  ifco,  is  ,-ere  ; Col-Eab efco,-ere, 
branler,  être  prêt  à tomber. 

Col-Lap -fus  , a , um  , tombé  ; i®.  pâmé, 
évanoui. 

De-LABor^i,  tomber  de  delfus  , fe 
lailler  aller,  avoir  du  penchant. 

.Di-Labod,  i , s’écouler  , le  perdre  en 
coulant , déeheoir. 

Di-Lab ens , tis , qui  tombe  , qui  fe  dé- 
charge. 

Di-LabW«j  , a,  um  ; Di-Lab z7z\r,  e,qui 
tombe  , qui  dure  peu  , caduc  , qui  fe 
corrompt,  qui  dépérit. 

E-Labue  , i-,  s’écouler  , s'échapper  en 
coulant  ; i®.  s’évanouir. 

E-Lap fio  , onis  , éyaiîon. 

E-Laps  y.pis  , ferpent  qui  le  gliffe, 

Il-Labor  yi , fe  glillér,  fe  couler 
dedans , s’infinuer. 


Jl-LabIUs  f e , qui  ne  peut  tomber. 

Il-Lap fus.,  ûs  y écoulement  , cours  ou 
palTage  des  eaux  ; 20.  entrée  ; j°.  chute. 

li-LABe-faSlus , a , um  , qui  n’a  point  été 
ébranlé  , fans  tache. 

IntePv-Lae or  , i , s’écouler  entre  , tomber 
entre. 

PER-LABor,  couler,  fe  glider  deffus > 
à travers  \ i°.  aller  devant , pré- 
céder. 

Præ-Labop,  i , pafTcr  , couler  devant, 

PRo-L.«Bor  , i,  tomber  devant. 

Pro-Lap>,  onis , chute. 

pp.ÆTER-LABor , z‘,  couler  , pafTer  outre  , 
auprès,  le  long  ; i°.  s’effacer  de  l'efprit. 

Rt-LABor  , i , retomber  ; remonter 
à fa  fource. 

SuB-LABor,  i,  couler  par-de(Tous  ; 

. 2 °.  tomber  en  ruine  , déeheoir. 

Svb-LapJ'us  , a}  um  y tombé  fans 
delfus  deffous. 

SuB/er-LABor i , couler  de  (Tous  ; 
20.  fe  retirer  fecretremenr. 

TRANS-LABory/jpalTer,  couler  au-delà, 
10. 

Lub ricus  , a , um  , glifTant  , où  l’on 
tombe  aifémenr  ; 20.  qui  échap- 
pe aifément  ; $°.  mobile,,  inconf- 
ranr. 

LuBricum  , i , le  gliffant  d’un  chemin  , de 
l’âge. 

Lvuricè,  peu  fermement. 

LrBrico  y-are  , rendre  gliffant. 

Il  LvBKicans  , tis  , qui  fe  coule  de- 
dans doucement , en  gliffant,  qui 
s’introduit  en  fe  coulant. 

VI  I. 

De  Lab  y main  } large  comme  la 
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main  , vinrent  des  noms  de  plan- 
tes à grandes  & larges  feuilles. 

Lkvathus , i ,1  ofeille  , patience  : Gr. 
L^Pathum  , i ,3  Lapathos  & La.pa.thon . 

Lwpa , ce,  bardane. 

L\ppaceus , æ , um  , de  bardane. 

Lap^æ^o,  zVzir  , efpéce  de  mouron,  plante. 

VIII. 

LEP,  Lièvre. 

Lepus  > oris  , eft  le  nom  Latin  du  liè- 
vre. Les  Etymologiftes  ont  très- 
bien  vu  que  c’étoir  le  même  mot 
que  le  Grec  Lagooj,  qui  défigne 
également  le  lièvre  , & où  G eft 
fubftitué  à P , par  un  change- 
ment très  - commun  chez  ces 
Peuples.  Mais  quelle  fut  l’ori- 
gine de  ces  mots  chez  les  uns  8c 
chez  les  autres  ? c’eft  ce  dont  on 
ne  s’eft  jamais  mis  en  peine.  Ajou- 
tons qu’en  Orient  , cet  animal 
s’appelle  Aa-NabcM  , mot  dont 
l’origine  n’eft  pas  mieux  connue  ; 
car  on  ne  fauroit  adopter  ce  qu’on 
a rêvé  là- déifias  : obfervons  qu’ici 
Ar  n’eft;  autre  choie  que  l’article 
Al  ; 8c  Eth  la  terminaifon  fémi- 
nine : enforte  que  le  vrai  radical 
eft;  Nab , mot  qui  paroît  de  la 
même  efpéce  que  Lab  ou  Lepus , 
par  la  fubftitution  continuelle  de 
N & de  L. 

Le  lièvre  fe  diftingue  entre  tous 
- les  autres  animaux  , par  fa  lèvre 
fupcrieure  fendue  jufqu’2ux  nari- 
nes ; d’où  eft  venu  le  mot  de  Bec - 
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de-lièvre , pour  défigner  les  lèvres 
fupérieures  lorfqu’elles  font  fen- 
dues chez  les  hommes  comme  dans 
les  lièvres. 

On  en  aura  donc  dérivé  le  nom 
de  cet  animal,  puilque  Lab  , Lapp  , 
eft  le  nom  Perfan  , Latin  & Celti- 
que des  lèvres.  Lagoos  8c  Nab 
ne  feront  que  des  altérations  de 
ce  mot  primitif:  de-là  vinrent  ces 
mots  Latins  : 

Lep  us,  oris , lièvre-,  z°.  poifton,  qui 
reftèmble  au  lézard  ; 30.  efpéce  de 
crabe. 

Lppufculus  , i , levreau  , petit  lièvre. 

Lep orinus  , a , um  , de  lièvre. 

Lep orarium,  ii  , parc  où  l’on  tient  des 
lièvres. 

I X. 

LIBR  Aj  livre  , poids. 

1 . Lib ra  , ce , livre , poids  d’une  livre, 
mot-à-mot , ce  qu’on  pèfe  de  la 
main;  z°.balance;  jo.contrepoids; 
4°.  niveau  i 5 la  balance,  ligne  du 
Zodiaque. 

Lie ella,  æ,  niveau;  monnoie  d’argent 
de  la  valeur  de  l’as  Romain. 

Lib ralis  , e , d’une  livre  , qui  pèle  une 
livre. 

Lib rilis  , e , qui  fert  à lancer,  à darder  , 
à balancer. 

Livrile,  is  , balance  , fléau  d’une  balance. 
Lib rilla,  orum , machines  de  guerre  pour 
lancer  des  pierres. 

Composes. 

Bi-LiBr<z , ce , poids  de  deux  livres. 
Bi-LiBrir  , ’iii.  f.  bre.  n . de  deux  livres  , 
qui  pèfe  deux  livres. 

Se  Livra  } 
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SE-LiBnz  , œ , demi-livre. 

TRi-LiBrir,  m.f.  bre  , n.  de  trois  livres, 
qui  pèfe  trois  livres,  trois  livres  pcfant, 
du  poids  de  trois  livres. 


2.  LiBro  ,-are  , tenir  en  équilibre  , 
donner  le  contre-poids;  z°.  nive- 
ler; j*. égaler;  4 °. lancer;  j*.  pe~ 
fer,  examiner  ; 6°.  éprouver. 

LiBrator,  ir,  niveleur;  i°.  celui  qui  lance, 
canonnier. 

LiBratzo  , onis  , l’adion  de  mettre  en 
équilibre  ; 20.  balancement  ; j°.  nivel- 
lement; 4«.  l’aâion  de  lancer. 

3 . Lwrari  , être  fuipendu. 

LïBramen , inis,  contre-poids;  20.  l’aétion 
de  lancer. 

LiBrume/ztü//2,i,contre-poids,nivellement, 

équilibre. 

Lieri-Pens,  dis  y celui  qui  péfoit  l’argent 
donné  aux  loldats  Romains,  Fermier  du 
poids  public  ; i*>.  celui  qui  tenoit  la 
livre  de  cuivre  dans  la  cérémonie  de  la 
paiïation  du  contrat  de  vente , appellé 
Mancipatio. 

Li  Br  aria  , æ,  fervante  qui  donnoit  la  tâche 
aux  autres  domeftiques. 

LiBrariur , a , um , qui  pèfe  une  lirrç. 

Composes, 

De  LiBero  ,-are , péfer , confulter  , 
confidérer  ; 2*.  penfer;  30.  con- 
clure , réfoudre. 

De-LiBeratio , onis  , confiiltaiion  , déli- 
bération. 

Dt-LiBeratum  , i , arrêté  , réfolution. 
Dr-LiBerator  , is,  qui  confulte. 

D E-LiBer  ativus  , a , um  , fur  quoi  il  y a à 
délibérer. 

Orig.  Lac. 


LANGUE  LAT.  LAB 
x. 

LUCT  A, 
Lutte. 
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Ce  mot  eft  un  de  ceux  dont  l’origine 
étoit  abfolument  perdue,  & qu’on 
croyoit  introuvable  : c’eft  qu’on 
l’envilàgeoit  comme  un  mot  fim- 
ple  , &:  non  comme  un  mot  com- 
pofé.  La  lutte  eft  un  combat  où 
l’on  n’employe  d’autre  arme  que 
la  main;  c’eft  précifément  ce  que 
figmfie  ce  mot  dans  la  langue 
Celtique  : il  eft  compofé  de  La/, 
Lau , Lu  , main  ; & de  Cad , pro- 
noncé Ced,  puis  CT , combat. 

Lau-ceda , devenu  Laucla , puis 
Lucla  y combat  de  la  main. 

De-là  cette  Famille. 


lutte  , l’a&ion  de 
lutter. 


Lu-ctæ  , ce , 

Lvctamen,  inis . 

Luc tatio  , onis  y 

Lu-cto  y-are  ; Luc  cor  y-ari , lutter , s’exer- 
cer à la  lutte  ; ic.  tâcher  , fe  débattre  ; 
3°.  difputer. 

Lucîarur  , ùs  , effort. 

Luctaror,  i.r,  lutteur,  qui  fe  débat. 

Lvctatorius  , a , um  , qui  concerne  la  lutte 
ou  les  lutteurs. 

Composes. 

CoL-Lu-cTor  y-ari , lutter  , difputer 
enfeinble. 

CoL-Lucrafio , onis  , effort,  rélîftancc  , 
difpute  , démêlé. 

De-Lu cto  y-are  ; DE-Lucror  y-ari , lutter  y 
combattre. 

E-  Lvctabiiis , m.f.  ley  n.  qu’on  a peine 
N n a 
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à fuvmonter  , dont  on  ne  peut  aifé- 
ment  venir  à bout. 

E-Lucntfj  , tis , omr.gen.  qui  fait  effort, 
qui  s’efforce  , qui  tâche  à furmonter. 

E 1 uc. tor  , aris , atus  fum  , ari , fortir 
avec  effort;  i°.  fe  tirer  avec  peine , fe 
dépêtrer , furmonter  avec  difficulté  , 
venir  mal-aifémcnt  à bout. 

It-Luctenr  , tis , om/i.  ge/z.  qui  réfîfie 
contre , qui  s’oppofe. 

Ji.-Lor.ror,  aris,  atusfum , ari , g’oppofer 
à . réfiùer , fe  roidir  contre. 

iME-l.üct  ikilis  , »e.  /.  le  -,  n.  infurmon- 
table  , invincible  ; i0,  inévitable, 

OB'  Lvctandus  , a , «vz,  à qui  il  faut 
tenir  tête  , s’oppofer  , réfifter. 

Ob-I  uc tans  -,  tis  , omn.  gen.  qui  réfîfie  , 
qui  s’oppofe  , qtii  tient  tête. 

OE-LuczaraJ,  a , um  , qui  a réfîflé,  qui  a 
lutté  , qui  a combattu. 

Ob  Ltct'atus  niorti  , qui  a lutté,  com- 
battu contre  la  mort:  fait,  de 

Ou-Lucror  , aris  , atus  fum  , ari , lutter 
contre  , réfiiler  , s’oppofer  , tenir  tête  , 
faire  fffiorc  contre. 

Re-Luc tans,  us  , refiftant,  qui  ré- 
fifte , qui  fait  effort  contre. 

Rt-Lucratio  , onis  , réfiflancc  , effort 
contre. 

Rt-Luctaruj  , a , um  , participe  de 

Re-'Luc:o  , ar  , ari , atum , 'art  ; &C 

Re  Lucror , aris  , atus  fum  , àri , rë/iftêr , 
faire  réfiftance  ou  effort  contre,  répu- 
gner. 

X I. 

LAB  j Lèvre. 

De  Lab  , prendre  , faifir , vint  la  Fa- 
mille Lad,  iévre  , efpcce  de  inain 
qui  fert  cga'cment  à prendre  , à 
faifir  : de-la  cctre  Famille  Latine  : 


i.  Lab/w/77  , ii  ,■)  lèvre  , lippe , babi- 
Lab ia,œ,  \ ne;  i°.  bord  de 
Lab rum,i,  J quelque  chofe  que 
ce  foit  , comme  les  lèvres  font 
les  bo'ds  delà  bouche  ; ; °.  baf- 
fin  d‘une  fontauie , cuvette  , bai- 
gnoire ; mais  dans  ce  troifieme 
fens,  il  vient  de  Lav  , Lab  , la- 
ver , baigner. 

Lab rofus  , a , um  ; La siofus,  a ,um,  dont 
les  bords  s’élèvent  en  forme  de  lèvres  , 
qui  a de  groffes  lèvres , ou  de  grands 
rebords. 

Lab eo  , is  , Livpu,  qui  a de  groffes  lèvres. 
'Lh'Bellum  , i , petite  lèvre  ; 2.0.  cuvette. 
x.LabiLi,#,  fuceur  j fuceufe  , on 
fuce  avec  les  lèvres. 

Lhüdace,  es,  fuçage  , l’aélion  de  fucer. 
Lam Ber 0 y-are  ; Lamb ito  ,-are , lapper  , 
boire  comme  un  chien  : c’exl  Lab  nafialé. 
3.  LamB0  , is  j i , ere , fucer  ; 2.0.  ar- 
rofer  les  bords;  3 °. effleurer,  tou- 
cher légèrement  des  lèvres , lécher. 

Composes. 

Al-Lamb  o,-ere}  lécher , effleurer  des 
lèvres. 

Circum-Lambo  ,-ere , lécher  tout  autour. 
De-Lambo  ,-ere , lécher. 

Præ-Lambo  ,-ere  , lécher  le  premier, 
faire  l’efTai  de  l’extrémité  des  lèpres. 
CoL-LABei/o  y-are  , baifèr  amoureufè- 
ment , fe  careffer  comme  les  oileaux  , 
bec-à-bec. 

SuB-LABro  ,-are  , fucer. 


Limbus  , i , mot  qui  fîgnifie  bord, 
comme  Latium  ; la  bordure , la 
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frange,  la  broderie,  le  rour  de 
chaque  chofe  ; ainft  que  les  lèvres 
font  la  bordure  ou  la  frange  de  la 
bouche. 

Limb  atus , a , um  , brodé  tout  autour, 
bordé. 

jde  ou 
chofe. 

Libo  ,-are,  effleurer,  goûter,  tarer  lé- 
gèrement des  lèvres  ; z°.faire  obla- 
tion , libation, des  efFufîons  à l’hon- 
neur de  la  Divinité. 


Lim zator,  oris ,,  . . 

LiMBolarius , ii , > Pc  j1  <>u,1 


LiMBulariuStii’J  borde  1uel<Iue 


Lïbus,î  , & Lib um  , i ; Lib acunculus,  i, 
gâteau  fait  de  farine  , de  miel  & d’huile 
qu’on  offroit  aux  Dieux. 


Linarius , ii,  Pâtiflier,  qui  fait  des  gâ- 
teaux. 

LiBamen , is  ; Lizamentum,  i ; Lib ado , is , 
libation , effulïon. 

LiB/ro  y-arc , goûter,  eflayer  ; i faire 
des  libations;  5 faire  oblation. 
Lisidna,  œ. , libations  funéraires,  offran- 
des faites  aux  morts  ; i°.  Déelfe  des 
libations  funéraires  ; 30.  le  cercueil  ou 
tombeau  fur  lequel  on  faifôit  des  liba- 
tions; 40.  métier  d’enterreur  , de  ceux 
qui  faifoient  les  libations  funéraires;  f®. 
le  mort , celui  à qui  on  a fait  les  liba- 
tions. 

"LiBuinarius  , ii,  celui  qui  fournifloit  les 
chofes  néceflaires  pour  les  funérailles, 
Juré-Crieur. 

Linitinenfif , e , funéraire  , qui  concerne 
les  offrandes  & les  libations  qu’on  faifoit 
aux  morts. 

Lib eum , i;  Lis atorium,  ii  , vafe  facré 
pour  faire  les  libations. 

Composés. 

De-Libo  y-are  , goûter  des  lèvres, 


entamer  ; 20.  diminuer;  }°. cueil- 
lir. 

DE-LiBjfio  , is  ; Dt-LiBame/mim  , i, 
épanchement  de  liqueur,  libation  , eflai , 
l’adion  de  goûter;  i°.  portion  d’une 
fucceffion  , qui  ji’excéde  pas  le  dixiéme 
du  total. 

ÜE-LiBator , is  , qui  choifît , qui  eflaye  , 
qui  éprouve. 

D e-Lib atorium  , ii , lieu  propre  à faire 
des  libations. 

iNDE-LiBatur , a , um  ; li.-LiBafux  , a , 
um  y à quoi  l’on  n’a  pas  touché  , entier , 
fain  , qui  n’eft  point  gâté  , pur. 

E-LiBafio , onis  , libation. 

Præ-Libo, -are,  goûter  d’avance,  eflayer 
le  premier. 


Lobmx,  i , bout  de  l’oreille , par  oû  on 
la  prend. 

Pro-Lob«x,î,  7 l’anfe , le  bout  de 

PRo-LoBia/n  , i , £ quelque  chofe, 
par  où  on  la  faifir  : de  Lab  , 
prendre. 


De  Lab  , lcvre , & de  Ruscüx  , rude , 
âpre  , vint  cette  Famille  : 
Lab-Rusc<z , a , vigne  fauvage;  i°. 

lambrulque,  fruit  de  cette  vigne. 
TuAB-Kvscum,  i,  fruit  de  la  vigne  fauvage, 
Lab-rüs culum  y i , petite  vigne. 
Lab-rusco/us  , a , um , rempli  de  vigne 
fauvage. 

LAB-Ruscetum,  i,  lieu  où  il  y a de  la  vigne 
fauvage. 

LAC,  L A Q, 

Lacets , piège. 

De  L defignant  les  bras , la  main , 
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vint  le  radical  L aq , qui  prend , qui 
fàifitj  nom  des  pièges , des  lacets,  de 
tout  ce  qui  fert  à attraper,  à faifir. 

De-là  l’Or.  “13^7,  LaKaD , faifir, 
furprendre. 

Et  ces  familles  Latines  : 

I. 

Lac,  Lacet , Piège. 

Lkqucus,  ci,  lac,  lacet,  piège,  pan- 
neau. 

La  Queuter  , is,  celui  qui  jette  aux  fuyards 
une  corde  à nœud  coulant  pour  les  ar- 
rêter. 

Lt.Q.aeatus , a , um  , attaché  avec  des  cor- 
des , étranglé. 

La Queo  ,-are , attacher  avec  des  cor- 
des , étrangler. 

Composés. 

Il-Laqz/co  y-are  , lier,  prendre  dans 
des  filets. 

iL-LAQuean’o , oms  , l’adion  de  prendre 
ou  d’être  pris  dans  des  filets. 

Il-Laq ueztoryisy  qui  embarraiïè  dans 
des  filets, 

iN-LAQueatur  , a , um  , enlacé,  pris  dans 
des  filets. 

Ab  Laqücô  ,-ere,  déchauflfer  un  arbre. 

AB-LAQuear/o  , is  , déchauflcment  des 
arbres  , des  vignes. 

II. 

Lac  j attirer , enlacer. 

La  cio  , is,  ere  , tromper , tendre  des 
pièges. 

Ac  Lic/o,  is,  xi , le&um,  cere  ; Al-Licc- 
Facio  ,-ere  , amorcer,  charmer , attirer  , 
gagner. 

Al  Lrc tatio , is  , cajolerie  , amorce, 
carcffe. 
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Al-Lecîo  ,-are,  amorcer. 

AL-LECror,  is , qui  attire  ; i°.  oifeau  qui 
fert  d’apeau  pour  attirer  les  autres. 
Al-Lechts  , a ,um  , attiré  , invité. 
De-Licéæ  , arum  , ) charmes  , volup- 
De-Lic iutn,iii  C tés  , attraits. 

De-Licz'o/æ  , arum  , petits  délices  , en-i 
chantemens, 

De-Lic atus  , a,um,  féduit  par  les  plaifîrs  , 
voluptueux  ; i°.  délicieux  , qui  féduit  ; 
3e.  qui.  a du  goût , de  la  finefie  pour  fé- 
duirc , délicat. 

DE-Licuré  , délicieufement , voluptueu- 
fement. 

De-Lec/o ,-are  , charmer,  amufer  , en- 
lacer, 

De-Lec tamemum  , i ; De-Lec tatio  , onis  , 
plai/îr  , jeu , divertüTement,  ce  qui  char- 
me & enchante. 

F-Ficebrce , arum  , amorces,  char- 
mes , lacs , appas. 

E-Licio  ,-ere  , attirer  , évoquer. 

E-Liciur  , ii , qui  attire  , qui  charme. 
Il-Lic/®  ,-ere  , gagner,  tremper  par 
des  carefles. 

It-Licium,  ii , Ih-Ltctamentum  , ^attraits, 
Il-Lec elra,ee,  iL-Ltctatio  , > char- 
li.-L£Cebratio,onis,lx'Ltcws,ûs,)  mes  7 
allèchemens. 

iL-LEceirator , oris , qui  attire  , qui  char- 
me , féduifant. 

iLrLtcebrofus , a,  um,  attirant,  plein 
d’attraits. 

lL-LEcebrosê  , d’une  maniéré  engageante. 
Il-Lex  , cis , attrait , charme  ; i°.  char- 
mant , féduifant. 

Ind^-Lec talus , qui  n’a  pas  été  char- 
mé. 

Ik-Lic/o  ,-ere,  attirer,  faire  tomberdani 
des  lacs. 

In-Lic/üwz  , ii  , l’a&ion  de  faire  venir  le 
peuple  dans  une  aflemblce , de  le  féduire. 
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Pel-LacLz,  æ,  fourberie,  tromperie. 
Pei-Lax  ,‘cfj , trompeur. 

PEL-LEcro  y-are  , exciter,  émouvoir. 
PfL-Licafio , onis  , cajolerie  , l’adion 
d’enjoller. 

PEL-Licator  , oris  , cajolleur , fédudeur. 
Pee-Ligz®  ,-ere  , attirer  par  flatterie  , 
attraper  , tromper. 

Per-Lec ebra  , œ.  , attraits. 

PEK-LEcto  ^are  ; Per-Lic/o  ,-ere  , atti- 
rer , féduire  à force  de  careiïes. 
Pro-Liczo  y-ere , attirer. 
CoN-nE-LEcier , aris  , atus  fum  , 
prendre  plaifir  à. 

Ob-Lecï \ amen  y inis , n.  & 

Ob  Lie tamcTitum0iyn.  divertiflTement, 
palïe-temps , récréation. 

Ob-Lec taneus , a , um , qui  caufe  du  plai- 
lîr  , qui  donne  du  divertifTement , qui 
divertit. 

OB-Ltctatio  , onis  y voye\  Obleâamen. 
Ob-Lec tator , oris  \ trix , icis , qui  diver- 
tit , qui  donne  du  plaifir. 

Ob-Lé  cto , as  y aviy  atumy  are  , & 
OB-LiCtor,  aris yatusyfum,  ari  y divertir, 
caufer  du  plaifir,  donner  du  divertifle- 
ment , récréer , réjouir. 

Iu-Ofi-LECtor , aris  , arz,  prendre  plai- 
flr  à. 

PRo-LEc/iéi//j  , m.  f,  Uy  n.  is  y at- 
trayant , qui  peut  attirer. 

Pro-Lec:o  , as  y avi , arum  , are  , attirer 
par  la  flatterie,  charmer  par  de  belles 
paroles  , gagner  par  des  promefles. 
Sub-Leczo  , as , avi , atum  , are  , fe  jouer , 
fe  moquer  de  quelqu’un  en  luifailànt 
des  carefles. 

III.  Lien, 
i®.  Loi. 

Lex  , gis  y loi  } droit  écrit  : lien  civil 


& moral; 2°.  régie,  modèle;  30. 
condition  qui  lie. 

Leg(2/z'i,  e,  de  la  loi,  quxconcerne  la  loi. 
Leg uleiusy  i,  qui  étudie  le  Droit. 
LEcitimus , a , um  , légitime  , fuivant  le 
droit  ; m . -à-m.  très-conforme  à la  loi. 
LEoztzTnè,  félon  les  loix. 

Binômes. 

Lv.d-Fer ydy  um  , qui  donne  des  loix: 
de  Fero. 

Ltci-Rupa , at  ; Lrci-Rupio  , onis,  infrac- 
teur de  loix  : de  Rup  , rompre. 
Lids-Laior , is  , qui  fait  des  loix:  de 
Lai  y porter. 

Composés. 

Ex-Lex  , egis  , qui  eft  ou  qui  vit  fans 
loi , qui  ne  fuit  ou  qui  n’a  aucune 
loi. 

Ie-Le x,  egis  y omn,  gen.  qui  vit  fans  loi. 
z®.  Lier, 

-Ligo  y- are , lier  , bander. 

LiGzzfio , onis  , 

LiGarura  y a,  ce, 

Lig«;t2ê/z  , inis , 

LiGamentum , i , 

Ligi ila  , æ , courroie  , cordon  ; t».  cuiller 
à long  manche  , fpatule , cuillerée,  lan^ 
guette,  écumoire  , lame  d’épée  étroite  , 
épiglotte. 

Licier,  is , Liéteur,  Huidïer Bedeau. 
Lie torius  , a , um  , de  lideur. 

Composés. 

Al  Lîco  are  , lier  , attacher  à quel- 
que chofe  -,  z obliger,  engager  ; 
3 °.  em brader. 

Ai-Licator , is , celui  qui  attache;  z9» 
celui  qui  oblige. 


lien,  bandage. 
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At-Lisatio  , onis ; At-LiGatura,  Æ,lien  , 
bandage  ; i°.  liaifon  , union  ; 30.  enga- 
gement , obligation, 

Ad-Al-Ligo,  as  , avi , atum  , are , lier  , 
attacher  à quelque  chofe. 

Circum-Ligo,  as,  avi , atum  , are,  lier 
autour, 

Col-Lig 0,-are,  lier,  joindre , attacher 
enfemblé. 

Col-Lig atio , onis , lien , union  , enchaî- 
nement. 

h-LiGauo  , onis  , fàétion  de  lier , 
d’attacher  à. 

iL-LiGiifuf  , a , um  , part,  de 

Il-Ligo  , as  , avi , atum  , arc-,  lier  , en- 
gager, entrelacer,  attacher  , nouer  , en- 
tortiller. 

On-LiGamentum  , i , V.  Obligatio. 

On-LiGanj,  tis  , omn.  gen.  engageant , 
qui  oblige  , qui  engage. 

Ob-Lig atio  , onis  y obligation  , engage- 
ment. 

Oc-LiGatio  linguæ  , empêchement  de  la 
langue , qui  rend  bègue. 

OB-LiGarux  , a y um  y partie,  de 

Ob-Ligo,  as,  avi  y atum , are , lier  tout 
autour  ; x •.  engager  , obliger  ; 30.  vouer. 

PiR-LiGarux  , a , um,  partie,  de 

Per-Ligo  , as  , are  , lier  ou  ferrer 
étroitement. 

PRÆ-LiCiitux  , a , um  , partie,  de 

Præ-Ligo  , as  , avi , atum  , are , lier  par- 
devant  ou  auparavant. 

Re-Lig  atio , onis  , l’adion  de  lier, 
d’attacher, 

RE-Licatur,  a,  um  ,parr.  de  Religo. 

Pé-I  ica  us  fomno  , accablé  d’un  profond 
fommeil  , fort  afloupi , endormi. 

Rh -Ligo,  as  y avi  y atum  y are  , lier,ielicr, 
attacher. 


Irre-Ligû/«x  , a y um  , délié , épars. 

SuB-LiGacu/jm.,  i , & St'B-LiGar  , axis  , 
caleçon , t touffe  , culotte  , & tout  ce  qui 
fert  à couvrir  le  même  endroit  du  corps. 

Sub-Ligo,  as  y avi , atum , are  , lier  par- 
deiïous. 

Super-Al  Ligo  , as , avi , atum  y are  y lier 
ou  attacher  par  deffus  à. 

Supfr-Il  Ligo,  as  ,avi , atum,  are  , atta- 
cher ou  lier  par-deiïus. 

3 Religion. 

Re-Ligio  , onis  , Religion  , culte 
qu’on  rend  à la  Divinité;  i°.  dévo- 
tion , piété  ; 3 e*.  confcience  ; mot- 
à-mot } lien  fupérieur } plus  par- 
fait; loi  par  excellence. 

Re-LiGenf,  tis,  omn.  gen.  pieux,  dévot, 

RE-LiGioxè , iùs , iflimè , adv.  pieufement , 
religicufement , avec  dévotion  , dévo- 
tieufement  ; x°.  fcrupuleufement. 

Re-Lig  iofitas , atis , attache  à la  religion, 
culte  religieux. 

Re-Lig iofus , a , um  , ior , ijjimus , reli- 
gieux, qui  a de  la  religion,  de  la  piété, 
de  la  dévotion  ; pieux  , dévot , confeien- 
deux;  20.  fcrupuleux,  religieux jufqu’i 
la  fuperflition,  fuperftitieux, 

Re  Lioio  , onis,  vojei  Religio. 

N É G A T 1 F S. 

Irre-Lig/o  , onis  , irréligion. 

iRRE-LiGioxè  , avec  irréligion  , d’un* 
maniéré  impie. 

iRRE-LiGto/îtax,  atis  ,voye\  Irreligio. 

lRRE-LiGioyi/x  , a,  um  , irréligieux , qui 
eft  fans  religion,  impie. 

V I. 

LAC,  Lâche. 

De  Lac  , lien,  filet  , vint  par  oppo- 
fition  la  famille  Celtique  Lacc  , 
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Lach  , lâche  , dans  tous  les  fens  -, 
délié  , pareffeux  , nonchalant  : 

En  Grec,  LAGG£©,être  parefleux. 
LAg  aros  t lâche,  aflaiiïé , dif- 
tendu. 

En  Allemand, ScA-lak;  en  Anglois, 
S'Lack  , lâche  , parefleux  , 

De-là  ces  familles  Latines. 

F- lac  eus , a , uni , ")  flafque  , lan- 

F-lac cidus,  a , um,)  guiirant,mou, 
fané , pendant,  flétri. 
F-laccco  , es  ,ui,  ere  ; F-LACcefco  , is.,  cui , 
Jcere  , languir  , s’abattre  , perdre  fa  for- 
ce » fe  faner  , fe  flétrir. 

Z. 

La xus  y ay  um , \zchey  reLÀcké.,  dé- 
bandé ; i°.  ample  y Ipacieux  , 
étendu. 

I.AX0,-0re,  élargir,  prolonger,  rendre 
plus  fpacieux,  relâcher,,  dégager  , con- 
gédier. 

L/.x/ur  , ii , le  boyau  colon  , par  où  on  fe 
lâche. 

bhxa  io  , is  ; La xitàs , is,  élargiflemcnt, 
vuide,  efpace  , largeur. 

La xé  ; L AXum , au  large  , ipacïeufcment, 
Luxàiriefïium,  i,  relâche,  récréation  après 
le  travail. 

Composes. 

Con-Laxo  ,-are  , élargir  , relâcher. 
Re-Laxæ^o  j onis , relâche. 
Rt-LAxaror  ,.  oris  , qui  relâche. 
Rf-Laxhuj  ,a,um , relâché;  2».  qui  a du 
relâche. 

Re-Laxo  , as , avi , atum , are  , relâcher  , 
élargir,  deflerrer,  étendre  ce  qui  efl 
trop  ferré  ; 1°.  donner  du  relâche. 


Rf-La xus  , a , um  , relâ;  h«  , lâche  , qui 
n’eft  point  ferré  , delferré. 


Lach  & Lang  y 
langueur  , relâchement. 
L^cuanijfo  ,-are  , ")  languir,  être  lan- 
Lach aniçé  , are  , ) guiflant. 

Lang uso  y es  , ui  , ere  , manquer  de 
force , de  courage , être  I.anguiflant , 
lâche,  parefleux. 

Languc/co  ,•  en  , perdre  fa  vigueur , s’af- 
foiblir. 

Lang uor,is , foibleiïe  , abattement,  perte 
de  vigueur,  molleflë,  pareiïe  , manque 
de  coeur. 

Ltncuidus  , a , um  ; FAUGitidulus  , a , um, 
débile,  foible  , languiflant , lâche , mou, 
qui  a perdu  fa  vigueur. 

Lang uidè , languilfamment , mollement. 
LA^Gui-Ficus , a,  um,  qui  fait  languir. 
LANGue-Facio , ere  , rendre  languiflant. 

Composes. 

E-Lang«<to  ,-ere , 7 s’aftoiblir,  lan- 

E-Lang uefco , ere  guir , perdre  fes 

forces. 

Ob  LASiGueo , es,  ere-,  Ob  L\muefco  , 
is  i ere,  languir,  s’afFoibür. 

Re -L \KGuea  , -ere  ; RE-LANGueyêo  ,-ere  , 
devenir  languiflant,  s’abattre,  s’amollir; 
2°.  s'affaiblir,  diminuer,  perdre  fes 
forces, 

LAC,  LAZ, 

Déchirer. 

LAC , LAZ  efl  une  Onomatopée  qui 
peint  le  déchirement , l’a&ion  de 
déchirer , couper  , tronquer  ; d’où 
l’Oriental  Lkat^,  Lak/ia{, 
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abattre,  opprimer  ; D>np Me- 
Lrq him , cifeaux» 

Le  Grec  AAK/ç  , Lakis , déchirure. 

Aakh,  Lakê  y précipice, 
ravine  , &c. 

Et  ces  familles  Latines. 

I. 

LAc*r,  a , um  , ? tronqué,  déchi- 

Lacctus  , a,  um  ré  , démembré. 
LAcero  ,-tzre , déchirer  , déchiqueter  , dé- 
labrer , brifer. 

Lhceratio  , onis , l’aftien  de  déchirer , 
éraflure  , démembrement. 

Lac erofus,  a,  um  , couvert  de  haillons, 
de  guenilles. 

CüM  POSÉS. 

Col-Lac<T0  y are,  déchirer  avec , en- 
femble. 

De-Lac eso  ,-are  ; Di-LAcero,-are,  déchi- 
rer; i°.  ruiner,  diffiper, 

Di-LAcerario  , onis  , déchirement. 
SrMi-LAcer  , a,  um,à  demi-déchiré. 
Il-Lac erabilis,  m.  /.  le,  n.  qui  ne  peut 
être  déchiré  , qu’on  ne  peut  déchirer. 

I I. 

La  ci  no  ,-arc  , ")  déchirer  , décou- 

Lanci/zo  are  , } per  ; z°.  diffiper , 
dépenfer. 

Lac inatio  , onis  , déchirement,  l’aâion  de 
déchirer,  de  dépenfer. 

Lac inator , ij,qui  déchire,  qui  met  en 
pièces  ; z°.  diflïpateur. 

Lac inia , œ. , frange  , bord  ; i ®.  bas  d’une 
robe  ; 3e.  pan  , lambeau  ; 40.  parcelle  , 
peloton  ; f°.  robe. 

l.Acinio  ,-are,  dmferpar  parcelles,  par 
pelotons  , diflribucr  ; i°.  couvrir  d’un 
pan  de  fa  robe. 


LAciniofus,  a , um  , divifé  par  parties;  z°, 
plein  de  coupures. 

Lac iniatim,  par  lambeaux,  par  parcelles; 
Lac iniæ , arum  > efpèces  de  mamelles  qui 
pendent  du  cou  des  chèvres. 

III. 

1.  Lacertwj  , : , le  bras,  du  coude 
au  poignet  , parce  que  là  il  eft: 
comme  coupé  en  deux  ; z°.  la 
force  du  poignet. 

2 . LAco-Tomus  } i,  ligne  droite  pa- 
rallèle à l’axe,  depuis  l’endroit  où 
le  rayon  d’été  coupe  le  méridien , 
jufqu’à  celui  où  il  coupe  le  rayon 
d’hiver;  10.  ligne  pour  marquer 
les  lignes  dans  l’analemme  ; 3 li- 
gne droite  qui  coupe  une  partie 
du  cercle  méridien  entre  les  tro- 
piques. 

I V. 

De  Lac  , Lec,  couper,  fe  formèrent 
ces  mots  : 

1.  La loueur  , is , plancher  , lambris. 
LACunar  , is  , plafond  , lambris  ; z°.  en - 

trevoux. 

2.  La cuno  ,-are , lambrilfer,  faire  un  pla- 
fond. 

Si  b-LaQuco,  as , are  , orner  de  plafonds, 
de  lambris  ; i°.  plafonner. 

3 . Ligo  ,-onis  , houe  , hoyau. 

Liooni^o  ,-are  , labourer  avec  la  houe, 

bêcher, 

4 . Luc anica  , ce  , fauciffon. 

Luc anicuSy  a,  um,  friand  , gourmand# 

LUX, 

Déboîter. 

De  l’Or,  fl  S , Lu[  , écarter,  vint  cette 
Famille  : 


Luxe 
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Lu xo,  are , déboîter,  difioquer  , dé- 
mettre , remuer , faire  changer  de 
face. 

Lux'ij , a , um  ; Lvxatus , a,  um  , démis , 
difloqué. 

Luxatio,  onis  ; Lvxatura,œ , déboîtement 
des  jointures. 

E-Lvxatus , a,  um  , part . de 

E-Luxo,  as,  avi  tatum , are , déboîter, 
démettre,  difloqué  r;  i°.  prendre  une  cn- 
torfe, 

V. 

De  Lac,  déchirer,  les  Grecs  firent 
Lak heo , partager,  d’où  vint  : 

Lach ejîs  y is , le  fortj  iQ.  nom  d’une 
des  Parques,  celle  qui  diftribuoit 
les  talens , & décidoit  du  fort  que 
chacun  auroir. 

V I. 

LUCR , Gain,  Lucre. 

Ici  un  A changé  en  O , enfuire  en  U , 
a dérouté  les  Etymologifles  : ils 
n’ont  pu  voir  que  ce  mot  tenoit 
au  vieux  verbe  Grec  LAKheo,  & 
Lek hô , changé  au  préfent  en 
LAGKhanô  , & qui  fignifie  obte- 
nir , gagner,  avoir  en  partage  , être 
loti. 

Et  que  tout  ceci  tient  au  radi- 
cal Lac,  Loc,  partage,  portion, 
même  famille  que  Lod  , Lot  , par 
le  changement  de  C en  D , & qui 
fignifie  Lot  , partage  dans  tous  les 
fens. 

Lvcrum , i , gain  , profit  , utilité. 

Luc cllum  , i , petit  gain. 

Orig.  Lat% 


Luc  rofus,  a,  um,  qui  apporte  du  gain  , 
avantageux. 

Lucror  ,-ari , gagner  , tirer  du  p-ofit. 

Luc rativus , a , um  ; Lvcri-Ficaèilis  , e > 
profitable  , où  il  y a du  gain. 

Luc ri-Facio  ,-ere  , gagner,  tirer  du  profit. 
Luc  ri-Fieùs,  a,um , qui  apporte  du  profit. 
Lvcd-Fico  ,-are , faire  du  gain. 

Luc ri-Fio ,-ieri , fe  trouver  du  profit. 
Luc rio,  onis , ?qui  cherche  à ga- 
Luc ri-Peta  , a?,fgner. 

Luc ri-Fugci  , at , qui  fuit  le  gain  , defîn- 
térefTé. 

Luc ri-Cupido , inis , envie  de  gagner. 
SuPER-Lucror  , ans.,  atus  fum  , crari , 
gagner  par-defius , gagner  de  plus. 

LAD, 

déchirer  , couper. 

Du  Celte  Lad,  couper,  tailler,  dé- 
chirer, ruer , formé  de  La  , mal- 
heur , triftefTe  , vinrent , 

Le  Grec  L aidtuj  , fâcheux , Gniftre. 

LatÆ/W,  nuire. 

Et  plufieurs  familles  Latines. 

I. 

Læd o,  is  , fi  y fum , dere  , blefTer  y 
ofFenfer,  faire  un  outrage,  endom- 
mager , nuire. 

LiEsio  , onis  Lssura , ce  , offenfê,  injure, 
bleflûre. 

Composés. 

AL-LiDo,-<rr<r,  froifTer , brifer  , rom- 
pre. 

Al-Lisîo  , onis  , froifTement. 
Col-Lido,  is  ,fi,fum  , ere  , froifier 
l’un  contre  l’autre  , frotter  enfem- 
ble,  battre  contre. 
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Col-Lisiij  , a , um , frotté  rudement 
contre,  fatigué. 

Col-Lis/o  , onis  ; Col-Lisus  , ûs  , choc  , 
frottement , rencontre. 

E-Livo , is  9 Jï  j füm  } dere  , brifer , 
écrafer  , call'er,  froiffer;  i°.  expri- 
mer , tirer  en  preflant. 

E-Lis/o  :y  onis  , fupprefïîon  d’une  liqueur. 

Il-Læsüc  y ~a  , um  y qui  n’efl  point  bleifé  » 
fain  & entier. 

Il-Lido  ,-ere  , heurter  , froiffer,  rompre 
contré, 

Il-Lis us  , ûs  , choc  d’un  corps  pouffe 
contre  un  autre  , coup  , heurt. 

Ob-Læd 0,-ere , bleffer. 

Ob-Lido  ,-ere  , étrangler,  étouffer,  écra- 
fer. 

Ob-Lisw  , a , um  étranglé  ,>  écrafé. 

Sub-Lido,  is  ,-ere  , frapper  doucement 
par-deflous. 


II. 

Lis,  Lit isf  une  querelle,  un  combat, 
un  démêlé;  procès,  conteftation, 
défordre. 

Lnigo  ,-are  , être  en  procès,  quereller 
difputcr. 

Lnigium  , ii  , procès  , débat , différend. 

Lnigiofus  t a,  um,  qui  aime  les  procès , 
chicaneur  ; i°.  touchant  lequel  on  a 

procès , litigieux. 

‘Lnigator,  is  ; Lit igatrix , cis  , plaideur, 
plaidcufe. 

LiTigatûs , us  ; Lnigatro , onis  , difpute, 
démêlé , combat. 

Composes. 

Dt-LiTigo,  are , fedifputer. 

Viri-Lnigo  ,-are  , chicaner,  harceler. 

Vm-Liiigator  , is  , i °.  hargneux , que- 
relleur ; i°.  méditant , calomniateur  ^ 
3°.  proceffif. 


Lhth um  , i mort  ^ je  tt^pas# 

Let um , i , ) 

LETHo,-.ire  , tuer,  faire  mourir  : IL  ET  h.  fa 
ni j,  tué. 

Lundis  t et  iit  )morteI  qui  caufe 

Isatis  e,  ( ]a  mort , qui  fait 

Urw-fèr,  a ,um,  f toourit.#  ’ 

LéRThificuS , «,  um  , }: 

LEThaliter , mortellement,  de  maniéré  à 
caufer  la  mort. 

IV. 

L précédé  de  B & de  C. 

l°. 

B-Lat ta,ce}  cloporre,  infeélè  qui  en- 
tre dans  les  ruches  ; i6.  n.ite , 
infeéte  qui  ronge  les  livres  & les 
étoffes. 

_ O 


C-Lad esyis,  ruine  malheur; 
carnage , maffàcre. 

V. 

LIT  us9 

Rivage. 

De  Lido  , brifer,  vint  : 

Lit«^ 


,w’  ms,  <bord>rivil 
Ln«f  , oris  , 

, a y um,  y dé  rivage  ; 
, .e,  > concerne  le 

> a.,  um , J va  ge. 


Lntoreus . 
LiTtoralis 
Lit  torofus 


qua 

ri- 


VI. 


i.  Lnera,  ce  lettre  , cafaétere  de 
Lit tera,  ce , } l’alphabet  ; zp.  écri- 
ture , maniéré  de  former 
les  lettres;  30.  lettre. 
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Lnterœ,  arum  , lettre  , miffive;  i°.  pa- 
piers; 3°.  écrits,  ouvrages;  ^.Belles- 
Lettres  , fciences. 

Lnterula,  œ,  petite  lettre  , petit  carac- 
tère; i o.  billet  ; 30.  foibles  études 

Lnteralis , e,  littéral. 

LiTterarius  , a , um  , qui  concerne  les 
Lettres , les  Sciences. 

x.  Lit  ter  atus  , a , um , lettré , doéle  , 
lavant  ; 20.  marqué  de  quelques 
lettres. 

LiTteraté,  doétement,  en  habile  homme  > 
fçavamment. 

Lirterator , zr,  qui  fait  profeffion  des 
Belles-Lettres. 

Lnteratio , onls  , l’étude  des  Belles- 
Lettres. 

Li  t ter atura , a?,  érudition  , connoiflance 
des  Belles  Lettres;  i°.  écriture  , art  de 
former  les  lettres;  30.  l’art  de  la  Gram- 
maire, 

Composes. 

Al-  Lit eratio  , crûs  , jeu  de  mots. 

ÏL-Lnteratus  a , um  , ignorant,  fans 
étude,  fans  Belles-Lettres,  fans  érudi- 
tion ; î°,  qui  n’efl  point  écrit. 

L A G. 

De  L , lettre  linguale , fe  forma  en 
toute  langue  le  nom  de  la  langue  , 
en  Lac,  Leg,  Lig  , & en  fe  na- 
faiant , Ling  , Lang  , &c- 
De-làces  diverfes  Familles. 

I. 

Ling ua  f a,  langue;  i°.  langage  ; 
5 éloquence:; , 4P.  langue  de 
terre  , cap. 

Lin c,ula,  ce,  languètte  ; î°-  pinçe  d’yn 
levier;  30,  bayonnette  ; 4°.  cap  , langue 
de  terre;  5°.  fpatule. 
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LmGuofus . a , um  ; Lisg uax , is , grand 
parleur , babillard. 

Ling uarium , ii  , bâillon  ; i°.  amende 
qu’on  paie  pour  avoir  mal  parlé. 

Ling ulatus  , a , um  , qui  a une  languette  , 
une  petite  langue. 

Ling ulaca,æ,  babillarde  ; i°.  devinereiïe 
par  le  chant  des  oifeaüx;  3'’.  fôle,  li- 
mande , poifTon  ; 4®.  forte  de  plante. 

Composes. 

Bi-Lingkii , gue  , qui  parle  deux  lan- 
gues; 2. “.double,  diffinsulé,  fourbe, 
trompeur , menteur , affronteur  , 
qu’on  trouve  en  deux  paroles  ; 
3 qui  a deux  langues. 

E-Lin r,uandus , a,um  , à qui  il  faut  arra- 
cher la  langue. 

E-Lin guis  ^ gue  , .qui  n’a  point  de  lan- 
gue, qui  en  a perdu  l’ulage,  muet, 
qui  ne  peut  parler. 

E-Linguo,  as  , avi,  atum  , are,  arracher, 
ôter,  couper  la  langue. 

Tiu-LinGoir,  m.f.  gué,  n.  & Tri-Liü- 
guus  , a , um  , qui  a trois  langues. 

II. 

Liaurio,-ire , être  friand , manger  ce 
qu’il  y a de  plus  délicat;  zp.  man- 
ger délicatement , toucher  les  vian- 
des avec  propreté;  ?°-  manger 
avec  avidité;  40.  defirer  avec  ar- 
deur; 50.  lécher. 

LiGuricor , is  , friand  , qui  lèche. 

hxouritio  , onis  , friandife  , paffion 
pour  les  morceaux  friands. 

Composes. 

Ab-Lig urio , -ire,  diffiper,  dépenfer , 
manger  tout. 
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AB-LiGurifio  , unir,  diiïipation  de  biens, 
OB-LiGurio,  is  , ivi , itum  , ire  , diffiper  > 
dépenfer  , con fumer  , manger  en  bonne 
chere  ou  en  débauches. 

OB-LiG^ri  or,  om,  difïipateur,  débauché» 
qui  dépenle  en  bonne  chere  , qui  con- 
fume  en  débauches. 

III. 

Lingo  , is  , xi  y ctum  , ere  , lécher  , 
Japper, 

Lusctus,  ûs , léchement,  aâion  de  lécher. 

Composés. 

De-Lingo  y is  t nxiy  nclum  , gère  y 
lécher. 

E»Lingo,  is  y ere  y lécher  , lapper. 
Suû-Lingzo  , unis,  lécheur , frippe-fàufTe. 

IV. 

Noms  de  divers  objets. 

1.  LAcuanum , i , légume,  herbe 
potagère.  Grec  Aaxanov» 

LAcHaro  y-are  , nourrir  d’herbes. 
Lecano-Mantm , ce  , divination  par  le 
moyen  d’un  baffin 

2.  LAGanum  , i , bignec , gaufïre;  en 

Grec  AArayoi» 

>;  > *,krte  de  raif.n. 

4.  Lang ula,  a,  petit  plat  : de  Lagctz<ï. 

5.  Lig ujticurn  y t,  livcche  , forte  de 
plante  potagère. 

Lig ujlrum , i,  le  troène  ou  fa  fleur, 

V. 

LOQ,  parler. 

Du  primitif  Lig,  langue,  parole, 
vinrent  diverfes  familles. 


LoQttor  j eris  , quutus  , ou  cutus  fumr 
qui , parler  , dire , difeourir. 
Loquu'ioy  cni-in  parler  , parole  ; i°, 

Locutio , onisy  >la  maniéré  de  par- 
Loc utusyùs,  Oler  ; 30.  expreflion  , 

langage. 

Locursr , is , grand  parleur. 

Le  c utorium  , ii , parloir  , grille. 

Loc utuleius  , ii , grand  caufeur , babil- 
lard. 

Loq uela, , æ , la  parole , le  langage  ; 
20.  mot. 

Loq uelaris , e , qui  concerne  le  langage. 
LoQua*  , cisy  grand  caufeur  , babillard. 
LoQ^acirar  , is  , caquet , abondance  de 
paroles. 

Loq uacitery  avec  beaucoup  de  paroles. 
LoQ,uaculus  y a,  um,  petit  babillard,  petit 
caufeur. 

LoQ!/a«to,-tfre , babiller,  parler  beau- 
coup. 

Loq uitory-ari  , parler  beaucoup. 

Loq uentia,  a , difeours,  parole. 

Composes. 

Al-LoquoG-ï  , parler  à quelqu’un, 
adrefler  la  parole  , difeourir  i 
i°.  confoler. 

AL-Locuf/o  , onis;  Al-Loq uium,  ii , en- 
tretien, conférence. 

ANTE-LogZ«OT  , ii  , OU 
Ante-Loq«i«/7i  y ii  y prologue,  pré- 
face. 

CoL-LoQito/yt,  parler,  difeourir  avec. 
Col- Loc utioyonis;  Col-Loq uiumy  iit 
conférence,  entretien. 
Circum-Loc«/i#  , onis  y circonlocu- 
tion , périphrafe. 
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L-Locutio  , omis , élocution  , maniéré 
de  s’exprimer,  expreffion,  énon- 
ciation. 

E-Loc utor  , oris;  & E-Loc utrix,  icls  , 
celui  qui  parle  , qui  porte  la  parole. 

E-Locurorius  , a , um  , qui  concerne  l’élo- 
cution, &c. 

E-Locutoria  Ars , la  Rhétorique,  l’art  de 
parler , de  bien  dire. 

E-Loc utus  , a y um,  paru  d’E-Loquor, 

E-LoQuencia,  a,  Eloquence  , le  bien 
dire  , bonne  grâce  à parler. 

E Loquens , tis , omn.  gen.  tior  , tijjimus, 
parlant,  dilcourant,  qui  s’exprime  atec 
éloquence,  qui  s’énonce  en  beaux  termes, 
qui  parle  éloquemment. 

E-LoQuenter,  iùs , tiflimè , adv.  éloquem- 
ment, avec  éloquence,  en  beaux  termes, 
en  termes  choifîs , fleuris , éloquens. 

E-Loq uium  , ii , n.  difeours  , entretien, 
paroles;  1°.  éloquence,  le  bien  dire; 
maniéré  de  s’exprimer. 

E-LoQuor,  eris  , cutus  fum,qui , parler, 
dire,  difeourir,  s’exprimer  , s’expliquer, 
«’énoncer. 

Ex-LoQuor  , eris  y quiivoye ^ E-loqt/or. 

ls-E-LoQuenj  , tij,  omn. gen.  qui  n’efl 
pas  éloquent. 

Inter- Lo curio , onis  , interlocution  , 
ou  fentence  préparatoire. 

ÎNTER-LoQ:/or  , eris,  cutu!  ou  quutus  fum , 
qui,  interrompre;  2°.  rendre  une  Sen- 
tence interlocutoire. 

MutTi-LcQuax , acisy  omn,  gen,  voye\ 
Multi-loqu.r. 

MuLTi-LoQj/um  , ii , n.  caquet,  babil, 
long  difeours. 

Mclti-I  oQ/uj  , a,  um  , grand  parleur, 
grand  cauleur,  babillard. 

Ob-Lcc uùo,  oms,  l’adioiT  de  contre- 
dire j i°. reproche. 


Oe  Loc  utor , oris,  qui  contredit  ou  qui 
a parlé  contre  , qui  a reproché. 

O B-Loquium  y iiy  n.  voye?t  Ob-locurio. 

Ob  LoQuor  , eris  y cutiis  fum  y qui , con- 
tredire; i°.  parler  contre  ; i°.  faire  des 
reproches,  dire  du  mal. 

OB-LuQuutcr , voye\  Ob-locutor. 

PtR.  E-Loç>ue/)j  , tis  y omn.geny  fort  élo- 
quent. 

pER-LoQ«or eris , qui , parler  à haute 
voix. 

PRÆ-Locütur,  a y um  , quia  parlé  le 
premier,  qui  a avancé  , qui  a commencé 
à dire. 

PRÆ-LoQtfor  , eris  y cutus  fum  , qui , dire 
par  avance  , commencer  par  dire  ; x°. 
parler  le  premier. 

PRo-LoQuium  , ii  , n.  propofition  com- 
plexe , maxime  , lentence , axiome , 
aphorifme  ; i°.  avant-propos  , préface 
d'un  livre. 

PRo-LoQuor,  eris  y eutus  fum , qui , dire 
ce  qu’on  penfe,  exprimer  fa  penfée 
s’ouvrir. 

R k-Lc  Quor,  eris  y qui,  reparler  , recom- 
mencer à parler. 

VI. 

De  Leg  , langue , vint  une  autre 
famille  défignant , iMes  légumes- 
ou  plantes  potagères  agréables  à U 
langue;  t°.  l’aétion  de  les  cueil- 
lir , de  les  amafTer , le  choix  ; 50.  la 
le&ure  , une  des  opérations  de  la 
largue  : autant  de  lignifications  ex- 
primées par  les  mêmes  mots.  De  là  : 

I. 

1.  Lego,  is  , cgi , Ieclum , gere , amafi 
fer , cueillir  ; 2 Q.  trier , élire , choi- 
fir  ; j Rattraper  finement  5 40.  lire» 
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Leg ibilis  , e,  qu’on  peut  lire  aifément, 
lifible. 

Leg ulusy  z,  qui  cueille  les  fruits. 

1.  LtGumen , inis  , ) tous  les  fruits 
Leg umentum , i , ) de  la  terre  qui 
fe  cueillent,  fe  ramaffent 
de  delïus  la  terre;  i°.  lé- 
gumes , comme  pois  , 
lentilles , &rc. 

Leg uminojus  , a , um  , plein  de  légumes  ; 

i°.  fait  avec  des  légumes. 

Leg uminarius , ii,  Grenetier,  qui  vend 
des  légumes. 

3.  LEcrw^,  us  , choix,  élection  ; 
20.  élite , triage. 

LECtur , a,  unit  choifî,  remarquable, 

excellent, 

Lrctor,  is  , leéleur,  qui  lit. 

LECfé  , avec  choix  , avec  difeernement. 
Ltctioy  onis  , choix,  élite;  20.  leâure> 
l’adion  de  lire  ; 30.  l’aâion  de  ramaffer. 
Lrctiuncula  , ce  , courte  lefture. 

4.  Lec [urioj-ire,  aimer  la  leéture , 
avoir  envie  de  lire. 

LECto,-are  , choifîr  ,•  i°.  cueillir  ; 3°. 
lire. 

Li  ctitOy-cire  , ramafler  fouvent ; 20.  lire 
fouvent. 

5.  Legzo  , onis , légion  , régiment, 
mot  à-mot , colle&ion  , grand  a£ 
fèmblage,  ou  gens  d’élite,  troupe 
choifie. 

Lecionariust  a,  unit  légionnaire,  de 

légion. 

Leg iunculx,  *,  petite  légion. 

CoM  POSES. 

Ab-I.ec/hj  , a}  um  , agréable,  char- 
mant. 
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■ Ab-Legm72Æ,  oTum  , parties  choifîes  des 
entrailles  pour  offrir  en  facrifice. 
Ad-Leczut  , a,  um , choifî , élu. 

Ad  Lec£z,  orum  , ceux  qui  de  Chevaliers 
devenoient  Sénateurs. 

Ad-Lecno  , onis  , éledlon  ,pafïàge , afîb- 
ciation. 

Al-Lec tiOyOnis,  choix,  éleélion. 
AL-LFGo,-ere,  choifîr,  affocier  , joindre» 
mettre  au  rang. 

AL-LEcrur,  a,  um,  choifî,  élu. 
AL-LEctur,  i,  un  de  ceux  qui  tenoient 
les  regirtres  des  dépenfes  publiques  ; 201 
celui  qui  étoit  choifî  d’entre  les  Cheva- 
liers Romains  pour  remplir  la  place  va- 
cante au  Sénat. 

CoL-LiG<y  ere  , amaflfer,  aflembhr  , 
cueillir,  trouflfer;  2?.  conclure, 
inférer. 

Col  Leg ium  , ii  y fôcicté,  compagnie  i 
aiïemblée,  troupe  de  gens  d’une  même 
profefïion, 

Col-Lfg ialis  , e,  de  même  compagnie, 
de  même  corps. 

Ccl-Legs,  æ,  compagnon,  confrère, 
affocié. 

CoL-L'EG.tfariur  . zi,  légataire  conjoin- 
tement avec  un  autre. 

Col-Lec;«to,  i,  cueillette,  récoire. 
CoL-Lvcta,  æ,  récolte  , amas  ; 20.  quête; 
3".  écot  , contribution  ; 40.  affemblée  , 
troupe  ; 50,  collecte  , courte  priere. 
CoL-Ltcfur,  ûs , amas , réferve. 
CoL-Lvctaneus,  cz,  unit  amalTé , raiïemblé, 
recueilli. 

Col- lec tio  , onis  , colleélion  , affem- 
blage  , recueil  ; 20.  conclufion  , 

conféquence  ; 30.  quête. 

CoL-LEcrifiur  , a , 1/772 , ramaiïe  de  côté 
& d’autre. 

CoL-LECt/Vur,  a , um , bon  à receuillir  . 
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i».  qui  ramaiïe;  j°.  fait  de  ramas;  4°* 
concluant. 

Col  Le ctor.  is  ; Coi-Lectrix,  dis  , quê- 
teur, quêteufe. 

De-Ligo,  ere,  choifir,  élire. 
De-LeC'uj  , a , um  , choifi. 

ÜE-Lpcfr-r  , iî  , qui  fait  des  recrues. 
Dt-LEcrur,  ûs , élite,  triage  ; 2.0.  diffé- 
rence; ;°.  levée  de  troupes. 

Di-Ligo  , ere  , aimer  , vouloir  du 
bien  ; i°.  choifir , élire. 

Di-Lt  et  us  , a. , um  , aimé  , élu, 

Di-Lf  crier,  ûr,  choix  , élite. 

Di  Lec ror , is  , amant. 

Di-LECfrz , ce  , tourterelle  ; oilêau. 

Di-LiGe/z^,  tis  , attentif  , toigneux  , 
aflidu. 

Di-L/Genrta,  æ , foin  , exaditude;  i°. 
fidélité,  attachement;  choix,  di(- 
cernemcnt  , épargne. 

Di'Licenrer , foigneufement , régulière- 
ment ; i°.  avec  choix , purement- 

In-di  LiGens  , tis  } négligent. 

lN-Di-LiG>nter  , adv.  négligemment  , 
nonchalamment , fans  loin. 

J n-D i-Lig entia  , ce,  négligence,  noncha- 
lance , peu  de  foin  , inapplication  , 
patelle. 

Per- Di-Lig^wj  , lis , omn.gcn.  fort  di- 
ligent , très-foigneux , fort  exaft. 
Per-Di  Licenrer,  adv.  fort  diligemment’ 
très-foigneufement , avec  bien  de  l’exac- 
titpde  , avec  beaucoup  de  diligence  ou 
de  loin. 

E-  Lig ans  , tis  , omn . gen.  eomp.  ior  % 
Jitp.  ijjimus  , élégant  poli , agréa- 
ble , bien  tourné  ; 20.  fin  , délicat, 
de  bon  goût  ; j°.  galant , bien  mis, 
ajufté  , propre,  brave,  enjoué. 
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adv.  avec  élégance  , &c. 
voye\  EAegantia. 

E-Leg  antia,  æ,  élégance,  délicateffe  > 
politeffe,  juffeffe,  propreté,  bonne  grâce, 
air  galant,  maniéré  élégante. 
lN-E-LEGa/7r , tis  , omn.  gen  , qui  n’eft 
point  élégant , peu  poli , fade  , infipide  , 
mal  fait,  mal  tourné,  qui  eft  (ans  grâce 
ou  privé  d’agrément, 

iN-E-LEGiznrer , adv.  fans  élégance,  fans 
grâce  , fans  juffeffe  , fans  politeffe  , fans 
agrément , d’une  maniéré  peu  polie  , 
fade  ou  inlîpide. 

E-Lec/c  , adv.  avec  choix  , avec  dis- 
cernement. 

K-Lec tilis  ,m.f.  Je  , n.  choifi  , trié. 
E-Lecho,  onis , éledion  , choix,  élite. 
E-L.ECfo,  as,  avi , atum,  are , attirer  ^ 
gagner  par  careffes  ; r°.  attraper , leur- 
rer , tromper  à force  de  flatter. 
E-Lïcmr,  oris  ; E-L  Ecrrix  , icis  , qui  élit, 
qui  choifit,  qui  fait  choix;  z°.  Elcétcur, 
Eledrice. 

E-LEcrur,  a,  um  , partie.  d’E-ligi». 
E-LECti/Jimus  vir  , homme  d’un  mérite 
rare , diftingué. 

E Lecîux,  ûr,  voye\  E-lecf'o. 

Ic-LFctur  , a , um , qu’on  n’a  point  lu. 
Inter-Lecu'o,  onis  , ledure  entre. 
Inter-L  ego  , isylegi,  leêluin,  ere,  cueillie 
par-ci,  par-là. 

MuRi-LtGtt/ttr,  i,  m.  pêcheur  du 
poilTon  pourpre. 

Per  Lego  , is,  legi  , leclum  y gere  , 
lire  entièrement. 

Præ-Lech'o,  onis  , explication  de  ce 
qu’on  enfeigne  , leçon  qu’on  explique. 
Pv. Æ-hrcfor , oris,  qui  fait  des  leçons 
publiques. 

Pra-Leco/j  , a , um , choifi  avec  foin; 

qui  a été  explique  en  faifant  des 
leçons. 
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ŸRÆ-LTGtndus  , e,  um  , qu’on  doit  expli- 
quer, dont  on  doit  donner  1’expllcation 
en  faifant  des  leçons  publiques. 
Præ-Lfgo  , is  , legi , leôlum  , gere , expli- 
quer dans  une  leçon  publique  ; 2,0.  par- 
courir , palier  au  long. 

Pro  Le Gomena  , orum  , n . Prolégo- 
mènes j Préface  , avant-propos , 
dilcours  préliminaire,  traité  pré- 
paratif. 

Præ-Lig  aneus  , a.,  umt  qui  Ce  fait  du 
premier  fruit  cueilli. 

PRÆ-LiGaneuOT  vinum , vin  fait  avec  les 
raifins  les  plus  mûts,  & qu’on  a cueillis 
les  premiers. 

RECOL-LEcr«r  , a , umtpart.  de 
Recol-Ligo  , is , legi , Uclum  , gere} 
ramaffer,  recueillir,  ralTembler. 

RE-Ltctur , a , um  , partie,  de  Re-lego  , 
gis. 

Re-Lego,  is , legi , leôlum  y gere  -,  relire, 
lire  une  fécondé  fois;  20.  recueillir» 
ramafler. 

Retro-Lego,  is  , ere , relâcher  à ; 20, 
dériver,  aller  à la  dérive. 

Se-Lec/æ,  orum , n.  plur.  colleétion  , 
recueils. 

Si-LEcrio,  onis y choix,  élite  , l’aâion 
de  trier  , triage. 

SE-Lector  , oris  , qui  choifit , qui  fait 
choix  , qui  nie. 

St-LEcrur  , a , um  , part,  de  Se-ligo. 
Se-Lec ti  DU  ou  Judices  , Grands  Sei- 
gneurs, principaux  Magifirats  chez  les 
Romains. 

St-Licti,  orum , les  vingt  grands  Dieux; 

20.  les  Chevaliers  Romains. 

Se-Ligo,  ir,  legi , leôlum  , gere  y trier, 
faire  un  triage,  choifir , élire,  mettre 
à part. 

Se-Leg/,  prêt,  de  Se-ligo. 


Sub-Lego  , is , legi , leôlum,  legere  i 
cueillir  , recueillir  , ramaiïer  à la  déro,' 
bée;  2e.  dérober  adroitement,  finement; 
50.  élire,  choifir,  fiibtlituer,  fubroger 
à la  place  ; 40.  lire  en  paffant,  à la 
dérobée. 

Trans-Lego,  is  , legiy  leôlum*,  gere  , 
lire  tout  d’un  bout  à l’autre  , entière- 
ment. 

VII. 

LE  CT,  Lit. 

De  Lego  , cueillir , vint  le  Grec  Le- 
k hô  , mettre  au  lit , faire  dormir  ; 
Le nhomai , fe  coucher , être  au  lit  J 
Lek kos  , & Lekt ra  , lit. 

Les  premiers  lits  fe  faifoienc 
avec  des  plantes  propres  à cela. 
De-là  cette  famille  Latine. 

1.  Lec tusy  i y lit. 

LECtuluSy  iy  petit  lit. 

Lec tula , a , couchette. 

Lec  tualis , e,  délit,  qui  concerne  le  lit; 

10,  qui  retient  au  lit  ; 30.  alité. 

1.  Lec tica  , ce  , litiere  , chaife  à por- 
teurs. 

Ltcticula  , æ . paillafïè. 

Lec ticarius , ii , porteur  de  chaifes, 

Lec ticariola  , ce , gourgandine. 

3.  Lec//-Sternjw/72  , iiy  i°.  l’endroit 
où  l’on  fe  couche  ; de  Sterno , éten- 
dre ; i°.  cérémonie  facrée , où  l’on 
metroit  dans  les  Temples  , autour 
d’une  table  bien  fervie , & fur  de 
petits  lits  avec  leurs  couffins,  les 
images  des  Dieux. 

LEcri-STERN/aror , is,  celui  qui  avoir 
foin  de  faire  des  lits. 


VIII. 
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Familles  Greco-  Latines, 
i En  LEX. 

i.  Le xw,  eos , mot,  expreffion. 
Lixicon , is , gloflaire  , vocabulaire. 
Anti-Lex/V , is  , contumace  , faute  de 
répondre  en  Juftice. 

Peri-Lex/j,  is  , circonlocution  , détour 
de  paroles. 

i.  Ana-Lec ta,  æ 9 m.f.  qui  ramaffe, 
ou  qui  deffert  les  reftes  d’un  repas  ; 
qui  balaye  ce  qui  eft  tombé  fous 
la  table;  i°.  celui  qui  ayant  beau- 
coup lu  , a beaucoup  retenu , & fait 
plufieurs  recueils. 

AuA-LxcfÆ , orum  , colle  étions , fragmens, 
ramas , recueil  ; x°.  relies  d’un  repas  qui 
demeurent  lùr  les  affiettes , ou  qui  tom- 
bent deflous  la  table. 

ANA-I,ECfir  , i dis  , coulTinct  propre  à 
garnir  une  épaule , pour  la  faire  paroitre 
auffi  haute  que  l’autre. 

ApoiECTi,  orum  y le  Confeil  de  l’Etolie, 
5 . Di  a-Lec tica , a , /. 

DiA-LEcricd  t orum  , n.  plur.  6c 
Di  a-Lec tice  , es  y f.  Dialedique  , 
Logique,  l’Art  de  raifonner. 
DiA-LECticè,  à la  maniéré  des  Dialeâi- 
ciens,  félon  les  régies  de  la  Dialcâique. 
DiA-LEcn'cüf  ,i,  Dialeâicien  , Logicien. 
Dia  -Lec ticus  , a , um  , de  Dialedique  , 
qui  concerne  l’art  de  raifonner. 
DiA-LEctur,  i,/,  dialefte,  tour  ou  maniéré 
de  s’exprimer  dans  une  langue  différem- 
ment des  autres. 

4.  Di-Lem -ma , tis , dilemme  , forte 
d’argument. 

y.  Ai.-LEGon<* , <z  , allégorie,  emblè- 
me. 

Orig.  Lat. 


6.  PARA'CoL-LEcnc«/7z , i 9 pinceau, 
éponge. 

Hyper-Cat  i-Lecws  , a,  um,  qui  a une 
fyllabe  de  trop. 

20.  En  LO  G. 

1.  Log/,  orum  , contes,  chanfons , 
bagatelles. 

Lo Gifmus7  i,  calcul,  compte. 

Lociji a , œ , Calculateur  ; 2*.  Prifeur  ; 
30.  Expert  -,  *°.  Tréforier;  5®.  Commif- 
faire  des  guerres. 

Log ion  , ii , oracle  en  proie. 

2.  Locicciy  ce  9 } Art  de  difcoürir  juf- 
LOg ice,eSy  ) te  , Dialectique  , 

Logique. 

Looicus,  a,  u/n,  qui  concerne  la  Logique. 
Log  ica  , orum  , difputes  raifonnées. 

3.  Log eum  y i9  lieu  du  Théâtre  oA 
étoit  placé  le  chœur. 

Log arium  , i , petit  journal  ; livre  de 
compte. 

Binômes. 

Log-A rithmus , i , nombre  qui  étant 
joint  avec  un  autre  proportionnel , 
garde  toujours  avec  lui  une  diffé- 
rence égale. 

Log-Ist oricus  9 i 9 recueil  de  traits 
hiftoriques  ,fentences  6c  bons  mots. 
Lociflerium  , ii  , bureau  de  Tréforier- 
payeur  ; i°.  école  d’Arithmétique  ,•  30. 
revue  de  Commiffaire  de  troupes, 
LoGÎJlice  , es  9 le  raifonnement  -,  i°. 
Arithmétique. 

Log 0- Daedalus  y i , Sophifle  3 19. 
beau  parleur  3 30.  qui  conte  agréa- 
blement. 

Log  o-Graphus  y i , Greffier,  Avocat, 

Fpp 
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Procureur,  teneur  de  livres. 

Lcgo-Grip/zias  , i , Enigme  y Logo- 
griphe. 

Composes. 

A-Log/u,  es , état  d’un  homme  à qui 
la  raifon  manque;  z°.  fottife,  fatui- 
té ; 50.  difpenfe  de  rendre  compte. 

AMFHiBo-LoGza.,  æ , amphibologie. 

Ana-Lcgzæ  , ce  , analogie  , proportion  , 
rapport,  conformité , comparaifon. 

Ana-Logz'czzj,  a , um  , analogique  , pro- 
portionné , &c. 

Ana-Logus  y a,  um,  proportionné.,  fem- 
blable  , conforme  , qui  a du  rapport , de 
la  convenance. 

Anté-Logitim  , ii , } Préface  , Pro* 

Antc-Loq tdum  , ii logue. 

Anti-Locuzzo,  onis , } 

ANTi-LoGz'a,  æ,  F contradi&ion ; 

Akti-Logzuz/z,  ii,  ç 2°.  fophifme. 

Anti-Loqüz'zz/e  , ii , \ 

Ato-Logus  , i , Apologue  , Fable. 

Aso-LoGeticus , a , um,  apologétique  , 
qui  défend. 

Apo-Logzo,  apologie,  défenfe. 

Apo-Log  ifmus , i,  compte,  lifte,  mé- 
moire. 

Apo-Log o,-are,  maltraiter  de  paroles, 
rebuter  , rejetter. 

Areta-Logzu  , i , celui  qui  difcourt 
de  la  vertu,  difeur  de  moralités j 
& Arêtes , vertu. 

Astro-Log/zj  , œ , Aftrologie. 

Astro-Loguj  , z,  Aftrologue. 

C ata-Logkj  y i , rôle  , lifte. 

Deçà  - Lo gus  , i , m.  le  Décalo- 
gue , les  dix  Commandemens  de 
Dieu. 


Dia-Log^  , i , m.  Dialogue  , con- 
verfarion  , entretien. 

Dt-LoGz'n,  æ,  ambiguité  , double  fèns. 

Ec-Logzz,  ce  ,/.  choix  , élection  ; 20. 
Dialogue  , entretien  de  Bergers  j 
3 Eglogue. 

Ec  Lcoariur , ii , compilateur  qui  fait  des 
recueils  des  plus  beaux  endroits  des 
Auteurs  qu’il  lit  ; faifeur  de  recueils. 

E-Lodum,  ii , n.  Eloge  ; i°.  Epita- 
phe, infeription  ; 50.  motif,  rai- 
fon , fujet  ; q-°.  clauté  , &c. 

Epi-Logo,  eu,  are  ^conclure,  finir  un 
difeours. 

Epi-Logw,  i , épilogue  , conclusion,  fit® 
d’un  difeours  ; i°.  révolution. 

Homo-Logzzf  , a , um  , homologue  ; qui 
a les  côtés  femblables  ; terme  de  Géo- 
métrie ; z°.  vaflal. 

Pro-Logzu/h  , ii , argument , fommaire  , 
titre  d’un  chapitre. 

Pro-Log»*  9 i , m.  Prologue  de  pièce 
de  théâtre  ; 2°.  celui  qui  fait  le  pro- 
logue, l’A&eur  du  prologue, 

S't'L-EoGifmus y i,  m.  Syllogifme , Ar- 
gument compofé  de  deux  Fropofi- 
tions  & d’une  conclufion. 

Syh-Looiflicus , a,  um,  où  l’on  fe  fert  dva 
fyllogifme. 

LAR, 

Etendu. 

Lar  eft  un  dérivé  de  L , lieu , place , 
qui  défigna  l’étendue  , l’abondan- 
ce : de- Jà  diverfes  Familles. 

I. 

Largz/j  , a ,um , liberal,  qui  fait  des 
largefles;  2?.  prodigue;  y?,  abon- 
dant. N 
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her  , 

è.\  \ 
UT’USy  J 


abondamment , libérale- 
ment. 


LARGÎufculus  t a , um  , un  peu  libéral. 
LARGÎfer  , 

Largc 
Largz 

Larg tor  ,-iri , faire  des  largefles;  1°.  ac- 
corder par  grâce. 

Largz  tor  y is , libéral  , qui  fait  des  lar- 
gclTes. 

Larg itio  , onis  y préfent  pour  gagner 
quelqu’un;  prodigalité;  3®.  libé- 
ralité. 

Binômes. 

Larg  i-Fluus  9a}um,  qui  jette  beau- 
coup d’eau. 


Larg i- Ficus , a , um  , fait  avec  ma- 
gnificence. 

Larg i-Loquus  , a , um  , babillard  , 
grand  parleur. 

Composes. 

Di-LARGior  ,-iri , donner,  diftribuer. 

E-LARGtor  , iris  y gitus  fum , iri , donner  y 
départir  , diftribuer  libéralement , faire 
largelfe.  Elargiri  de  aliène  y faire  lar- 
gefle  du  bien  d’autrui. 

E-Largûz'o  , onis  , largelfe  , libéralité  , 
don. 

In-Largzo.  Voye\  Largior. 

Præ-Largzzj  , a,  uniy  fort  large, 

I I. 

LOR, 

Peau  f courroie , cuiralfe. 

Du  Celt.  Lur  , Ler  , Ledr  , peau , 
cuir,  ce  qui  s’étend  fur  tout  le 
corps , en  Gr.  DtKma,  vinrent  ces 
familles  : 

j 

Luræ,  æ,  ouverture  d’un  fac  de  cuir,  | 
d’un  outre. 


Lorww  , iy  couroie  , laniere  ; z°. 
étrivieres,  fouet  de  cuir  ; 3 °.  ca- 
ble, amarre  ; 40.  (angle  de  lit  ; j% 
cefte  des  Athlètes. 

Lor eus  , a , um  , de  couroies  , de  bandes 
de  cuir, 

LoRatux,  a y um  , lié  avec  une  couroie. 
LoRamentum  , i , lien. 

LoRarius  , ii , efclave  qui  fervoit  à châtier 
les  autres. 

Lo-Rt-Per , dis  , qui  a les  pieds  tortns. 
D1-L0R6J  , rum  y vêtemens  qui  s’at- 
tachoient  avec  deux  cordons. 
Di-Lorz'co  y-are  , dégraffer  , délacer  , 
ouvrir. 

Ie. 

Lor  ica  , ce  y cuirafie , cotfelet  ; 20.  re- 
tranchement , parapet  ; 30.  garde- 
fou  , appui  ; 40.  faillie  d’une  corni- 
che; $ °.  enduit  j encroûture  de 
murailles. 

Lor icula  , a , mantelet , gabion. 

Lo-r ico  y-are,  cuiraffer;  1®.  enduire;  3®. 

incrufler , revêtir. 

Lor icatio , onis , plancher. 

III. 

LAR,  graille. 

Du  primitif  Lar  , graille  , huile,  &c. 
vinrent  le  Gr.  Larz/z os  , engrailfé , 
La  Ritnuo , engraiiTer,  & ces  mots 
Latins  : 

I.  Lardkot,  i , 1 lard  , mot-à-mot  , 
Làr idum  ,i,\  graille  ; en  Gr.  Lar- 

DOS» 

z.  Lar/*,  icis  , larix  , arbre  abon- 
dant en  réfine  ; nom  Celte  de  la 
réfine. 


P p P \) 
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Lar?£«w  , a , um  , qui  efl  de  bois  de 
larix. 

[ LAKicina , ce , réiîne  liquide. 

IV. 

De  Lar  , vorace  , qui  Ce  prononçant 
Lur  , produifit  ces  mots: 

Lurco  , onis  , gourmand  , goinfre. 

Lurco  ,-are  ; LuRCor  ,-arz  , manger  avec 
avidité  ; i»,  goinfrer,  aimer  la  table. 

LüRconi/iuj  , a y um  ; LuRconiur  , a , um  , 
de  gourmand. 

CpL-LuRci/zfltio  , onis  , débauche. 

L O R pour  O R. 


Laur eolum,  i ; Laur o-Mele,  es  , forte 
d’inftrument  de  Chirurgie, 
i.  Lur  ictus  9 a , um  , jaune,  pâle, 
blême. 

3°. 

CLOR,  pour  L O R. 
Clorïo  , onis , v^erdier  , bréan. 
Chlor ion  , onis  , loriot. 

Chlorw,  idisy  Déefle  des  fleurs,  Flore. 
Chloré  , æ , pierre  précieufe  verte. 
LA  T. 


De  Ar,  pointu,  fe  forma  le  Celte 
Lar  , Lor  , pointe,  piquant , tout 
ce  qui  pique;  en  Bafq.  Larræ,  épi- 
ne , ronce  : de-là  ces  mots  Latins  : 

Loræ  , æ,  piquette  ; 2°.  eau  qui  a 
pafle  fous  le  preflfoir  avec  le  marc 
du  raifin. 

LuRifl  , ce , oximel,  vinaigre  miellé. 

2°. 

Lor  pour  Or  , jaune,  couleur  d*or  , 
du  foleil. 

I.  Laur  us  9 i , laurier;  fa  fleur  efl: 
jaune. 

Laur  inus , a , um;  Laur  eus,  a , um  , de 
laurier. 

Laur ea  , œ ;L,AvR.eum,  i , laurier,  feuille 
de  laurier  , couronne  de  laurier. 

"LkOKeola , ce  , guirlande  de  laurier. 

Laurco  ,-âre  , couronner,  orner  de 
laurier. 

LAURetum  , i,  un  bois  de  laurier. 

LkuRi-Fer , a , um  ; Lau Rz-Ger,  a , um  , 
couronné  de  laurier  ; z°,  qui  produit 
des  lauriers. 


De  L , bras  , aîle , coté , vinrent  ces 
familles  Latines  : 

I. 

Lkius , eris , côté;  2®.  aîle,  flanc 
d’armée;  3®. rivage;  4 °.  camarade. 

luArufculum  , i , petit  côté, 

L\reralis  , e , de  côté. 

Lat earius , a , um  , qui  efl  à côté. 
LATerarifl  , orum  , chevrons  pofés  en 
travers. 

II. 

LAT,  Pays. 

De  L défignanr  les  flancs , le  côté  , le 

lieu  , vint  le  mot  Lat,  pays , mot 

Arabe  , Theuron  , &c„ 

En  Celte , G-Lad. 

En  Perfan  , B-Lad. 

De-là  le  Lat ium , & les  Lat//zj  , 

mot-à-mot , Habitans  du  Pays. 

Lat  ium  , ii , la  campagne  de  Rome,, 

Lat inienfis  , e , y 

Lat ius , a , um.  t . „ . _ . 

> qui  efl  du  Latium. 

LATialis , c , J 
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L ki inus  , a , uni , Latin. 

Lat inæ  , arum , les  fêtes  du  Latium. 
Lkiirio  ,-are  ; Lati/t^o  ,-are  , mettre  en 
Latin. 

LATtnifar,  ans,  Langue  Latine,  Latinité. 
Lat iné,  en  Latin. 

I I I. 

LAT,  Large. 

De  L défignant  le  côté  , le  lieu  , la 
place  , vint  la  famille  Lat  , qui 
défigne  tout  ce  qui  eft  étendu  , qui 
occupe  beaucoup  de  place. 

Lat  us  , a , um  , large  , étendu. 
Lkrituio  , inis  , largeur  , étendue  en  lar- 
geur. 

Lat èfco  ,-ere  , s’élargir,  croître  en  lar- 
geur. 

Lati*  , iàs,  ijjimè , au  large,  amplement. 
Per-Latî,  avec  beEucoup  d’étendue  , 
d’une  maniéré  fort  étendue , fort  au 
large. 

pER-Larw  , a , um  , part,  de  Perfero  , 
fort  large. 

Binômes. 

'Laïus-  Clavus  } i , bande  garnie  de 
nœuds  ou  de  boutons  couleur  de 
pourpre  ou  d’or  , faits  en  têtes  de 
clous  ji5.  dignité  de  Sénateur  Ro- 
main : de  Clavus  } clou. 
IjAii-Ciavius  , ii , Sénateur  Romain  , ha- 
billé du  laticlave. 

L\ii-Ci.avia,  ce,  robe  de  Sénateur , bordée 
par  devant  d’une  bande  garnie  de  noeuds 
d?or  ou  de  pourpre. 

a.  Lati-Foüuj,  a,  um,  qui^a  les  feuilles 
larges;  de  Folium  , feuille. 

3.  LATi-FuNdium , ii , fonds  de  terre  de 
grande  étendue  ; de  Fundus , fonds. 


I V. 

LAT,  porter. 

De  L,  main  , vint  Lat,  porter  ; d'ou 
cette  nombreufe  famille  Latine  : 
Lkior , is , porteur,  qui  porte. 

Lat oria  Lex,  Loi  des  Romains  touchant 
les  mineurs. 

Lat io , onis , l’aftion  de  porter, 

LAT/’to  ,-are  , porter  fouvent. 

La  tus  , a,  um  , porté;  Lat  urus , a,um> 
qui  portera. 

Ces  deux  derniers  mots  furent 
les  Participes  palTé  & futur  du  Verbe 
Porter,  formé  de  trois  radicaux 
differens,  de  Fero  pour  les  pré- 
fens  , de  Tollo  pour  les  prétérits 
& de  LAïusy  pour  les  participes, 
& le  Supin, 

Composes. 

Ab-Latwt  , a y um  , emporté  , ôte. 
Ab-Lat/0  , onis  , enlcvement;  1 c.  inter- 
valle pendant  lequel  un  malade  cft  fans 
frein. 

Ab-LatzVuj,  i , ablatif; 

Al-Latut,  a,  um,  apporté  , venu;  a0, 
rapporté. 

Ante-Latut  , a,  um  , préféré, 
CiKcurn-LATÎtius  , a , um  , qu'on 
peut  porter  autour. 

CiACum-L  ai  us , a,um  } part,  de  Cir- 
c um  Fero,  porté  autour  : diffus , 
étendu  de  tous  côtés,  tranfporté 
cà  & là. 

Col-L  Aienfis  , e , } qui  e(l  aux  cô- 
Col  Lat eralis  , e , j rés  , qui  ne 
vient  point  en  ligne  dire&e  ; 
collatéral. 
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Col-Latzzj  , a , um  , ^ affemblé  , joint , 
CoL-LA'arw,  a , um  , 5 étendu  ; i°,  con- 
tribué, comparé 

Ce l Lazoî  , is  , qui  fournit  , qui  paye  fa 
part. 

Col-Lat us  iis  , comparaifon  , pa- 
rallèle ; 2 rencontre  de  deux  ar- 
mées ; 0 c.  levée  de  taxe. 

CoL-I.ATio  , onis  , contribution  , taille  , 
quote-part  ; 20  comparaifon,  parallèle. 
Col  LATiouj , a um  , é à quoi  plufieurs 
Col-Lat(Vw  , a , zz?c  , $ ont  contribué  , 
qui  a été  fourni  par  plufieurs. 
CoL-LATivum.,  z,  ce  que  chacun  fournit 
de  fubfide. 

Col-Lato  y-are  , amplifier  , élargir, 
Con-LatzVzzj  , a , um  , où  plufieurs  ont 
contribué. 

D£-LAT«r , a^utn  % apporté  de  haut 
en  bas. 

ÜE-LATor  , is  y délateur,  dénonciateur. 
De-I  _,at io  y onis  , ; Dî-LATura , ce  » accu- 
fation  , plainte. 

De-Lat«^  , a , um  , remis , différé. 
De  Lat ioy  onis  , délai,  rcmife,  furféance; 
2°.  intervalle. 

Di-LATor  , is  , temporifeur  , qui  différé. 
Di-LATerzzzj  , a , um  , qui  tend  à différer. 
Di-Lato  > -are , élargir , étendre  ; 1 °.  am- 
plifier. 

E-Latc  , iùs  , ijjime  , hautement  , 
à haute  voix,  d’un  ton  élevé  , 
d’une  maniéré  élevée;  i°.  d’unflyle 
grand , fublime  -,  5 °.  avec  hauteur, 
avec  fierté, d’une  maniéré  hautaine 
E-Lat/o  , onis  , élévation , l’aéHon  d’éle- 
ver en  haut  ,•  fublimité  ; t°.  grandeur  , 
majefté. 

Il-Latzo  y onis  , l’adion  d’apporter  ou  de 
porter  dedans  ; zp.  conféquence  , fuite. 
Intro-Latux  y a y um  y porté  dedans. 
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Ob-Lat/o  , onis  , oblation,  offrande  ; 
20.  droits  d’aides. 

Ob-Lat um  , iy  préfent,  ce  quieft  offert, 
offre. 

Ob-Latzzj  , a y um  y 'part,  d’offlro. 
Pcst-Latzzt  , a , um,  participe  de  poflfero. 
eflimé  moins. 

PRÆ-LATzzra,  ce,  préjature. 

Præ-Lat us  y i y Prélat. 

Præ-Latzzj,  a , um  y part,  de  Prsefero* 
Frœlatus  equo  , emporté  par  fon  cheval. 

Pro-Lato,  as  , avi^atum^are , éten- 
dre, accroître,  augmenter; i°. pro- 
longer ; J0,  différer,  remettre, 
proroger,  furfeoir. 

Pro  Latus  y a , umypart.  de  Profero. 
Pao-LATarzo  , onis  , délai  , remife , pro-i 
rogation,  furféance. 

PRo-LATzzzzzr  , a , um  , part.àe  Prolato. 
Pro-Lat/o,  onis  , allégation ,•  i°.  délai, 
remife  , prorogation , furféance  ,*  50.  pro- 
nonciation ; Prolatio  rerum  , vacances  , 
tems  des  vacations. 

Pro-Sub-Latzzj  ytty  umtpart.  de  Protollo. 
Re-Lazzo  , onis  , relation  , récit , rapport , 
l’adion  de  raconter. 

RE-LATor,  oris  y qui  fait  la  relation  , le 
récit , le  rapport, 

Re-Latu^,  ûs  y V.  Relatio. 
CoRRE-LATanVa  , orum , corrélatifs  , 
chofes  qui  ont  un  rapport  néceflaire  les 
unes  avec  les  autres , comme  le  pere  & 
le  fils , ne  pouvant  y avoir  de  pere  fans 
fils , ni  de  fils  fans  pere. 

Sub-Latc  , d’une  maniéré  élevée  , 
avantageufe  , fublime  , relevée  , 
magnifiquement , pompeufement. 

Sub-Latzo,  onis  , l’aflion  d’ôter , de fouf- 
traire  , d’enlever,  de  retirer. 
Süb-Latzùx,  V ’.  Sublatè. 

Sub  Latu;  y a > um  , ôté  , enlevé  , fouf-. 
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trait , emporté  ; i°.  enorgueilli , enflé  , 
ou  bouffi  de  gloire  ; 38.  élevé. 
Super-Latzo  , onir,  hyperbole  , figure 
de  rhétorique. 

Super-Latw  , a , zzm  , part,  de  Super- 
fero  , exagéré  : 

Superlata  verba  , exagérations. 
SoPER-LAT/Vur , a,  um,  fuperlatif. 

Tra.  Latz'o  , & TRANS-LATZO.on/r , trans- 
plantation ; métaphore  , tranflation» 
l’aâion  de  transférer  , de  faire  pafler  une 
chofe  d’un  lieu  ou  d’une  main  dans  une 
autre, 

TRAïjs-LATmé  , négligemment , par  ma- 
niéré d’acquit. 

TKANS-LATZtit/j  , a , um,  pris  d’ailleurs, 
emprunté  ; i°.  commun, ordinaire,  ufité, 
qui  n’efl  pas  nouveau  , qui  fe  pratique 
ordinairement , qui  eft  dans  l’ufage  or- 
dinaire. 

Trans-LatiVc  , par  métaphore  , d’une 
maniéré  figurée-  Voy . Trantlatitiè. 
Trans-LatzVzzj  y a,  um  y métaphorique  , 
figuré  ; i°.  qui  doit  être  changé , qui 
exige  un  changement.  V.  Tranflatitius, 
TRAnS-LAtor,  oris  , qui  tranfporte  , qui  a 
tranfporté. 

TranS-Latuj  , a , umt  part,  de  Transfert), 
tranfporté  , porté  ailleurs;  2,0.  transfor- 
mé; 39.  métaphorique, 

E*Lat£/7«/7z,  i,  médicament  fait  avec 
je  fuc  des  concombres  lauvages  ; 
20.  relTort  élaftique. 

E-LATzzze  , es  > rave  fauvage  , plante. 
E-LATZter  , ce  y forte  de  pierre  précieufe. 

V. 

LAT,  Voleur. 

LATro  , onis  , larron  , voleur , filou  , 
brigand  : mot  a-mot , qui  emporte. 
LArroncs  yuirr,  hkTerones,um\\°.  Gardes- 
du-Corps  ; de  Lot , côté;  i°.  Gardes  de 
la  Maréchauffée  , ceux  qui  courent  après 
les  brigands. 


Lkyrunculus  , i , petit  voleur,  larroneau. 

Lhirunculator  , is , Exempt  de  la 
MaréchaulTée. 

Lat rocinalis , e , de  voleur. 

LkTrocinatio  , onis  , volerie  , briganda- 
ge ; l’a&ion  de  voler. 

LkTrociniutny  zi  , vol , ce  qu’on  a volé. 

LkTroclnor,-ari , dérober  , brigander, 

V I. 

LAT , LAST, 

Charge. 

De  Lat , porter,  écrit  Lath,  Last, 
vint  le  Celte  Last  , poids  , far- 
deau, mot  Anglois,  Allemand,  &c. 
d’où  le  François  Lest  , ou  fable 
qu’on  met  dans  un  vailïeau  pour 
lui  donner  du  poids , & Leste. 

De  cette  Famille  vint  le  Latin 
Sub-Lestwt  , a , 11m  , làns  poids  , 
foible  , lâche. 

VII, 

LAT, 

Cacher. 

De  L,  lieu  , vint  la  famille  Lat  , 
cacher  , renfermer  en  un  lieu  y 
couvrir  ; de-là  : 

i°. 

1.  Latézo  , -ere  , être  caché  t être 
inconnu. 

LkTenter  , en  cachette. 

2.  LATejc,  ecis  j toute  humeur,  toute 
liqueur  qui  fort  d’où  elle  étoit  ca- 
chée. 

3.  Lhsebra , te , cache,  caverne,  re- 
paire. 

LArrebofus  y a y um  y lècret , caché,  ' 

hkiebroièy  en  cachette. 
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Lh-cebri-Coldy  æ , qui  fe  tient  caché  ; i°. 
qui  aime  la  retraite. 

4.  Lat ibulum,  i , cache  , cachette, 
retraite  , taniere  de  bêtes  fauvages. 

’LhTilulo  y-are  ; Lat ibulor  ,-ari , être  ca- 
ché , fe  cacher. 

5.  Latûo  y-are,  fe  cacher;  z°.  ne  pas  com- 
paroître  ; }°.  cacher. 

Lat itatio , onis  , l’aétion  de  Ce  tenir  ca- 
ché. 

Composes. 

Sub-Lat^o,  es  , ui , iturn , ere  , être 
prefque  caché  deflous,  ne  paroitre 
ou  n’être  vu  qu’à  demi. 
iL-LATEêra,  ce  , lieu  où  l’on  ne  peut  rien 
cacher. 

Ii.-LATeùro  , as , avi , atum , are  , cacher. 
De- Lit eo  ,-ere  , O fe  cacher  , fe  tenir 
Dl-LnefcOy-fcere  ^ renfermé  ; i«.  fe 
mettre  à l’abri. 
Os-Lneo , es , ui , ere, 

Ob-Lité/co  , ois,  tuiy  cere  , 

VIII. 

LAT,  oubli. 

De  Lat,  cacher,  vint  la  famille  Ob 
Lit  , Ob-liv  , oubli , chofe  empor- 
tée hors  de  la  mémoire. 

Ob-Livzû,  orum,  oubli. 

Ob-Li vialis , d’oubli,  qui  concerne  l’ou- 
bli. 

Ob-Livîo , onis  , oubli. 

Oe-Liviofus  , a y um  , qui  n’a  point  de 
mémoire  , qui  oublie  aifément,  qui  perd 
facilement  le  fouvenir  ; 1*.  qui  fait  per- 
dre la  mémoire  , qui  ôte  le  fouvenir. 

Ou -Livij rendus  , a,  um  , qu’il  faut  ou- 
blier, dont  on  doit  perdre  le  fouvenir. 
Oa-Livifcens  , iis , oubliant , qui  oublie. 


| fe  cacher. 


O vif  cor , eris  , itus , fum  , vif  ci , 

oublier,  mettre  en  oubli,  perdre 
le  fouvenir  5 manquer  de  mémoire, 
ne  fe  pas  fouvenir  , ne  pas  confer- 
ver  l’idée. 

Ob-Liviuot  , ii  y oubli. 

Ob-Liviuj  , a y um  , mis  en  oubli. 
OB-Lnterandus  , a , um  , qu’on  doit  ou- 
blier , qu’il  faut  effacer  de  la  mémoire  , 
dont  on  doit  perdre  le  fouvenir. 
OB-LiTteratio  , onis  , effaçure  , rature  , 
perte  d’une  connoifiance  qu’on  avoit 
autrefois. 

I k-ob-Li jteratus , a , um,  qui  n’a  point 
oublié  , ou  qui  n’eft  pas  oublié. 
Oz-Lneratus , a,  um,  part,  de 

Ob-Lit tero  , as , avi  , atum  , are  , 
effacer , raturer  , rayer , détruire 
pour  faire  oublier,  ôter  de  la  mé- 
moire , effacer,  le  fouvenir,  abo- 
lir, faire  perdre  la  connoiffance  de. 

OB-Lmerur , a , um,  qui  a vieilli , oublié. 
iN-oB-LiTizr  y a , um , qui  n’a  point  ou- 
blié , qui  n’a  point  perdu  le  fouvenir  , 
qui  conferve  dans  fa  mémoire. 

Famille  Grecque. 


1 . Let he , es , le  Fleuve  d’oubli. 
lszrhœus , a,  um  , du  fleuve  Léthé. 
z Let hargus,i,  ) ^ 
Lnhargia,  ce , ^ 


Ltrhargicus , a , um  , de  léthargie;!®, 
tombé  en  léthargie. 

LOD. 


De  L at  , couvrir,  vint  le  mot  fuivant  : 
Lodix  , cis , couverture  piquée  de  lit. 
LoDicu/a,  ce , petite  couverture  de  lit. 

IX. 
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I x. 

LAC,  L O C , 

Place. 

De  L , défignant  le  côté  , la  place  ; 
20.  placer,  pofer,  en  Celte  Lac*  , 
Lac  as  y Te  formèrent  ces  familles. 

I. 

Al-Lac/«ot,  i , pièce  de  bois  courbe 
qui  fèrt  à porter  des  fardeaux  fur 
l’épaule  ; z°.  tinet  de  Tonnelier  , 
de  BralTeur. 

I I. 

Cette  Famille  Latine. 

Loc«i , i , lieu  , place , fituation,  pof- 
te  -,  2°.  rang,  état,  difpofition 
des  chofes  ; $°.  palfage  d’Auteur , 
citation  ; 4 °.  occafion  , temps  de 
faire  -,  50.  pays  , famille  , mai- 
fon  , naiflance. 

Locz  , orum,  lieux  de  Rhétorique. 

Loca/ij  , e , local , du  lieu. 

"Localiter,  localement,  par  rapport  au 
lieu. 

Lcco  ,-are  , i°.  mettre  , porter,  placer  , 
établir,  pofer;  1®.  donner  à faire  pour 
un  prix  ; 3 prendre  ou  donner  à loyer 
à ferme  , louer. 

Locarium  , ii  , loyer  , louage  , ce  qu’on 
donne  pour  une  chofe  qu’on  loue. 

Loc arius,  ii,  loueur  de  place,  de  chaires, 
qui  loge. 

Loc aiio,  on/jjbail,  location  ; i°.  paye, 
appointemens  , loyer  , lalaire  ; 
3 ?.  marché , entreprife  pour  un 
prix. 

hocatitius , a , um  , de  louage  , de  jour- 
née. 

Qrig,  Lat, 


97% 

Loc ator,  oris , qui  donne  à loyer  ; en. 
trepreneur. 

Loc ito  ,-are , louer , donner  à loyer  , af- 
fermer. 

Locellus , i , bourfe  à féparations  , 
petite  bourfe. 

Loculamemum  , i,  lieu  , place  , endroit  i 
pofer  ; i°.  cellule  , nid  , étui. 

Loc uli , orum  , bourfe  à féparations,  gibe- 
cière ; i°.  lcgettes  ; 30.  cafés. 

Loc ulatus  , a,  um  , divifé  par  cafés  ; mis 
en  bourfe  , en  compartiment. 

Loc ulofus  ,a,um,  plein  de  petites  cavi- 
tés , de  réduits,  de  féparations. 

Loculus  , i , bière  , cercueil  ; i°,  cornet 
à jouer  aux  dés. 

Binômes. 

Locw-Plcj  , etis  , riche  , puifTant  en 
biens-fonds,  opulent  3 2°.  abon- 
dant, fertile  ; 30.  fidèle,  alluré  , 
irréprochable , certain. 
Locu-PLETaria , onis,  richefles. 
Locu-PLETafor  , oris  , qui  enrichit. 
Locü-Prero  ,-are  , enrichir,  avantager. 

Composes. 

Ab-Lo co  y- are  y donner  à loyer  à 
quelqu’un. 

Ce  l-Loco  ,-are , mettre  , arranger  , éta- 
blir. 

CoL-Locatio  , onis  , afliette  , place  , di£ 
pofition. 

Col-Logo  Plezo  ,-are , enrichir,  avanta- 
ger ; 20.  embellir,  relever. 
Dis-Locen/zr  , Je  , de  différent  endroit  ; 
qui  change  de  lieu. 

lî-Locarur  , a , um  , part,  d ’Eloco.  Elo- 
cata  gens  , Nation  tirée  de  fon  pays , 
tranfportéc  ailleurs,  dépayfée. 

E-Loco  , as  , avi , atum  , are , dépla- 
cer , faire  forcir  ; i°.  mettre  hors 

Qq<i 
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de  fa  place  , tranfporter  ailleurs  ; 
3 louer , donner  à ferme,  à loyer, 
à louage  ; affermer  , faire  bail  de  ; 
4°.  faire  prix  , faire  marché. 
li-Localilis  , le , is,  qu’on  ne  fauroit  pla- 
cer, à qui  l’on  ne  trouvé  point  de  parti. 
OB'Locarwj,  a,  um  , loué  à prix  fait. 
Ob-Loco,  as,  avi , atum  , are  , louer  à 
prix  faic  ; Oblocare  operam  fuam  ad  cx- 
hauriendos  pureos  , fe  louer  pour  travail- 
ler à tarir  des  puits. 

Re-Loco  , as  , avi , atum , are  , relouer. 

X. 

L A K , envoyer. 

De  L , place,  lieu , vint  le  radical  Lac  » 
envoyer  : en  Or.  “|&0  Lah.  De-là 
vint  le  mot  Laq uais  , dont  l’ori- 
gine éroit  inconnue  •,  & les  mots 
Or.  Maïak  , Ange  , Am- 

baffadeur  ; Melk , Chef,  Roi  ; 
celui  à qui  l’on  confie  l’autorité 
fuprême, 

De-là  cette  famille. 

'LiGoi-are}  io.  envoyer,  députer  -, 
2°.  léguer  , faire  un  legs  , 3 w,  im- 
puter. 

LtGatus  , i , Ambafîadeur  , Député,  En- 
voyé, Légat,  Lieutenant. 

Leg ata  t ce  , Ambaiïadrice , Envoyée. 
’Lrc.atitium , ii  ; Le oauvum,i , fraix  d’am- 
baflade. 

Leg ator , oris  , qui  lègue. 

Leg  itum  , i , legs. 

Leg atarius , a , um  , à qui  on  a fait  un 
legs  dans  un  teflament  ; 2°,  où  l’on  a 
été  député. 

LtGatio  , onis  , AmbafTade  j i°.  Lieu- 
tenance. 


Composes. 

Ab  L ego  ,-a.re  , éloigner  , envoyer  , 
féparer. 

Ab-Leg atio,  onis , ordre  de  partir,  congé. 

AL-LEGÆtio,  onis , députation  , envoi  ; ci- 
tation , exemple  , excufe  , faits  allégués. 

Ad-Leg o,-are;  Al  LEGo,-are,  envoyer, 
députer  ; i°.  apofter , interpofer  ; 3°.  ci- 
ter, alléguer. 

Al-Leg atus  , ûs  y ordre,  mandement  de 
venir. 

Col-Leg atarius  t ii  , légataire  avec 
un  autre. 

De-Leg o,-are  , donner  commiffion  , dé- 
puter; î°.  apofter,  fubroger  , fubftituer; 
30.  céder. 

DF-LEcatio,om\r,députation,procuration, 

fubrogation. 

Pbæ-Lego  ,-are  , léguer  un  bien  à pren- 
dre par  préciput,  avant  de  partager  avec 
les  co-héritiers. 

Re-Lego  ,-are , bannir,  chaffer  : relé- 
guer, renvoyer. 

RE-LEGano  , onis , exil , éloignement. 

SuB-LEG0,-are  , fubftituer  un  héritage, 

X I. 

L A P , Pierre. 

De  La  , lieu , qui  refie  en  place,  vin- 
rent le  Grec  Lat,  Lith  , La  as , 
pierre  ; & cette  famille  Latine. 

Lapis  , idis , pierre  ; i°.  pierre  pré- 
cieufe;  3 °.hébétéjflupide  ; 4°.pierre 
pofee  près  du  grand  chemin  pour 
marquer  les  diflances. 

Lapîo, -ire  , pétrifier,  changer  en  pierre. 

LapHIus  , i ; Lap iLlulus  , i , petit  caillou 3 
z°,  pierre  précieufe. 
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Lap  ideus  , a,  um  , pierreux,  rempli  de 
cailloux. 

Lt-piiofitas  , ûtir  , difpofition  à la  pétrifi- 
cation. 

Lai tido,-are,  lapider,  accabler  fous 
les  pierres  5 i°.  mettre  fous  une 
tombe. 

LAPidator , oris , celui  qui  jette  des  pier- 
res. 

LAfidatio  , onis , J’aétion  de  jetter  des 
pierres, 

LAPidarius,a,um,  qui  concerne  les  pierres. 

! hAPidarius  , ii , ouvrier  qui  travaille  aux 
carrières  j i°.  Tailleur  de  pierres. 
LAvidefco  9-ere , fe  pétrifier  , fe  chan- 
ger en  pierre. 

Binômes. 

LAri-CiDa,  ce,  tailleur  de  pierres:  de 
Ccedo , tailler. 

Lapz-Ci t>ina,  ce  ; LAPidi-CiNÆ,  car- 

rière , lieu  d’où  l’on  tire  des  pierres. 

Composés. 

De-  LAvido  ,-are  , ôrer  les  pierres  ; 

i°.  paver  j $°.  dilïiper. 

Di-LAPido  ,-are,  ôter  les  pierres  d’un 
champ  ; i°.  dépenfer,  dilïiper. 
Di-LAPzdatio  , onis  , l’aftion  d’ôter  les 
pierres  ; 2°.  dégât. 

E-Lepido  ,-are,  épierrer,  ôter  les  pierres. 
E-L.APid.atio , onis,  enlèvement  des  pier- 
res qui  lont  dans  un  champ. 

Autres  Dérivés. 

i.  LepûJ,  adis,l  poiflon  à coquille, 
Lor<u,  adis ,)  qui  s’attache  aux  ro- 
chers. 

i.  Lep idium  , ii } paflerage  , plante. 
3.  Lep idotes } ce , forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 


X I I. 

Familles  Grecques. 

DeLAB,  Law,  pierre,  les  Grecs 
firent  les  mots  Laas  , Las  , Lat  , 
Lith  , qui  tous  fignifierent  chez 
eux,  pierre  , rocher  : de-là  , 
LA-ï-omiæ,  arum,  carrière  ; de  Tamo , 
railler,  & Lat  , pierre. 
lATumium  , ii  , inflrument  à tirer  le» 
pierres  d’une  carrière  ; 2°.  condamna- 
tion aux  mines. 

La  ut  umarius , ii , qui  fe  fait  (ouvent  con- 
damner aux  carrières , aux  mines , à la 
prifon;  ici  La  ut  au  lieu  de  Lat,  ce  mot 
venant  de  Latomie , 

B I N O M ES. 

1.  Lit  h- Argyrium,  ii  9 1 litarge  d’ar- 

Lit h-Àrgyrus , i , 3 gent,  plomb 

qui  emporte  les  foories 
de  l’argent. 

2.  Lit  ho  Colla,  ce,  mortier,  ciment  de 
pierre. 

j.  Lnho-Spermum , i , gremil , plante. 
4.  Lit  ho-Strotus  , a,um,  pavé. 
Lnho-Strotum,  i , pavé  de  mofaïque. 

5 . Lnho-Tomia  , ce  , art  de  tailler  la 
pierre  , la  gravelle. 

Lnho-Tomus,i , Chirurgien  qui  taille  la 
pierre. 

<S.  Hexeconta-LitAoî  , i}  forte  de 
pierre  précieufe. 

LI,  LU, 

Plaifir , Volonté. 

De  L , nom  des  cris  de  joie , des  fen- 
fations  agréables , vint  le  mot  Lu , 
Li,  Lo,  qui  défigne  le  plaifir,  f in- 
clination , la  volonté  9 la  faculté 

Qqq  ü 
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de  faire  ce  qui  plaît } la  liberté  : 
de-là  une  foule  de  mots  en  toutes 
langues. 

En  Hébreu  iS  , Lu  , Dieu  veuille  , 
plaife  à Dieu.  - 

En  Gr.  E-l eu theros,  libre.  La-o, 
vouloir. 

Et  ces  Familles  Latines. 

I. 


iei , ) 

> , mis 


envie  , défir, 
volonté. 


Pro'Lub^j  , iei 
Pro-Lüb/^o 
Pro-Lubia/w  , ii 

PER-LiBef , il  plaît  très-fort. 
PER-LiBenrer  , très-volontiers. 

I I. 

Liber  , eri  , le  vin  ; parce  quil  réjouit 
le  cœur  : 2".  Bacchus,  Dieu  du  vin. 
Liber aliaf  ium,  les  fêtes  de  Bacchus. 
Libéra  , ce , Proferpine. 


Livet , luit , bitum  eji , ere  ,7il  plaît , 
Lis ej'cit  9 )ilaplu, 

on  a envie* 

Col-Lib«  , ere , plaire  , être  agréable. 
Li Sens  , is  , qui  fait  volontiers  , de  bon 
cœur , fans  contrainte. 
bizenter  , de  bon  gré  , de  bon  cœur,  vo- 
lontiers , de  bonne  grâce. 
luieentia  , a , complaifance , condefcen- 
dance,  liberté  d’agir. 

Lieûuto,  i,  volonté,  bon  plaifir. 

LiBido  ,-inis  ; Lvhido  ,-inis , inclination, 
delîr  ; 20.  débauche  , déréglement  ; 

30.  delîr  défordonné,  palïion  déréglée. 


III. 

1.  Lib er,a,  um  , mot-à-mot , qui  fait 
(à  volonté  , libre  , qui  n’efl:  point 
efclave  ; iQ.  franc  , exempt , dé- 
gagé ; 3 o.  fincère  ; 4 °.  digne  de  foi  3 
qu’on  reçoit  en  témoignage  à cau- 
fe  de  fa  condition  libre. 

z*  Lizeri,  orum  , enfans  d’un  pere  & 
d’une  mere  libres. 

Il-Li Beris  , e , qui  eft  (ans  enfans. 

Lifieré  , librement  , fans  contrainte  » 
fans  craindre. 


Lub et , il  fait  plaifir , on  a trouvé  bon. 

Lub entia,  ce>  DéclTe  de  la  complaifance. 

Lib idinofus  , a , um  , débauché  , porté 
aux  voluptés  , déréglé  ; qui  fuit  Ibn  ca- 
price ; fujet  à fon  plaifir. 

"Lizidinosè , avec  déréglement,  avec  dé- 
bauche. 

LiBidinor,  an  s’abandonner  aux  plaifirs, 
fe  donner  à la  débauche. 


LiBera/ii,  e , généreux,  magnifique  ; au 
fens  propre  , qui  eft  né  de  condition 
libre  , de  bonne  famille  ; i°.  digne  d’un 
homme  comme  il  faut , en  perfonne  de 
qualité  ; 30.  donné  libéralement, 

Lib eralitas  , is,  générofitë,  magnificence. 
Lib  er  aliter , en  perfonne  bien  née,  en 
galant  homme  , noblement;  i8.  large- 
ment , avec  magnificence  ; 30.  douce- 
ment , avec  bonté  ; 40.  de  bon  cœur. 


CoM  POSES. 


Composés. 


,Al-Lub e/co,  ere , plaire,  être  agréa- 
ble ; 1 ç.  condefcendre  , déférer. 
AL-LtiBenria  , a;  Al -LvBefcentia , ce  y 
«ondtfccndancc  , déférence. 


Il-Libera/ét  , m.  f.  le  n.  fervile  , fôr- 
dide,  honteux  ; z°.  bas , melTéanr , 
malhonnête  , indigne  d’une  per- 
fonne bien  née  ou  d’un  homme 
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d’honneur, 

Il-Ljbe rahs  cibus , mets  de  pauvres 
gens. 

iL-LiBErai/far  , atis  , baffeffe . malhonnê- 
teté , groffiereié  ; r°.  épargne  baffe  & 
fordide  . avarice. 

It-LiÉvraliter,  d’une  maniéré  baffe,  grof- 
fierc  , malhonnête  , fordide  , &c. 
Per-Lieé  aliter , fort  libéralement,  avec 
beaucoup  de  libéralité. 

PRÆ-LiBer,  a , um  , fort  libre. 

I V. 

1.  Lib eroy-are,  affranchir,  délivrer, 
mettre  en  liberté ; z°.  juftifier , ab- 
foudre. 

Lib eratio , onis , délivrance,  affranchiffe- 
ment. 

LiBeraror  , oris , libérateur. 

2.  LiBer/tfr , atis , franchife  , liberté  » 
pouvoir  de  vivre  à Ion  gré  ; i°- 
fincéricé  ; 30.  licence  , libertinage 

3.  Lib ertus  , i , Affranchi  d’un  Parti- 
culier ; i°.  devenu  libre. 

LiBerfa  , œ , affranchie  , femme  mife  en 
liberté. 

LiBertinus , i , fils  d’affranchi  ; z°.  affran- 
chi. 

LiBertina,  a,  fille  d’affranchi;  i°.  affran- 
chie ; î°.  femme  débauchée. 
"LiBertinitasyatis,  condition  des  affranchis. 
Lib erro.-are,  affranchir , rendre  libre. 
Cct-liBerruj  , i , affranchi,  mis  en  li- 
berté avec  un  autre. 

V. 

LIC,  être  permis* 

I.  Liceo  , es  , cui , citurn  , cre , être 
permis  ; 20.  être  mis  à prix. 
Licens  , tis  , enchérifleur  , qui  met  à 
l’enchere. 


Liceor  , eris  , citus  futn , eri , enchérir  , 
offrir  plus  que  les  autres  ; i».  apprécier, 
mettre  à prix. 

1.  Licet  , cuit , citum  ejl  } ere  , il  efi: 

permis,  permettre. 

Licet , conj.  bien  que  , quoique. 

Licitum  ejly  on  peut , il  efl  permis. 

Lie  aida  , ce,  permiffion,  congé;  i°. 
licence  , liberté  trop  grande  ; 3 9. 
dérèglement. 

Licenrer,  avec  permiffion  ; i°.  licencieu* 
fement. 

Licendofus , a , um  ■,  qui  prend  trop  de  li- 
berté ; i°.  licencieux. 

Composés. 

Il-LiciV^  , Adv.  illicitement , d’une 
maniéré  illicite  ou  non  permife. 
Il-Licuui,  a , um  , illicite  , qui  n’efl  pas 
permis. 

Ii-L  ’centiofusy  a,  um , immodéré,  dé- 
réglé. 

In  Lie entiofus,  a,  um,  exceffif,  immodéré. 
PRÆ-Licet/fer  , adv.  très  - licencieufe- 
ment , avec  beaucoup  de  licence  , avec 
trop  de  liberté. 

3 . Li citor  y-ari , enchérir  ; 1 9.  com- 
battre ; 3°.  liciter. 

Lie itator  y oris , enchériiïeur. 

Ltctatio  , onis  y enchère  , licitation. 
E-Licitor  , aris  , ari , mettre  enchère, 
enchérir  au-deffus  d’un  autre. 
lL-L\citator  , oris.  Fojej  Emptor. 
lN-L)ciraror  , oris . Voje?;  Inliciator. 
IN-Lictrator  , oris  y acheteur. 

V I. 

L I Q , L I N Q , lai  (Ter. 

De  Lie  , permettre , livrer  à foi-mê- 
me, vinrent,  par  le  changement  de 
C en  P , 
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Le  Gr.  Luvo  & Limp ano , laifler. 
Livjana  , orum  , reftes;  z°.  reliques. 
Et  fans  changement. 

Le  Latin  Liq ui , j’ai  laifte  , j’ai  aban- 
donné f qui  fe  nafalant , fit  au  prc- 
fent  Linqwo.  De-là cette  famille: 
Linqwo,  Ljqké,  LicTiim  , Linq uere, 
biffer , délaiffer,  quitter,  abandon- 
ner. 

Composes. 

Dé-Lic us  perçus } i , petit  cochon  fevré. 
De-Liq uium  , ii , perte  , manque  ; i°.  dé- 
faillance , foibleffe  ; cclipfe. 
Df-LiQuitf,  a , um  , dont  on  a befoin. 
De-LinQuo,  is , liquiy  liélum  , quere y man- 
quer , commettre  une  faute  , faillir. 
"Di-Lictum  , i , faute  , offenfe. 
Re-Lic//o  } on  is  j abandonnement , 
abandon  , délaiffement. 

RE-Lictw,  ûs.  Voyez  Relidio. 

Re-Lic/uj  , a , um , de  Relinquo  ; Reliôîa 
repetere , répéter  ce  qu’on  avoit  omis. 
Rt.-LinQ.uens  , tis  , qui  laifte  , qui  aban- 
donne, 

Re-Likqho  , is  , liqui , liSlum  , quere  , 
laifler,  quitter,  délaiffer,  abandonner, 
Relinquere  arrhaboni > lailfer  , ou  donner 
en  gage. 

Re-Licuuj  , a , um.  Voye\  Reliquus. 
Re-Liq  ua  y orum  y n.  pl.  reftes,  ce  qui 
refte  dû , reliquat  de  compte. 
RE-LiQuario,  onis  y arrerages. 
RE-LiQmtor  , oris  , 8c 
RE-LiQuûtr/jf , icis  , celui  ou  celle  qui 
cft  en  rtfte  , qui  doit  des  arrérages. 

H E-L’Qii  , orum  , les  autres , ceux  qui 
reftent. 

Rt-LlQu/Æ  , arum  , refte , reftant , ce  qui 
refte  réfidu , reftes  ; i°.  reliques  , ce  qui 
refte  des  morts. 


Re-1  iQ'/or  y aris  , arus  fum  , ari , être  en 
arrérages  , devoir  de  refte. 

RE-LiQuum  , i , refte,  reliant,  ce  qui 
refte  , réfidu. 

Re-Liquuj,  a y um  3 qui  refte,  reftant, 
refté. 

Composés  de  Relinquo, 
De-re- Lie tio  y onis  , & 
DE-RE-Licda , ûs  y atandonnement , 
délaiffement , abandon. 
Di-Re-Likquo  , is  y ui , litfum  , quere  y 
laifler  à l’abandon,  abandonner  , délaif- 
Ce r,  négliger,  quitter. 

Composés  Grecs. 

Ec-Lip/j,  is  y Eclipfe  du  Soleil  ou 
de  la  Lune. 

Ec-Lipt icus  , i , Ecliptique  , cer- 
cle qui  paffe  par  le  milieu  du  Zo- 
diaque , & qui  repréfente  le  che- 
min que  fait  le  Soleil  dans  fon  cours 
annuel. 

L 

Défignant  les  fluides  de  toute  efpéce. 
De  L défignant  les  fluides  9 tour  ce 
qui  eft  coulant  & liquide,  dérivè- 
rent une  multitude  de  familles. 

I. 

L ac  , Lait. 

Lac  , tis , du  îair,  liqueur  blanche. 

Lac teus  y a , um  , de  lait , blanc  comme 
lait  : ladé. 

LActeo  y-ere,  tetter , fucer  du  lait,  avoir 
du  lait, 

LACtefcOy-ere , devenir  lait,  avoir  du  lait. 
Lac teolus  y a,  um  y de  lait , blanc  comme 
du  lait. 

LACte  , tis , du  lait. 
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LACfej , ium , lait  ou  laitance  des  poiflons, 
ris  de  veau. 

Lac to  ,-are allaiter  ; i°.  attirer  par 
l’elpoir. 

LAcarius  , a , um  , qui  tette  , qui  eft 
apprêté  avec  du  lait. 

LActarium  , ii,  laiterie. 

Lac tarius  , ii , Pâtiffier. 

LActarii  , orum , \ laitage  ; i°.  viande 
LACtantia,  ium  , i de  lait. 

Lac tatus , Æj  , allaitement. 

Plantes  Laiteufes. 

1.  LAcrtfn<! , ce,  tithymale , plante. 

2.  Lac toris  , is , efpèce  de  plante. 

3.  Lac/»c<z,  <c  ; Lac lucula  ,<?,  laitue, 
plante. 

Composes. 

Ab- La cro  >-<tre  , fevrer,  ne  plus  laif- 
fer  tetter. 

Az-LACtatio , onis , l’adion  ou  la  maniéré 
de  fevrer. 

De  l.Acro  , are,  fevrer  , ôter  le  tetton, 
ÜE-LAcratio,  onir  , l’aâion  de  fevrer. 
E-Lac tefco  , ere  , lé  tourner  en  lait. 
E-Lacco  , are  , fevrer  , ôter  le  tetton, 
CcL-Lkcteus , a , urn  , & CoL-LACtaneut  , 
a , um,  frere , feeur  de  lait. 

II. 

L A C R , larmes. 

B’Ac  , eau  , vint  le  mot  Lacr  , lar- 
mes , que  lei  Grecs  prononcèrent 
Dakry  , changeant  L en  D. 
Lkcryma , <?,  > larme, petitegout- 

Lkchryma , es , > te  d’eau  ou  d’une 
LAcrima,#,  ' liqueur  quelcon- 
que, mot-à-  mot , petite  eau 
ou  goutte  d’eau  : de  Rum  & 


Rym  , en  Celte , petit  ; & de 
Lac  , eau. 

Lkcrymula , petite  larme. 

Lkcrymo  , -are, -jjetter  des  larmes  , pleu- 

LACrymorsariyJ  rer. 

Lac  rymofus , a,  um,  pleureur  , qui  verte 
des  larmes  , qui  caufe  des  pleurs , qui 
diftille  une  liqueur  goutte  à goutte. 

hAcrymosè , en  forme  de  larmes , avec 
larmes. 

hACrymatio , onis , larmoyement,  diftil- 
lation  d’un  fuc. 

Lac rjmabundus , a,  um  , éploré,  qui  fond 
en  larmes. 

Lac rymalilis  , e , déplorable. 

Composes, 

Aü-LAcrymo  ,-are  y pleurer  avec  quel- 
qu’un , pleurer  beaucoup. 

CoL-hAcrymo  y-are , î mêler  fes  larmes 

Col-Lac rymor,-ari,  ^ avec  celles  d’un 
autre. 

CoL-LAcryjnaf/o  , onis , pleurs  de  con- 
doléance. 

DE-LAcrymo  ,-are  , larmoyer. 

De-Lac rymatio  , onis  , l’adion  de  pieu-* 
rer,  larmoyement  des  yeux. 

Di-LAcrjy/no  ,-are , verfer  des  larmes. 

iL-LAcr ymo,-are  ,1  répandre  des  pleurs  j 

Ii.-LACrjmor,-ari,  dégoutter. 

jL-LACrymabilis  y e , qui  eft  infenfible  à 
la  pitié  , qu’on  ne  fléchit  point  par  les 
larmes  ; qu’on  ne  pleure  pas. 

SuPer-LACrymo  ,-are , pleurer  deiïits. 

Sub-Lac rymans  , tis  , larmoyant. 

III. 

L I Q , Liqueur. 

LiQttor  , oris  , eau , fuc , jus , liqueur. 

LiQuidur  , a , um  , qui  coule  comme  de 
l’eau  , fluide  ; 2.0,  fondu  , qui  eft  en 
fonte  j 3?,  clair , pur  comme  de  l'eau. 
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Liqzco  y-are  , fondre  , liquéfier. 

LiQuor  , eris  , qui , q fe  fondre  , couler  , 

LiQuefco  ,-ere  , - difhllerj  i°.fe  paifer. 

Li_q uidum  , i , l’eau. 

LiQ:;e/7j  , tis  , coulant. 

LiQuentiùs  , plus  clairement, 

Liq uabilis  f e , qui  fe  fond  bien. 
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Liq uamen  , inis  , jus  , fuc  exprimé  d’une 
chofe  , coulis  , gelée  de  viande. 

LiQuaminofus  , a,  um  , rempli  de  jus. 

Liq uefacio  ,-ere  , fondre  , diifoudre  , ren- 
dre coulant  comme  de  l’eau  ; i*.  amol- 
lir, efféminer. 

fonte  .ftlîon. 

LiQuatio  , oms  , 3 

LiQuator  , oris  , fondeur. 

LiQuatorium  , ü , couloir  , creulet. 
LiQuet  y ere  , ii  efl:  clair  comme  de 
l’eau  , évident , certain. 

Liq uidô  de  Li Qu/dé  , clairement , nette- 
ment , sûrement. 

LiQuidiuÇculus , a , um , un  peu  plus  clair, 
plus  liquide. 

LiQ.uid.iias , ar/j,  la  clarté  de  l’eau  , net- 
teté , léténité , liquidité. 

Composes. 


E LiQuanen  , inis  , jus , fuc  , liqueur. 
E-LiQuabilis  »e,  qui  fe  fond,  liquéfiable. 
l*>vLicer  » cum  , gouttières. 

PER-LiQHeo  ,-ere  , / Ce  fondre  en 

Per.-  L\Q.uefco  ,-ere  liqueur. 
PER-LiQuzrwr , a,  um  , très-liquide. 
De-L  iquo  ,-are  , verfer  une  liqueur  dans 
un  vaifleau  , dilîoudre. 

I V. 

i.  Lix  , cis  y leffive,  cendre  mêlée 
avec  de  l’eau. 

Lixuj y a y um,  cuit , bouilli  dans  l’eau. 
Li xatus  y a y um  y détrempé,  bouilli  dans, 
l’eau. 

Li suivis,  yice,  \ „ 

r . . ..’  r leffive. 

L i xivium  y il  y 

Li xivius  , a , um  , 7 de  la  leffive  , qui 
LixzVur  , à , um  , concerne  la  leffive. 
z.Lixay  ce } goujat,  valet  de  foldar, 
celui  qui  fait  bouillir  la  marmite, 
qui  lave  le  linge  des  foldats. 
Lixalundus  , a , um , qui  s’engage  à 1er- 
vir  comme  goujat. 

j.  Lixu/a  , ce. , gâteau  qu’on  a fait 
bouillir  ou  cuire  dans  l’eau. 


Coe-Liquéo  , es  , cul,  ere  y > fe  fon- 
Coi-LiQuefco  ,-cere  , Jdre,  de- 
venir liquide. 
Col-Liq uefacio  ,-ere  , fondre  , diiToudre. 
CoL-LlQuar/o  , o;.is  , écoulement,  fiux. 
Col-Liqnæ,  arum  y gargouilles,  gout- 
tières , rigoles. 

CoL-Licice  , arum  , tuyaux  , canaux  , 
rigoles  pour  faire  écouler  les  eaux. 

E-Liccj  , um  y rigoles , gouttières. 
E-Lix  , cis , canal  pour  faire  couler  l’eau, 
E-LiQuefco  ,-ere , fe  fondre  , devenir  li- 
quide. 

F.-Liq uo,-arey  éclaircir,  clarifier,  faire 
couler. 


E-Lixuj,  ay  um,  tiré  par  expreffion  , 
qu’on  fait  bouillir  dans  l’eau. 

Y. 

De  Lac  , liqueur , vinrent  les  noms 
des  objets  dans  lefquels  font  con- 
tenues les  liqueurs. 

i°. 

Lac«j  , us  , grande  étendue  d’eau  , 
réfervoir  d’eau  , cuve  , badin  , en- 
chot  mis  fous  le  prefToir , logette. 
Lac ufculus  , diminutif. 

Lac una  . œ. , mare  , foïïe  , creux  où  l’eau 
fe  ramalfe  ; fondrière  vuide  ; brèche  , 
lacune. 


Lac unofus  , 
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hAcunçiJiis,  a , um,  creux , enfoncé , où  il 
y a des  fondrières. 


Lag ena,  a,  bouteille,  flacon;  Gr. 
AArnvof. 

LACuncula  , œ , carafon. 

Legz'u  , ce , pinaffe  , pinque. 
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hAvtia , orum,  préfens  faits  aux  Amballà- 
deurs  à Rome. 

Lkvtèy  après  s’être  baigné  & bien  lavé  , 
proprement , Iplendidement , fomptucu- 
lement. 

î°. 

Lo tio  t onis , lavemenc  l’aéUon  de 
laver. 


VI. 

L A V,  laver,  dans  le  fens  d’arrofer , 
de  baigner. 

1°. 


LAvof-are,  & LavOj  is , viylotum  & 
lautum , ere , laver , fe  baigner. 

La vatus , a , um , 

Lotus  , a , um  , 

Lotus  , a , um , 

La vator,  oris,  ?..  . 

L,Avatrix , cis  , î baigneur,  lavandrere. 

La vamentum,i,  î l’adion  de  laver  , 
Lavario  , onis  , 3 bain. 

La vacrum , i,  bain  où  l’on  le  baigne. 
La vandriœ , orum  , ce  qu’on  met  à la  lef. 
lîve , linge  fale. 

La vatrina,  ce  , VLa trina,  de  La vatrina, 
IjAtrina  , œ , v par  lÿncope  ) ; bain  ; 
hKtrinum  , i , J 2®.  égoût , évier , cloa- 
que; 30,  garderobe,  lieux  fecrets. 

2®. 


lavé,  arrofé. 


Lau tus  , a , um  , lavé,  baigné,  qui 
s’eft  lavé  , propre , poli , délicat  ; 
i°.  magnifique , lomptueux. 


Lao tolce,  arum , î , . , .. 

Lav  tuhe  , arum , i ba,ns  publics. 
LAvtiufculus  , a , um,  bien  lavé  , baigné  ; 
2°,  propre , élégant. 

LAufiriœ , arum. , farine  de  froment  arro  - 
fée  d’eau  ; 20.  propreté  d’un  repas,  déli- 
cateffe  des  viandes. 

hAviitia , ce  , magnificence  , fomptuofité. 
Orig,  Lat , 


Lo tium  , zi,  urine  , pifiat. 

Lo tiolentè  , falement , étant  couvert  de 
pifiat. 

Lotor , is,  laveur,  baigneur. 

Lorura  , a , blanchiflage  ; 20.  blanchif- 
fèule. 

Composes. 

Cxrcwot-Lavo  , as , Lm  & lavavi 
lavatum  , latum  & lautum  , 
laver  tout  autour. 

DE-LAyOj-are , nettoyer  avec  une  liqueur. 
E-Laj'û  y-are  y laver. 

E-Lau/zzs,  kwzj  Part.  d’Elavo. 
Il-Laüzus,  a,  um,  ■>  qui  n’eft  point  nct- 
iL-lotus  y a y um  , i toyé  , rincé. 
Præ-Lavo  ,-are,  laver  auparavant. 

Præ  ’ljAvtus  y a y um,  bien  lavé,  fort 
fplendide. 

Re-La^o  y-are , laver  de  nouveau. 
SuB-LAj^-are,  fe  laver  un  peu. 
Semi-Lotus,  a , um,  à demi-lavé  : 01* 
dû  aulfi  SEMiP-Lorus. 

4°* 

LvstrOf-are,  faire  des  afpetfions  d’eau 
bénite , purifier. 

L vstratby  is  ; Lu $trumt  i,  expiation, 
purification, 

Lvjlralis , e , expiatoire. 

CoL-Lustro,-are,  nettoyer , laver. 

V I I. 

LU,  laver,  dans  le  fens  d’expier , 
de  nettoyer. 

Rrt 
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Luo  , i , ui , ere,  laver , expier , fa- 
tisfaire,  payer. 

Lua  , a , Déefle  des  expiations  , pour 
laver  les  fouillures. 

Lt'Er,  isy  ce  qui  lave,  débordement  d’eaux 
de  neige;  io.  ce  qu’il  faut  laver,  expier, 
effacer;  30.  fléau  à expier,  comme  la 
pefle  , les  contagions. 

"Lutin. , ce  , expiation  , punition. 

Luifio,  onis , expiation , paiement , fatis- 
faftion  ; î0.  rachat. 

Lviturus  » qui  expiera. 

Composes. 

Ab-Luo,*^,  laver,  nettoyer,  ôter 
en  lavant  ; i°.  arrofer , Te  laver,  fe 
juflifier  d’un  reproche. 

AB-Lotio,  onis,  ablution,  nettoyement, 
lavement. 

Ab-Lu vium,  ii,  inondation,  déluge. 

Al-Luo  ,-ere  , baigner  , arrofer. 

Al-Lvvîus  , a , um,  terrein  que  la  rivière 
a laiffé  à lec  en  fe  retirant. 

At-Lcvier , ei , 7 débordement , ravine , 

Al-Luho,  onis , J torrent  ; crue  d’une 
rivière. 

CiKcum-Lvo  ,-ere  , mouiller  tout  au- 
tour , environner  d’eau. 

CiRfum-Ltwo,  onis,  torrent,  déluge  d’eau 
qui  environne. 

Ci  ncum-Luvium  , ii,  lieu  dont  une  ra- 
vine a fait  une  Ifle. 

Coal-Luo,  is  , ui  y ere  , baigner,  ar- 
rofer  , couler  autour,  avec  ou  con- 
jointement. 

Col-Luo  ,-tre,  rincer,  gargarifr. 

Col-Lu  vies  , iti , égout,  amas  d’eau  fâle  ; 
20.  canaille  ; 30.  grand  embarras. 

Gol-LuWo  ,onis,  confufion  , aflcmblage, 
cloaque  , évier. 

G<  i-Lvvinria  , orum  , égouts,  cloaques. 

Col  Li iviaüs  , e,  & Coi-Lvviaris , e, 
d’égout,  de  cloaque. 


De- Lu o,-ere,  détremper,  repafler 
dans  l’eau. 

Di-Luo,-ere , délayer, mouill  r;  io. effa-i 
cer  , affoiblir  ; expliquer  clairement. 

"Di-Lvtum  , i , infufion. 

Di-Luriùj  , plus  trempé,  avec  plus 
d’eau. 

Di-Luvies  , ei , & Di-L uvium  , ii.,  dé- 
bordement d’eaux , déluge. 

"Di-Luvialis  , e , de  débordement  d’eaux. 

Di-Ltmo,-are,  inonder,  couvrir  d’eau. 

E -Lvo,-ere,  nettoyer  en  lavant , ef- 
facer. 

E-Lvtus , a , um , lavé  ; in  lipide  , fade. 

E-L uvies  , ei , lavaffe  , ravine  d’eau. 

E-Lu vio , onis , déluge  , inondation, 

I l’Lvvies , ei , crade , faleté , ce  qui 
n’eft  pas  lavé. 

Il-Lu  viofus,  a,*um,  qui  n’efl  pas  lavé, 
fale,  craffeux. 

iN-LuWer,  ei , ordure,  ce  qui  n’efl  pas 
nettoyé. 

h.-Lvtibilis , e,  qu’on  ne  fauroit  laver, 
nettoyer. 

ÎL-Lüîi-Bariur,barbe  qui  n’efl  pas  lavée, 
fale. 

lNTer-Luo,-erc  , arrofer  en  paffant , cou- 
ler entre. 

Per-Luo  ,-ere , laver  entièrement. 

Pol-Lu orere,  l’oppofé  de  nettoyer,, 
laver  ; ce  Verbe  lignifie  falir,  fouil- 
ler , profaner , gâter. 

Pol-Luho  , onis  , profanation , feuillure. 

Pol  Lu Irum  , i , baflin  à laver. 

iM-PoL-Lutuj , a,  um,  qui  n’eft  pas 
fouillé. 

Pol  -Li o,  onis  , laveur  de  morts,  qui  les 
embaume  , qui  fe  fouille  en  lavant  les 
morts. 

Præ-L vvium  , ii , la  mer  d’airain  , 
grande  cuve  dans  les  bains  publics. 
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PRÆfer-Luenj,  tir,  qui  coule  devant,  par- 
devant  , au  long,  le  long,  auprès. 
Pro-Luo  , is  , lui , lutum  , «r* , net- 
toyer ; i°.  arrofer  , humecter, 

mouiller  beaucoup. 
pRo-Lumj  , ti  , J écoulements  d’im- 
Pro-Luvzum  y ii , r mondices,  ravines, 
Pro-Luv;o  , onis  , J flux. 

Re-L vo,-ere>  dégager , retirer. 
Sub-Lu o,-ere  , baigner , laver  en  paflant. 
SvB-Luyies  , ei , ulcération  jettant  du 
pus , ordure  , fuc  vicié. 

Binômes. 

Mal-Luvw  , arum , baiïïn  à laver 
les  mains:  de  Man,  main,  changé 
en  Mal. 

Pel-Luviæ,  <2,  badin  à laver  les  pieds  : 
cuvette,  jatte  : de  pes , pedis , pied. 
On  dit  : 

Pellu yium  , ii  , & Pel vis. 

Pel-Lo Oy-ere  ; Per-Lu o,-ere,  laver  en- 
tièrement. 

VIII. 

Div  ers  Dérivés. 

i.  Lvzurna,  at , l Frégate,  Galiote  , 
Lizurnica  , ae , } Brigantin. 
LiBüRnicuj  , a y um , bon  voilier  ; i°.  qui 
concerne  les  petits  vaifleaux, 
LiBuanzcu/n  imperium  , ii , Amirauté  , 
commandement  des  flottes. 

LiBURnwn  i , brancard , chailè  à por- 
teur. 

a.  Lien  , enis,  ratte,  elle  efl  fpongieu- 
fe , humide. 

Lieni'ciat,  a y um‘,  Lievo/us,  a , umttz- 
teleux,  qui  a des  vapeurs. 

3.  Lient sria  , a , lienterie  ; i*.  flux 
de  ventre. 
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LiEUferict/j  , a,  um  y attaqué  de  la  lien- 
terie. 

4.  LiNT^r , tris  , Chaloupe  , Canot, 
Nacelle;  en  Gr.  félon  Priscien  , 
Lin  tir  y du  genre  féminin,  mot- à' 
mot  y qui  va  fur  l’eau. 

Liurrirulus  y i y petit  efquif. 

Limt rariuty  ii,  batelier , matelot. 

IX. 

Famille  Grecque. 

De  Lim  , eau,  les  Grecs  changeant 
L en  N , firent  les  mots  : 

NympAæ,  Nymphes,  mot  à-mot , 
les  Déefles  des  Eaux. 

NYMrÆ/do,  avoir  peur  de  (on  image 
dans  l’eau , avoir  peur  de  rien  , 
être  hors  de  fens. 

Les  Latins  rendant  à cette  Fa- 
mille la  prononciation  de  L , en 
firent  ces  mots  : 

Lxuvho  ,-are  , faire  perdre  l’efprit, 
mettre  hors  de  fens. 

Ly m vhory  '(iri , devenir  fou  , être  viiîon- 
naire. 

Lymp hatioyonis-,  Lymp hatusy  ûr,  extra- 
vagance , trouble  d’efprit , folie  , fureur. 

LYMP/iaricuj,  a , um  , frénétique  , inlènfé, 
furieux  ; i0,  qui  trouble  l’imagination, 

X. 

L a m , Lim,  Eau. 

1 . L Aua  , æ,  lieu  plein  de  boue,  fon- 
drière ; vivier  , réfervoir  pour  le 
poilfon. 

Lam ice,  arum  y brifans,  écueils. 

j.  Lm- Pidus  t a 9 um  y clair , tranf 
parent. 
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LiM-Pitudo , inis  , tranfparence. 

5.  Limkj  , i , fange,  boue  ; z9.  filon; 

39.  au  fig.  jupe,  cotillon. 

Lim ofus  , a,  um  , bourbeux , limoneux. 
hiMofitas  , atis  , limon,  boürbe. 

Lim o,-are  , couvrir  de  boue. 

LiMarius , a,  um,  fangeux. 

Composes. 

Il-Limij,  m.f.  me,  n,  clair^fans  bour- 
be , qui  n’eft  point  trouble. 
Ob-Lim alus  f a , um  , Part,  de 
Ob-Limo  , as  } avi , atum  f are,  en- 
graiffer  avec  du  limon;  z?.  mar- 
ner; j°.  corrompre,  gâter;  40. 
aveugler;  g pour  Obligurio . 

X ï. 

"i.Lem bus,  i,  felouque,  frégate. 
LiMBunculus  , i , corvette  , barque. 
LzMBarius  ii  , foldat  qui  monte  les 
vaiiïeaux, 

a.  Noms  de  diverfes  plantes. 

LemOniuot  , ii , poirée  fauvage. 

Lim eum,  i , forte  de  plante  vénéneufê. 
Livnxefium,  ii , petite  centaurée. 
LiMonium,  ii,  la  pyrole  , plante. 
LiMonzarer  , ce  , émeraudes. 

Lim  onia. , a , anémone , fleur. 

3.  Lim oniades  } dum.  Nymphes  des 
prés  & des  fleurs. 

LiMnzadej  , um  , Nymphes  des  lacs. 

4 . Louentum  , i , cendre  bleue , lef- 
five , couleur. 

5 . Lyt ra,  ce , loutre  , animal  amphi- 
bie , & qui  fe  conllruit  des  caba- 
nes dans  l’eau. 

6.  Lemu  , œ , chafïie  , humeur  blan- 
châtre qui  s’amalTe  au  coin  des  yeux. 
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7.  Lip pus  5 a ,um  , chaffieux  , qui  a 
mal  aux  yeux  ; z°.  un  gueux  , un 
miférable. 

bivpio  ,-ire  , devenir  ou  être  chaffieux  ; 

^0.  avoir  mal  aux  yeux. 

LippzW  , on  devient  chaffieux. 

Lip pitudo  , inis  , chafïie  , maladie  des 
yeux. 

X IL 

Lu  rum  , bourbe. 

Lut  um  , i j eau  fale  , mare , fange  , 
boue  , vafe  , argille. 

Lut  eus,  a,  um,  de  limon,  de  boue, 
d’eau  fàle  , de  terre , vil , bas. 

L vrofus,  a,  um  ; Lut ulentus , a,  um , 
bourbeux. 

LvTosê  , d’une  maniéré  fale  , vilaine. 
Luto, -<zre;  Luf  ulo,-are,  enduire  de  terre; 
poiffer , couvrir  de  boue,  éclabouïTer, 
barbouiller. 

LuTer  , eris , un  bafïïn  , une  cuve. 

Lut efco,-ere,  devenir  bourbeux,  fangeux. 
hvTarius  , a,  um',  LvTenfis  , e , qui  vit 
dans  l’eau  fàle  , dans  la  fange. 

Lut amentum,i,  mortier,  argile  pétrie 
avec  de  l’eau. 

Composés. 

Col-Lu tulo  ,~are , éclabouïTer , garer 
avec  de  l’eau  iàle;  a°.  diffamer, 
ternir  la  réputation. 

Col-Lut ulatio  , onis,  éclaboufTure , falif- 
fure  de  boue. 

De-Luto, -are,  couvrir  ds  fange  , de  terre 
grafle  , de  mortier. 

De-LuTamentum , i , lavage  ou  crépis 
avec  du  mortier  de  terre  , de  la  terre 
glaife  ou  graffe  ; z°.  boue  , mare, 

E-LuTza  , orum  , métaux  dépouillés  de 
leur  terre  par  l’eau  qu’on  a fait  palier 
deffus  ; z°.  lavure  d’or. 
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E-Lut rio  y-are,  verler  d’un  vafe  dans  un 
autre  , foutirer , féparer  de  la  lie. 

XIII. 

A- LU  ta. 

â-Lut a y mégie,  peaux  préparées  à 
l’eau. 

A-L  vTamenium,  i ; A-Lut  amen-,  inisy 
marchandée  de  mégifferie. 

A-Lur amentarius  , zi , Marchand  Mégif- 
fier. 

A-Lurarius , zz,  Mégiffier,  ouvrier  en 
mégifferie. 

A-Lot ariuf,  a,  uni,  de  mégie,  de  mégif- 
ferie, 

XIV.  CLO. 

De  Lues  , égoûc , fe  forma  cette  fa- 
mille : 

Cloac<z  , ce,  égout. 

Cloac ula,  ce,  petit  égoîit. 

CLOACo,-<zre , falir,  fouiller, 

Cloa  c.-z lis  , e , is,  d’égoût, 

Cloac  arium  , zi , taxe  pour  les  boues; 
z9.  impôt  pour  nettoyer  les  égouts. 

Cloac ina  , æ , la  DéelTe  des  égoûts. 

Famille  Grecque. 

i.A-Lipta,  Aliptes,  ( de  Lejb<$, 
oindre  ) , celui  qui  frottoir  d’huile 
ceux  qui  fortoient  du  bain  , ou  les 
Athlètes  & Luteurs , avant  le  com- 
bat ; garçon  de  baigneur. 

K-L\vrerium  , ii , lieu  où  l’on  frot- 
toit  d’huile  les  Athlètes. 

a.  A-Lytarcha,  Grec  A~Xul-upx»St 
Chef,  premier  Commandant  qui 
ne  peut  être  changé  ; de  Lyô  > dif- 
foudre  y & a , non. 


5,  Ana-Lyszj  , is 3 / analyfe  , réfo— 
lution,  folution  ; i°.  divifion  } ré- 
duction d’une  chofe  à fes  principes. 

4.  Cluo;  cLueo  ,-ere , purger}  de  Luo , 
laver;  Grec  fyuo , louo. 

Cl  y s/72  tz  j , i , purgation  ; du  Gre:  KAu»,' 
Klyo , laver,  purger. 

Cat2Z-Clys772üj  , i,  déluge. 

CLYSfer,  isy  Grec  Kxt /u7»p,  lavement,  fe- 
ringue. 

Clys teri\o,-are  , donner  un  remède. 
Clomœ,  arum  , pouffîere  d’orge,  balle. 
Clo/ïz,  œ,  Gr.  KAudW,  Kludôn  , Kljdên, 
flux  de  la  mer  , onde,  flot. 

LU. 

Lu  , mot  primitif.  Celte  , Grec,  La- 
tin , Arabe  , & c.  qui  défigne  la  lu- 
mière, & tout  ce  qui  y eft  relatif. 
De-là  une  multitude  de  familles 
Latines,. 

I. 

Lux  pour  Lues , cis  , lumière,  clarté, 
jour  ; a®,  éclat , gloire  ; $u.  yeux, 
vue;  40.  brillant , feu  ; 5“.  failon  ; 
6°.  terme  de  carelTe. 

Lvcidus  , a , um  , clair,  lumineux;  i®. 
luifant,  brillant  ; 30.  tranfparent. 

Lvceo  , es  , xi , ere  , luire  , éclairer. 
Lucet,  il  eft  jour. 

Lucz , de  jour. 

Lvcidarium  , ii , flambeau. 

Lucide' , clairement  , diftinétement. 
Lvcidàm,  d’une  maniéré  lumineufe. 

Luc ejcit , il  luit. 

Luc ifco  y-ere,  luire. 

Lvcerna  , æ , lampe,  flambeau. 

Lvcinius  , a , um  ; Lvcinus , a , um. , quï 
a la  vue  baffe, 

Lvcifcus  , i,  qui  a la  vue  foible , louchs. 
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Binômes. 

i . L vci-Fer,  le  Prince  du  jour,  l’E- 

toile du  point  du  jour  ; le  Prince 
ries  démons  ; de  Fero , porter. 

Lvci-Fer , a,  un;  Luc  i-Ferus  t a,  umy 
lumineux  ; a9,  qui  porte  un  flambeau. 

Lvci-fera  , a , la  Lune. 

Luci -Fluus,  a ,um  , d’où  découle  la 
'lumière. 

Lvci-Ficus  , a ,um,  qui  caufe  la  lnmiere. 

Luci-Fugax  , cis , ) 

Lvci-Fugus,  a,  um,  Tquifuitla  lumière. 

Luc  i- Fugaces,  ’ 

Luc i-Satcr  , is  , pere  de  la  lumière; 
ae  i»ai , lemer. 

2.  hv  cvv.ro, -are  (de  Luc,  la  lumière, 

& de  OpeRe } ouvrage  , ) travailler 
à la  chandelle , à la  lumière  , dans 
la  nuit;  palier  la  nuit  à travailler  à 
la  clarté  des  flambeaux. 

Lvcubratus,  a , um,  travaillé  avec  foin, 
parce  que  ce  qu’on  fait  jufques  dans  la 
nuit  eft  plus  foigné. 

Luc ubratorius , a , um  , propre  au  travail 
qui  fe  fait  la  nuit. 

Lvcubratio,  onis ; Lvculratiuncula  , œ, 
l’aâion  de  travailler  aux  flambeaux  . 
i°.  ouvrage  qui  a coûté  beaucoup  de 
veilles. 

E-Luc ulro,-are;  E-Luc ubror,-ari,  tra- 
vailler à la  chandelle  ; 2®.  faire  à force 
de  veilles. 

3 . Di-Lucu/um  ,i  , le  point  du  jour , 
mot  à- mot , la  petite  lumière  du 
jour;  de  dies , jour. 

Di  Luc ul'o,  à l’aurore. 

Di-Luc«Az£,  le  jour  commence  à 
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Composés. 

Ad-L uceoyere,  v donner  de  la  clar- 
Ai-Luc eo  ,-ere  , î té;  10.  éclairer. 
Ai.-Lucira , æ , coufln , moucheron  qui 
aime  la  lumière;  i°.  ver  luifant  ; 30. 
écornifleur. 

CiRCUM-LuceOj-ere  , éclairer  tout  au- 
tour. 

CoL-Luceo  ,-ere  , briller , reluire. 
Di-Lvceo ,-ere } luire  ; iQ.  s’éclaircir. 
Di-Luce/cir,  le  jour  paroît. 

Di-Luc ido.-are,  rendre  clair,  éclaircir, 
débrouiller. 

Di-Lvcidus,  a , um , lumineux;  20.  net, 
fans  cblcurité. 

Di-Lucidatio  , onis  , éclairciflement  , 
explication. 

Di-Lucide,  d’une  maniéré  claire,  évi- 
demment. 

E-Luc  us  f i,  qui  à force  de  boire  a 
perdu  la  clarté  du  jour,  que  l’y. 
vrelfe  endort,  rend  aveugle;  étour- 
di, qui  agit  comme  s’il  n’y  voyoic 
pas  ; badin , folâtre , qui  terme  les 
yeux  pour  badiner. 

E-Luceo  ,-ere , éclater,  reluire;  20,  fe 
faire  voir  , paroître  avec  éclat. 

E-Luc efco  ,-ere , commencer  à paroître. 

E -Lucido  y-are , rendre  plus  clair,  com- 
menter. 

E-Lut idatio,  onis , glofè,  éclairciflement. 
E-Luc  i-fico  ,-are  , éblouir,  aveugler, 
ôter  la  vue  : ce  mot  efl  trinôme;  de  E , 
particule  privative;  de  Luc,  & de  Fac/o. 
Il- Luc eo  ,-ere  , ?luire,fai- 

II  Luc  efco  , is,  xi, , ere,\  re  jour. 
Per-Lucco  , es  , xi  , ere  , être  tranf- 
parent;  20.  briller  fort. 

Per-Luc idus  , a , um  , tranfparent  ; i°. 
qui  a un  poli  éclatant. 
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Pe^-Lvcidulus , a,  um , un  peu  tranf- 
parent. 

TtR-Lvciditas , atisy  tranfparence. 
Pel-Luc idus  -,  a,  um,  tranfparent. 
Pîl-Lüc eu  ,-ere,  être  tranfparent. 
PoL-Luceo  ,-ere  , être  fore  brillant, 
reluire  beaucoup;  de  Pol,  puiflfanr, 
& de  Luceo;  z°.  faire  des  obla- 
tions ; . 3 faire  un  feflin  public  ; 
4%  profaner,  proflituer. 

Pol-Luc ibilis,  e,  fplcndide,  fomptueux. 
Pol-Luc ibilitei’,  Pot-Lucre,  magnifique- 
ment , fplendidement. 

PoL-Lucfura , ce  ; PoL-Lucrum,  i,  feflin 
à l’honneur  des  Dieux, 

Præ-Luc idus  y a yum , fort  brillant , 
très-lumineux. 

Præ-Luc? o ,-ere  .briller  beaucoup , éclai- 
rer , donner  de  l’éclat. 

RE-Luceo  ,-ere,  reluire. 

Suv-Lucanus  , a , um , d’environ  le 
point  du  jour , un  peu  avant  le 
jour. 

Ante-Lucu/zuj  , a , um , qui  fe  fait  avant 
le  jour. 

ANTE-Lucid;  Ante-Lucu/ô  , avant  le 

jour. 

SuB-Lucea  ,-ere , entreluirc  , briller  tant 
foit  peu. 

SvB-Lvcidus,a , um  y entreluifant , tant 
fbit  peu  luifant, 

I I ï. 

LUS,  ï*.  éclairer. 

LusTro,-<zre  , éclairer;  de  Luc,  lu- 
mière f & T raho  y tirer. 

Composés. 

Col-Lust  ro  y-are  t rendre  brillant, 
donner  de  l’éclat. 


h.-Lvstratio , onis,  illumination  ; j.°.  era- 
belliiïemant;  3®.  éclairciiïement. 
lL-LvStro,-aTe , donner  du  jour;  1 «.éclair- 
cir , illuftrer  , orner,  rendre  célébré. 
IL-Lustnr,  e,  luifant,  qui  brille  ; z*. 
célébré;  30.  éclairé. 

lL-LvStramentum , i,  ce  qui  donne  du 
luflre , ornement. 

PRÆ-Lustn\r  , e,  qui  brille  beaucoup, 
SüB-Lustrir  , e , qui  brille  un  peu. 

3°.  Regarder. 

Lvstro  yare , ^regarder,  chercher 
Lus trort-arij  \ par-tout  , fureter, 
confidérer. 

L vstramen  , inis  ; Lustratio,  onis,  recher- 
che , l’adion  de  confidérer. 

Lusrrator , oris  , qui  cherche  par-tout. 
Lvstro , onis,  fureteur. 

PER-Luszro  ,-are  , confidérer  attentive- 
ment , regarder  avec  foin. 

I V. 

LUM,  lumière. 

L u uen  , inis , lumière  , clarté , jour , 
oeil  j éclat  J i°.  expoficion , expli- 
cation. 

Luwinare  , is , luminaire.  - 
Lumi no, -are  y éclairer. 

Lum  inefus  , a , um , éclairé,  qui  reçoit 
, beaucoup  de  clarté , brillant , lumineux. 
Composés. 

Col-Lum/Vzo  y are  , éclairer  avec. 
Il-Lumz/zo  ,-are , éclairer,  donner  du  jour. 
iL-LüMiVzafor  , oris  , qui  éclaire. 
H-LvMinario , onis  , l’aftion  d’éclairer. 
Jl-L  VMinatè,  d’une  maniéré  relevée,  avec 
ornement. 

h-Luwinus , a,  um  , qui  ert  fans  clarté 
qui  n’efl  point  lumineux. 

Re-Lumzz7o, -are,  rendre  la  lumière, 
éclairer  de  nouveau. 
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L U N f Lune. 

Luna  , mot-à-mot , la  Déelfe  delà 
lumière  : ia  Lune. 

Lu  saris  ,-e , qui  concerne  la  Lune. 
Luaula,  œ , croifiant  petite  Lune;  i°. 
bague  Ample , jonc;  boucle  en  forme 
de  croiiïant. 

Luno, -are,  courber  en  croiiïant. 
Lvaaticus , a , u/n , de  qui  la  lanté  dépend 
de  la  Lune. 

Composés. 

Îi-Lv nus  3 a , um  } ? qui  eft  fans 
h-Lvnis  , e , } Lune  , auquel 

la  Lune  ne  paroît  pas. 
Sub-Lun.'j,  e , où  il  paroît  encore  un 
peu  de  Lune,  un  peu  éclairé  par  La 
Lune. 

SuB-Lunam,  e,  qui  elî  fous  la  Lune; 
fublunaire, 

VI. 

LUT,  jaune. 

Lut  um  , i,  guéde,  paftel. 

Lutot,  oris  , jaunifle. 

L.vreumyi,  guéde,  paflcl  ; i°.  jaune 
d’œuf. 

Lutcuj,  a,  ii/n,  jaunâtre,  d’un  jaune 
clair. 

Lu Tea,  œ,  fôucî  aquatique  , fleur  jaune. 
Lvreolus  , a,  um  , d’un  jaune  clair. 
ScB-LuTear  , a , um , un  peu  jaune. 

VII. 

Noms  de  divers  objets. 

I.  Luca  Bos , l’Éléphant;  mot-à- 
mot,  le  gros  Bœuf;  le  Bœuf  vifible: 
peut-ctte  le  Taureau  blanc,  parce 
que  L uc  dcfigne  la  blancheur  tout 
comme  la  lumière. 


i.Lvcuns,  untis , ) petit  gâteau 

Luc umulus , i , j fait  comme 
un  cercle  , avec  un  trou  au  mi- 
lieu , qui  fût  un  petit  jour  ex- 
primé par  Luc. 

3 . Lvcanar  , is  3 ouverture  qui  four- 
nit un  petit  jour,  lucarne;  10. 
terrier  , trou  de  renard  , de 
blaireau. 

4 Lucul entus , a3  um  , mot  formé 
de  E , qui  marque  l’exiftence  , & 
de  Lucut , clarté,  petit  jour  : aufli 
cer  Adjectif  lignifie  clair  ^ oû  il  y a 
beau  jour  ; z°.  grand,  riche. 

Lvculento-t-are , rendre  clair. 

Lvculenter  ; Luc  ulentê  t clairement,’ 
d’une  maniéré  lumineufe. 

Lvculentitas , if,  belles  maniérés,  air  du 
beau  monde. 

5,  Luc ina,  ce,  Déelfe  de  la  naiflàncej 
qui  aidoit  les  enfans  à voir  le  jour, 
à naître. 

VT  II. 

De  Luc  f lumière , vinrent  par  oppo- 
sition diverfes  familles. 

i°.  LUC, 

Bois  , Forêt. 

Luc  , bois,  forêt,  où  l’on  eft  à l’om- 
bre. 

En  Efcîav.  Log  , Lugh,  forêt. 

EnCelc.  Loc, bois;  d’où  Loch, bar- 
re de  bois , pour  arrêter  une  porte  ; 
loquet. 

Luc«j,  i,  bocage. 

Lucariuj,  ii , Garde  -bois. 

Lt caris,  e,  qui  concerne  les  bois. 

Lu  car  1 
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Lvcar , is  , falaire  des  Comédiens  pris 
fur  les  bois  fàcrés. 

Luc  aria  , orum , fêtes  célébrées  dans  les 
bois  facrés. 

Composes. 

Col  Luco  , - are  , ébrancher  *,  2°. 
éclaircir  un  bois , émonder  Tes  ar- 
bres. 

Cot-Lvcatio , onis  y coupe,  taille  de 
bois. 

S'jB-Lrcaf/o,  onis  y l’adion  d’élaguer. 
Sub-Loco  y-are  , tailler  , émonder  les 
bois. 


LUC,  Deuil. 

Lu ctus  y us  y le  contraire  de  la  clar- 
té , du  blanc  , le  (ombre,  le  noir; 
2°.  vêtemens  lugubres  , habits 
noirs , de  deuil , pour  les  morts  ; 
au  fig.  trîfteffle,  affliction. 
Lvctuofus  y ayiiniy  déplorable,  qui  caufe 
le  deuil. 

Luc ti-fer , a,um,  affligeant  : de  Fero, 
Luc ti-fîcabilis  , e , plein  de  triftelîè  , qui 
nous  met  en  deuil. 

'Lvcti-ficus , ayumy  qui  afflige  : de  Fac/o. 
Luc ti-Sonus  , a , um , qui  rend  un  fon  lu- 
gubre. 

Vlk-Luctuo/us  , af  um  , tout-à-faic 
déplorable. 

a.  Lug*o,  es  , xi)  ctum,erey  pleurer, 
s’affliger. 

Lug ubrisy  e , de  deuil;  funèbre. 

Lug ubria > um  , habits  de  deuil. 

Luc ubrè , en  deuil. 
hveubriter  , d’une  maniéré  lugubre, 
E-Lugéo  y-ere , s’affliger  ; i°.  quitter  le 
deuil,  ceïïcr  de  s’affliger. 

Orig.  Las, . 


3 • 

Lus  eus , / , borgne  , motà^mot,  prive 
d’une  lumière. 

Lvsca  , ce  y borgneffe. 

Lvsciofus  y a y um\  Lus citiofus  , a y um  j 
qui  a la  vue  baffe  , louche. 

Lvscitio  y onis  , foibleffe  de  vue. 

E-Lu  sco  y-are,  éborgner,  crever  l’œil. 

E -Lvscatio  , onis  y l’aétion  d’éborgner. 

4°- 

L I V , noir , livide. 

Du  Celte  Liu  , Lu  , LLwid , oppofé  à 
Lu,  lumière,  &:  lignifiant  noir  , 
obfcur,  fombre,  vint  cette  famille  : 
Li VeOy-ere,  être  livide,  noirâtre  , 
meurtri  ; i°.  envier,  fccher  d’en- 
vie. 

Livefco  , ere , devenir  livide  î i°.  devenir 
envieux. 

Livor,oris ; Livedo , inis , couleur  plom- 
bée , meurtriffure  ; 2°.  envie  , malignité 
envieufe, 

Li \idus  , a , um  , noirâtre  , livide  j 
2°.  envieux. 

Lividulus , a , um , un  peu  plombé  ; i*.  un 
peu  envieux. 

Lividiùs,  avec  plus  d’envie. 

Lt vidinans  , tis  , qui  eft  envieux. 
Composes. 

Ad-Livc/c/V , il  devient  tout  meurtri. 
Scb-Liww  , tis , omn.  gen.  qui  devient 
un  peu  livide. 

Sub-Livc/co  , is , ere  , devenir  un  peu 
livide. 

SvB-Lividus  , cl  , um , qui  eff  un  peu 
livide. 

IX. 

L U P , Loup, 

De  Luc,  lumière,  couleur  rou(Te,vhu 
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le  mot  Lucoj  des  Grecs  j & par  le 
changement  du  CenP,  Lur«*des 
Latins,  un  loup , à caufe  de  fa  cou- 
leur : voyez  Hijl.  du  Calend.  page 
477.  De-là  ces  mers  : 

2.  Lur us , i , loup  ; 20.  loup  marin  > 
3°.  houblon;  4?.  araignée;  y0» 
crochet, grapin  ; 6®,  embouchure 
rude  pour  un  cheval. 

Lu?æ  , ce , louve  ; i°.  proftitué:. 

Lup ula,  et , louvette. 

ILveanar , is  i LvPanarium  , ii,  maifon  de 
proflitution. 

Lup inus  y a , um  , de  loup. 

Lup  ara  , a , louvre  ; mot-à-mot , maifon 
de  chaiTe, 

2.  Lvvatum  , i , embouchure  rude 
pour  les  chevaux  rétifs. 

Lup atus , a,  um  , embouché  d’un  mors 
fort  rude. 

3.  Lwercal,  is  , lieu  à Rome  confà- 
cré  à Pan  : on  y facrifioit  un  loup 
fur  les  autels  de  ce  Dieu. 

hveercalia,  ium, fêtes  à Rome  àl’honneur 
de  Pan  Si  de  Faune,  où  l’on  facrifioitun 
loup. 

4.  Lup  inus , i , ? petit  loup  ; 20.  lu- 
Lvvinum  , i , £ pin  , légume  ; 30, 

monnoie  apparente  pour  le  théâtre. 
Lup illus  , i,  louveteau  \ i°,  jetions 
employés  au  théâtre  au  lieu  d’ar- 


gent. 

Lurio  ,-ire 

, dévorer  comme  un  loup. 

r a m 1 

L L E 

Grecque. 

1 . Lycoj , i 

,loup  ; 

i°.  petite  araignée. 

1 yc ifca , ce  , 

, chicn-1 

loup  ; i°,  chien  venu 

de  l’efpccc 

du  chien  mêlée  avec  celle  du 

loup. 

E ÉTYMOLOG. 

Ly eifeus,  i,  poulie  fans  effieu. 

2.  Lycz/j,  i,Dieu  des  calomniateurs. 

hYC-Ophtalmus , i , pierre  précieufe  qui 

eft  de  quatre  couleurs. 

Lyc -Opfts , is  i orcanette  , plante. 

3.  Lvcium , ii  y arbre  épineux  qui 
croît  en  Licie  ; i°.fue  épaiffi  queies 
Médecins  tirent  de  fes  branches. 

4.  Lvcius  f ii , brochet  ; le  loup  des 
poilTons. 

X. 

Familles  Grecques. 

i°. 

1 . Leu ca , æ , lieue,  mot-à-mot  pierre 
blanche  -,  de  Lu  , blanc  , & de  G a , 
Co , pierre  : Ço,  en  Hongrois , pier- 
re ; Coj  , en  Latin  un  caillou.  On 
appelloit  ainfi  une  lieue  ou  certaing 
mefure  de  chemin  Gauloife , parce 
qu’une  pierre  blanche  marquoit  les 
lieues. 

2.  Leuc onium  , ii , } laine;  2°.  bour- 
Leuc  onicuniyi,  ^ Unifie  pour  les 

matelas. 

Leuconius,  a y um  ; Ltuconicus  » a » um  , 
de  laine  ; i°.  de  bourlaniffe. 

B I NOMES. 

1.  Leuc -J  chanta  9 ce,,  épine  blanche. 

Levc- Achates  , œ , agathe  blanche. 

Leuc -Anthémis,  idis  ; Leüq- Anthemum  » 
i,  camomille, 

z.  Leuco'/o«  , ii , mot- a- mot  y vio* 
letre  blanche  , mot  Grec  binôme  ; 
de  Leu  cos  , blanc  , & de  Ion  , vio- 
lette. Ce  mot  défigne  la  giroflée 
blanche. 

3.  Leuc o-Chryfus,  i9  hyacinthe  de 


loi  3 

couleur  d’or  , 
blanches. 

Levc o-Gea  , ce,  pierre  préeieufe  , blan- 
che. 

Lvvc-Ophtalmus  , i , pierre  préeieufe  , 
qui  représente  la  prunelle  & le  blanc  de 
l’oeil. 

Leuco  P (talus,  i,  pierre  préeieufe  blan- 
che mêlée  d’or. 

l.'Evco-Phœus  , a , um , gris  cendré. 

I vvcn-Phceatus , a , um  , habillé  de  gris 
cendre. 

Lîuco -Phonim  , i , borax  , bitume  blanc  ; 

i°.  coile  qui  fait  tenir  l’or  lur  le  bois. 
Lvvcc-Stit'cos  , i,  pierre  préeieufe  tache- 
tée de  blanc, 

Ltv-Crccota  t es,  animal  à quatre  pieds 
imitant  la  voix  humaine. 

Pfri-I.eucus:  , i,  forte  de  pierre  précieu- 
fe  , qui  a 'un  filet  blanc  tout  autour. 

2 

1.  Lynx,  ris-,  ce  mot  efl:  nafàlé;  c’eft 
le  même  c]ue  Lvx,Lux  ,1a  lumiè- 
re : cet  animal  eft  ainfi  appelle  , 
parce  qu’il  a la  vue  très- perçante , 
& fupporte  la  plus  grande  clarté. 

Ly  Nceur , a , um , de  Lynx  , qui  concerne 
le  Lynx,  qui  a très-bonne  vue. 
L'iHcarium , i .pierre  préeieufe,  qu’on  tire 
du  Ls  ux. 

2.  Lych nis , idis , fleur  blanche  , paf- 
fe- fleur. 

Ly cimitis  , dis , herbe  blanche;  bouil- 
lon, plante. 

Lych nites  , ce  ^ marbre  blanc;  2®. 
efcarboucle,  pierre  qui  jette  de  la 
clarté. 

3 LYCHTzzra , i , lampe , flambeau. 
Lxcnno'Bius  , a,  um,  qui  fait  de  la  nuit 
le  jour. 


Lvcunu-Chus  , i,  chandelier  à branches  » 
lufire. 

E-Lycanium , il , mèche  , lumignon  d’une 
lampe , d’une  chandelle. 

LO,  L A W , 

Elevé. 

De  L marquant  l’aîle  & l’élévation  , 
fe  formèrent  le  Celte  La  w , Lo  , 
Lgh  , élevé;  d’où  l’Angl.  Low<; , 
colline , &c.  & diverfes  familles 
Latines  dont  l’origine  avoir  échap- 
pé à tous  les  Etymologifles. 

i . 

Lauj,  dis , louange  , eftime  : difeours 
par  lefquels  on  élevé , on  exalte  , 
on  met  au-deflus. 

Laudo  ,-are  , louer  , encenfe  r ; te.  citer  ; 

5e.  prendre  à témoin  ; 40.  faire  l’éloge. 
L/iUDstor,  /.r;  Laud arrix,  cis , le  panc- 
gyrifte , qui  loue. 

LsvDatorius  , a , um  , qui  concerne  la 
louange, 

Laud atio  , onis  , louange,  éloge. 
LAuD.^rè,  '» 

h miv avi (fimè , * louablement,  avec  cloge. 
Lh  voabiliter , > 

LhVDtibilii , e , louable  , qui  mérite  d’etre 
loué. 

LkuOatïvùs\  a , um , qui  concerne  les 
éloges  ou  les  panégyriques. 

Lauoi -Caria  , a , LAUDi-Ctr/tur , i , para- 
fite  , louangeur  , qui  loue  pour  attraper 
un  repas. 

Composes. 

Al-Laudo  ,-are , louer  beaucoup. 
AL-LAUDaii  is , e,  très-louable. 

Cet- Laudo  ,-are  , louer,  vanter  , recom- 
mander conjointement , & en  compagnie 
de  plufieurs. 
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Col-Laud  ado,  onis  , éloge,  louange; 

r°.  eftime  de  plufîeurs. 

Di  Laudü  , -are , louer  beaucoup. 
E-Laudo  , as  , are  , voyez  Laudo. 
li-Lhvnabilis  , m.  f.  le,  n.  qui  n’efl: 

point  louable  ou  recommandable. 
rj.-LAUDnfw,  a , um,  indigne  de  louange  , 
fans  mérite. 

Ivl  u lt  i La  u dus  , a , um  , qui  mérite 
plufieurs  louanges , fort  recom- 
mandable. 

SüPER-LAüDaii2ij' , e , louable  au-delà  de 
tout. 

2°. 

La vandula  , a , ) lavende;  elle  doit 
LAvendula  , <z  , ( Ton  nom  à Ton 
odeur  forte. 

La  Vf  r,  is , berle  , herbe. 

II. 

LAN,  grand , étendu. 

Lan,  mot  primitif  qui  dcfigne  l’éten- 
due, la  grandeur:  de-là  nombre 
de  mots  & de  familles. 

Lanx,  cis , baffin  , plat;  20.  baflân 
d’une  balance. 

LAurer  , ïum,  baflins,  plats  de  balance. 
Lamcu/a  , ce  ; La vceola , œ , petit  plat  , 
petites  balances. 

Bj-La  ?x,  cis  , balance,  trébuchet. 
Lovdiids , is  , forte  de  plante 

III. 

LAN,  bois. 

Lan  , cft  un  mot  Celtique  qui  fignifie 
bois , forer , & qui  tient  à La  , Lo , 
haut , élevé. 

Il  s’eft  prononcé  Lf.n  , Lin  , & 


fe  mouillant  chez  les  Latins  à leur 
maniéré  3 il  y devint  : 

i°. 

La  Famille  Lign  , bois. 

Lig num  , i , bois. 

LrG nofus  , a , um  , plein  de  bois  , dur 
comme  du  bois. 

Lionor  ,-ari  , faire  du  bois. 

LiGe llum  , i,  loge  de  planches,  cabane. 
Lig  ilium  , i , petit  morceau  de  bois;  i». 
coque  de  noix. 

Liortarius  , ii  , bûcheron  , charpentier. 
Licnarius,  a , um,  de  bois , qui  concerne 
le  bois. 

Licnatio  9 oms  , l’aéfion  de  faire  du 
bois  y provifion  de  bois  ; forêt  où 
l’on  a droit  de  chauffage  ; lieu  d’où 
on  tire  la  provifion  de  bois. 
Licmitor  , is,  qui  va  faire  du  bois. 

Lig neus , a. , um  , de  bois , fait  de  bois. 
Lïcneolus  , a , um  , de  petites'  pièces  de 
bois , fait  de  petits  morceaux  de  bois. 
Licni-Pedium,  ii  , fabot , fôque;  de  Per, 
pied. 

2°. 

Il  défigna  les  armes  offèr.fives , les 
bâtons , les  dards,  les  lances: de-là: 
Lancée,  æ , pique , lance;  Gr.  AorxH, 
Lonkhc  : de  Lan, dard. 

Lan cearius  , ii , piquier , lancier. 
Lftvceatus  , a , um , i®.  blefTé  d’un  coup 
de  lance  ; i*.  armé  d’une  lance. 


i.  Lan  lus,  ii , Boucher. 

Lanîo  ,-are , déchirer,  égratigner, 
Lwiarium  , ii , boucherie. 

LANiatio,  onis  ; LAUiatus  , ûs , déchire- 
ment. 


rioi7 

hAuionius  , 
c’nerie. 

Lan liena 
de  Boucher. 

2.  Lan ijta  ,'æ,  Maître  d’efcrime  , de 
Gladiateurs , Prévôt  de  (alla. 
LANismfuj  . a , um  , qui  concerne  le 
Maître  en  fait  d’armes. 

Di  Lanzo  ,-are,  mettre  en  pièces. 

4°* 

L À M , pour  LAN. 

Du  Celte  Lam  , dard  , lame  , meme 
que  Lan  , vinrent  ces  mots  : 

I.  Lam inatcs,  lame,  feuille  de  mé- 
tal , de  quoi  que  ce  Toit  j iv.  dou- 
ve de  tonneau  ; 50.  table  de 
plomb. 

Lam ella,  ce,  petite  lame,  feuille  de  métal. 
LavuUuIo.,  œ,  batterie  de  cuifine, 

Lam na. , a , lame. 

Di-Lamz/zo  ,-are  , fendre  en  deux. 

1.  LEunifci , corum , rubans  ; en  Gr. 
Lémnifcos  -,  deLamw,  lame,  étroit: 
mot-à-mot , bandes  étroites. 

LüM/iifcatus , a,  um  , garni  de  rubans. 
I Y. 

LAN,  Laine. 

Du_  Celte  Lan  , enclos,  couverture, 
vinrent  ces  familles  Latines  : 

Lanæ,  en  -,  en  Gr.  Lencu , eos  , laine  , 
toifon  de  brebis  ; 2 p.  poil  de  chè- 
vre , de  lièvre,  de  lapin,  &c;  50. 
duvet  d’oies , tout  ce  qui  reflernble 
à la  laine. 

LANeur  , a , um  , de  laine  , fait  de  laine. 
La turir  , e , qui  a de  la  laine. 

LANarur  , a , um  , qui  a de  la  laine  $ 1?. 
couvert  de  laine , de  coton. 


Ltmrius  , ü , lainier  , celui  qui  apprête 
lts  laines. 

La  maria  , a , herbe  au  foulon. 

LAHula , œ , petit  flocon  de  laine. 
LAnugOj  inis , coton,  duvet;  i*.  poil 
follet;  j°.  feieure  d’ais. 

La wuginofus,  a , zzm*  cotoneux,  plein  de 
duvet. 

Lan ofus , a,  um  , laineux  , plein  de 
laine. 

Lau/CzW  , ii , laine  tirée  chaque  année 
des  brebis  ; lainage  ; ;°.  apprôc  de  la 
laine. 

LANi-G«r  , rr , um  ; I.ANz-Fer , a , um  , cou- 
vert de  laine,  qui  porte  de  la  laine. 
LANz'-F/citzm,  ii  , apprêt  des  laines. 

La ttifîcus  , a , izm  , qui  apprête  la  laine. 
LA«i-Cizr;'r  ,e  , dont  la  peau  eft  couverte 
de  laine. 

Lak-OcuIus  , i , qui  couvre  avec  de  la 
laine  la  difformité  de  fon  œil. 

Lan  erum,  i,  habillement  fait  de  laine 
grafTe. 

V. 

LONG. 

Du  Celte  Lan,  Lon  , étendu,  vint 
cette  famille  : 

Lon  g wj.  a,  um  } long,  grand  en  éten- 
due. 

Longu/izj  , a , um , un  peu  long, 

LoNGè;  LoNGzrer , loin  , de  loin;  z°.  beau- 
coup , très , fans  difficulté. 

Long zz/è,  un  peu  loin. 

Long itudo  , inis  , longueur  , étendue 
en  long  , longitude. 

LouGÎufculus  , a,  um  , tant  foit  peu  plus 
long. 

Longz/co  ,-ere,  s’allonger,  devenir  long. 
LoNGÙm  , pour  long-temr. 

LoüGÎnquus , a , um  , éloigné  , lointain  ^ 
long,  de  longue  durée. 
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Lon tinquitas , atis , longue  diftance  ; 
i°.  longue  durée. 

Lon cinquè  , de  loin. 

Lgy.g  ur  ius , ii , longue  perche. 

Lonourio,  onis , homme  long  comme  une 
perche. 

Lot  citrorsum , en  long. 

"LotiGa.no  , onis  , le  gros  boyau. 

Binômes, 

Long/-  Turnus}  a y um,  qui  dure  long- 
rems. 

Long i-Turnitas  ,atis-, 'longue  duree. 

Long  i-Pes  , dis  , qui  a les  pieds  longs. 

Long  Æ\us  , a , um  , fort  âgé  , qui 
a vécu  lang-téms. 

Lc  ng ~Ævitas,atis,  longue  vie,  grand  âge. 

Lpkg-An irais,  e , patient. 

Lohg- Âmmjitis  , ails,  patience, 

„Long  A limiter  , avec  patience. 

Composes. 

E-Lcngg  , as  , aii , atum , are , allon- 
ger , étendre  , prolonger. 

Ob-Lokg ulus,  a , um,  longuet,  un  peu 
long. 

ÜB-LcNGur,  a,  um,  long,  fort  long. 

Per-I.  ongc  , fort  loin. 

Per-Lcnguj-,  a,um  , fort  long. 

TBR-Lr.tid/Kiuus , a,  um,  fort  éloigné. 

Pro-Lcngo  , as,avi , atum  , are,  prolon- 
ger; différer,  remettre. 

Præ-Longo  , as,  avi , atum  ,Jare',  al- 
longer. 

pRÆ-LoNGur , a , um,  fort  long. 

V I J. 

L U M B , le  Dos. 

Lumew*  , i , dos , rein  , eft  un  mot 
dont  l’origine  étoic  abfolüment  in- 
connue ; il  tient  à flriand.  Lub  , 


E ËTYMOLOG. 

courbe  , en  arc  : ou  plutôt  il  vient 
deLo^ou,  Lop/t,  en  Grec,  élevé, 
haut , en  bo(ïe. 

1.  buvJus,  i , le  rein  , les  reins;  a0. 
| dos;  3 °.  rable. 

Lukb  ulus,  i,  rognon, 

LuMBNgo  , ims  , foibleïïe  de  reins. 

LuMB^re,  is , cuiffart , caleçon. 

IvMisi-Tragium  , ii , rupture  des  reins. 
Composés, 

De-Lumbo  ,-are  , éreinter  , rompre 
les  reins;  afioiblir } énerver. 

De-Ll'MBZj,  e , éreinté  ; i°.  efféminé. 

E-LiiMBzr,  le , 

_ T y ereinte,  erene  , qui  a 

L-Lvmbus,  a , um,  S 

les  reins  rompus-,  qhanché  ;;  t°.  efféminé. 

Præ-Lumbo  , as,  are,  éreinter,  rompre 
les  reins. 

2,  LwmbwWj  ci,  ver  de  terre  , parce 
qu’il  marche  en  arc  ; i °.  ver  qui 
s’engendre  dans  les  intefeins  des 
hommes  & des  animaux. 

Y I I. 

LEBj  L I B , Ecorce. 

Du  primitif  La  vr , élevé , erre  fur , au- 
deflus , vint  l’Oriental  Lab  , cou- 
vrir , envelopper,  être  adhérent  ; 
le  Grec  Lorij  , Lopcm  , écorce. 

LEpyrion  } tout  ce  qui  enveloppe; 
la  peau  du  bled,  la  coquille  d’œuf, 
6c  c. 

Lir yros,  couvert  d’écorce3  d’écailles. 

Lepo,  ôcer  l’écorce. 

Et  la  famille  Latine  : 

LiBcr  , livre  , parce  qu’on  écrivoit 
anciennement  fut  des  ccorces  d’ar- 
bre préparées. 
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j,  LiBer , bri , livre  , volume  ; & au 
fens  propre  , peau  qui  eft  entre  le 
bois  & l’écorce  d’arbre. 

Lib  ellus  y i;  LiBellulus  , z,  petit  livre; 
2 o.  lettre  ; 3 affiche  , placard  ; 40.  mé- 
moire , requête;  5®.  boutique  de  Librai- 
re; 6®.  libelle  ; 7°.  certificat;  8®.  forte 
de  mefure, 

Lib tllio,  onis  , Notaire,  Tabellion  ; 
porteur  de  lettres;  30.  copille  de  livres  ; 
*0.  Libraire. 

Lib ellifLus  , ii , Maître  des  Requêtes. 
lAtellarium , ii , porte-feuille  , tablette. 
hiBellaiicus , atum,  Chrétien  qui  donnoit 
fon  nom  pour  être  infcrit  fur  le  regiftre 
des  apoftats. 

Lib  rariumyü,  regiftre,  catalogue;  z®. 
armoire  à livres. 

LiBrarffi , æ , boutique  de  Libraire,  bi- 
bliothèque. 

2 . Lib rarius  , ii  , copiée  , qui  trans- 
crit des  livres;  i°.  Libraire  , Mar- 
chand de  livres. 

Lib rariolus,  i , petit  Libraire. 

LiBrariur,  a yum,  qui  concerne  les  livres. 

3.  DE-L1B ro  y-are  } peler  y écorcer; 
z9.  peler. 

LABurnum  , i , aubour , fécondé 
écorce  d’un  arbre , celle  qu’on  em- 
pîoyoit  pour  les  livres. 

VIII. 

L I M , haut. 

De  Le,  haut , en  le  nafalant,  vint  la 
famille  Lim,Liq,Lit,  tout  ce 
qui  eft  élevé  en  travers  : de-îà  ces 
diverfes  familles. 

1.  Limés,  e,  7 qui  eft  oblique, 
Limus,  a } um  ,j  de  travers. 


Limus  , i , Dieu  qui  préfidoit  à tout  ce 
qui  étoit  de  travers. 

Lim ulas , a,um,  qui  eft  un  peu  de  travers. 

LiMofitaSy  cuis y air  fombte,  louche,  de 
travers. 

1.  L\ues , itis  , traverfe,  fentier;  i°. 
borne  ; 3 °.  frontière. 

hiMitaneus  , a , um  , qui  eft  fur  les  fron- 
tières. 

LiMÛarir  , e , qui  concerne  les  bornes. 

Lim iror,-ari,  borner,  planter  des  bor- 
nes ; i0.  divifer  par  fentiers. 

Lim itator  y is  , celui  qui  pLnte  des  ber- 
nes. 

LiMitaiio  , onis  , abornement, 

C O M P O S É S. 

Côt-LiMiVor  , -ari , borner. 

Col  Lim inium  , ii  ; CoL-LiMifium  , ii , 
confins,  frontières, 

Coi-LiMUaneuSy  a,um,  qui  eft  frontière, 
voifin. 


1.  Lim  en , inis  , ) pas , feuil  d’une 
Lmentum  , i , ) porte;  i^.eutrce, 
porte  d’un  heu  ; 3 0 . barrière  ; 
4P.  limites. 

Lim; rirais  , e , qui  concerne  le  feuil  de  la 
porte, 

LiMentinus  y i,  le  Dieu  qui  préfidoit  au 
feuil  de  la  porte. 

Composés* 

Col-Limo  f-are,l  vifer,  mirer,  tirer 
Col-Linso  y-are  3 droit. 

E-Limj/io  , as  , avi , atum  , are , chafler  , 
faire  fortir  , mettre  dehors, 

Eliminare  diâ.i  foras  , divulguer , pu- 
blier quelque  chofie. 

1l-Lim inatuSy  a,  um  , placé  , retiré. 
PoST-LiMÙiiu/72 , ii,  retour  au  même  état 
d’où  l’on  avoit  été  violemment  tiré  ; 
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20.  droit  de  reprendre  une  chofe  qu’on 
avoit  perdue , & de  la  rétablir  en  Ton 
premier  état;  3°.  retour  au  lieu  d’où 
l’on  a été  enlevé  par  les  ennemis. 

SuB-LiM^n  , inis , linteau  , le  delfus 
d’une  porte,  ( ce  mot  nejï pas  bien 
certain 

Super  Lim Inare , is  , linteau. 

Sub  LiMsnzr  , a,  um  , élevé. 

ScB-LiMè,  en  haut,  en  un  lieu  élevé  , 
d’une  manière  élevée.  . 

Sub  Lim/æ,  um  , météores, 

SuB  -LiMij,  e , élevé,  haut: 
fublime,  relevé , grand. 

SuE-LiMirar  , cuis  , élévation  , exhaufte- 
ment. 

St’B-LiMzrer , haut,  en  haut,  bien  haut. 

SuB-LiM!Ùr,  d’une  maniéré  plus  élevée 

Sub-Lîmo,  as,  avi , atum,  are  , élever 
haut. 

Sub-Limi/j,  a,um,  voyez  Sutlimis. 

7 . Limo  , onis  , tirnon  d’un  carrolTe. 

3.  Lim üx  j acis } efeargot , limaçon. 

b 

De  Limüj  , prononcé  Lix  , vinrent  le 
Grec  Lix,  oblique;  & ces  familles: 

1.  Lie ium,  ii , trame,  lifTe  , fil  de  la 
trame , (il  eft  à travers);  x0.  drap, 
lifieredudrap;  30.  cordon  , ban- 
delette , ruban. 

Lie iatorium  , ii , enfuble. 

Auri  Lie  ium,  ii , l’endroit  où  travaille 
le  tifleran. 

2.  Pao  Lixê,  iùs,  Adv.  libéralement, 
largement , magnifiquement,  avec 
profufion;  2.®.  d’une  mamere  pro- 
lixe ; moi-à-moi , qui  traverfe  en 
avant,  qui  s’étend  en  travers. 


Pro-Lix/ms  ,ads,  > 

PRo-Lixitudo , inis  , J ^ro  lXlt  * 
Pro-Lixo,  as,  avi , atum , are,  allonger, 
étendre. 

Pro-Lixi/j  , a,  um  , long  , prolixe  , trop 
étendu  ; zo.  libéral , magnifique  , plein 
de  bonne  volonté,  honnête. 

Prolixior  in  aliquèm  , qui  eft  plus  porté 
pour  quelqu’un  , qui  a trop  de  bonne 
volonté  pour  lui. 

3.  SuB-Lica,  <e  , } pilotis , arebou- 
Svz-Licium  , ii , ) tant , pieu  à fou- 

tenir  un  pont  de  bois  ; mot-à- 
mot  , qui  eft  placé  feus  une 
chofe  tendue  en  travers. 
SrB-Liciwr,  a,  um,  bâti  fur  pilotis , élevé 
fur  des  pieux. 

4.  Lo xia  , ce  , i9.  furnom  d’Apollon 
ou  du  Soleil  à caufe  de  fa  marche 
oblique  ; i°.  Oracle  à double  féns. 

5 . OB-LiQwè , Adv.  obliquement , de 
biais , de  côté  5 de  travers  ; 2°.m- 
direétemenr , en  biaifanr. 

Ob  LiQuitas , atis  , fituation  de  biais, 
difpofition  qui  biaife  , obliquité. 

Ob  Liqizo  , as  , avi , atum  , are , mettre 
de  cûté  , pofer  de  biais,  faire  aller  de 
travers  , faire  biaifer,  fîtuer  ou  placer 
obliquement. 

Ob-Liquuj  , a ,um  , oblique  , qui  biaife  ; 
qui  efi  de  biais,  de  côté,  de  travers  , qui 
va  en  biaifant;  z*.  courbe  , tortu  , qui 
n’eft  pas  droit , tortueux. 

L I T uus. 

Ce  mot  fignifie  en  Latin  : 
x °.  La  crofte  des  Augures  ; 

Xe.  clairon  ; 3 ®.  cor-de  chafte. 

Les  Latins étoient  fort  étonnés  devoir 
qu’un  même  mot  réuniftoic  deux 
lignifications 
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fignifications  auffï  differentes , & 
ils  demandoient  laquelle  des  deux 
a été  la  première.  Aucun  de  nos 
Erymologiftes  n’a  pu  répondre  à 
cette  queflion.  Le  Dialeéte  Celti- 
que des  Gaulois  va  le  faire. 

Us  ont  la  famille  L L E D très- 
étendue,  & qui  défîgne  tout  ce 
qui  eft  oblique  , rortueux. 

C’eft  la  vraie  racine  de  Lit uus, 
dans  tous  fes  fens , & une,  preuve 
fans  réplique  à ajouter  à toutes 
celles  qui  montrent  combien  le 
Latin  fut  redevable  au  Celte. 

I X. 

De  Lo,  haut,  élevé, vint  également 
cette  famille  : 

Lvxus  , us , excès , déréglement  ; i°. 
fomptuofiré  , profufion  , diffolu- 
tion. 

Lvxutia  , œ ; Lvxuries , ei  , dérègle- 
ment, excès;  i».  diflblution  ; 3°;  vie 
molle  & fenfuclle  ; 40.  trop  grande  abon- 
dance ; 5°.  abandonnement  à fes  paf- 
flons. 

Lvxuiarius  , a'y  um  , plein  de  luxe  , de 
diflolution. 

I.vxurio  ,-are  , ^s’abandonner  au  luxe  ; 

1 u xurior  ,-ari > > a0,  outrer  toutes  cho- 
Luxor,-ûn,  J fes  ; ;°.  fe  laifler 
aller  à Tes  pallions  ; 4°.  faire  des  dé- 
penfes  exceflives  ; y°.  pouffer  trop 
abondamment  ; 6°.  jetter  trop  de 

branches , trop  de  fruits  i trop  de 
feuilles. 

Lr  xuriatus , a , um  , qui  fe  laiffe  empor- 
ter par  fes  paffions. 

Lvxuriofus , a , urn,  qui  vit  dans  le  luxe  ; 
i°.  outré  , exceflif. 

Or/g,  Lat, 
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Luxi iriosè  , dans  le  déréglement,  dans 
l’excès  , avec  molleflè. 

E-Lvxurior  , aris  , atus  fum  , ari , éten- 
dre trop  fes  branches  , pouffer  trop  de 
bois. 

L O C. 

Locujia,  æ,  fâuterelle  ; i°.  crabe  , 
écreviffe  de  mer.  Langoufte,  poif- 
fon. 

Cet  animal  doit  certainement 
Ion  nom  à la  faculté  qu’il  a de 
fauter  à une  grande  hauteur  , &: 
qui  eftun  de  fes  caraétères  les  plus 
frappa  ns  : fon  nom  tient  donc  à 
Loh  , haut,  élevé  ; à Loch  , le- 
vier. 

L E I. 

Le,  Lei,  Lai  , Llai  , eff  un  mot  pri- 
mitif qui  defigne  tout  ce  qui  cft 
délié  , mince  , doux  & agréable  au 
toucher  : de-là  une  foule  de  famil- 

c 

les  en  toute  Langue. 

1 °. 

En  Arménien  , Lai  , petit. 

En  Gall.  Lly//z  , petit , dans  tous  les 
fens  , vil , &c. 

En  Angl.  Lille  > petit. 


En  Ànglo-S'ax,  Li rh  , doux  , mou  , 
paifible  : L\~sh~neJJ , douceur. 

En  Gr.  Leio^  , doux , mou  , qui  n’eft 
pas  rude  ; i°.  mince,  petit. 

Lïssoj  , lis,  uni,  fans  rude  (Te. 
Litoj  , délié , mince  , petit , vil , 
nud. 

■Lit otès  y ténuité,  minceur, 
Ttt 


1027  DICTIONNAIRE  ETYMOLOG.  10*8 


JDe-là  cette  famille  Latine. 

I. 


maniéré  délagréable  , groffiere  , 
impolie , fans  politefle. 


LÆV , poli  , doux  au  toucher. 

De  Levo  , enlever , diminuer  , fe  for- 
ma cette  famille. 


LÆvii , e , ? uni , poli , lifle  ; a°. 

Le  vis,  e,  j qui  e fl;  fans  poil-, 
plané  , rabocté. 

Livltas  i,  mis  ; Livor,  ïs , le  poli , fuper- 
ficie  unie. 

Lævo  j-are ; Le  v.a, «are , polir,  applanir  , 
lifler. 

’Liyigo  ,-are  , polir  , unir  , lifler. 
biAcaialn,  i , batte , rnftrument  à applanir 
la  terre  , à la  battre  : du  Grec  Leï<$  , 
polir , unir. 

Composes. 


/,  }po,ir- 


lifler. 


De-Lævo  ,-are 
De-Levo  ,-are 
E-Lævig Oy  -are  , polir  , applanir  , limer. 
"E- L/évi g atio  , onis  , poliment,  l’aftion 
de  limer  , de  polir. 

E-LÆviGaror  , is , polifTeur,  planeur. 


II. 

LEP,  finefle , délicatefle. 

En  Gr.  Leptoj  , mince  , délié  : en 
Latin  : 


Il-Lep.^uj,  a,  um  , qui  efl  fans  grâce  , 
impoli , groffier  , défagréable  , qui  efl 
fans  politefle. 

Per-Lep/Viat , a,  um  ,qfort  agréable , fort 
Pel-Lep idus  , a,  um  , ienjoué  , fort  plai- 
fant,  très-divertiflant. 

III. 

L E N , doux,. 

Le  en  fe  nafalanr,  donna  lieu  à de  nou- 
velles familles  : 

En  Irl,  Le  an  , Lin,  petit. 

En  Theut.  Lind  , ? doux , mou , po- 
Enlfl.  LiN«r,  ) li. 

En  Or.  ^1 , Lin  , qui  a toutes  les 
lignifications  du  Latin  LenIj  : & 
ces  familles  Latines. 

Len/j  , e , doux  , paifible  , qui  n’efl 
pas  rude. 

Lenç  ; Lmifer,  doucement,  avec  douceur. 
LENÛar , mis  ,•  Lenzîu^o  , inis,  douceur  , 
humeur  douce. 

Le mufculus  , a,  um , un  peu  plus  doux. 
LeniW«  , inis , ? adouciflement, 

Lwimentum  , i , S foulagement. 
Le mo , -ire  , adoucir.,  foulager,  fléchir. 


Lepoj,  Lep  or , cris  9 i°. finefle, dé- 
licatefle ; i°.  grâce  , agrément  -, 
J beauté , charmes  ; \ politef- 
fe , gemillefle. 

Lf p.êus  y a , um  , agréable  , joli , enjoué , 
plaifatu. 

Li  i idjs , a , um  , galant , qui  a bon  air, 

Li  vduiè  , joliment , d’un  air  gracieux. 

Il-Lep idèj  Ad\.  fans  grâce,  lans  agré- 
ment , de  mauvaife  grâce  , d’une 


Composes. 

Ad  Lvnimentum , if  adouciflèment. 
De-Len/o  ,-ire;  Oe-Len/o  ,-ire , adoucir, 
appaifex. 

Ofl-LENitcr ,-om,  jqui  adoucit. 
SEMPer-LEN/taJ,  atis , douceur  confiante* 
continuelle. 

I V. 

LINO,  adoucir  par  l’on&ion. 
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I.  Léo  , es,  evi,  letum , ere oindre, 
Lino,  isy  lini,  levi,  livi,  li  i endui- 
tum  , nere  , J re,  en- 

graifler;  z°.  boucher,  érouper. 
Lin io,  is , ivi,  itum,  ire , oindre,  enduire  , 
huiler. 

Lin/mj,  ûi , ondion  , fridion  avec  quel- 
que liqueur. 

Litüj  , a , um  , participe  de  line  , oint  ; 

z°.  moucheté  , tacheté. 

Liiur , ûs  , ondion  , l’adion  d’oindre, 

1.  Lnura  , æ , onftion  , enduit ; i°. 

effaçure , rature* 

LiTuro,-are  , effacer,  rayer. 

Lnurarius  , a , um , où  l’on  écrit  ce  qü’on 
peut  effacer. 

Composés. 

Al- Lino  ,-ere , frotter  doucement , 
oindre  en  frottant  5 i°.  effacer , 
pafler  l’éponge. 

Circum-Liîuo  ou  lino  , liïiivi  ou  livi , 
linitutn  ou  litum  , aire  ou  nere,  oindre  , 
graiffer. 

Circum-Lit'/o , onis  , on&ion  , jini- 
menr  autour. 

Circum- Litkj  , a,  um  , Part,  oinir , 
enduit , engruiîTé  autour. 

Coi.  - Lino  , is  , ivi,  Uni,  levi,  litum, 
nere  ; Col-Li.n io,-ire  , frotter  , oindre, 
graifFer. 

CoL-LiNitur , a , um  , frotté  , graiffé. 
De- Lino  , is  , Uni , livi , levi , litum  , 
ere  , rayer  , effacer. 

De-Litui  , a , um  , effacé  , rayé  ; 2°. 
-barbouillé , craflieux. 

De-Linjo  ,-ire  , frotter  doucement  ; i°. 
adoucir  , carefTer  , flatter. 

DE.-LtNiwr  , is,,  careflant,  infînuant. 
De-Lini'ho  , onis  ; DE-LiNÜ/ie/itum  , i , 


attrait,  charme,  carefTe,  adouciffc-ment  ; 
2°.  filtre  , charme. 

E-Lino,  is,  levi , nere,  rayer,  raturer, 
effacer. 

Il-LinIo  , is , ivi , item , ire.  Voy.  Il- lino, 

IL-Lmitus  , a , um  , part,  d’il  linio. 

Il-Lin  0,  is,  livi,  litum,  ere,  oindre, 
enduire  , frotter  de  quelque  chofe  qui 
relie  defTus;  i°.  crépir,  ravaler. 

It-Lnus , «y,  ondtion  ; i°.  enduit, 
crépi , ravalemenr. 

Inter-Lino  , is.,  livi,  litum,  .ntre , effacer  , 
rayer  , biffer  paffer  un  trait  de  plume 
par-defTus. 

Inter-Liti/j,  bv  um-,  partie,  d’interlino  , 
enduit , crépi , ravalé. 

Ob-Lino  , is  , levi,  litum  , nere  , oin- 
dre tout  autour , euduire. 

Ob-Lin/o  , is  , ivi , itum  , ire  ,v.  Ob-linp. 

ÔB-LiNÛor  , oris  , qui  oint  tout  autour, 
qui  fait  des  linimens  ; i».  flatteur. 

OB-LiNitiii , a , part . d’Ob-linio. 

Per- Linio  , is , ivi , itum  , ire } & 

Per-Lino,  is  j levi  , ou  livi,  ou  Uni, 
litum , nere  , frotter  de  .quelque  li- 
queur, oindre. 

PrR-LiTur , a , um  , partie . de  Per-lino. 

Per-Litui  fuco  , fardé  , plâtré. 

Præ  Lino,  il,  ere,  oindre  par-devant 
ou  auparavant. 

Re-Lino  , is  ,-fl-kvi  ov  reJ!ïvi , re-litum  , 
nere , ouvrir,  déboucher  „ donner  ouver- 
ture. 

Subter-Lino  , ii,  levi,  . litum  , linere  , 
frotter,  oindre  par-deflbus, 

Sub-Lino  , is  y levi  , litum  y nere  y 
frotter , oindre  ; 20.  mettre  la  pre- 
mière couche  de  peinture. 

Super-Il-Lituj  , a , uni > enduit , oint  ou 
frotté  par-dcllus. 
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Scfer-Lino,  is  , îtiï,  litüfii , nere , oindre 
par-defius. 

Si  PFR-LiTur,  a ,, um  , participe  de  Super- 
lino. 

V. 

Len  s défigna  en -fécond  lipu  les  char- 
mes.-, les  attraits  5 itout  ce  qui  a 
l’art  d’adoucir  : de  là  : 

Ls bcc'irio'r  , unis  Juin  , ari  , donner 
dé  la  grâce  *,  i°.  carefler,-  cajoler , 
attirer.  v ) 

't.iu6<i/fium,àiy- i‘° . agjrémens,  charmes  ; 
i°.jcüquetterïe/,  foin- de  (plaire  ; 3°.  trafic 
d’efclaves,  &c. 

. Leni,  ce  , dans  l’origine  , femme  pleine 
de  grâces  , polie  , attrayante.  .Ce  mot  fe 
prit  à la  longue  dans  un  mauvais  -fens-. 
poiir  défigner  une  femme  plus  polie  qu’il 
ne  faut,  une  corruptrice 
LeNo , onis 

un  corrupteur  ; ï°.  un 
Marchand  d’efelaves 


' JLtàtilus , i 
Limnculus , 1 


? un  co 

i.S  M‘ 

v 1. 


De  Le,  doux  , prononcé  Cle,  Se  de 
Mens,ti\ prit,fe  forma  cette  famille: 

Clem eus,  tis , clément,  humain,  pai- 
fible. 

Clem entia  , ce  , douceur  , humanité  ; i®. 
maniérés  douces , facilité  à pardonner. 

Clem  mer , doucement , tranquillement, 
d’un  air  modéré  , tranquille. 

Négatifs. 

In-Clemé/zj,  lis } impitoyable,  ri- 
goureux. 

•Jn-  Clf  uentia , ce,  rigueur,  févérité. 

In-CtEMenrer  , durement , fans  merci. 

VII. 

LEN,  flexible. 

i°. 

Lentus  , a , um  , flexible  , pliant  , 
Toupie  j 20.  tardif,  froid  , languif- 
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fant,  parefleux  ; met- à mot,  qui 
plie  fbüs  le  fardeau. 

Lent ulus  , a , um  , un  peu  lâche  , un  peu 
lent. 

Ltmutit,as',,atis  . lenteur  - i°.  qualité  de 
celui  qu’on  appelle  leniulus. 

Lent it.udo,y  ini's',  parêfie  , nonchalance, 
fiupidité  ; 2°.  facilité  à fe  plier. 
LtNTiVia  , ce  , facilité  de  fe  plier.;  x°,  vif- 
cofîté,  , ; : , i . 

Lentot,  is  , humeur  gluante  Sc  vif- 
. : queufe.  ; , 

Lento  , -are , plier  , ployer,  courber. , 
LtNTOtt/r  , a ,;um  , retardé. 

L-entco  i-.ere  , être  lent. 

Lent efco,-ere,  fe  ramoll  redevenir  gluant  J 
iw.  devenir  pliant  ; 30.  s’adoucir. 

Lentc  , doucement  , fans  fe-’hâter. 

R e-Lekt eje# , is , cer-e , fe  rallentir,  dimi- 
nuer. 

’ 2°. 

Lent ifeus  , i , 7lentilque,  arbre  qui 
Lïnxijcum  ,i)S  produit  le  maflic  ; 

mot-à-mot , gluant. 
Lent  ifeinus  , a,  um  de  maftic  .,.de  len^ 
tifque. 

LrtiTÎfci-P er  , a , um  , qui  produit  des 
lentifqucs. 

VIII. 

LIN,  tr.  it  ; délié. 

Lin  ea  y œ , ligne,  trait  tiré  avec  la 
plume  , cordeau  ; zQ.  ficelle;  3“. 
ligne  à pêcher  ; 40.  trait  de  pin- 
ceau; 50.  bornes  -,  6”.  cerme  ; 7°. 
lignée , 3°.  corde  garnie  déplu- 
més bigarrées  , pour  fervir  d’é- 
pouvâlûail  aux  oifeaux. 

Linenla  , a,  petite  ligne. 

Liuearis , e , qui  fe  fait  avec  des  lignes, 
qui  concerne  les  lignes. 


ion 
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Lin eo  , are  , tracer  avec  des  lignes  -, 
2°.  aligner. 

Linsitio  , onis  , l’adion  de  tirer  des 
lignes. 

LiNeame/zrum  , i , ligne  , trait  de  plume  ; 
trait  du  vifage. 

Composes. 

De-Lin^o  y-are  > deiïiner , efquilfer , 
ébaucher. 

DE-LiNeatio  , onis  , ébauche  , efquiiïc. 

1 X. 

LIN,  lin. 

I.  Lin um  , i , lin  -,  2°.  fil  de  lin  ; *°. 
manœuvres , cordages  d’un  vaif- 
feau. 

Li h Qiojlis  , i'is  y mercuriale  , plante. 

LiNo-SToma  T tis , linge  mis  furie  calice  , 
& qui  fert  à I’eiïuyer. 

i.  Lwreum,  i,  linge,  drap,  ferviecte  ; 
2°.  voile  de  navire. 

’Limeohtm,  i,  petit  linge. 

LiNTeur  , a , um  , de  toile,  de  linge. 

LiNTeo  , onis  y Linger  , Toilier,  Tiiïe- 
rand. 

LiNTetïfttf , a,  um,  vêtu  de  toile  ; 2°.  qui 
porte  du  linge. 

LittTearius  , zi,  Linger,  Marchand  de 

toile. 

LiNTearzuj , a , um  , de  linge,  de  toile. 

Lint ecimen  , inis  , drap. 

3 . Linczzj  , a y um , de  lin , fait  de  lin. 

Lin  z , orum  , filets , traîneaux. 

LiN.tritzm  , i: , champ  enfemencé  de  lin. 

hm.'imentum  , i , charpie  , tente  d’une 
plaie  ; a°.  mcche  de  chandelle  , lumi- 
gnon. 
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4.  Linz'«/«  , ii , trame  , tifiu  , drap. 

5.  Lin na  , , gros  furtout  pour  la 

guerre. 

6.  Lino  - Strophon  , i , marrube  , 
plante. 

Binômes. 

Lin i-Pulus,  i , faifceau  de  lin  -,  dePEL, 
P LE  , enibraller  , prendre  à poi- 
gnée. 

LiNz-Ger  , a , um  , qui  eft  vêru  de  lin  \ 
20.  Prêtre  de  la  DéeflTe  Ifis  : de 
Gero  , porter. 

X. 

Nom  de  divers  objets. 

1 . Lo -Mentum  , i ; i°.  farine  de  fè- 
ves : mot-à-mot , chofe  menuifée  , 
réduire  en  farine. 

2.  Lens,  tis , lentille p graine  rrcs-pe- 
tite. 

Lent/cu/æ  , <z  , lentille  ; 20.  tache  de 
rouiïeur  qui  vient  au  vifage  ; ;°.  vafe 
rond  & plat  comme  une  lentille  ; 40.  forte 
de  pierre  précieufe. 

Lsuricularis  , e , } de  lentilles; 

I.tnTiculofus  , a y um  , > 20.  de  taches 

LENTzgi/iq/ùj  , a y um  , 3 de  rouiïeur. 

LENTzeu/anzJ  , a , um  , fait  comme  une 
lentille  ; 20.  marqué  de  taches  de 

rouiïeur. 

LFNTzgo  , inis  , tache  de  rouiïeur  fur  le. 
vifage. 

3 . Lens  , dis , lente  , œuf  de  vermine 
très  petite. 

luEbDtculus  y i,  petite  len  e. 

Lmüiginofus , a , uni , plein  de  lentes» 


io3 j DICTIONNAIRE  ETYMOLOG. 


10  36 


MOTS  LATINS  VENUS  DU  GREC . 


L 

ab rus  , i , force  de  poiflfon  ; en  Gr. 
LABrox , vorace. 

LAcoaicum , i,  poêle,  étuve  pour 
fuer. 

Laco uifmus,  i , brièveté  du  langage. 
hÆLAps , apos , nom  de  chien  ; tour- 
billon de  venc  ; le  grand  chien  ; en 
Grec  aaiaa-p. 

Du  Grec  Laco*  , lièvre,  vinrent: 
Lagoù  , idis  , lièvre  de  nier. 

Lag o-Pus  , odis , pied-de  lièvre , plante  ; 
i°.  oifeau  blanc  de  la  grofleur  d’un  pi- 
geon , & qui  a les  pieds  velus  comme  un 
lièvre. 

Lag -Ophthalmus ,a,  um , qui  dort  comme 
les  lièvres  , les  yeux  ouverts. 
LAG-Ophthalmia  , ce  , maladie  des  yeux  , 
qui  empêche  de  les  fermer. 

Lago  - Irophium  , ii  , garenne  où  l’on 
nourrit  les  lièvres. 

LAui'fana  , ce,  fanue  , plante  ; & 
Lapsana  , mot  Grec. 

Laf fana  , ce  , chou  fauvage  , Grec  , 
AA'PANH. 

La  myrz/j  , i , Gr.  le  goulu , poiflfon  de 
mer  qui  rellemble  au  lézard. 
Al-Lanto  Po/a,  ce,  Vfaifeürde 
AL-LAtno-Pteus,  a,  um  ,S  laucifTes , 
chaircuitier  j Gr.  de  A.\.vaJfo  , 
changer  y métamorphofer. 


L A R. 

Du  Celte  Lar  , Ion  , fon  aigu  , & qui 
forma  le  mot  Lar  um , trompette , 
clairon  9 vint  le  Grec-Latin  : 

Lar ynx,  gis,  gofier  , Gr.  AAPuy?. 

Lar  us  , i , la  mauve , la  poule  d’eau; 
en  Gr.  aaPoj. 

LATrhz , ce , adoration  de  Dieu  ; Gr. 
Aatpeia  j iètvice  ; i°.  culte. 

Las anum  , i , pot- de-chambre  ; 2°. 
baffin  de  chaife  percée  ; Grec 

AASANoy. 

LAVKices  9 icum  , petits  lapreaux  pris 
fous  la  mere. 

L E. 

Lecyt hus , i , Gr.  Lekythos  9 vafe  à 
huile , burette  à l’huile  : ce  mot 
tient  à Lék ani  , plat. 

Len cea  9 orum  , fêtes  de  Bacchus , 
où  il  y avoir  des  combats  de  poë- 
fie  : du  Grec  Lênotz,  prelïoir. 

Lenê  , if  , forte  de  vafe  ; i bateau. 

Leni inculus  , i , petit  bateau. 

Lesb ias  9 ce , forte  de  pierre  précieulê. 

Lesbii/771  , il , vafe  fait  à Lelbos. 

LvsBonicus  , a , um  , qui  a remporté  une 
vidoire  fur  les  Lelbiens, 
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L I. 

De  Lib  , eau  en  Grec,  vinrent  : 

1.  Lib ethra  , Fontaine  de  Magnéfie  , 
confacrée  aux  Mufes. 

IjiBethrldes  , um , Mufes. 

2.  LiBi , ibis  y vent  du  Sud-Eft  ; Gr. 
Aist'  , Lips  ; de  Lib  , humide  , 
pluvieux. 

Lie o-Notus  , i ; LiBa-Notus,  i,  Sud-Sud- 
Oueft. 

Li vo-Zephjrus  , i , Oueft  , Sud-Quefl. 

Lib adium  , ii , petite  centaurée. 

Livano-  Ckros  , iy  pierre  précieufe  ; 
mot-à-mot , couleur  blanche. 

Linanotis , idis  , romarin  ; mot-à  mot, 
qui  a l’odeur  de  l’encens. 

3 . Lisæ  , arum , grandes  veines  jugu- 
laires : de  Lizo , diftiller. 

LicHanus  , i , fou  que  rend  une  cor- 
de d’inftrument  de  mufique  ; i°. 
nom  d’une  corde  de  mullque  , fé- 
lon Ariftote;  Gr.  Aix*vof* 


Lichen , ehis  dartre  vive  ; 2 e. 

Lickene,  es  l’hépatique,  plante ; 

Gr.  aeixhN. 

Lip aris , is,  poiflbn  qui  reflemble  au 
lézard  ; 20.  forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 

L O. 

Aristo-LochL*  , ariftoloche  , plante; 
de  Loxoj  , LOKhos  , femme  en 
couches , & d’ Arijlos , bon. 

Lo lius  , ii  , ? calmar , poiflon  vo- 

Lo ügo  y inis  lant , dont  le  lâng 

eft  noir  comme  de  l’encre  ; 20. 
médifance:  en  Gr.Tnoi.oj  &Oloj. 
Loùuncula  , ce  , petit  calmar. 

Loii^inofus . a,  um  , où  il  y a beaucoup 
du  poiilbn  nommé  calmar. 

Lotoj  , i , forte  de  plante  ; 20.  forte 
d’arbre. 

Lot o Phaguty  a,  um  , qui  vit  du  fruit  de 
l’arbre  lotos . 

Lot o-Metra  , ce,  forte  de  pain  d’Egypte. 

Lytaï,  ce  y petit  ver  qui  eft  fous  la 
langue  des  chiens  ; du  Gr.  Lyjfcu 
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1£jAbyrintA«j , i , labyrinthe  ; mot- 
à-mot  , Palais  du  Soleil  ; voyez 
Origin.  Franç.  col.  645. 

L a BYKimkeus  ,a,  um  , de  labyrin- 
the. 


LAcer/<t,Æ,  ^lézard;  2°.  poilTon  de 
LAcer/«i,  i ,)mer  qui  reflemble  au 
lézard. 

Lac ertofus}  a,  um  } robufle  ; 20.  plein 
de  mufdes'.voy.  Orig.Fr,  col.  6 1 2. 
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L A M. 

De  Lam,  mander  , qui  tient  à l’Or, 
Sn'3?  LHeM  , pain  , 5c  au  Gr.  Li- 
mos  , faim  , vinrent  : 

Lam ia  , æ , loup-garou,  monftre  dont 
on  eftrayoit  les  enfans  •,  en  Gr.  L a- 
m ia  j as\  i°.  poilTon  qui  dévore 
les  hommes  » 30.  Sorciers  préten- 
dus , Ogres  5 Anthropophages. 

Lk-üQurium  , ii , ambre  Jaune. 

Langæ  , ce  , ^animal  duquel  l’am- 

hküGuria. , æ ,Jbre  provenoir,  fui- 
vant  les  Anciens. 

Ce  mot  qui  s’écrivit  dans  l’ori- 
gine Lagg  , & où  le  premier  G fe 
changea  en  N , tient  au  mot  fi  con- 
nu Lacj  Lacq,  confacréaux  gom- 
mes : 

En  Bafq.  Laça  , gomme  roufle,  & 
qui  eft  l’Or.  , LaKK  , laque  , 
larme  , fuc  d’une  plante. 

"L  Azur  ion  , ii , lazur  , couleur  bleue  : 
mot  Or.  Voyez  Orig.  Franç.  col. 
76. 

La zulus  , i , le  lapis  lazuii. 

L A T. 

De  Lat,  en  Orient.  üH'?,  Lhet,  feu, 
incendie , vinrent  ces  mots  Latins  : 

1.  Lat erna  , œ , & en  le  nafalanc  , 
Lant  erna  , œy  fanal,  flambeau. 

Lat£ rnarius  , ii  , faifeur  de  lanternes  , 
qui  les  vend. 

2.  Latcc  , eris  } brique.  On  les  cuit 
au  feu. 

Lfirerculus , i,  petite  brique,  tuile 
1°.  bifouit,  nufTe-pain. 
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Lat  crculum  y i , petite  brique  ; 2*.  cham- 
bre du  tréfor  ; 30.  rôle  des  offices. 

La  fsrculenfes  , ium  , Secrétaires , Gardes 
des  rôles. 

LtTeraria  , æ , tuilerie  ; 2 four  à bri- 
ques ; 30.  attelier  de  Tuilier. 

Lat erarius , ii , Tuilier, 

Lat erarius^  a yum  ; Lkreritius , a , um  , 
fait  de  brique* 

StMi-LATer,  eris , n.7  . ... 

„ r ..  h demi-brique. 

OEMI-LATe/IK/W  , Il 
LAifAuncularia  , échiquier , da- 
hATKuncularia  >ce ,)  mier  , mot-à- 
mot  , fait  de  briques  de  diver- 
fes  couleurs. 

Lat &.urculus  , i , pièces  du  jeu  de  Dames 
ôc  d’Echecs. 

L E M U R/a  , 

Fête  des  Lemures. 

Nous  avons  parlé  de  cette  Fête  dans 
l’Hiftoire  du  Calendrier,  pag.  2 
&c  développant  l’origine  de  fon  éta- 
bliflement  en  faveur  des  morts  5c 
du  dernier  jour  de  l’annce,  nous 
avons  fait  voir  que  le  nom  de  cette 
fete  vint  avec  fon  objet  de  l’Orient 
même  ; de  Ur  , lumière  , & de 
LHcM , carnage  : U jour  du  car - 
nage, 

LiMures,  umy  elprits  malins , ipe&res, 
lutins. 

Lemi tria  , iorum  ou  ium  , les  fêtes  des 
Lemures. 

L E B. 

De  l’Oriental  Lcb  , lumière  , 

feu  , jour  , blanc  , vinrent  ces 
divers  mots. 


IO  }2 
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Lf.bss,  tis  t chaudière  , baffine,  caf- 
ferolle. 

Livra  y ce  , 7 , . . 

» „ > lepre  , ladrerie. 

Lepr«,  arum  , j r ’ 

Le? refus  , a>um,  ladre  , lépreux. 

C’eft  un  mot  certainement  Oriental  ; 
foie  qu’il  vienne  de  LeBaN  , 
blanc  ; foit  qu’il  vienne  de  l’article 
Al  y joint  au  mocfnrO  , Ber cth, 
nom  de  la  lèpre. 

Lib  anus  y i,  le  Mont  Liban,  mot-à- 
mot  y le  mont  blanc  ; i°.  arbre  qui 
porte  l’encens. 

C-Liban«^  , i,  Gr.  KLiBArror , & 
Kribanoj;  i9.  four  portatif  ; 2°. 
tourriere;  30.  cuirafTe. 

C-Liban  arlus  y a\  um , i°.  Fournier; 
i°.  Cuirafficr. 

Ici  L changé  en  CL.  En  Oriental  Mi- 
Leban  , un  four  à brique  ; Leban  , faire 
cuire  la  brique  au  four. 

De  l’Or.  Lhaby  Lheb  , flamme, 

brillant,  vinrent  ces  mots  où  Lhab 
fe  nalâla  en  Lamp. 

Làmp/w,  dis  y ? flambeau , torche; 

Lhuvada  , ce  y S i°.  météore  en- 
flammé ; î°-  l’éclat  des  Aftr.es.  ( 
Lam padias , ce  y comète  flamboyante. 
LAMPyrij,  idis  y ver  luifant  ; en  Grec 
L a mpj rir. 

De  Lamp  , brillant,  vint  le  Celte 
Lampr,  poli,  uni,  gliflant. 

De-là  le  nom  de  la  Lamproie  , 
poiflon  long  Si  gliftant , Sc  parfe- 
mé  de  taches  brillantes  : en  Latin  , 
Lkuivstra , ce,  Lamproie. 

Otig.  Lat. 
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En  Gall.  Lamprai. 

En  Bas- Br.  Lamprc^. 

En  Angl.  Lampr ey  , &c. 

Mors 

où  L a pris  la  place  de  la  lettre  N. 

Nous  avons  vu  dans  les  Origines  du 
Langage  & de  L Ecriture  y pag.  12}, 
que  les  lettres  N,  L & R.  fe  fubl- 
tituoient  fans  cefle  les  unes  aux 
autres.  Voici  des  mots  où  la  lettre 
L a pris  la  place  du  N initial. 

L I Liurny 
Lis. 

Lwium  yii y lis;  en  Gr.  Leirûm. 

Lil iaceusy  a,  u/n,  lieu  planté  de  Iis. 

Lil ieium.  , * , lieu  plein  de  lis. 

Liü-rffphodelus  , i , le  houblon  fauvage. 

Li&inus  y a y um  y de  lis. 

Lir inum  , i , huile  de  lis. 

Ce  mot  vient  de  l’Oriental  nj,  Nyr, 
lumière  ; i°.  jour;  3 c>.  blanc.  Les 
Grecs  ont  confervc  le  R final  en 
changeant  N en  L : les  Latins  ont 
changé  & le  R & le  N en  L. 

LIR  /z. 

Sillon. 

De  l’Orient.  "VJ  , Nir,  fillon  , renou- 
veller  la  terre  , vinc  la  famille  fui- 
vante  Lira  : mais  ce  mot  venoit 
lui-même  des  radicaux  Er , la 
terre  , & N , renouveller. 

LiRtf,  ce  y fillon,  efpace  de  terre  éle- 
vé encre  deux  raies  dans  un  champ 
fillon  né. 

Liræ  y-arum , amufemens , badincrics. 

V vv 
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Li  , /ïllonner. 

hi&atim  , de  hauteur  en  hauteur. 

Composés. 

De-Ljro  j-are  t fortir  du  fi'lon  , ne 
pas  labourer  droit;  i°.  radoter, 
exrravaguer. 

De-  Lirz;//72  , zi,  rêverie  de  malade. 

De -Lj&arz'o  , onis  ; Dr  -Lir. imsntum  , i , 
rêverie  , extravagance , égarement  ; 

mot-à-mot , l’a&ion  de  fortir  de  la 
raie  en  labourant. 

Per-de  Lirizs  , a , um , tout-à-fait  extra- 
vagant. 

LYR, 

Lyre. 

Ce  nom  d’inftrument  eft  commun  aux 
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Latins' & aux  Grecs  ; mais  aucun 
Savant , ni  chez  eux , ni  depuis 
eux,  n’a  pu  parvenir  jufqu’à  Ton  ori- 
gine i c’efl:  que  ce  nom  vint  avec 
la  lyre  de  chez  les  Orientaux  i il 
tient  au  mot  Nir,  qui  ligni- 
fie comme  Verbe,  rendre  des  Tons, 
& qui  eft  comme  nom  celui  des  ro- 
feaux,  le  plusancien  des  inllrumens. 

Ly ru,  te}  lyre  5 20.  Conftellation  de 
treize  étoiles  ; 3 °.  forte  de  poilfon. 

Lyrzczzj  , a,  um,,  de  lyre,  lyrique. 

Lyrz‘c<z,  oruzn,  poéfîes  lyriques. 

LYRz7?er,  a , joueur  de  lyre. 

LYRi-Ce/z,  i«ir,  joueur  de  flûte» 


i o^S 
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MOTS  LATINS-CELTES, 

OU  DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 


M 

J^A  Lettre  M,  la  xme.  de  l’Alpha- 
bet Oriental,  pourroit  être  placée  à 
la  tête  des  Confonnes  : là  pronon- 
ciation eft  fi  douce  , fi  mobile , fi 
ailée,  qu’elle  eft  devenue  le  nom  de 
la  mobilité  même , 6c  celui  du  pre- 
mier de  tous  les  objets  qui  nous 
frappe  dans  l’enfance  ; du  plus  ten- 
dre 3c  du  plus  utile , de  celui  au- 
quel nous  devons  tout  : le  nom  de 
la  Mere  , qui  nous  a mis  au  mon- 
de , 6c  dont  le  lein  nous  procure 
une  nourriture  aulïi  abondante  & 
aulïi  falutaire  qu’agréable.  C’eft 
donc  pour  cet  objet  chéri  que  no- 
tre bouche  commence  à s’ouvrir  ; 

6c  le  premier  de  nos  mots,  effet 
de  l'épanchement  de  notre  coeur  , 
eft  celui  de  Ma-ma. 

Des-  lors,  la  lettre  M fervit 
chez  tous  les  Peuples  à défigner 
tout  ce  qui  fert  à la  nourriture , 6c 
tout  ce  qui  eft  grand. 

Ce  qui  , joint  à quelques  Ono- 
matopées , donne  la  ration  de 
tous  les  mors  en  M , non-feule- 
ment pour  la  Langue  Latine,  mais 
aulfi  pour  toutes  les  autres  ÿ com- 


me on  s’eu  alTurera  par  notre  Dic- 
tionnaire comparatif  des  Langues , 
qui  offre  à cet  égard  des  rapports 
aulïi  nombreux  que  frappans , & 
dont  on  ne  làuroit  fe  former  au- 
cune idée  , quelque  convaincu 
qu’on  loit  du  rapport  des  langues. 

M, 

Subftitué  à d’autres  Lettres. 

1. 

M pour  B. 

1 . Du  primitif  Band  , lien , prononcé 
Ment,  vint  cette  Famille  Latine 
dont  on  ne  reconnoilfoit  plus  l'ori- 
gine , £>c  que  nous  avons  déjà 
claftée ci-deffus  dans  lafamille  Am. 

A- M en  Tara  , i , lien , courroie,  bande 
de  cuir , cordon  de  Ibulier , laniere , 
corde  d’un  arc  ; 20.  javelot,  dard  où 
étoit  attachée  une  courroie  pour  le 
retirer  apres  l’avoir  lancé. 

A-Mentu/wj,  a,  ara,  lié. à une  cour- 
roie. 

A-Mento  , as  , are , lier  avec  une 
courroie  , làngler , garotter. 

z,Mufra/Æ,dr«ra,  mitaines  ; 20.  rnouf- 
V v v ij 
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fies,  forte  de  gants  fourrés  : de  Bu- 
balus  , bufle , prononcé  rnujle. 

a. 

Madc/co  , ij,  ere  , voyez  Madea, 

Mad ens,  tis , mouillé , trempé  , arrofé  ,' 
baigné. 

Mad idans  , tis , qui  mouille. 

M pour  N. 

Mappæ  , se  , ferviette  ou  linge  dont 
on  couvre  la  table  ; z^-fignal  don- 
né par  un  linge  ; Tapis  à met- 

tre fur  une  table  ; 40.  Carte  de 
Géographie  : de  Nap  , étendu. 

3- 

M pour  H. 

De  Hàr,  guerre,  on  fit  Marj  , tisy 
Dieu  de  la  guerre  ; i°.  la  Guerre  ; 

3 e.  la  Planette  Mars. 

En  ajoutant  à ce  nom  l’Adver- 
be Ma,  extrêmement,  très,  on 
en  fit  : 

Ma- Mers,  le  grand  Mars.  Les 
Latins  changèrent  ici  Mers  en 
Vors  ; d’où  : 

Ma-Vor*  , ortis  , Mars,  Dieu  de  la 
guerre. 

Ma-Vor dus,  a,um9  de  Mars;  z°. 
belliqueux , courageux , vaillant. 

Mad idè , avec  humidité. 

Madidè  madère , aufig.  être  Ivre. 
MAoido  , as,  are,  voyez  Ma defio. 
MADidus  , a,  um,  trempé  , mouillé,  hu- 
medé  , arrofé  , baigné  , dégouttant  ; 
i°.  ivre  , qui  a trop  pris  de  vin. 

Mad ulfa,  æ,  ? . 

n.  r (•  jvre. 

NlADufa  , ce , ■> 

Binômes. 

Made-Facxo  , is,  feci , faüum  , cere , 
arrofèr  , humeéter , mouiller  , 
tremper , rendre  humide. 

MADe-Fio,  is  , fadlus  fum,  ieri,  être  mouil- 
lé , fe  mouiller,  être  arrofé,  trempé, 
humedé. 

Madî-Fico,  as,  are  , voyez  Madefacio. 

Composés. 

CoM-IVÎADeo,  es y duiy  ere , tremper, 
mouiller  dans  l’eau  , être  trempé  , 
mouillé,  humide. 

De-Madjo,  es,  ui,  ere,f  . , 

«,/««,?  ""  °u  d=''em' 
humide  , moite,  mouillé,  trempé. 

4. 

Di-Mad  eo,  es,  dui , ere , fe  fondre,  ie 
liquéfier,  couler  en  eau,  devenir  li- 

M  pour  W. 

DeWAD,  Was,  eau,  mot  Theu- 
ton  , &c.  fe  forma  le  Latin  Mad  , 
humide  , aqueux  , d’où  le  Gr. 
Metiiy,  vin;  & cette  famille  La- 
tine : 

MADor,  cris,  moiteur,  humidité. 

MACeo  , es  , ui , ere , être  mouillé , trem- 
pé , arrofé  , humedé  , baigné  j 20*  Ce 
mouiller,  devenir  moite. 

quide. 

Im-Mad  eo  , es,  ui , ere,  ,,  .... 

...  r , . r tetre  mouille, 

Im-Madç/co,  is,dui,fçere,(  * 

trempé,  arrofé , humedé. 
Per  Mxvn-Facio , is , cere  , mouil- 
ler tout-à-fait , tremper  entière- 
ment. 

Per-Madscj,  es, dui,  ere,  C . 

■n  nn  r J 1 être  ÎHOUlllé 

r£R-MADe/co,  cis-,  dur,  cere,' 

tout-à-fait , être  trempé  entièrement  ; 

z°.  s’enivrer. 
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Per-Mad/Vux  , a,  um,  fort  mouillé, 
trempé  tout-à-fait,  abreuvé  entière* 
ment. 

Re  Madco  , es  , duiy  dere  , ramoitir , re- 
devenir moite. 

SiMi-jVUoitkr,  a,um,  à demi-mouillé. 

2. 

Du  Grec  Methy,  vin,  fe  formèrent 
ces  mots  : 

Amethystï/j  , i,  Ametbyfle,  mot  à- 
mot , contre  l’ivrefTe  , parce  qu’on 
croyoit  que  cette  pierre  la  guérif- 
foit;  forte  de  raifin  dont  la  li- 
queur ctoit  fans  force. 

Amethyst nia  , orum , habits  de  cou- 
leur d’Amethyfle. 

Amethystzçob,  tis,  efcarboucle  tirant 
fur  la  couleur  d’Amethyfle. 

M. 

Mots  formés  par  Onomatopée. 

Martitiwj  i,  2 marteau deChaudronnier. 
Marcv  lus  , i , * 

Martiolu^  , i , petit  marteau. 

2. 

Miceo , es , ere , crier  comme  un  che- 
vreau , une  chèvre,  un  bouc. 

3- 

MU.  Cette  particule  n’efl  pas  un 
mot  qui  fe  prononce,  mais  une  ef- 
péce  de  mugilfement , comme  le 
murmure  dÿun  chien  qui  commen- 
ce* gronder,  ou  le  ton  plaintif-  & 
violent  d’uie  perfonne  qui  ayant  la 
bouche  fermée  ne  peut  faire  lonner 
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la  lettre  M , que  Quintilien  appelle 
huera  rnugiens. 

Mu , perii , oh  ! Je  fuis  perdu  ! 

Neque  Mu  facere  audent , ils  n’ofent 
dire  mot , ils  n’ofent  pas  foufïler. 
On  fe  fert  de  la  même  particule 
pour  faire  peur , ou  pour  chafTer  un 
chien. 

Mug/o  , is , ivi  , itum  , ire , meugler, 
mugir , crier  comme  un  boeuf. 

Mugit  malus  procelhsy  le  mât  crie  & 
craque  pat  la  violence  de  la  tem- 
pête. 

Mug bus  , ûs  , i°.  mugiflcment,  meugle- 
ment; 2®.  rctentiflement,  bruit  éclatant. 

‘Muciens , rij  , qui  mugit , qui  meugle, 
mugifTant. 

Mug  inor,  ans  y atus  fum , ari , bargui- 
gner , biaifcr , tâtonner,  ne  vouloir  pas 
venir  au  uoint,  reculer,  fuir , chercher 
des  défaites;  2®.  badiner;  mur- 
murer. 

Mvcihy  as,  avï , atum , are , braire 
comme  un  âne  fauvage. 

Composes. 

Ad-Mug iOf~ire9  meugler  apres  quel- 
que choie,  ou  en  répondant  a un 
autre  animal  qui  mugit. 

An-Muoift/r,  ùs , beuglement. 

Df-Mugzo,-zYê’,  meugler,  remplir  de 
mugilTemens, 

De  Mvoirus , a,  uni,  qui  retentit  de  mu- 
gilîemcns. 

E-Mugzo , is , ivi  ou  ii , itum  , ire,  mugir, 
meugler , beugler  , imiter  le  mugidc- 
rnent  des  boeufs. 

lM-MuGio  ,-ire  , mugir,  braire  , retentit 
fortement. 

Re-Mug  o ,-ire,  mugir,  beugler, 
tir  fortement. 
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4- 

Mus/o,-<tr<r,  1 parler  bas , gronder 
MvsJîioy-are,  S entre  les  dents,  fe 
taire  , ne  dire  mot,  garderie 
filence. 

Mvsfatio,\onis;  Mvsjitatio,  onis,  l’adion  de 
parler  bas,  de  grommeler  entre  les  dents. 
MvSfitator , ris  , grondeur,  grommeleur. 
M vsfitabundus  , a,  um,  fujet  à murmu- 
rer entre  fes  dents. 

Sum-Mus/o  , as  , are  , voyez  Murmuro. 
Svm-MvsJus  , a , um  , qui  murmure. 

5- 

Mut  us  } a,  um,  7 muer , qui  fe 

Mut ojus , a. , um  , 3 caît. 

MuTi0,-/re  , parler  entre  Tes  dents  , mar- 
motter , parler  bas. 

Muritio,  onis 3 l’adion  de  parler  bas,  de 
gronder  entre  fes  dents. 

MüTefcoy-ere  y devenir  muet. 

Composes. 

De-Mus \futus  y n f um  t diflîmulé  , 
qu’on  tau. 

E-Mut'o, -ire  y gronder  , grommeler. 
iM-IWuTi'vire,  grommeler,  murmurer. 
hi-MuTefcOy-ere,fe  taire  tout  d’un  coup, 
devenir  muet. 

Ob-Mut efco,-cere  , perdre  l’ulàge  de  la 
parole , n’avoir  pas  le  mot  à dire  , n’être 
plus  en  ufage,  être  furanné, 

6. 

Musc<t  , ce  y mouche  , infedte  •,  t°.  fâ- 
cheux , importun;  30.  parafite. 
MuScAriu/72  , ii  y émouchoir  ou  chalfe- 
mouche;  i°.  efpéce  de  bouquet  au  haut 
de  la  tige  de  certaines  plantes , dans  le- 
quel eft  renfermée  la  graine. 

7. 

Im-Mus culus  y i y ôc 


Im-Mus \fulus  y t , ou 
Im-Must«/kj  , i y petit  vautour  ; ai- 
glon. 

8. 

Murmur,  isy  bourdonnement,  bruïf- 
fement,  bruit  confus,  l’a&ion  de 
gronder  entre  fes  dents,  murmure. 
Murm vKillum  y i ; Murmur ario  , nis  , 
murmure  , plainte  qu’on  fait  entre  fes 
dents. 

MuRMuRo,-are , \ marmotter,  gronder 

MoRmurct  ,-ari  , > entre  fes  dents, faire 
MüRMuR/7/o,-are  , J un  bruit  fourd. 
MoRMuRator  , oris,  plaignant , grondeur. 
Composés. 

Ad-Murmur Oy-are,  gronder,  faire  un 
bruit  fourd  & confus;  i°.  applaudir. 
AD-MvRmuratio  , onis  , bourdonnement, 
applaudilfement» 

CoM-MüR7Kurt>,-Ære  ; CoM-MvRmuror  , 
-art,  chucheter,  grogner , marmotter. 
Com-MuR muratioy  onisy  gronderie,  mur- 
mure. 

DE-MüRmuro,-are , dire  quelque  choie 
entre  fes  dents  , marmotter. 
lM-MvRmurOy-are , faire  un  bruit  lourd, 
murmurer. 

Ob-MuR muroy-arey  contredire  en  mur- 
murant. 

RE-MuRmuro y-arc,  faire  un  doux  mur- 
mure. 

9' 

De  Mu  ,qui  peint  l’a&ion  de  poufler 
le  fouffle  avec  force  par  le  nez,  fe 
forma  cette  famille  : 

M veus  , ci  f excrément  qui  fort  par  les 
narines,  morve. 

Mucco,  as,  are,  moucher. 

Mue ulentus,  a , um,  morveux,  plein  de 
morve. 
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Mvcofus , a , um,  morveux  ; i®.  muqueux,  . 
JVIuGer,  a,  um , voyez  Mucofus. 

MoNcn’o  , onis  , l’aâion  de  fe  moucher, 
Mungo  yisy  xi  , cluni } gere  , mou- 
cher. 

Composes. 

E-Munc/jo  j onis  , i Q,  l’aétion  de  fe 
moucher;  i°  mouchure  de  chan- 
delle ; déniaifement. 
E-MuNctorium,»,  cmondoire  ; mou- 
chettes. 

E-Mungo,  isy  nxi , n&um  , ere,  moucher; 

i®.  tirer  par  adreiïe. 

Emungere  argento  fenem , attraper  de  l’ar- 
gent au  bon-homme. 

Pft.o-MuNC-oriu/72  , ii.,  mouchoir  de  po- 
che; z°.  mouchettes. 

Famxlie  Grecque. 

Mvxæ  , a , pituite  qui  tombe  du  nez , 
morve, 

Myxæ  , arum  , forte  de  prunes,  fruit. 

M YXaria , orum  , forte  de  prunes. 
hhxus  , i,  partie  de  la  lampe  qui  porte 
le  lumignon  ; i°.  mouchure  du  lumi- 
gnon ; champignon  qui  fe  forme  au 
haut  de  la  mèche , quand  on  ne  la  mou- 
che pas. 

MYST , Myftcre. 

De  Mu , ne  dites  mot , cachez  , vin- 
rent ces  familles  Greco-  Latines. 

MYSTtf,  <r>  7 , ..... 

^ . > celui  qu  on  mitioit  dans 

Myst«,  *,)  1 

les  Myftères  du  culte  de  quelque 
Divinité. 

'bAvsierium  , ii , Myftère  , (ècret. 
Myst eria  f orum,  Myftères,  fêtes,  cé- 
rémonies à l’honneur  de  quelque 
Divinité, 
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Myst-agog ia,  a,  initiation  , myjta - 
gogie. 

Myst-agog/ch.î  , a , uni,  myftagogi- 
que  , myftique. 

Mist-agogbj  , iy  celui  qui  initioit  aux 
myftères  du  culte  de  quelque  Di- 
vinité , & qui  faifoit  voir  aux  étran- 
gers les  raretés  du  Temple  & fon 
tréfor. 

MYSTteè,  myftiquement. 

Myst icus  , a , um  } myftique  , myfté- 
rieux  , fècret. 

Proto-Mystû  , ce  , premier  Prêtre  , 
Archiptêtre. 

1. 

1 . My<*  , a , forte  de  coquillage  ; 20> 
Ifte  à la  Côte  de  Carie. 

a.  Mya-canth on  9 i f afperge  fauta- 
ge , plante. 

3.  Myb-chalé,  is,  jeu  de  Colin-Muil- 
lard. 

4.  Myhx,  acis  } forte  de  poilTon  à 
coquille , moule. 

M, 

Mere. 

M défignant  l’idée  de  mere  , fe  pro- 
nonça Am  & Ma  : de-là  divers 
mots. 

I. 

A ma,  qui  en  Tartare,  Suédois  , Da- 
nois, Efpagnol , &c.  fignifiemere  : 
nourrice. 

Amme,  en  Allemand,  nourrice,  grand- 
mere. 

Et  ces  mots  Latins  ; 
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huit  a.  } ce  , tante  } mot  à-mot  f petite 
mere. 

Ami  tini  ,crumm,  Atcwince,  arum  ,coufins- 
germains  ; coufines-germaines. 

Composés. 

Ab  Am  ica,  ce,  fœur  du  trifayeul, 
Ad-Amh<2  , c;  Pro-Ami^,  ce  y grande- 
tante. 

I I. 

Mam ma  j œ , tetton  > mamelle,  fein  ; 
2°.  tette , tettin  , pis  des  animaux; 
5°.  maman;  40  maman  tetton, 
nourrice;  50.  excroiiTance , tu- 
meur qui  s’élève  fur  l’écorce  des 
arbres  , & qui  pouffe  des  fions. 
Mam ilia,  ce,  petite  mamelle  : diminutif 
de  Màimrid* 

J-Ahuillianx , ce  , figue  longue. 

Mam  illare  y is , mouchoir  de  cou  , gorge- 
rctte  , ce  qui  fèrt  à couvrir  la  gorge  des 
femmes. 

Mam mofus  , a,  uni  y qui  a beaucoup  de 
fein  , qui  a de  grofl'es  mamelles , qui  a 
les  tettes  grolTes. 

* Mammofa  pyrci , poires  de  bon-chrétien 
ou  de  rateau. 

Mammofum  thus  , encens  femelle. 
MAMMearw-,  a,  um  , voyez  Mammofus • 
iA.KM.mula  y ce , voyez  Mamilla. 

III. 

I.  Mat er,  tris , mere  , mere-nourri- 
ce  ; i°.  cep  de  vigne , qui  a plufieurs 
brins  ; y9,  tronc  d’un  arbre  à l’é- 
gard des  branches. 

Mat er-familias  y mere  de  famille. 
\Atcier-urlium  > Métropole. 
MATercida,  ce  , petite  mere. 

M ATER-MATrima  , ce,  celle  qui  étant 
mere,  a encore  fa  mere  virante. 


MKrernus  y a y umi~  maternel , de  mere. 
MATerterd  , ce  , fœur  de  la  mere  , tante 
maternelle. 

1.  Ma  tr efco  , is , ere , devenir  mere  ; 

a®,  reflembler  à la  mere. 
Matrzcj/7æ  , ce  , Matricaire  , plante, 
Matri-mqn ium  y ii , Mariage. 
Matri-monzWzj  , e , de  mariage  , 
matrimonial. 

Mat  rix'y  icis , matrice;  i°.  femelle  qui 
nourrit  fes  petits;  3®.  arbre  qui  pro- 
duit des  rejettons  ; a?,  portière,  fe- 
melle qu’on  garde  pour  avoir  des  pe- 
tits. 

M.KTrimus , a,  um  y qui  a encore  fa  mere. 
MATn-Sxu'Æ  , ce  , chevrefeuil , arbrif- 
feau. 

4.  Matro/zæ,  ce  , furnom  de  Junon, 
fous  la  proteétionde  laquelle  écoienc 
les  meres  de  familles. 

Matr onapotens  y femme  de  quali- 
té, de  diftinétton  ; Dame. 

Matr  onalis  , e,  de  mere  de  famille, 
de  dame,  de  femme  de  qualité. 
MKTKonatuSy  ûs  , état,  condition  des 
me?es  de  famille  , des  dames , des  fem- 
mes de  qualité. 

MatraI/a  , ium  , Fêtes  où  l’onn’admet- 
toit  que  les  femmes  de  qualité. 
Matroé^zj,  is  y coufin  ou  coufine-ger- 
maine  du  côté  maternel , frere  ou  fœur 
utérins. 

y.  Matr/c#/<*,  ce , rôle  , matricule. 
Composes. 

hn-lAKTertera.ee>  fœur  de  la  trifàyeule. 
Pro  MAtenera,  ce,  la  fœur  de  la  bi- 
fayeule. 

Bi-MATer  , tris  , qui  a deux  meres.  Sur- 
nom donné  par  les  Poètes  à Bacchus. 

M A G , 
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M AG, 

Grand. 

De  M défignanc  la  grandeur,  vinrent 
toutes  ces  familles  : 

I. 

Mxot;  1 davan“8e  • Plu!- 

Ai  a Gif  ac  Magis  , Magis  magifquc  , 
de  plus  en  plus. 

Mag is  ac  Magis  lubct  , j’aime  beau- 
coup mieux. 

1.  Magi-st*/-  , tri , Maître  , qui  en- 
l'eigne , qui  inftruit , qui  montre  , 
qui  conduit  9 qui  régie  , &c.  qui  a 
ou  qui  eft  quelque  chofe  de  plus 
que  d’autres  en  certaines  chofes  , 
comme  Régent,  Précepteur , Gou- 
verneur , Profetfeur. 
t.  M.AdJlerium , ii , maîtrilè , pouvoir  d’un 
maître  fur  Ion  difciple  ; maîtrilè 
dans  un  feflin,  pouvoir  d’y  régler  toutes 
chofes  ; 3®.  profelïion  d’enl'eigner  quel- 
que fcience;  40.  Magiftrature  ; 5*.  l’art 
d’un  maître,  enfeignement,  inftrudion, 
précepte. 

MAGisrra , a , maitrelle  , celle  qui  enfei- 
gne,  gouvernante. 

MAdJiratio  , onis , maîtrilè. 

IilAGiJtratus , ùs,  Magiflrac,  qui  exerce 
une  Magiftrature , une  Charge  ; i*.  Ma- 
giflrature  , Charge  , Office. 

Magi (Iro  , as  , are  , gouverner , régir. 
Pro-Magi [{1er,  tri , (ôusmaître. 

II. 

1.  Magnüj  , a y um  3 Ma  jor  , Max/- 
mus , grand  , puilîant,  qui  a beau- 
coup de  crédit , relevé  , qui  a des 
qualités  extraordinaires  \ i°.  excel- 
lent 9 illullre. 

Orig.  Lut. 


Majo/"  natu  quàm  , plus  âgé  que. 

MAG/zé , grandement  , beaucoup  , fort , 
extrêmement. 

MAGni,  beaucoup  , fort.  On  lôus-entend 
pretii . 

Mag nitas,  atis , & 

NlAGnitudo  , inis  , grandeur,  étendue. 

Magnitudo  œris  alienis  , multitude  de  det- 
tes;— fru£luum,  quantité,  abondance 
de  fruits. 

Machô  , beaucoup  , fort. 

Mag nùm  , adv.  voyez  Valdè. 

Per-Mag/iuj  , a,  um,  fort  grand. 

1.  MAG«<z/ej,les  Grands , les  Magnats 
d’un  pays. 

MAG/ia/ia,  ium  , grands  faits  , grande* 
adions , grandes  chofes;  i8.  magnifique* 
ouvrages. 

MAc/ariu/ , ii , marchand  en  gros,  gros 
négociant,  marchand  en  magafin, 

CoM  POSES. 

I.  Macni-dicuj  , a , u/n,  qui  dit  de 
grandes  choies , qui  parle  avec  em* 
phafe , emphatique. 

1.  Magni-Fac/o  , is , eci  , crc , éle- 
ver , ellimer , prifer  beaucoup  , 
faire  grand  cas. 

3.  Magni-Ficz/x  , a , um  , magnifi- 
que , pompeux  , fplendide , fubli- 
me  ; 1 faflueux  , vain. 

Magni-Fi  eus  animus  f grand  cœur, 
efprit  généreux. 

MAGN/’-F/oatio,  onis , l’adion  de  penlèr 
ou  de  parler  magnifiquement  d’une  choie. 

MAGNi-Ficé,  adv.  & 

MAGNÎ-Fice/iter,  ti'us,  tifjimè , adv.  magni- 
fiquement, pompeufement. 

MAGNi-Ficentia , ae  , magnificence  , ponv 
pe,  fublimité. 

Magn/’-Fico,  as,  avi , atum  , are , élever 

X x x 
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ou  exalter  par  des  louanges , admirer  en 
louant  ou  avec  des  louanges , reconnoître 
avec  admiration. 

^ Magni-loq««^  , a,  um , qui  a le 
ftyle  noble,  grand,  élevé,  fublime, 
qui  parle  bien,  beau  parleur  ; 20.  qui 
fe  vante  fort , fanfaron  , hâbleur. 

MAGN!-LoQ!/f/zfia , ce  y fublimité  dans  le 
difcours,  fiyle  éleve' , exprelïion  relevée  , 
maniéré  noble  de  s’exprimer, i°.lublime. 

5.  Magni-pendo  , is  , ere  , eftimer, 
prifer  beaucoup  , faire  grand  cas , 
faire  beaucoup  d’état. 

6.  Magn-oper<;,  beaucoup,  grande- 
ment, fort,  extrêmement. 

I I I. 

Ma xumus  , p v 

M Aximitas  , atis,  grandeur  exceffive. 

MaxzW  , adv.  très  fort  , beaucoup  , gran- 
dement , extrêmement  ; z°.  principale  - 
ment,  fur-tout. 

MAxim-OPERè , adv.  inftamment , avec 
inftance  , très-fortement, 

I V. 

Mac  tus,  a,  um,  confidérable. 

MAcre,  vocut.  fing.  Maôli , j>lur . de  l’an- 
cien Macius  pour  Magis  auflus.  Il  s’em- 
ploie comme  interjeâion  exhortative  : 
Ex-  allons  , ferme  , courage  ; ou  par 
applaudiiïement  ; comme  , voilà  qui  elî 
bien  , bon  c’cft  bien  fait. 

M ACta  munera  , préfens  confidérables. 

Ma  créa,  oc,  forte  de  mets  délicat  des 
anciens. 

V. 

1.  Mac  us  , i , Mage  , Savant , Doc- 
teur , Sage  , Philofophc  , chez  les 


Perfes  & chez  les  Egyptiens;  2°. 
Magicien. 

Maræ,  œ , magicienne. 

Ma  g la.-,  œ,  & 

MAGÎce,  es  , magie  , l’art  magique. 
Magîcus  , a , um,  magique  , de  magie 
de  magicien. 

Ma  g idophori  , orum  , ceux  qui  accompa- 
gnoient  celui  qui  pré/ïdoit  aux  jeux, 
d’exercices. 

Z.  Mag ale  , is  , 

Magæ/ziJ  , ium  , 

Map aliu  , ium , 

3.  Magù  , idis  , grand  plat,  badin  ; 
en  Gr.  matiS. 

MAGDALitè,  arum } lavures  de  mains. 
MAGinor  , aris  , ari  , badiner  , s’y 
prendre  fur  le  tard  -,  voye £ ci~dej[us 
M vcinor. 

V I. 

Ma  jest as , atis , majefté  ou  élévation, 
grandeur,  fublimité,  rang  élevé; 
2®.  Déeire  de  la  majefté. 
MAjESTare/n  retinere  , conferver  fo« 
rang. 

Maj-or,7'wj,  oris , comparatif  de 
Magnus  *,  plus  grand. 

MAj-orer  , um  , ceux  qui  ont  vécu  avant 
nous,  nos  prédécefleurs , ceux  dont  nous 
defcendons,  nos  ancêtres. 

Msj-ufculus , a,  um,  majufcule,  un  peu 
plus  grand. 

VII. 

1.  Mag  ma  , atis  , marc  , le  refte  le 
plus  groflîer  de  la  compolïtion  d’un 
parfum  ; en  Gr.  MArMA. 
MAGmentum,  i , ce  qu’on  ajoutoit  comme 
par  furcroît  aux  facrifices;  z°.  mets  que 


cabane  , hutte  , 
loge. 
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les  pay  fans  offroient  à Janus , àSilvanus, 
&c. 

Mag mentariut,  a , um  , qui  concerne  ce 
qu’on  ajoucoit  aux  facrifices. 

i.  M kGudaris  , idis  , tige  du  laferpi- 
tium,arbrifîèau;  2°.  racine  de  cet 
arbriffeau  ; 30.  fa  graine. 

3.  De  Mai  , grand,  vint  le  nom  du 
cochon  à l’engrais. 

Ma \alis , is  , cochon  , porc  châtré. 

4.  De  MAjor , vieux , ancien  , vint  : 
Maiwj  , ii,  mois  de  Mai. 

Maiüj , a i um,  de  Mai , du  mois  de  Mai , 
qui  cft  en  Mai. 

5.  IAæùus  ,ii , V.  Major. 

Y III. 

MAC,  combat , arme. 

i°. 

1.  Mach æra  , ce , épée  , fabre  , cou- 
telas j cimeterre  ; 20.  couperet  de 
boucher. 

MACHÆrium  , ii , couteau  de  Boucher  , 
couteau  de  cuifîne  , courte  épée  , poi- 
gnard. 

2.  MAce/larius  ? ii , boucher,  chair- 
cuicier. 

Mac ellarius , a,  um  , qui  concerne  ceux 
qui  vendent  de  la  chair  ou  du  poifTon. 
Mac ellaria  taberrtci  , étal  de  Boucher  , 
boutique  de  Rôtiflëur,  de  Chaircuitier; 
halle  au  poifTon  ou  à la  marée. 

3 . Mac. dlum , i , halle , marché,  lieu 
où  fe  vendent- les  denrées. 

Composes  Grecs. 

1 , Machæro-w«j  } i}  qui  fait  des 
. épées. 


2.  MkcnÆKo-vhorui,  i,  qu<  porte  une 
épée , qui  a une  épée  au  côté. 

3. Mucro,  onis , pointe  de  quelque 
chofe  que  ce  foit  ; 2 e.  épée. 

Mucro  defenjiunis  } forme  d’une  dé- 
fenfe. 

Mvcronatus  , a , um  , pointu,  fait  en 
pointe. 

4.  Di-M Ac/ne  arum  , foldars  qui 
combattoient  à pied  & a cheval  , 
Dragons.  De  Di,  deux. 

5. D1-M1CO,  as , avi  , cul,  atum  , 
are  , combattre , en  venir  aux 
mains,  quereller*  20.  difputer,  être 
en  différend  ; 3 °.  courir  rifque. 

Di-Micario  , onis , combat,  bataille, 
choc  , rencontre  ; t°.  débat  , difpute  , 
querelle. 

2°. 

Mac/o  , as  , avi , atum  , are , afïom- 
mer , tuer,  égorger , immoler , fa- 
crifier  -,  2 w.  augmenter,  accroître  , 
combler. 

Mac  tare  aliquem  ultioni  & gloriœ  , 
facrifier  quelqu’un  à fa  vengeance 
& à fà  gloire  ; -honoribus } combler 
d’honneurs. 

Mac tabilis  , le,  is  , qu’on  peut  afTommer 
ou  tuer. 

Mkct'atoŸ  , oris  , meurtrier,  alTaflin  , qui 
tue , qui  afTomme. 

MAcmrur,  ùs  , l’aftion  d’immoler,  de 
facrifier , d’égorger  , d’affommer  pour 
le  factifice. 

MACfatur,  a,  um,  participe  de  Maflo. 

M a cri  eus , a,  um  , qui  a de  grandes 
mâchoires  & la  bouche  fort  fendue. 

X x x ij 


lAkctra  , «,  huche  , 

I X. 

I.Mach/W,®, machine,  infiniment 
par  le  moyen  duquel  on  fait  quel- 
que chofe  ; i°.  adrefTe  , artifice  , 
fi  ne  (Te  , invention  , moyen  pour 
faire  réuffir  une  chofe. 

Machit2<i.ï  omnes  adhibere  ad  , fe 
fervir  de  toutes  les  adreffes  poffi- 
bles , employer  tous  les  artifices 
imaginables , mettre  tout  en  ceuvre 
pour. 

> m.f.  le , n.  is , machinal  , 
de  machines, qui  concerne  les  machines. 

Mach inalis  fcientia  , les  méchaniqucs. 

Mach ïnamemum  , i , machine  , engin. 

Mach ïnarius  , ii , Maehinifte,  Ingénieur. 

Mach inarius  ■,  a , um,  de  machine,  qui 
concerne  les  machines. 

MACHinario , onis , art  de  faire  des  ma- 
chines ou  une  machine  ; x*.  refTort , 
adrefTe  , artifice  , invention  , finelfe  , 

.moyen  pour  réuffir. 

'M.A.ciiinator  , oris  ; — trix , ârfj,Ma- 
chinifle  , Ingénieur  , qui  fait , qui 
invente  des  machines  i 2*.  inven- 
teur, qui  invente,  qui  machine, 
qui  contrcave. 

MAcninator  doli , auteur  d’une  four- 
berie. 

Mach inatum  , i , machine  de  guerre. 

Ma  r h inatus , ûs  , voyez.  Machination 

Ma çHi/zor,arz'r,  atusfum , arit  machiner, 
inventer  , imaginer  , former  en  fon 
efprit  , tramer,  brafler  , forger,  pro- 
jetttr. 

M ach  nari  aliqui  necem , machiner  la  mort 
de  quelqu’un. 

Mach  inofus , a , um  , fait  avec  artifice, 
ingcnicufcmcnt  trouvé  , inventé  avec 


IO  $4 

induflrie  , induftrieufement  imaginé  , 
formé  avec  efprit. 

2.  Mech amcusyi.  Ingénieur,  Ma- 
chinifte , qui  fait  travailler  de  la 
main  & de  l’efprit;  20.  Artifte. 

MECHÆflicuj  , a , um  , méchanique  , où  il 
faut  des  infirumens  , des  outils. 

3.  Mac eria  , «,  & 

Mac eries  , ei  , muraille  d’enclos  de 
jardin  , de  parc  *,  2 ®.  muraille  de 
ville  ; voy.  Secundœ. 

4.  MAGinium  , ii  , forte  de  maladie 
des  boeufs  , quand  leur  peau  s’atta- 
che à leurs  côtes,  de  forte  qu’ils 
ne  peuvent  plus  fe  remuer. 

5.  De  Mac  , fort,  vint  : 

Ma culat  ce,  maille  de  réfeau  , ou  de 
filet. 

X. 

Familles  Greco-Latines. 

1.  MEGâ^£t , orum  , Prêtres  de  Dia- 
ne d’Ephèfe , qui  étoient  eunu- 
ques ; av.  Eunuques  du  Roi  de. 
Perfe. 

De  B yz  , lin  , Byz us  , habillé  de 
lin. 

Megi  sta nés  , num , les  Grands  , les 
Puiflans. 

j.  ’M.i.G-AV'iJîum.y  ii  j Temple  de  Cy- 
bèle  , mot-à  mot  , de  la  grande 
Déefte. 

Meg- Méfia , orum  , jeux  & fêtes  à Rome 
à l’honneur  de  Cybèle. 

MiG-ALeJiacus  , a , um , qui  concerne  le# 
fetes  de  Cybèle. 

Muc-ALenfes  ludi , voye\  Megalefia. 
Meg-al enfis  purpura  , robe  de  pourpre 
qu’on  portoit  aux  jeux  de  Cybèle» 
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4.  Meg ara,  «,  une  des  trois  Furies; 
z°.  querelle , envie. 

5.  Meg-aliwto  , ii , forte  de  parfum 
précieux. 

S.  Tris-Mec//?#*  , a,  um  , trois  fois 
grand  ; furnom  de  Mercure. 

7.  Magn«j  , ctis  , 6c 
Magnéj  lapis  , l’aimanr , pierre  qui 
atrire  le  fer. 

M.Acneticust  a > um  , qui  concerne  l’ai- 
mant. 

S.  Mach/ij  , is  , animal  particulier  à 
la  .Scandinavie  , qui  a de  la  retTem- 
blance  avec  l’élan. 

9.  MACRo-CHir^  , oru/n  , habits  à 
grandes  manches. 

Macro-Col/wh,  i , grand  papier,  papier 
royal. 

MacrO-Comi/j-,  « , um  , qui  a de  longs 
cheveux  » une  longue  chevelure. 
lÜAcro/iej , um  , Peuples  du  Royaume  de 
Pont. 

10.  Hypo-Moch//«ab  , ii , appui,  ce 
qu’on  met  fous  le  levier  pour  le  fai- 
re jouer;  1®.  orgueil. 

XI. 

Dérives  en  MAS. 

1 . Mas fa,  a , malle,  bloc,  gros  mor 
ceau  ; z°.  pare. 

Mas fia  auri  , lingot  d’or.  - Coacli 
laüis , fromage  ; a*.  Gueufe  , grof- 
fe  mafle  de  fer. 

Mas/o,  as , avi , atum  , are,  réduire  en 
malFe. 

Mas/ùZæ  , a,  dimin.  de  Mafia. 
i.  Mazo-no/w«/«  , i , & 
Mazo-no/72«j  , »,  grand  plat , grand 


bafïïn  à fervir  les  viandes. 

5 . M a tri  eus  , â , um  , qui  a de  gran- 
des  ou  de  grolTes  mâchoires , char- 
gé de  ganaches. 

4.  Mat  ta , a , Natte  ; en  Or.  ,*TJü , 
un  lit. 

y.  Vikitlla  , a,  6c 

Mat ellio , onis  , pot-de-chambre , uri- 
nai. 

Cibum  in  Matellam  immittere , obli- 
ger un  ingrat. 

MatuIü  y et  , pot-de-chambre , urinai. 

6.  Mat eola  , a , petit  farcloir. 

7.  De  Mas,  Mes  , étendu,  natale  en 
Mens  , vint  cette  famille  que  les 
Flpagnols  prononcent  en  Mes. 

Mens<î  , ce, , table  ; 2°.  bureau  , com- 
ptoir; ce  qu’on  fert  fur  la  ta- 
ble; 40.  ce  qui  fervoit  d’affiette  ou 
de  plat. 

Mensi/Iu,*,  petite  table  , diminutif  de 
Menfa. 

Mtasalis , le  , qui  concerne  la  table. 

MENSariur  > fi.  Me  nsularius,  ii ; Banquier, 
Changeur, 

XII. 

De  Mac,  grand,  gros,  gras,  vint 
par  Opposition  : 

1 . 

1.  Ma ceojesycui,  tuy  devenir  mai- 
gre , amaigrir. 

Ojfa  atque  pellis  ejl , ita  cura  macet  , 
il  n’a  que  les  os  6c  la  peau , rant  le 
chagrin  l’amaigrir. 

MaciV j , ei  y maigreur. 

Ma cilentus  ,a,  um  , atténué  de  maigreur, 
décharné , ^qui  n’a  que  la  peau  & les  os. 


ioS7  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOG.  io63 


Mrcefco  , if  , cui , cere  , amaigrir  , devenir 
maigre,  perdre  fon  embonpoint. 

Mac;o , as  -,  avi,  atum  , are  , rendre  mai- 
gre ; faire  devenir  maigre. 

M/.cior , aris  , atus  fum  , ari , devenir 
maigre,  amaigrir. 

FvIac ifcat,  pour  lÜAcefcat. 

Mac er  , cra  , crum  ; crior  > cerrimus , 
maigre,  mince. 

Mac èîl'us  , a , uni , ün;  peu  maigre. 

MAcror  , oris  , maigreur. 

-Mac orv  oris , voyez  Macror. 

Mac refço , ir,  cui  ,fcere  , devenir  maigre  , 
maigrir  , amaigrir. 

Ma  cri  tas  , arir  , maigreur,  flériiité  de  la 
terre  , du  fable  , &c. 

M&cfitüdotr  inis , maigreur. 

MAcro3as  , are,  amaigrir,  rendre  maigre. 
Composes. 

E-MAcéroj  as  t avi } atum , <2r^, amai- 
grir. 

E-Mac itas- , %tfa , empre/Tement  * envie  , 
paffion  , avidité  d’acheter. 

E-MAciû  j as  ,<avi , atum  , are , amaigrir  , 
deiïecher , épuifer  , flétrir. 

E-Mac refco  , is  , <rrui  , fcere  , & 
E-MAcror , arn  , ari , maigrir , amaigrir , 
devenir  maigre , perdre  fon  embonpoint, 
fe  flétrir. 

: PtR-MAcer,  cra  y crum  y fort  maigre,  qui 
cft  d’une  grande  maigreur. 

Re-Mac refco  3 ist  ere  y ramàigrir  , rede- 
venir maigre. 

Binômes. 

AMvhi-MAcer  , cri  j Auvhi-MAcrus  , 
i j pied  de  vers  compofé  d’une  brè- 
ve entre  deux  longues. 

2. 

M Acero  , as , avi , atum  , are  , macé- 
rer, faire  tremper , faire  rouir, 


amollir , attendrir rendre  fbupie 
dans  quelque  liqueur,  parle  moyen 
d’une  liqueur  j i°.  amaigrir,  at- 
ténuer , afîbiblir  , rendre  mai- 
gre. 

Famé  macerare  aliquem3  faire  mou- 
rir quelqu’un  de  faim. 

Macerare  fe  , fe  mortifier , matter  ou. 
affliger  fon  corps. 

Mac eratio  , onis , macération. 

Mac eratus  , a , am  , part  de  Macero  , 
amolli,  attendri , rendu  tendre  par  le 
moyen  de  quelque  liqueur,  qu’on  a fait 
tremper  dans  une  liqueur  ; i®.  macéré. 

MÀcerefcOy  is,ere , s’amollir,  s’attendrir, 
devenir  tendre  , s’humeder. 

C O M P O S E S. 

PtR-MAcero  , as  , avi , atum  , are  , 
éteindre,  parlant  de  la  chaux. 

PRÆ-MAcero  , as , avi , atum , are , macé- 
rer auparavant. 

3* 

MIC,  petit. 

De  Mac,  grand,  fe  forma  par  op- 
pofuion  le  Grec  Mikroj  , petit  j 
d’ou  ces  Compofés  : 

Micro-Cosot^j,  i , le  petit  monde, 
l’homme. 

MiCRo-PsYcétAf , a , urn,  qui  a l'ame 
baffe,  qui  eft  fans  courage,  qui 
n’a  pas  de  cœur,  poltron  ; a®. chi- 
che, vilain. 

Micro-Scop/üot  , ii , Microfcope , inf 
trument  d’Optique,  qui  groffic  les 
objets. 

Micro- Tscogus,aMm,  qui  mange  peu. 
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XIII. 

Binômes. 

1.  M A C U La. 

De  Mag  , grand  , ik  de  Coll  , qui 
gâte  , qui  nuit , vint  cette  famille  : 

lAkcula  , æ , tache  , filet  ; 20.  igno- 
minie , infamie  , deshonneur ; $9. 
marque. 

Maculant  ejfugerc , éviter  le  déshon- 
neur. 

Mac  ulo  , as,  avi , atum  , are  , tacher» 
faire  des  taches , falir  , fouiller. 

Mac ulatio  , onis  , falilfure , l’aâion  de 
falir  , de  tacher, 

Mac ulofus  , a , um  , i°.  plein  de  taches  ; 
20.  noirci,  fouillé,  diffamé,  déshonoré; 
30.  honteux  , infâme  ; 4».  tacheté , mou- 
cheté , marqueté. 

Composes. 

Com-Macw/o  , as  , avi , atum  , are  , 
gâter,  falir  , fouiller , tacher. 

E-MacüZo  , as,  avi  yatum  , ose  , nettoyer  , 
ôter  les  taches. 

iM-MAcu/rtrm  , a , um  , qui  cfl  fans 
tache, 

Jm-Macü/o,  as  , are  , tacher  , falir , faire 
une  tache, 

2.  Ma«-Gon  , habile  à tromper. 

De  Mag  , grand , habile  , & de  Gan  , 
tromper  , vint  la  famille  Grecque . 
Maggan  , prononcé  Mang  , & 
la  famille  Latine  Mangon  , qui 
défignerent  également  l’adrelTe  à 
faire  paroîire  bon  ce  qui  ne  l’eft 
gucresjà  mafquer  les  défauts  d’un 
objet  dont  on  veut  fe  défaire  j de- 
là ces  divers  mots: 


Man-Gon is  , au  nomin.  Mango  , ce- 
lui qui  déguife,  ou  qui  pare  ce  qu’il 
vend  pour  s’en  défaire  avec  plus 
d’avantage  : un  marchand  de  che- 
vaux, d’efclaves,  de  friperies , un 
Maquignon, 

Man-Goniu/tz  , ü , adreffe  à farder , rufe 
de  maquignon  , d’un  vil  vendeur. 
Man-Gon  i^o  ,-are  , farder  , frelater, 
tromper  pour  mieux  vendre  , faire  le 
maquignon. 

Man-Gon/cü*  , a , um  , de  maquignon  , 
d’entremetteur. 

Familles  Greco-Latines, 

1.  MASTICS. 

Des  primitifs , Ma  , extrêmement,  & 
Sache  , qui  tient,  adhérent,  fe 
forma  le  mot  Grec-Latin  : 
Mastichc  , ts , Gr.MASTixH , gomme 
du  Lentifque,  elle  eft  extrêmement 
gluante;  i°.  Maftic. 

i.  A-M  Y C D A La. 
A-Myg-daiæ,  x , amande. 
A-Myg-Daki,  ce  ; - hum , i , amandier. 
A-Myg-Dalæ,  a , um  ; eus-Linus  , a , 
um  , d'amande  ; d’amandier. 
A-MYG-DALifer  , œ , épurge  , plante. 

En  Grec  , A-Myg- DALt'u  ; de  Mac, 
grand , fort , dur , prononcé  Mug , 
Myg  ; & de  Dal  , qui  en  Celte 
fignifie  enveloppe  , mot-à-mot , 
» fruit  renfermé  dans  une  enve- 
j»  loppe  dure. 

M E , moi , 

De  M , grand , vint  le  pronom  de  la 
première  Perfonne  , Me  , moi  ; la 
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perfonne  par  excellence  : ou  plutôt , 
avec  la  meme  facilité  qu’on  difoic 
Ma  pour  mere  , on  dit  Me  pour 
foi. 

1.  Met  , Particule  qui  toute  feule  ne 
lignifie  rien  ; & qui  étant  ajoutée 
aux  Pronoms  de  la  première  & de  la 
fécondé  perfonne,  &c.  fignifi zmtme. 

Egomet  , moi-même. 

a.  Me  pour  Mihi;  Accuf.  & Abl.  d’£* 
B0' 

Me i , gen.  à' Ego. 

Me -Me  ou  Memet , moi-même. 

Mï.?tam  ou  Mepte  , moi-méme. 

B I NOMES. 

Me-Opt<?  ingenio  , de  moi-même, 
félon  mon  inclination. 
e-Cum  , avec  moi  , en  moi-même. 
e- Castor,  par  Caftor  ; jurement 
des  femmes  Romaines. 

Mis  pour  Mei. 

Mih  pour  Mmine  , efl  ce  à moi  ? 

Mim  pour  Mene  , qui  ? moi  ! 

3.  Hihi  , Datif  à' Ego,  à moi. 

Mihi  fum  , je  ne  dépends  de  perfon- 

ne  , je  fuis  maître  de  mes  aétions. 

Mihimet  , ou  MiHiPTE,à  moi- mê- 
me. 

4.  Me-Hercl^  & Me-Hercule  , par 
Hercule  , ( ferment  : ) mot-à-mot , 
Hercule  qui  me  voyez  : c’eft  une 
ellipfe. 

M ed ius  fidiùs  , adv.  par  Hercule  . forte 
de  jurement  particulier  aux  hommes  ; 
comme  ÆdepoL  & Ecajlor , aux  femmes. 

5.  Mi kj  , a t um , n.on  , mien  , ma, 
mienne  , qui  eft  à moi. 


MAD, 

Mat,  M o d , &c. 
Etendue. 

De  Ma  , grand  , fe  forma  la  famille 
Mad  , Mat  , Met  , &c.  défîgnanc 
l’étendue,  les  êtres  étendus,  & tout 
ce  qui  y eft  relatif.  De-là  nombre 
de  familles. 

I. 

MAT,  matière. 

En  Celte,  Mat,  Mad,  MeatA  , 
forêt , bois , vafte  étendue  d’ar- 
bres. 

Mat eria , matières;  i°.  maté- 

riaux ; 3 9 , moyen  , occafion  , fu- 
jet  ; 4°.  toute  forte  de  bois  cou- 
pé , ouvragé  ou  non  ouvragé. 

Mat erialis,  m.  f.  le,  n.  is  , matériel. 
Mat erialiter , adv.  matériellement. 

Mat eriandus  , a,  um  , qu’il  faut  bâtir  de 
charpente. 

Mat eriarius,  a , um  , celui  qui  fournit  le 
bois  de  la  charpente. 

Mtneriarius  , a,  um  , de  Charpentier,  de 
Menuilîer  ; de  charpente  , de  charpen- 
terie , de  menuiferie. 

Mat eriaria  fabrica  , métier  de  Charpen- 
tier ou  de  Menuifier;  %•.  attelier  où  ils 
travaillent. 

Mat eriatio  , onis  , & 

MATeriatura  , ce  , charpente  d’un  ba- 
timent. 

Mat eriarus  , a,  um  , bâti  de  charpente. 
Mat eriatæ  malè  cédés  , maifons  dont  la 
charpente  ne  vaut  rien. 

MATerier  , ti  > voyez.  MATeria. 

MATcrior,  < iris  , atus  fum  , ari  , faire 
provifion  de  bois , de  matériaux  , de 
charpente  ; 
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charpente  ; i°.  faire  du  bois  ; 30.  bâtir 
de  charpente. 

I I. 

MAD, 

Med,  M o d , mefure» 

De  Ma  , étendue  , vint  Mad  , mefu- 
rer  l’étendue. 

En  Orient.  T10  Mud , à l’infinitif, 
mefurer. 

De- là  nombre  de  familles  Latines 
qui  fe  font  prononcées  Mata  , 
Mod  , Med , Mess  , Muss , Mens, 
Met,&c.  ce  qui  en  avoir  fait  com- 
me autant  de  branches  dont  on  ne 
connoifloit  plus  le  rapport. 

1 . M a the-Ma  lica , æ , les  Mathéma- 
tiques. 

Mathe-Matzczz* , a , um  , de  Mathéma- 
tique. 

Mathe-Matzcuj  , i , Mathématicien  ; 20. 
Aftrologue. 

Mathe fis,  is , étude,  l’aétion  d’apprendre  ; 
ce  qu’on  apprend  , point  de  doârine  où 
l’on  s’attache  ; 2",  Mathématique  ; 30. 
dodrine. 

Composes  Grecs. 
Poly-Mat/zm  , tis , qui  fait  beau- 
coup , fort  fivanr , plein  d’érudi- 
tion , rempli  de  fçavoir. 
Poly-Mat/zz'vZ  , ce  , fçavoir  profond  , 
grande  érudition  , connoiiïance  fort 
étendue. 

l. 

Noms  de  Mefures. 

1.  Med imnum  , i , 8c 
Mivimnusii , mefure  de  fix  boiflcaux. 
Orig.  Lat. 
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z.  Wioviolus , i , baril  ; z°.  efpéce  de 
trépan  ; 3*.  moyeu  de  roue  ; +Q. 
ta  fie  ; 50.  canal  ; 6°.  corps  d’une 
pompe  *,  7®.  foufflet  d’une  machi- 
ne hydraulique  ; 8°.  caifiè  d’une 
machine  à puifer  de  l’eau. 

3 . Mooiuni  , ii , ) force  de  mefure , 
Modzzzt  , ii  y } comme  boilTeau; 

i°.  muid. 

Mod ius  agri  , mefure  de  terre  de 
i zo  pieds  en  cous  fens. 

Modii/zj,  m.  f.  le  t n,  is  , qui  tient  u» 
muid  ou  un  boifTcau. 

Composés. 

Deci-Moddz  , æ , vailleau  contenant 
dix  muids. 

Semi-Modz«j  , ii , demi-muid  ; z®. 
demi-boifieau. 

SE-MoDzai/j , m.  f.  le , n.  is  , de  demi- 
boifieau  , de  demi-muid. 

Se-Modzuj,  ii , demi-boifieau  , ou  dzmi- 
muid. 

Tri-Modzæ,  œ , mefure  de  trois 
Tri  Mo vium  y U boifièaux  , de 

ttpis  muids. 

Tri-Modzw  y a y um  , qui  contient  troil 
boifièaux  ou  trois  muids. 

}• 

Mes fio  , onis  , mefure  , mefurage. 
Mensz'o  y onis  , mefurage  , l’adion  de 
mefurer;  2°.  mefure. 

Mfnsoe  , oris  , Mefureur  ; 2°.  Maréchal 
des  Logis, 

Menswtzi,  æ , mefure;  zo.  étendue  ; 
3 o,  infiniment  à mefurer. 

Mmsurubilis , m.f.  le  , n.  is  , qu’on  peut 
mefurer , mefurable. 

Yyy 
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Mens ur aliter , acv.  8c 
Men Suratim  , aày . en  mefurant,  par  me- 
fure  , avec  mefure» 

McNS«r , a , um  , part,  de  Atetior • 
l'AEXsuiàtdr',  oris , voyez  aienfor. 
MFNSuro  , û j , are , voyez  metior. 
JVlENSuror  , aris  , atus  fum  , ari  , être 
mefuré. 

4. 

Metæ  , « j borne  faite  en  pyramide; 
20.  amas  de  quelque  matière  que 
ce  loit , fait  en  pyramide  ; $°.  mu- 
le , mulon  ; 4°.  meule  de  deflus 
d’un  moulin  ; 50.  borne  , fin,  ter- 
me , but. 

Met ula , œ , petit  büt , petite  borne. 

5- 

1.  Meto,  as , ûvi,  atum  y are , & 
Met ior,  tiris,  menjus  Jum,  tiri , me- 

furer  , arpenter  , comparer,  pren- 
dre la  mefuie;  2°.  juger,  eftimer, 
rapporter  à une  fin  ; 5 °.  être  me- 
furé. 

Met iendus  , a,  um  , qu’il  faut  mefurer. 
METZenx  , tis  > omn>  ge/z.  qui  mefure. 
METzror  , cris  , Mefureur,  Arpenteur,  qui 
mefure. 

. JAiTatio  , onis  , alignement , mefure  d’un 
plan. 

TAErator  , orit , qui  prend  des  alignemens 
ou  des  mefures  d’un  plan. 

MïTator  cajlrorumy  Maréchal  de  Camp  , 
Maréchal  des  Logis. 

METÆnzr , a , um  , qui  a mefuré  ; 2^ 
mefuré. 

2.  Metot,  aris  , atus  Jum , ari , me- 
furer , prendre  des  alignemens, 
tracer  un  plan  , faire  des  dimen- 
fions. 

Mnari  cajlra  , tracer  un  camp. 


Met<z«  peâibus  , mefurer  avec  les 
pieds. 

$ . Metr eta  j æ,  & 

Met retes  , ce , forte  de  grand  vaif- 
feau  de  mefure  ancienne  , conte- 
nant quarante-huit  fèptiers  ; ce  font 
vingt  quatre  pintes  de  Paris. 

METrz'ré  , adv.  en  vers. 

M.nricus  , a,  um,  qui  concerne  les  me- 
fures ; 2°.  de  vers,  qui  concerne  les  vers 
ou  la  Poéfîe. 

4.  Me  frum  , i , mefure  ; 20.  vers. 

Composes. 

Ad-Met ior,  iris y enjus  Jum  , iri,  me- 
furer. 

Ad-Men Jus,  a,um , mesuré,  part. 

CoM-METz’or  , iris  y enfus  fum  , iri , me- 
furer , compafler  , ajuflcr  , propor- 
tionner. 

Com-MenS'/t  , ùs  , juftefle , mefure , pro- 
portion , fÿmmétrie , rapport. 

De-Metu  , as } avi , atum  , are  , me- 
furer , mettre  des  bornes , établir 
des  limites. 

De-Metzce  , iris,  enfus  ou  etitus  fum , iri , 
mefurer  exaâemsnt,  jufte. 

De-M  ETZfzzj , a , umy-part.  de  De-Metior. 

De-Mensùz/z  , z , mefure  de  grain  ou 
d’autre  chofe  , qu’on  donnoit  chaque 
mois  pour  falaire  ; les  gages  d’un  valet 
par  mois  pour  fon  ordinaire. 

Di-METatz'o , onis  , mefure  , mefurage. 

Di-METze/zr , ris , omn.gen.  qui  mefure. 

Di-Metz>/zj  linea , diamètre. 

Di-METzor  , iris  , menfus  fum  , metiri  » 
mefurer  , compafler,  prendre  la  mefure. 

Di-METor,  aris  y atus  fum  , ari  , voyez 
Di-metzor. 

Di-Mens/o,  onis , dimenfion,  mefu.- 
re  3 Taélion  de  mefurer. 
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Di-Mensot,  orisy  celui  qui  mefure  , me- 
fureur- 

Di-Mensuj  , a , i/m,  part,  de  Dimetior  , 
qui  a mefuré  ; i proportionné. 

E-MtrioTy  iris  ,men fus  fum , iri,mefurer; 
î°.  parcourir  ; 30.  finir  , parachever. 

E-MrNSur  , a , um  , part,  d 'E-metior  , qui 
a mefuré  ; i°.  qui  a parcouru;  30,  qu’on 
a mefuré  ou  parcouru. 

Per-Metiot  , zVzj  , menfus fum  , iri} 
mefurer  exadement. 

Per  Mmsur,  a , um,  part,  de  Per-Metior. 

P e R -M  e n Sur  âurum  iter  y qui  a paffé  par 
un  chemin  fort  rude  , qui  a fait  un  rude  , 
un  incommode  voyage. 

Præ  Met ior , iris , menfus  fum  , iri , me- 
furer  par  avance. 

Præ-Metot  s aris  , atus  fum  , ari  , 
mefurer  auparavant , prendre  les 
dimenfions  par  avance. 

Præ-MemSuj  , a y um > mefuré  par  avance. 

RE-METz'or,  iris,  menfus  fum  , iri , reme- 
furer  , repafler. 

’RE-METirifrumentumpecuniâ,  acheter  du 
bled  argent  comptant , payer  comptant 
le  bled  qu’on  a acheté. 

RE-MFNSur , a , um,  part,  de  Re-metior. 

Re-Mensuj  iter , chemin  par  où  l’on  eft 
pafle  ; z°.  qui  a refait  le  même  chemin. 

Re-Me mum  mare  , mer  qu’on  a repaffée. 

Négatifs. 

1.  lu-Mtiatus  , a , um  , qui  n’efi. 
point  borné,  qui  n’eft  point  me- 
furé. 

i.  Im-Menss  , V . Im-Mens«ot. 

Im-Mensi/zzj  , atis , immenfité,  gran- 
deur fans  mefure  , étendue  infinie. 

Im-MenSu/b,  adv.  fans  mefure. 

Jm-Mensuj  , a , um  , immenfe  , qui  efl 
fans  mefure  , qui  n’a  point  de  bornes  , 
qui  efl  d’une  étendue  infinie  , infini  ; 


1°.  grand  , vafie  , exceflif,  énorme, 
démefuré  , effroyable. 

Composés  Greco- Latins  , 
de  Metto/z  , Mefure. 

1.  Sym-Met/væ,  ce,  fymmétrie  , pro- 
portion , convenance  des  parties. 

l.  Di  A Me  Ter  , tri  , & 

Dia-Met rotjtrij  dic.mètre , ligne 
droite  qui  trrverfe  une  figure  par 
le  milieu  en  pafïant  par  le  centre. 

j . PRosi-MtTr/cwj , a , um , qui  efl  en 
profe  & en  vers. 

4.  Semi-Metr/z/h  , i , demi-mefure. 

5.  Hexa-Metct,  tra , trum , hexamè- 
tre , qui  a fix  mefures. 

6.  Tetra-Metz-mot , /,  vers  de  quatre 
pieds. 

7.  Tri-Metct  , ira  , trum  , de  trois 
mefures , qui  a trois  mefures. 

6. 

A- Musszj , mefure , régie,  cordeau. 

A-Mus sim  ; Ad-A-Mu ssim  ; Ex-A-Mus- 
sim  , adv.  à la  ligne  . au  cordeau  j i°. 
exaftement  , régulièrement. 

A-Mu sfiatus , & \-Musfiratus , a , um  , 
bien  dreffé  , tourné  , rangé  ; i°.  régu- 
lièrement fait  ; tiré  à quatre  épingles, 
à la  ligne  , au  cordeau. 

III. 

MED,  MES, 

Milieu. 

De  Mad  , étendue  , fe  forma  le  Celr. 
MetA  , Metozz  , Meatà  , Mit  , 
Mi , défignant  le  point  de  réunion, 
le  milieu  ; d’où  le  Grec  Mesoj  , 
milieu,  & le  Latin  Meu/u*. 

Y y y ij 
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i. 

I.  Med ium  , if,  milieu  , centre. 
JVlEDi-TuL/ziim  , fi,  le  milieu  des  choies. 
Med  ms  , a , um  , qui  eft  au  milieu  ; i9. 
ambigu,  douteux  ; 30.  neutre  , qui  ne 
prend  aucun  parti. 

Med iale  , is  , le  milieu  , le  corur; 

Med ialis  , m.  f.  le , n.  is  y qui  concerne  le 
Midi , du  Midi. 

Med/V  , adv.  voyez  Moderatè  ; i°.  à demi, 
à moitié. 

Me  oie  ta  r , ans , moitié  , milieu. 

Med  f anus  , a,  um,  au  milieu,  entre- 
deux. 

Binômes. 

a.  YAiviaJlinus , f,  valet  employé  aux 
plus  bas  offices  d’une  .maifon  , le 
valet  des  valets , qui  fert  les  autres 
fervireurs  , comme  marmiton  , 
frotteur , &c. 

Wlim-Astuticus  , if  premier  Magis- 
trat des  Peuples  de  la  Campanie  , 
en  Italie  ; de  Med,  Puiflant,  & As- 
tu  , Ville , Cité. 

3.  Med \atioy  onis  , médiation,  en- 
tremife. 

MEDta  or,  orisy  médiateur,  entremetteur, 
arbitre. 

Med iatrix  , icis , médiatrice. 

Composés. 

Di-Mid ium  , ii  , ce  qui  eft  coupé  en 
deux  , moitié. 

Di-Mid/o  y-are , partager  , féparer  en 
deux. 

Di  Mjd  lus  , a y um,  de  moitié  , demi. 
Di-MiD/atio , onis , réparation  par  moitié, 
partage. 

Di-Mioiatim  , par  la  moitié  , en  coupant , 
en  deux. 
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I m - M Eziuiè  y immédiatement,  tout 
de  fuite  , fans  interruption. 
Im-Medw/k/,  üf  uniy  immédiat,  pro- 
chain. 

Inter- Medz’wj  , a , um  , qui  eft  au 
milieu  , qui  eft  entre  deux. 

i. 

Med iocriculus , a , um , fort  médiocre. 
Med iocris  , cre  , is  , médiocre  •,  ni 
trop  grand  ni  trop  petit  : moyen , 
qui  tient  le  milieu  entre  le  grand 
& le  périr. 

Non  médiocre  telum  efi  ad  , ce  n’eft 
pas  un  petit  aiguillon  pour. 
Mediocria  fponfalia  , mariage  entre 
perfonnes  de  moyen  état. 
MtDiocritas  , atis  , médiocrité. 
Mv-oiocriier  , adv.  médiocrement,  moyen- 
nement , avec  médiocrité  ; 20.  ni  trop  , 
ni  trop  peu. 

Mroioximè  , adv,  voyez  Mediocriter. 

Med ioximiy  orumy  Dieux  du  moyen  rang, 
demi-Dieux. 

MEDioxi/nuT,  a , um  , qui  tient  le  milieu, 
mitoyen,  moyen,  médiocre. 
Medi-pontkj  , i , cable  de  preffioir  j 
pont  de  cordes. 

3- 

Me t>ulla  , x , moelle  j z°.  cœur,  en- 
trailles ; 3 5.  cœur  d’un  arbre. 

Med ulla  pams  , mie  de  pain. 

Med  ullis  alicujus  , ou  in  Medullis 
alicujus  hærere  , être  extrêmement 
aimé  de  quelqu’un. 

Med ullarisy  nu  f.  xe  , n.  is  , de  moelle  , 
qui  concerne  la  moelle. 

Med ullatus  , a , um  , qui  a de  la  moelle  j 
dont  on  a tiré  de  la  moelle# 
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Med ullo  , as  , are , tirer  de  la  moelle. 

Med ullofus  , a , 1/772 , moëileux , où  il  y a 
beaucoup  de  moelle. 

MiDulhtùs , adv.  du  fond  du  cœur  , inti- 
mement , cordialement , tendrement , 
paflionément,  jufqu’au  fond  des  moelles. 

E-Med  u lia  tu  s , a , um , part,  de 

E-Med ullo  y as  , avi  , atum  , are  , 
tirer  , ou  ôter  la  moelle. 

4» 

De  Mes/,  changé  en  Mer/  , milieu, 
vinrent  : 

Meri-dies  y mot-à-mot  y milieu  du 
jour , Mi-  di  , le  Midi. 

Meri-diu/w  , e , méridional,  du  Midi. 

Meri-di ano  , à Midi , en  plein  jour. 

Meri-pm/zi/j , a , um  y du  Midi. 

Meri-di<*!ié>,  onisy  méridienne,  fom- 
meil  de  l’après  -midi. 

JAbKi-Bw  ,-are , > faire  la  méridien- 

Meri  Dior  ,-<z/7  ,3  11e. 

Ante-Meri-dui/ii/j  , a , um  , qui  eft 
ou  qui  Ce  fait  avant  midi. 

Sub-M  ERi-Diû/îWJ  , a,  uni , qui  fe  fait, 
qui  arrive  vers  le  midi,  d’environ 
le  midi. 

5* 

Mes*  , es  , corde  du  milieu  des  fept 
de  la  lyre  , dédiée  au  Soleil } 1 
a-mi-li-re. 

Dérives  Greco  Latins, 

I.  Mtsarœum , i,  } mefenterc. 

Mes  critérium  , ii,  3 

1.  Mes-aui4,  æ,  veflibule  , entre 
deux  fales  ou  deux  appartenons  ; 
petite  cour  entre  deux  corps  de 
logis. 
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3 . Meso-Labii/;,7  , ii  y machine  in- 
ventée pour  trouver  méchanique- 
menr  deux  moyennes  proportion- 
nelles. 

4.  MESo-Lïuctt/ , i y forte  de  pierre 
précieufe  ; 2°.  forte  de  plante, 

5.  Meso-Mei<zj,  a f forte  de  pierre 
précieufe. 

6.  Mess-Ur  a n*w<ï , atis , milieu  du 
ciel. 

I V. 

M O D, 

Moyen  , Mefure. 

De  Mad,  Met,  mefure,  prononcé 
Mod  , vint  une  Famille  Latine  non 
moins  étendue. 

Modü*,  iy  mefure,  régie.  Ce  mot 
s’eft  chargé  d’un  grand  nombre 
d’acceptions , mais  qui  reviennent 
toutes  à celle-ci. 

1 °.  Cadence,  proportion  ; mefure 
des  pas , des  rapports. 

z°.  Quantité  , mefure  de  pronon- 
ciation. 

3°.  Mode  en  mufique , mefure  du 
chant. 

4e.  Mode  en  Grammaire , mefure 
des  tems. 

5 °.  Moyen  , mefure  des  aétions. 

6 °.  Fin  , terme  , mefure  jufqu’oû 
on  doit  s’étendre. 

Binômes. 

Modi-Fic<w/p , onisy  mefure  qu’on 
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doit  obferver  dans  les  vers  ; i°. 
modification. 

MoDi-FiCÆtor,  oris  , qui  régie  la  mefure 
ou  la  maniéré. 

MoDi-Ficafar  , a,  um  , changé  de  ma- 
niéré , employé  autrement. 
MoDi-Ficaruj  cibus,  aliment  converti  en 
nourriture. 

Modi  - Fie atum  verbum,  mot  employé 
figurément. 

McDi-Ficor , ans , atus  fum  , ari , mefu- 
rer,  régler. 

2. 

Modw/«j,  i,  mefure;  i°.  motet, 
chanfon,  air,modeenmufique;  30. 
module  , mefure  qu’on  prend  pour 
régler  les  proportions  d’un  bâti- 
ment. 

ISloDulamsn  , inis  , & 

MoDulamentum  , i , harmonie,  chant  mé- 
lodieux. 

Mod ulatè,  adv.  avec  harmonie,  mélo- 
dieufement  , harmonieufement , avec 
mefure. 

Mo vulatio  , onis  } modulation  , l’ac- 
tion de  chanter  avec  mefure  ; x9. 
chant  harmonieux  ; 30.  régie  des 
mefures  , des  proportions  ; arran- 
gement harmonieux. 

Mod ulator  , oris  y Chantre  , Mufîcien. 
MoDulatrix , icis,  Chanteufe , Mulîcienne. 
Mcd ulatus,  Cls  , chant  harmonieux,  mé- 
lodie. 

Mod ulatus  , a , um  , part . de 
MoDi/Zor,  aris  , atus  fum  , ari , chanter 
avec  harmonie  & de  mefure. 

Mod ukiri  orationem  , prononcer  un  dif- 
cours  avec  mefure  ou  cadence  ; i°.  jouer 
un  air  fur  un  chalumeau  ; 30.  mettre  des 
vers  en  chant  fur  un  chalumeau» 


Composes. 

Ad-Mod  u/or  y aris , atus  fum , ari  , 
chanter  avec  , tenir  fa  partie  , ac- 
compagner un  inftrument. 
CoM-MoDulatio  , onis  , julîelTe  , pro- 
portion , convenance  , rapport;  qui  fc 
trouve  dans  les  ouvrages  d’Architeâure» 
Com  Mcd ulè  , adv.  allez  commodément, 
aiïez  bien  , palfablement  ; i°.  point  trop 
mal. 

PRÆ-MoDtJor  , aris  , atus  fum  , ari , con-î 
duire  par  mefure. 

Négatif. 

Im-Mod ulatus  y a y iim  , qui  efl  fans 
mefure  , fans  méthode  , qui  n’eft 
point  dans  les  régies. 

3- 

MoD-lMPERtiror , cris.  Roi  du  feftin, 
celui  qui  régloitx  la  maniéré  de 
boire. 

Adverbe. 

Modo,  il  n’y  a qu’un  moment,  tout- 
à-l’heure  , il  n’y  a pas  long-tems  ; 
20.  à cette  heure,  à préfenc , 
maintenant  , dans  le  moment  , 
préfentement  ; 3 °.  dans  un  mo- 
ment , tantôt;  40.  pourvu;  5®. 
quelquefois. 

Paulàm  modo  ; modo  non  , tant  foit 
peu,  fi  peu  que  rien,  peu  s’en  faut,  à 
cela  près  ; z 9.  pas  moins  ; 3 o.  pour 
ainfi  dire. 

Composes. 

1.  A Modo  , bien-tôt , incontinent, 
incefiamment. 

Posr-MoDé,  adv.  & 

Po$T-MoDà/Æ  , adv.  apres , enfuite. 
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2.  Ae-Mo vùm  , extrêmement , très- 
fort  , beaucoup  , afTez,  tout-à-fait, 
apurement  bien,  du  tout,  environ^ 
très , oui, 

Admodùm  nihil , tout-à-fait  rien, rien 
du  tour, 

pRÆ-MoDùm  , adv.  excelïïvement , extrê- 
mement. 

pROPe'-MoDÛro  , adv.  prelque  , quafi. 
j.Ejus-Modi,  femblable , tel,  de 
cette  forte,  de  cette  façon,  de  cette 
maniéré. 

Ejusce-Mcdi  , gen.  voyez  Ejuf-modi. 
Ejusdem-Modz  , gen.  de  même  façon  , 
femblable,  de  même  maniéré. 

Mox  , bientôt,  incontinent  -,  i°.  en- 
fuite  f après. 

Dum  expecloy  quàtn  mox  veniat , pen- 
dant que  j’attends , qu’il  revienne 
au  plutôt. 

4- 

M O D ic  , peu  étendu  , 
médiocre. 

Movicellus , a , um  , médiocrement 
bon. 

Modzcùto  , adv.  peu,  guère?,  médiocre- 
ment. 

Mooicum  , i,  peu  de  chofe  , peu. 
Mod/cuj  , a , um  , modique  , médiocre  , 
petite,  peu  confiérable  ; i°.  modéré, 
réglé  , retenu  , modefle. 

MoDicé  , adv . médiocrement  , avec  ou 
dans  la  médiocrité,  peu  , tant  foit  peu  ; 
iQ.  modérément,  raifonnablemcnt , là 
la  , aiïez  bien  , paflàblement. 
iM-MoDicè , adv.  démefurément,  excef- 
fivement  , trop  , fans  mefure  , &c. 
Voyez  Im-moderatè. 

Iu.-M.odîcus  , a » um  , exceflif  , trop 


grand  , outré  , fans  retenue  , ôcc. 
Voyez  Im-moderatus . 

PER-MoDzcé  , adv.  fort  peu. 

Per  - Môdzozj  , a , um  , très- modique, 
fort  peu  confidérablc. 

5- 

MOD-EST, 

Se  tenir  dans  de  juftes  bornes. 

Mod efiia  y ijiodcftie  , air  mo- 
defte  ; i°.  modération  , retenue. 

Mod ejlus  , a , um , modefte  , qui  a de  la 
modeftie  ; i°.  modéré  , réglé  , retenu  ; 
qui  a de  la  modération  , de  la  retenue. 

Mod ejlêy  adv.  avec  modération,  modeftie, 
retenue  , mefure. 

Mooijlè  terrain  intueri , bailler  la  vue  par 
modeftie. 

Im-Mod ejlia  , œ y immodeftie  , in- 
tempérance , indiferétion  ; i ®. 
defordre  , licence  trop  grande. 
Voyez  lin- Moderatio. 

Im-Mod ejlè  y adv.  immodcilement  , fans 
modeftie  ; voyez  Iir-moderatê. 

Im-Mod  ejlus  , a , um  , immodefte,  qui  cil 
fans  modeftie  , &c.  Voyez  Im-modcratus. 

Per  - Mod ejlè  , très  - modeftemenr  y 
avec  beaucoup  de  modeftie,  avec 
bien  de  la  retenue  , avec  grande 
modération. 

PeR-MoDe/?ur  , a » um  , fort  modefte  , 
très-modéré  , fort  retenu. 

V. 

M O D j mettre  une  mefure,  régler  y 
modérer. 

i.  M oDeralilis  , le , is  , modéré , où 
l’on  peut  garder  de  la  modération, 
où  l’on  peut  éviter  l’excès. 

MoDeramen  , inis  , & 

Modc ramentum  , i , conduite  , gcuYes- 
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nement  , direction  , commandement, 
maniement. 

MoDeranj  , tis , omn.  gen.  qui  conduit , 
qui  gouverne. 

Mod eranter  , adv.  & 

HîoDerjfe  , iùs  , ijjimè , adv.  ou 
Mod eratim , adv.  modérément , avec  mo- 
dération ; i°.  peu  à peu, 

Mo veratio  , onis  , modération , rete- 
nue , mefure  qu’on  apporte  ou 
qu’on  garde  dans  les  choies. 
Moderaùo  cœli , température  de  l’air. 
Moderatio  machinarum , maniéré  de 
conftruire  les  machines. 

Mod erator  , oris  , modérateur  , gouver- 
neur, condudeur,  diredeur,  qui  guide > 
qui  régie. 

Mod  erator  temporum  , politique. 

Mener atrix  , icis  , modératrice  , gouver- 
nante, condudrice. 

Mod eratus  , a. , um  , part,  de 
MoDero  , as  , avi , atum  , are,  & 
MoDPror,  aris  , atus  fum  , ari , modérer  , 
conduire  , gouverner,  guider  , régler  ; 
2,0.  tempérer,  retenir,  mettre  des  bornes 
ou  un  frein. 

Composes, 

Ad-Mod  eror  , aris , arur  Jànz , ari,  fe 
retenir  , s’empêcher  , fe  contraindre  , le 
modérer. 

h 'equeo  me  rifu  Ad-Mo nerarier , je  ne 
faurois  m’empêcher  de  rire, 
E-MoDerandus  , a , um  , qui  peut  être 
appaifé  , adouci , modéré. 

Præ  • Mo ver ans  , tis , omn,  gen.  qui  règle 
par  mefure. 

Négatifs. 

Im-  Mod erantiay  æt  voy.  1m  Modéra - 
tio. 

lu-Mcneratè , adv.  immodérément,  fans 
garder  de  mefure  , fans  modération  , 
démefurément , outre  mefure  , fans  re- 


tenue , fans  régie , exceilxvement , avec 

excès. 

iM-MoDerafio  , onis  , déréglement , em- 
portement , excès , manque  de  modé- 
ration , défaut  de  retenue. 
iM-MoDeratum , i,  l’infini. 
iM-MoDeratar  , a , um  , immodéré , déré- 
glé , outré  , exceflif,  qui  ne  garde  point 
de  mefure  , qui  eft  fans  modération , qui 
n’a  point  de  retenue. 

V I. 

Com  - Mo  nus. 

De  Modw  , mefure  , moyen  , & de 
Cumj  avec , fe  forma  la  Famille 
Com-mod  , qui  indique  tout  ce 
qui  a la  même  melùre  , qui  s’ap- 
plique , s’ajufte  , convient  avec 
un  autre  objet. 

De-là  ces  mots  : 

Com-Mod  um  9 t,  avantage,  gain, 
profit , utilité , aile , commodité  , 
loifir. 

CoM-MoDa,  orum  , commodités,  biens,' 
richeffes;  a°.  folde  , paye  de  gens  de 
guerre. 

CoM-MoDz'tar,  afir,  commodité,  conve- 
nance , conjondure,  ouverture  ou  occa- 
fion  favorable  ; z°.  utilité  , avantage  , 
profit;  3°.  complaiiance  , indulgence, 
condefcendance  , humeur  commode  , 
facilité. 

Com-Mod»*  , a , um , dior , dijjîmus , 
avantageux,  profitable , utile,  fa- 
vorabe  ; z°.  complailant , facile  , 
d’humeur  commode,  plaifante  ou 
agréable  , facétieufe  , accommo- 
dante , traitable;  $°.  propre, 
commode  , bon  , convenable. 
CoM-MoDê  , diiis  9 dijfimêy  adv.  bien  ; 

fort 
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fort  bien  , fort  à propos , fort  jufte , fort 
à point , d’une  maniéré  propre  , conve- 
nable ; i°.  commodément  , à l’aife  , 
aifément. 

Com-Modù/72,  adv.  tout  à propos  , à point 
nommé,  au  même  inftant,tout  aufïi-tôt, 
jufte,  juftement,  à tems. 

Com-IVIodo  , as , avi , atum , are  , accom- 
moder, aflifler , obliger,  rendre  un 
fervice,  faire  un  plaifir;  i°.  prêter  pour 
être  rendu  en  même  nature  , donner  la 
JouifTance  ; car  prêter  pour  rendre  en 
même  valeur  fans  être  la  même  ehofe  > 
c’eft  Mut uare. 

Com-Mcdûo  , as , avi,  atum,  are  , prêter 
fouvent  , faire  des  prêts  fréquens, 
Com-Mod atarius,  a , um,  celui  à qui 
l’on  a prêté  quelque  ehofe. 
Com-Modûuo  , onis  , prêt. 

Com-M  ùDatcr . oris , prêteur , qui  a prêté. 
CoM-MoDarum  , i,  prêt  différent  de  Mu- 
tuum. 

Cou-MoDatus , a,  um,  propre  ou  conve- 
nable ; 20.  prêté  ou  emprunté  , part,  de 
Com-modo. 

Composés. 

Ac-coM-MoDd/io,  onis,  convenance, 
proportion,  conformité,  appropria- 
tion , application  , ajuftement , 
rapport  , difpofition , juftefle. 
Ac-CoM-Mouarur,  a , um,  part,  propre  > 
convenable  ; 2°.  qui  approche  , qui  ref" 
femble,  qui  convient. 

Ac-CoM-MoDtifé,  adv.  d’une  maniéré 
convenable,  propre,  conforme,  propor- 
tionnnée  ; à propos , d’une  façon  ave- 
nante , fortable,  ajufîée , appropriée. 
Ac-CcM-MoDaré  ad  psrfuadendum,  d’une 
maniéré  à perfuader. 

Ac-Com-Modo  , as,  avi,  atum,  are, 
accommoder  , approprier  , appliquer  , 
ajufler,  aflortir,  faire  rapporter  , faire 

Orig.  Lut» 
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venir  à propos,  donner  de  la  convenance , 
proportionner;  i°.  difpofer  , préparer; 
3°.  prêter,  accommoder  quelqu’un*  de 
quelque  ehofe, 

Ac-Com-Moduj , a,  um,  commode, 
propre , &c. 

Négatifs. 

In-com-Modc/éo,  onis t \oy.Incom- 
moditas. 

In-Com-Modc,  iùs , iffimè  , adv.  d’une 
maniéré  incommode,  avec  incommo- 
dité , malà  fon  aife  ; 2°.  mal-à-propos, 
à contre-tems , hors  de  tems,  hors  de 
fàifon. 

In-CoM-MoDtrar  , atis , incommodité, 
importunité,  dommage,  perte,  défa- 
vantage , inconvénient. 

In-Com-Modo,  as,  evi,  atum,  are, 
incommoder  , caufer  du  défavantage  , 
du  tort  , Scc. 

In-Com-Mod um  , i , incommodité,  peine, 
ennui , fâcherie , chagrin  , préjudice  , 
dommage  , défavantage  , tort  , impor- 
tunité. 

In-Com-Moduj-,  a,  um , incommode, 
importun  , fâcheux  , ennuyeux , chagri- 
nant , qui  cfl  à charge  , défavantageux  , 
dommageable,  préjudiciable,  qui  fait  de 
la  peine  ; i°.  qui  arrive  à contre-tems. 
Im-Com-Mod  ejlicus  ,a,um  , mot  inventé 
pour  dire  fâcheux. 

Per-^n-com-Modà  , très- mal- à- pro- 
pos , fort  à contre-tems. 
Per-Jn-Com-Moduj  , a,  um,  fort  income 
mode. 

VI  I. 

MOS,  MO  R. 

De  Mod , maniéré,  ufage , fe  forma 
la  Famille  Latine  , Mes  , Mor/j  , 
par  le  changement  du  D en  S Sc 
en  R. 


7 z z 
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1.  Mos,  mob. w,  coutume,  mode, 
•maniéré  , façon , pratique , ufage  , 
habitude. 

N os culus  , i , ditnin.  de  Mos. 

Mosilus  , i , voyez  Mof culus. 

Morêj  , um  , glur.  de  Mor. 
î.  MoRû/ij , /<?,  is , moral , de  mora- 
le , qui  concerne  les  moeurs. 

Mor  alitas  t citis  , moralité,  trait  de  mo- 
rale ; i°.  pofition  , fituation. 

Mor  aliter,  adv.  moralement. 

Mor atus , a , um  , dont  les  moeurs  font 
réglées. 

Benè-Mo&atus  , a , um , doué  de  bonnes 
moeurs  , bien  moriginé. 
Benè-MoKatacivitas  y Ville  bien  policée  ; 
2®. — Fabula. , Pièce  de  théâtre  bien  con- 
duite, on  toutes  les  convenances  font 
bien  obfervées. 


VIII. 

MAD,  MED, 


méditer , étudier. 

Le  primitif  Mat  , mefurer  , flgnifia 
également  , apprendre  , étudier  , 
connoîrre  : on  ne  connoît  bien 
que  ce  qu’on  a mefuré,  ce  dont  on 
poffede  toutes  les  dimenfions.  De- 
là le  Grec  : 

MatW,  connoiflance,  fcience. 

yiAnihanâ , étudier. 

Mne/rfo,  méditer. 

( Ici  L pour  D.  ) 


De  là  ces  Familles  : 

M r v/itamen  , inis  , & î 
x . . >V.  Meduatio. 

Miuitamentum  , 1 , ) 

Me vitor , aris , atus  Jum  , ari  , mé- 
diter, faire  reflexion,  réfléchir, 
penfer  en  foi-même  , penfer  atten- 


tivement , s’appliquer  à confidé- 
rer , attacher  fon  efprit , s’exercer , 
s’étudier,  s’efforcer , fe  peiner; 
mot- à-mot y chercher  la  jufle  me- 
fure. 

MrDu-atê , adv.  avec  méditation,  avec 
réflexion  , après  y avoir  penfc  , après 
une  mure  réflexion. 

MtDitado  , onis , méditation,  réflexion, 
forte  attention  à une  chofe  ; t°.  prépa- 
ration à une  chofe. 

Mtvitatus  , a , um  , part,  de  Méditer  * 
médité,  confidéré  attentivement  , exa- 
miné à fond  ; 2°.  qui  a médité , qui  a 
fait  réflexion;  30.  qui  s’efl  préparé. 
Composés. 

CoM-MEDmur  , aris  , atus  J'um  , arii 
méditer , penfer  avec  attention  , 
faite  une  profonde  réflexion  , ré- 
fléchir férieufement. 

Per-Med hâté,  adv.  fort  attentivement , 
avec  bien  de  l’attention. 

PRÆ-MEDitatè,  adv.  avec  préméditation. 
P-RÆ-MEDÙatio  , onis  , préméditation  , 
l’aftion  de  penfer  par  avance  , de  pré- 
voir, 

B&Æ-MEDitatcrium  , ii , lieu  retiré  propre 
à méditer. 

Pp.æ  MEu/wn/f  , a y um  , prévu  , part,  de 
PnÆ-MEDz'for,  aris  atus  fum  , ari , pré- 
méditer , penfer  par  avance  , prévoir. 
N H G A T I F S, 

ïu-MEvitacè , fins  réflexion  , inconff- 
détémenr , fans  y avoir  penfé , 
avec  précipitation. 
iM-MED/rarur  , n,  um  , non  prémédité  ; 
i®.  fait  ou  dit  jnconfidérément  , fans 
réflexion,  fans  méditation  ; 30.  où  l’on 
n’a  point  réfléchi. 

Im-Præ  • toitatà,  adv.  inconfidérément, 
fans  réflexion» 
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IX. 

MED  , 

Médecin. 

De  Mad,  connoîcre , étudier,  vint 
le  Latin  : 

Med  - icus  , mot-à-mot)  le  la- 
vant , celui  qui  connoîc  la  fcience 
par  excellence , celle  de  fe  bien 
porter  , & qui  polTéde  les  grands 
fecrets  de  la  Nature  à cet  égard. 
Dans  1 Orient,  les  Médecins  n’ont 
d’autre  nom  que  celui  de  S a go, 
de  Savans;  & en  Europe,  leur  nom 
par  excellence  n’eft-il  pas  celui  de 
T>oc-ïeurs  , mot  à-mot , les  Sa- 
vans , les  Sages  ? 

Il  eft  vrai  que  dans  l’origine  les 
Médecins , les  Dofteurs  réunit 
foient  nombre  de  fciences, fur  tout 
celle  de  la  Théologie  & de  la  Mo- 
rale. Médecin  ou  Prêtre  étoit  fy  - 
nonyme. 

I,  Med  icus , i,  Médecinal. 

Medicus  circurnforantus , Charlatan. 
Med  endus , a,  um  , , à qui  il  faut  donner 
des  rcmedes  , qu'il  faut  panfer. 

Med endi  tirs  , Médecine. 

MnDent/o  œgrefcit  , les  remedes  irritent 
la  maladie  , la  maladie  s'aigrit  contre 
les  remèdes. 

Med (rs,  tis  , omn.  gen.  qui  remédie  , qui 
donne  des  remedes,  qui  guérit. 
MEoentia . ver I a , paroles  qui  guériflent. 

MED<cr,  tris  , eri,  remédier,  appor- 
rer  du  remède  , donner  des  remè- 
des , panfer , traiter , guérir. 
lAEüicinus  , a , um  , de  médecine. 


Medz'co,  as,  avi,  atum , are,  mêler, 
mixtionner  de  quelque  drogue. 

MEDicare  capitlos,  mettre  de  l’eflcnce  à 
fes  cheveux  ; — femina  ,’chaufourer  le 
grain  , faire  tremper  les  fèmences  dans 
quelque  liqueur,  pour  les  faire  mieux 
germer,  & en  plus  grande  abondance. 

MED/cor,  aris , atusfum  , ari , remédier, 
apporter  du  remède,  panfer,  traiter, 
donner  des  remèdes,  guérir. 

Med/cut,  a,  um , médecinal. 
z.  Med ela,  a,  remède,  guérifon  » 
médicament , foulagemenr. 

3 . Medi trina , ce  , la  Déefle  de  la  Mé- 
decine. 

Med-Itr inalia  , orum , fêtes  à l’honneuc 
de  la  DéefTc  de  la  Médecine. 

Medi'cæ,  æ,  fainfoin  , herbe  fort  bonne 
pour  les  chevaux. 

4.  Med icabilis  ) m.  f.  le  , n.  qu’on 
peut  guérir,  à quoi  l’on  peut  donner 
du  remède  , guérilïuble , à quoi 
l’on  peut  remédier;  i°.  médeci- 
nal , qui  a la  vertu  de  guérir. 

Med icabulum,  i,  lieu  où  l’on  trouve  du 
remède , du  foulagement. 

Med icamen , inis  , médicament , remède  ; 
i°.  poifon  ; 30.  fang  du  poiiïbo  pourpre, 
qui  fert  à teindre  ; 4®.  fard. 

Med icamemarius  , ii.  Apothicaire,  qui 
prépare  des  médicamens  ; i°.  empoi- 
fonneur. 

Mioicamentarius  , a , um  , qui  concerne 
les  médicamens  ou  les  poifons. 

MEDicamefifaria  ars , Apothicaircric. 

Meoicamentofus , a , um  , médecinal,  qui 
a une  vertu  médccinale. 
j,  Mfd  icamentum } i , médicament, 
remède. 

Med icatio  , onis , l’application  d’un  re-î 
mede  , l'action  de  le  donner. 

Z z z i j 


lop?  D I C T I O N N A I B 

MsDicatus , a , u/n,  mêlé,  mixtiormé  de 
quelque  drogue,-  i°.  caufé  par  un  re- 
mède , médecinaU 

Mid icatus fomnus , fommeilcaufé  parles 
remèdes  ; — fons , fontaine  médecinale. 
Mroicata  lana  , laine  teinte;  — pocula  , 
médecine,  potion  médecinale;  — tela 
veneno  , flèches  empoifonnées. 

6.  Med icina,  ce  , médecine  , l’art  de 
guérir  ; z9.  remède,  médicament, 
médecine  , potion  médecinale  ; 

3 poifon. 

WEDicinalis  , m./.  le  ,n.  is  , qui  concerne 
la  médecine. 

Composes. 

Præ-Mhd icatus  , a , um  , qui  a pris 
un  purgatif,  purgé  par  précaution. 
Re-Medi'aot  , iiy  remède  ; z®.  moyen 
de  remédier , ou  d’apporter  re- 
mède. 

Re-M ïDÎalis  , m.f.  le  , n.  is  f qui  remé- 
die , qui  guérit. 

RE-MEDiario,  onis  t remède,  guérilon. 
RE-MEDiarur,  a , um  , part,  de 
Re-  Medzo  , as , avi , atum3  are  y & 
Re-MedIot  , aris , cri,  guérir,  procurer 
laguérifon,  donner  remède,  remédier. 

Négatifs. 

Im*Med  icabilis , le  , irrémédiable, 
incurable,  qui  eft  fans  remède. 
iM-MEDicafwr  , n,  um  , qu’on  n’a  point 
panfé,  auquel  on  n’a  point  apporté  de 
remède  , où  l’on  n’a  point  remédié. 

Ir  BE-MEDiflii/ix , m.f.  le , n.  is  , à quoi 
l’on  ne  peut  remédier  . qui  eft  fans  re- 
mède , incurable  , où  il  n’y  a point  de 
rcméic  ,.  irrémédiable. 

MUT. 

Du  primitif  Mat,  Med,  milieu  ; 


E ÉTYMOLOG.  iop« 

-vint  le  Celte  Mat  , Met  , Med  , 
Mut,  couper,  partager  en  deux  ; 
z°.  retrancher,  moiffonner,  tuer  ; 
3°.  tout  inftrument  tranchant;  & 
de-là  diverfes  familles. 

En  Or.  niw  Muth  3 mort,  ce  qui 
moifîonne  les  hommes. 

En  Celt.  Mecz,  moilfonner. 

En  Goth.  Maita/z  , couper. 

En  Allemand  , Mimen,  Mutz en} 
couper. 

Et  ces  Familles  Latines. 

1. 

Mes fis  , récolte , moiffon. 

Mes for , is  , moiffonneur. 

Mtsfura  , ce  , feiage  des  bleds. 

Me  sforius  y a,«7K,  de  moiflônncur. 

Composés. 

De-Meto,-^,  } cueillir  , couper  , 
Di-METTé>,-ére,  5 moiffonner. 
E-METo,-ere,  faucher,  recueillir. 
PjRÆ-MEsium , ii  ; Præ-Me$/ù/t2  , i , pré- 
mices de  la  moiffon  offerts  à Cérès. 
Præ-Mes/âj,  a,  um  , moiffonner  le  pre- 
mier , par  avance. 

2. 

i.  MüTo,-are,  altérer,  rendre  tout 
autre  par  la  Mut ilation. 

Mvrilus  , a , um  , tronqué  , rogné  , à qui 
on  a coupé  une  partie.  > 

MvTi/oyare , tronquer,  retrancher 
une  partie. 

MüTzlfltor,  is  y qui  mutile  , qui  retranche. 
Mmilado  , onis , retranchement  d’un 
membre. 

Mût icuSydy  um,  châtré,  qui  n’a  point 
de  barbe. 


10  97 


DE  LA  LANGUE  LAT.  MaD  io<?S 


Composes. 

Ad-Mut/Yo,-^ , tronquer,  brifer , 
eftropier , tondre. 

DE-MuTz7o,-are,  couper,  retrancher. 

2.  Muto,  onis  j porc  châtré  , d où  put 
venir  dans  le  Latin  barbare  le  nom 
en  général  de  tout  animal  châ 
tré. 

MAT,  MIT, 

mûr , doux. 

De  Ma.,  nourriture  bonne,  excel- 
lente , vinrent  diverfes  familles  : 
i°.  Mat  , bon-bon. 
i°.  Mattoj  , fruit  qui  a acquis  la 
perfedion  , &r  qu’on  peut  manger. 
)°,  Mit/j,  doux,  agréable  ; mots 
employés  au  moral  comme  au 
phyfique. 

I. 

Mattcæ,  ce  ; Matt ya,  ce  , bon-bons, 
ftiandifes , mets  délicats. 

II. 

Mat  urus  , a , um , mûr,  de  faifon. 
MAiuritas  , atiï , maturité;  i°.  fin,  per- 
**  fedion , le  plus  haut  point  ; occafion, 
tems  propre  , faifon  commode. 
MATurefco  ,~ere  , mûrir,  devenir  mûr. 
i°.  perfedionner , venir  à fa  perfedion’ 
s’achever. 

lAxturOy-are , faire  mûrir , dépêcher  ; 
hâter,  diligenter  , faire  prompte- 
ment , s’emprelïer. 

MATuratè  , promptement , en  diligence, 
de  bonne-heure. 

HïhTuratio , onis , hâte,  diligence,  en- 
preffement. 

Mat urèy  iùs , ijjimè , mûrement , à tems, 


à propos;i°,  de  bonne-heure,  promp- 
tement > d’abord. 

Compos  ES. 

Ao-MAiuroj-are } hâter,  prelTer , 
avancer. 

E-Mnurefcot-ere , mûrir  ; i®.  s’adoucir, 
lè  rallentir. 

PER-MATürur  , a , um-,  tout-à-fait  mûr. 
Per -MATurefco, -ere  , venir  iuneeniiere 
& parfaite  maturité. 

PKA-MATurur , a,  um , mûr  avant  la 
faifon  , précoce  ; i“,  prématuré  , fait 
avant  le  tems.  . 

PRÆ-MATurirar , at/j,  la  qualité  des  pri- 
meurs , ou  d’etre  précoce , maturité 
avant  le  tems. 

PRA-MATuré  , prématurément , avant  le 
tems. 

Négatifs. 

lM-MAT«r«j  , a yum  , qui  n’eft  pas 
mûr,  hors  de  faifon  ; z°.  préma- 
turé, précipité. 

iM-MATi/rfiar  , atis , trop  grande  hâte, 
précipitation  ; i°.  âge  trop  peu  avancé 
pour  le  mariage. 

lM-MATüré  , avant  la  faifon  , trop  tôt , de 
trop  bonne-heure  , avec  précipitation. 

1 I I. 

De  MATwrè , lignifiant  de  bonne- 
heure  , vinrent  le  mot  François 
Mat/»  , & ces  mors  Latins  : 

Mat uta  , ce  , l’Aurore  , la  Dcelïè  du 
matin. 

Mat utinus  , a , um  , du  matin  , qui  fê  fait 
le  matin,  de  la  matinée  ; i*.  matinal, 
matineux,  qui  fe  lève  de  bon  matin. 
MATtitinum  , i , matin  , matinée. 
MATurinô  , le  matin  , de  bonne-heure  , 
au  matin. 
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IV. 

Mit,  doux,  agréable. 

Mnis  9 ef  is , doux  , traitable; 
a°.  tranquille , qui  n’eft  point  agi- 
té ; 3 °.  mûr , qui  n’eft  point  verd, 

Mit/Ï/j  ; Mît iflimè  , plus  doucement  , 
avec  beaucoup  de  douceur. 

Mit iufculus  y a , um,  un  peu  plus  doux. 

Mnefco,-ere  , s’adoucir,  s’appaifer; 
i9.  mûrir  j devenir  mûr;  30.  s’ap- 
privoifêr. 

MiTz7o,-ure , chanter  comme  un  roflîgnol , 
dont  le  chant  eft  extrêmement  doux. 

Binômes. 

1.  MiT/-FiC0,-<zrf , faire  doux,  adou- 
cir, édulcorer,  rendre  doux  ; de 
facio. 

Mitz-Ficw,  a , um  , adouci , apprivoilé, 
rendu  fort  doux. 

MiTz-Ficarz'o  , enis  , l’aftion  d’adoucir, 
d’appaifer,  adouciflement. 

Mni-Ficatus,  a ■,  um,  apprivoifé  ; a0, 
digéré. 

2.  Mnigoyare  } mot-à-mot , faire 
doux  ; de  Ago,-cre , faire.  Ce 
Verbe  lignifie  adoucir  , calmer  , 
faire  mûrir , digérer. 

Mit ig ant er , en  adouciflant. 

Mir  igatio  , onis , adouciffèment , l’aélion 
d’appaifer. 

Mnigarivus  , a,  um  , qui  adoucit. 

Mit  igatorius  , a , um,  qui  fert  à calmer, 
à édulcorer , à adoucir. 

Composés. 

CoM-MiTig0,-<zre , adoucir , amollir 
appaifer , fléchir. 


Im  - Mit/'j1  e , i ; i°.  âpre,  qui  n’eft  pas 
mûr;  2®.  cruel,  barbare,  inhumain. 
DE-MiTZ£o,-are , adoucir,  rendre  trai- 
table. 

V. 

Mat  , doux  , fimple;  2*.  qui  contre- 
fait le  fimple  } fin  , rufé. 

De  Mat  ?bon , doux , fe  forma  Mat, 
fignifiant  une  douceur  bête , im- 
bécille  ; un  fimple  : d’oû , 

Mat ctus  9 z,  fimple,  fot , timbré, 
imbécille. 

L’Ital.  Matto  } fou. 

2. 

Mat  , qui  contrefait  le  fimple  , le 
niais  ? rufé  , fin  ; d’oû  matois. 
MET, 
crainte. 

Du  Celte  Mat  , foible , timide , fans 
force  , d’oû  le  Grec  Mat aios  , 
lâche , parefleux  , vain  , vinrent 
ces  familles  : 

Met  us,  us,  crainte,  peur,  appré- 
henfion. 

Met uo,is,  fui,  ere,  craindre,  appré- 
hender, redouter. 

Mmuens,  tis,  omit,  gen . craignant,  qui 
craint,  qui  appréhende. 

Mtruenius,  a,  um,  redoutable,  à craindre, 
qu’il  faut  appréhender,  qu’on  doit  redou- 
ter , dont  on  doit  avoir  peur. 

Met iculofus,  a , um,  craintif,  timide, 
peureux. 

Composes. 

Per-Met uens  } tis  , qui  craint  fort , 
qui  appréhende  extrêmement. 
Pek-Metmo  , is  , ui , ere,  craindre  fort , 
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appréhender  extrêmement  , redouter 
beaucoup. 

Præ  -MuTuens , tis  , omn.gen.  qui  craint 
par  avance, 

Præ  Metuo,  is , ui , ere  , craindre,  ap- 
préhender par  avance. 

Binômes. 

De  Fort  , extrême  , & de  Mft us  , 
crainte  , réunis  & prononcés  For- 
Mid  , vint  cette  Famille  : 

For-Mid 0,-are  , craindre  extrême- 
ment , redouter. 

For-Mido,  inif,  i°.  peur,  frayeur;  a°. 

épouvantail  ; j®.  lâcheté  , foibleffe. 
FoR-MiDaiiiif  , e,  terrible,  redoutable. 
FoR-MiDd/io , onis  , crainte. 
FoR-Mioamina , um  , fantômes , fpeétres. 
For-Mid olofus  ,g.y  um , peureux,  craintif. 
FoR-MiDo/ofé,  avec  crainte. 

Composes. 

Al-For-mido,-^  , être  fort  effrayé. 
In-FoR-MiDï/hif  , a y um , qui  n’eil  pas 
craint. 

p£R-FoR-MïD0,-Ære , redouter  fort. 
PER-FoR-MiDaiiiif , e,  très  à crain- 
dre. 

PRÆ-FoR-MiDo,-nre, craindre  par  avance, 
Re  FoR-MiDo>-are  , craindre,  avoir 
peur. 

RE-FoR-MiDafici»,  onis  , crainte  , peur. 

MAL,  MOL, 

. Grand. 

De  M,  grand,  & de  AL,  élevé, 
vinrent  une  multitude  de  familles 
en  toute  langue , qui  défignerent 
la  grandeur , l’élévation  , la  grof- 
feur , la  force- 


I. 

Mol  , Maffe  ; Charge. 

MoLtff  , is , grande  ou  groffe  maffe  , 
chofe  d’une  grandeur  démefurée 
ou  d’un  grand  poids;  i°.  mole, 
jettée  de  pierre  qu’on  fait  pour  la 
fureté  d’un  port,  digue  qu’on  op- 
pofe  à l’eau  ; 30.  difficulté  ; gran- 
deur d’entreprife. 

Moiimen  , inis  , 8c 

Mo  ùmentum  , i,  effort,  peine. 

Mouo  , iris  , ire , retarder  , retenir. 

MoLior  , iris  , itus  fum  , iri  y tâcher, 
faire  effort , s’efforcer,  agir  avec 
effort;  i\  remuer,  mouvoir; 
5°.  entreprendre  , machiner,  tra- 
mer ; 40.  préparer. 

Mol itio  , onis , effort , grande  entreprife. 

MoLÜor,  orir,  Créateur,  Auteur;  i°. 
Inventeur,  qui  entreprend,  entrepre- 
nant. 

Motiruj , <t , um , part,  de  Molior  y qui  a 
entrepris , qui  a tramé  , machiné,  brafîe  ; 

qui  s’efl  efforcé,  qui  a tâche,  qui  a 
fait  les  efforts. 

Composés. 

A-Mol  itio  t onis , éloignement,  ex- 
pulfion , dcbarraflemenr. 

A-Mol  ior  y iris  , itus  fum,  iri  y ôter,  éloi- 
gner , écarter  ; i°  réfuter. 

A-Mvietum , i , préfervaiif,  charme  , 
amulette  , mot-à-mot , qui  éloigne 
le  mal. 

Ad  Moiier , iris,  itus  fum  , iri , faire  fes 
efforts,  le  donner  de  la  peine,  ne  run 
épargner  pour  venir  à bout  de  quelque 
chofe  d’important. 

CoM-Mctior,  iris , molitus  fum , iri  a 
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machiner;  i°.  s’efforcer  de  chercher  ou 
de  trouver,  d’inventer,  d’imaginer, 
De-Moüo  is , ivi , itum  , ire , & 
DE-Moiior,  iris , itus  juin  , iri , dé- 
molir, abattre , détruire , ruiner, 
renverfer  ; rafer. 

Demoliri  eulpam  de  fe , faire  voir 
qu’on  n’eft  point  en  faute. 
Dfc-Mou'tio,  onis  , démolition,  renver* 
fement , deftruâion  , ruine. 
ÜE-Mouror,  or  J , démoliffeur , qui  dé- 
molit, qui  abat,  qui  renverfe. 
DE-Mou£UJ,,a,  um,  part,  de  De-Molior. 
E-Mou'or,  iris,  itusfuai , iri,  venir  à 
bout  ; jetter , pouffer  dehors,  faire 
fortir,  chaffer,  expulfer  ; 30.  agiter, 
émouvoir , exciter. 

Im-Molz'îux  , a,  um,  bâti,  conilruit , 
élevé. 

Os-Motiendus , a,  um , qu’il  faut  mettre 
devant. 

Ob  Moi  ior , iris , itus  fum , iri , met- 
tre devant  avec  effort,  oppofer 
quelque  réfiftance  , barricader  , 
mettre  une  barrière. 

Præ-Moi .iendus , a,um,  qu’il  faut  pré- 
parer par  avance. 

Præ-Mo  tior,  iris  f itus  fum,  iri, 
difpofer , préparer  par  avance  , 
faire  des  préparatifs. 

Re-MouVe  , iris , itus  fum , iri , repouffer, 
remuer,  ôter  avec  effort,  déplacer, 
déranger  à force. 

t.i-M.0 ùtus  , a , um , part,  de  Re-Moïicr. 

2. 

Mol  ucrum  , i , mole,  ni  a (Te  de  chair 
qui  fe  forme  dans  le  ventre  des 
femmes  au  lieu  d’un  enfant. 

Moiiflus  , i , perte  de  bétail,  fauffe  por- 
tée des  femelles. 


3. 

Moi ejiia,  iœ  , mot  à-mot , aérion  d’ê- 
tre à charge  , ennui,  chagrin,  in- 
quiétude , fâcherie  , embarras , 
chagrin. 

Mo Lejto,  as  , avi , atum  , are , chagriner, 
inquiéter,  importun;  r , faire  de  la  peine, 
caufer  du  chagrin  ; j°.  être  incommode, 
importun,  importuner. 

MoLejlus  , a,  um  , fâcheux  , chagrinant  , 
incommode,  importun,  qui  fait  de  la 
peine,  qui  caufe  du  chagrin,  embar- 
raffant. 

Mo Lejlê  , adv.  avec  chagrin  , avec  peine, 
avec  difficulté. 

Composes. 

pER-Moiejlus , a,  um , fort  incom- 
mode, très- chagrinant , fort  à 
charge. 

PER-MoLe/?è,  adv.  avec  beaucoup  d’in- 
commodité, avec  bien  du  chagrin  , de 
la  peine. 

FRÆ-NloLefiia  , æ , chagrin  qui  vient  par. 
avance  , avant  coureur  de  chagrin. 
SvB-MoLeJlus  , a,  um,  un  peu  fâcheux  , 
chagrinant , dur  ou  fenfîble. 

Sub-Mol efiè,  adv.  d’une  maniéré  un  peu 
fâcheufe,  un  peu  pénible,  un  peu  fen-î 
fîble  , un  peu  dure. 

I I. 

MOL  , ^ 

Meule,  Moulin. 

Mol  , défigna  dans  l’origine  cette 
groffe  pierre  plate,  avec  laquelle 
on  écrafoir  le  grain , d’abord  à 
force  de  bras , enfuice  avec  le 
fecours  des  animaux,  aujourd’hui 
avec  le  fecours  ou  du  vent , ou 
de 
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de  l’eau  , & qu’on  appelle  Meule. 
En  Gr,  Myle  ; Mule. 

En  Al!.  Muhl  ; en  Angl.  Mill. 

Mol  a , ce  , 1 °.  meule  de  moulin  ; 
i°.  mâchoire  , elle  broyé  les  all- 
ai ens  ; 3°.  dent  mâcheliere  ; 40. 
rotule  du  genou  ; 50.  meule  à 
aiguifer  ; 6°.  gâteau  facré  , fait  de 
farine  moulue. 

Mo  taris , e , de  meule  , ou  propre  à 
moudre. 

Mol  arius  , a , um  , de  meule  ou  de 
moulin. 

Mol endinarius  , a , um  , qui  concerne  le 
moulin  , de  moulin. 

Mol  inum  y i>  moulin,  meule  de 
moulin. 

MoLi/za,  œ , moulin  à eau  , meule  de 
moulin  à eau. 

Molo  , is  , ui  , iium  , ere , moudre  , 
brifer  avec  la  meule. 

Mol etrina  , ce  , moulin. 

Mol  île,  is  ; Mo  vile,  is  , collier  qu’on 
mettoit  au  cou  des  efclaves  ou  des  ani- 
maux , pour  leur  faire  tourner  la  meule  ; 
ip.  collier  en  général,  ornement  de  cou; 
1°.  manivelle  à tourner  une  meule  à 
bras  ; 40.  chaudière. 

Composes. 

Com-Molo  , is  , molui  , iturn  , ere  , 
moudre  , broyer  , concafler.  ^ 

CoM-Mou'tuj,  a,  um  , moulu,  broyé  y 
concafTé  , part. 

E-Molo  y-ere  , moudre  , tirer  de  la  farine 
des  grains. 

E-Moiumenturn  , i , la  moûture  , fa- 
rine que  les  grains  ont  fournie  j 
Orig.  Lut, 


i°.  fruit  qu’on  retire  d’une  ebofe, 
bien  , profit  , gain. 

2. 

MoLd  , ce  , gâteau  facré  fait  avec  de 
la  farine  : en  reconnoifiance  de  la 
récolte  des  grains  , les  Payens  fe 
hâroient  de  moudre  du  froment  , 
& d’en  faire  des  pains  facrés. 

Composes. 

Im-Molo  y-are  , offrir  en  làcrifice^  fa- 
crifier;  il  ne  fe  faifoit  point  de  fa- 
crifice  fans  ces  gâteaux  de  farine. 

iM-MoLator  , oris  , Sacrificateur, 

Im-Mo Latin,  onis,  fâcrifice  d’une  viAimc. 

3- 

De  Mul  y moudre  , vint  : 

A-Mylo/j,  i -,  A-Myl^ot  , i , amydon 
fait  avec  le  blé. 

Myl cecus  y i y forte  d’infeéle  qui  man- 
ge la  farine. 

III. 

Noms  de  divers  objets. 

1.  Malüj  , i j mât  d’un  navire; 
2°.  poutre. 

2.  MALo-BATHru/Tz  , i y feuille  Indi- 
que , feuille  d’une  plante  odori- 
férante des  Indes. 

3 . Bu-MelAï  , ce  y frêne  de  Macédoine, 
qui  eft  très-grand  , & croît  tres- 
lentement. 

Melw  , is  y lance  dont  le  bois  eff  de 
frêne. 

4.  Moiojfusy  i , dogue , gros  Sc  grand 
chien  , mâtin  ; 20.  pied  de  vers 
compofé  de  trois  fyllabes  longues , 
comine  Venatrix. 

A 4 
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5.  Moloch/Æwj  , i j fonde  dont  on 
Molorcâwj  , i9  S Ce  ferr  en  mer  , 
Molor thus  } i , J V.  Bons. 

6.  Pro-My Ica  , æ , & 
pRO-Myuwf,  ii,  Divinités  placées  au- 

devant  des  môles  des  porcs , aux- 
quelles 011  adrelïoit  fes  vceux  pour 
un  heureux  retour. 

1 V. 

Mai.  , grofle  mafiè  , marteau. 

Mal  leûs  9 i}  marteau  , maillet. 
MAileator , où  s , Forgeron  , Artifan  qui 
Travaille  du  marteau. 

Maileatus , a , um  , forgé  , plané  * tra- 
vaillé au  marteau  , battu  à coups  de 
marteau  , martelé. 

Ma üeolaris,  m.f  re,n.  /j,de  marcotte 
de  vigne  y de  crofietre. 

Mal leoli  , arum,  faifceaux  de  jonc  loufrés 
& poiiïes  , ou  autres  matières , qu’on 
lançoit  allumés  fur  les  machines  & fur 
les  vaiffeaux  ennemis  ; brûlots. 

Mal leolus,  i, marcotte  de  vigne, croflette: 
î,°.  maladie  de  chevaux;  jtf,  cheville 
du  pied, 

1, 

Mijlc  , frapper  avec  une  mafle. 
Mulco  , as  , avi,  atum  , are  f châ- 
tier , punir  , frapper  par  punition. 
Mol fia  , a.  , voyez  Milita- 
Mol  6loy  as  , avi , atum  , are , châtier, 
punir , voyez  Multo, 

Mi  Lcator,  if,  voyez  Adulator  ; i®.  qui 
châtie. 

MuLcatüJ,  a , um.,  flatté  ; i°.  châtié. 

Mu lt*.  , ce  , amende,  peine  pécu- 
niaire. 


MüLtatiojOnis  , condamnation  à l’amende, 
punition  , châtiment. 

Mvuaritius  , a , um  , d’amende  , qui  pro- 
vient des  amendes. 

Multo  , as , avi } atum  , are  , con- 
damner à quelque  peine  , punir  „ 
châcier. 

Mul tatus  , a , um  , châtié  , puni. 
MuLtufüf  exilio  , condamné  au  banniffe- 
ment,  exilé. 

MuLram  d fortunâ  confilia , entreprifes 
traverfées  par  la  fortune. 

MuLtnr,  «rir,  atus  fum  , ciri , châtier, 
punir  ; voyez  Mulco, 

3* 

Mvicibcr  j tri , beris  , Vulcain  , le 
Dieu  du  feu  ; z°.  feu. 

V. 

Grand  nombre. 

1,  Mille  ",  Mil  lia  , ium  , ibus , mille 
ou  millier  ; z°.  irne  infinité  , un 
nombre  indéfini. 

Tôt  millia  gentes  , tant  de  milliers 
de  nations.  Æn.  IX. 

Tôt  millia  hominum  , tant  de  mil- 
liers d’hommes. 

Mu-iariumy  ii,  forte  devafè  haut&  étroit. 
Mil  lia , ium  , un  mille,  mille  pas  géomé- 
triques , ou  huit  flades  , voyez  Mille. 

1.  Mitliare  , is , & 1 un  mille  , mille 
Muliarium  , ii , ) pas  géométri- 
ques , efpace  de  chemin. 
Milliare  ad  quintum  Laodicctce,  à 
cinq  milles  de  Laodicée. 

Mil liarius , a y um  , de  mille,  de  millier, 
qui  pèfe  mille  ; z°.  qui  efl  compofé  de 
mille. 
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VII. 

MUL-T,  abondance,  nonibre, 


I îop 

Mulies , adv,  mille  fois  , ou  une  infinité 
de  fois. 

Midejimus  , a,  um  > millième. 

Midi  , pour  Mille. 

$.  Mille-Ped^  , as,  infe&equi  a plu- 
fieurs pieds  , comme  cloporte  , 
chenille  » &c. 

4.  Mm/tti , i , collier  de  chien  fait 
d’un  gros  cuir  , & garni  de  poin- 
tes de  fer. 

Mil vina,  æ , forre  de  flûte  qui 
avoir  le  fon  fort  aigu. 

Famille  Grecque. 

Myr io'Phyllum  , i , mille-feuille  , 
Plante. 

Myr/æj  , adis  , le  nombre  de  dix 
mille  , ou  un  nombre  indéfini  ; 
20.  Miriade. 

MïRZ-ArcAx  , ce  , \ 

Myr  i- arches  , æ,  > 1lli  commande  à 
MYB.i-archus  , i , m‘^c» 

VI. 

Multitude. 

Mul go , as  , are , divulguer  , publier  : 
de  la  même  famille  que  Vulswj. 

Composes. 

E-Mulg atio  y onis  , voyez  Promu l- 
gatio 

Pro-Mulgæe/o  , onis  , promulgation  , 
publication. 

PRO-MuLoator  , oris  , & 

Pa.o-Mui.Gafr/;sr , icii  , celui  ou  celle  qui 
publie,  qui  divulgue. 

PRo-MuLGarur  , a , um  , -part,  de 
Pro-Molgo,  ar,  avi,arum,are  , publier  , 
divulguer,  faire  lavoir  par-tout, prôner. 


En  Grec , Mal4  , beaucoup , en  nom- 
bre très- fort. 

Mult us  , a , um  , nombreux,  qui  efl 
en  grande  quantité. 

Multus  ejl  in  illâ  re  , il  s’applique 
beaucoup  à cela. 

Multù/72  , adv.  beaucoup  , fort , grande- 
ment , extrêmement. 

Multo,  adv.  beaucoup. 

-WuLT(Z,bien  dcschofes,  beaucoup,  long- 
tems. 

M vititudo  t inis  , multitude,  quan- 
tité , grande  compagnie  , grand 
nombre. 

Mult efimus  , a , um,  un  d'entre  pluficur* , 
un  Icul  de  , parmi  une  multitude. 

Mult itla  , orum  , étoffe*  doubles  en  lices, 
& dont  les  fils  font  fort  fins  & trcs- 
battus. 

Binômes. 

I.  Mult  An  gu/us  , a , um,  qui  a 
plufieurs  angles  ; polygone , terme 
de  Géométrie. 

1.  Mu  lti- Jo  gis,  gc  , is  , 8c  ) joint  en 
Multi-Jugül  j a,  um  , ) grand 
nombre  ; voyez  Multiplex. 
j.  Multi-Modiæ  , en  plufieurs  façons. 
MüLTi-MoDur,  a , um,  qui  cfi  de  plufieurs 
façons  , de  différentes  maniérés. 

4.  MuLTi-MtTcr , a , urn  , quia  plu- 
fieurs mefures. 

j.  Mult-Ope/'s  , beaucoup  , bien 
fort. 

6.  Multi  Païens,  iis , qui  peut  beau- 
coup , qui  a bien  du  pouvoir. 

A 4 i) 
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7,Per-Mul/z,  tee  , ta  , plufieurs , 
beaucoup  ou  quantité  de. 

Per-Multo,  beaucoup  plus. 

Per-Mi/lt#/»  , beaucoup. 

VIII. 

MUL,  Mulet , 

de  Mal  y grand , ou  plutôt  de  l’Orient. 
Sno  , Mil  y mêler. 

i.  Muta  y ce , mule  , animal. 

Mul us  y iy  mulet,  animal. 

Miami»  m.f.  re,  n.  is  y de  mulet,  de 
mule. 

Mvûnus  , a , um  , de  mulet , de  mule. 

Muuo  , onis  t muletier  ; 2®.  forte  de 
mouche  qui  tourmente  les  mulets  : 
Mulio  perpetuarius , voiturier  qui 
conduit  des  mulets. 

M vLÎonicus  y a , um  , 81 

Mvùonius  , a,  um  , de  muletier. 

Mulo-Medzcui  ,i , Maréchal , Médecin, 
de  mulets. 

5. MuLitti  Bar batus  ,i  , mulet , fur- 
mulet  ; poilfon  de  mer. 

M u'üulut  B\B>batulusy  i , dira,  du  précéd. 

IX. 

MAL,  enveloppe* 

1.  Mal lo  y onis  y pelure. 

2.  Mel ota  y x t vêtement  fait  depeaux 
de  moutons  avec  la  laine;  i°.  Peau 
de  mouton  dont  on  n’a  point  ôté  la 
laine;  2°. peau  de  quelque  bête  que 
ce  foit  , dont  on  n’a  point  ôte  le 
poil  ; vêtement  fait  de  ces  peaux. 

Mo ilejlra  , œ , peau  de  mouton  avec  la- 
quelle les  Anciens  nettoyoient  leurs 

cafqucs. 


Binômes. 

Amehi-Mal/lz/tz , iy  habit,  man- 
teau ou  couverture  dont  les  deux 
côtés  font  velus  ; qui  a du  poil  ou 
une  fourrure  deffus&  delfous , ou 
dehors  & dedans. 

Mys\Uurn-QK\.c.(amenlum  , i , Sc 

Muüeus-CAiceus  , chauflure  en  ma- 
niéré de  brodequins  , de  couleur 
de  pourpre  , dont  fe  fervoient  pre- 
mièrement les  Rois  d’Albe,  & en- 
fuite  les  enfans  des  Sénateurs  Ro- 
mains. 

MAL,  MEL, 

Bon  ; 2°.  jaune  ; 30.  rond. 

De  Bal  , Soleil , prononcé  Mal  , fe 
forma  une  famille  qui  réunit  les 
diverfes  qualités  du  Soleil. 

1 

i.Mal^ot,  i,  toutes  fortes  de  fruits 
jaunes  5c  ronds , comme  Bal  , le 
Soleil  ; oranges  , pêches  , grena- 
des, citrons;  20.  pommes, 

Ma  lus  , i y arbre  fruitier  ; i£.  pommier. 

M A ù-Fer  , a y um  , qui  porte  des  fruits  ,„ 
des  pommes. 

MAÜ-Çorium  , ii , écorce  de  grenades  ou 
d’oranges. 

3.  Mil  ium  , millet,  grain  jaune 
& brillant. 

Mil jariu-s , ii , qui  fe  nourrit  de  millet. 

Miûaria  , œ , herbe  qui  étouffe  le  millet 

2. 

Mi lvus  , i , milan  , oifeau  de  proie  y 
qui  doit  fon  nom  à fa  couleur  jaune 
ou  roulle. 
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Miivinus  i a , um  > de  milan. 

MiLVago,  inis  , efpèce  de  poiiïon. 

3* 

Mel ior , us  , exquis  , délicieux,  meil- 
leur. 

M ELioro  , -are,  rendre  meilleur. 

Me ûorefco  , -ere , devenir  meilleur, 

Mel/«j  , mieux. 

Mel iufculè  , un  peu  mieux. 

Me üufculus  , a , um  , un  peu  meilleur. 

I I. 

MEL,  miel,  douceur. 

Mel  , lis  , miel , douceur  ; comme 
le  miel  eft  du  plus  beau  jaune  , il 
a pris  le  nom  du  foleil. 
fAteculum , i , petit  miel  , petit  cœur , 
terme  decarefle;  comme  le  miel  étoit 
l’aliment  par  excellence  , il  a fervi  à 
défigner  tout  ce  qui  cil  bon  , doux  , déli- 
cieux. 

Mtileus,  a y um  , de  miel. 
fJlvüiius  , a , um  y emmiellé  ; i°.  doux 
comme  du  miel;  j9  doux,  joli,  char- 
mant. 

Mel  Mus  , a , um  ; Me  üiculus  , a , um  y 
plein  de  douceurs. 

MEilifœ,,  arum  y courtifannes , à caufe 
de  leurs  douces  carcfies. 

Mell ina  , ce  , hydromel  , boiiïon. 
Mel  liai  a. , æ , douceur. 

Mel linum  , i,  habit  jaune  , couleur  de 
miel. 

Mel li go  , inis  , fuc  mielleux. 

Mel/u  , ce  , eau  de  miel , c’eft-à-dire, 
eau  dans  laquelle  on  fait  tremper 
les  gâteaux  de  cire  après  en  avoir 
tiré  le  miel. 


Mel larium  , ii  , lieu  où  l’on  élève  des 
mouches  à miel  ; i°.  vafe  où  l’on  inet 
du  miel 

Me Llarius  , a , um , où  l’on  met  le  miel. 
Mel latioyonis,  récolte  de  miel. 
M.Ehliculum  y i , mon  cher  coeur. 

Binômes. 

Mtili-Fer  } a , um  , qui  produit  le 
miel. 

Mel li-Ficium  , ii  ; MtiLi-F.catio , onis  , 
Paflion  de  faire  le  miel;  i°.  induftric 
des  abeilles , leur  travail. 

Mel û-bico  , -art , faire  du  miel. 
Melli-Fl««j  , a , um  , d’ou  coule  le 
miel. 

MELLt-Gewur  , a , um,  qui  a le  goût , la 
nature  du  miel. 

Melz\'M/rgux  , i , qui  tire  le  miel  des 
ruches  : de  Uroo,  preffer  , exprimer. 
Me  Litron  , onis , ruche  d’abeilles. 

z. 

Mul fus  , a , um  , miellé,  emmiellé, 
doucereux. 

MtiLSuzn  , i,  vin  miellé. 

Mut  seul  , a , uni,  où  il  y a du  miel. 
Mvlsi-Pu  LT.iriurn,  ii  , vafe  où  l’on  fait  du 
vin  miellé  ; binôme  formé  de  Pult.z- 
rius , vale  où  l’on  fait  le  potage  , appcllé 
Pu  LS. 

3* 

r . Miutites , ce,  vin  miellé, 
i.  Meliwx  , idis  , nidifie,  herbe  d’un 
fuc  fuave  & mielleux  : on  dit  auffi 
Mel i(Ja  , ce. 

?.  Meli/l’j  , et  , y topaze  & hya- 
Mel i-chros  , i , & > cintlie,  pierres 
Mel i-ckiyfos  , i , ) prccieufes  jau- 
nes. 

4.  Mivinum  , i , ocre,  terre  jaune 


DICTIONNAIRE  ÉTYMOIOG.  ni 6 


pour  les  peintres;  2°.  huile  de 
fleurs  de  coing. 

4* 

R I N O M E S. 

Mel/~  Pkyllum  , i , feuille  de  miel  , 
c’eft-à-dire  , mélifle  , herbe  douce 
à boire  : de  Phul  Ion,  feuille  en 
Grec  : on  dit  aufli  Mui/fo-Phyl- 
lum. 

IVIfl i-Melum  , i,  pomme  douce  comme 
du  miel  : du  Grec  Melon  , pomme. 
Mel i-Melï  , miel  où  l’on  a trempé  du 
coing;  du  Grec  Melon,  pomme , coing. 

5- 

1.  Mvi.vianum , i , force  de  coing  , 
parce  qu’ils  fonr  jaunes. 

2.  Me  vilotos , i,  méliloc  , herbe. 

Mttones,  um  , melons,  fruit  d’un 
beau  jaune. 

Mel o-Pepones , um  , melons  ronds, 

4.  Mtiinus  , a , um  , de  coing  ou 
de  couleur  de  coing. 
y,  A-Mell<x  , x,  camomille;  z°. 
marguerite  ; ces  plantes  ont  des 
fleurs  jaunes  & dorées, 
é.  Meüj  , is  , taiflon  ; 2°. blaireau; 

j 0.  chat  lauvage  ; 40.  fouine. 

Mel  inus,  a , um , de  chat  fauyage  , de 
blaireau  , &c.  voyez  Melis , 

Familles  Greco-Latines. 

Mei  o-îj  os  y J Diuome  formé  de  Mel, 
Mel«^  , i , I doux  , fuave,  & de  Od, 
Mel e,n  pL  \ chant  ; i°.  poéfie  ,ode  , 
}Anodia,x  Y mo c- à- mot ,chanfon  dé- 
1 licieufe. 


Mel odusy  a , um  y •>  harmonieux.mé- 
Me licus  , a , um  , y lodieux,  lyrique, 
qui  concerne  les  poèmes > 
& les  chanfons. 

I II. 

MIL,  M U L C , 

Traire. 

Du  Prim.  Mel,  lait  ; doux  comme 
lait,  en  Gr.  ft'lQA  ibü  Mêle  h , 
Melg , tetter  , boire  du  lait , ; en 
Celte  , Milch  , Milk  , lait,  vint 
cette  famille  : 

Mulgco  , es  y xi  , ou  Ji  , Hum  }fum  , 
ere  , traire  le  lait. 

MuLCtnt , et,  MvLctura  , ce  ; ? l’aâion  de 
MvLCtrum,  i i MvLCtus , ûs,  j traire. 
Composes. 

E-Mulgco  , -ere  , épuifer  à force  de 
tirer  le  lait. 

E- Mc lc traie,  is  ,vafe  où  l’on  met  le  lait 
tir  é. 

iM-MuLceo,  es  ,fi , xi,  Hum,  ere  , traire, 
tirer  le  lait  dans 

z. 

Mu  lc edo,  inis , attrait, complaifance  , 
flatterie , carelIe. 

MuLCendus  , a,um,  qu’il  faut  adoucir, 
appaifer,  flatter,  apprivoifer. 

MüLcenr  , tis  , omn.  gen.  qui  adoucit , qui 
calme  , qui  apprivoi.c. 

MuLceo  , es,  fi,  fum,  cere  , adoucir, 
appailer , amadouer  , calmer  , rendre 
doux,  flatter,  apprivoifer,  rendre  calme. 
Com -MuLceo,  -ere,  adoucir. 

J- 

Mul cator  , oris  , flatteur. 

MfLcatuf  , a ,um  , flatte. 


[ni7  DE  LA  LANGUE  LAT.  MaL 

IV. 


MUL,  femme  , beauté. 

De  l’Orient.  ITiSd  Meluk  , beauté, 
vint  cette  famille: 

lAvtier  y eris  , femme. 

lAvtierarius  , a , um  , qui  fuit  les 
ordres  d’une  femme. 

lAvtiercula  9 <x  , petite  femme,  fem- 
melette j i°.  pauvre  , chétive 
femme  ; } pauvre  malheureufe. 

Mu Liebris  , brt  , de  femme  qui 
concerne  les  femmes  , qui  leur 
convient. 

Mui iebriter , en  femme , comme  une 
femme  » à la  maniéré  des  femmes. 

1Avi.iebrof.tas  , atis  f voyez  Muliero- 
fuas. 

MvLÎeroftas  , atis  , amour  violent , 
paffion  déréglée  pour  le  fexe. 

lAvLÎerofus  y a y um  y qui  eft  adonné 
aux  femmes  , qui  a une  grande 
attache  , une  extrême  paflîon  pour 
le  fexe. 

V. 

M A L-L  e y 
Aimer  mieux. 

De  Mal  , mieux  , joint  à Volo  , 
vouloir , fouhairer , vint  un  Verbe 
Latin  qui  paroîc  irrégulier 3c  formé 
au  hazard,  parce  qu’à  la  première 
perfonne  , au  lieu  de  dire  Mal- 
Vol o , j’aime  mieux,  on  a fait  la 
fyncope  de  Vo  , & on  ne  dit  plus 
que  Malo. 

G’cft  ce  Verbe  , 

Mal-le  y aimer  mieux  , préférer. 


1 1 1 3 

Mal-o  , j’aime  mieux  , je  préféré. 
Ma-vis,  tu  aimes  mieux,  moi-à-mot, 
tu  veux  plus  fortement. 

Ma-vult  , il  veut  plus  fortement: 
au  Prêt.  Mal ui. 

C o m p o s É. 

Præ-Malo  , lui  y le  y aimer  beau- 
coup mieux  , fouhaiter  plus  forte- 
ment , préférer  infiniment  , au- 
delà. 

V I. 

MAL,  MOL, 

Mol  y Doux. 

De  Mal  , Mel  , doux  , font  venues 
ces  familles. 

i . 

G REC-La  TI  N. 

i . \iAiacusy  at  um  , mol. 

M\\.aciJfo  , -are  ; amollir. 

Mal agma.  , atis  , cataplafme, 

a.  Mal acia  y ce  , bonace  , calme  de 
la  mer , lorfque  la  mer  mollit , 
qu’elle  s’adoucit,  qu’elle  devient 
molle,  douce  8c  agréable;  2°.  envie 
de  femme  groffe. 

j.  Malva,  «,  a mauve,  plante  ano- 
Mal  achetés  , £ dine  , émolliente; 

Oriental 

MM.ach.ites  , ce  , pierre  précieufe  d’un 
verd  de  mauve. 

j.  Mal/Aæ,  ce  y cireamollie,  fondue; 
poix  fondue  , liquide  ; bitume  li- 
quide ; en  Or.  y'?; 3.  i°.  Homme 
efféminé. 

Mhuhacus  , a , um  ; Mhithinus  , a , um7 , 
mou  , délicat , efféminé. 
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Mal tho  y-are  , poifler,  cimenter. 

X . 

Moilz-x  , c,  tendre-,  i°.  doux  ; j°.  la 
che  , fans  vigueur  , ployant. 

Mol liter  , mollement. 

Moditia  , a , -j 

Moditudo  , inis  , S molle (Te.délicateiïe  , 
Modities  , ei  » J flexibilité, 

MolUcuIus  , a , um  , 

Mo defculus  , a y um  ( tendre  , délicat , 
Modicellus  , a,um,  f un  peu  mou. 
Modufcus  , a , um , J 
MoLL^/coj-ercjs'amollirjdevenirmou. 
MoLLio-rre  , amollir-,  énerver,  adou- 
cir. 

Modimemum  , i , adoucilfement, 

Modito  , -are  , amollir  peu  à-ptu. 
MoLÜcina}œ  , habillement  eftêminé. 

3- 

MoLLizgo  , mis , Grateron  , plante 
émolliente. 

Modufca , te  , noix  dont  la  coquille  eft 
tendre. 

yjiodufcum  , i , boffe  tendre  qui  vient  à 
l’érable  , propre  aux  ouvrages  demenui- 
feric. 

Composes. 

De-Moi  Ho  , -ire  , ramollir  , rendre 
flexible  , lâche. 

E-Mol lio  y-ire , ramollir. 

E-MoLL/dur  , a , um  , mou. 

Per-Mol/zj- , e , fort  mou. 

Præ-Mol/ûi/j  , a y um  y adouci  aupara- 
vant. 

Præ-Mol/zo  , - ire  , amollir  d’avance. 
Re-Morüo,  ire  , ramollir. 

Re  Modefco  y -ere,fe  ramollir,  s’adoucir , 
fe  relâcher. 

Sue  Mo  dis  , e,  molafTe, 


etymolog. 

MAL, 

Mal  : noirceur. 

Mal  eft  un  mot  de  toute  langue  , qui 
défigne  i °.  la  douleur , le  mal  ; i°. 
la  noirceur;  d’où  diverlês  familles. 

En  Arabe,  ^ %MaL  , être  mai 
a fon  aife  , être  accablé  d’ennui. 

En  Hébreu,  , A-Mal,  être 
îanguifîànr. 

Grec,  Mhiakinô,  être  malade  , 
être  languillànt. 

En  Celte , MaL , mal  dans  tous 
les  feus. 

De-là  ces  mots  Latins. 

i. 

Malk/b  , i 9 mal;  io.  maladie;  $°. 
difgrace  , tourment , peine  , mal- 
heur, affliélion  , chagrin  , tort , 
dommage. 

Malizj  , a y um  , méchant , mauvais  , qui 
n’eft  pas  bon. 

Mal èyidv.  mal  ; i°.  à contre  temps  , hors 
de  propos  ; ;°.  malignement , malicieu- 
fement  , raiférablemént  ; 40.  fort,  extrê- 
mement. 

Mal itia  , es,  malice,  malignité, 
méchanceté;  i°.  fine  (Te,  rufe. 

MALz'rioxé  , ziix  , ifiimêy  adv.  malicieufe- 
ment , avec  fineffè, 

M.Adtiofus  y a , um  , malicieux  , malin  ; 
z p.  capricieux  , fourbe,  rufé. 

Mal  igné  y adv.  malicieufement  , avec 
malignité  ; lo.  avec  avarice  , avec 
épargne.  ^ 

Mtedgnitas , atis  , malignité,  malice  ; 
i1-’.  avarice,  chicheté  , épargne  trop 
grande. 

MAtignus  y ayum  , malin,  malicieux  , 
qui 
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qui  a de  la  malice,  plein  de  ma- 
lignité; z °. difficile, rude;  î9.ava- 
ricieux,  chiche,  trop  épargnant. 

Binômes. 

Male-Preca/",  aris  ,-ari,  maudire. 

M\Le~Sanus , a,  «m,fou. 

M.Ate-Suadus  , a , um , qui  porte  à de 
mauvaifes  aftions  , qui  donne  de  mau- 
vais confeils. 

MALe-P ’ejlitus  , a 5 um  , mal  mis  , mal 
vêtu. 

Male-Vol^/zx  ,tis , voyez  Malevolus. 

Ma  le-votenria , æ , malveillance  , haine , 
mauvaife  volonté  , malignité. 

ÎWale- vOLur  , a , um  , malveillant , qui  a 
mauvaife  volonté,  qui  veut  du  mal,  qui 
hait. 

2. 

M E L,  noir. 

[I.Me Lartia,  œ > noirceur,  tache  li- 
vide. 

Mei an-IoN  , ii , violette  noire  ; d'/oN  , 
violette. 

1V1  £la m-ph yl'Zubi  , z,  elpcce  de  branche- 
urfine , plante. 

IUflam-pod ium  , ii  , ellébore  noire  , 
plante. 

Mfl-an teria  , ce. , lue  vitriolique  , épaifli 
par  la  nature, 

z.  Mui-Anthium , ii , nielle  , plante  ~y 
à’antkos  , fleur. 

MF.LAN-urwj,  if  forte  de  poiflon  qui 
a une  tache  noire  fur  la  queue  ; 
z forte  de  ferpent  ; d ’oura,  queue. 

Meleagb/x  , idis , poule  de  Guinée  , 
pintade  ; i poule  d’Inde , oifeau 
de  bafle  cour, 

AMViLo-Miuena  , æ , brioine  , plante 
Oiig.  Lat , 


à racine  noire;  d’ Ampelos , vigne, 
cep  de  vigne  , mot  à-mot , vigne 
noire. 

}.  De  Mal,  Mel,  noir,  & de  LitA, 
pierre,  devenu  Libb,  vint  cette 
famille  : 

Molybdox,  i , plomb , mitai. 
MouBDÆ/za , te,  veine  d’argent  mêlée  de 
plomb;  20.  grande  perficaire , plante. 
MoLYBDirir  , idis,  troilïéme  forte  de  li- 
tharge , qui  n’eft  prefque  qu’une  veine 
de  plomb. 

MoLYBDoïdex,  idis , mine  de  plomb;  forte 
de  pierre  qui  lert  de  crayon. 

4.  De  Melan,  noir,  prononcé  Me- 
nal  , & de  Aetos , Aigle,  vint  : 
Menala«ox,  i,  efpèce  d’Aigle , Aigle 
noir. 

MIL, 

Combar. 

Mil  , lignifie  en  Celte , bête  ; 2°. 
bête  fauvage  ; j®.  chafle;  40.  com- 
bat , mêlée. 

En  Grec,  Ha-Mielzz  , combat. 
Molox,MÔlox, combat,  tumulte, 
travail. 

En  Irl.  & en  Gall.  Mil  , foldat 
Mil-Wr  , homme  de  combat , 
guerrier. 

Dc-là  ces  Familles. 

1. 

Miléx , itis , foldat;  i°.  fergent ; j*. 

geôlier;  4 p.  bedeau. 

Mu.itia,  ce  , guerre  , combat , profeflion 
des  armes. 

Miiito,-are , porter  les  armes,  aller  à la 
guerre  , être  aux  prifes. 

B 4 
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Miiitarius  y a,  um  ; Mi^itaris  , s,  de  la 
guerre , guerrier. 

AliLUfirirer,  en  homme  de  guerre,  en 
fcldat. 

Composes. 

Com-Mil^,  ins , compagnon  d’ar- 
mes , camarade. 

CcM-iVliufo  , onis  , compagnon  d’armes 
ou  d’études. 

CcM-Miu"tiÆ,  ce  y ligue  offcnfîve  & dé- 
fenfive. 

Ce m M lûtium , ii,  campagnes  faites  au 
fervice. 

CoM-Mn;m,-(sre,  lervir  dans  le  même 
Régiment,  faire  la  guerre  de  concert. 
PEB.rMji.itd  , - are  ■,  fervir  , porter  les 
armes. 

PEs.-MïLz'fnfi0 « onis,  fervice  -,  tems  de 
fervice  dans  les  troupes. 

2. 

Du  Grec  A-Mil ta  , combat. 

Ai-Mullç  , fupplanter. 

Æmuiw,ï,  Æmul ator yOris , concur- 
rent qui  dilpute  le  même  prix,  la 
poffeffion  du  même  objet,  de, i la 
même  beauté;  2®.  rival  de  la  mê- 
me place,  compétiteur;  30.  en- 
vieux , jaloux. 

Æ Mul usydyUmy  qui  dilpute  le  prix, 
qui  tâche  d’égaler;  20.  rival,  en- 
vieux ; ;°.  égal,  pareil;  40.  con- 
traire , nuilible. 

Æ-Mul  atioy  onis , concurrence;  i°. 
émulation  } imitation  ; $®.  envie  , 
jaloufie  ; 4 °.  ardent  dans  la  difpute. 

Æ MuLor,-<m,  entrer  en  concurren- 
ce , difputer  le  même  prix;  20. 
tâcher  d’imiter , d’aller  de  pair  ; 3 °. 
porter  envie , avoir  de  la  jaloufie. 


Æ-Mul atus  y us y imitation  , concur- 
rence. 

3- 

O-MiLLd  j æ y jeu  de  noix  à la  foff* 
fette. 

MAN, 

Elévation. 

Rien  n’eft  plus  frappant  que  la  multi- 
tude de  mots  formés  de  la  fÿllabe 
Man,  & qui  peignent  tous  des 
objets  qui  femblénr  n’avoir  aucun 
rapport  entr’eux  , tels  que  Man  , le 
Soleil  ; Mon  , la  Lune;  Man  , 
avertir  , montrer  ; Man  , voile  ; 
Man,  Mon,  montagne  ; Man, 
habitation  ; Man  , main  ; Man, 
fortifier  ; Man  , bon  ; Man  , eau 
courante , &c. 

C’eft  qu’ils  font  tous  liés  par  l’i- 
dée commune  d’élévation  , tous 
formés  fur  l’idée  primitive  de  gran- 
deur , d’excellence , d’admiration 
qu’offre  le  fon  M,  le  mot  Ma  ou 
Man.  Delà  vinrent  diverfes  Fa- 
milles : 

I.  M a n , Mon  , flambeau , figne  : So- 
leil , Lune  , Affres  brillans. 

II.  Mon  , avertir,  faire  figne  , éclairer 
par  fes  avis. 

III.  Mon  , digne  d’être  montré , re- 
marquable. 

IV.  Mon  , feul , unité. 

V.  Man  , parfait  en  bonté. 

VI.  Man  , grand, parfait , haut , éle- 
vé. 
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VII.  Mæn  , fore. 

VflI.  Men  , Mun  , fortifier. 

IX.  Mun  , charge. 

X.  Min,  la  couleur  la  plus  éclatante. 

XI.  Men  , efprir. 

XII.  Man  , voile,  ce  qui  fert  à cou- 
vrir, à mettre  par-delfus. 

XIII.  Man  , petit. 

XIV.  Man  , la  main  ; elle  porte , 
montre , & eft  élevée. 

XV.  Man  , habitation  : demeure  éle- 
vée. 

XVI.  Man  , Iburce  aflez  abondante 
pour  couler,  pour  furgir. 

XVII.  Man,  homme,  être  par  excel- 
lence. 

I. 

MAN,  MON, 

Flambeau  : Signe. 

Dans  les  anciennes  Langues , Man  , 
Mon  , défignent  le  Soleil,  la  Lune; 
( voy.  Hijl.  du  Çalend.  } De-là  vin- 
rent ces  divers  mots  : 

1.  Noms  des  mois. 

Mana  cus-Circulus , cercle  qui  re- 
prefente  la  ligne  écliptique,  divifee 
en  douze  parties  pour  les  douze 
lignes , par  le  moyen  duquel  on 
reconnoît  l’accroiflemenr  des  om- 
bres chaque  mois. 

2.  Menæ/lj-,  i , cercle  des  mois  dans 
un  cadran  folaire. 

Mcm-Locium  , ii , calendrier,  alma- 
nach. 


î,  Mensw , is , mois,  mot-à-mot , ré- 
volution de  la  Lune. 

Mexstruum  , i , provifion  de  vivres  pour 
un  mois  ; 1».  penfîon  pour  un  mois. 
Mehsituus , a , um , d’un  mois , de  chaque 
mois  ; qui  arrive  tous  les  mois. 

MtNsrrua  , orurn  , voyez  Menfes, 

M EHStrualis , m.  /.  le , n.  is  , de  tous  les 
mois  , qui  fe  fait  tous  les  mois. 
MEnsurnust  ay  um>  voyez  Menjlruus. 
Binômes. 

Se-Mestt/j,  tre  , is}  femeflre  de  fix 
mois , qui  a fix  mois , qui  dure 
fix  mois  ; 1 °.  de  quinze  jours , qui 
a quinze  jours,  qui  dure  quinze 
jours , d’un  demi- mois. 

Semeflr'u  Luna  , pleine  Lune , la 
Lune  au  milieu  de  fon  cours. 
SE-MEstrium  , ii , femeflre,  l’cfpace  de 
fix  mois. 

TRi-MEsTrir  , m.  f.  tre  , n.  is  , de  trois 
mois  , qui  a trois  mois , qui  vient  eu 
trois  mois. 

lNTER-MENSTruur  , a , um  , tems  pendant 
lequel  la  Lune  ne  parôit  point. 
Dérivés  Grecs-Latins, 

Epi- Meniez  , orurn , prefens  qu’on  Ce 
fait  à chaque  nouvelle  Lune. 

SvM  -Moniacum  , i , Sc 
Sym-Moni»//;  , ii , trèfle  alphaltique, 
forte  de  plante. 

Menæj  , adis , Ménade  , Prêrrefle  de 
Bacchus , primitivement  du  So- 
leil dont  Bacchus  fut  un  furnom. 
Mæn kves , dum  , les  Ménades , fortes 
de  Bacchantes. 

i. 

Nom  de  Diane  ou  de  la  Lune. 
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En  Grec. 

Munich/**  y es  , furnom  de  Diane  ; 
d-e  A-Ion, flambeau, & N*c,knuit; 
20.  le  Port  d’Athcnes  coitfacré  à 
Diane. 

Munych/æ  , orum  , fêtes  à Athènes  , en 
L’honneur  de  Palias  ou  de  Diane. 
Munych/o/2,  U , dixième  mois  des  Athé- 
niens,, qui  a du  rapport  à notre  mois  de 
Mars , ainfi  nommé  des  facrlfices  qui  s’y 
faifoient  à Diane. 

En  Latin . 

Min-Erv**,  cey  Minerve,  Palias^  Déef- 
fe  de  !a  Sagefle  , des  Sciences  & 
de  la  Guerre;  2 °.  fagefle,  fcience  , 
doétrine,  métier  , art , favoir-faire. 
De  Mon  , flambeau,  & Erb,  la  nuit , 
en  Oriental. 

Minerva  & Munychia , font 
doncdes  mots,  l’un  Orienral,  l’au- 
tre Grec  , qui  offrent  exa&ement 
la  même  idée. 

Min-er val  ,if,& 

Mih-e Bivale  , is  , honoraire  , falaire  de 
celui  qui  enfeignc  ; i°.  préfent  qu’on 
fait  , repas  qu’on  donne  à celui  qui 
enfeigne  ; j,°.  récompenfe  d’un  travail 
d’efprit. 

Min-ervzw  a , um  , d’Athènes. 

5- 

Nom  de  la  monnoie  , parce  qu’elle 
fert  de  ligne  pour  le  Commerce  y 
ôc  qu’elle  portoit  l’empreinte  du 
Soleil  ou  de  la  Lune. 

Mon eta  , ce  , monnfoie  , Hôtel  de  la 
monnoie , où  l’on  bat  la  monnoie  ; 
20.  pièce  de  monnoie  ; 30.  furnom 
de  Junon, 


Moneta  adulterina  , faufle  monnoie. 
Mo netalis  f m.  f.  le  is  , de  la  monnoie  , 
qui  concerne  la  monnoie. 

Mon etarius  rii , monnétaire  , monnoyeury 
faux-monnoyeur, 

4- 

Métal  fervant  à la  Monnoie. 
Min era  y æ , & 

MiNtf/vi/m,  ium  , mine  , minières. 
Minæ,  æ , poids  de  cent  dragmes  A t- 
tiques. 

5.  Difque. 

Du  Grec  Meniskoj  , lunule , orne- 
ment qui  a la  forme  du  difque  du 
Soleil,  vint  : 

M enz‘ ici  , orum  , ombelles  qui  fe 
mettent  autour  de  la  tête  des  figures 
de  Saints. 

6.  Lumière. 

Man-e,  n . ind.  matinée,  matin; 
mot-à  mot  , il  eft  jour  } le  jour 
arrive. 

Mjne  Diei , toute  la  matinée. 
Manè  f adv.  au  matin  , du  matin. 

7.  Mettre  en  lumière. 
MANi-FEST4m/j  , a , um  , voy.  Mo 

nifejius. 

Manifejlarius  fur  , voleur  pris  fur  le 
fait. 

Manifefiaria  res  ejl , c’eff  une  cnofe 
notoire. 

MAui-FeJlatio  , onis\  manifeflation  , con- 
noifiance  qu’on  donne. 

Mani-F ejlé  , adv.  8c 

MAW-FeJlè  , iùs  , i jfimè,  adv.  manifefle- 
ment , clairement , évidemment , à dé-s 
«ouvert , cm  public, 
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Man i-FeJio  , as  , avi,  atum  , are  , mani- 
fefl c-r,  découvrir  , mettre  en  évidence, 
faire  paroître  , rendre  évident , clair  » 
manifefle. 

Mtiui-Fejlus  , a , um,,part.  manifefie,  clair» 
évident,  certain  , afluré,  notoire. 

I ï. 

Mon,  avertir , faire  figne  , éclairer 
par  fes  avis. 

Mon£o  , es , nui , nitum  , ere , avertir  , 
donner  avis  , faire  favoir  , faire 
fouvenir;  rp.  blâmer , reprendre. 

Moni à , prêt,  de  M oneo» 

Mommentum , i , monument,  tout  ce  qui 
fait  refiouvenir  des  chofes  paffées  ; t°. 
fépulchre  , tombeau , marque  pour  fairfc 
fouvenir. 

Mon imentum  , i , voyez  Monumentum. 

Monitio  , onis  , avis  , avertifTement , 
remontrance.. 

MoNtror,  orw,  qui’ avertir, -qui  donne 
jtvis  ou  confeil  ; Confeiller  , Gou- 
verneur, Précepteur  ; qui  fait  fou* 
veuir  ; 10.  fouffleur  de  théâtre  , 
de  chaire. 

MovitoriuSt  a,  um  , qui  donne  des  aver- 
rifiemens,qui  fert à avertir,  qui  préfage, 
qui  pronoflique. 

MONiru772  ,Z,  > - /p 

. . £ avertifTement,  avis. 

MoNttw  , us  , 5 

MoNiftij  > a , um , part,  de  Moneo.- 
Composés. 

Ad-Monéo  y es , uiyûurn  , ere , aver- 
tir, faire  fouvenir  ; 20.  fommer, 
faire  commandement  de  payer  ; 

5 reprendre  , remontrer  y répri- 
mander. 

Admonemur  multa , on  nous  donne 
bien  des  avis, 


Ad-MonI/70  , onis  , avertifTement  , avis  , 
infirudion  ; 2.0.  fommatiori,  adîgnation , 
commandement  de  payer, ajournement; 
. remontrance  , réprimande. 
AD-Moïiitio  morèi,  prefïèntiment,  avant, 
coureur  de  maladie;  i°.  refTentiment  , 
refie  de  quelqu’incommodité. 
Av-Monitor  , oris,  qui  avertit  , qui  fait 
fouvenir,  qui  eonféille  ; 1°.  Sergent  r 
Buifiier  , qui  donne  aflïgnation. 

Ad -Mo ni tum , i , & 

AD-Motiin/y  , Cls  , voyez  Ad-Monirio. 

Ad  MoNztuJ  , a y um  , part,  d 'Ad-Moneo  ; 
infiruit , averti  ; 2®.  repris  ; affigné, 
Ad-Monüz  , prêt,  d’ Ad-Moneo. 
Com-Monco  , es , nui  , nitum  , ere  , 
avertir  , remontrer  , faire  fouve- 
nir, faire  obferver.- 

Com-Monn/o  , onis  , avertifTement , re- 
montrance, avis , exhortation. 
CoM-MoN/ruj  , a , um  , averti,  part,  de 
Com-Moneo . 

E-MoNeo  , es , nui  , nitum  , ere  , voye-Z 
Moneo. 

Præ-MoNéo , « , »«*  , nitum  , ner«r , 
avertir  auparavant  ; z‘.  prédire, 
préfiger , pronoftiquer. 
PRÆ-MoNifor,  orir  , qui  avertit  auparar 
vant  ; i°.  qui  pronoflique. 
PRÆ-MoNizorzur  , a , um  , qui  donne  avis 
par  avance  , qui  avertit  auparavant. 
Præ-Monzzuto , i , & 

Pra-Mcnuot,  ûs , avis  donné  par  avance, 
avertifTement  reçu  auparavant  ; i°.  pré» 
didion  , préfage  , pronofiie. 
PRÆ-MoNituj,a , um  ,.part,  dePrœmoneo  , 
averti  auparavant. 

PRO-MoNeo  , es  , nui , itum  , ntre  , voyez 
Præ-Moned. 

SuB-MoNtfO  , es  , nui , nitum  , ners  y 
avertir  fecrettement , à demi-mot^ 
à mot  couvert , fourdemem  j faire. 


n5i  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOG,  ma 


lavoir  fous-main  , fuggérer,  don- 
ner à entendre  ou  à pènfer. 

B I N O M ES. 

Com-Mone-Facîo  , is  yfeci  yfacîum  , 
cere , avertir  , remontrer  , faire 
fouvenir,  remettre  dans  l’efprit. 

CoM-Monî-Fio  , is  , faâlus  fum  , fieri  > 
étreaverti. 

III. 

MON,  joint  à 5 r , être  digne  d’ê- 
tre montré,  remarquable. 

MoN'STR<zéi//.r  , le , is , remarquable , 
de  remarque  , confidérable  , de 
confédération  , iiluftre  , digne  d’ê- 
tre connu  , qui  mérite  d’être  mon- 
tré. 

MoNSfrafio,  unis  , l’aftion  de  montrer  , 
d’enfeigner,  d’indiquer,  de  défigner, 

"MoKStrator , oris  ; qui  enfeigne  , qui 
inflruit , qui  montre. 

Mot  stratus , ûs , voyez.  Monflratio. 

Monstratus  , a ,um  , montré  , enfeigné  , 
indiqué , défigné. 

Monstto  , as,  avi  y atum  , are , mon- 
trer , faire  voir , enfeigner  , indi- 
quer, défigner,  donner  à connoî- 
tre , expliquer. 

Monstroré , aâv.  monftrueufement , d’une 
façon  monftrueufe. 

Mons trofus,  a,um , monflrueux. 

Monstrw/tz  , i y monftre;  a°.  prodi- 
ge-, 3 c.  chofe  furprenante, incroya- 
ble , prodigieufe,  effroyable  à voir, 
indigne  à ouir  & à faire. 

Nonstruofus  , a , urn  , monflrueux  , laid 
à faire  peur. 

Binômes» 

Mo.NSTRi-FVr , a 9 uni  , qui  produit 


des  monftres -,  :°.  monflrueux. 
Ulomtri-Ficalis,m. /.  le,n.  is,  monflrueux, 
qui  paroît  un  monftre  , furprenant  , 
étonnant. 

Mossrri-Ficé , adv,  d’une  façon  mon£ 
trueufê. 

Mon stri-Ficus , a , um  , qui  fait  des  pro- 
diges; 2°.  qui  faitparoître  monflrueux,* 
3°.  furprenant  , étonnant,  prodigieux. 
Mloustri-Parus , a,  um,  qui  enfante  des 
monflres. 

Composes, 

CoM-MoNSTro,  as,  avi , atum,  are  y 
montrer,  faire  voir,  découvrir, 
apprendre  ou  enfeigner. 
Pro-MonS/m  , orurn  , prodiges. 
DE-MoNSTro  , as  , avi , atum  , are  , 
démontrer  , prouver  , faire  voir 
clairement , mettre  en  évidence  , 
développer,  expliquer,  expofer  net- 
tement ; i°.  montrer,  marquer  , 
défigner , indiquer  ; 3 0.  enfeigner  9 
apprendre. 

De-Mo ustrantia,  a , indication  , l’adion 
de  montrer , d’indiquer. 

DE-MoNsrrario  , onis  , démenflration  , 
preuve  évidente  , raifonnement  qui 
prouve  , convidion, 

DE-MoNStrurzVè  , adv.  d’une  manière 
démonflrative. 

DE-MoNSrratiî'üX , a,  um,  démonflratif, 
qui  fait  voir  évidemment , qui  prouve 
clairement  , convainquant. 

De  MoNStrator,  oris,  qui  démontre  , qui 
prouve. 

Præ-Monstto  , as  , avi , atum,  are , 
enfeigner  , inflruire  par  avance  ; 
2°.  prélager,  pronofiiquer  , prédi- 
re y être  un  figne. 

, PaÆ-MoKtstra/zj  , tis  , omn.  gsn*  qui 
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enfeigne  far  avance; 
qui  pronoftique; 

PRÆ-MoNstraror  , or/T  , qui  donne  dcs 
inflruâions  fur  ce  qu’on  doit  faire. 
PRÆ-Mos/sfratu/n  » i , Prémontre,  Ville 
de  Picardie. 

PRÆ-TER-MoNS/ro  , ai , avî , atum  , are  ? 
montrer  comme  en  partant. 

I V. 

Famille  Greco-  Latine. 

MON,  feul. 

i.  adis  y le  nombre  un  , 

unité;  i°.  as,  au  jeu  de  carres, 
z.  Mon achus , i , Moine , Solitaire. 
Mon-ASTCrium  , ii  , maifon  de  folitaire  > 
maifon  religieufe  , Monaftère  , Couvent. 
Mon-aulut  , i , fimple  flûte  ; d 'Aula. 
flûte; 

3.  MoN-Ancndj  ce , Monarque,  Roi. 
Mou-arcAîæ  , ce , . Monarchie  , Royauté  ; 

d 'Arch , Chef. 

4.  Mon-Ed#A*  , ce  , Corneille  , ou 
Choucas , oifeau  fuyet  à dérober  ; 
d 'Jeido , chanter. 

5.  Mon-Entero«  , i y l’inteftin  colon. 

6.  Mon-Er/j  , is , Galiote  ; à'eris  , ra- 
me. 

7.  Monualwj  , i , étoile  luifante  dans 
le  emur  du  Lion  célefte. 

8.  Mono-Cerot,  otis  , Licorne , ani- 
mal terreftre  ; de  cer , corne. 

*>.  Mono-Chor^«ot  , i , inftrument 
de  mufique  qui  n’a  qu’une  corde  ; 
trompette  marine. 

I o.  MoNo-CnROMd/ea^  y a } um  , qui 
ri’efl:  que  d’une  couleur. 

MONO-CHROMafUTB  , i , & 
MoMO-CHROMfltUT  , i , OU 
Moho-chromw/2  , i y deflin  au  crayon  , 


lavis  à l’encre  de  la  Chine,  à la  plume  ; 

2°  grifaille,  peinture  qui  n’eft  que  d’une 

couleur,  camayeu  ; de  Chroma,  couleur. 

1 1.  Mono-Colwj  , a 9 um  , qui  n’a 
qu’un  membre. 

Mono-col/,  orum  , peuples  qui  couroient 

fur  une  feule  jambe. 

MoNO-cuLüm,  i , l’inteflin  ccccum  ; de 

K.01 , couper. 

I 2.  Mono-Gramot«j,  <x,  um,  qui  efl: 
à fimple  trait  ou  d’un  feul  trait. 

Monogramma  piclura  , chiffre  , ca- 
raéVcre  ou  figure  où  il  n’y  a que  le 
traie  fans  ombre. 

Monogrammi  homines , gens  fecs  & 
décharnés , fquelettes  ; de  gr  arrima  , 
trait 

1 3.  Mono-Mach/*  , v,  duel , combat 
de  feul  à feul  ; de  mach  , combat. 

1 4.  MoNp-LoG/rf  , ce  , monologue  , 
foliloque. 

MoNO-LOG/um  , ii , dilcours  fur  une  feule 
matière. 

i y.  Mono-Podik/7*  , ii , table  qui  n’a 
qu’un  pied  , foutenue  fur  un  feul 
pied  , guéridon. 

I 6.  Mono-Poi ium , ii  y monopole  , 
privilège  de  vendre  feul  une  cho- 
fe  , moyennant  un  tribut  qu’ou 
paye  au  Prince  ; le  lieu  ou  bureau 
deliiné  à vendre  une  chofe  qui 
paye  des  droits  au  Prince  ; de  /><?- 
leo  , adminiftrer,  régir. 

1 7.  Mono-Pterwj  , a , um  , qui  n’a 
qu’une  aile  , entouré  d’une  aile  ; 
de  pteron , aile. 

V. 

MAN, 

Parfait  en  bonté  : apprivoifé. 
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1.  Manw  , a,  um  y en  vieux  Latin  , 
bon. 

Mannæ  , ce , manne  , fuc  doux  & 
mielleux. 

j.  Man-Suet usyCLyum  , }doux,trai- 
Man-Sue^  , etis  , £ table  , pai- 

fi'ble,  apprivoifé  : de  Subtus  5 
accoutumé,  fait  à une  cnofe  ; & 
de  Man  , bonté. 

Man-Süet udoy  inis  y douceur. 
Man-Sue-Faczo  ,-er£,  adoucir , appaifèr  , 
rendre  doux. 

Mam-Sue-F/o  ,-eri,;  MA*-SueJco  ,-ere  , 
s’adoucir  , s’apprivoifer  , s’appaifèr. 
MAH-SuETuriur , ii , :qui  appriyoife. 
MAN-SuETé , paisiblement,  doucement. 
lM.-MAU-Su>Tur , a y um  y intraitable  , 
qu’on  ne  peut  apprivoifer, 

% 

Man  es,  ium  , les  âmes  des  morts,  les 
ombres  .;  z°..fuppljce,  peine. 

Man/ et,  arum  , loups  - garoux  , bêtes 
qui  effrayent  les  enfans  ; 2°.  petites 
figures  humaines  faites  de  pâte  , quj 
reprélentoient  les  Marmoufets  ou  Dieux 
Lares. 

Mas ius  , a , um  , qui  effraye , qui  fait 
peur. 

Mania  , æ,  la  DéefTe  des  Lares  ou  des 
Marmoufets  ; i°.  fureur  , rage. 
^Ahmaticus  , a , um,  NLaMo[us  , a,  um  , 
furieux , enragé. 

3- 

2.  Im-Manw  , e , qui  n*eft  pas  bon  , 

méchant,  cruei  ? farouche  , Cuva- 
ge ; i °.  comme  les  Céans , difoit- 
on  , dévoroient  autrefois  les  hom- 
mes , ce  nom  a fignihé,  déinefuré , 
énorme , trcs-grand, 


iM-MAsifur,  atis , cruauté  , méchanceté  , 
barbarie;  2e.  énormité , excès , grandeur 
énorme. 

iM-MAsiter  ; Im-Manê',  inhumainement, 
barbarement  ; i°.  démefurément,  énor- 
mément. 

i.  Sum-Manw  , i , le  cruel , le  dévo- 
reur, le  Dieu  Pluron  , mot-à-mot  t 
le  chef  des  mânes,  des  ombres. 

Sum-Man.o  y-are  , dévorer  , engloutir, 

con  fumer. 

SüM-MANu/e  , is , forte  de  gâteau  en 
formé  de  roue  , offert  en  facdficc  à 
Pluton. 

V I. 

MAN, 

Grand. 

Du  primitif  M a n , grand , nafalé  em 
Man,  Mon,  Mun,  dérivèrent  ces 
diverfes  Familles  Latines, 
i. 

Mündwj  , i , Monde  , Univers. 

MuNDa/zur , a , um  , qui  eft  du  monde, 
habitant  du  monde  ; i°.  mondain  , vain. 

MuNDia/ir  , m.  f-le?  n.  is  , voyez  Mun - 
danus. 

MusDi-TFNenf  , tis , omn.  gen.  qui  tient  le 
monde  en  fa  puiiïance. 

iNTEa-MosDiü/n,  ii  , l’efpace  qui  cfl 
entre  les  divers  mondes. 

X. 

Mon  s , tis  y mont,  montagne  ; a9, 
monceau,  grand  amas. 

MoNxamzr,  a,  um  , de  montagne;  i°. 

Montagnard  , qui  habite  fur  les  monta- 
gnes ; J0,  montueux, plein  de  montagnes, 

MoNTo/ûr  , a , um  , Mont uofus , a , um  , 
montueux  ;* z°.  plein  de  montagnes. 

Binômes. 

i.  Monti-Cql<ï  ; qui  habite  les 
montagnes  s 
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montagnes , montagnard. 

2.  Monti-Vag«.ï  , a,  um  , qui  erre 
fur  les  montagnes. 

j.  Pro- MoNTonan? , ii , Promon- 
toire , terre  qui  avance  en  mer , 
pointe. 

Promontorium  jleclere  , doubler  un 
cap  ou  le  cap. 

4.  Septi-Mont/«/b  , ii , jour  de  fête 
que  les  Romains  célébroient  tous 
les  ans , après  qu’ils  eurent  ren- 
fermé dans  la  ville  la  feptiéme 
montagne. 

SEPri-MoNTia/s factum,  lâcrifice  ou  fo- 

lemnité  qu’on  faifoit  au  jour  appellé 

Septi-Montium. 

TRANS-MoNTamn,  a ,um , ultramontain, 

qui  eft  au-delà  des  monts. 

3* 

De  Man  , élevé , parfait  , bon  , fe 
forma  le  Celte  : 

M E N , agréable. 

Or.  OÜti  9 

A-mœnwj  , a , um  , agréable  , beau  , 
charmant  4 délicieux , divertiflant: 
comp.  Amanior9  fuperl.  Amœnif- 
Jitnus. 

A-Mœn nas  , atis  , beauté  , agrément  , 
plaifir,  charme,  douceur,  délices. 

A-Matuter,  eidv.  délicieufcment , joli- 
ment ; voyet  Amœnè . 

A-M<bno,  as,  avi , dtum,  are.,  ajufier  , 
orner  , enjoliver;  i°.  rendre  agréable  , 
divertiflant  , charmant. 

Ih-a-Mœkuj,  a,  urn,  qui  eft  fans  agrément, 
défagréable  , qui  n’a  rien  d’agréable. 

A-M<ENè  , adv.  agréablement , d’une  ma- 
niéré charmante  , à plaifir. 

A m<ebæ«/72  , fuppléez  Carmen , Pocme 

Orig.  Lat. 
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Amébée , où  deux  Bergers  récitent 
alternativement  le  même  nombre 
de  vers. 

4* 

MO  - ME  N. 

De  Man  , grand  , confidérable , vint 
le  Latin  : 

Mo-Men  , inis  , ) importance, 

Mo-Mentk/»  , i , ) poids,  force  , 
utilité. 

Mô-Mento/ùj  , a , um  , confidérable  , 
important. 

Mo-Mentô,  dans  le  tems  néceflairc  pour 
une  pefée  ; de-là  : 

Mo-M  en  Tum , i , une  légère  dofe , un 
peu  , en  parlant  de  chofes  qui  fe 
pefent  ; & i°.  en  parlant  de  tems , 
un  inftant , un  moment. 
Mo-MENTflneur  , a , um  , qui  ne  dure 
qu’un  inftant,  momentané. 

î* 

MiN*o,-ttt,  s’élever,  paroître  en  de- 
hors. 

Composés. 

E-Minco  , es  , ni , ere , avancer,  pa- 
roître  au-deflus , furpafler. 
E-MiNenria,  œ,  hauteur,  fjillic,  rehaut- 
fement  , excellence. 

E-Min«/ir , tis , & E-Minu/uj  , a,  um,  qui 
avance  en  dehors , qui  déborde  , qui 
s’élève. 

Im-Minco  ,-ere  , menacer,  être  prêt  à 
tomber  deflus  , approcher,  épier  le 
moment,  être  prêt  à tomber,  menacer 
ruine. 

iM-MiNenrffl  , ce-,  penchant , menace. 
PRÆ-E-MiNeo  , & PRÆ-MiNeo  , être  au- 
defliis , avoir  la  prééminence. 
PRo-Mmeo,  s’avancer, s’élever  au-deflus. 

C + 
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PRO-MiNffln'rt  , a , faillie  , avance. 

Pro-Mi huIus  , a , u/h,  qui  avance  un 
peu  en  dehors. 

Super-E-Minêo  ,-ere , furpafler. 

ScPER-lM-MiNeo  ,-ere , être  prêt  à tomber 
deflus. 

G. 

COM-MEN  Do,  élever. 

Com-Mendo,  as  }avi,  a£um,are , re- 
commander , prier  d’avoir  foin  , 
mettre  fous  la  protection  , confier  ; 
2°.  louer  , faire  l’éloge  , rendre 
célébré,  recommandable f 3 ^van- 
ter le  mérite. 

Com-Mbi  Dabilis,  m»fyle  ,n+is , louable, 
recommandable  , digne  d’eflime  , d’ap- 
probation , de  louange  , de  recomman- 
dation ; eftimable. 

CoM-MENDario,  onis,  recommandation , 
ou  approbation  , eftime  , louange,  éloge, 
gloire  , grandeur  , éclat. 

CoM-MsuDafor  ,.orir , & 

GoM-MENDaïri* , icis  ,qui  recommande. 
Sec. 

CoM-MENDrtn/r  , a,um  ;-ior  ;-i(fimus,  re- 
commandé , loué,  &c.  Voyez,  Com- 
mendo . 

GoM-MENDarifiu; , a , um  , qui  recom- 
mande , de  recommandation. 

Im-Com-M inoatus  , ci , um , qui  eft  expofé 
aux  infultes  de  tout  le  monde  , que 
perfonne  ne  défend. 

VII. 

MAN,  Forr. 

De  Man,  Men  , Min  , grand  y fore, 
dérivèrent  ces  Familles  : 

1 . 

Mentæ,  ce,  mente,  herbe  dont  l’o- 
deur eft  forte  & agréable. 

Meuthu  , ce , voyez  Mema» 


Ment afîrum , i , mente  fauvage  , herbe. 
MENTHEStru/n,  i , voyez  Mentajîrum • 

1. 

Ment  um  , i , menton  *,  2?.  larmier 
d*une  corniche. 

Mentum  coronce  , petit  rebord  qui 
pend  au  larmier  des  corniches. 
Mentz^o,  inis  , efpèce  de  dartre  qui  vient 
aux  lèvres  des  chevaux  & des  agneaux  , 
lorfqu’ils  mangent  des  herbes  couvertes 
de  rofée. 

Ment agra  , ce , feu  volage  qui  vient  au 
vifage  , forte  de  dartre  qui  commence 
au  menton. 

SuB-MiNTüffz  » i » le  delTous  du  menton. 

3- 

lAhxiiJJ'a,  ce,  par-defTus,  augmenta^ 
tion  , furcroîc  qu’on  donne  par- 
delfus  le  poids  & la  mefure  , trait  , 
comble. 

4- 

MAN,  broyer , brifer  les  alimens, 

1. 

M a n do  , is  , di  ,fum , dere , manger^ 
mâcher. 

Mandere  frena,  mâcher  ou  ronger  fon 
frein». 

Mando  , onis  , grand  mangeur. 

Mand ibula , ce  » mâchoire. 

2. 

Man nucatia  , onis  , manducation  ^ 
l’aétion  de  manger. 

MAN-Ducer , is  , voyez  Manducus. 

Mand uco  ,.  onis,  voyez  Mcndo . 

Manduco  , as  r are  , & 

MANDuesr,  aris , atus  fam  , ari , manger. 
Man-Ducu/k  , i,  mets , chofe  à manger. 
Maw-ducuj  , i , épouvantail,  figure  dons. 
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©n  fe  fervoit  aux  Comédies  ; i®.  la  bcte 
par  qui  on  fait  appréhender  aux  petits 
enfans  d’être  mangés. 

î* 

Mans um  , i , morceau  mâché,  qu’on 
donne  à manger  à un  autre. 
Manskj  , a , um , mâché , part. 
Composes. 

Com-Mando  , is  , di  , /a/rc  , , 

manger , dévorer. 
CoM-MAN-Ducatur  , ùs , maftication. 
CoM-MAN-Ducatuj  , a , t/m , part,  de 
Com-Man-duco , ax , api,  «n/m,  are, 
mâcher  long-tcms  , garder  dans  fa  bou- 
che , comme  on  fait  du  tabac. 
Præ-Mando  , is,  ere , mâcher  aupa- 
ravant. 

Præ-Man i/ùx,  a , t/m , mâché  auparavant. 
Rï-Mando,  ix,  di.fum  , dere , & 
Super-Mando,  is , di, fum,  dere  > manger 
après  ou  par  deflus. 

VIII. 

M Œ N , M U N , fortifier. 

Mœnc  , is  , muraille  de  ville. 

Mœtua  , ium  , murailles,  remparts. 
MoBN/ana  cedijicia , orum  , maifons  dont  le 
premier  étage  avance  fur  la  rue,&  occupe 
plus  d’efpace  que  n’en  renferment  les 
fondemens.  ( Invention  de  /uœnius)  ; i°. 
balcons , galeries  autour  d’un  bâtiment. 
M®n  itus  t a,  um,  fortifié,  entouré  de 
fortifications. 

Munzo , is  , ivi , itum  y ire  , munir  , 
fortifier , remparer , garnir  de  tout 
ce  qui  eft  néceflaire  pour  la  con- 
fervation  & pour  la  défenfe. 

Mu minen  , inis  , & 

Mvnimentum  , i , fortification  , rempart , 
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tout  ce  qui  fert  de  défenfe , boulevard  , 
retranchement. 

Munzzzo,  onis,  fortification,  rempart, 
retranchement,  tout  ce  qui  fert  de  dé- 
fenfe , l’aétion  de  fortifier. 

Mun itiuncula  , œ , petite  fortification  , 
àimin.  de  munitio. 

MoNit0,ax,  avi , ari/m,  are  , avoir  envie 
de  fortifier  ; x°.  manger  aux  fefiins  des 
fêtes  de  Cércs. 

MuNifor,  oris , qui  travaille  aux  fortifi- 
cations. 

Mvnitorium  , ii,  fort,  fortereffe  , fortin. 

Mun  itus  , a , um  ; ior  ; iflimus  , fortifié  , 
muni,  retranché,  mis  en  état  de  défenfe, 
remparé. 

Composés. 

Sum-M<enzz//h  , ii , lieu  près  des  rem- 
parts d’une  ville  ; de  \ub  , fous. 

SuM-M<BN/a/7izx  , a,  t/m,  qui  demeure  ou 
qui  fe  tient  près  des  remparts , qui  ccurt 
le  rempart. 

SuM-MotNi/j/j/e  uxores , coureufes  de  rem- 
parts. 

A d-M<en/0  , is , ivi  , itum  , ire  , af- 
fiéger , efcalader  , pafTer  par-deflus 
les  murs. 

CiRCUM-MaNift/x  , a,  um  , entouré  de 
remparts  , enclos  de  murailles. 

Circum-Munzo,  is,  ivi  , itum  , ire  , 
fortifiera  l’entour,  munir,  enclorre 
de  retranchemens , environner  de 
fortifications. 

CiRcUM-MuNttio  , onis  , tous  les  dehors 
d’une  place,  tous  les  ouvrages  qui  fervent 
à la  fortifier, ou  lignes,  circonvallation  , 
retranchement  , palifiade  , parapet , & 
tous  les  ouvrages  qui  fe  font  pour  fc 
mettre  à couvert  d’infultc. 

CiRcUM-MuNzfux , a,  um  , participe  de 
Circum- munio  , environné  de  fortifica- 
tions , fortifié  tout  autour. 

C 4 ij 
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Com-  Munz'o  5 isy  ivi,  itum , ire,  forti- 
- fier , munir. 

Com-MünzVzo  , onis  , fcrtificuion  ; z ®. 

apprêt.,  précaution  , préparation. 
E-Munz'o  , is  , ivi , itum  , ire  , fortifier  , 
remparer  , munir  , enclorre. 
Pir-Munzo  , is , ivi , itum  , ire , for- 
tifier entièrement,  achever  de  for- 
tifier. 

Per-MonzVzzj  , a , uin , tout-à-fait  fortifié  , 
achevé  de  fortifier , très  fortifié. 
Præ-Mujüz'o  , is  , ivi , itum  , ire  , munir,, 
fortifier  par  avance  ; z°.  faire  en  forte  , 
apporter  tous  fes  foins. 

PRÆ-MuNzrz’o  , onis  , préparation. 
Re-Munzo,  is,  ivi , itum  , ire,  fortifier  de 
nouveau. 

2. 

A-Men,  amen  ; en  Hébr.  certai- 
nement, en  vérité  , chofe  fure. 

IX. 

M U N , Charge. 

Mvnus  f eris , préfent,  don;  i°. 
magifirature  , charge , office  , em- 
ploi, fondtion  , devoir,  tâche;  }\ 
fpeéhcle  qu’on  donne. 

Munzj , e , is , obligeant , officieux. 
MuNi,i , orum  , charge,  emploi,  fondion , 
office  , devoir. 

Mutozj  vi  æ , devoirs  de  la  vie. Regis 

olire  , remplir  les  fondions  de  la 
Royauté. 

Mi  n fculum  » i , petit  don  , préfent  mé- 
diocre. 

Mun' raiundus  , a,  vm,  quia  l’air  d’une 
perfonne  qui  fait  des  préfens. 

Mveer  ilis , m.f.  le,  n - is , qui  concerne 
les  pre  ens, 

MuNera/zr  lex , loi  qui  défendoit  aux 


Avocats  de  prendre  aucune  chofe  pou» 
plaider. 

Munerarius , ii , celui  qui  donnoit  au 
peuple  le  fpedacle  des  gladiateurs  ; z°. 
des  combats  de  bêtes  farouches;  3®. 
celui  qui  fait  voir  les  bêtes  farouches 
pour  de  l’argent. 

Mu  n erarius  , a 9 um  , qui  fait  des 
préfens , libéral. 

MuN<?rarz‘o , onis , l’adion  de  récompenrer. 
Mvtaerator , oris  , qui  fait  des  préfens,  qui 
récompenfe. 

Mvneri-GERulus  , a , um,  qui  porte  des 
préfens. 

IWtiNero,  as,  avi,  atum , are , & 
Muueror  , aris  , atus  fum  , ari , faire 
préfent , ou  récompenfer. 

Composes. 

Re-Mun^/zo,  onis  y reconnoiflànce 
d’un  bienfait. 

Rr-MuNerafor , oris  , qui  reconnoît  un 
bienfait,  qui  le  récompenfe. 
RE-MüNeratur  , a , um  , participe  de 
UE-MuNero  , as  , avi , atum  , are  , & 
RE-MüN?ror , ans  , atus  fum , ari , recon- 
no'itre  un  bienfait  , récompenfer  un 
fervice. 

In-Re  Muneralilis , m.  f.  le,  n.  is , qu’on 
ne  peut  pas  récompenfer , qui  efl  au- 
delà  de  toute  récompenfe. 

Binômes. 

MuNi-cipzzz/za  , ii  9 ville  municipale  , 
qui  fe  gouvernoit  félon  fes  loix  & 
fes  coutumes , & qui  jouilToit  du 
droit  de  Bourgeoifie  Romane. 
MuNi-cepr , cipis , m.f.  Bourgeois  d’une 
Ville  municipale,  qui  avoit  droit  de 
Bourgeoifie  Romaine. 

MuNz-cepj  /;  tus  , mon  conci'oyen. 
MuNz-ciRztizn  , adv.  de  \ziik  en  Ville  " 
à chaque  Bourg  ou  Village. 


| 
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iWuNr-cfP«//j  , m.f.  le , n,  is,  municipal, 
qui  eft  d'une  Ville  ou  qui  concerne  une 
Ville  municipale  ; i°.  provincial. 
Mvta-civaliter , adv,  parmi  les  Bourgeois , 
entre  les  Bourgeois  , d’une  maniéré 
bourgeoife. 

M uuio  , otiis,  forte  de  poefie. 
Négatifs. 

Im-Munimj  , atis , immunité,  exemp- 
tion. 

iM-MuNitur , a , um , qui  n’eft  point  muni 
ou  fortifié  , qui  eft  fans  défente  , fans 
retranchemens. 

Im-Munij  , m.f.  ne  y n.is , exempt,  franc, 
libre  ; i°.  oifif , qui  ne  fait  rien  ; 30. 
exempt  d’impôts  , de  charges  publiques. 
iM-MuNi-Fuur  , a , um  , qui  n’eft  pas 
libre. 

2. 

Com  - Mun/j  , e,  is , commun,  qui 
appartient  à plufieurs,  qui  eft  au- 
tant à l’un  qu’à  l’autre , qui  eft  à 
tous  ; 2°.  ordinaire , vulgaire  , tri- 
vial; 3°.  immonde,  impur;  40.  qui 
n’a  été  pris  de  perfonne. 
CoM-MuNifar,  atis , communauté,  com- 
pagnie , liaifon  , union  , fociété  ; 
droit  ou  juftice  entre  Négocians  & Cor- 
refpondans. 

Com-Munz'o  , * mis  , aflbciation  , liaifon  , 
union  , fociété  , communication,  com- 
munauté , compagnie  , participation 
mutuelle. 

CoM-MuNif ùst  adv.  en  commun  , enfem- 
ble  ; i°.  en  général,  communément, 
ordinairement  , pour  l’ordinaire  ; 30. 
également , autant  l’un  que  l’autre  ; 4®. 
d'un  commun  accord,  d’un  contentement 
général , tout  d’une  voix,  unanimement» 
Com-M  imiter,  adv.  voyez  Communitùs. 
Com  Mun«  , is  , communauté , com- 
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mune  , Corps  de  Ville  ou  de  Peu- 
ple. 

Com-Mun icarius , a , um , voyez  Com - 
munis. 

CcM-Municarius  die  s , jour  auquel  on 
facrifioit  à tous  les  Dieux. 

l.Oit-M vvicatio  , onïs  , communication, 
conférence,  confultation,  participation 
conceflïon. 

CoM-MuNicatio  civitatis  , lettres  ou  con- 
ceflion  de  droit  de  bourgeoise. 

Com-M uvicator  y oris  , qui  communique. 

CoM-Muuicatus , a,  um  , part,  de 

^om-  Munico  , as  , avi , aturn  , art  , 
communiquer , faire  parc , rendre 
participant,  partager  avec  ; 10.  trai- 
ter , parler  d’affaires , s’entretenir, 
avoir  commerce  avec;  j°.  rendre 
commun. 

In-comMun^,  en  commun. 

Négatifs. 

1.  Ik-com-Munij  , e y qui  n’eft  point 
commun. 

1.  Ex-Com-Mun icatio  , onis , excommu- 
nication. 

Ex -CoM-MoN/can/j  , a , um  y spart,  de 

Ex-Com-Munjco,  as,  are , excommunier, 
anathématifer. 

X. 

MIN,  couleur  la  plus  élevée , 
rouge  ; fang. 

En  Celte  , Min  , lignifie  feu , fang, 
rouge. 

Minium  , ii , minium , vermillon  , ci- 
nabre naturel. 

En  Grec , Mil/oj. 

Minîo,  as,  avi , atum  , are , peindre  avec 
du  minium , rougir  avec  du  vermillon. 

MiNtaceuf  , a y um , de  minium  , de  ver*, 
millon. 
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Mi miaria.y  et , mine  de  vermillon  , lieu 
d’où  l’on  tire  le  minium. 

Min  iarius  t ut  um  , de  vermillon,  de 
minium. 

ÎAtmatulus  t a , um  t 

Mwiatuf  , a , um  , peint  de  vermillon  , 
qui  a mis  du  rouge. 

Sub  Minzæ  , œ , forte  d’habillement  de 
ferge  rouge. 

X I. 

MENS,  efprit. 

De  Man,  Men  , élevé , fe  formèrent 
ces  Familles  : 

1. 

Mens,  tis , ame , efprir,  intelligen- 
ce, entendement , fens  ; 20.  def- 
fein  , intention  , penfée  , fenti- 
xnent , volonté,  vouloir;  30.  mé- 
moire, (ouvenir;  40.  inclination , 
penchant  ; mot-à-mot , ce  qu’il  y a 
de  plus  élevé  dans  l’homme. 

Négatifs. 

1.  A-Mens  , entis  , fou  , infenfé  qui  a 
perdu  la  raifon  ou  le  bon  fens  ; 
i°.  troublé,  égaré,  étonné  , inter- 
dit , tout  hors  de  foi , qui  ne  fe 
pofféde  pas. 

A-Mentzzz  , a y folie,  égarement,  aliéna- 
tion d’efprit , manie  ; t°.  trouble  , éton- 
nement , furprife  accablante  , qui  met 
hors  de  foi , fureur. 

A-Ment er,  adv.  follement,  d’une  maniéré 
infenfée  , extravagante  ; compar.  Amen - 
tiùs , fuperl.  AmentiJJimê. 
l.  De  Mens,  lis,  tïor^tijfimusA^tr^Cy 
fou , furieux , qui  efl  hors  de  fens, 
qui  a peu  d’efprit , extravagant. 
De-Mentz'û,  æ,  démence  , folie , fottife  , 


extravagance  , inconfidération  , égare- 
ment , imprudence. 

De  Mentz'o,  is,ivi  Sctii , zzzzztz  , z're,  être 
en  démence,  hors  de  fon  bon  fens,  extra- 
vaguer  , radoter. 

De-Mento  , as  , avi  , atum  , are  , faire 
perdre  l’efprit , mettre  en  démence;  i°, 
faire  devenir  fou  , abrutir,  enforceler. 
De-Mentc/1,  adv.  follement,  fottement , 
étourdiment , fans  raifon , d une  maniéré 
extravagante. 

1. 

Mne  - Mosyne  , Mere  des  Mufes , 
Mnemosyne. 

C’eft  un  mot  Grec, plus  connu  par  fâ 
fingularîté  que  par  fon  origine  ; il 
efl:  formé  du  Grec  Mnemê,  mé- 
moire ; mot-à-mot , ce  qui  efl:  dans 
l’efprir , & de  Syn  , avec  ; mot-à- 
mot  , le  moyen  avec  lequel  une 
chofe,  un  fait  fe  tranfmet  au  fcm- 
venir  , à la  mémoire. 
Mne-Mosynu772  , z,  gage  d’amitié  , mar- 
que de  fouvenir  , un  refïouvenir. 
Mne-Moniczi  , orum  , règles  pour  former 
la  mémoire  artificielle. 

Hypo'Mnewzi,  atis , Commentaire, 
Glofe  , interprétation. 

MEMiNenj,  tis , qui  fe  fouvienr,  qui 
s’efl  fouvenu. 

Miminz,  nijli , nit , nijjè  , fe  fouvenir,  fe 
reffouvenir , confervet  la  mémoire,  faire 
mentions 

Mentz'o  , onis  , mention  , mémoire. 

C o M P o s É S. 

Com  Meminj  , nijje , il  me  fouvienr , 
j’ai  fouvenance  , fe  refïouvenir. 
CcM-MiNi/cor  , eris , menfus  fum  , nifci , 
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inventer,  imaginer,  trouver,  feindre, 
controuver  ; z°.  penfer  , méditer  , confi- 
dérer,  réfléchir,  faire  attention,  ré- 
flexion ; }°.  fe  remettre  , fc  reflouvenir, 
rappeller  dans  fa  mémoire  , repaflerdaps 
fon  idée  ,.  fe  repréfenter. 

Com-Mentui  , a , urn  , part»  pajfif  de 
Com-Min ifccr  , imaginé  , inventé,  con- 
trouvé  ; part . afl.  qui  a imaginé  , 
inventé  , coritrouvé  , forgé  , liippofé  , 
feint, 

Com-Men/æ/Zo,  onis,  méditation,  ré- 
flexion , confidération  , application 
d’eiprit , contemplation  , penfée  ; 
20.  defeription,  relation  , mémoi 
re  , commentaire. 

CoM-MtNTator  , oris  , difeoureur,  con- 
teur , hâbleur, 

Com  -Ms  uTatus  , a , urn , étudié  , médité , 
&c.  V oyez  Con, mentor. 

Ce m MtNTOr,  aris,  atus  fum,ari,  méditer, 
penfer  , faire  attention  , réflexion  ; con- 
fidérer , délibérer,  réfléchir,  atracher 
fa  penfée  , s’appliquer  ; z°.  traiter  , 
agiter,  compofer , étudier,  polir,  re- 
payer , g lofer  , expliquer  , faire  des 
commentaires  fur,  commenter,  &c. 
CoM-iYlENTarium  , ii  , & 

ÇoM-MENTar/i/r , ii  , mémoire,  regiftre, 
papier,  journal;  i0,  archives,  aétes 
publics  ; j°.  inftru&ion  , ou  commen- 
taire , hiftoire  , relation,  journal;  4°. 
glofe,  interprétation  , explication,  ou- 
vrages d un  Auteur. 

Gom-Mint ariolum  , i , àimin. 

Com-Ment  anenfis  , if.  Caporal  ; Officier 
qui  tenoit  le  rôle  de  ceux  qui  avoient 
éré  ou  qui  devaient  aller  en  faétion  ; i°. 
Notaire  , Greffier  , Geôlier. 

Re  Mi xifcendus  , a , uni  , dont  il 
faut  le  fotfvenir. 

He-Min ifce/itia,  œ,  réminifcence,  reflou- 
venir j voyez  Recordcuio* 
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Re-Mi  nîffpr,  eris  , fei  , fe  reflouvenir, 
rappeller  dans  fa  mémoire,  fe  remettre 
dans  l’idée. 

Re-Mihî/cî  alicujus,  Ce  fouvenir  de  quel- 
qu’un. 

PiE-CoM-Minifcor , eris  ,.fci , fe  reflou- 
venir,fe  remettre  dans  l’efprit,  rappeller 
dans  fa  mémoire  , reprendre  l’idée. 

X I I. 

MAN, 

voile  y Orig.  Franç.  692. 

De  Man,  voile,  couverture,  font 
venus  ces  mots  : 

1. 

Man-Tei««,/,  ^ voile,  couver- 
Man-Teu-h/h  , i , ) turc  ; 2*.  man- 
teau , capotte» 
MFND/aon  , i , petit  voile. 

Mind icula , et , mandille. 

2. 

De  Man  , caché,  &:  de  Ti , jour , 
vinr , Man-Tiæ,  divination  ; mot- 
à-mot  , art  de  mettre  au  jour  les 
chofes  cachées. 

Mantcj  , tp , Devin. 

MANTeum  , i , maifon  des  Devins  , lie* 
on  l’on  devine. 

Mantû  , ce,  art  delà  divination. 
MANTice  , es  , art  de  deviner  , divination» 
Man  ri/ci/ior , aris  , ari  , deviner. 

Axino  MAN  ria  , ce  , divination  par  JU 
hache  : du  Grec  Axinc,  hache. 
EiU-Mant/uu  , i,  Devin, 

3* 

Méninge  , urn  , méningés , les  deux 
membranes  qui  enveloppent  le  cer- 
veau j en  Grec,  MéNigge^. 

4- 

Mandrj  , <0  , ctable , lieu  od  l’on  reu- 
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ferme  le  bétail  ; z°.  quatre  d’échi- 
quier ou  de  damier  \ Q.  caverne  , 
antre  , repaire  , caniere  , retraite 
de  bêtes  fanvages , creux  de  ro- 
cher où  fe  retire  un  Solitaire  ; 4’. 
troupe  de  bêtes  de  charge  ; 50. 
chariot,  voiture  à porter  de  grands 
fardeaux, comme  des  blocs  de  mar- 
bre , &c. 

Mand lia  y & , Hermite  , Solitaire  , 
Moine. 

5- 

Mant ica,  a,  malle,  valife  , fac, 
bourfe  ; i°.  befàce  , biflac. 

Mant icula  t æ , petit  fac  , gibeclere  , 
bourfe. 

Mant icularia  , orum  ou  iumy  chofes  qu’on 
a à toute  heure  fous  les  mains , dont 
on  fe  fert  à chaque  moment, 

Mant icularius  , ii  , filou  , coupeur  de 
bourfes, 

lAiüTiculor  y filouté  , à qui  l’on  a coupé  la 
bourfe  ; z°.  dupé , fourbé. 

Mtvriculatus , a , um , part,  de 

Mant iculor , aris,  atus  fum , ari , filouter, 
couper  des  bourfes;  z°.  duper,  fourber. 

MANTi-ciNor,  ari  , filouter,  dérober 
adroitement. 

6. 

Mend  , mettre  un  voile  fur  la  vérité, 
mentir. 

1. 

Mend^x,  acis , menteur  ,qui  dit  des 
menfônges  , qui  ment , qui  fait 
des  menteries  ; 20.  faux  , plein 
de  menfônges  ; $°.  hâbleur,  trom- 
peur , qui  en  fait  accroire. 

Mend acitery  adv.  fauffement,  en  mentant. 

Mend acium  , ii , mcnfonge , menterie  , 


faufieté  , parole  trompeufe  , difeours 
ïmpofteur  , déguifement. 

MrNoacio  Jlaturam  ad] uv are , paroître  de 
plus  grande  taille  par  artifice,  déguifer 
fa  taille. 

Mend aciunculum  , i,  petit  menfenge. 

MENDad-LoQuux , a y um  , qui  ne  fait  que 
mentir. 

1. 

Ment/'/Zo  , onis  y menfonge,  mente- 
rie. 

MENïituruj  y a y un  , qui  mentira. 

Mentzei/x  , a y um  y part,  qui  a menti , 
& pajf.  feint , déguifé  , faux  , forgé  , 
contrefait. 

Mentzot , iris  , itus  fum  , iri,  mentir , 
dire  un  menfonge  , dire  une  menterie  ; 

contrefaire,  faire  femblant,  feindre, 
dilïimuler , déguifer  ; 30,  avoir  du  rap- 
port , reffembler. 

Composés. 

Com-Mentkot  , iy  fiéVton , faufleté  , 
feinte  , invention  d’efpric  , men- 
fonge , (bourde,)  artifice,  cho- 
fe  controuvée  , conte  fait  à plaifir, 
fable , imagination  -,  z9.  roman  , 
hiftoriette, 

Com-Ment/ot  , iri , feindre,  inventer  des 
fauffetés,  controuver. 

Com-Mentu/ux,  ayumy  controuvé,  faux, 
feint , inventé  à plaifir  , lunule , imagi- 
naire. 

CoM-MENTor,  cris,  inventeur,  qui  in- 
vente , Auteur. 

E-MENTior,  iris  y ti  tus  fum  , iri , fein- 
dre, inventer,  controuver,  ima- 
giner faulTem'ent  ; z°.  déguifer, 
diiïîmuler , faire  accroire. 

E-MENTirux , a y um  , part,  d 'E-Mentior. 

E-Ment/m  aufpicia , faux  préfages. 

E-ftl 1 Write,  adv.  en  déguifant,  en  feignant, 
en 
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en  difïimulant,  en  controuvant,  en  allé- 
guant le  faux, 

7» 

De  Man  , voile  , couvrir,  ( Orig.Fr . 
col.  G 91,)  vint  également  cette 
Famille  : 

Mend<*  , æ , faute  d’écriture  ou  d’im- 
preiïion;  z°.  défaut,  difformité, 
imperfection. 

Me  «Doré,  adv.  mal,  faulTement , avec 
bien  des  fautes  , fans  corredion  , d’une 
maniéré  peu  correde  , défedueufe,  ôcc. 
Mendo/uj,  ayumy  plein  de  fautes,  fans 
corredion  ; x°.  vicieux  , corrompu  ; 30. 
fautif  ou  plein  de  défauts , difforme. 
Mend umy  i , faute  d’écriture  ou  d’impref- 
lîon  , erreur,  tache,  défeftuo/ité,  défaut  : 
voyez  Menda. 

Composes. 

E-Mend^i/o,  onis , corredion,  amen- 
dement , réforme. 

F-MENDrtfor,  oris  , & 

E-MENDtfrrix,  icis  , corredeur  , correc- 
trice, réformateur  , qui  corrige. 
E-Mendo  , as  , aviyatumi  are  y corri- 
ger, réformer,  régler,  revoir,  re- 
toucher, ôter  les  défauts,  rendre 
correét  ou  régulier. 

E-MiNDjrè  , aàv.  corredcment  , fans 
faute  , julîe,  poliment  , purement. 
E-MENDaéilir,  m.f.  le , n.  is , réparable, 
qu’on  peut  réparer  , corriger. 
1k-E-Mend  abilisym.f.  ley  n.  is , incorri- 
gible , qu’on  ne  peut  redifier  ,•  z°.  dont 
on  ne  peut  le  corriger. 

XIII. 

MAN,  petit. 

1. 

Les  Latins  ont  changé  ce  mot  pr'riii- 
Orig.  Lat. 


rifen  Min  : de-là  le  Verbe  Laiin» 

1 . Min QTOfaTe  , } rendre  petit  , 
Min uoytrey  y aMEj»ui'er,  appe- 

tifftr  ; 20.  décroître. 

MiNùr,  moins. 

Minurio  , onis  , diminution;  on  dit  aufli 
Min orutio,  onis. 

Minutus,  Mmutulus ; Min ufculus  , a , umy 
menu,  petit , affoibli , un  peu  plus  petit» 
MiNurim  8c  Minuté;  Min utaiim,  d’une 
maniéré  petite,  mcfquinc,  peu  à-peu, 
bien  menu. 

Min utia3<ey  & MiNi/z/ex,  ci  , petit 
morceau  , fraétion. 

Minutai  yisy  capilotade,  hachis , ragoût 
de  viande  hachée  ou  coupée  par  petits 
morceaux. 

Mixutiloquium  , dlfcours  fuccind. 
MiNor,  plus  petit,  mineur  : Minot-cj, 
les  defeendahs. 

MiNÎ/nu.r,  a,  um  ; Min errimus  y a , um  , 
très-petit,  le  moindre. 

Minimum  y i,  la  moindre  partie. 
Minimum  , du  moins,  au  moins. 

Mmimè  , nullement , en  aucune  maniéré. 
Mini,  ce,  une  des  deux  mamelles  qui 
eft  fans  lait  ; on  fous-entend  Mammay 
c’efl-à-dire  la  petite  mamelle  , parce 
que  celle  où  il  n’y  a point  de  lait  cft  la 
plus  petite. 

Mi  nu  ovis  , brebis  au  ventre  pelé  , mot- 
à-mot  , chétive  brebis. 

2.  Mæna,  ce  y anchois , petit  poiflbn 
de  mer. 

5 . Semi-Miniotci  , ce  , double  ou  tri- 
ple croche,  en  mufique. 
Composés. 

Com-Mini/o,-<ic  , diminuer,  mettre 
en  pièces. 

DE-MiNorario  & Di-Minufio,  amoindrit 
fement,  dégradation,  décroilfe ment. 

D + 
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De-Mikuo  & Di-Minuo  , amoindrir  , 
brifer  , déchcoir,  ôter. 

Pi-Minko  , is  , nui , nutum  , tre  , di- 
minuer , dégrader  , oter,  retran- 
cher,  amoindrir  -,  i°.  cafler,  rom- 
pre f brifer  ; 3*.  décheoir,  rabaif- 
fer , dégrader. 

Di-Mr  •xutio  , cnis  y diminution,  amoin- 
driffement , retranchement , décroiiïe- 
ment , dégradation  ; 2*.  aliénation. 

Di-MiuurzVé,  en  diminuant,  en  diminu- 
tion. 

Di-MiNutiruj  , a y um  , diminutif. 

Di-Mmutuj  , ayum  y amoindri  ; déchu, 
Ju-Muiuo^ere  , retrancher , dimi- 
nuer , altérer. 

IM-Miuurio  , onis  , amoindriflement , re- 
tranchement. 

Per-Minuô  , amoindrir,  diminuer. 

PiR-MiNutüj , très-menu  , très-petit. 

2. 

M I N , chanter  à voix  bafle. 

Les  Grecs  difent  Minwou  , petit  ; Mi- 
nuriqo , crier  à voix  baffe  , ou  éle- 
ver un  petit  cri  ou  chant  ; Mink- 
ros  y petit  : les  Latins  difent  : 
Mivuria  ,-ire. , chantera  voix  bafle 
comme  les  petits  oifeaux,  gazouil- 
ler. 

Muutritio,  cnis,  chant,  gazouillement  des 
petits  oifeaux-,  cris  des  petits  animaux 
en  général. 

Ml vurrio  , roucouler  comme  les  pigeons. 

Jd întrOy-are,  & Mint rioyrire,  crier  comme 
une  fouris.  Ces  derniers  peuvent  être 
regardés  comme  des  onomatopées, 

3* 

MANC,  MANG  , défaut,  priva- 
tion. 
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De- là  Mang^/,  défaut,  en  Allemand* 
Manc;rt,  a , um , qui  eft  défectueux, 
imparfait;  2°.  manchot,  qui  a per- 
du une  main.  Ce  mot  tient  au- 
François  Manqua. 

E-M a Hco,-are,  eftropier , rendre  manchot. 

X I V. 

I.  M A N , la  main. 

Du  Celte  Man  , la  main  „ vinrent 
nombre  de  Familles  Latines. 

Manüj  , ûs  y main  ; i°.  écriture  ; 30. 

troupe  , peignée  ; 40.  pouvoir. 

MAtiudciy  œ , petits  main. 

MAmalisy  e , de  la  main , qu’on  peut  tenir 
à la  main. 

MAtmarius  u®,  de  la  main , fait  à la 
main,. 

MANz'ce,-are,  tenir  par  la  main, 

MAttica  , a? , ce  qui  garnir  la  main, 
manche  , mitaine. 

Ma xicæy  arum  y menottes , gantelets. 
MAvicatus',  M.Aniclatus , qui  a des  man- 
ches. 

Ma tiiculciy  a , petit  manche  delà  charrue.;. 

2. 

Man ciolce , arum  y petites  mains,  me- 
nottes. 

Manu/ci,  et  y manche. 

MAüuleamsy  z,  qui  a des  manches  ; 1 °.  qui 
fe  choie. 

Man uleatius  , zi,  Tailleur  d’habits. 

B I N O M ES. 

Man -Ceps ,ipisy  i°.  qui  prend  avec 
la  main  ; 2 °.  Geôlier;  3 9.  Inten- 
dant ; 40.  partifau  , Fermier  géné- 
néral  ; j°.  enchériflèur  : de  Cap  ,, 
prendre. 
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Man -Cipatio,  onis  ; MK^cipitus  , ùs  -, 
aliénation  de  fonds, 

Man cipatus  ,a,  um  , aliéné,  affervi. 
MAucipi,  où  l’on  a le  droit  de  propriété, 
MAvcipium,  droit  de  propriété  , efclave 
pris  à la  main  , c’eft-à-dire,  fait  prifon- 
nier  à la  guerre,  & réduit  à l’efcla- 
vage,  fervitude  ; 20.  effet  mobilier. 
MAN-Cipo  , as  , avi , atum , are,  aliéner. 

Composes. 

E-Man -Cipo^are,  mettre  hors  de  tu 
telle  , émanciper;  i°.  réduire  fous 
l’autorité , aflervir. 

"E-MAvcipatio , onis  , émancipation. 

RE-  MAN-Ciparuj,  a , um  , part,  de 
Ki-Man-Cj‘po,  as t are, aliéner;  i°  afier- 
vir  de  nouveau. 


Mauu-MîJJus  , affranchi , mi;  en  liberté- 
MAüu-Miflîo,  onis  y affranchifTement. 
MANü-FACtar  , fait  de  la  main  , artificiel* 
4.  M , ce , arbalète. 

j.Manw  Bue,  arum  , dépouilles  des 
ennemis , coups  de  foudre. 

Man ubialis  , e , qui  concerne  les  prifes 
faites  fur  ies  ennemis. 

Man ubiarius  , qui  a part  au  butin. 
C.MAnubrium  s ii , manche. 

Man ubriolum  , i , petit  manche. 
Man uciolum  , i , poignée  , tas. 

7.  Man-Til*  , ii,  elTiiiemain  : de 
Tel<2  , toile. 

Binômes  en  Mani. 

1.  MANi-BuLa,  ce,  manivelle, travers 
du  manche  d’une  charrue. 


A-MAttuenJts  > is , fecrctaire,  écri- 
vain , copifte. 

Adverbes. 

Co-Minws,  de  près , à bouc  portant  > 
20.  incontinent,  fur  le  champ, 
mot-à-mot  , ce  qu’on  tient  avec  la 
main. 

E-MiN«s,de  loin,  mot  -à-mot , ce  qui 
eft  loin  de  la  main. 

Ici  Mini/j  pour  Manias* 

Binômes  en  Mani/, 

î . Man-Stuto/-  , proteéteur , appui , 
qui  foutienc  de  la  main  , qui  pro- 
tège : de  Manws  &:  de  Tuior, 
garder. 

2,  M AN/i*P  re  ri  h m,  ii,  la  façon  qu’on 
paye  , le  prix  d’un  ouvrage. 

5.  MANw-MiTTo,-£r< , mettre  en  li- 
berté. 


2.  Mani-Fic us  , fait  de  main. 

3.  Mani-Pulhj  , iy  ) poignée, fagot, 
MANi-Pttti , it  ) gerbe,  efeoua- 

de,  troupe. 

MAN>PLam  , 

. D / de  la  bande  , de  la 

MANi-PuLaru , > - , 

MAKiruwrto.  i^P'.CmpUr.Wae. 
MANi-PüLarlm,  par  poignées,  par  pelotons. 

Composés. 

CoM-MANi/7«/<ir/j  , is,  Soldat  de 
même  compagnie,  de  même  régi, 
ment , brigade  ou  chambrée  ; ca-* 
marade. 

CoM-M.Anipulatio , onis  , même  compa- 
gnie, fociété  , troupe,  afTembléc,  bri- 
gade. 

CoM-MANipulo , onis,  voyez  Cotnmani-i 
pularis. 

II.  MIN,  conduire,  mener. 
i.MiNo,are,  conduirez  la  main, 
MtNer. 
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Com-Mino, -are 
pouffer  devant, 

P&o-MiN0,-are , conduire , mener. 

Binômes. 

MiN/‘-sTer  3 i , man œuvre9  qui  fe  tient 
debout,  prêt  à la  main  pour  Ter- 
vir  , fer  vite  ut , Minière  : de  Man  , 
la  main  > & de  Stu  , erre  debout. 

Min ijler , a , umy  qui  fert  à faire  , l’inf- 
trument. 

Min ijlra  , œ , fervante , fille  de  chambre. 

Mnxijlerium , ii , office , fervice,  domef- 
tique  , travail , emploi, 

Minifiro ,~aret  manœuvrer,  fervir , four- 
nir, 

MiNis-Trator  & Mimflr&trix , celui,  celle 
qui  fert. 

Mimjïratorius , avec  quoi  l’on  fers. 
Composes. 

Ad-Man*^  , tout  prêt , à la  main. 

Ao-Mmijlro^are , avoir  foin  de  quelque 
chofc  , ou  conduire  à la  main;  1%  bail- 
ler , remettre  de  main  à main» 

Ad-Mi mjler  , i;  Ad-Min ijlra. , æ,  celui 
ou  celle  qui  fert  à quelquremploi , Offi- 
cier, gouvernante. 

Ad-Mi mfiratio  , onis  y HlAmement , régie, 
gouvernement. 

Ad-Mi aiflrativus  ■,  ivi ,.  qui  concerne  le 
Ma viége  ou  maniement  des  affaires. 

Ad -Mmijtrat or  , Gouverneur,  Officier  , 
celui  qui  fert. 

CoM-MiNi/7r0,-flre , aider,  fervir  con- 
jointement. 

V*.  A-Mwijler  y i,  Maure-d’hôtel  , 
V.ilet-de  chambre. 

Pr  Æ-Mmijlra , œ , Suivante , Femme- de- 
Chambxe. 

I’r,  Æ-irvIiN.‘/?r0,-.ire  , fervir  fur  table  , et  e 

attaché  au  fervice  pcrfonnel  dequelqu’un, 

Svu-MiyiJIrOj-are  , fournir , luppléer. 


SvB-MimJlratus,ùs  ;SvB-MitiiJlratioyoniti 
fourniture,  affifhnce,  fervice,  l’aâion 
de  fournir, 

SuB-MiNi/?rar0r , is , qui  fournit,  qui 
fupplée. 

III.  MAN,  ligne  de  la  main  9 

MENaces. 

Min atio  , onis  ; Nacicz  ,arum  ; Minæ, 
os  , Min a , arum , menaces. 
MiNo,-Ære  ; Min ito7-are%  MiNor,-arz,  Mi- 
mtor,-ariy  menacer  , promettre  du  mal; 
i°.  s’élever , être  élevé. 

Mi  t*ax  y c/x,  menaçant,  élevé  : on  dit 
auffi  Mmitabundus, 

Min  amer  & Mnsaciter;  Mmitabïliten  *, 
en  menaçant» 

Composes. 

CoM-MiNo/j-ctri , menacer  forte- 
ment. 

Com-Min atio  y onis,  bravade  , menace. 
E-MiNor , & E-MiNtror , ari , menacer. 
E-MiNavo  , onis , menace. 
lNTER.-MiNo,-are  r InrER-MiNor ,-ari  , 
menacer,  défendre  en  menaçant. 
Inter-Minux  Si  JîiTER-MiNûtwx , mena- 
cé , ayant  menacé. 

IV,  MAN-Do,  donner  pouvoir. 

Man  do  , as , avi , attira , are  , com- 
mander , donner  ordre  , charger, 
ordonner , donner  charge  , char- 
ger d’une  commiflion;  2 “.envoyer. 
Mandarc  œtaniiati , éterni'er. 

— Mémorial  , apprendre  par  cœur. 

Vcrfdus , mettre  ou  décrire  en  \ ers. 
Mand  atusydy  um  , part,  ic  Manio, 
Mandaium  litttris publicis , écrit  dans  les 
régi  Ares  publics. 

Ma bdam  pour  Mandabo . 
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faire  aller,  mener 
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MMidator  , zr , qui  apofie  un  témoin  , qui 
produit  un  délateur , qui  engage  à ac- 
culer, ïnftigateur  ; z°.  qui  donne  ordre, 
qui  fait  agK  ; 5®,  celui  qui  au  nom  de 
l’Empereur failbit  cefTer  le  bruit  dans  le 
cirque;  40.  qui  annonce. 

M And  atum , z,  & 

Man datuSy  ûs , mandement,  ordre,  com- 
mandement , commiflion  , charge. 

ComtosÉs. 

A-Mandzzzzo  , ont  s , éloignement  , 
exil , relégation , envoi  en  quelque 
lieu. 

A-Man^o  y as  y avi , atum  , are  , éloigner, 
exiler  , reléguer  , bannir , charter , en- 
voyer en  quelqu’endroir, 

De-Mando  , as  t avi  y atum  y are  y 
donner  ordre  , charge  , commif- 
fion  ; charger,  commettre,  ordon- 
ner, commander , confier. 
Præ-Mando,  as  , avi  y atum  , are  , don- 
ner ordre  ou  mander  par  avance  ; z°.  re- 
commander fortement. 

Re  MauIo  ,as  , are,  icmander,  mander 
de  nouveau. 

V.  MEN-DUCo, 

Puis  Men-Djco,  tendre  la  main, 
mendier. 

Mïn-Dico,  as  , avi , atum  y are  , 
mendier  , gueufer  , demander 
l’aumône  , chercher  la  charité. 
Men dicor  % aris  y atus  , fumr  tzrz,  voyez. 
Mëndico. 

Mendicula , ce  y mandille. 

M.  uàiculus  y a , um  , de  gueux , de  men- 
diant , de  gueufaille. 

Exercitus  colleftus  ex  ruJHcis  mendiculis  , 
régiment  de  gueufaille  ramaflee  à la 
campagne. 

Men diculus  , i y diminutif  de  Mendicus, 


Men dicum,  i , petit  voile. 

Mend icus  y iy  mendiant  , gueux, 
qui  demande  l’aumône. 

Mendicus,  a,  um,  de  gueux,  de  men- 
diant; i°.  foible,  inutile,  de  peu  de 
conlequencc. 

Men  die  ans  , tis , mendiant , qui  mendie, 
qui  demande  l’aumône. 

MENdicatio,  onis,  l’aâion  de  gueufer  , de 
mendier;  i°.  le  métier  de  gueux. 
Mivdicatus  , a , uni , part,  de  Mendico. 
Men  licè  , en  mendiant  , en  gueufant. 
Mtudici-Monium , iz,  voyez  Mendicatio. 
MEnbicitas , atis  , mendicité. 

Men dicabulum,  i,  le  porte  où  le  met  un 
gueux  pour  gueuler,  fa  niche;  c°.  gueux  ; 
métier  de  gueux,  gueuferie  , pauvreté 
qui  engage  à mendier. 

Men dicitèr  , adv.  Ec 

Mf. ndicatus  , voyez  Mendicè. 

E-Me ndicatus  , a , um  , part,  de 
E-MenÜco,  as  , avi , atum  , are,  mendier, 
rechercher  par  prières , demander  par 
aumônes. 

XV. 

MAN,  habitation. 

De  Man,  clevé  , vint  Man,  habita- 
tion , demeure  ; les  lieux  habités 
font  toujours  élevés  : de-là  cette 
Famille  Latine: 

Man«o  , Man/z  , fum  , M Ancre  , 
demeurer , habiter,  féjourner  ; i°. 
attendre,  perfévérer  ; j®.  conti- 
nuer , durer. 

Ma afiOyOnisy  demeure,  féjour  ; z°.  auber- 
ge ; J0,  journée  de  chemin  ,-4®,  gite, 
couchée. 

MtiufitOy-are  , féjourner;  i®.  demeurer 
louvent  ; j°,  refter  de  teins  en  tems, 
Man \fura  y ce  y chaumière  , chaumine. 
Ma nfus  , Cis , habitation,  manoir. 
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M auto /.are , demeurer,  attendre, 
refier. 

Composes. 

E-Man eo/ere  , demeurer  hors  du 
camp , s’ablénter  de  Farinée  fans 
congé. 

E-M  a wjôr,  is  , fainéant , vagabond,  fol- 
dat  qui  après  avoir  battu  la  campagne 
revient  au  quartier. 

It)T£a-MANeo,-ere , demeurer  entre  ou 
au  milieu. 

OE-MANens  , tis  , qui  dure  long-temps. 
I’er-Manéo  ,-cre , demeurer,  durer; 
i 9.  perfifier , perfévérer  , demeu- 
rer ferme. 

Per-Man/îo  , onls,  demeure  continuelle. 
HE-JVlANM,-ere  , demeurer  , perfévérer  ; 
î°.  être  ferme  , confiant. 

Re-AIan fiOy  mis  , demeure , féjour  er.  un 
lieu. 

X V î. 

MAN  , eau  , fource  allez  abondante 
pour  couler  , pour  furgir. 

I. 

MANo,-4re,  couler,  découler,  dis- 
tiller, fe  répandre. 

MANatio,  onis,  écoulement , flux. 

MAMalij  , e,  qui  coule. 

Ma xalilis  , e,  qui  peut  couler. 
MANtco,-are , couler  fréquemment. 
Composes. 

De-Man  0,-are,  fe  répandre  goutte  à 
goutte. 

Di-MAN0,-are  , s’épancher  de  toutes 
parts. 

E’-M  AN0,-arz? , découler  , dégoutter  , (or- 
tir  ; i°.  tirer  falource,  fon  origine» 
émaner. 

E-Manzj/io,  onis , émanation. 
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PER-HlANo,-are  , 1 fe  répandre  parmi, 

PER-lVlANa/c0,-ere , C dans,  fc  divul* 
Per-Man efco,~ere  , S guer. 
PER-MANa/tfer  , en  s’écoulant,  en  fc  ré- 
pandant parmi. 

RE-MAN0,-<zxe  , refluer,  couler  de  nou- 
veau. 

PR,c-MAtï0,-cre,  fe  répandre,  couler. 

2. 

MUN  D,  propre. 

De  Mon,  eau,  fe  forma  la  Famille 
fuivaere  donc  l’origine  éroic  in- 
connue. 

Mundae  , a , um  , net, propre  , bien 
lavé;  2°.  qui  a de  la  propreté.* 
a]  u fié. 

MujsDarzo  , onis',  purification , nettoyé 
ment. 

MüNDater , oris , Se 

MunDatrix  , icis  , celui  ou  celle  qui  net’ 
toye. 

MvHDÎtia  } ce  y 5c 
Mund ities , ci , netteté  , propreté. 
Munditias  facere,  nettoyer,  rendre 
propre. 

Munditiæ  urbanx , galanterie , poütef- 

fe. 

M vvvitians  , antis , qui  rend  propre  , quî 
nettoye. 

Mu n do,  as,  avi y atum , are  , net- 
toyer , laver  ; purifier,  rendre  pur. 
MüNDu/é , aâv.  un  peu  proprement  ; to; 
en  affectant  la  propreté  , avec  une  pro- 
preté affeâée. 

Mumd ulus , a,  um  , qui  affeéte  la  propreté 
ou  qui  eft  d’une  propreté  affeélée , d’un 
ajufiement  guindé  ; i®.  un  peu  propre. 
MimDandus  , a,  um  , qu’il  faut  nettoyer. 
Mwtoina  , æ , voyez  Mundhies. 
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MoNDzfer,  proprement , avec  propreté, 
nettement. 

Mundc,  adv,  voyez  Munditer. 

Composés. 

E-Mundo  , as  , avi , aium  , are } net- 
toyer , rendre  net. 

Im- Muhd itia  , ce , & 

iM-MüNDÛzej,  ei,  mal-propreté  ; z*.  or- 
dure , faleté , vilenie. 

Im-Muhduj  , a,  um , mal-propre,  qui 
n’eft  point  net , immonde. 

XVII. 

MAN  joint  un  autre  fens  à tous  ceux- 
là  chez  les  Peuples  du  Nord  il  li- 
gnifie homme  , feul  être  élevé. 

En  le  joignant  au  mot  Drak 
qui  lignifie  figure  , portrait , chez 
les  mêmes  Peuples  , on  en  a fait 
ces  déiivés  : 

i.  MANDRAGom,  a , ) Mandragore, 
M ANDRAGora^  , z»,  ) forte  déplan- 
té. 

z.  MANTicnord,  ae  , forte  de  bête  qui 
a la  face  humaine,  animal  fabuleux. 

MAR. 

De  M,  grand,  & de  ar,  haut,  efearpé , 
pointu  , fort, le  formèrent  nombre 
de  Familles  en  Mar,  relatives  à 
la  force , à tout  ce  qui  eft  fort  & 
piquant. 

I. 

MAR  , le  fort , le  male. 

Mar  , prononcé  aufli  Mas  , défigne 
en  Latin  , le  fort , le  mâle  : de-là 
ces  mots  : 

i,  Mas,  Marée,  mâle , courageux  , 
qui  a de  la  vigueur. 


Mares  animi , courages , efprits  mâ- 
les. 

MascuIus , a , um,  mâle  •,  i°.  courageux, 
viril,  qui  a du  courage. 

Masc ulefeo  , is , ere  ,■  devenir  mâle. 
MASculinus  , a , um. , mafeulin  ; voyez 
Mafculus. 

Composés. 

Com-Mascu/o,  as  , art  y prendre  un 
air  mâle. 

E-Mas culo , as  , are  , efféminer , énerver , 
rendre  efféminé  ; i°.  faire  eunuque. 
E-MASCü/ator , orir,  qui  efféminé  , qui 
rend  efféminé,  qui  énerve  ; i°. qui  rend 
eunuque. 

RE-MASciz/<zfuj  , a , um,  entrepris  de  nou- 
veau , avec  un  courage  mâle,  part,  de 
Re-Mascu/o,  as  , are,  encourager,  faire 
reprendre  courage. 

î.  Mas culus  , i,  partie  du  tuyau  qui 
s’emboîte  dans  une  autre , partie 
d’une  vis  qui  entre  dans  un  ccrou. 
Mastzzj,  i , ajutoir  , ajutage  , tuyau  qu’oa 
ajoute  au  bout  des  tuyaux  des  jets-d’eau, 
pour  faire  faire  à l’eau  des  figures  difife. 
rentes  ; ia.  tour  du  robinet  d’une  fon- 
taine ; ;°.  forte  de  plante. 

MAScu/etuzn  , i,  treille  de  vigne. 
MAR,  mari. 

De  Mar  , fort, d’où  l’Orient.  MaRl, 
fort,  viril,  1°.  mari,  vint  cette 
Famille  : 

Mar//üj,  /,  mari,  epoux  d’une  fem- 
me. 

Mar ftux  , zi , tz/n  , de  mari , de  mariée  v 
de  mariage. 

MARita  , ce  , femme  mariée. 

MARifalir , is  , marital,  de  mariage,  qui 
concerne  le  mariage. 

M AR.it  an  dus , a , um  , qu’il  faut  marier. 
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MüRitatus , a , uni  ■>  marié. 

Marûo  , ar  , avi , arum , are , marier , ac- 
coupler, 

CoM-MAR/rw,  qui  fert  , qui  tient  lieu 
de  mari;  i°.  affocié  de  la  femme  d’un 
autre. 

%. 

1 . M A RG£» , inis  , bord  , rebord , bor- 
dure ; i °.  marge  ; 3 °.  margelle  de 
puits  ; 49.  frontière  ; ourlet. 

MtRcJmndus , a,  um,  qui  doit  être  bor- 
dé , qui  doit  avoir  un  bord. 

MAttG inatus  , a , um  , qui  a un  bord  , 
une  bordure,  une  marge;  20.  qui  efl 
bordé. 

Mar  cïno , as , avi , arum,  are,  border, 
meure  un  bord  ou  une  bordure. 
E-Margzro! , as  , avi  , atum  , are  , ôter  les 
bord;,  enlever  la  bordure,  le  tour; 
z°,  rogner. 

2.  Mar ifca,  æ , forte  de  figue  infiptde  ; 

20.  tumeur  femblable  à une  figue 
qui  vient  au  fondement,  fiftule  au 
fondement  J $°.  hcmorrhoide  en- 
flée. 

5.  Mar ifcum  , £,  & 

Mar  ifcus  , i , jonc-marin. 

4.  Ma ipcfia,  cautesy  pierre  de  rifle 
de,  Paros. 

5.  Marr<2  , es  , marre , infiniment  de 
vigneron. 

6.  Mark ubium  , iv,  plante  utile  con- 
tre la  morfure  des  vipères. 

Mars  us,  a , um  , d’enchanteur. 

7.  PvltP  0 , onis , fac  plein  de  terre 
grade  pour  remplir  des  batardeauxj 
cabas,  manequin  deftiné  à cet  ufa- 

ge* 

Famille  Grecque. 
i.Mara ihrum  , i,  fenouil,  plante. 


Mar athrites,  a,  vin  de  fenouil , fenouil- 
lette  , forte  de  liqueur, 

2.  Mars upium  , ii  > bourfe  } gi'ce- 
ciere. 

En  Grec  M arsxpîon. 

IJ. 

M A R , la  vafte  étendue  des  eaux , 
la  Mer. 

G 

Mar<  , is  , mer. 

Mari  terrâque  querere , chercher  pat 
mer  & par  terre. 

Mare  cœlo  mijeere,  faire  grand  bruit, 
grand  fracas. 

Mar itimot  Alpes.,  montagnes  de  Tende  , 
Alpes  maritimes  dans  la  Ligurie  & dans 
la  Gaule  Narbonnoife. 

Mar ïtïmf  ,a,um , maritime  , de  la  mer, 
M arï/zu j , a , usn  , marin,  de  mer. 

M ar ianus  mulus  , crochets  de  crocheteuq 
Composés. 

Bi-Mar/.* , e , is,  qui  eft  entre  deux 
mers , qui  a deux  mers  autour  de 
foi  ; baigné  de  deux  mers. 
Pér-Marz/zuj  , a , um  , ce  qui  concerne 
la  mer. 

Permarini:  Lares , les  Dieux  Lares  des 
navires. 

Semi-Marz/2üj,  a,  um,  à demi -marin. 
TRASS-IVlARznur  , a,  um  , qui  cil  au-delà 
de  la  mer  , par-delà  de  la  njer  , d’ou- 
tre mer. 

2. 

MERg,  MER j, 

plonger. 

Du  Celte  Mer,  grande  eau,  fe  for- 
ma cette  Famille  : 

Merg0  , is  , fi,  jum  j ere  , plonger  , 
tremper 
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tremper  ou  enfoncer  dans  l’eau  ; 
2°.  faire  enfoncer , mettre  à fond , 
couler  bas , fubmerger. 

Meros/z*  , tis , qui  fe  plonge. 

Mer fi , prêt,  de  Mergo. 

Mer fio  , onis , immcrfion  , l’aélion  de 
plonger. 

AÏERs/fo , as,  avi,  atum,  are,  ploiger 
fou  vent. 

Mer fo  , as , avi , atum  , are  , plonger , 
enfoncer  dans  l’eau. 

Merguj,  i , plongeon  , oifeau  ; z9.  pro- 
vin  ou  marcotte  de  vigne. 

Composes. 

De-Mergo  , is  ,Ji , fum  , ere  , plon- 
ger, enfoncer,  fubmerger,  mettre 
ou  couler  à fond  , noyer  , abîmer. 

De-MerJùj  , ûs  , l’aétion  de  plonger  , 
de  couler  à fond,  de  noyer,  &c.;  z°.  im- 
merfion  , enfoncement  dans  quelque 
liqueur, 

Di-MERgo  , is  , rji , fum  , gere  , voye2 
Vemergo . 

E-Mergo  , is , fi , fum  , gere  , fortir 
d’où  l’on  étoit  plongé  ; 20.  fe  ti- 
rer , fe  retirer , fe  dégager , fe  dé- 
barralfe» , fe  délivrer  , échapper. 

E-Mersi/j  , ûs  , fortie  d’où  l’on  étoit  plon- 
gé ; a0,  lever  d’un  aftre. 

E-Mer fus  , a , um  , part.  d’Emergo. 

Emerfa  ajlra , affres  qui  fe  font  levés. 

Ïm-Mersio  , onis , immerfion. 

Im-Mersuj  d’Immergo  , plongé, 

enfoncé  dans  l’eau. 

Im-Mergo  , is  , fi , fum  , gere , plonger  , 
enfoncer  dans  une  liqueur  , fubmerger. 

iM-MERSaii/Êr , e , qu’on  ne  peut  plon- 
ger , fubmerger  ou  faire  enfoncer  dans 
l’eau. 

Sub-Mers/o,  onis , fubmerfion, 

Origy  Lat * 


Sub-Mersoe  , oris  , qui  fubmerge. 
Sub-Mïrsmj  , a , um,  partie,  de  Sul-y 

mergo. 

Sub-Mergo  , is , f , fum  , gere , fubmer-; 
ger , noyer  , faire  enfoncer  au  fond  de 
l’eau  , couler  à fond. 

î- 

A-Mar,  goût  des  eaux  de  la  mer  î 
amer;  piquant. 

1 . A-Marwj  , a J um  , amer  ; 2*.  fâ- 
cheux , fenfible,  douloureux  , in- 
commode , rude. 

A-MARiraj , atis , goût  amer , amertume. 
A-M\Ririer , iei , ou 
A MaSLitudo , inis  , & 

A-MâRor  , oris , amertume,  aigreur; 

x déplaifîr,  douleur,  reflentiment. 
A-MARè,  amerement;  i°,  d’une  manière 
douloureufe  , fenfible. 

A-Marù/tc  pour  Amarc. 

A-Mar ulentia. , a , amertume  ; 2*. 
fenfibilité,  dcplaiftr,  malice,  mau- 
vaife  humeur,  amertume  de  cœur. 
A-MAKulentus , a , um  , qui  efl  fort  amer; 
z°.  qui  a du  chagrin,  du  déplaifir,  du 
mécontentement , de  la  mauvaifè  hu-i 
meuf. 

A-Mariî/co  , is,  ere , fentir  l’amertume, 
la  douleur  ; i®,  être  amer  , fenfible  , 
douloureux. 

A-MAR.ico,  as  y are  y caufêr  de  l’amer- 
tume , de  l’aigreur  , provoquer  la  co-, 
1ère. 

A-Mare-Fac io  y is  , ere , rendre  amer, 
devenir  amer. 

2.  A-Maruc/aj,  i y ou 
A-MAWdcwm  , i f marjolaine  , plante . 

A-MARrtcmum  , i,  ( fous-entendu  Oleuni 
ou  Unguenium)  liuilc  ou  eiïencc  de 
marjolaine. 

A-Mar acinus , a , um,  de  marjolaine. 

E * 
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1 1 I. 

MORS, 

piquer. 

De  Mon. , Mur  , piquant } formé  de 
Hor  , pointu  , vint  cette  Famille 
Latine* 

Mordco  , Mo-MoRt/i,  Morsz/w  , 
Mor dere , piquer  } être  piquànt  ; 
2°.  mordre  ; , 3 9.  chagriner , faire 
de  la  peine  , toucher  au  vif  ; 4Q. 
déchirer  à coups  de  langue  , criti- 
quer. 

lAoRDacitcts , fitis  , âpreté  piquante. 

MoRDizdîèr  , avec  ane  âpreté  pilante. 
MokdacuIus  , rtt»  um  , dimin.  de 
Mordæjc  , acis , cior , ifiimus , mordi- 
cant , piquant , qui  a une  âpreté 
piquante  ; 2 °.  qui  merd;  3 o.  mor- 
dant , piquant , fàtyrique , critique. 
Mord icatio  ÿ'oins  , môràification  , pico- 
tement, légère  évafion. 

' Mord ic'ativus  y a.y  um  , mordicant. 
Mord ico  , as  9 are  } picoter  , faire 
des  évafions . être  mordicant. 

4 . ' 

MoRDzcer , cum , dents  de  devant,  les 
incifoires. 

MoRDifà; , avec  les  dents,  à belles  dents  ; 
i°.  opiniâtrément,  avec  opiniâtreté,  fans 
démordre  , avec  acharnement, 

, MoRDic/mr,  voyez  Mordicus. 

Mors icans  , antis  , qui  irrite  par  de 
petites  morfures , qui  pince , qui 
mord  , qui' picote. 

McRficatim , en  mordillant. 

Mopficaiio  , onis  , picotement,  fréquente 
& légère  morfure  ou  piquûre; 

MoRjfco,  as  r,avï%  aîùrn,  are  , picoter 


irriter  par  de  légères  morfures,  mordre 
(cuvent  & légèrement. 

MoRsi-Fitaror  , oris , qui  picote  , qui 
irrite  par  de  légères  morfures. 
MoBjiuncuia  , æ , petite  morfure. 
Moefus  , a y um  y participe  de  Mordeo  , 
mordu. 

Morswjt  } us  y morfure  ; 20.  critique, 
coup  de  dent  ; $°.  meurtriflure  , 
marque  qui  refte.après  qu’on  a été 
mordu. 

C o M p OSÉS. 

Ad-Mord£<5  j es } momordi , fum,  ere, 
entamer,  ronger } mordre  dedans , 
prendre  avec  les  dents  ; 2 °.  ron- 
gèr,  manger  le  bien  de  quelqu’un. 
Admordere  aliquem  , donner  des 
coups  de  dents  à quelqu’un , déchi- 
rer la  réputation  de  quelqu’un. 

Ad  Mor fus  , ar  um  , par e.  d 'Admordeo  , 
mordu , rongé ,. mangé  , entamé. 
Com-MoRdco  , es  y di,  fum , dere  , mor- 
dre. 

Com-Mor/uj  , a y um  , part,  de  Commor - 
deo  , mordu. 

ÜE-MoRDeo  , es  , mordi , morfum  ; d'ereÿ 
mordre,  entamer,  prendre  arec  les  dents, 
ronger. 

De-Mor/zco  , as , are  , mordre  , ronger. 
De-Morsuj  , a , um , part,  de  Demordeoy 
mordu , rongé. 

Im-MorSuj,  a,  uiviy  qui  a mordu  dedans  5 
voye\  Jejunùs. 

UE-MoRDeo , es , âi  y fum , dere , remor- 
dre ; i°.  caufer  du  remord,  inquiéter  j 
j°.  fentir  des  remords, 

RE-MoRS(zrüj  y tiyVmy  qui  reraordra,  qui 
rendra  coup  de  dent  pour  coup  de  dent» 

Objets  piquans. 

1 . MüRetum  yif  forte  de  ragoût  des 
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anciens,  compofé  d’herbes,  de  lait, 
de  fromage  } de  vin  , de  farine , 
&c. 

2.  Mor iola  , ce , forte  de  maigre  boif- 
fon  , piquette. 

Famille,  Grecque, 
i.  Myrmcx , ecis  , fourmi,  infc&e. 
t.  Mvrmido/2^,  um  , Mirmidons  , 
Peuple. 

5 , M\Rmeciæ , «zrwwz  , porreaux  , ver- 
rues. 

4.  Myr mecidSy  a,  forte  depierrepré- 
cieufe. 

Mi Rmecites  , ce  > forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 

MiRmecium  , ii,  porreau  , verrue  qui  dé- 
mange ; i0.  forte  d’araignée  , infefte  ; 
30.  efpece  d’ortie  , herbe. 

Mir me-Coleen , onis , petit  infede  qui  tue 
les  fourmis. 

I V. 

MER,  mérite. 

Du  primitif  Mar  y grand,  vint  la  Fa- 
mille, 

Mer itus  f qui  s’eft  élevé  par  fà  con* 
duite. 

1. 

Mer itum,  i}  mérite,  ce  qu’on  mé- 
rite; zo. récompenfe ; 30. bienfait, 
plaifir , bon  office  , fer  vice. 

Merito  mes  nullo  à me  alienus  ejl , 
je  fuis  mal  dans  fon  efprit  fans  lui  en 
avoir  donné  lujet , fans  qu’il  y ait 
de  ma  faute. 

Ex  merito  pati , fouffrir  ce  qu’on  a 
mérité. 

Mer  itus  , a , um  , part,  de  Mereor  , qui  a 
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mérité  . qui  eft  digne  ; i°.  mérité  , dont 
on  eft  digne. 

Mer  itus  invidiam  virtutibus  , qui  s’eft  zt~ 
tiré  l’envie  par  fes  vertus. 

MERentes  , ium,  gens  qui  rendent  fervi- 
ce , fervans , folda^s  qui  reçoivent  la 
folde. 

MEReo  , es  , rui , itum  tere,8c 
Me  Reor  , eris  , itus  fum  , eri  , mériter  ; 
gagner  ou  acquérir  par  fon  travail  ; 
z°.  être  foldat,  fervir,  porter  les  armes  , 
être  à la  folde. 

Mereri  lenè  de  aliquo , faire  plaifir  à quel- 
qu’un , lui  rendre  de  bons  offices  , le 
fervir,  l’obliger. 

Mereri  malè  , défobliger , rendre  de  mau- 
vais offices , deflervir. 

MERÎtiflimè  , 8c 

Mrcdti[jimô , tres-juftement , avec  toute 
forte  d’équité,  avec  route  la  juûicc  pof- 
fible , avec  très-grande  raifon  , à fort 
bon  titre. 

Merüô  , avec  railbn , avec  juftice  9 
juftement , à bon  droit. 

Merüo,  as  y avi , atumy  are,  mériter, 
gagner  par  fon  travail. 

MtRitorium  , ii , chambre  de  louage; 
z°.  maifon  , ou  autre  lieu  qu’on  loue 
pour  s’y  diveitir. 

MERiroriur,  a,  um , qu’on  loue,  qu’on 
tient  à loyer. 

l. 

Mer etrix , icis  , courtifanne  , fille  de 
mauvaife  vie , profticuée  , débaur 
chée. 

MERstricé,  à la  manière  des  courtifân^ 
nés , en  courtifanne,  en  coquette  outrée, 
MpRerricium  , ii , proftitution  , coquette- 
rie outrée  , profeffion  de  courtifanne  , 
métier  de  fille  débauchée. 

Mer eiricius  , a , um  , de  courtifanne,  dg 
débauchée  , de  prollituée. 

£ 4 ‘i 
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MsKetricor , ont,  afur  fum  , ari  , hanter 
les  lieux  de  débauche , de  proftitution. 

Composes. 

Com-Merco  , res  , rui , rtium , ere , & 
Com-Mercot,  reris  , ritus  fum  , 
mériter , fe  rendre  digne  ; 2°.  faire 
une  faute , faillir  f manquer  , pé- 
cher. 

Com-Mer/mj,  a , um  , qui  a deflervi , 
ofFenfé  ; i°.  qui  efl  blâmable  , coupa- 
ble. 

De  Merco  , es , rui,  ritum , ere  , 5c 
DE-MïReor  , eri , itus  fum , eri , gagner, 
mériter,  fe  rendre  digne  , être  digne  ; 
z°.  obtenir,  acquérir  , gagner  les  bon- 
nes grâces. 

E-Mer«o  , es , rui , ritum , ere  , & 
E-MpReor,  eris  , ritus  fum , eri , mériter; 
i°.  gagner  , obtenir , acquérir  par  fes 
fèrvices  ou  par  fes  a&ions. 

E-Merj/z/j  , a , um  } part.  à'Emereor. 
Emeritum  tempus  fuum  habere , avoir 
fervi  fon  tems , avoir  fait  fon  tems 
de  fervice. 

Emerita  Jiipendia  libidinis  , récom- 
penfes  que  mérite  la  débauche. 
-- Arma  , armes  vi&orieufes , qui 
ont  terminé  la  guerre. 

Per-Merco  , porter  les  armes , être  dans 
le  fervice , fervir. 

Pro  Merüu»  , i,  bon  office,  fervice, 
bienfait. 

Pro-Mer/iue , a , um , participe  de  Pro- 
mereor. 

Pro-Mfr eo  , es , rui , ritum  , rere,  & 
pRo-MEReor,  eris  , itus  fum  , eri  , méri- 
ter , être  digne  de. 

Promerere  Deos  dextros  marito  , mériter 
que  les  Dieux  favorifent  ffin  mari.  -De 
êli^uo  ut , mériter  que  quelqu’un.  -Pœ- 
nam  , mériter  d’être  puni. 


Pro-Mf tendus , a,  um,  qu’il  faut  méri- 
ter, dont  on  doit  le  tendre  digne. 
PRO-MERezzj,  iis , qui  rend  fervice  , qui 
oblige. 

SuB-MEaeo,  es,  rui , ritum , ere , méri- 
ter un  peu  , n’étre  pas  indigne. 

Négatifs. 

Im-Merc/zh , tis  , qui  ne  mérite  pas , 
qui  n’a  pas  mérité. 

Im-Mer enter,  fans  l’avoir  mérité. 
Ijtf-Meniruj  , a , um,  qui  ne  mérite  pas  ; 
i°.  qui  n’a  pas  mérité , qui  n’eft  pas  dû  , 
dont  on  n’eft  pas  digne. 

Im-Mf.r itiflimà , & 

Im-Meruo,  fans  l’avoir  mérité,  à tort, 
fans  fujet , injuflement. 

Im-Merkhib,  i , qu’on  n’a  pas  mérité. 
Immérité  meo  , fans  que  je  l’aie  mérité. 

V. 

M I R,  étonnant. 

De  Mar,  grand,  étonnant,  vînt  la 
Famille  (uivante  en  Mir  , ancien- 
nement Meir. 

i.  Mir  um  , i,  merveille,  chofe  éton- 
nante. 

Mirut  , a,  umt  merveilleux , admirable, 
furprenant. 

Mi ro  , as  , are , & 

MiRor,  aris,  atus  fum  , ari ,•  admirer, 
être  furpris  d’admiration  , s’étonner  , 
avoir  en  admiration  ; imiter. 
MiRat/0,  enis , admiration,  étonnement, 
furprife. 

MiRd/or,  crû,  admirateur,  qui  ad- 
mire. 

Mir atrix,  icis  , admiratrice. 

MiRoruruj  , a,  um  , qui  admirera. 

Mirü'uj  , ûs , voyez  Miratio. 

Mir  atus  , ay  um,  qui  a admiré» 

MiRè,  xoyez  Mirabilitet *. 
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2.  Mir avilis,  le , is , admirable , mer- 
veilleux , lurprenant- 
Mir abüitas  , a is , admiration. 

IWir alilitèr,  admirablement,  merveilleu- 
fement,  d’une  maniéré  furprenante. 
IWir abundus  , a , um,  qui  ed  dans  l’admi- 
Tation  , qui  admire  avec  furprilê. 

Mm arula  , <z  , abandonnée  , perdue  , 
franche  courcufe  ; i°,  perfonne  ridicu- 
lement contrefaite. 

lAmaculum  , i , miracle  , merveille  , 
chofe  furprenante  ; 2°.  prodige  , 
3°.  monftre , choie  monftrueulè. 
Mir  andus , a , uni , qu’on  doit  admirer, 
admirable  , merveilleux. 

JWiRa/zx  , tis  , qui  admire. 

Composes. 

Ad-Mir abilis,  le , is , admirable,  fur- 
prenant  , merveilleux  , ravivant. 
Ad-Mir abtlior , ius,  oris,  comp. 
Av-MiKabihtas  , atis  , l’admirable,  le 
furprenant,  le  merveilleux,  l’excellence 
de  quelque  chofe. 

'AD-WiiKabilitèr  , admirablement,  mer- 
Veillcufement  , d’une  manière  furpre- 
nante , à ravir,  à merveille,  en  per- 
feâion. 

Ad  MirWuj  , a , um  » admirable , fur- 
prenant. 

Ad-Mir<wio  , onis , admiration , fur- 
prife  , étonnement. 

Ad  -M  iRaf  or  , oris  , m.  admirateur,  qui 
cft  fiirpris  , étonné  de  l’excellence  de 
qu  lquc  chofe. 

AD-JVljRor,  atis,  atus  fum , art,  admirer  ; 
z°.  être  étonné  , fiirpris  de  l’excellence, 
de  la  fingulariié  de  quelque  choie. 

E MiRor,  aris,  atus  fum , art,  V.  Miror. 
PEK-MtRè,  fort  admirablement. 

Per  Miri/j  , a , um  , très  - admirable  , 
tres-furprenant. 


V I. 

M(JR,  malïe  de  pierres. 

Du  Celte  Mor  , Mur,  pierre  , mur, 
vint  cette  Famille. 

i . 

MüR«r,  i } mur,  muraille,  rempart-, 
2°.  chaulTée  ; 3°.  ce  qui  fert  de  dé- 
fenfe. 

MuRa/ir,  le,  de  muraille. 

MdRarttr,  a,  um,  muré. 

MvRalium  , ii , pariétaire , plante. 
Composés. 

Ante-Mur<z/<t,  is  , boulevard,  rem- 
part , avant-mur. 

PRO-MuRaZe , is  , avant-mur  , contre- 
mur. 

ExTRA-MuRaxur , a , um  , qui  efl  hors 
des  murs. 

lNTER-MuRa/tf , m.  le,  f.  qui  ert  entre 
les  murailles  , qui  y coule  , qui  y palTc. 
IuTRA-MüRa/iur  , a , um  , qui  eft  au- 
dedans  des  murailles. 

En  Irai.  Moræ  , un  tas  de  pierres. 
Dans  les  Glofes  d’Ilidore  , 

MuR/'ces  , pierres.  Dans  quelques 
Provinces , Murg/c,  rocher. 
MuRGf , tas  de  pierres. 

En  Gr.  Murgoî  , rempart , haie. 

V I I. 

M O R<r,  qui  a la  force  d’arrêter. 

De  Mur  , rocher,  haie,  mur,  vint; 

». 

x.  MoRd,  ce  , retardement,  délai,  rc- 
pi  -,  2q.  ce  qui  arrêre  , ligature  ; 

3 rems  qu’on  s’arrête  en  quel- 
qu’endroit  ; 4°.  détachement  d« 
troupes. 
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Mo  aor,  aris , atusfum , ari , demeurer, 
s’arrêter,  féjourner,  faire  quelque  fé- 
jour  ; i°.  retarder,  arrêter  , empecher  ; 
3°.  tarder,  s’amufer,  demeurèr  du  tems  ; 
'4°.  fe  foucier  de  ; f9.  faire  attendre  ; 6°. 
différer;  70.  attendre. 

Mo Kamentum,  i , retardement;  i».  paufe. 
Mor andus  , a , um  , qu’il  faut  retarder  , 
arrêter 

Mor atio  , ozzz'r  , retardement  ; z°. 

paufe. 

MoRtftor , oris  , qui  retarde  , qui  arrête  , 
qui  empêche. 

Mo Katorius , a » zzm  , qui  fert  à retar- 
der. 

MoRcitim  , en  s’arrêtant , en  s’amufànt. 

£.  Murczæ  , ce , Déelfe  de  l’oifiveté; 

20.  Murcie  , ville  d’Elpagne. 
Murczæ  , ce  y furnom  de  Vénus. 

Mur cidus  , a , um  , lâche,  poltron,  pa- 
relfeux. 

Mur gino  , as  , are  , voyez  Moror. 

Mur gifo  , ozzir , lent , lâche  , paref- 
feux. 

3.  Mur ciolum,  i,  femence  du  lentifque  , 
arbre:  elle  eft gluante. 

MuKcidus  , pareffcux,  qui  tient  comme 
glu. 

Composes. 

CoM-MoR*tm> , onis  , retardement , 
délai , lenteur  ; 20.  demeure  , do- 
micile , réfidence  , habitation  , fé- 
jour  ; 3 o.  figure  de  Rhétorique  , 
lorfque  l’Orateur  s’arrête  à delfein 
dans  un  endroit  qu’il  reprend  en- 
fuite. 

Com-Moro  , as  y avi , atum  , are  y & 
CoM-MoR<?r,  ari  s y ari  y s’arrêter,  s’a- 
mufer, tarder,  relier , s’amufer  ou  fé- 
journer ; 2°.  arrêter , retarder , amufer  , 
retenir. 


De- MoR.atio  , onis  , retardement,  at- 
tente. 

De-Mor atus , a,  um  , part,  de  Demoror • 
DE-MoRor  , aris , atus  fum  , ari , de- 
meurer , attendre , s’amufer  9 s’ar- 
rêter ; 20.  retenir , retarder. 
iM-MoRor , aris,  atus  fum  , ari  , demeu- 
rer, s’arrêter,  féiourner  en,  ou  fur.  j 
Re-Morz*,  ce  , remore  , petit  poilfon 
de  mer  ; 20  retardement , ce  qui 
arrête  quelque  chofe. 

RE-MoRer  , ium  , oifeaux  qui  dans  la 
fcience  augurale  empechoient  de  paf- 
fer  outre  à quelque  entreprife. 
RE-MoRa/nen,  inis,  & Re-Mor amentum,  i, 
retardement  , ce  qui  arrête  quelque 
choie  en  chemin. 

RE-MoRazzr  , antis  , qui  arrête  , qui  re- 
tarde. 

RE-MoRor , aris,  atus  fum , ari , retarder, 
arrêter  , retenir,  caufer  du  retardement  j 
2® . tarder  , s’arrêter. 

2. 

De  Mor,  qui  retient , fe  forma  cette 
Famille  : 

1 . Memor  , oris , qui  fe  fouvient , qui 
a mémoire  de  ; 20.  qui  a de  la 
mémoire. 

MEMORfléz/z'r  , m,f.  le  , is  , mémorable  , 
digne  de  mémoire  , qui  mérite  le  fou-, 
venir. 

MEMORa/ziizj  , a,  um  , mémorable  ; 2®. 
dont  on  fait  mention. 

MEMORa/zr  , tis  , qui  remet  en  mémoire, 
qui  fait  relfouvenir  ou  qui  fait  mention. 
MEMORafor,  oris,  m.  trix , cis,f.  qui 
fait  mention  d’une  chofe  , qui  la  remet 
en  mémoire. 

MEMORrtftzj  , a,  um,  part,  de  Memoro . 
Memoratifunus  feriptor  , écrivain  très- 
célcbrc. 
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Memor atus  , ûs  , m.  fouvenir  , mémoire. 

Memoratu  dignuiti , digne  d.;  mémoire. 

2.  Memor/æ  , ce , mémoire  ; 2°.  mé- 
moire , fouvenir , reffiouvenir  ; $ °. 
l’hiftoire  des  rems. 

MEMORÎalis  , le , is  , qui  concerne  la  mé- 
moire ou  le  fouvenir. 

Memoriales  libri , mémoires,  mémoriaux, 
regiflres. 

Memor iola,  ce  , /.  foible  ou  courte  mé- 
moire , peu  heureufe. 

Memor iofus  , a , um  , voyez  Memor. 

MEMORifèr , de  mémoire  , par  cœur. 

Memoro  , as  t avi , arum , are  , raconter  , 
dire  , faire  mention  , rapporter,  parler 
de. 

Memory , on  dit. 

Composes. 

Com-Memoro  , as  , avi , atum , are , 
faire  fouvenir  , remettre  en  mé- 
moire , rappeller,  faire  revenir  l’i- 
dée ; 2 9.  repayer  dans  fon  efprit , 
fe  repréfenter  -,  3 c.  faire  mention , 
raconter,  rapporter,  réciter,  citer, 
alléguer  ; 4°.  louer , eftimer  , 
vanter , prôner , dire  du  bien. 

CoM-MeMORabilis,  m.  f.  le  y n.  is  , re- 
commandable, digne  de  recommanda- 
tion , de  mémoire , de  fouvenir  ; confidé- 
rable  , mémorable,  remarquable  , digne 
de  remarque. 

CoM-MEMOK<j772i«fum  , î , voyez  Com-Me- 
moratio . 

CoM-MEMORandur  , a yùm  , voyez  Com- 
Memor  abilis. 

CoM-MEMORafio  , onïs , récit,  mention, 
citation  , fouvenir. 

Re-AIemoRizizo  , onis  , reflbuvenir. 

Re-Memorû  , ar , are  , faire  rclTouvenir, 
remettre  en  mémoire, 

Re-Memqrw,  arisyariy  fe  reflouvcnûv 


Négatifs. 

ïm-Memor/æ , ce,  défaut  de  mémoire. 

Im-Memoe  , cris  , omn,  gen.  qui  a oublié  , 
qui  ne  fe  fouvient  pas , qui  a perdu  la 
mémoire  de. 

Im-Memor atio,  onis , défaut  de  mention, 
/îlence  fur  une  chofe. 

ÏM-MiMORarur  , a , um  , inoui  , dont  on 
n’a  jamais  oui  parler , dont  on  n’a  point 
fait  mention. 

iM-MfMORabilis  , m.f.  le  , n.  is , dont  on 
ne  doit  point  parler , qu’il  ne  faut  pas 
dire  ; i°.  qui  ne  veut  rien  dire  , qui  ne 
fe  fouvient  de  rien  , qui  oublie  tout. 

3- 

M O R , Folie. 

De  Mar  , retenir  avec  force , lier, 
garotter,  vint  cette  Famille  Greco- 
Latine. 

ï . Mor»j  , a , um  , fou. 

Morzo,  onis  y bouffon,  difeur  de  folies. 

MoRia  , ce , folie,  extravagance. 

MoRor,  arisÿ  atus  fum , ari,  faire  des 
folies  , des  extravagances  , être  fou. 

Mors,  adv.  follement,  fortement. 

Moro-Logzzj  , a,  um,  qui  dit  des  fbtctfês  , 
des  impertinences. 

Sermones  Morologi , fots  difeours. 

2*  Mor ofus  , a y um  , bizarre  , bour- 
ru , capricieux , fantafque  , d’hu- 
meur chagrine  , de  mauvaife  hu- 
meur, difficile  à contenter,  qui  eft 
d’une  exaéfitude  chagrinanre. 

MoRoré,  iàSy  ijjimè , adv.  par  caprice,  par' 
fantaifîe  , par  boutade,  par  bizarrerie, 
par  mauvaife  humeur  , par  entêtement  ; 
i°,  d’un  air  chagrin  , avec  une  exadi- 
tude  févère  & chagrine. 

MoROSiffimè, d’une  manière  fort  opiniâtre; 
i°,  avec  d’extrêmes  circonfpedicms  ; 
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avec  toutes  les  précautions  poffibles  , 
avec  l’exaétitude  la  plus  rigoureufè. 
Mor  ofiras,  ans  , caprice,  bizarrerie, 
fantailïe  , boutade  , mauvaife  humeur  , 
air  chagrin  , humeur  difficile. 
SuB-MoRo/ùr  , a , um  , un  peu  bizarre , 
incommode  , difficile  ou  fâcheux, 
tlïoMar  , is  , fou. 

Mor acius , a , um  , voyez  Durus. 

VIII. 

MAR,  fané , puant. 

De  Mar  , fort , vigoureux,  vint  par 
oppofition  cette  Famille  : 
i,  Marco/1 , oris  , corruption  , pour- 
riture ; z o.  aflcupifiement  léthar 
gique , léthargie  ; 2°.  pareffe , peu 
de  vigilance  ; 3 ®,  lâcheté  9 poltron- 
nerie. 

Marcco  , es , cui , ere , être  flétri  ou  fané, 
fe  faner,  fe  flétrir;  i°.  être  Janguiflant, 
n’avoir  plus  de  vigueur,  manquer  de 
forces , n’en  pouvoir  plus , être  toutjà' 
fait  abattu , languir, 

MARcere  ab  annis , être  caiïc  de  vieil- 
leffie. 

Marc efcens  , tis , omn.  gen.  qui  n’a  plus 
de  vigueur  , qui  efl  fans  force , languit 
fant , qui  n’en  peut  plus , tout-à-fait 
abattu  ; i°.  flétri , fané  , qui  fe  fane  , 
qui  fe  flétrit. 

Marc  efcens  Jlomachus  onere  cibi , eflomac 
furchargé  de  viandes  à n’en  pouvoir 
plus. 

Marc efcibilis,  m.f.  le  , n.  is  , aifé  à fe 
gâter  , qui  peut  aifément  fe  corrompre. 
Marc efco  , is  , cui , cere  , fe  flétrir  , 
fe  faner , languir. 

Marcefcere  otio  , croupir  dans  l’oifi- 
veté. 

MARcenx,  tis  t omn.  gen,  voy  cz  Marc  ef- 
cens. 


Marc idulus , a,  um  , dimin.  de 
Marc idus , a ,um,  flétri , fané  ; 2,0.  gâté , 
corrompu  ; 30.  abattu,  languiflant. 
E-MARCf/co  , is  , fcere  , fe  flétrir  , fe 
pafler , fe  faner. 

Im-Marcç/co , is , cui,  fcere y fè  corrom-J 
pre , fe  flétrir  , fe  gâter , devenir  fade. 
Im-Marc  efcibilis  , m.f.  le , n.  is  , incor- 
ruptible , qui  ne  fe  flétrit  point, 
z.  A-Murcæ,  te,  lie  , marc  d’huile. 
A-MuRcariux  , ii , de  lie  ou  d’ccume 
d’huile. 

De  l’Orienr.  |"nî3  Marc  h , marc. 

3.  AvMAKium  , ii  y lieux  fecrets  , 
latrines,  lieux  en  un  endroit  pu- 
blic. 

Du  Grec  Amaru  , as , cloaque  9 
égoût. 

MAR,  Jour. 

1. 

Du  primitif  Mar  , jour  , brillant  ÿ 
éclat  , vinrent  ces  diverfes  Fa- 
milles. 

1. 

I.  He-Merc/wj  , a,  um  y qui  fe  fait 
en  un  jour. 

Ephe-Msrz'j  , idis , journal,  mémoire 
journalier. 

Ephe-Merz^cj  mathamaticœ  , Ephémé-, 
rides , almanach. 

Ephe-Merwtz  , i , forte  de  plante, 
z.  Mer enda  , « , goûter , coliation  f 
petit  repas  entre  le  dîner  & le  fou- 
per, 

ME&endarius„  a,  um,  voyez  Alumnus. 

3.  Ma Rga , « , marne , terre  graflè  & 
blanche , &c,  donc  on  fume  les 
terres. 


MARcur/i 
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M\Kcaris  , irfij  , eipece  de  petite  dartre 
blanche  & rouge  , de  la  figure  d’une 
perle. 

4,.  Mar garita,  æ } perle. 

Marg aritarius  , ii  , Jouaillier. 

Makg ariti-Fer  y ci  y um  , qui  produit  des 
perles. 

MAP.cariti-Fera-cochlea,po\{Ton  à coquille, 
qu’on  appelle  la  Mere  aux  perles. 
MARcaritum  , i,  voyez  Margarita. 

i. 

Par  la  répétition  de  Mar. 
ï.  MAR-MARt'/ej  , is  y fumeterre  9 
plante. 

MAR-M_4R.z'tz'r  , dis  , forte  de  plante. 

2.  MARMor,  orisy  marbre  > 20.  mer, 
lorfqu’elle  eft  calme. 

MARMORariur  , ii, Marbrier  , qui  travaille 
en  marbre. 

IVlARMORflrifl , onis  , travail  en  marbre, 
ouvrage  de  marbre. 

Marmoræîu/tz  , i , ftatue. 

IV!  a rm  ORatus  , a , u n , de  marbre  , cou- 
vert de  marbre  ; i°.  écrit  fur  le  marbre. 
MARMOReariur , ii,  ftatuaîre  , qui  tra- 
vaille en  marbre. 

MARMOReur  , a , um  , de  marbre;  ip, 
blanc  & poli  comme  marbre. . 
MARMORea  cervix  , cou  blanc  comme  le 
marbre. 

Marmoro  , ts  , are  , orner,  incruftcr  ,de 
. marbre.  1 

Marmoro/uj.,  <7 , um  , plein  de  marbre  , 
abondant  en  marbre. 

3.  Mar  ica  , a; , Déefle,  femme  de 
Faunus. 

4.  MARTyr , yrisy  Martyr  , qui  rend 
témoignage  de  fa  foi  en  J.  C,  aux 
dépens  de  fon  (ang. 

MARTyritzm  , ii  , martyre  , mort  foufferte 
pour  la  foi. 

Orig.  Lat. 


Proto-Mart>t  , jris , premier  Martyr. 

5.  A-Mar- ANTHzzr  , i , amarante  , 
pafle-velours , fleur  de  couleur  de 
pourpre  , qui  ne  fe  flétrit  point. 

6.  Motion  y onis  , forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 

7.  Mor ius  , ii  y forte  de  poiflon  à 
écailles  brillantes. 

3- 

Mer  um  , i , vin  pur. 

Mero  noclurno  cejluare } pafler  la  nuit 
à batailler  à coups  de  verres. 

Merux  y a , um  y pur  , fans  mélange  , qui 
n’cft  point  mixtionné  , qu’on  n’a  point 
mélangé. 

Merce  nugçe , pures  bagatelles , véritables 
fottifts. 

MERÆciùr  , adv.  comp:  plus  purement. 
MERaciuj  bibere , boire  fon  vin  tout  pur. 
MtRaculus  , a , um  , pur. 

«1er acus  , a , um  , pur  , fans  mélange  , 
qui  n’eft  point  mixtionné  , qu’on  n’a  pas 
mélangé. 

-Mers,  adv.  purement , f^ns  mélange. 
Sub-Meruj,  a , um  y prefquc  tout  pur  , 
fans  aucun  mélange. 

Binômes. 

Mero  BiBti  , æ,  qui  boit 

MERo-Bi.Btt/«^  , a y.ufriy  V fon'via 
Mero-Bibwj  , a } um  ; j > 

4- 

1.  Mure-v  , icis  , pourpre  , poiflon  à 
coquille  duquel  les  Anciens  tiroient 
la  couleur  de  pourpre  ; iVIa'coj.. 
leur  de  pourpre  y':  pointe  dj  ro- 
cher ; 40.  chnoflè-rrSpe  , forte  de 
fer  à quatre  pointes. 

Müriii,  aty  faumurc  faite  avec  un  certain 
F 4 
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poiffon  ; i°.  fauce  qu’on  faifoit  avec 
cette  faumure;  30.  faumure. 

IWüRî'aricui,  a , um,  qui  a trempé  quelque 
tems  dans  la  faumure. 

Mvmicis  ,genit.  de  Murex. 

M vkies,  ei  , voyez  Muria . 

IVlORMJTfl  ,æ, 

MoRM>rir,z\r,  > forte  de  potiron  de  mer. 
MoRM^mr,  iy  J 

a.  Mort atum,  i,  forte  de  cervelas. 
3.  Murth//24  , æ , hipocras  ou  autre 
boiiïon  aromatique  , & compofée 
pour  flatter  le  goût. 

lAvfdna.ee,  eau  clairette  , roiïoli,  liqueur, 
faite  avec  de  l’eau-de-vie,  &c.  hypocras. 

4»Mur œna,  , as  , lamproie  ypoijfon  ; 
Gr.  Muraina. 

Mur xnula  , ce  , chaîne  d’or  à mettre  au 
cou  ; dimin.  de  Mur  orna « 

î- 

S.  Mur™  , œ , forte  de  pierre  dont 
les  Anciens  faifoient  destaflès  ; 1?. 
tafle  faite  de  cette  forte  de  pierre. 

Mt’R ririur,  a , um  , fait  de  la  pierre  ap- 
pellée  Murra . 

MvKrina  piéia  , tafles  faites  de  la  pierre 
appellée  Murra  , qu’on  croit  être  la  por- 
celaine. 

MuRreus  , a ,um  , voyez  Murrinur . 
a.  MuRtca,  ze  , tamaris,  arbre^e n 
Gr.  MxRik'e. 

II. 

ME  R C. 

Du  primitif  Mar,  jour  , le  forma  le 
Celte  Marc,  marque;  z0*  mar- 
chandée à la  marque  du  vendeur  : 
de-là  ces  Familles  qui  tiennent  à 
l’Orient  *Y|Q  Mu Rt  change, échan- 
ge , troc. 


1 . Merat  , ci  s y marchandifes , toutes 
chofes  dont  on  peut  faire  du  tra- 
fic ou  commerce. 

MeRC«  , edis,  prix , récompenfe  , falaire, 
gages  , appointemens  , louage, 

Merc abilis , & 

MiRcaliSy  ni.fi  le  , n.is  , dont  on  peut 
faire  commerce  ou  marchandife  , qu’on 
peut  acheter  ou  vendre  , qu'on  peut 
trafiquer. 

MERcanf  ytis  , omn.gen.  Marchand,  Né- 
gociant, Trafiquant  , qui  négocie,  qui 
trafique , qui  fait  marchandife , qui  vend 
ou  qui  acheté. 

Mer catio  , onis  , marchandifes  , né- 
goce , trafic , commerce. 

MERCaror  , oris  , Marchand. 

Merc atoriumyii,  marché,  place  où  l’on 
vend. 

MERcaforius  , a , um  , de  Marchand. 
MERcatura  , ce  , marchandife , négoce  , 
trafic , commerce. 

MERcarizr,  a , um  , qui  a acheté;  i®. 
acheté  , qui  a été  vendu. 

MERCatw , ùs  , marché  , place  où  l’on 
vend  ; i°.  foire,  gens  qui  campofent 
le  marché  ; 30.  trafic  , vente  & achat. 

Merccv  , aris  , atus  Jum  , ari , ache- 
ter. 

Merc edulayœ , petite  récompenle , foiblc 
falaire. 

MERcenariur  , a , um  , fait  en  vue  de 
récompenfe,  qui  lè  fait  pour  de  l’argent  , 
dont  on  attend  le  falaire. 

Mer ccnarius  , iif  mercenaire,  ga- 
gne-denier  , qui  travaille  pour  de 
l’argent , qui  va  en  journée  , qui 
loue  (es  peines  pour  un  prix  ; z°. 
valet  à gages  ; 30.  fermier  , mé- 
tayer, laboureur , vigneron. 
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Merci -Monium  , ü » marchandifes  , dén- 
iée , tout  ce  qui  entre  en  négoce. 

a.  Merc-Ur/«j  , ii , Mercure,  MefTa- 
ger  des  Dieux  , Dieu  de  l’Eloquen- 
ce , des  Belles-Lettres,  des  Arts, 
des  Marchands  , des  Larrons  &cdes 
grands  chemins  ; 20.  l’une  des  fept 
planetres  ; 3 monceau  de  pierres 
fur  les  grands  chemins  , auquel  les 
paflàns  en  ajoutoienc  une  à l’hon- 
neur de  ce  Dieu  des  chemins. 
Alercurii  dits  , le  mercredi. 

Merc-ur iales  , ium  , Congréganiftes  * 
Confrères  de  la  Congrégation  établie  en 
l’honneur  de  Mercure  ; 1“.  favans  , 
doâes. 

Merc  vatalis  , is  , mercuriale  , plante. 
Merc-ur ialis,  m.f,  le , il.  is , de  Mercure, 
qui  concerne  Mercure. 

Composes. 

Com-Merc/«ot,  ii , commerce,  tra- 
fic , échange  & débit  de  marchan- 
dée , correfpondance  , fociété  , 
liaifon  , communication  , intelli- 
gence , affaire. 

CoM-MERCor  , avis , atus  fum  , ari , faire 
trafic  enfemble  , être  afTocié  pour  le 
commerce. 

E-Mercct  , arhy  atus  fum  , ari , acheter. 
PRÆ-MERCator  , oris  , celui  qui  acheté 
tout  ce  qu’il  y a d’une  marchandife  pour 
la  revendre  enfuite  feul  ; itf.  Marchand 
en  gros. 

PRÆ-MERcatur  , a , um  , part,  de 
pRÆ-MERCor  , aris  , atus  fum , ari  , ache- 
ter le  premier  ou  par  avance;  i°.  acheter 
en  gros  ; 30,  acheter  tout  ce  qu’il  y a 
d’une  marchandife  pour  la  revendre 
enfuite  en  détail , ou  enlever  le  marché 
à un  autre. 


Pro-Merc alis,  m.  f.  le,  n.  is , ce  qu’on 
a de  relie  à vendre  après  fa  provifion 
faite  ; t°.  de  revente. 

Pro  MERcale  aurum  , or  qu’on  a 1 vendre. 
Pr;o-Merc alium  vejlium  officinas  exercere » 
être  fripier  , tenir  boutique  de  fripier  » 
faire  le  métier  de  fripier. 

Pro-Merci'i//»  , ii  , profelfion  de  bro- 
canteur , de  fripier,  de  regraticr  , de 
revcndeulè. 

MARC. 

De  Marc  , borne  , frontière  , appel- 
les ainfi  , parce  qu’elles  (ont  des 
lignes , des  marques , vint  la  Fa- 
mille fuivante  : 

M archio  , onis  , Marquis  ; i 9.  autre- 
fois Commandant  de  Cavalerie 
prépofé  à la  garde  des  fronde* 
res. 

MARCHi'onatur , ûs  , Marquifat. 

March ionifi,  ce.  Marquilc. 

MAR,  noir. 

Par  oppofition  à Mar  , jour,  éclat  , 
fe  forma  Marx  , Mer  , & c.  noir  ; 
i°.  fâcheux. 

1.  Martm  , is  9 marte  zibeline,  ani* 
mal. 

2.  Mer uia,  ce  , merle  , oifeau  3 i*. 
forte  de  poifïon. 

MBKulce  , arum  , machines  hydrauliques 
qui  imitoientla  voix  humaine  & le  chant 
des  oifeaux. 

MER-Opr  , pis  , oifeau  qui  mange  les 
abeilles. 

3 . Mor«/«  , i , mûre,  fruit  du  mûrier  ; 
a0,  muron  , fruit  des  ronces , mû- 
re fauvage  qui  croît  fur  les  huilions. 

MoRur  , i , mûrier,  arbre. 

4.  Maur us  , 1 , Maure  , un  Noir. 
MoRufa , ce  , petite  NégrclTe. 

F 4 1 
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y.  Moryc hus  , i , furnom  de  Bac- 
chus  en  Sicile  ; mot-à-mot , le  bar- 
bouillé , parce  que  dans  les  ven- 
danges on  le  barbouilloit  en  effet 
avec  du  moût  & des  figues  fraîches. 
M (S  R , trifteffe. 

De  Mon  , Maur  » noir , vint  cette 
Famille. 

r. 

McERor  , oris  , affliction  , fâcherie  , 
.triffeffe  , étàt  de  celui  qui  a du 
noir  dans  famé. 

ST<ERe/zj.,  tis  > oinn..  gen.  qui  efl  trifle  , 
affligé. 

Mœrso , es  , majlus fum  , rere  , être  trifle  , 
* être  affligé  , s’attrifler s’affliger. 

Mes ro  > as  » are  , affliger  , rendre  trifle. 

MiESTà  , triftemenr.  ^ 

Mœsri-Ficuj  ,a,  w,  qui  rend  trifle. 
MtasT/rer-,  adv.  voyez  Mæfiè. 

Mazsjiria  , ce  , &, 

Mœs-ritifflo  , inis  , affliérion  , fâcherie, 
trifteffe. 

Mffisro  , as  , are  , rendre  trifle  , attrifler. 
MaasTitr  , a , um  , trifle  , affligé  ; i°.  qui 
caufè  de  la  trifteffe. 

MœsTtff  amor , amour  chagrin. 
hlGtSTa  veflis , habit  'de  deuil.  - 
Com-Mœrso  ,er  , ere  , s’affliger,  s’attrif- 
ter;  ' - • • • • 

MOR, 

mort. 

Du  Celte  Mar  , Mor  , noir  , fans  lu- 
mière , vint  la  Famille  fuîvante  : 
voy.  Orig.  Franç . col.  7 1 2. 

1. 

Mors  , MortD  , mort,  décès,  ex 
tinétion. 


Mor ior,  reris  , mortuus  fum  , mori , mou- 
rir; io.  s’éteindre  , fe  paffer , fe  perdre. 
MoRTa/ej,  ium,les  mortels,  les  humains-» 
les  hommes. 

Mor  ralis,  m.  /.  le  , n,  is  , mortel,  fujet 
à la  mort;  z°.  corruptible  , périffable  , 
qui  paffe  ; $0.  humain , qui  concerne  les 
hommes-,  fait  par  les  hommes. 

Mort aliafaSla  , aérions  des  hommes. 
YAoKTalitas  , atis  , mortalité  , condition 
flrette  à la  mort  ; zp.  hommes  mortels  » 
les  mortels;  mort. 

Mort icinus  , a > um  , de  cadavre  , de 
charogne; 

Moktujüs  , m.  f.  le  r n.  is , & 

Mor Tuafius,  , a , um  , mortuaire  , qui 
concerne  les  morts  ; vain  , chimé- 
rique. 

Mortuo/ùj  , a , um,  de  mort , de  déterré, 
qui  reffemble  à un  mort. 

Mort««j  , a,  um , mort,  qui  efl  mort. 
Binômes. 

MoRTi-Fer,  a , um  , voy.  Mortiferus „ 
MoRTi-Feré,  adv.  mortellement , à mort. 
Morti -Ferê  agrotare  , avoir  une  maladie 
• mortelle;  * — vulneratus  , bleffé  à mort. 
Mort i-Ferus  ,.a  y um  , mortel  , qui  fait 
mourir  , qui  caufè  la  mort. 

Mort i-Ficaùo  , onis  , mortification. 

Mort i-Fico  , as  , are  , mortifier. 

Mort  î-Ficu  j,  a , um  , voyez  Morti- Fer  us . 
Composes. 

CoM-MoRior,  reris  , tuus  fumt  mori  t 
mourir  de  compagnie  , enfemble. 
CoM-MoKÎentes  » ium  , forte  de  liaifon 
d’amitié  entre  les  Egyptiens  , qui  enga<- 
geoit  les  amis  à ne  pas  fe  furvivre  l’un 
à l’autre. 

Com-Mort  dis,  m.f.  le  , n.  is  , réelle- 
ment mortel  & lujet  à corruption. 
De-Mor ior  , eris  , mori , aimer  éper- 
duement;  20.  voy.  Mor  ior. 
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De-Mort uus,a  ,um,part.  de  De-Morior  , 
mort,  défunt. 

E-MoRior  , reris  , mortuus  fum  , mori  , 
mourir. 

E-Morz  rifu  , mourir  de  rire. 

E-Mortzzzzj  , a , um  , mort  , décédé  ; to. 
inutile , vain. 

E-Mort ualis  dies  , jour  de  la  mort. 

Im-Mor/oz"  , reris  , mortuus  Jurn  , 
mori,  mourir  dedans. 

Im-Mortuz/j  , a , um  , qui  n’efî  pas  tout- 
à-fait  étouffé  ou  éteint;  i®.  niort  dedans  ; 
30 . mort  lùr. 

ÏN-E-MoRzor  , eris  , mori  , mourir  en, 
dans  ou  à. 

IuTER-MoRior  , eris , mortuus  fum  ,'rnori  f 
mourir  en  faifant  quelque  chofc  , mourir 
fur  les  entrefaites, 

iNTfR-MoRTtit/r,  a,  um.part.  demi-mort; 
i°.  languifTant  ; 30.  prelque  corrompu; 
4a.  mort  fur  les  entrefaites. 

Præ-Morzoi*  , reris  , mortuus  fum  , ri , 
mourir  avant  le  tems. 

Præ-Mortuuj,  a,  um,  mort  auparavant. 

SiMi-MoRTuur  , a,  um,  demi-mort. 
Négatifs. 

, le,  is } immortel, qui 
ne  meurt  point  , qui  n’eft  point 
fujet  à la  mort,  qui  vivra  toujours, 
qui  ne  finira  jamais. 

ÏM-MoRTfl/é,  adv.  voyez  îm- as  or  t aliter. 

Im-Mort alitas  , atis  , immortalité. 

iM-MoRTainer  , adv.  à jamais , toujours , 
fans  finir , éternellement. 

2. 

Morbkj  , i , maladie  , indirpoficion  , 
incommodité. 

Morb idus  , a , um  , malade  , mal-fain  ; 
z°.  qui  caufe  des  maladies. 

Morbz  Ficus  , a , um  , qui  rend  malade  , 
qui  caule  des  maladies. 


More  onia  , œ , malencorfe. 

Morb ofus , a , um  , maladif , mal-fain , 
fujet  à être  malade. 

RtM-o&Be/co  , is  , ere,  retomber  malade® 
MAR,  MER, 
membre  , portion. 

De  Mar, membre,  portion,  vinrent; 

1. 

Anti-Mfrzæ  , figure  de  Pshctorique» 

HoMŒ.o-MtRi<z , œ,  reflemblance  , 
uniformité  des  parties. 

z. 

Tetrû-Mor/otz  , ii , quart  de  cercle  •’ 
de  Tet ra  , quatre,  fkMar  , portion", 
2°.  quadrat- , forte  ef  afpecl  de  pla - 
nettes. 

Tri-Morzojî,  voy.  Dodrans , 

?• 

Meubvium. 

Du  Gr.  Mer  , portion  , membre  î 
prononcé  Me-Me  Rurn  , Memrum, 
Membrum . 

MEMBRd/t'//; , membre  à membre;  20. 
par  membres,  par  pièces  ; 2°.  par 
parties,  par  articles,  pièce  à pièce-, 

3 Q.  de  point  en  point. 

MEMBRtf/«ra  , a , membrure  , difpo- 
fition  des  membres , forme  des 
membres. 

Membro  , as  , are  , former  les  mem- 
bres. 

Membre  , ari , recevoir  la  forme  de 
fes  membres. 

Membr  ofus,  a,  um  , membru  y 
dont  les  membres  font  forts  & vi- 
goureux , bien  fourni  de  membres. 
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Memiîr um  , / , membre  , partie  , piè- 
ce , morceau. 

Membre,  æ,  membrane,  peau  dé- 
liée , qui  enveloppe  ; i°.  parche- 
min , vélin  ; 50.  pellicule  qui  eft 
entre  l’écorce  & le  bois  d’un  arbre  j 
4°.  furface  , fuperficie. 

Membr anaceus  , a y um  , femblable  a 
une  membrane  , à du  parchemin  , 
à du  vélin  , à une  peau. 

Membr^/zou  , a,umt  fait  de  parche- 
min ou  de  vélin. 

Membr<27z#/<i  , <* , petite  membrane  ; 
2°.  parchemin  fort  mince. 

Bi-Membrm  , bre , is , qui  eft  de  deux 
natures. 

4- 

MAR,  couper , mettre  en  pièces. 

De  Mar,  Mor  , pièce,  membre, 
vinrent»: 

1.  ’bAo'z.tariolurn  , i , n.  dimin.  de 

Mort arium,  «,  mortier,  vafe  qui 

fert  à piler  ^ 2 °.  baftin  où  l’on  fait 
le  mortier  avec  la  chaux  & le  fable  ; 
3°.  mortier. 

Monrariolc. , orum  , cavités  de  la  mâ- 
choire , où  font  inférées  les  racines  des 
dents. 

2.  Mercm  , itis  y main  ou  poignée 
du  moiftonneur  , botte  , gerbe  ; 
2°.  faulx  à fcier  les  bleds  clairs  ; 
3 Q.  fillon. 

3.  Mfrgû,  æ , faucille  à fcier  ou  feyer 
les  bleds  i 20.  faulx  à faucher  les 
bleds  clairs  j 3 ?.  fourche  avec  quoi 
l’on  met  en  mulon. 


MIC. 

De  l’Or.  Ghe  , lumière  , dont  on  fit 
iïeGHc  y briller,  avoir  de  l’éclat, 
vint  cette  Famille  Latine  : 

Mic a y ce  j ce  qui  reluit  ou  brille  dans 
le  fable  j 20.  miette,  petit  morceau. 
Mic ula , ce , petit  morceau  , diminutif  de 
Mica. 

Mico  , ai , cui  , are  , briller  , éclairer , 
reluire  ; 10.  fauter  , treiïaillir. 

Micam  , rij  , omn.  gen.  qui  brille  , qui 
éclate. 

Mic am  equui  auribus , cheval  qui  tient 
l’oreille  droite  , & qui  la  remue  toujours. 

Composés. 

£-Mico  , as  , cui , arc , briller,  écla- 
ter , reluire  3 i°.  treftàillir -,  30. 
fortir,  paroître,  fe  montrer,  le  faire 
voir  ; 20.  exceller. 

Imtfr-Mico,  ai,  cui , care  , reluire,  entre- 
briller  parmi , éclater  au  milieu. 

Præ -Mic<z/zr , antiiy  omn.  gen.  voyez 
1?RÆ.-Fulgens. 

Pro-Mico,  ai,  <zre,jetter  au  loin  Ibn  éclat. 
SurER-Mico  , ai,  cui , care  , briller  plust 
éclater  davantage  , reluire  par-dellus. 
MIGRo  , changer  de  féjour. 

Du  primitif  Ger,  “U  , champ , pays  , 
2°.  voyageur,  8c  de  Mi  y hors, 
fe  forma  Ml-GRo  , abandonner  un 
pays  pour  un  autre. 

Mi-Gro  y as  , avi , atum  , arc  , chan- 
ger de  féjour , aller  demeurer  ail- 
leurs , quitter  fa  demeure  , délo- 
ger , déménager  ^ 2°.  tranfporrer  , 
porter  ailleurs , fe  tranfplanter. 
MiGRÆfio,  onii , l’aétion  de  fê  tranlplan- 
ter  ou  d’aller  demeurer  ailleurs , délo- 
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gement , déménagement,  changement 
d’habitation , de  féjourou  de  demeure. 
Miczatus  , ùs  , tranfport  d’un  lieu  à un 
autre* 

Composés. 

Ad- Micro  , as,avi , atum,  are  , chan- 
ger de  demeure  > déloger , fe  tranf- 
planrer  d’un  lieu  en  un  autre. 
Com-Migro  , as  , avi , atum  » are  , chan- 
ger de  demeure  y déloger  , aller  s ha- 
bituer ailleurs , déménager. 

Di-MiGRatio , onis,  changement,  de  lieu  , 
de  demeure  ; départ. 

De-Migro,  as  } avi,  atum, are,  déloger, 
aller  demeurer  autre  part  , s’habituer 
ailleurs  ; changer  de  demeure  y de  lieu  ; 
x°.  mourir. 

E-Migro  , as , avi , atum , are , chan- 
ger de  demeure  , d’habitation  ; 
Sortir  d’un  lieu  ou  d’une  place. 
Im-Migro  , as  y avi  , atum  , are,  changer 
de  place  ou  de  demeure , déloger , aller 
demeurer  ou  fe  retirer  ailleurs. 
Præ-Micro  , as  y avi , atum , are  , délo- 
ger auparavant  ou  par  avance. 

Re-Migro  , as  y avi , atum , are , revenir 
dans  fa  première  demeure  , retourner 
dans  fon  ancien  polie. 

Se-Migro  , as  y avi , atum  , are  , changer 
de  demeure  , aller  demeurer  ailleurs  , 

Ce  retirer  d’avec  ou  d’auprès. 
Trans-Migm/io,  onis  y tranfinigra- 
tion  , l’a&ion  d’aller  demeurer 
ailleurs. 

Trans-Migro  , as,  avi , atum  , are  , 
changer  de  demeure  , aller  demeurer 
ailleurs. 

MIS. 

Mes  , Mis , fignifie  en  Celte  , les 
champs  , la  campagne  , le  dehors. 
De-là  vint  donc  très-naturellement  1 


Latine  , dont  l’origine  étoic  abfo- 
lument  inconnue  , celle  de  Mis-i , 
j’ai  envoyé  aux  champs , j’ai  mis 
hors. 

Mit/o  , is  y mifi , mijjum  , tere,  en- 
voyer -,  z °.  congédier , licencier  , 
lailTer  aller  j donner  congé  ; 3 e. 
mander  , faire  favoir  , écrire;  40. 
jetter  , lancer,  darder-,  50.  lailTer, 
palfer  fous  filence  , taire  ; 6°.  finir  ; 
7°.  abandonner  , quitter  , renon- 
cer; 8°.  celTer  ; 90.  produire,  pouf- 
fer ; io°.  mettre,  pofer. 

Misfa  y et  , le  Sacrifice  de  la  Méfié  , le 
fouper  du  Seigneur  ; ainfi  nommé  de  ce 
qu’on  préfente  la  nourriture  facrée  de- 
vant l’Autel. 

Mi sfale , Miflel. 

Mis fio , onis  , envoi  , l’a&ion  d’en- 
voyer ; z°.  congé,  licenciement  ; 
quartier. 

Misjitius , a , um  , licencie  , congédié  , 
que  l’on  a renvoyé. 

Mi sfdis , e%  is  , qu’on  jette  , qu’on  lance, 
qu’on  darde. 

MissiVc  , is  , trait , flèche  , dard  , tout 
ce  qui  le  lance  ; z°.  inonnoie  ou 
fportules , ou  autres  prclèns  que 
les  Empereurs  jettoient  parmi  le 
peuple  , pour  lui  faire  des  lar- 
gelfes. 

Misfus,  ùs  , l’adion  d’envoyer  , de  lan- 
cer , de  darder  ; 1*.  l’adion  de  lâcher 
les  bêtes  dans  l’arène  du  cirque  ; 30. 
l’adion  de  fervir  fur  table  ; 40,  mets , 
plat , fcrvice. 

Misftto  , -are  ; Mr sfieulo  , -are  , envoyer 
l'ouvent , ou  plufieurs  fois. 
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Composes. 

Ab  Mit^o  , - ere  , envoyer  , dépêcher. 
Ad-Mit^o  , -ere  , admettre , recevoir, 
agréer , donner  accès , introduire. 
Ad-Mis fum  , i , crime , mauvaifè  aftion. 
Ad-Mis fîvusy  a , um  , qu’on  peut  admet- 
tre. 

Ad-Mis^Zo  , onis  , entrée , réception  , in- 
troduction,- 

Kv-Misfionalis , is , Hui/ïier  de  chambre 
qui  laifTe  entrer. 

Ad- Mi sfarius  , a , um,  débauché , qui  fe 
mêle  avec  des  proflituées. 

A-Mmo , -ere , envoyer  dehors , loin 
de  foi  , lai  (Ter- aller  ; i°.  perdre 
quelque  choie, fe  deflaifir  de  quel- 
que chofe. 

A-Misfio  , onis  ; A-Mi sfus,  ûs , perte  , 
dommage  , l’adion  d’envoyer  au  loin. 
Ante-Mitîo  , -ere,  envoyer  devant. 
Ante*Mi sfus  , a ,um,  qui  eft  à l’extrémi- 
té d’un  champ  , d’une  terre. 

Orçum-Mit/o  , -ere  , envoyer  de 
tous  côtés. 

Com-Mit/o  , ere  , envoyer  avec, 
joindre  enfemble;  2°.  confier  ; 3 °. 
prépofer  , commettre  ; 40*  faire , 
opérer. 

CoM-Mis/ur , a ,um  , confié,  commis;»®, 
joint,  uni;  30.  dévolu , confifqué  ; 40. 
tombé  en  aubaine  ; y®,  commencé. 
Com  Mis fiira  , œ,  jointure  , emboite- 
ment,  liaifon  , aiïemblage,  union, nœud; 
2».  pièce , lambeau. 

C'om-Mis furalis  , e , où  il  y a des  jointu- 
res. 

Com  FAf-Sfio  onis  , repréfentation  ; »®. 

difpute  d’émulation. 

Coi-  M/s fum  , i , crime  , faute  , péché 
commis  , forfait;  »®.  faific  ; 30.  amende, 


peine  pécuniaire  , confifcation  de  mar- 
chandée ; 40.  commife  , terme  d’inféo- 
dation. 

De-Mit/o,  -ere,  baiifer,  abaiffer  , 
pencher , incliner,  faire  defcendre; 
i°.  mettre  ou  jetter  dedans  , ver- 
fer. 

Dv-Misfitius , a,  um  , pendant , traînant 
à terre  , qui  pend  fur  les  talons. 

De-Mis ;fio  , onis  , abailTement  , enfon- 
cement. 

De-Mis/ê  , iù. r,  ijjlmè  , bas,  près  de  terre, 
terre-à-terre  ; zo,  humblement , avec  un 
air  bas  & fournis , d’une  maniéré  fou- 
mile,  rempante. 

Di-MisJ/o  , onis  , renvoi , congé , licen- 
ciement ; zo.  envoi , dépêche. 

Di-Mis/oriur , a,  um  , dimiiïoire  , de 
renvoi. 

Di-Mirto  , is  ,fmifi  , mijjiim , tere , en- 
voyer , dépêcher  , députer  , comman- 
der d’aller  ; 20.  congédier  , renvoyer  , 
licencier,  donner  congé  , laifler  aller  , 
lailTer  échapper  , laiiïèr  pafTer,  laiflèr 
perdre;  30.  quitter  ; 40.  baiiïer,  abaifTer. 

E-Mit  to  ,-ere,  renvoyer,  mettre  de- 
hors, faire  fortir  ; 20.  décharger  , 
lâcher  , mettre  en  liberté  , affran- 
chir , donner  congé , délivrer, laif- 
fer  échapper  ; 30.  jetter,  lancer;  40. 
publier , donner  au  Public  , mettre 
au  jour,  poufier,  jetter  au  dehors. 

E-Mi sfitius  , a , um  , qu’on  jette,  qu’on 
répand  , qu’on  envoyé  çà  & là. 

'Ë-M.ïsfitiœ  , arum  , décombres  , vui- 
danges  , ordures  des  bâtimcns  ; »o.  fa- 
daifes , niaiferies , fottifes  , pauvretés. 

E-Mi sfio,  onis , envoi  , liberté  qu’on 
donne  , élargiiïement , délivrance  , l’ac- 
tion de  lâcher  ; »».  décharge. 

E-Misfizriùj,  ii,  furveillant , efpion  , ce- 
lui qu’on  envoie  à la  découverte  ',  pour 
découvrir , 
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découvrir  ; apoflé  pour  épier  & pour 
faire  rapport  ; 2°.  Courier  , fadeur. 

E-Mis \Jarium  , ii , canal  , conduit  , rigo- 
le , par  où  l’eau  s’écoule;  a°.  éclule, 
bonde  d’un  étang,  jet-d’eau. 

Im-Mit/o ,-ere , mettre  dedans;  2®* 
envoyer;  3°.  lancer  ; 40.  jetter  > 
5°.  infpirer;  6°.  apofter. 

Im-Mi sfio  , onis , l’adion  de  provigner  la 
vigne , de  faire  des  provins. 
iM-Mis/uriur,  ii,  émiflaire,  efpion  , ac- 
cufâteur  fuborné  , faux  témoin. 
lu-Misfarium  , ii , réièrvoir  d’eau. 
iHTKR-MiTto  ,-ere  , difcontinuer , cettèr, 
interrompre. 

IuTER-Mis/itr , ûs  ; Imter-MisJîo  , onis, 
difcontinuation,  relâche,  cette. 

Intro  Mit/o  ,-ere,  faire  entrer  de- 
dans, donner  entrée  , introduire. 
Intro-Mis/Zo  , onis , l’adion  de  faire  en- 
trer dedans,  introdudion, 

O-Mrrro  ,-ere , laiflèr-Ià  , quitter, 
abandonner , fe  défifter,  négliger, 
paffer  fous  filence. 

O-Mi sfus , a,um,  parelTeux , négligent , 
indolent. 

Per-Mit/o  ,-ere , permettre,  accor- 
der; 2».  envoyer;  50  foufftir , laif- 
fer  faire  ; 4 *.  rendre  maître  ; j 
abandonner. 

Per-Mis/?0 , onis , periniflion , congé. 
Pfr-M isfù  , par  permiflion. 

Per-Mis/uw,  i,  congé,  licence. 
iMPER-JVlis/ûr , a,  utn , défendu  , qui  n’cfl 
pas  permis , de  contrebande. 

PosT-JVliTfo , is , ifi , ijjuin  , ttre  , V.  Pofl- 
kaheo. 

PRÆ-MiTfo  , -ere,  envoyer  devant  ou  par 
avance, 

pRÆ-Mis/a  , oTum  , prémices. 
Præter-Mis/îo  , onis  , omiffion. 

Orig.  Lat. 
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PRÆTiR-Mrsyùr  , a,  um,  participe  de 
PRÆTER-Mirto,  omis,  oublié,  tû. 
?KJi-Mntendus  , a , um  , qu’il  faut 
omettre. 

PRÆTER-MiTto  , is , mifi,  mijfum  , tere  * 
omettre,  taire,  patter  fous  filence  , ne 
rien  dire,  ne  faire  point  mention  , laif- 
fer  patter;  négliger. 

Pro-Mit/o  ,-trc , jetter  , lancer  ; 2°* 
donner  parole,  engager  fa  parole, 
s’obliger;  3 °.  laiffer  croître  en  lon- 
gueur , laifler  pendre  ; 4 0 . s’éten- 
dre; j\  faire  profeflion. 
Pro-Mis/ùj,  a,um,  long,  qui  pend, 
qu’on  lailTe  pendre  ; i°.  promis. 

Pro-Mis •fut»,  i,  promette,  ce  que  l’on 
promet. 

Pro-Mis fio  , onis , promette  , l’adion  de 
promettre. 

Pro-Mis/of,  oris , prometteur, quipromet. 
PRO-Mis/é,en  long,  en  longueur,  en 
laiflant  pendre. 

pRO-Mis/Zvur  , a,  um,  qui  concerne  les 
promettes. 

Composes  de  Pro-Mitto. 

Ap-PRO-Mis/or , cris,  caution,  ré- 
pondant , garant , celui  qui  s’obli- 
ge, ou  qui  s’engage  pour  un  autre. 
AD-PRO-MisJor  , oris,  caution,  répon- 
dant, garant;  qui  s’oblige  , s’engage 
pour  un  autre  , qui  le  cautionne. 
Aü-PRO-Mmo,  is  , rniji , mijjum,  tere , 
cautionner  , garantir  , répondre  , s’obli- 
ger, s’engager  pour  un  autre. 
Ap-PRo-MiTfo  , is,  ifi,  ijjuin,  tere  , cau- 
tionner , s’engager  pour  un  autre. 

CoM*PRO  Mrrm  , is  , tniji , mi[fum  » 
tere  , compromettre  , paffer  un 
compromis  , Convenir  d’arbitres 
pour  en  pa(Ter  par  leur  jugement  ; 

G * 
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2°.  dépofer , mettre  en  dépôt  ; faire 
une  gageure  , un  pari  ; gager  , 
parier. 

Co  m-pro  -Mi sjariits  , u , arbitre  choîfî. 
Com  - pro  - Misfum  , i , compromis  , 
ade  par  lequel  on  foumet  un  différend 
au  jugement  d’arbitres  ; 2®.  dépôt , pari? 
gageure. 

Ex- pro  -MiTfi) is  , ijî , ijfum  , tere , fe 
charger  en  fon  nom  de  la  dette  d’autrui  > 
en  faire  fa  propre  affaire , en  répondre 
Ex-PRO-Mis/àr  , oris,  qui  fe  charge  de  la 
dette  d’un  autre,  qui  en  fait  fa  propre 
affaire  , qui  l’affure,  qui  en  répond. 

Re-  pro-Mis7?o  otiis  , promeffe  réciproque, 
engagement  mutuel. 

IÎE-PRo-MisJ'of,  ofir,  répondant , qui  éfi 
caution  , qui  promet  réciproquement. 
R’e-prô-Mi  sfus  y a , uni,  part',  de 
Rfi-PRo-MiTto  , is , miji  y mifiwi , tere , 
promettre  ; 20.  s’engager  réciproque- 
ment , s’obliger  mutuellement. 
Re-Mit/o,  -ere,  renvoyer,  iailler  aller  ; 
z°.  pardonner,  accorder;  30.  déban- 
der, dérendre,  bailler;  40.  rejet- 
ter,  repoulfer;  j°.  fe  départir,  fe 
relâcher , abandonner -,  6°.  adou- 
cir, diminuer  , amoindrir;  70. 
cellèr,  céder,  donner  relâche. 
Ri-MrsforyOris , quiremet,  qui  pardonne. 
Rf-Mis/!t,  œ ; Re-MisJ?o,  onis , rémiffion  , 
adouciffcment  de  peine  ; 2°.  relâche- 
ment , repos  après  le  travail  ; 30.  rabais , 
remife. 

Rt-Misfarius , a,  uni  ,7  qu’on  peut  ôter 
Rf  Misfibilis , e , is  , C 8t  remettre  , 
Rt-Misjivus , a.j  um , ''j  qu’on  peut  re 

lâcher. 

iRRE-Misyî^'/ij  , le  , is  , irrémilïible. 
Sub-Mitzo  ,- ere  , mettre,  envoyer 
deflous;  iü,  foumettre,  fléchir  j 30, 
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céder;  40.  bailler,  abaifler,  dimi- 
nuer le  prix  ; y0,  mettre  à la  place  t 
fubftituer:  6°.  envoyer  fous  main  , 
en  fecret  ; 7 apporter , fuborner  ; 
8°.  lailfer  croître. 

Svs  Misfio  , onis  ,abaiffemenî,  humilité , 
baffeffe. 

ScB-Misslm, SüB-Missè,  bas,  tout-bas,  à 
voix  baffe;  i.° . avec  loumiffion  , hum- 
blement , d’une  maniéré  foumife. 
Trans-Mitzo  ,-ere,  palier  outre,  rra- 
verfer;  2.0.  tranfporter  ; 30.  percer 
d’outre  en  oune  ; 40.  renvoyer  ; 
y°.  palier  fous  filence. 

Trans-Mis/ùj  , lis;  Trams- Misjid  , onis , 
trajet , paffage  d’un  lieu  à un  autre, 

M I S. 

Du  Celte  Mis , fâcheux  , infortuné  , 
& qui  indique  privation  , erreur  ? 
perte , vinrent  ces  mots  : 

Mis eria,  œ,  milere,  malheur. 

Aisereo  , ej  , ere, 

Misereor  , eris  , fer  tus  fum  , eri , & 
Miserefco  , is , ere  , avoir  pitié , être  tou- 
ché de  compaffion. 

Miferefcat  te  meî  , ayez  pitié  de  moi. 
Miserez  , mifertum  & miferitum  cft , 
imperf. 

Miserez  me  vicem  tuam  , j’en  fuis  fâ- 
ché pour  1 amour  de  vous,  je  vous 
plains, 

Mis erabiiiter , adv.  miférablement , mal- 
heureufement  , pitoyablement,  d’une 
maniéré  digne  de  compaffion  , à faire 
pitié. 

Mis  erandus  ^ a , um,V.  Alifer. 
Miserandum  in  ihcdiim , voyez  Miferalili- 
ter. 

Miseranter , adv,  avec  compaffion , pitoya- 
blement., 
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Mi seratio,  onis  , commiférarion  , pi- 
tié , compafiion. 

Mis eratus  , a , um  , qui  a plaint,  qui  a eu 
compafiion  , quia  été  touché , qui  a été 
cmu  de  pitié. 

Mrs erè  , adv.  malhcureufement , miféra- 
blement  ; i°.  éperduement  , extrême- 
ment. 

Miferè  invidere  , haïr  à la  mort.  — Jlmare  , 
aimer  à la  folie.  . 

M isellus,  a i um,  miférable  , pauvre  , di- 
gne de  compafiion  ; i°.  ufé  , qui  ne  vaut 
plus  rien. 

Miser,  a,  um , miférable,  malheu- 
reux , digne  de  compafiion , qui 
doit  faire  pitié. 

Mis-rabilè,  adv.  voyez.  Miferaliliter. 
Miserabilis , m.f.  te,  n , if  , voyez  Mifcr . 
M iseriter  , adv.  voyez  Miferè. 

Mis  rirudo,  mis  , voyez  Miferid  8c  Mife- 
ratio. 

Miseritus , a,  um  , & 

MiSÉTCwr,  a,  um,  quia  eu  pitié , quia 
été  touché  de  compafïion. 

Miscror  , aris  , atusjum  , ari,  plain- 
dre quelqu’un  , avoir  compafiion 
de  fa  mifere  , être  fenfible  à fon 
infortuné. 

Miserùm,  a^.chofe  déplorable;  i°.  voi- 
là qui  efl  pitoyable  , o malheur  ! 

COM  POSÉS. 

CoM-Misertm’o  , onis  , commifera- 
rion,  pitié,  convpafTion , fentiment 
de  miféricotde. 

Com  - Miserefcit  :,  (:  ce  Verbe  n’cfî 

- -employé  qu’aux  .troifiémes  pcrfonnes , ) 
avoir  compafiion  , être;  touché  de 
,,  pitié. 

Com  - Miseror  , cr;'.r  , a (us  furn  , ari , 
prendre  pitié  , avoir  compadion  , entrer 
dans  la  peine  , y prendre  part. 
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IM-Miserabilis , m.  f.  le.  n.  is  , qui  ne 
doit  point  faire  de  pitié,  indigne  de  com- 
paffion;  i°.  qui  ne  fait  point  de  pitié. 

MES,  MIS, 
Infortune,  mal. 

De  Mi  défignant  la  bonté  , & de  la 
fugitive  S défignant  la  privation  , 
fe  forma  la  Famille  Mes,  Mis,  qui 
indique  ce  qui  n’eft  pas  bon,  qui 
efl  mauvais , puant , corrompu  : «Sc 
qui  a formé  divers  mots  dont  l’o- 
rigine écoit  inconnue. 

I.  La  prepofition  initiale  Mis  qui  in- 
dique dans  nombre  de  Langu-es 
Celtiques  le  malheur , ce  qui  efl 
mal,  mauvais,  puant. 

M E-P  HIT. 

De  Mrs,  mauvais,  & dePHYSir,  fou- 
fle  , exhalaifon  , vinrent  ces  mors  : 

Mephitu  , is  , puanteur,,  exhalaifon 
puante  qui  s’élève  des  lieux  où  il 
y a des  mines  de  foufre. 

Mephit/cuj,  a , um  , qui  fent  mauvais, 
qui  a une  mauvaife  odeur  de  foufre. 

MES-PI  L. 

Me svnum,  i , nèfle  , fruit. 

MESPiLiti,  i , neflier,  arbre,  mot  qui 
exifle  dans  prefque  toutes  les  Lan- 
gues d’Europe. 

Du  Celte  Mes  , pourri , corrompu,  & 
dePiL,  Pel  , fru  troni. 

M, 

les  Eaux. 

L’agitation  efl  le  propre  des  eaux  ; on 
les  appella  donc  par  onomatopée 

G4  ij 
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Mu,  Mi:  de-là  vinrent  nombre  de 
Familles  qui  ont  pris  des  formes 
d’autant  plus  differentes  , qu’on 
avoir  moins  d’idée  de  leur  origine. 

I. 

MFo , aller,  couler. 

De  Me  y les  eaux , vint  : 

1. 

Me»  , couler , aller. 

Meo,  asy  avi,  atum , are  y aller, 
couler,  fe  glifîer  ou  paffer  d’un 
lieu  à un  autre. 

Meab  ïlis  y le  y par  où  l’on  peut  paffer, 
dont  le  paffage  eff  facile;  i°.  qui  s’infi- 
nue  , qui  paffe  , qui  coule  aifément. 
3V1ha/ij,  tis , qui  paffe  , paflant , qui  fait 
fon  chemin. 

JVÎEAmr,  ûs  y l’aâion  ou  la  maniéré  de 
marcher  , allure;  a*,  cours;  30.  pore  du 
corps,  paffage. 

Composes. 

Com-Meo  , as,  avi , atum , are , aller 
& venir , paffer  & repaffer. 
CoM-MEAtor,  oris,  qui  va  & qui  vient , 
qui  va  de  côté  & d’autre. 

Com  - Mea  rux , ûs , allée,  venue , paffage, 
voiture  . tranfport  ; i°.  vivres,  provi/îons 
de  bouche  , convoi  pour  une  armée  ; j°. 
congé,  paffe- port,  fàuf-conduit  ; 40. 
troupes  qu’on  fait  paffer;  ç°.  paffage; 
avenue  , chemin  pour  paffer. 

Df  MtAculum  , i,  defeentt  en  des  lieux 
fouterreins. 

De-Meo  , as  , avi , atum  , are  , def- 
cendre , découler. 

Im-M vans  y tis  , omn . gen,  qui  s’inffnue 
dans , qui  entre. 

Im-Meo,  as  y are  , entrer  dedans  r s’infi- 
jiucr. 


ImteR-Meo,  as,  avi  y atum,  are,  voyez 
Inter- Fluo. 

Per  Meo,  as , avi , atum , are  , paffer 
au  travers,  traverfer,  pénétrer. 
PER-MEAéiffr  , m.f le  p n,  is , au  travers 
duquel  on  peut  paffer  , pénétrable  , 
qu’on  peut  traverfer. 

PER-MEatio  , onis  , paffage  au  travers  , 
traverfe. 

Præter-Meo  , eas  y eavi,  eatuniy  eare  , 
paffer  outre  , aller  au-devant. 

Re-  Meo  , as  y avi , atum , are , reve- 
nir , retourner. 

Re  Mea culum » i , retour. 

Re-M  eans , tis,  omn.  gen.  qui  revient» 
qui  retourne. 

Re-Me atus  , ûs  , retour  , revenue. 

Re  Mtabilis , m.  f.  le,  n.  is,  qui  peut 
revenir. 

iR-RE-MEaéiZir , m.f.  le  , n.  is,  d’où  l’on 
ne  peut  revenir. 

SuBier-Meo  , as , are  » aller  ou  paffer 
par-deffous. 

Super-Meo  , as,  avi , atum , are,  cou-,, 
1er  après  ou  paffer  par-deffus. 
TranS-Me-ino,  onis  , paffage  au  travers, 
l’aâion  de  paffer  au  travers  ou  au-delà. 
Trans  Meo,  as,  avi , atum  , are,  paffer 
au  travers , aller  au-delà. 

Z 

MÆander,  âri , le  Méandre,  fleuve 
d’Afte  , qui  fait  plufteurs  tours  fc 
détours  ; 20.  entrelacement  de  la 
broderie  ; î°.  peinture  ou  gra- 
vure faite  par  des  lignes  qui  vont 
en  tournant. 

M Æ.indratus , a , um  , qui  a quantité  de 
tours  & de  détours,  finueux. 

M rnandri,  orum > tours  & détours»  linuOî 

ficé. 
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II. 

MEIo,  uriner. 

MeI0  , is  , minxi,  miclum , meiere,  pif- 
fer,  uriner,  faire  de  l’eau,  lâcher  de 
l’eau. 

MiCTorfwj,  a , um,  qui  fait  pifTer,  diuré- 
tique. 

1/liCTualis , »7.  f.  /e,  n.  zj,  qui  concerne 
l'adion  de  pifTer. 

Micrurio , is , ivi  &ii,  ire  , avoir  envie 
de  pifTer. 

IWictzzj,  flj,  l’adion  de  pifTer, 

Minct/o  , onii , & 

MiNCTura,  æ , i’aftion  de  pifTer. 

Mingo  | is,  xi,  mièlum , gere , pifTer, 

Composés. 

Circum-Mingo  , is  , 72 jr z , miclum  , 
ger*,  piflTer  tour  autour,  entourer 
en  pillant. 

I Com-Mingo,  is,  minxi,  minSlum , gere , 
pifTer  defTus. 

Com-Minctux,  a , um,  où  l’on  a pifTé. 
Im-Meio  , is  , minxi , miâium  , meiere  , 
pifTer  dedans. 

Sub-Me i-vlus  , a,  um,  qui  piiïe  fous  Toi, 
dans  Tes  chauffes,  au  lit;  qui  laifle  aller 
Ton  urine. 

III. 

M I , imiter. 

De  Mi , eau , dans  laquelle  fe  pei- 
gnent les  objets , vint  la  famille 
Mi  , imiter  , peindre  les  objets 
comme  l’eau  : de-là  le  Latin  I-Mi- 
tor , imiter  ; & cette  Famille  Greco- 
Latine  : 

Mimzzj  , i , farceur , bâteleur , baladin, 
boufîon  , comédien  ; i°.  farce, 
pièce  comique  , batelage  , vers 


bouffons;  3 tour  d’adrefTe  , piè- 
ce , tour , malice. 

MimuIus,  i,  dimin.  de 
Mim«  , ce  , voyez  Mimus. 

i. MiMal/ioneus , a,  um , qui  concer- 
ne l’imitation  de  Bacchus,  les  cé- 
rémonies de  fcs  Fêtes , z°.  ceux 
qui  fe  déguifent  en  enfans  de  Bac- 
chus, avec  des  cornes  & des  pam- 
pres. 

MiMallonides , um  , forte  de  Bacchantes  , 
femmes  qui  imitoient  Bacchus. 

j. Mim arius  , a , um,  qui  concerne 
les  mines , les  bateleurs  , les  far- 
ceurs. 

MiMefis , is , imitation  des  mœurs  , étho- 
pée,  figure  de  Rhétorique. 

MiMi'cé,  adv.  en  farceur,  en  bateleur  , en 
bouffon  , en  baladin. 

Mi  Mieux,  a. , um , de  farce,  de  pièce 
comique  , de  bouffonnerie , de  bâtelage  ; 
i°.  de  farceur,  de  baladin,  de  bateleur  , 
de  bouffon. 

Binômes. 

Mimiam^z/j,  i,  foire  de  vers  ïam- 
bes, employés  dans  les  pièces  co- 
miques , dans  les  farces. 
Mimo-graph/zx  , i , Ecrivain  de  far- 
ces , de  pièces  comiques , de  bouf- 
fonneries. 

I V. 

MISC,  mélange. 

En  Celte,  Mesg,  Mesk  , Mise,  fï- 
gnifie  mêlé  , mélange  : entre  , par- 
mi. 

En  Gr.  Mise»;  en  Or.  , MaZG, 
mêler. 
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De-là  certe  Famille  : 

I .  Misent* , es , cui  ,jlum , xtum , cere  , 
mêler , brouiller  parmi , mixtion- 
ner , troubler. 

Mise ellus,  a , um  ; Micellaneus , a , um , 
mêlé  , mélangé , mixtionné. 

Mjsceüanea  , orum  , divers  fpeétacles 
entremêlés  fans  ordre  ; i°.  falmigondis  , 
mélanges, 

Mistota , es , mélange,  mixtion. 
MiSTariüf,  zi,  vafe  qui  fert  à mêler  ce 
qu’on  veut. 

MistI/72  , en  mêlant  parmi,  en  entremê- 
• lant,  pêle-mêle. 

Mi xtura,  a , mélange,  brouillamini, 
pot  pourri. 

Mi xtus  , a,  unr,  Mistus  , a,  um  , mêlé  , 
brouillé  enfemble. 

2.  Mig  ma  y ans  , mélange,  comme 
le  grain  & la  paille  enfemble, 

3.  MicTm’r  , idis , mets  de  pauvres 
gens , elpèce  de  bouillie  faite  avec 
des  iégumes. 

Du  Grec  Mixtoj,  mêlé. 

Composés. 

Ad-Miscco  ,-erc  , mêler , confondre 
l’un  dans  l’autre  , brouiller  enfem- 
ble. 

AD-MiSTura,  te,  mélange  , accouple- 
ment. 

.Ad-Mistw  , onis  , mixtion;  i°.  trouble  , 
confufion. 

CoM-Miscea  ,-ere , mêler  ave,  cenfemble. 
Com-Mistio  , onis , 5 mélange;  i°. 
Com  Mixtio,  onis,)  conjonction 
des  planetres. 
CoM-Mix  i//2 , pcie-méle. 

Im-Misceo,  es , cui , mijlum  , ere,  mêler, 
entremêler,  mélanger. 


Im-Mixtm,  a , um;  Im  Mut us  , a , um  , 
mêlé,  brouillé  parmi. 

Im-MixtI/w  , en  mêlant. 
lüTER-MtSceo,  -ere,  mêler  parmi,  con- 
fondre enfemble. 

Per-Misc^o,  -ere  , mêler  parmi , 
brouiller , confondre. 

PER-MisczèiZ/r  , e , z\r,  qu’on  peut  mêler. 
Per  Mistîo  ,.onis , mélange,  mixtion. 
Per-Mistz/72  ; Per-Mistc,  confufément , 
pêle-mêle. 

PtR-MiSTor,  orisy  mixtionneur,  qui  mêle, 
Pro-Misc^o  y • ere  , mêler  confufë- 
ment. 

Puo-Miscà/n,  enfemble  * pêle-mêle 
PRo-Misct/ê  , en  commun,  fans  dillinc. 
don. 

Pro-Miscuu.c,  a,  umt  confus,  pêle  -mêle  ; 
i°.  commun  , mutuel  , qui  n’eli  pas 
individuel. 

Im-Pro-Miscui/j,  a,  um  t qui  n’efl  pas 
commun,  extraordinaire. 

Re-Misc^o  y ere  , mêler  de  nouveau» 
faire  un  nouveau  mélange. 

V. 

MO,  agitation,  mouvement. 

1. 

1,  Movtfo  , es  t movi  , motum  i vert  t 
mouvoir , donner  le  mouvement  j, 
agiter,  remuer  ; zp.  toucher,  exci- 
ter, émouvoir,  troubler  ; 3 par- 
tir, déloger,  décamper,  fortir  d’un 
lieu  ; 40.  caufêr , produire  , procu- 
rer, provoquer. 

MoTur,  û{,  mouvement,  agitation  , re- 
muement ; iB.  vibration  •+  30.  émeute, 
fédition,  trouble  , tumulte  ; 4».  motif, 
caufe , raifon , fujet  , ce  qui  porte  à 
agir. 


Î2Ï3 

Mcrabilis,  m.  f.  le 
mouvoir. 

a.  Mot a-Cilla,  a,  hochequeue  , pe- 
tit oifeau. 

3.  Mota cifrnus,i  9 fréquente  répéti- 
tion de  TM;  20.  rencontre  d’une 
voyelle  apres  l’Af. 

Mot atio  , onis  , voyez  M otio, 

Ifïcnxtor  , oris , voyez  Motor, 

Mctatus  , ûs  , & 

4.  Mcm’o,  onis , motion,  mouve- 
ment, agitation. 

Mono  animi  , paflîon  , émotion  3 
mouvement  de  l’aine. 

Moriuncula  , te  , petit  mouvement , petite 
émotion. 

Moto,  as,  avi , atum , are , mouvoir, 
agiter,  remuer  foüvent. 

Motor,  or/r,  moteur,  qui  meut,  qui 
agite,  qui  remue. 

McTuf,  a,  uin , part,  de  /noveo. 

Mo ve  ndus  , a , urn  , qu’il  faut  remuer. 
MoV;W,  rzt  , omn.  gen.  remuant  , qui 
meut , qui  donne  le  mouvement  , qui 
remue. 

j.  Com-Mqt  acutum,  i , verge,  ba- 
guette que  les  Prêtres Flamiues  por- 
roient  à la  main  iorfqu’ils  alloient 
facrifier. 

2. 

Mob ilis  , le,  is  , mobile,  qu’on  peut 
mouvoir  ou  remuer;  z°.  chan- 
geant , inconfiant , léger  , qui 
change  aifément 

M03  ilitos  , atis , facilité  à Ce  mouvoir; 
i°.  inconftance,  léeeretc. 

Mob  liras  linguce , volubilité  de  la  langue. 
M;  H! lirer  , adv . légèrement,  avec  mou- 
vement. 

Mob  ilito  , as,  avi , atum,  are , rendre 


mobile  , donner  du  mouvement. 

Im  -Moe ilis,  m.f.  le  , n.  is  , immobile  , 
qui  ne  le  remue  point. 

Composes. 

Ad  MoTto,  onis  , & 

Ad-Moths  , ûs  j approche  ; appli- 
cation. 

Ad-Motuj , a,um  , approché,  mis  auprès; 

i°,  ému;  j*.  offert,  préfenté. 

A Motzo,  onis , éloignement , exil,  écart  ; 
2°.  privation  , retranchement. 

A-Motüj,  a,  um , renvoyé,  charte,  banni  ; 
1".  ôté  , retiré  , part,  de 
A Moue 0 , es  , ovi , otum  , ere  , ôter  , 
déplacer,  remuer  d’un  lieu  à un  autre, 
emporter  ; z°.  éloigner,  écarter , détour- 
ner , diftraire  ; 3 . bannir  , reléguer, 
exiler  ; 4°.  dérober. 

Ad-Mo yeo,  es  , rnvvi , motum  , ere , 
approcher,  appliquer,  mettre  fur  , 
auprès  ; 2*.  émouvoir  ; 30,  offrir , 
préfenter  , donner. 

Admovere  aucicuus  , appliquer  à la 
queffion  ; — aurttn  , prêter  l’o- 
reille. 

Com-Mot/o,  onis  , agitation,  émo- 
tion , inquiétude  , mouvement  , 
paflîon , fentiment,  trouble. 
Com-Mot iuncula,  <e,  légère  émotion.  Sic. 
Com-]\'o  rus  , a,  um  , part,  de 
Com-Movéo,  e.r , movi , motum,  vere, 
agiter,  émouvoir,  mouvoir,  ébranler» 
remuer;  i°.  exciter,  inciter,  animer, 
irriter  , toucher , pouilcr,  prelfer;  3% 
troubler. 

DE-Mqyeo  ,-ere  , remuer,  déplacer  , e n- 
lever  , détourner;  z°.  priver,  ca/icr  ; 
30.  bannir  , reléguer. 

Dt-Moveo  , e.r  , movi  , motum  , vers , 
remuer  , déplacer  , mouvoir  , ôter  d’une 
place,  agiter,  ébranler,  porter  ailleurs 
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2°.  chaffer,  rejetter,  écarter  , éloigner; 
3°-  détourner, 

E-Motuj  , a , um , part,  de 
E-Moyeo,  es , movi , motum , , 

faire  fortir,  charter,  mettre  dehors, 
éloigner,  renvoyer,  bannir,  faire 
retirer;  i °.  remuer,  ôter  d’un  lieu, 
émouvoir,  ébranler,  fecouer. 
ÏM-Morur  , a,  um , immobile,  qui  efi 
fans  mouvement,  qui  ne  remue  point  ; 
2°,  ferme  , inébranlable. 

Im-Motu»2  animo  fedet , il  a pris  une  forte 
réfolutlon  , il  eft  déterminé. 
Ir-re-Motuj  , a,  um  } voyez  Im-Motus • 
Os-Moveo , es  , ere  , voyez  Ad-Moveo. 
Per-Mot io,  onis , mouvement,  agitation, 
émotion  violente. 

PER-MoTor,  oris  , moteur,  qui  agit 
fortement. 

Per-Motux  , a,  um  , part,  de  Per-moveo • 
Per-Motue  lacrymis  , fort  touché  des 
larmes  ; — mente  , qui  a l’efprit  troublé 
ou  nors  de  fon  afiiette  ; qui  a perdu 
l’efprit  , qui  efi  hors  de  fens;  — venus  , 
fort  agité  des  vents. 

Per-Mov£0,  es,  movi,  motum , vere , agiter 
fortement;  i°.  émouvoir,  toucher. 
Pro-Mot/o  , onis  , promotion  , élé- 
vation aux  charges. 

Pro-Mctct  , oris  , celui  qui  poulie  , qui 
avance;  i°.  Promoteur. 

Pro-Motut,  a,  um,  part,  de 
Pro  Moveo , es,  movi,  motum , vere, 
pouffer  en  avant  , faire  avancer  ; z°. 
étendre  ; 30.  avancer  en  marchant  ; 
4°. reculer,  différer, remettre,  retarder, 
prolonger,  proroger;  j°.  profiter , faire 
du  progrès,  gagner. 

Re-Motîo,  oms,  éloignement  , l’ac- 
tion d’éloigner. 

Rcmotio  criminis  , décharge  d’un 
crime,  l’aétion  d’en  juftifier. 


Rr-Moveo , es  , movi  , motum  , vere  , 
remuer  , ôter  d’un  lieu  , déplacer,  dé- 
ranger ; 2°.  éloigner,  chafler , mettre 
en  dehors , repoufTer, 

Re-Mo vere fe fua  arte,  renoncer  à fon  état, 
Re-Mos fe,  pour  Re-Mo vijfèi  voyez  fte- 
Moveo. 

Sn-Movendus  ,a,um , qu’il  faut  éloigner, 
qu’on  doit  féparer. 

Se-Movco  , es  , movi  , motum  , vere  , 
éloigner  , féparer  , écarter. 

Se-Motuj,  a , um  , part,  de  Se-Moveo, 
Svb-Motus , a , um,  part,  de 
Sub-Movéo  9 es , movi , motum , vert , 
écarter , éloigner  , faire  retirer  , 
faire  faire  place  ; 2°.  divifer , fépa- 
rer ; 30.  bannir. 

Submovetur  illi  , on  lui  fait  faire 
place. 

SuB-MoTor,  oris , qui  fait  faire  place, 
qui  écarte  la  foule , qui  fait  retirer  le 
monde;  20.  Huifîier  de  falle;  j*.  Suifle 
de  ParoifTe. 

SuB-AD-Moveo,  es,  movi , motum „ vere  , 
approcher  un  peu. 

TRANS-MoTttf , a,  um  , part,  de 
Trans-Movêo  , es , movi , motum  , vere  , 
transférer, 

VI. 

MUT,  changement , révolution. 
Muto  ,-are  , changer  } faire  échange, 
rendre  tout  autre. 

Mutûo  ,-are  , fe  régaler  tour-à-tour  ; i». 
troquer  fouvent. 

Mut ab'üïs,  e,  fujet  au  changement , in- 
conftant , variable. 

Mut abilitas,  is , légèreté  , inconfiance. 
Mut aliliter , avec  inconftance. 

Muïfltio  , onis  , changement. 

MuTflforiux , a,  um  y de  rechange  , qui 
lêrt  à changer. 


Moratorium  > 
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MvTatorium  , ii , habit  dont  on  change  , 
ornement  de  femme. 

Mutüzîo  y-a.re , changer,  troquer  fouvent. 

Mut uo.-art,  ? emprunter. 

Mut uor  y-ari  , ) 

Muruà  , } 

MüTuè,  f réciproquement , mutuelle- 
Mut uiièr  , £ ment. 

Mot uùm  , 3 

Mut  uurriy  ii , argent  qu’on  prête,  qu’on 
emprunte  ; 1®.  le  réciproque. 

Mut  mis,  a , um , mutuel,  récipro- 
que. 

Mut uatio  , onis  , emprunt. 

MwTuatitiw  , a , uni , qu’on  prête  , d’em- 
prunt. 

MvTuarius  , a , um  , mutuel , réciproque. 

Composés. 

Com-Muto  y-are  , changer  , attirer  , 
diverfifier  , trafiquer. 

Com-Mut atus , ûs\  Com-Mut atio  , onis  , 
révolution  , altération  , troc , mutation. 
CoM-Murabilis  , e,  changeant,  léger, 
variable  ; i°.  dont  on  peut  faire  échange. 
De-Moto  y-are  , changer , fe  dédire , faire 
changer. 

ÜE-MüTatio,  onis  y changement. 

E»Muto  y-are , changer. 

Im-Muto  f-are  , devenir  indifférent , 
changer. 

iM-MuTÆf/o  , onis,  changement. 
iM-MoTaii/ir  , e , immuable,  inaltérable. 
1m-Mut  abilitas  , atis  , état  immuable, 
immutabilité. 

Im-Mut alilitcr  , conftanvment  , d’une 
maniéré  inaltérable. 

Per-Muto  y-are , changer,  troquer. 
PER-MuT/zfio, onis,  changement,  échange. 
PER-MüTaiifir  , e , qui  peut  être  échangé. 
Pro-Mutüuot  , ui , avance,  argent  avancé. 
Oiig.  Lat . 


Pro-Mutuuj  , a , um  , avancé  , dont  on 
fait  les  avances, 

Re-Muto,  are , rechanger. 

RE-MuTotor,  oris  y qui  rechange. 
RE-MuTario,  onis  y rechange. 

Süb  -Muto  ,-are  , donner  en  échinge  , 
troquer. 

Trans-Muto, , faire  pafïèr  d’une 
forme  à une  autre. 

Trans  MüTdfio  , onis  , changement. 

VII. 

M CJ  C , moififTure. 

Mvcor , oris  > chanfilfure  , rnoififTure , 
mot-à-mot  y effet  de  l’humidité; 
voy.  Orig.  Fr.  col.  724. 

Moc edo  yinis , voyez  Mucor. 

Muceo  , es , ere  , être  moifï. 

.Mue  e/co,  is  y ere  y chanfir,  moifîr  , Ce 
chanfir  , fe  moifir,  devenir  moifi. 

Mue idè , adv.  d une  maniéré  crafîcufc  , 
vilaine , mal-propre. 

NlvciduSy  a,  um , moifi,  chanfi- 
E-Muciduf  y a,  umy  moifî , chanfî , rance. 

VIII. 

Mug ilyisy  ? mulet  , poiffon  de 

MuG/Viy,  is  yS  mer  & d’eau  douce. 
Myxo/2  , onis , forte  de  poilfon  de 
l’efpcce  des  mulets. 

M U , 

Doux  , agréable  , tendre. 

De  Mu  , doux  , agréable  , tendre , 
& Mew,  oiliveté,  repos,  fe  formè- 
rent Mus,  i°.  loifir;  2 0 * diver- 
tiffement  : de-là  diverfes  Familles. 

M u sa  , Mufe  , 

Famille  Greco-Latine. 

H 4 
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Musa,  ce  , Mufe  , une  des  Divinités 
que  lesPoê'tes  faifoient  prédder  aux 
fciences  ; on  en  compte  ordinaire- 
ment neuf  ; i°.  chant,  ehanfon  , 
air. 

Musæ,  arum , les  Sciences,  les  Belles- 
Lettres,  les  Beaux-Arts. 

M vsceum  , i , & _ 

Muséum  , i , Académie  , lieu  où  s’aitem- 
bleat  les  Gens  de  Lettres  ; iQ.  cabinet 
d’homme  de  Lettres;  30.  grotte  artifi- 
cielle. 

Musetu  , a',  um  , qui  concerne  les  Mutes. 
Mus dieum  opus , ouvrage  à la  mofaique  ; 
voyez  Mufivum. 

Mu sivarius  anifex  , ouvrier  qui  fait  des 
ouvrages  à la  mofaique. 

MuszVum , i j & 

Mus ims,  a,  um , qui  efl  fait  à la  mofaique, 
eu  par  compartiment. 

Mus  ica,æ,  ?mufique. 

Mus  ica,  orum  , 3 

Musicariur  , ii , Luthier  , faifeur  d’inf- 
trumens  de  mufique. 

Musicatur,  a,  um  , mis  en  mufique, 
Musice  , es  , voyez  Mufica. 

■■  Musice  , aâv.  en  Muficien. 

’ M vsicus,  i,  Muficien. 

M usicus,ayum , de  mufique,  qui  concerne 
la  mufique  , mufical  ; z°.  qui  concerne 
la  Poéfie. 

Musicum  Jludiumi  l’étude  de  la  Poéfie  dra- 
matique,. 

Composé  Grec. 

A-Mus  ia  , æ,  ignorance;  mot-à- 

mot  , (ans  connoiffance , (ans  feien- 
ce. 

II. 

MUSTj  moût. 

De  Mu,  jeune  ; iQ,  tencke  , délicat  ; 


I o . doux  , fe  formèrent  ces  mets  t 
Mustwct  , i)  moût,  vin  doux. 
MüStuj-,  a , um  , frais  , récent , nouveau. 
Mus taceum,.  i , & 

MusTureur  , i , forte  de  gâteau  pétri  avec 
du  vin  doux  , & qu’on  faifoit  cuire  avec 
des  feuilles  de  laurier  deffous. 
MusTariur,  a ,_um , de  moût , de  vin  doux, 
ou  nouveau. 

Mvsrarius  urceus  , cruche  à mettre  du  vin 
doux-,  cruche  de  prelfoir,. 

MuSTgur,  a um , qui  a la  douceur  du 
vin  doux-;  20.  frais  , récent. 
MuSTulenfur , a , um  , qui  a la  douceur  du 
vin  doux  ; i8,  plein  de  vin  doux. 

I I I. 

MU-S  CAT. 

De  Mu,  doux,  & C a t , pointe,  fe  for- 
mèrent ces  mots  : 

Raifm  Mus-cat  , vin  Mus-cat. 
Mi/s cetum,  i , rofe  mufeade. 
Muscatur,  a , um  ,.mufcat. 

Muscara  nux  , noix  mufeade. 

Mvscatella , œ , mufcadelle  , forte  de 
poire. 

I V. 

Musck5  , i , moude.. 

Mufcus  marinus  , coraline  , plante  ; 
2°.  moufTe  qui  croît  fur  les  ro- 
chers. 

Musci^j-,  n,  um,  mouffu  , couvert  de 
moufle  , plein  de  moufle. 

Muscor , ans , ari  , fe  couvrir  ou  être 
couvert  de  moufle. 

Musc ofus  , a , um  , couvert  de  moufle  , 
plein  de  moufle  , mouffu. 

E-Musco  , as,  avi , atum  , are  , ôter  la 
moufle  des  arbres. 

MUS. 

De  Mu  , fe  cacher  , vinrent  diverfes 
Familles, 
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1.  Mus , Mu  ris , rat,  fouris  ; 2°.  mar- 
tre zibeline. 

Mus  araneus , nrmfaraigne , efpèce  de 
rat  venimeux  — Mannus  , tortue. 
— Africanus , panthère. 

Mvsculus , i,  petit  rat  ; i°.  mufclc  ; de 
Mvâ,  mouvoir  ; forte  de  petit  poif- 
fort  de  mer , qui , dit-on  7 conduit  la 
baleine. 

Mu&inus  , a,  um , de  rat  ou  de  fouris. 
MuRinum  hordeum  , avoine  ilérile  , folle 
avoine. 

Musc ulofus  , a , um  , plein  de  mufcles. 
Mur icatim,  en  forme  de  chaufTe-trape. 
Mur icatus , a , um  , fait  en  forme  de 
chauffe- trape. 

Murï-Cipi/î  , a , um  , qui  s’amufo  il  tuer 
des  rats  ou  des  fouris  ; i°.  lâche,  poltron. 
Mus-Cipi ila  , æ , & 

Mus-Cip ulum  , i , ratière,  fouriciere. 
Mus-Cerdjz,  æ,  crotte  de  rat  ou  de  fouris. 
Mustri-Colæ,  œ , forme  de  foulier. 

My*  , yos  , rat  de  mer , forte  de  poif- 
fon  à coquille  : c’efl:  un  mot  Grec. 


i.  Musmotz  , ou  Musim on  , onis,  for- 
te de  bélier  couvert  de  poil  fembla- 
ble  à celui  des  chèvres. 

Mu simon , onis  , âne  , mulet , bidet , petit 
cheval. 

5.  Muîtela,  s , belette  ; 2°.  fouine  ; 

} °.  lamproie , poijjun. 

Must elinus  , a ,um  , de  belette. 
Musrellatus , a,  um , de  couleur  de  be- 
lette. 

4.  MuT/7ar,  i , forte  de  poiflon  à co- 
quille , moule. 

Famille  Grecque. 
Myo-cronus , i}  racine  d’aconit. 
Mïop^re,  onis,  brigantin,  frégate  légère. 
MYoeuonum  , i , voyez  Mjottonus. 
NlYO-PHonus,  a , um  , qui  tue  les  mouches, 
les  taupes  tic  les  fouris. 

My ops , opis , frelon,  bourdon,  guêpe, 
infecte. 

My-o/?j,  opis  y qui  a la  vue  courte  , 
qui  regarde  de  près. 

Mïos-ora,  j»,  tic 

Myosouj  , idis  , oreille  de  rat , plante, 
MYOS-urur  , i , vermiculairc  , plante , 
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WIFaspetü/72  , i,  feuille  du  laferpi- 
tium  , ou  la  tige. 

En  Gr.  Maspeto/z. 

Masugewj  , a , um  , & ? qui  mérite 
Mastigiæ  , æf  ) le  fouet  , 

les  étrivieres,  &c. 

Du  Gr.  Mafl/#  , fouet.  , 


Sî======> 

PROTo-MASTor , oris  , premier  Maî- 
tre ; de  Proton  , premier. 

Memfcyloj  , i , le  truie  de  l’arboilier. 

Pro-Mel/o  , isy  eu,  prolonger,  re- 
culer, retarder. 

Promeilere  litem  , faire  durer  un  pro- 
cès , le  prolonger. 

H 4 *j 
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Anti  Me hon  , i , mandragore , racine 
qui  a quelque  rapport  à la  figure 
humaine. 

Semi-Metop/ww , a , demi- métope, 
ou  quart  de  métope , terme  d’Ar- 
chite&ure. 

M I. 

A-Miantw  , amiante , pierre  incom- 
buflible  & qui  peut  fe  filer. 

Ho*  Mi  lia  , æ , difcours  , entretien  ; 
i°.  homélie. 

JVlx^y  , y os , forte  de  truffe  de  la  Cy- 
rénaïque ; z°.  forte  de  minéral  vi- 
trioüque , qui  fe  trouve  dans  les 
mines  de  cuivre. 

En  Gr.  miST  , Mify, 

M O. 

Mœchæ  , ce , femme  adultéré , femme 
qui  fe  conduit  mal. 

M<ech ator  , oris , adultéré. 

IVÎœc nia  , ce,  adultéré. 

AIœch  idius  , a,  um,  adultérin, 

, is  , & 

Mtacni-nomium  , ii , adultéré. 

WœcH ijfo,  as , ari , arum  , are , & 

JVÏœcHor , aris , atus  fum , ari , commettre 
un  adultéré. 

MtoCHilus  y a,  um,  dimin.  de 

Mœchuj,  i,  adultéré. 

Wœchüj,  a,  um  , d’adultere, 

Mory , herbe  excellente  pour  fervir 
de  contrepoifon. 

ANTHRoi’o-MonPHi/ar,  arum  , An- 
thropomorphites  , hérétiques  qui 
difoient  que  Dieu  avoir  la  figure 
d’homme. 

Meta-Morphosât,  is  , & eos  , Méta- 


morphofè  , changement  de  figure  , 
transformation. 

A*Musi«w  , ii  , machine  inventée 
pour  connoître  la  différence  des 
vents,  & fçavoir  précifément  celui 
qui  fouffle. 

Mu st ace,  aces , laurier  à grandes  feuil- 
les , arbrijfeau. 

M Y. 

Mwatalanum , i , voyez  Myrolalanum . 
Mï Kapium  , il,  forte  de  poire. 
Myro-balanw/72  , i y myrobolan,  forte 
de  noix  aromatique. 

Myrîc<x  ,*j&: 

MYRice,cj,  tamarin,  arbrijfeau  ; zo. 

bruyere;  3 ifle  de  la  mer  rouge. 
MyrzVzuî  , i , mâle  de  la  lamproie. 
NlYKinus  , a,um  , aromatique  ou  aroma- 
tifé,  accommodé  avec  des  aromates. 
Mytdnum  vinum  , hypocras  , forte  de 
boilTon, 

MyRo-BRACTARiar,  ii ,?  parfumeur, 
Miro  BRECHARia j,  qui  vend 

des  parfums. 
M\KO-toUumyiiy  boutique  de  Parfumeur. 
Myrsenc«ot  , i , forte  de  fenouil, 
plante. 

Myrs ine , es , myrte  , arlrijjèau. 
My&sinites  , œ , forte  de  pierre  précieuïè  ; 
t°.  vin  où  l’on  a fait  tremper  des  baies 
de  myrte  ; 30.  efpèce  de  tithymale  : 

plante. 

Myrrhe,  ce  , arbriffeau  d’où  coule  la 
‘myrrhe;  z°.  myrrhe,  gomme  pré- 
ci  eu  fe. 

My Krhatus  , a,  um  , où  il  entre  de  la 
myrrhe  ; accommodé , parfumé  avec  de 
la  myrrhe. 
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My nrheus , a,  um,  de  myrrhe. 

Myr rhina  , ce,  Ville  de  l’Afîe  Mineure  ; 
ip.  hypocras. 

MYKrhinus , a , um,  voyez,  Myrrheus , 
Mv^rhis , idis , forte  de  plante  ; z°.  cer- 
feuil mufqué  , herbe . 

Myr rhites,  ce  , forte  de  pierre  précieufe. 
Murrhat»j,  a y um  , où  l’on  a mê- 
lé de  la  murhe  ou  des  aromates. 
MvKrho-'Rathrarius  , zz , celui  qui  parfu- 
moit  les  fouliers  des  Dames. 

Myrtmj  y i , myrte  , arbrijfcau. 
Myrtzz,  orum  , graine  ou  baies  de  myrte. 
M y rt aceus , a , um  , de  myrte. 

Myrt aria,  ce,  forte  de  tithymale  : plante. 
MYRTafur  , a , um  , où  il  entre  des  baies 
de  myrte. 

Myr thea,  ce,  furnom  de  Vénus. 
MYRTetum  , i,  lieu  planté  de  myrtes, 
MYRTeur , a,  um,  de  myrte. 

Myrt idanum , i , voyez  Myrtites « 


MYRTif/uj,  i , myrte  fauvage. 

MYRTi/7üJ,  a , um  , de  myrte. 

Myrtzo/uj  , a , um  , qui  reiïcmble  au 
myrte. 

MYRTifer  « ce  , vin  de  myrte. 

Myrto  vetalon  , i , forte  de  plante. 

Myrtü/zzj,  a,  um,  plein  de  myrte. 

Myrtouot  mare,  partie  de  la  mer  Egée, 

Myrtuo/ùt  , a , um  , voyez  Myrtofus. 
Mystæ*  , acis  , mouftache. 
A-MYsm,  idis  , maniéré  de  boire 
chez  les  Thraces , à longs  traits. 

A MYSfi^d  , boire  à longs  traits. 

Mythwj  , i y fable,  conte. 

Myth ologia  , ce  , difeours  fabuleux  , 
mythologie  , l’hifioirc  des  Dieux  de  la 
Fable. 

MYTHofogictzj ,a,  um,  mythologique,  qui 
concerne  les  fables. 

Myth ologus  , a,  um,  Mythologiflc  , qui 
conte  des  fables. 
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M 

IVÜammona,  ce,  richefles-,  2 °.  gain. 

Miumoneus  , a,  um  , qui  concerne  les 
richefles  ; 2°.  avide  d’argent. 

Mat  axa,  ce  , ficelle  , menue  corde  ; 
i°.  pelorte  de  fil  ; $°.  botte  , fai- 
fceau  , fagot , liafle.. 

De  l’Or.  niTj  frein.,  cordon. 

Mat  axutus , a.,  y,  utriy  botté,  mis  err  botte, 
en  fagot , en  faifceau , dont  on  a fait  une 
bottelée, 

Mausoi£«.t2  , ei , Maufblée,  tombeau 
magnifique  de  Maufole  , Roi  de 
Carie. 

De  l’Or.  Roi:  voy,  Difc.  Prél. 
des  Orig.  Lat.  Part.  i.p.  lxi. 

Mithræ,  ce  , nom  du  Soleil  chez  les 
Perfes  ; 1°.  Prêtre  du  Soleil. 
MiTHrax,  acis  , forte  de  pierre  précieufe. 
Munridaiicum  antidotum  , i , mithridate  , 
contrepoifon  inventé  par  Mithridate , 
Roi  de  Pont, 

MiTrd,  œ}  coëffiire  efféminée  8c  mol- 
le des  Afiariques. 

Mnrula , ce  ; Mnella,  ce,  coëffiire  lafcive 


& molle  des  Dames  de  Phrygie,  écharpe 
qui  foutient  un  bras  blcflë. 

1.  MolocA,  Idole  des  Ammonites  ; 
de  l’Or.  , Meleck } Roi  : cette 
Divinité  étoit  le  Soleil , Roi  phy- 
fique  du  Monde. 

2.  MolocAét,  es , mauve  , herbe. 

MoLochinarius , zi  . Teinturier  en  couleur 

de  flëur  de  mauve  , qui  tire  iur  le 
pourpre. 

MohOchinus  , a , um  , de  couleur  de  fleur 
de  mauve. 

Mctochites  , ce , forte  de  pierre  précieufe. 

\~Uouum , i,  arbriffeau  dont  le  bois 
eft  odoriférant. 

Mutulkj,  i,  corbeau,  modillon,  piè- 
ce qui  avance  hors  d’une  muraille, 
8c  qui  fert  à foutenir  quelque  cho- 
ie i i9.  efpece  de  modillon  quarré 
dans  la  corniche  de  l’ordre  dori- 
que. 

Ce  mot  doit  venir  de  l’Orien- 
tal t3TD  Mut,  Mutil , fou- 

tien  , appui , tout  ce  qui  a de  la 
force  pour  foutenir. 
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MOTS  LATIN  S-CELTES, 

OU  DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 


< ==»~ 

N 

HL  A lettre  N , qui  dans  tous  les 
Alphabets  fuit  la  lettre  M , n’a  pas 
eu  cette  place  fans  raifon  : défi  - 
gnant  le  fils , le  nourrillon , le  né , 
elle  marche  naturellement  à la 
fuite  de  M qui  défigne  la  Mere. 

Cette  lettre  fe  prononce  du 
nez  ; elle  devint  donc  le  nom  de 
cette  portion  du  corps  humain  & 
de  lès  facultés  -,  & parce  qu’elle  a 
un  (on  rentrant  plutôt  que  forrant, 
elle  eft  devenue  naturellement  le 
nom  de  la  négation , de  tout  refus  -, 
car  par  le  refus,  on  garde,  on  em- 
pêche de  fortir  , on  fait  le  contraire 
de  l’adfcion  d’accorder. 

De- là  une  autre  lignification 
très-étendue  de  la  lettre  N ; & par 
' laquelle  elle  défigne  l’intérieur  , le 
dedans  , tandis  que  E & S font 
confacrés  à l’extérieur  , aux  dehors. 

Ce  font  là  les  grandes  caufes 
des  mots  en  N". 

On  y peut  ajouter  la  facilité 
qu’a  cette  lettre  de  fe  fubfiituer  à 
M , à L & à R, 

Une  chofe  digne  de  remarque. 


c’eft  que  cette  lettre  n’a  donné  lieu 
à aucune  Onomatopée  : en  effet , 
elle  eft  par  fa  nature  même  abfolu- 
ment  propre  à l’homme  : obfêrva- 
tion  importante  qui  s’accorde  avec 
tout  ce  que  nous  avons  dit  fur  l’O- 
rigine des  mots,  & que  n’avoient 
fait  cependant  aucun  de  ceux  qui 
fe  font  le  plus  occupés  de  ces  ob- 
jets , & avec  le  plus  de  fucccs. 

NAT,  NAS, 
né. 

De  N , défignant  toute  idée  relative  à 
la  naillance , à la  production  , vin- 
rent ces  diverfes  Familles: 

I. 


1.  Na-nw,  i,  petit  comme  un  en- 
fant ; nain. 

Nanu-s  a , um,  qui  eft  nain,  pas  plus  haut 
qu’un  enfant. 

En  tlpagn.  Nin o , petit  enfant. 

En  Or.  Nin  , & N un  , p",  , fils, 

enfant. 


i.  Næn ia , ce  , 
Nf.ni'*  , ce , 

arum , 


jchanfon  à bercer  les 
enfans  , chanfon 
deftinée  à les  en- 
Idormirj  i®.  fables,. 
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contes  ; chanfons , des  baga- 
telles , des  riens  -,  5 chanfon 
lugubre  pour  les  funérailles , 
pour  le  dernier  fommeil  ; 40. 
Déelfe  de  ces  chanfons. 

Nen iofus  , a,  um  , de  contes,  de  fables  , 
plein  de  chanfons  à endormir. 

NENÎor,  atus  fum  , ari , endormir  avec  des 
contes , conter  ; chanter  aux  funé- 
railles ; 30.  charmer  , enchanter. 

I I. 

i . Nat  us  , i , G-Natms  , i , fils , en- 
fant ; :°.  poulain. 

Natzz  , œ ; G-Natzz  , œ , fille  , enfant. 
Natüj  , a.,  um  , né  , iflu  ; propre  à. 
N atus  fum  . je  naquis  , je  vins  au  monde. 
NAScor,  Nascz' , naître,  provenir. 

Na scendus  , a , u/n  , qui  doit  naître. 
NASciturus  , a,  um,  qui  naîtra. 
NAScenga  , te  , nativité  , naiflance. 

Natu  , d’âge. 

Natu  maximus , le  plus  âgé,  l’aîné,  mot- 
à-mot , le  plus  grand  en  âge. 

Magno  natu,  d’un  grand  âge. 
Pro-G-Natuj  , a , um  , né  , produit. 
Pro-G-Natz’  , orum  , les  enfans  d’une 
perfonne. 

1.  Nat alis , e,  natal , de  la  naiflance. 
Nat alis  , is  , jour  de  la  nailfance  , de  la 
dédicace  ; i°.  Noël. 

Nat  aies,  ium , naiflance,  extradion,  race  ; 

i».  fête  anniverfaire. 

Nat alitius  , a , u/n  , qui  concerne  la 
naiflance. 

Nat alitia  , orum  , préfent  fait  au  jour  de 
la  naiflance  ; i°.  régal  qu’on  lait  à quel- 
qu’un le  jour  de  fa  fête. 

Natîo,  onis  , Décile  quipréfidoit  aux  ac- 
couchemens. 

3,  Natzo,  onis  , l’enfernble  des  def- 


cendans  ou  de  ceux  qui  font  iflus 
d’un  même  pere  & qui  ne  for- 
ment qu’un  peuple. 

Nat ivitas , atis  , naiflance  , nativité. 
Natzuut  , a , um  , né  avec  nous , naturel. 

III. 

Nat ura , ce , principe  de  tout  ce  qui 
naît , l’enfernble  de  tout  ce  qui 
naît,  la  faculté  génératrice;  1°. 
eflence  de  chaque  être  , verru  qui 
fait  naître;  30.  inclination  natu- 
relle , génie  , inftinét , qualité. 

NATz/ra/ix,  e;  Natz ira&ilis , e,  reçu  de 
la  nature , né  , produit  luivant  les  règles 
de  la  nature  ; l°,  qui  n’eft  point  artificiel; 
vrai , fincere. 

Nat urale  , is , ? parties  naturel- 

ÜAiuralia  , ium  ,)  les. 

Nat ur aliter , par  nature,  d’après  les 
mouvemens  naturels. 
NATuri-ïicatus  , a , um  , qui  a pris 
nature  , qui  eft  né. 

Composés  de  Nat  ura. 

ExTRA-NATttr<z/z.r  , le  , qui  eft  con- 
tre nature. 

SuPER-NATura/zf , m.f.  le,  n.  is  , lurna- 
turel. 

SüPir- N ATuralitér  , adv.  lurnaturellc- 
ment , d’une  maniéré  furnaturelle, 
Tri-Natut,  (is  , âgé  de  trois  ans. 

Composes  de  Nat  us» 

Ad-Nasc0/-,-cz  , furnaître  , croître  au- 
près de  quelque  choie  , tenir  à 
quelqu’un  par  la  naiftànce. 
Ag-Nascct  ,-cz  , naître  contre  , croître 
fur 
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fur,  auprès;  i°.  naître  depuis  le  tella- 
ment  du  pere. 

Ag~Natu.t  , a , um  , lurnumcraire  , qui 
vient  par  furcroît. 

Ag-Natu,  æ,  parente  du  côté  du  pere. 
Ag-Nati/j,  i,  parent  du  côté  du  pere. 
Ag-Nat/o,  onis , parenté  du  côté  paternel; 
z°.  naiffance  apres  le  teftament  du  pere  ; 
5°.  croiffance  , excraiffance  contre,  fur, 
auprès  de  quelque  chofe. 

CiKCuM-NnScor , /ci,  naître,  croître 
autour. 

Cog-N  at/o  , onis , parenté  du  côté  de 
la  mere  , proximité  du  fang  ; z9. 
liaifon  , union  , fympathie. 

Cog-N atuï,  a,  um,  parent  du  côté  ma- 
ternel, coufin-germain  , proche,  allié; 
i°.  né  avec,  qui  a du  rapport,  de  la 
relTemblance  , approchant;  30.  contigu, 
voifin  , de  même  pays. 

De-N AScor, -/ci , mourir,  ceffer  d’être. 
ENa  scor  y (ci , pouffer  , fortir  de  terre. 
ExiRA-NATura/ir,  qui  eft  contre  nature. 
I11  N Ascor; -fri,  croître  dedans;  2.°. 
être  naturel. 

In-Natui1,  a,  um,  naturel,  né  avec, 
inné. 

iNTtR-NAScor  ,-fci,  croître  parmi,  naître 
entre. 

Ob-Natw,  a , um  , né  autour. 

Re-N Ascor  ,/ci , naître  de  nouveau  , re£ 
fufeiter. 

Sur- Na  scor, -/ci,  pouffer  par  deffous;  i®. 
croître  à la  place  d’un  autre. 
SüpertAd-Nat<i  yen  r derniere  tunique  de 
l’oeil , adhérente  par  dehors  à la  cornée. 
Super-Natiçt  , a,  um,  né  ou  crû  depuis, 

I V. 

Nepoj,  otis , petit-fils;  fils  du  fils  ou 
de  la  fille. 

NEPii.f,  is,  petite-fille  , fille  du  fils  ou 
de  la  fille. 

Orig.  Lat . 
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Nepai-t , um  , defeendans  , poftérité;  i°. 
tendrons  qui  naiffent  tous  les  ans  autour 
d’un  cep,  <5c  qu’on  coupe  comme  inutiles. 
NiPotulus  , i,  dimin  de  Nepos. 

Composés. 

At-Nepoj,  otis , perit-fils"  de  l’arriei’e- 
perit-fils,  ou  de  l’arriere  - petite- 
fille. 

AT-NFP  ir,  is,  petite  fille  de  l’arriere- 
petite  fille  ou  de  l’arriere  petit  fils. 
Pro-Ni  pos  , o-is  , arriere-petit-fils. 
PRo-NEptir,  ir  , arrière -petite -fille. 

Tri -Ne pw,  oris  , arrierc-pctit-fils  du 
petit-fils , ou  de  la  petite-fille. 
TRr-NfPrix,  ir,  arriéré  petite-fille  du 
petit-fils,  ou  de  la  petit-fille. 
i°.  Au  figuré. 

y otis,  débauché  , infertfé , qui 
mange  Ion  bien  en  débauche. 
Ntrotalis  , e,  débauché. 

NETétarur,  ùs , débauche,  vie  de  débau- 
ché. 

N epotinus  , a r um  , de  débauché. 
NiPiiror,  aius  fum  , ari , vivre  dans  la 
débauche. 

Les  Grecs  attachent  également  à ce  mot 
Nêp  les  idées  d’enfance  , d’étourderie  , 
de  folie. 

V. 

NU,  Nourrir. 

Nutho,  isjivi,  itum, ire,  nourrir;  i°. 

conferver,  entrenir,  avoir  loin  de. 
Nu  irimen  , inis  , & 

NuTr/wef7füre  , i,  nourriture,  aliment, 
NvTrdinentorum  ejus  locus  , le  lieu  où  il  a 
été  nourri. 

Nvrrix,  icis , nourrice  , celle  qui  nourrit; 
i°.  pépinière  ; 30.  celle  qui  entretient 
ou  qui  conferve  ; 4".  letton  , mamelle. 
NuTr.csj",  cum  , mamelles , fein, 

I * 
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Nut ricula , œ , petite  nourrice. 

Nut ricator,  cris , nourricier  , celui  qui 
nourrit. 

NuTricir  , gen.  de  Nutrix . 

Nut ricius  , a rum  , voyez  Nutritius . 
NuT/ice,  as,  avi , 

aturn  , are , / nourir  ou  être 

NuTr/Vor  } aris  , f nourri. 

aius  fum  , tzrz , J 
NuTrii/iij,  m./.  /e,  n.  zr.  nourriiïant. 
NuTricatio  , oms  ; Nu  iricatus , ùs  , l’ac- 
tion de  nourrir. 

Nut  rida,  orum , nourritures  , alimens; 

i°.  falaire  d’une  nourrice. 

Nurritium,  ii  , nourriture , aliment , foin 
de  nourrir. 

NuTrzr/ur  , a , um  , qui  nourrit. 

Nurririo  finu  recipere,  donner  la  mamelle^ 
alaiter,  donner  à tetter  ; donner  le 
tetton. 

Nviritius,  zi,  voyez  Nutricator. 
Nurritus,  ûs  , nourriture,  l’aâion  Scie 
foin  de  nourrir. 

Composes. 

Ad-NtJTrzo  , is  , ivi,  itum,  ire , nour- 
rir, élever  auprès. 

E-NuTrz'o , ir,  ivi , itum,  ire , nourrir, 
entretenir , faire  fubfifler. 

In-N urrior  , iris , tritus  fum  , triri , être 
nourri  dans,  élevé  à. 

V I. 

NUP,  mariage. 

1 

Nup/zzs,  «j,  mariage  ou  l’aélion  de 
marier  une  fille. 

buptüL  filiam  collocare , ou  Nuptu 
locare , marier  une  fille  ,1a  donner 
en  mariage. 

Nu r tus,  O,  um,  qui  convient  à une  mariée, 
de  ma  ri  ce. 


Nuprt/r  novus  , nouveau  marié. 

Nupfa  verba , paroles,  termes  que  la 
bienféance  ne  permet  qu’aux  femmes 

mariées, 

NuPfzz  , æ j mariée,  époufée. 

Nova  Nupta , nouvelle  mariée. 

Nvptialis , m.  f.  le  , n.  is , nuptial,  de 
noces  , de  mariage. 

Nup tilia  dona , préfens  de  noces. 

NiPtialiter , adv.  à la  maniéré  des  noces. 

Nuvtialitius  , atum,  voyez  Nuptialis . 

Nupri  zror  , oris  , qui  fe  mêle  de  faire  des 
mariages. 

NuPtorium,  ii , lieu  où  l’on  fait  des  noces. 

N u rturus , a , um,  qui  Ce  mariera , qui  va 
être  marié. 

NuPturienS  , tis » fille  qui  a envie  d’être 
mariée, 

N up turio  , is , rii , ire , avoir  envie  d’être 
marié. 

Mulh-Nubzzj  , a,  um  , qui  le  marie 
plufieurs  fois. 

Composes, 
Con-Nubzz/ot  , ii,  mariage. 

CoN-NuBzalzr,  e , de  noces,  nuptial,  de 
fiançailles. 

CoN-NuBilij,  e,  qui  cfl  en  âge  d’être 
marié. 

CoN-NuB0,-ere,  Ce  joindre  avec  ou  en- 
lemble, 

Df-Nubo  ,-ere , prendre  un  mari  : i°. 
s’attacher  comme  la  vigne  s’attache  aux 
arbres. 

E-Nubo ,-ere,  Ce  méfallier,  prendre  un 
mari  de  moindre  naiflance  que  la  fienne. 

E-NuPrzo,  onis , méfalliance , alliance 
inégale  -,  mariage  avec  un  homme  d’un 
rang  inférieur  ; z°.  mariage  d’un  efclave 
hors  de  la  maifon  de  fon  maître. 

In-Nuba,  qui  n’a  point  été  ma- 
riée. 
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In-Nobw,  a y um,  qui  ne  prend  point 
de  mari. 

lN-NuB<?,-sre,  prendre  un  mari;  i°.  entrer 
parle  mariage  dans  une  famille  illuftre. 
Fro-Nubæ,  ce , furnom  de  Junon  qui 
préfide  aux  mariages. 

PRo  -NüBÆ,artim,  celles  qui  conduifoient 
la  mariée  au  logis  de  Ion  mari. 
Pro-Nübz,  oruviy  ceux  qui  conduifoient 
le  marié. 

Pro-Nubo  ,-are,  préfider  aux  noces. 
PRo-NuBur,  a,  um,  qui  concerne  lanoce, 
qui  préfide  au  mariage  , qui  conduit  le 
marié  ou  la  mariée. 

Re-NubjVo  y-are , dévoiler. 
RE-NuBo,-ere,  fe  remarier. 
Sub-Nub.i,  æ, femme  époufée  en  fécondés 
noces. 

Négatifs. 

i.  A-NubMj  ct  is  , qui  n’efl  pas  en- 
core dans  l’âge  de  puberté;  z0. 
qui  eft  fans  foin. 

».  In  Nupfur,  a , um,  qui  n’eft  point  matié. 

Z. 

De  Nu  b,  prononcé  Nyb,  & nafalé 
en  Nymp5  fe  forma  ce  mot  : 
NïMrAzt,  æ,  nouvelle  mariée  ; 2°. 
bouron  de  rofe  qui  commence  à 
s’ouvrir;  j°.  petite  abeille  ; 40. 
infette  dans  l’érat  de  Nymphe  ou 
enfevelie  dans  la  coque  quelle  a 
filée. 

VII. 

N A P, 
fruit. 

Nai>kj,  i , navet,  racine. 

Napu,  ce  y efpècc  de  vin  fait  avec  des 
navets. 

NAPimt > ce  , champ  femé  en  navets. 


N A P. 

Nat  ace  y arum , Nymphes  des  val- 
lées. 

VIII. 

NUX,  fruit  en  général. 

Nux,  Nucis,  noyer,  arbre-,  1 9. 
Noix,  fruit  du  noyer. 

Nux  pontica-avellana } aveline,  noi- 
fette,  fruit  du  noifettier.—  Gtæca , 
amande  , fruit  de  l’amandier. 

---  Arotnatica.--Un"ueniaria 

Oiorata  —Mufcata  — Myrijlica  , 
noix  mufeade.  --  Cajlanea  , châ* 
taigne  , fruit  du  châraigncr.  - -Pi - 
nea  , pomme  de  pin.  — Perfica  , 
brugnon  , pêche , fruit  du  pêcher. 
Noix  , forte  de  pêche. 

Nue ula  , ce  , petite  noix. 

N voulus  y i , petit  garçon  qui  joue  encore 
aux  noix;  petit  Ganimedc. 

Nue  .dis  y m.  /.  le,  n.isy  qui  concerne 
les  noix. 

Nucumenfum,  i,  fleur  des  noyers Sc  des 
coudriers  , ou  plutôt  ce  qui  précédé  le 
fruit  8c  qui  tombe  , ayant  la  figure  d’une 
queue  de  fouris. 

Nucerum  , i , lieu  planté  de  noyers. 
Nuceur  , a , uni , de  noix , de  noyer, 

Naucé,  de  zeft  de  noix. 

Binômes. 

Nuci  Frang ibulum,  i , cafte -noix,  ou 
dents  avec  quoi  on  cafte  des  noix. 

Nuci-FRAMG-iiu/ür  , a y um  , quicaflc  des 
noix 

Nucz-PpRsica  , orum,  pêches, bftignons, 
fruits. 

I 4 ij 
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N ucz'-Pau num , i , fruit  de  prunier  enté 
fur  un  noyer, 

2 

N vcleus,i,  amande,  noyau,  noix 
qui  eft  dépouiüée  de  (à  coquille  ; 
2°.  forme  de  paveur  ; 2°,  couche 
de  maçon  fur  laquelle  on  pofe  les 
carreaux  du  plancher, 

Nucléus  alhi,  gonfle  d’ail.*- Acini , 
pépin  de  rai  fin.  — Ferri , acier, 
— Olives  , noyau  d’une  olive. 
Nuclei  palmarum  * noyau  de  datte, 
Nucleum  amijî , j’ai  perdu  le  meil- 
leur. 

Nue veatus  , a , um,  fruit  qui  eil  nouéi 
Nvcieo xas , are,  commencer  ànouerfbn 
fruit. 

N O. 

Au  figuré. 

Fruits  de  lame,  eonnoiffance. 

Du  primitif  No,  fruit,  production, 
fe  forma  No , connoi fiance  , con- 
ception de  l’ame;  d’où  vinrent  une 
multitude  de  familles  en  toute  lan- 
gue. 

J. 

Novi , j’ai  connu. 

Notwj,  connu  : d’où  fe  forment  ces 
mots  : 

Noseo  , is  y novî  , notum > cere , favoir  , 
connoître  , concevoir. 

NoScibihs,  m.f.  le  , n.  z'r.  reconnoiffàble, 
ou  qu’on  peut  reconno'itre. 

Nosc itabundus  , a , um  , comme  s’il  eût 
reconnu;  i°.  plein  du  fouvenir  d’avoir 
connu  } rempli  de  l’idée  d’avoir  vu  au- 
trefois. 

Nosciranx,  tis , qui  rcconnoît. 


Noscito  , as  , avi , atum  , are  , reconnaî- 
tre. 

Not/o  , onis , notion  , idée  qu’on  fe 
forme  , eonnoiffance, intelligence  ; 
i°.  Jurifdiétion  ; 3 *.  droit  de  con- 
naître d’une  affaire;  q.°.fentimenrt 
principe  , axiome. 

NoTzn'tf,  œ;  NoTzrier , ei , eonnoiffance  , 
intelligence. 

Notç/co,  zV,  tui,  cere,  être  connu  de- 
venir connu  , venir  à la  eonnoiffance. 
Notuj-,  a , um  , part,  de  JSofeo,  connu  ; 
2°.  qui  connoît. 

Notz  , orum  , gens  de  notre  eonnoiffance; 
20.  vents. 

Composés. 

âd-Not um  ejl , c’efi:  une  chofe  con- 
nue. 

Ag-Nitz'c  , oms,  aveu , confeflLon  , re- 
eonnoiffance;  20.  notion  , idée,  marque, 
indice, 

Ag-Nitzzî,  a,  um,  part.i’-Agnofco,  con- 
nu , avoué , reconnu. 

Ag-Nc >fco , fei , novi , nitum  , frere , con- 
noître, reconnaître,;,  2°.  z.v  juer,  con- 
feffer. 

Cog-Nit/o  , onis  , eonnoiffance,  dis- 
cernement , examen , intelligen- 
ce , notion  , pénétration  , vue  ; 
2®.  reconnoiffance  ; marque,  figne. 
Coo-Noseo  , cis , novi , nitum,  feere-,  con- 
noître , avoir  la  eonnoiffance-,  pénétrer  ; 
2°.  fçavoir,  entendre,  démêler,  décou- 
vrir, difeerner,  appercevoir,  voir,  dif- 
tiriguer,  reconnoître;  30.  juger,  être  iuge; 
4®.con(îdcrer,  examiner, s’enquérir,  pren- 
dre eonnoiffance,  s’informer,  s’inftruire, 
être  inllruit;  5?.  apprendre,  étudier;  6*. 
éprouver  , expérimenter. 

CoG-Nxruj,  a , um,  ior , ijjimus,  part,  de 
Cognofco,  connu , ffju  ; 20.  examine',  vu. 
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Coo-NiT/Vi/J , a.,  um  , qui  connaît, 

CoG-NiTor  , ori r,  procureur,  agent,  hom- 
me d’affaires  ; 2S.  Rapporteur,  Juge  qui 
rapporte  aux  autres  l’état  d’une  affaire  ; 

3°.  celui  qui  voit  Je  procès  fur  un  bu- 
reau , qui  travaille  de  Commiffaire. 

Cognitor  eft  proprement  le  Procureur  d’u- 
ne Partie  préfente;  & Procurator  , celui 
d’une  Partie  abfente. 

Coc-NxTura,  ce. , charge  , emploi,  fonc- 
tion d’un  Commiffaire,  d’un  Rapporteur; 
examen  d’une  affaire  fur  le  bureau  ; 30. 
l’état  de  Procureur  , d’agent , d’homme 
d’affaire?. 

Ad-Ccg  Nosco  , is , novi  ,nitum , ere,  re- 
connoître  , avouer. 

Dig-  Nosco,  cis , novi , nptum  , feere  , con- 
noître  , démêler,  difeerner  , diffinguer  ; 
faire  diffindion,  différence. 

ÏG-Nosce,  is  , novi , notum  , ere , con- 
noîcre,  (avoir;  20.  pardonner; 

$°.  ne  pas  lavoir,  ne  pas  com- 
prendre. 

Ic-Noscenr,  fit,  qui  pardonne  , qui  ou- 
blie les  fautes. 

Ignofcentior  animus  > efprit  plus  porté  à 
pardonner. 

ÏG-Ncscenria  , ee , pardon  qu’on  accorde. 

ÏG-Nosciéiîir , m.  f.  le , pardonnable, 
digne  de  pardon  , qu’on  peut  aifément 
pardonner. 

In-Cog-Nosco  , is  , ere,  reconnoître. 

Im-Noto/co,  z.r,  lui , feere,  devenir  célé- 
bré , être  connu,  fe  faire  connoître  , ac  • 
quérir  de  la  réputation,  fe  faire  un  nom; 

4°.  venir  à la  connoiffance  , venir  à être 
connu. 

Inttr-Nosco,  is  , novi,  notum ; rere,  re- 
connoitre  entre  , parmi  ; difeerner,  dif- 
tingner , démêler  , faire  la  différence  ou 
la  diftindion, 

Per-Notwj,  a y uni, part,  de  Per-Nos- 
co , fort  connu. 
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Per-N;  sco,  is , novi , no  mm  , ferre,  con- 
noître  parfaitement  ou  à fond. 
Per-Notesco,  is  , t u ! , feere  , venir  à la 
connoiffance,  devenir  public,  venir  à 
être  connu. 

Per  -Cog-Nitut  , a , um  , part,  de 
Per-Cog-Nosco,  is,gnovi,  gn'uum , gnof- 
cere  , connoître  parfaitement. 

Præ-Notio,  ouïs,  conr.oillance  qu’on 
a par  avance. 

Præ-Nosco,  is,  novi , notum,  feere, con- 
naître. par  avance. 

Re-Cog-Nitjo  , 0 ni  s , revue,  examen, 
l’adion  de  revoir,  de  repaffer  ; ie,  en- 
quête. 

Re-Ccc-Nosco,  is,  novi , nitum  , feere  , 
reconnoître;  i°.  revoir,  repaffer  ; exa- 
miner, retoucher,  corriger;  3».  fe  re- 
mettre dans  l’efprit , reprendre  les  pre- 
mières idées , rappeller  dans  fa  mémoi- 
re; 40.  vifiter  ; 5®.  faire  la  revue. 
Négatifs. 

Ig-Notiej,  a y um,  part.  ^Ig-Nosco  , in- 
connu, qu’on  ne  connoît'p^s,  qu’on 
ne  fair  point , ignoré  ; i°.  ciï  l’on 
n’éft  point  connu  ; 3 °.  qui  ignore, 
iN-CoG-NiTitr  , a , um,  inconnu. 

I I. 

NOM,  nom. 

De  là  NoMen  , Nom  , parce  qu’il  fat 
à reconnoître  les  objets. 

Nomeh  , inis , nom  ; 1 0 . réputation  , 
renommée,  renom;  3 9.  prétexte  , 
caulê,  ration  , lu  jet  ; 4 dette  ; 
5 article  d’un  compte  ou  d’un 
mémoire. 

NoMinalis,  n.f.  le  , n.  is  , qui  concerne 
un  nom  , dérivé  d’un  nom. 

NoMiaalis  gentuitas  ,m  famille  de  même: 
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nom  , ceux  d’une  famille  qui  portent  les 
même  nom. 

Nom inalirer,  aâv,  fuivant  le  nom. 

No M.inatim  , adv.  par  nom  , nom  par  nom, 
chacun  par  fon  nom  ; i°.  nommément , 
expreffément , en  particulier  , particu- 
lièrement , en  détail. 

Nom inatio,  onis , nomination,  l’aâion  de 
nommer;  i?.  dénomination  , énuméra- 
tion, dénombrement;  figure  de  Rhéto- 
rique , qui  exprime  les  cliofes  parles 
noms  qui  leur  font  propres  ; j°.  nom. 
Nom inatio  occulta , terme  peu  connu  , 
obfcur. 

Nom inativus , i , Nominatif,  premier 
cas  d’un  nom. 

Nom  inator,  oris , celui  qui  nomme,  qui 
a droit  de  nommer. 

"NcMinatus,  a,  um , part,  de  Nomino,  nom- 
mé ; i°  fameux,  célébré,  illufire , re- 
nommé , qui  eft  en  efiime,  qui  a de  la 
réputation  , qui  a du  nom,  eftimé. 
NoMinaruj  , ûs  , nom. 

NoMt/?it0,  as,  avi , atum , are,  nommer 
fouvent.* 

NoMi/20,  as  y avi  y atum,  are  , nommer, 
dire  le  nom,  appeller  par  fon  nom. 
Binôme  Grec, 
Cnomato-Pæz<2  , ce  , Onomatopée  , 
fiétion  de  noms,  l’aétion  d’en  faire. 
Composés. 

A g- N omen  , inis , lurnom,  nom  de 
famille  , ou  nom  qu’on  s’eft  acquis 
par  quelque  a&ion , ou  par  quel- 
que aventure  ; i°.  le  troifieme  en 
ordre  des  noms  ordinaires  chez  les 
Romains  Ex.  Marcus , prœnomen. 
Tullius,  nomen  : Cicero  , agnomen. 
Ag  NoMentum  , i , fobriquet. 
AN-NoM/natto  , onis , allufïon^à  un  mot , 
jeu  de  paroles;  figure  de  Rhétorique. 


CoG»NoMen  , inis  , & 
CoG-NoMentum , i j furnom. 
Cog-Nomz/zo,  as,  avi,  atus , are , fur- 
nommer,  donner  un  furnom. 
CoG-NoMzzzér , me,  de  même  nom. 

Cog  Nouinatus , a,  um,  furnommé. 
De-NomzVzo  , as  f avi,  atum , are , 
nommeq  donnerun  nom,  dénom- 
mer. 

DE-NoMtnano,  onis  , dénomination,  mé- 
tonymie , figure  de  Rhétorique. 

De-N  omnativus , a , um,  dénominatif, 
dérivé. 

Præ-Nom£/z  j inis , nom  propre. 
Pro-Nomc/z,  inis  y pronom,  mot-à- 
mot,  qui  marche  avant  le  nom,  qui 
le  précédé. 

Trans-Nomz'zzo,  as,  avi , atum  y are  , 
changer  de  nom. 

Famille  Grecque, 
où  N eft  précédé  de  G. 
G-NoMa,  ce  , fentence  , mefure  , 
équerre. 

G-Nomo/z,  onis  y aiguille  d’un  cadran 
lolaire. 

G-NoManica , æ;  G-NoMorzzce , es , gno- 
monique  , fcience  des  cadrans. 
G-NosT/ci,  orumy  {m.-à-m.  les  Savans,) 
les  Gnoftiques. 

Composé*. 
Pro-G-NoszV,  is , prédidion. 
PRo-G-Noster  , œ,  devin  , pronoftiqueur, 
P&o-G-Noszzco/z  , i;  PRo-G-Nostica  , 
orum,  préfages;  prédiâions. 
Pro-G-Nosizco  ,-are > prédire  , préfager. 

Binômes. 

, D 'HYdrô,  eau,  fe  formèrent  ces  mots: 
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HïDro-G-NoMcra  , is , qui  trouve  les 
eaux  avec  la  baguette. 

H y dto-G -No  Mon  ice  , es,  connoiflance 
des  lources  cachées. 

Binômes. 

Bivtouinis  , e , 7 qui  a deux 

Binomi^,  a,  um  y \ noms,  qui 
porte  deux  noms. 
MuLTi-NoMfnz'x  , Jti.  f.  ne,  n . is,  qui  a 
plufieurs  noms  ; 2°.  qui  a beaucoup  de 
réputation , très-renommé. 

P R I V A TIFS. 
I.In-Nom inabilis  ,le  , qu’on  ne  doit 
point  nommer. 

a.  Ic-NoMi/zid  , æ , ignominie  , des- 
honneur , difgrace  , infamie  , af- 
front , ou  reproche  conlïdérable. 
Ic-NoMz/n'aruj  , a,  um  , deshonoré  , dif- 
famé, perdu  d’honneur,  traité  avec  igno- 
minie, 

lo-NcMÎniofus,  a,  um,  ignominieux,  hon- 
teux , deshonorable,  infâme;  i°. noté 
d’infamie,  perdu  d’honneur. 

Io-NoMinex  , um,  gens  fans  réputation  , 
fans  naiflance. 

Composés  Grecs. 

1.  An-Onym«t,  a,  um  y anonyme , 
fans  nom  , dont  le  nom  ne  fe 
dit  pas;  inconnu , qui  ne  fe  nom- 
me point. 

2.  Syn  Ony/774,  orum , fÿnonymes. 
mots  qui  lignifient  la  même  chofe, 

Sym-Onym/'æ,  æ,  lignification  commune 
à plufieurs  mots  ; dénomination  com- 
mune. 

S yn-Onymi/j  , a , um  , de  meme  nom; 
z°.  fynonymes  , qui  a la  même  lignifica- 
tion, 

3.  Hom-Onymwj,  a,  um , homony- 
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me,  qui  a differentes  fignifications, 
équivoque. 

4.  Met-Onym/æ,  <2,  métonymie, 
figure  de  Rhétorique  , qui  donne 
le  nom  de  la  caufe  à l’effèr. 

I I I. 

N O R , pour  NOS. 

1. 

Dig-Nom/io,  onis  , marque  que  l’on 
fait  pour  reconnoîcre  quelque 
chofe. 

DiG-Noaafor,  oris , marqueur,  celui  qui 
fait  une  marque  pour  reconnoître  quel- 
que choie. 

Dig-Noro,  as,  avi , atum,  are,  marquer, 
faire  une  marque  pour  rcconnoitre, 

2. 

Ig-Noro,  as  y avi  , atum  , are  , 
ignorer , ne  favoir  pas  , ne  pas  re- 
connoître , n’avoir  point  de  con- 
noilTance. 

lo-Noa<zn.r  , tis ; comp.  Ignor antior , tiàs; 
voyez  Ignarus. 

Ig-Nor antia,  æ , ignorance  ; 2*.  incapa- 
cité, llupidité  , bêtife. 
iG-NoRrzr/o  , onis  , ignorance  , défaut  de 
connoifiance  , faute  de  fcience  , manque 
de  fçavoir. 

iG-NoRuiilir , m f.  le  , n.  qu’on  peut  ai- 
fémcnt  ignorer;  i°.  qu’on  ne  connoifc 
point , ignoré, 

3- 

Norm<ï  , ce  y équerre;  2°.  régie, 
modèle. 

NoRMa/if,  m.f.  le  y n,  fait  à l’équerre  ou 
avec  l’équerre. 

NoRMaZ/rer,  adv,  avec  l’cquerre , à l’é- 
querre. 
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frioRMatus , a,  um  , drefTé  à l’équerre, 
fait  à l’équerre. 

Composes. 

A -Norm/j  , me  , déréglé  , qui  vit  fans 
régie  , dans  le  défordre. 

Ab-  Normzt,  m.  /.  me,  n.  fans  ordre,  fans 
régie  , irrégulier , déréglé. 

D*  Ncrmo  , as  , avi , arum  , are , rendre 
irrégulier  , inégal  •.  donner  une  figure 
irrégulière  , faire  fortir  de  la  régie. 

De  NoRMjf.  r , a , um,  irrégulier  , qu’on 
à fait  fortir  de  la  régie. 

E IN ormw,  me  , énorme , démefuré, 
d’une  grandeur  prodigieufe  ; 2°. 
irrégulier,  (ans  régie,  fans  mefure. 
E-Nc  RM  ira  s,  ati  s , énormité,  grandeur 
démesurée  ; i°.  irrégularité. 
E-NoRMzrer,  acv.  démefurément,  excef- 
fîvement , prodigicufement , outre  me- 
fure , fans  mefure  , irrégulièrement. 
In-E-Norm/j  , m.  f.me,  n.  qui  n’eft point 
énorme  , point  demefuré. 

I V. 

Num£/7,  'mis , Dieu  , Divinité;  20. 
puifiance,  volonté  divine,  & les 
autres  attributs  de  Dieu  ; mot-à- 
moc , Nu  Men  , le  grand-Elprit , 
celui  qui  connoît  tour. 

Dérivés  Grecs. 

1.  NoFffztz,  iis,  figure  de  Rhétori- 
que, par  laquelle  on  fait  entendre 
autre  chofe  que  ce  qu’on  dit. 

2.  Neum  a,  œ,  & mis  t V.  Modula- 
tio. 

3.  DiA-Nata  . æ , entendement,  fi- 
gure qui  défigne  mieux  le  fens  que 
les  paroles. 

A-Dia-Noezw  , a,  um  , inintelligible  , 


qu’on  ne  peut  entendre;  t®,  myflique  , 
qui  a un  :'ens  caché. 

4.  Ortho-P-N®4,  ce. , force  d’afthme, 
maladie  où  l’on  a peine  à refpircr , 
à moins  qu’on  ne  fie  tienne  droit. 
Ortho-P-Noic^j , a, uni,  qui  et!  at- 
taqué de  cette  maladie. 

V. 

Numm,  monnoie  : elle  eft  figne  des 
valeurs. 

Nummw  , if  pièce  de  monnoie, 
médaille  , argent. 

Numm ulus,  i,  petite  pièce  de  monnoie» 
Num  if  ma,  aiis , médaille  ; 20.  pièce 
de  monnoie. 

NvMismato-Graphia. , œ. , Hifioire  Métal- 
lique. 

NuMMar/izr,  a,um , de  la  monnoie , qui 
concerne  la  monnoie  ; i°.  qui  prend  de 
l’argent. 

NuMMd/70,  oriis  f abondance  d’ar- 
gent , amas  d’argent , grandes 
lômmes. 

NuMMafi/r  , a , um,  qui  a de  l’argent , qui 
efl  en  argent  comptant,  pécunieux. 
NvtAMatum  benè  marfupium  , Lourde  bien 
garnie. 

Numm ofus,  a,  um  , qui  a beaucoup  d’or 
& d’argent,  qui  efl  pëcimeux. 
NuMMu/uriur,  a,  um , de  Banquier;  i° 
de  Changeur  ; 30.  qui  concerne  la  Ban- 
que ou  le  Change. 

NuMMuIariolus  , 1 , petit  Banquier. 
Numm ularius  , i , banquier , chan- 
geur. 

Nu-MMtdtfrirt  , ce  -,  forte  de  plante. 
Mplti-Nummuj,  zr,  um. , & 
Multi-Numuv  , a , um  , qui  apporte,  qui 
produit  beauocup  d’argent , qui  efl  fort 
lucratif. 
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lucratif,  par  le  moyen  duquel  on  gagne 
beaucoup  ; z°.  qui  a beaucoup  d’argent. 

YI. 

N O T,  note,  figue. 

Notzz,  æ 9 note,  marque, remarque; 
î Q.  figue,  témoignage  ; tache, 

( naturelle  ou  accidentelle  ; ) 4°. 
flétriffure  , marque  d’ignominie  -, 
j°.  abréviation,  chiffre;  6°.  ca- 
ractère ; 7°.  forte,  maniéré’,  8°. 
efpcce  ; 90.  coin  de  la  monnoie  , 
empreinte;  1 o°.  correction,  répré- 
henfion  , cenfure , réprimande. 

Not aculum , i ; Noraroen  , inis,  marque  , 
note. 

Not andus,  a,  um  remarquable,  qu’il 
faut  remarquer  , à confidérer. 

Notûtzj  , tis,  qui  marque,  qui  défigne. 
Norarius , ii,  Secrétaire,  écrivain  , qui 
écrit  fous  quelqu’un  , copifte  ; z°.  Notai- 
re ; 30.  qui  écrit  par  abréviation  ; 40. 
qui  écrit  en  chiffres. 

No  ratio , onis  , marque , remarque,  note , 
obfervation  ; a0,  étymologie. 

Notatio  cenforia,  réprimande  du  cenfeur, 
la  punition  qu’il  ordonnoit. 

Not atorium  , ii , note  , marque. 

Noto  , as , avi , acum , are , marquer , 
faire  une  marque  , norer  ; x°.  dé 
figner  ; }°:  remarquer , obferver, 
4°,  blâmer  , reprendre , taxer , 
cenfurer,  critiquer;  50.  flétrir, 
diffamer,  deshonorer;  60. écrire 
par  abréviation. 

Noror,  oris,  qui  connoit  , ou  qui  fait  con- 
noître  quelqu’un, 

No  roria,  orum  , dépofition  de  témoin. 
Not orium  ■>  ii,  indice  d'un  crime;  z°. 
regilîre  du  Greffe  criminel, 

Olig.  LaC . 
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î^ororius,  a , um  notoire,  connu  de  jout 
le  monde  , ou  qui  fait  connoitre. 

Nota  bilis , le,  notable,  remarqua- 
ble , mémorable  , recommanda- 
ble , infigne  , confidérable , grand , 
extraordinaire,  furprenant  ; z°. 
vifible  , qui  fe  voit  aifément,  fa- 
cile à remarquer;  $0.  blâmable, 
répréhenfible  , qui  mérite  d’être 
repris. 

Nocabilior  cceies  , un  maflacre  plus 
furprenant. 

‘Norabilitas  , atis  , excellence. 
Norabiliter , adv.  notablement , confidé- 
rableinent  ; z*.  vifiblemcnt,  évidem- 
ment. 

Notabilius  turbantes  , qui  excitoient  u» 
trouble  extraordinaire. 

Binômes. 

Noti-Fico  , as,  avi , atum  , are  , no- 
tifier , faire  favoir,  faire  connoî- 
tre  , donner  l’intelligence. 
Noto-Ple*,  z’czr,  qui  a eu  le  fouet  par 
la  main  du  bourreau. 

PROTo-NoTariur , ii , Protonotaire. 
Composés. 

Ad-Noto,  as,  avi9  acum  , are  , 
marquer , remarquer , obferver  ; 
20.  faire  des  notes , des  colleClions, 
V-  Annoto. 

AD-NoTafor,  oris , qui  remarque,  qui 
fait  des  notes,  obferve , examine;  z°. 
qui  écrit , qui  collige  ce  qui  fe  fait  , ce 
qu’il  apprend;  3 cenfeur. 

A.o -N or amentum , i,  & 

AD-NoTatio  , onis  , note,  marque  , re- 
marque , annotation  , oblèrvation  , col- 
lection; z°.  referit. 

CiFvCUM-NoTatuj , a,  um,  marqué  tout 
autour. 

K + 
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De-Noto  , as  f avi , atum  } are ? mar- 
quer, dénoter,  caraéiéiifer , no* 
ter. 

De-NoTano  , onis  , caraclérilation , mar- 
que. 

In-Noto  ,-  as  , cre  , infcrire  ou  faire  une 

inscription. 

P&æ  Noto  , as , are , cotter  , marquer  en 
tête  v intituler  , mettre  une  infcription. 
Süb-.Nûto  , as  y avi,  atum  , are , remar- 
quer tacitement  ; reprendre  ouver- 
tement ; 3°.  foufcrire. 

Sulnotare  UbeUis , répondre  des  requê- 
tes, 

VII. 

N U M E Rwj  , nombre. 

De  No  , connoîrre  , & Mer  , partie  , 
vint  cette  Famille  : 

NuMer«j  , i , nombre  , beaucoup  , 
quantité  ; z°.  rang  ; 30.  mefure, 
cadence  i 40  nombre. 

Numeri  graves , vers  héroïques. 

--lmpares  , vers  élégiaques, 
Nuwero,  as  avi , atum,  are , compter, 
calculer,  nombrer;  i°.  eftimer , prifer  , 
tenir  compte  , compter  entre  , mettre 
au  rang. 

Nom:  rofè , iùs , ijjïmê , adv.  avec  nombre , 
par  mefure  , avec  cadence,  de  mefure. 
Nom rrofus  . a , um , nombreux  , qui  elï  en 
grand  nombre  ; iQ.  grand  ; 30.  qui  a de 
la  cadence  , cadencé. 

Nu Mcrabilis , le,  qu’on  peut  compter, 
qui  peut  erre  nombré. 

"Nrueramen  y.inis  y compte,  calcul. 
Nvuiersndus , a , um  , qu’il  faut  compter. 
Ntmerorm,  ;t.  Arithméticien  , calcula- 
teur ; zo.  Officier  de  la  Chambre  des 
Comptes. 

Ni ‘tJir-TAtio,  cris . compte,  dénombre- 
ment , calcul , l’aflion  de  compter. 


NuMerÆfo  , en  argent  comptant. 
NüMerator,  oris , calculateur,  arithméti- 
cien. 

N iiMeratus , a , um, part,  de  numéro ,com* 
pté,  nombré,  calculé. 

NüMirô  . à point , juftement , à terme  , 
comme  il  faut,  à tems  , à propos  ; i5, 
trop  tôt. 

Numéro  mihi  in  mentem  fuit , je  m’en  fuis 
fouvenu  bien  à propos , fort  à point. 

NuMm’a  , <2,  Nuinérie  , DéelTe  des 
nombres  ou  de  l’Arithmétique  , 
que  les  femmes  enceintes  invo- 
quoient  pour  être  bientôt  délivrées. 
NuMenux,  a , um,  qui  eft  venu  à terme 
ou  fans  peine. 

Composés. 

An-Nu  uero , as,  avi,  atum,  are, 
compter,  nombrer;  2U.  délivrer 
comptant;  30.  ajouter  à,  mettre 
au  nombre  ; 40.  faire  le  détail , le 
dénombrement. 

CoN-NuMero,  as , avi,  atum , are,  comp_ 
ter,  nombrer  avec  ou  enlemble. 

De  NuMero  ,~are  , compter. 

Di-NüMero,  as,  avi , atum,  are , comp- 
ter, calculer,  nombrer. 

Di-NüMdrario  , onis  , dénombrement, 
énumération  , détail. 

E-  NuMero  9 as  , avi , atum  , are  , dé- 
nombrer , détailler  , raconrer  en 
détail;  i°.  compter,  calculer,  nom- 
brer, fupputer  , faire  le  calcul. 

E NüMerafio,  onis,  énumération,  dé- 
nombrement , détail  ; récapitula- 
tion , reprife  des  principales  chofcs  d’un 
difeours. 

Pra-Nonero,  as,  avi,  atum,  are,  comp- 
ter entièrement. 

Rr-NuMeran/j  , a , um  , part.  de. 
RE-NuMero  , as , avi,,  atum , are , recomp- 
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ter  , calculer  de  nouveau  , fupputcr  une 
féconde  fois. 

SuPER-NuMerarzt/r ,a,um,  furnuméraire. 

TaANS-NuMero  , as  , avi , atum , are , 
eompter  au-delà. 

Négatifs. 

Iv-ïtimerabilis , /<  , innombrable, 
dont  on  ne  peut  dire  le  nombre  , 
qu’on  ne  peut  nombrer. 

In-NvMerali1itas , atis,  nombre  infini, 
qu’on  ne  peut  défigner  ; multitude  in- 
nombrable, 

iN-NoMera&i/frer,  adv.  fans  nombre,  un 
nombre  infini  de  fois. 

lu-Nviierofus,  a,um,8c  Ih-Num erus,  a, 
um , innombrable  , qu’on  ne  peut  nom- 
brer , dont  on  ne  peut  dire  le  nom- 
bre , qui  elt  fans  nombre, 

VIII. 

N U D us  , nud,  à découvert. 

Nudzz/zo,  onîsy  nudité;  2°.  l’aétion 
de  fe  mettre  nud,  ou  de  dépouiller 
nud. 

NuDtztuf,  a,  um,part.  de  Nudo. 

Nuoè  , adv.  nuement,  à nud;  i°.  fansdif- 
fîmulation. 

Nudi-Ped  alla,ium,  facrifices  qui  fc  fai- 
foient  à pieds  nuds, 

Nud itas,  atis  , défaut,  manque  d’élo- 
quence; z°.  nudité. 

Nudo  , as  , aviy  atum,  are , mettre  à 
nud  , dépouiller , découvrir , faire 
voir  à nud-,  i°.  dénuer,  dégarnir; 
jo.  expafeî-à  la  vue,  mettre  en 
évidence , faire  connoître  ce  quiell 
caché. 

Composes. 

Con-Nudü  , as  y avi , atum  yare , dc- 
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pouiller,  découvrir,  mettre  tout 
nud, 

De-Nudo  , as,  avi , atum,  are,  dépouil- 
ler , mettre  nud,  ou  à nud,  découvrir, 
expofer  , faire  paroître  ; i°.  priver,  dé- 
nuer. 

De-Nudæzz'o  , onis , faction  de  mettre 
nud  , de  dépouiller. 

12-Nudo  , as,  avi,  atum,  are,  dépouil- 
ler, mettre  à nud;  i°.  mettre  en  évi- 
dcncc,  découvrir  , expofer,  faire  voir 
nettement  , &c. 

SgMi-NcDtzj , a,  um  , demi-nud. 

I X. 

N O- B I L , Noble  , digne  d’être 
connu. 

De  No  , connu  , & de  Bil  , capable , 
fe  forma  cette  famille: 

No-Bilm,  le,  ior , ijjimus , noble, 
gentilhomme;  i°.  connu,  fameux, 
cclebre, illuftre,  excellent,  renom- 
mé, remarquable,  éclatant,  quia 
de  la  réputation,  qui  a du  nom. 
No-BiLtraJ,  atis,  noblefle,  grandeur, 
dignité,  excellence  , fublimitc  ; i". 
nobleiïé,  qualité  de  noble  ; j®.  nom. 
No-BiLz'tatizr , a , um  , rendu  illulire  ou 
célébré,  devenu  fameux,  qui  s’ell  fait 
connoître , qui  s’efi  fignalé. 

No-Biürer,  adv.  noblement;  i°.  excellem- 
ment, d'une  manière  éclatante  ou  illut 
tre  , avec  réputation. 

No-Biu'to  , as  , avi , atum,  are,  rendre  il- 
luftre,  fameux  ou  célébré  ; mettre  en  ré- 
putation , faire  connaître , donner  vo- 
gue. 

Composés. 

Per-Nobilzj  , le  , trcs-noble  , fort 
excellent. 

P£R-NoBiL;ter , adv.  très-noblement. 
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Præ-Noeil^  , m.  f.  le,  fort  noble. 
Négatifs. 

Ig-No-Bil/j,  le,  inconnu,  peu  con- 
nu f qui  eft  (ans  réputation  , qui 
n’eft  point  en  eftirne,  dont  on  fait 
peu  de  cas,  qui  eft  (ans  noblefte , 
roturier,  qui  eft  de  bafte  naiflânce 

Ig  NoBiL/far  , -itis  , bafTcfle  de  naiiïance 

iG-NcEiLfrer , adv.  avec  bafleflè , fans  au 
curie  élévation. 

iN-NoBiufaruj  , a,  um  , qui  n’a  point  été 
annobli. 

X. 

Nos,  tri , trum>bisi  nous,  de  nous, 
à nous- 

Nosmet  , & 

Nosmetipsi,  nous-mêmes. 

N oSTer  , rra  ,trum  , noire,  qui  eft  à nous , 
qui  nous  appartient  ; i °.  qui  eft  de  notre 
pays  , de  notre  ville  , de  notre  famille  , 
de  notre  logis  ; 30.  qui  nous  eft  favora- 
ble ; 4®.  de  notre  rang. 

Nosïnzr,  atis , de  notre  pays. 

Nobis-cü772  pour  cum  nobis  -,  d 'Ego  , avec 
nous,  en  nous-mêmes. 

X I. 

NUNC*  le  tems  connu  , fous  les 
yeux  } le  préfent. 

Nunc  , à préfent,  préfentement , 
maintenant,  à cette  heure  -,  i°. 
pour  lors  5 alors. 

Nlnc-Ubi , adv.  eft-ce  que  jamais!  eft- 
ce  qu’en  quelque  endroit  } 

NUNC, 

Annoncer,  faire  connonre. 

NuNCtaj,  ii,  meflager  , qui  apporte 
quelque  nouvelle,  couder } i°. 


meftage  , nouvelle  , rapport  5 
lettre  de  divorce. 

NuNciunz,  ii,  nouvelle. 

Nomcz'uj,  a . um  , qui  annonce,  qui  rap- 
porte ou  qui  apporte  quelque  nouvelle. 

Nunc/j  , ce  , meffagere  , celle  qui  annon- 
ce quelque  choie,  qui  apporte  une  nou- 
velle. 

Nuncia.  Junônis , Iris,  arc-en-ciel. 

Nunc iatio,  onis , l’aétion  d’annoncer  une 
chofe  , d’en  porter  la  nouvelle. 

N unc iator  , ons , qui  annonce , qui  appor. 
te  une  nouvelle . 

NuNczatü/n  , i,  meflàge  ; z°.  rapport, 

NüNCJatuj  , a , um  , part,  de 

Nunczo,  as,avi,  atum,  are , annoncer, 
rapporter,  apporter  ou  débiter  une  nou- 
velle. 

Composés. 

An-N  un tiatio , onis , annonce  } me£- 
fàge,  annonciation. 

An  Nrwciator  , oris , celui  qui  annonce. 

An  Nuntzo  , as  > avi,  atum  , are  , annon- 
cer, apprendre,  mander,  faire  favoir  , 
dire,  porter  une  nouvelle  3 faire  un  mef- 
fage. 

AN-NuNTiuf,  ii , V.  Nuntius - 

De -N  a ut  iatio  , onis , dénonciation, 
déclaration  , fignification  , aver- 
tiftemenc , prédiétion  , intimation  , 
ajournement , affigtiation. 

De-Nuntz’o,zzj,  avi , atum  , are  , dénon- 
cer , déclarer,  faire  lavoir , lignifier , 
expofer,  1°.  affigner,  ajourner;  30.  avertir, 
prédire. 

In  de -NunTiatus  , a,  um , qu’on  n’a  point 
annoncé,  dont  on  n’a  point  averti, 
qu’on  n’a  pas  déclaré. 

E-Nuncizz/Zo  , onis  , maxime  ou  pro- 
pofition  , pat  laquelle  on  aflure  ou 
I on  nie. 
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E*Nunc/ÆfiV«j  , a , uni , déclaratif,  cx- 
prelfif,  en  état  d’être  propolé  ou  pro- 
noncé. 

E-Nunciator,  oris , & 

E-Nunc iatrix,  icis , qui  déclare,  qui  ex- 
pose . qui  exprime  , qui  explique. 
E-NüNciaru/n , i,  propofîtion  , axiome, 
dogme,  maxime  vraie  ou  fauiïè. 
E-NuNcitffur  , a , um,  part,  de 
E-Nckc/o,  as,  avi , arum,  are,  expli- 
quer , déclarer  , exprimer  , expofer  » 
faire  favoir  , prononce  r , dire , énoncer  ; 
a»,  découvrir,  divulguer,  publier, 
rendre  public,  révéler. 

Inter-Nuncjo  , as  , avi , atum , are , 
parlementer , porter  la  parole  de 
part  & d’autre. 

Inter-Nl uc/ur,  ii,  entremetteur,  qui 
ménage  une  affaire  entre  deux  perlon- 
nes,  qui  s’entre -mêle  d’une  chofe  , qui 
traite  un  accommodement , qui  porte  la 
parole  à l’un  & à l’autre;  i°.  trueheman, 
interprète  ; j°.  envoyé  , melfager, 
OB-NuNcta/zj,  tis,  qui  porte  de 
mauvades  nouvelles*  2°,  qui  s’op- 
pole  à une  loi. 

OB-Ni’Nciafio , onis , l’aftfon  de  porter 
de  mauvaiies  nouvelles  ; i°.  oppofition 
à une  loi , protellation  contre  une  réfo- 
lution  d’aiïemblée. 

Or-NuNcio  , as  avi  , atum  , are , porter 
de  mauv.nfes  nouvelles;  t°.  s’oppoler  à 
une  loi , à une  réfolution  d’alTembléc 
publique,  &c.  protcller  contre. 

Præ- Nunt/kj  , ii,  avant-coureur. 

Præ-Nunt iativus,  a , um , qui  fait  favoir 
par  avance  , qui  annonce  auparavant. 
Præ  -NvhTiator  , oris  , & 
PRÆ-NuttTinrrix , icis , celui  ou  celle. 

qui  fait  favoir  par  avance. 

Præ-Ni  mt/o  , as , avi , atum  , are , annon 
ccr , faire  favoir  auparavant , porter  une 


nouvelle  par  avance,  prédire,  pronofti- 
quer  , prophétifer  , faire  une  prédidion* 
Præ-NontIus  , a , um  , qui  annonce,  qui 
fait  favoir  par  avance,  qui  prédit,  qui  pro- 
noflique. 

Pno-NuNc/di/o  j onis,  prononciation-, 
2 9.  propofition  , maxime,  fenten- 
ce,  axiome,  aphorifme. 

Pro  NuNciaii/ij,  m.  f.  le,  qu’on  peut 
prononcer. 

PRO-NuNciator , oris  , qui  raconte,  qui  ré- 
cite , qui  expolè,  qui  fait  le  détail. 
PRO-NuMciarum  , i,  axiome,  maxime,  fèn- 
tcnce  , aphorifme;  1°.  le  prononcé  d’un 
arrêt. 

Pro  NuNcirrur  , voyez  Pranunciatio, 
PRO-NcNciafur  , a , um  , part,  de 
Pro-Nunu'o,  as,  avi,  atum  , are , pro- 
noncer; z°.  téciter,  raconter,  décla- 
mer; juger,  ordonner,  décider, 
porter  jugement  ; 40.  déclarer,  dénon- 
cer, faire  favoir  ; y®,  promettre. 
Rt-NuNTid/io,  onis  f dénonciation, 
l’adion  de  faire  (avoir;  20. rapport, 
récit. 

RE-NuNTtarur  , a , um  , part,  de 
Re-Nunt/o,  as  , avi  , atum  , are , dénon- 
cer , faire  favoir , déclarer , rapporter  , 
faire  le  rapport,  donner  la  nouvelle  , 
annoncer;  i*.  abandonner. 

Re-Nunt/uj  , ii , qui  rapporte  des  nou- 
velles. 

De  Nom,  nom  , & de  Cap ere  , pren- 
dre, fe  forma  cetre  Famille: 

Nun  Cup atio,OTiis  , l’adion  de  pro- 
noncer, de  nommer,  de  réciter  j 
nomination,  déclaration,  inftiru- 
tion  d’héritier  de  vive  voix;  1°. 
dédicace,  l’adion  de  dédier. 

NuN-CoParw,  a rum  , part,  de 
N UN-CnjPo , as ,.  avi , atum,  are , dire. 
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nommer,  déclarer  de  bouche;  i°,  ra- 
conter ; rapporter, 

P&Æ-NuN-CuPatw  , a , um  , nommé  au- 
paravant. 

X I I. 

NOVkj , nouveau  y ce  qui  arrive  fous 
les  yeux , qui  naît. 

En  Grec  N e os  , a , on. 

No  vus  y a , K/72,  nouveau,  neuf. 

Nova, -are,  renouveller,  innover;  être 
changé. 

Novztar,  atis , nouveauté,  nobleïïe 
nouvelle. 

No  virer  , nouvellement,  récemment. 
Novitius , a,urn  , nouveau,  novice;  élevé 
à une  charge  à laquelle  on  n’avoit  pas 
droit  par  la  naiffancc  ; efclave  qui  n’a- 
voit pas  encore  fervi  un  an. 

No wijjïmus , a , um,  dernier,  moindre;  2°, 
l’arriere-garde. 

No vijjîmè  , dernièrement,  récemment. 
Novafio  , onis,  renouvellement,  change- 
ment d’obligation. 

Novator , oris,  qui  renouvelle,  nova- 
teur  ; * ç>.  ufurpateur , qui  change 
d’état. 

No  wellus , a,  um,  nouveau. 

No velhjlsr,  agum  , un  peu  trop  nouveau. 
No vellœ  , arum  , novelles  ; Lcix  de 
Jullinicn  , au  nombre  de  ié8,  ajoutées 
aux  anciennes. 

No vello,  are  , planter  une  nouvelle 
vigne;  défricher  un  champ. 

No velletum  , i , jeune  plant , vigne  nou- 
velle. 

Novilir  , e , qu’on  laiiïe  repofèr  un  an  , 
fans  le  renouveller , ou  fèmer. 

Nova/e,  is , terre  qu’on  lailfe  repofer 
un  an. 

Composes. 

E-Novo  ,-are , renouveller  ; 2°.  mar- 
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quer,  faire  une  marque  pour  fe 
refTouvenir. 

In-Novo , -are  , renouveller,  innover. 
IN-Novatio,  onis  , innovation  ; renouvel- 
lement d’alliance. 

Re-Novo  ,-are  , recommencer  , re- 
nouveller, faire  revivre. 

Re-No vello  y -are , renouveller. 

Re -No  vativus , a,  um  , qui  renouvelle, 
RE-Novamen  , ihis ; Rc-Novatie , onis , 
renouvellement. 

Négatifs. 

1. Nov-Ac ula,  ce,  rafoir;  2°.  toute 
forte  de  couteaux  ; 3 °.  coupeur  de 
bourfe. 

De  NovKi  & de  Ac us,  mot~à-mot , 
couteau  , inftrument  tranchant  qui 
renouvelle  la  face,  qui  la  rajeunit. 

2.  Nov-Erc/i  , « , belle-  mere  } marâ- 
tre , femme  du  pere. 

Novercalis  , m.f.  le , n.  de  belle-mere  , 
de  marâtre. 

De  Novkï  & de  Erc  , patrimonial,, 
Famille  Greco-Latine. 

ï.  Neo-Menik,  a , nouvelle  Lune. 
De  Mes  , Lune. 

Ntomenice,  arum,  fêtes  à chaque  nouvelle 
lune. 

Neo-Men/i/tb  , ii,  ‘nouvelle  lune. 

2.  NEOTer/a,  orum  , modernes. 

U Et  os,  année,  rems. 

Neo  tericus,  a,  um  , moderne  , dont  on  ne 
s’efî  pas  encore  fervi,  nouveau  , récent, 
qui  n’eli  pas  encore  en  uftge. 

Ne otericè  , adv « nouvellement , récem- 
ment; 2°.  pour  la  première  fois;  30.  d’une 
maniéré  qui  fent  la  nouveauté,  d’une 
nouvelle  façon. 
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Adverbes. 

Nu-Per,  dernièrement,  il  n’y  a guè- 
res , il  n’y  a pas  long-tems , depuis 
peu,  il  y a quelques  jours , nou- 
vellement. 

Nu-Perux  , a , i/m,  qui  eft  depuis  peu  de 
jours  , récent,  iout-i-fait  nouveau. 
PHR-NuPer,  il  y a très-peu  de  tems* 
Pito-NiPer  , il  n’y  a pas  fort  long- 
tems  , il  y a très-peu  , depuis  fort  peu 
de  teins. 

Nu  D ius  , ii , le  jour  d’avant  ce  jour- 
ci. 

Nu-d lus  tertius  , il  y a trois  jours , 
avant  hier;  c’efl  aujourd’hui  le  troi 
fiéme  jour. 

Nudius  quartus  , quintus  , fextus  , 
ternus  decimus , il  y a quatre,  cinq  , 
fix,  treize  jours;  depuis  quatre , 
cinq  , fix  , treize  jours. 

XIII. 

NOVcw , neuf,  la  derniere  des  unités. 

i.Nove/zz,  neuf. 

No vemler  , Iris  , mois  de  Novembre. 
N üveruzrius  , a , um  , de  neuf,  neuvième. 
NovîN-Dme.r , dix-neuf  fois. 

No vtv-Dialis , m.f.  le,  n.  qui  fait  le  neu- 
vième jour. 

Nuvendiales  feriœ  , vacations,  vacances 
qui  durent  neuf  jours. 

Novendiale  facrum  , facrifice  qui  fe  faifoit 
le  neuvième  jour. 

Novün-Diuto,  ii , neuvaine  , l’cfpace 
de  neuf  jours. 

No \eai.,  œ,  a,  neuf. 

Noviex  , adv,  neuf  fois. 

Novi-Gentom  > voyez  Nonigentum, 


2.  Nonwj  , a } um , neuvième. 
NoN-U/Jî.r,  ix , pièce  de  monnoie  romaine 
valant  neuf  as. 

NoMA-Ge/ian'ux  7 a ,um  , de  quatre-vingt- 
dix  , qui  a quatre-vingt-dix. 
NoNA-Ge/inriux  , ii , qui  a quatre-vingt- 
dix  ans. 

NoH.\-Gcfimus , a,  um  , quatre- vingt- 
dixicme. 

NotiA-Giex,  adv.  quatre-vingt-dix  fois. 
NonA-Ginta,  quatre-vingt-dix. 
NoNGECu-Piex  , icis , qui  peut  être  fait  en’ 
quatre-vingt-dix  maniérés. 

NoN-Ge/zri , ce , a , neuf  cens. 
Non-Ge/iti,  onm,  les  neuf  cens  choifis 
pour  recueillir  les  fuffrages  dans  le* 
afTemblées  du  peuple  Romain. 
NoNiN-Genri , ce , a,  neuf  cens. 
NoNiN-Gendex  , adv,  neuf  cens  fois. 
Nonæ,  arum  y nones,  qui  font  le 
feptieme  des  mois  de  Mars , de 
Mai , de  Juillet  Si  d’Oétobre  , & le 
cinquième  des  autres  mois. 

4.  NoNtim,  orum  , foldats  de  la  neu- 
vième légion. 

Ncttrfrx<i , at , femme  de  commerce  à 
Rome,  à qui  il  étoir  défendu  d’ou- 
vrir boutique  avant  l’heure  de  no- 
nes , ou  avant  trois  heures  apres 
midi. 

z. 

De  NO  Ve/»  , neuf , Si  de  Di , jour, 
fe  forma  certe  famille  : 
Nun-Dinæ,  arum  , foires,  marchés, 
qui  (è  tenoienc  en  certains  rems, 
tous  les  neuf  jours , chez  les  Ro- 
mains 

NvN-Dinatio  , onis , trafic,  marchandise, 
négoce  , vente  , ou  marché  qu’on  fait. 
Nun-Di/ifl  , <x  , DcelTc  qui  préfidoit  aux 
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luftrationsquife  faifoicntpour  un  enfant 
mâle  le  neuvième  jour  de  fa  naiffance  » 
& pour  une  fille  le  huitième. 
Nun-Dindis , rn.  f.  le  , n.  & 

Nün-D inarius,  a,  um , de  foires  ou  de  mar- 
chés ; qui  les  concerne. 

NuN-D/nator,  oris , qui  va  aux  foires,  qui 
fréquente  les  foires,  qui  court  les  ven- 
tes , un  brocanteur. 

Non  - Dinium  , ii  , voyez  Nundinæ  ; 
2°.  tems  de  la  création  des  Confuls. 
NuH-Dimj , as  , are  ; Nua-Dz/zor  , aris  , 
atus  fum  , ari , trafiquer,  faire  trafic, 
vendre  & acheter , fréquenter  les  foires  ; 
2°.  faire  métier  & marchandife , brocan- 
ter , acheter  pour  revendre. 

MuN-Dizzum  , i , marché,  foire  , place 
publique. 

Composes. 

Inter  Nu Nü/n/am  , ri,  } l’efpace  de 
Inter-Nundz/zhot,  i , 5 rems  que 
durent  lés  foires,  l’efpace  de  neuf 
jours, 

Tri-Nu  n D ino , & in  trinundinum , à trois 
jours  de  marché,  de  neuf  en  neuf  jours. 
Tn.i-Nim-Di.iunj,  i,  trois  jours  de  marché, 
qui  fe  tendit  chaque  neuvième  jour. 

N, 

Nez. 

De  N , qui  Ce  prononce  du  nez,  vint 
le  nom  de  cet  organe  , Sc  de- là  le 
nom  des  objers  hauts,  élevés , fu- 
perbes:  d’où  nombre  de  Familles. 

i. 

Nacuot  , i , 1 nez;  z°,  anfe  ; $ ç.  raii- 
Naswi,/,  ^ lerie , moquerie  5 40. 

difeernement , goût. 

Na sutulus  , a,  um  , dimin.  de 
NaSusus,  a , um  , ior,  ijfunus , qui  a un 
grand  nez.  ; i°.  moqueur,  railleur;  30. 
qui  a du  goût  > du  difeernement. 


1 Nas utè  , adv.  avec  raffinement , en  raffi- 
nant , en  cherchant  à pointiller , avee 
pointillerie  ; 20.  en  raillant. 

Na  sites  ytist  enchifrenement. 
Ds-NASOj-are  , couper  le  nez, 

2. 

1.  NASTurrium } ii , nalkor,  cref- 
fon  alenois , plante , 

2.  'NAsiterna  , <z , grand  vafe  à met- 
tre de  l’eau , fort  ouvert  par  en- 
haut  , & ayant  trois  anfes. 

Na siternatus-,  a,  um , qui  porte  un  de 
ces  fortes  de  vafês. 

3.  Nas amonith , a , pierre  précieule  , 
rouge  comme  du  fang , tachées  de 
veines  noires, 

5- 

S , fe  changeant  fans  celle  en  R , de 
N as  , nez  , fe  formèrent  les  mots 
fui  vans  : 

N a ri  j , is,  narine.  . 

Narcj,  ium , narines  ; i*.  regiflre  de 
fourneau. 

4- 

De  N , nez,  vint  la  famille  Nm , flai- 
rer, odeur,  qui  donna  ces  mots 
aux  Latins. 

Nmor,  oris  , forte  odeur  d’une  choie 
qui  brûle. 

NiDorofus  , a , um  , qui  a l’odeur  forte. 

Et  aux  Grecs  la  famille  , 

Kmsa  , Kmrja,  odeur,  fumée  agréable 
d’un  facrifice. 

I I. 

N A B , N A V , 
fort , élevé. 

Du  primitif Nab  , élevé,  fort,  d’où 
rOrienr. 
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l’Orient.  Êp,  Nuph , élever,  vin- 
rent ces  diverfes  Familles. 

i . 

N a vus  j a}um,  i °.  courageux  , vi- 
goureux; z°.  induftrieux  , adroit  ; 
3°.  qui  s’employe  avec  affeéiion, 
foigneux  , vigilant , diligent. 

Navo,  as,  avi , atum  , are,  s’employer 
avec  foin. 

NAvitsx,  ans,  voyez  Navities. 

NAVz'ter , adv.  adroitement  ; 2°.  dili- 
gemment , toigneufement , avec  vigi- 
lance ; 3*.  courageufcment , avec  vi- 
gueur, avec  force  , avec  courage  ; 4°. 
entièrement , tout-à-fait. 

Ma vities,  ei , foin , diligence , exactitu- 
de , adrefle. 

Navc  , adv.  voyez  Naviter. 

N , devenu  G N. 

G-Navb-t  , a , uni , vigoureux , coura- 
geux; i°.  exaét,  foigneux,  atta- 
ché, appliqué,  diligent,  vigilant. 
G Navo,  as,  are  , voyez  Navo. 
G-Navô  , adv.  voyez  Gnaviter. 
G-Nsvitas,  atis,  vigueur  ; exaôitude, 
diligence  , foin  , application , attache  ; 
3°.  vigilance,  emprciïement. 
G-NAviter,  adv.  vigoureufement;  i°.  foi. 
gneufentent  , diligemment  , exaâc- 
ment , avec  attache  , application,  exac- 
titude , vigilance  ou  emprefTement. 
Com  POSÉS. 

E-Navo,  as,  are , s’employer  avec 
foin  , faire  tousfes  efforts , ne  rien 
épargner  pourréuffir. 

Re  Navo,  as,  are , voyez  Renovo. 

Rrt iavare  operam  , faire  de  nouveaux 
efforts. 

Négatifs. 

Ig-Na vio,onis,  lâche,  paredeux. 
Orig.  Lat. 
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Ig-Na  vio  , is  , ire  , rendre  lâche,  paref* 
feux. 

ÏG-NAVzmr  , atis  , voyez  Ignavia. 

Ig  NAviter  , adv.  voyez  Ignavc. 

Ig-Na  vus  , a , um,  lâche  , poltron , qui  a 
l’ame  bafTc  , qui  cfl  fans  courage  , qui 
manque  de  cœur;  i°.  fainéant,  parei- 
feux;  j®.  qui  rend  lâche  & parefîeux  , 
qui  abat  les  forces. 

Ig-Navc  , lâchement,  en  poltron,  en 
lâche. 

Ig-Na  via,  ce,  lâcheté  , bafTcfle  d’ame  , 
défaut  de  courage,  manque  de  cœur, 
lâcheté  , poltronnerie,  fainéantife  , in- 
dolence. 

l 

1.  Nab is,  is , brebis  fauvage. 

Ce  mot  correfpond  au  Grec 
, chèvres  qui  paifTent  du 
haut  des  montagnes,  furies  ro- 
chers, 5c  tous  viennent  de  Nab, 
Neb,  élevé. 

2.  Prononcé  Neb,  il  défigna  les  daims, 
les  chevreuils  qui  grimpent  fur  les 
rochers  ; & de  là  ecs  mots  : 

NtBr/i,  idis,  peau  de  daim  ou  de 
chevreuil  dont  on  fe  couvroit  dans 
les  fêtes  de  Bacchus. 

NEBRifez,  ce,  forte  de  pierre  précieufe  , 
confacrée  â Bacchus. 

î* 

Nævw,  i , éminence  fur  la  peau  , 
tache. 

De  Neb  , élevé  , éminent,  prononcé 
Næv,  fe  forma  cette  Famille  La- 
tine* : 

N asus  , i , figne , marque  , tache  na- 
turelle fur  le  corps. 

Næv ulus , i , dimin.  de  Naevus. 

L* 
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Nævo/ùj,  a , um , plein  de  lignes. 

Nævo/æ,  arum  y éminences  qui  paroiflent 
au  cou  des  chèvres. 

III. 

NE  B,  N U B,  nuée 

ï.  Neb«/<z,  ce , nuée;  2°.  brouillard, 
bruine  ; 3 °.  un  rien. 

Neb ulofus  y üy  um  y nébuleux  ; 2°.  templ* 
de  brouillards. 

NebuZo  , onis , fourbe , affronteur , fripon  , 
qui  en  impofe. 

Nub<m,  isy  1 nue,  nuage,  nuée; 
Nub/j,  isy  ^ i°.  vapeur;  30.  cha- 
Nubz7«/b,  i,J  grin  (ombre,  nua- 
ge de  l’ame;  40.  multitude, 
foule. 

Nob ila  y orumy  nues,  nuages,  nuées; 
i°.  ait  fombre,  triflefTe. 

NuBeo/Za  , æ,  petite  nuée. 

NtiBz'Zar , avis  ; NvBilarium  , ;i,  lieu  cou- 
vert proche  des  aires , où  les  batteurs  de 
bled  peuvent  fe  retirer  lorfqu’ils  font 
furpris  par  la  pluie. 

Nu Bilo y-are;  N vBilory-ariy  s’obfcurcir, 
fe  couvrir  de  nuées. 

Nu BilitOy-arey  fe  couvrir  de  nuages. 

NubZ/uj  y a,  um,  nébuleux  , couvert  de 
nuées  ; i°.  fombre , obfcur  ; 30.  qui  a 
l’air  fombre. 

Binômes. 

Nubz-Fer,  a y um  y quiamene,  qui 
attire  les  nuées. 

NuBz-FuGüf,  a , um  , qui  chafTc , qui 
diffipe  les  nuages. 

Nubz-Gfnæ  , æ , engendré  des  nuées. 

Nubz-Ger  , a,  um  , couvert  de  nuées» 

Nubî-Vaguj,  a , umt  qui  erre  parmi  les 
nuées. 

Composes. 

^-Nubzj,  e,  fans  nuée. 


Ad-Nubüo  y-are  , rendre  le  tems  couvert, 
s’obfcurcir. 

Con  Nub ilûy-arey  couvrir  de  nuages. 
In-Nubi/o,  are,  couvrir  de  nuages. 
In-NubIj,  e;  iN-NuB/Zur,  a , um,  qui 
n’efl  pointcouvert  de  nuages,  ferein,fans 
brouillards. 

Ob-Nubz'/o  y-are  y couvrir  de  nuages, 
obfcurcir  par  des  brouillards. 
Ob-NübzZus,  a y um , nébuleux,  couvert 
de  nuées. 

Ob-Nubo  y-ere  , couvrir , voiler , enve- 
lopper. 

P RÆ-NuBz'/uf  , a y um  , fort  fombre  , très- 
obfcur,  chargé  de  nuages. 

Svb-NubîIus  , a,  um , un  peu  obfcur, 
nuageux. 

IV. 

NEB,  fe  nafalant,  devint,  Nimb;  d’où 
ces  mots  : 

Nimb«j,  i y ondée , pluie  foudaine 
qui  tombe  avec  impétuojlté  , la- 
va (Te  ; i°.  nuée  noire,  nuage 

épa;s  ; 30.  voile  de  femme. 

NiMBq/kr,  a y um,  chargé  de  nuées, 
couvert  de  nuages  ; 20.  pluvieux  , qui 
amene  de  la  pluie  en  amaflànt  des  nua- 
ges. 

NiMBatur  , ayVm  , voilé , qui  a un  voile 
qui  le  cache. 

V. 

NIM, 

trop. 

De  Nam,  Nim  , élevé,  fe  forma  cette 
Famille  : 

NimZs,  | avec  excès , excef- 

NiM/àffz,  adv.  J fivement  , trop; 

a®,  grandement , beaucoup. 
NiMÎêy  trop,  cxccffivement,  avec  ex- 
cès, fans  mefiire,  outre  mefure,  fans 
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modération  , profufément. 

Nim/o,  (il  fe  met  devant  les  compara- 
tifs , ) voyez  Nimiè . 

Nim/uj,  a,  um,  exceffif,  trop  grand, 
plus  qu’il  ne  faut. 

Nimius  fol , foleil  trop  ardent , trop 
grand  foleil. 

NiMÎetas  , atis , trop  grande  abondance  > 
excès  , fuperfluité  , profufion. 

NiMÎa,  orum,  fuperfluités. 

Ni  Mi-  O pe  ré,  beaucoup  trop,  voyez  Nimiè. 

Præ-Nimij,  adv.  trop  de  beaucoup,  ex- 
ccffivement , beaucoup  trop. 

V I. 

NAT,  N OT, 
fefle  ; dos. 

Du  primitif,  Na,  No,  élevé,  fe 
formèrent  des  mots  Latins  dont 
la  racine  étoit  absolument  incon- 
nue. 

I.  Nat«,  is;  N Ara,  ium , fefles. 
En  Irl.  N ad,  feffès. 

Cette  Famille  tient  à celle  de  No, 
Not  , dos. 

En  Irl.  No  , dos. 

En  Gr.  Nôto^,  & Noto/i  , le  dos, 
le  derrière. 

NoiAéi,  pareffeux;  mot-à-mot  , 
qui  pa(Te  fa  vie  accroupi  fur  fes 
felfes , fur  fon  derrière. 

De-là  l’Oriental  113  , Nod,  fuite^:  en 
fuyant  on  montre  le  dos. 

113  NaDD  , fuir  ; 20.  être  er- 
rant , vagabond  ; 30.  voyager;  40. 
s’agiter. 

x.  Nat  inatores,  um  , Marchands, 
Negocians,  mot-à  mot , qui  voya- 
gent pour  leur  commerce;  z°.  fé- 


ditieux  ; mot-à-mot , qui  s’agitent. 

3 . Not iœus}  i , moelle  de  l’épine  du 
dos. 

V I I. 

N I S, 
effort. 

De  Nas,  Nés,  fort,  élevé,  vint  en 
Héb.  ,1D3  » NasÉ  , faire  tous  fès 
efforts , tenter , effayer  ; & cette 
Famille  Latine  : 

Nismj  , «r,  effort,  contention. 
Nisus,a,  um,  part,  de  Nitor , appuyé, 
fortifié  , foutenu. 

NiTor,  erir,  nifus  , ou  nixus  fum,niti  » 
faire  effort , s’efforcer  , tâcher  ; i®.  s’ap- 
puyer, fe  fier,  fe  confier. 

Nnibundus  , a,  um  , qui  fait  effort. 
Nixwr,  iis , effort,  travail,  douleur 
d’une  femme  pour  accoucher  ; i°. 
effort , Taélion  de  s’efforcer. 

Nixæ,  arum,  efforts  ou  douleurs  d’une 
femme  en  travail  d’enfant. 

N ix;  Dit , orum , m.  plur.  & 

Njxj,  orum.  Dieux  qui  préfidoient  au 
travail  des  femmes  qui  accouchoient, 
Nixor,  aris,  ari , voyez  Nitor. 

Nixurio  , is  , ire,  faire  plufîeurs  efforts  f 
vouloir  s’efforcer. 

Nixuj,  i , l’agenouillé,  conflellation  cé- 
lefte. 

C O M P O S B S. 

Ad-Nitot,  eris , nifus  ou  nixus  fum , 
nid , s’appuyer  à , fur , ou  contre; 
2 n.  s’efforcer  , tâcher  de  tout  fon 
pouvoir  ; j°.  aider , fecourir. 
Adniti  hajiis  , fè  pofer  fur  lès  armes. 

Ad-NiSuj  , a , um,  ou  Ao-Nixur,  qui  a 
tâcné  , qui  a fait  fes  efforts  ; part. 
An-Nisurus,  a , um  , qui  s’efforcera. 

L 4 Ü 
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• An-Nisus , a,  um  , qui  fait  fes  efforts  ; 
part.  ,de 

AN-NiTor  , eris > nïxus  ou  nifus  fum,  ti  » 
faire  fes  efforts. 

AM-Nixé,  adv . aveç  effort,  en  s’effor- 
çant. 

Am-Nixüj,  a,  um-,  voyez  An-Nifus , 

, Con-Nit^c,,  em  , yri/lrx  oaxus  fym,  n'it'u, 
tâcher,  eflâyer , tenter  , s'efforcer  ; z4’. 
s’appuyer  ; j°.  enfanter  ; & parlant  des 
animaux , mettre  bas. 

Con-Nixüj  , a,  u'm.y  .part.  de  Conriitor. 
qui  a fait  fes  efforts, 

EtNito/-  , erisy  nifus  , ou  nixusfum  y 
niti  s’efforcer,  foire  effort,  tâ- 
cher , prendre'  peine  , fe  peiner  , 
travailler  , fe  donner  du  mouve- 
ment:, , employer  tous  fes  foins , 
foire  fon  po/îiWe.  , 

E-N ’iXê  -,  iùs  y.ijjimè,  advySc 
E-Nixim  ' adv.  avec  effort  , avec  force 
avec  vigueur , avec  empreflement.  . 
E-Nixur,  ùf  , enfantement,  accouche-; 
ment,  couche;  i°.  effort.  j 

j;  jE7.N1;** ,■  Æ,  accouchée.  ■ ; 

Eaixa,  papitm  femelle., qui.  a mis  bas,; 
qui  a fait  des  petits. 

In  - Niror  , eris  , nixus ,fum,  niti , s’ap- 
puyer. 

. - lN-NiTe/4f tjs  v fluiYappijie  deffus,  ' 
Ob-Nito/",  eris  , nixus  fum,y\nkti ,; 
foire  effort  ou  feo raidir  contre  ,j 
réhfter  avec  effort^ 

Qbqili  adverjis , fe  roidir  contre  fes 
malheurs. 

Ob-.Nix£,  adv.  avec  effort , en, s'effor- 
çant, avec  inflance,  infiamme.nt , ,avec 
empreffcment. 

Ob-Nixux,  a 7 um part,  d’0^’/7/W, 

Ob  Nixus  npibus  , qui  s’appuie1  fur  fes 
grands  biens  , qui  fe  tient  fort  de  fes  ri- 


cheffes  ; z°.  attaché  à fes  intérêts,  atten- 
tif à fes  affaires. 

Re-Mitcat  , tis  , qui  réfiffe  , réfiflant. 
RE-NiTor,  eris  ; nixus  fum  , ti,  réfifier, 
Re-Nixüj  , ùs  , réfîflance. 

Sub-Nixux,  a,  um-,  appuyé,  accoté, 
foutenu  ; i°.  qui  fe  fie  , qui  fe  tient  fprt 
sûr. 

Sub-Nîxo  ejfe  anima-,  faire  le  fier,  fe 
tenir  fier. 

V T II. 

NEC  S ,, 

lien. 

Du  Celte  Ne  ch  , Nés  , liaifon,  con- 
nexion , proximité  , voifinage , 
vint  cette  Famille  : 

Nexû5,  ùs,y  nœud  qui  lie;  2°.  Fac- 
tion delier  ; 3 °.  lien  , ligature;  40. 
entrelacement  ,,  entortillement  3 
5°.  voyez  Nexum . 

Nexws  , i , n,  obligation  par  laquelle 
celui  qui  ne  pouvoit  payer  fon  créancier, 
s’engageoit  de  le  fervir  pendant  un  an  , 
comme  un  efclave. 

Nixuj  , i , qui  efl  en  prifon  pour  fes  det- 
tes , ou  qui  n’ayant  pas  de  quoi  fatisfaire 
fon  c réan  cic'  étoit  obligé  de  le  fervir 
pendant  un  an  comme  fon  efclave  ; i°. 
efclave  pour  dette. 

Ne  cto  , ij,  Nexoz,  Ntxum,  £lere,  nouer* 
lier,  attacher,  joindre  enfemble  , en- 
gager, entrelacer  l’un  dans  l’autre  , 
aflêpibler  avec. 

Nexzo,  onis , l’aâîon  de  fe  lier,  de 
nouer;  z°.  nœud. 

Nexo  , as  , are  , voyez  Neblo. 

Ne  xor,.  iris  ,i  qui  lie,  qui  noue,  qui 
entrelace. 

NexHIs,  m.f.  le,n-  qui  peutfe  lier,  qu’on 
peut  nouer  ou  entrelacer. 
itecrendus  , a , um qu’il  faut  nouer, 
lier. 
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Composés. 

Ad-Necto  , is  , exui  ,£#«/»,  neclere , 
attacher,  lier,  joindre  enfemble, 
nouer,  annexer. 

Ad- Nexuj  , n , um,  lié,  attaché,  joint 
enfemble  , noué. 

An-Nexuj  , ûs  , proximité  , contiguïté  •, 
z°.  lien,  nœud,  attache. 

Aw-NiXi/j1,  a , um  , attaché  , lié,  noué. 
Circum-Necto  , is , xuiySlerty  nouer, 
attacher  autour. 

Con-Necto,  w,  nexi,&  nexui,  nexum , 
clere,  lier,  joindre,  attacher,  faufi- 
ler enfemble  ou  avec. 

Cos-Nexi'o,  onis } voyez  Connexus. 
Coh-Ne xivus  y a y um  % qui  joint , qui  lie. 
Con-Nexutovz',  connexion , conféquence. 
Con-Nexuj,  ù.s , liaifon  , conjugal fon  , 
connexion , entrelacement. 

Con-Nexuj  , a , um , lié , attaché  , joint: 
voyez  ConneSlo . 

In-Nexu^  , a y um , appuyé  deffus. 
In-Nscto,  is , nexui , nexum  y Slere  , lier 
avec,  nouer  enfemble,  attacher  à. 
Inter-Necto  , is  y nexui  y neSlum  , Slere , 
bander  , lier  cnlemble  , entrelacer  , 
joindre. 

Ob-Necto,  is  y ere , engager,  obli- 
ger , lier. 

Ob  Nixario,  onis y engagement,  obli- 
gation. 

Pro-Nfcto,  is  y nexui,  nexum , Slere, 
lier,  nouer  enfemble  , trefTer. 
PR0S-NEs;um,ii  ; Pro-Nexzi/w,  ii,  amar- 
re d’ancre. 

Sdb-Necto,  is,  nexui , nexum , Slere, 
nouer  par-deffous  ; z°.  ajouter  ; 3°.fouf 
crire. 

SuB-NEXur,  a,  um  , participe  de  Sul- 
neSlo. 

Super-ad  Ntxus  , a y um  , noué  par- 
deffus. 


IX. 

N I C. 

Du  Celte  Nach,  Nech  , fur,  def- 
fus , fe  forma  la  Famille  Grecque 
Nikoj,  victoire,  mot-à-mot , fu- 
périorité  dans  un  combat  : de  là 
ces  mors  : 

Nie eteria  , orum , prix  d’une  victoire  ; 
2°.  réjouiffance  pour  une  vidtoire. 
EPi-Nicia , orum  , feftim,  réjouiffances 
& poéfies,  à l’occafion  de  quelque  vic- 
toire. 

Am-Nicetuto,  iy  anis,  plante;  il  doit  ycnir 
d’avixnroï,  infurmontable  , fort. 

Nie eroiianum. , i > forte  de  parfum. 

N, 

Nager. 

De  la  liquide  N , fe  forma  le  Grec 
Nao  , couler  ; i habiter  : de-là 
ces  Familles  Latines. 

I. 

i.  No  , as , avi , atum  , are , nager  ; 
i°.  aller  fur  l’eau , voguer. 
Composés. 

Ad  No , as  y avi , atum , are  y nager, 
aller  à la  nage  vers  ou  jufqu’à  un 
endroit;  approcher,  aborder  en 
nageant. 

Adnare  terres  , nager  pour  aller  à 
terre.  - — Nave s , nager  pour  aller 
à bord. 

E-No  , as  y avi , atum  , are , fe  fauver  à la 
nage  , (e  retirer  , fortir. 

Jn-No,  as,  avi  y atum,  are , nager  do* 
clans  , flotter  , voguer  deffus. 

Re-No,  as  , avi , atum  y are,  retourner  à 
la  nage  , renager. 
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Tra-No  , as,  avi  y atum , are,  paffer 
à la  nage. 

2.  Naïs  , idis , Naïade  , Nymphe  des 
fontaines , des  rivières. 

Naïcuj  , a , um  , de  Naïade. 

ÜAiades , um,  Naïades,  au  plur . 

I I. 

Nato,  as  y avi,  atum,  are , nager; 
2P.  s’étendre  , fe  pouffer  au  loin; 
3°.  être  incertain,  chancelant. 
Composes. 

Ab-Nato  , as,  avi,  atum  , are,  s’éloigner, 
fe  retirer,  s’écarter  en  nageant , fe  lâu- 
ver  à la  nage. 

Ad-Nato,  are  , voyez  Adno. 
Dr-NATo,-are,  paffer  à la  nage. 
E-Nato  , as,  avi,  atum  , are , fe  lauver 
à la  nage , s’échapper, 

In-Nato,  as,  avi,  atum , are , furnager; 
2°.  nager  deffus,  flotter,  voguer,  aller 
en  nageant. 

Ob-N  ato  , as , avi , atum , are , nager  de- 
vant ou  à l’encontre. 

Præ-N  ato  , as  , avi  9 atum , are,  na- 
ger devant  -,  i?.  couler  par  devant, 
au  long. 

Soper-Nato  , as  , avi , atum  , are  , furna- 
ger,  flotter  deffus  , nager  par- deffus. 
Super  E-Nato,  as , avi , atum  , are,  fur- 
nager , nager  au-deffus. 

ScB  Nato  , «J  , avi , atum,  are,  nager 
deffous  ou  par-deflous, 

Trans-Nato,  as , avi  , atum  , are  , 8c 
Tr  ans-No  , as,  avi , atum  , are,  paffer 
à la  nage. 

Participes. 

1.  N an  s,  lis , nageant. 

Spper-Nans,  tis  , qui  fumage. 

2.  N at ans , eis  , nageant,  qui  nage. 


SüPER-NATanj,  ùs,  ïumageant,  qui  lur- 
nage,  qui  flotte  deffus, 

SuBTER-NATanj , tis , qui  nage  par  deP 
fous, 

III. 

I . N ki utile,  is , réfervoir  d’eau  où  les 
canards  & les  oies  peuvent  nager, 
NATari/ij  , m.f.  le , n.  qui  nage,  qui  peut 
nager. 

at atio  , onis,  lanage,  l’adion  de  na- 
ger. 

NATaririux,  a,  um,  voy,  Natatilis 
Nat ator  , oris  , nageur. 

NATatoria  , et,  voy.  Pifcina . 

Natoiux  > ûs  , voy.  Natatio, 

N at  abulum , i,  voy.  Pifcina. 

Nat  10,  onis  , l’adion  de  nager, 

1.  Nab  iùs,le,  qu’on  peut  paffer  à 
la  nage , où  l’on  peut  nager  ou  na- 
viger,  navigable. 

In-Nabilzj, /n.  f,  le,  n.  qu’ou.ne  peut  pa& 
1er  à la  nage, 

i y. 

Na yis , is,  navire  9 vaiffeau  , bâti- 
ment de  mer. 

Navia,  æ,  auge  de  bois,  pièce  de  boi# 
creufée  pour  fervir  de  vafej  i°.  canot, 
arbre  creulé  pour  fervir  de  bateau. 

Na vigium,  ii  , navire , vaiffeau  ; voyez 
Naviga  tio. 

N a vigiolum , i , petit  vaifleau, 

NAVÎcula  , œ , brigantin  , galion  , 
pinaffe  , flibot , frégaton,  barques , Ôcc. 
dimin.  de  Navis. 

Nwicella , at  , nacelle  , petit  bateau. 

Na  vicularia,  at , métier  de  pilote,  art  de 
la  navigation;  i".  manœuvre  de  la  mer. 
Naviculariam  facere  ,être  pilote. 

N Avicularis,  m.  f.  re , n.  qu'on  tranfporte 
par  mer  ; voy.  Nauticus. 

Na vicularius  , ii  ; NAVeu/ator,  orfr,  ma- 
telot, pilote,  maître  d’un  vaifleau. 
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Na  v/cuZor,  aris , atus  fum,  ari  ; voyez 
Nauculor. 

B I N O M E. 

NAVi-THAL^/wttj , i y yacht,  forte  de 
petit  bâtiment  propre  à fe  prome- 
ner fur  mer,  ou  à faire  une  petite 
traverfée  ; z°.  le  Bucentaure  de 
Venife,  forte  de  bâtiment  de  mer. 
V. 

N a v-Igo  , as  , avi , atum  , are , navi> 
ger , naviguer  ; aller  en  mer,  par 
mer,  ou  fur  mer;  faire  une  traver- 
fée. 

NAvigaiilis  , m.f.  le , navigable,  où  l’on 
peut  naviger;  t°.  qui  porte  bateau. 

NAvigatio , onis,  navigation,  courfe  qu’on 
fait  fur  l’eau,  temps  qu’on  y demeure; 
ie.  Monçon,  fàifon  propre  à naviger. 

Na  vigator,  oris , navigateur. 

Na  vigatus  , um,  fur  lequel  on  a navi- 

gué. 

Na viger,  a,  um,  qui  porte  des vaifleaux, 
où  l’on  peut  naviguer. 

îiAUCulor,  aris,  atus  fum,  ari,  naviger, 
naviguer  , aller  fur  mer. 

Composés. 

Ad-Na vigo,  as,  avi , atum , are , aller 
par  bateau  en  quelque  lieu. 

Circum-Na  vigo,  as,  avi,  atum,  are,  na- 
viger tout  autour. 

E-Na vigo,  as,  avi , atum,  are,  naviger, 
paffer  , trajetter,  faire  trajet,  faire 
canal. 

In-NAvigo,  as,  avi , atum,  are , navi- 
guer , voguer  deiïus. 

PeR-NAvigntio  , onis , traverfée  de  mer; 
z®.  navigation  le  long  d’une  côte. 

PER-NAVzgator,  eris , qui  fait  une  tra- 
verfée de  mer,  qui  navige  le  long  d’une 
«ôte. 
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PER-NAvigatuj,  a,  um,  parcouru  en  na- 
vigeant , part,  de 

Per-Na vigo  , as , are , faire  une  traver- 
fée; z °.  naviguer  le  long  ou  autour 
d’une  côte , courir  toute  une  côte. 
Præ-Na  vigatio , onis  , navigation  au- 
delà. 

Præ-Na  vigo  , as , avi,  atum , are , navi- 
ger au  delà. 

Re-Na vigo , as , avi , atum  , are , retour. 

ner,  revenir  par  mer, 

SnB-NAvzgo  , as,  avi , atum,  are,  navi- 
guer ou  faire  route  au-dciïbus , pren- 
dre fa  route  au-deffous. 

Tr  a ns-N  a vigo , as,  avi , atum  , are , tra* 
verfer  de  l’autre  côté  de  la  mer. 

V I. 

Familles  Diverses. 

1.  Na vita,  ce,  matelot,  nocher, ba- 
telier; i°.  Caron,  palleur  aux  En- 
fers. 

NACTa,  a , matelot,  marinier. 
Naut/cui , i , matelot , homme  de  mer, 
marin. 

NAOï/cizr,  a , um  , de  matelot,  de  marine, 
de  mer , de  navire. 

Nauticus  panis , bifeuit  de  mer. 

NAUTria,  ce,  femme  qui  faille  métier 
de  pilote. 

2.  N Aui um , i , nolis,  fret , prix  de 
loyer  d’un  vailfeau;  i°.  payement 
pour  le  tranfport  d’une  perlon- 
ne , ou  pour  celui  de  quelques 
marchandifes  ; 20.  naulage  qu’on 
payoit  à Caron  dans  les  Enfers,  (iii- 
vant  la  créancê  des  anciens  Payens; 
3 ü.  pièce  de  monnoie  qu’on  mec- 
toit  à cette  intention  dans  la  bou- 
che des  morts. 
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3.Nav<z/<?,  ij,)  havre,  port;  20. 
Na valia  , ium}  ^ arfenal  de  marine; 

3°.  forme  où  l’on  bârit&où 
l’on  radoube  les  vaifleaux, 

Na valis  , m.f.  le  , n. naval , qui  concerne 
la  marine  , la  navigation,  la  mer;  r°. 
de  mer , de  navire. 

Binômes  Grecs. 

1.  Nav-Archij,  idi‘j,VaifleauAmiral. 
Na varchus  , i.  Amiral,  Chef  d’Efcadre, 

Patron  ou  Maître  de  navire,  pilote: 
d’ARK hos , Chef. 

2.  Nav-Arg#j,  i,  le  navire  Argo  , 
le  vaiflèau  des  Argonautes;  i*. 
conftellation  compofée  de  foixante- 
trois  étoiles. 

3.  Nau-Machm  , œ,  Naumachie  ,re- 
préfentation  d’un  combat  naval , 
qu’on  donnoit  par  divertiflement 
au  Peuple  Romain;  2°.  canal  rem- 
pli d’eau  où  ce  combat  fe  donnoit: 
de  Ma k Aé,  combat. 

Niu-MACHiarii , orum,  ceux  qui  com- 
battoient  aux  fpeftacles  de  la  Nauma- 
chie. 

Nau-Mach iarius,  a , um  , propre  aux 
combats  de  la  Naumachie. 

4.  De  Pègo  , conftruire,  vinrent  ces 
mots  : 

Nau  Pegiæ,  æ}  ) fabrique  de  vaif- 
Nau-PegiV^,  a,  \ féaux  , l’art  d’en 
bâtir. 

Nau-Pegîuw  , ii , forme  , chantier  , atte- 
licr  où  l’on  bâtit  des  vaiiïeanx. 

Nau  Pegüs,  i,  charpentier  de  navire  , 
maître  de  hache. 

5.  Nau-Phract«/»  , i,  fabord  de 
navire;  20.  armée  navale,  flotte 


équipée  en  guerre  : de  Phractô, 
fortifier. 

é.NAUTo-DictE,  arum,  m.  Intendans, 
Gommiflaires  de  Marine,  Juges 
d’Amirauté  : de  Dik,  Juge. 

V I. 

1. 

1 • Nank/71  , i , pot  à l’eau. 

2.  Nau-Pli«j  , i , efpèce  de  polype  ; 
2®.  petit  poiflon  qui  (e  met  dans 
une  coquille  formée  comme  un  na- 
vire , & la  fait  voguer  : de  N au  , 
vaifleau. 

3.  Nau-Tiuij,  i,  forte  de  poiflon  de 
mer  qui  imite  dans  fa  route  un 
navire. 

2. 

A- Nas , atis , canard  , cane  ; i°.  Fif- 
tule  qui  vient  à l’anus. 

Gr.  Ncffa.  : Dor.  Na(Ja , canard. 
Nesso-Trophzuto  , ii , lieu  oùl’on  nourrit 
des  canes  : du  Grec  Trêpko  -,  nourrir;  & 
NeJJà,  canard. 

NaSSzi,  a , naffe,  inflrument  d’ofier  pro- 
pre à pêcher. 

Famille  Greco-La  tine. 
Notkj  , i , en  Grec  Notoj  , le  vent 
du  Midi , le  Sud. 

Notus  albus , le  vent  du  Midi  lors- 
qu'il amene  la  férénité.  — Procel- 
lofus , le  vent  du  Midi  lorfqu’il 
caufe  du  mauvais  temps. 
Noto-Zephyruj,  i t fud-eft,  vent. 
NoTZur  , a , um  , méridional  , du  midi , 
du  fud  , auftral. 

Notius polus  , pôle  autarcique. 

Not/æ,  œ , forte  de  pierre  précieufc  qui 
tombe  avec  la  pluie  ; voye?  Onu  ria. 

Composé 
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Composé  Grec. 
Peri-N.æ«/w, /,  périnée,  entrefelîîon. 
VIII. 

N EP, 

Nip,  Nymp  , eau. 

Nip  efl:  un  nom  primitif  de  l’eau  , 
dont  nousavons  rapporté  la  Famille 
dans  nos  Origines  Françoifes , col. 
7 <5  o. 

De-là  vinrent  les  Familles  fuivantes. 

1. 

Nep-Tun  , 

la  grande  Eau. 

De  Nep  , eau , joint  à Tun  , vafte, 
profond  , fe  formèrent  ces  mots: 
Nep-Tun**,  i,  qui,  appliqué  à l’eau, 
défigna  la  grande  Eau , la  Mer  ; & 
qui  appliqué  au  Dieu  de  la  Mer , 
fignifia  mot-à-mot  le  Souverain  des 
Eaux,  Neptune. 

Nep-Tuhzuj  , a , um  , qui  concerne  Nep- 
tune. 

Nep-Tunia  arva.—Prata , mer,  campagne 
liquide. 

NEp-TuN/Vie,  es  , fils  de  Neptune. 
Nep-Tunü/w,  ium  y fêtes  de  Neptune. 

2. 

Nipt ra,  orum,  bains. 

5- 

Nip  , en  (é  naiâlant , forma  ces  mots  : 
NympAzp,  arum y les  Nymphes  ; mot- 
à-mot  t les  DéeÜes  des  eaux;  elles 
en  étoient  regardées  comme  les 
Souveraines. 

Uyurheeum,  i , Temple  dédié  aux  Nym- 
phes; i°.bain;  j®.  bâtiment  où  il  y a des 

Orig.  Lut . 


bains;  40.  deux  promontoires  de  Macé- 
doine; y°.  rocher  près  d’Apollonie,  d’où 
coulent  des  fontaines  de  bitume. 
NYMPAarz'flj,  ce,  (orrcde  pierre précieufe. 
Nympàm,  ot  y lys  d’étang,  nénuphar, 
fleur. 

I X. 

N AS  , NOS , 
Soulèvement  de  cœur. 

Nas,  Nos,  eft  un  mot  primtif  qui 
défigna  les  foulèvemens  de  cœur , 
fur-tout  ceux  que  caufe  la  mer  : 
ainfi  il  tient  à la  FamilleNo,  Nau9 
relative  aux  eaux. 

En  Or.  Nos  , Noshy  être  mala- 
de , incommodé. 

En  Grec , Noso* , maladie , dégoût , 
indifpofition. 

En  Bafque  , Nasc*,  foulèvement  de 
cœur,  envie  de  vomir;  z°.  dégoût; 
3 0 . abomination. 

De-là  cette  famille  Latine  : 

Na  us  ea,  ce,  naufée,  envie  de  vomir, 
foulèvement  de  cœur , principale- 
ment celui  que  caufe  la  mer. 

Nau stabilis  , m.  f.  le , n.  qui  peut  exciter 
i vomir,  qui  peut  foulevcr  le  cœur, 
donner  des  naufées. 

N a us eabundus,  a y um  , fort  fujet  aux  fou- 
levemens  de  cœur,  aux  naufées. 
NAusea/zr  , tis  , qui  a des  envies  de 
vomir. 

Na  useator , cris , à qui  la  mer  caufe  des 
envies  de  vomir. 

NAuseo,ar,  aviy  atum  , are,  avoir  envie 
de  vomir  , avoir  mal  au  cœur , ou  des 
foulevemens  de  cœur  , principalement 
fur  mer;  20.  fentir  du  dégoût  paroitre  dé- 
goûté , fentir  de  la  répugnance  , de  l’a^ 

M* 
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verfion  ; ne  foufFrir  qu’avec  peine  ; mê- 
prifer,  rejetter,  dédaigner. 

Nau seofus,  a , utn , qui  fait  (bulever  le 
cœur,  qui  excite  au  vomiiTement  s qui 
caufe  des  envies  de  vomir. 

NAUseok,  <£ , petit  mal  de  cœur. 
NAüSea,  æ,  eau  croupie  de  la  fentine 
d’un  navire;  i°.  forte  de  plante  qui  porte 
des  baies  noires , de  laquelle  fe  fervent 
les  corroyeurs  ; 3°.  eau  dans  laquelle  oh 
fait  macérer  les  cuirs. 

Familles  Greco-Latines. 
Noso-Comia,  æ,  guérifon  , cure. 
Ncso-Com  ium , ïi,  Hôpital,  Hôtel- 
Dieu. 

Noso  Comuj  , u,  um,  qui  guérit , qui 
fait  des  cures;  1'.  hofpitalier. 
Noso-Comuj  , i , maître  d’un  hôpital  : 

du  Grec  Koms^»  avoir  foin. 

Noso -DocHium , iz.  Hôpital,  Hôtel- 
Dieu. 

Noso-Gngmo/ijcï » es,  pratique  de  con- 
noitre  les  maladies. 

N AR, 

Eau , Riviere. 

Nar  eftun  mot  primitif  qui  déflgna 
l’eau  courante,  & devint  le  nom 
de  plufieurs  fleuves.  De-là  : 

I. 

i.Nar  ica,  as,  1 
...  f forte  de  poifion 

Nar ua  , «e , > „ r 

Nerit<?,  arum,  3 a co(lul  e* 
i.  Ner«lj,  ei,  Nerée , Dieu  de  la 
mer;  z°.  mer. 

N sskeis,  idis,  fille  de  Nérée,  Nymphes  de 
la  mer;  Néréide:  au  piur.  NBReïdes , 
dum. 

3.  Ner ium,  ii , laurier-rofe,  arbrif- 
feau  : il  croît  au  bord  des  eaux. 


II. 

Narro,-*^,  dire,  conter,  raconter. 
C’ell  faire  couler  les  paroles  : on  les 
a toujours  comparées  au  flux  des 
eaux. 

NARRanr  , tis , qui  raconte. 

NAUKabilis  , e , qui  peut  être  raconté. 
NARRarie  , onis , narration  , récit,  aétion 
de  raconter. 

NARRafux,  ûs-,  même  que  Narratio. 
NaRR atiuncula,  æ,  diminutif  de  Nar- 
ratio. 

Narr ator,  oris,  qui  raconte,  qui  narre. 

CoMPOS  ES. 

De-Narro,-^*  , raconter. 

E-l^ARRar/o , onis , narration,  récit, 
rapport  ; explication  , expofîtion  , 
interprétation. 

E- Narra  rnis,  adv.  en  racontant  plus  au 
long. 

E-NARRÆfor,  oris,  voy.  Narrator. 
E-NARRafi/r,  ûs,  voy.  Enarratio. 
E-Narr  0 , as , avi , atum  , are  , dire,  ra- 
conter, rapporter  , réciter  ; 1®,  expli- 
quer , interpréter  , expofer. 
Præ-Narro  , as  j avi , atum,  are , racon- 
ter auparavant. 

Re-Narro  , as,  avi,  atum,  are  , racon- 
ter de  nouveau. 

lti-E-N AKKabilis , le,  qu*on  ne  peur 
raconter , inexplicable, admirable, 
inconcevable. 

Is-E-NARRaMifer  , adv.  d’une  manier© 
qu’on  ne  peut  raconter , d’uâc  manier© 
inexplicable. 

iN-E-NARRafur,  a,  um , qui  n’a  point 
été  raconté , inoui. 

I I I. 

Gnar uris,e,  ^ intelligenr,fça«» 
Gmarwe  j a,  um,  Cvant,  qui  coie* 
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noir,  qui  fçait;  inftruit 
rimenté,  entendu;  2°.  fûr,  allu- 
ré ; ;Q.  connu. 

GNARe,  adv.  doétement , fçavammcnt, 
avec  connoiffance, 

GuA&itas  , ans , connoiflance , expé- 
rience. 

Perig-Narw,  h,  um,  fort  ignorant. 
Proü-Nar^,  adv.  publiquement,  en  pu- 
blic, devant  tout  le  monde,  ouverte- 
ment. 

PROG-NAR/fer , adv.  avec  vigueur,  vi- 
goureufement  , avec  force  , courageu- 
fèment , hardiment. 

Ïg-Naruj,  æ,  um , Ignorant,  qui  ne 
fçait , ou  qui  ne  connoîc  pas. 

I V. 

NAR,  NER, 

Du  Primitif  Nar,  fort,  vinrent  ces 
Familles  Latines. 

1. 

Ner/o,  us , force,  puiflance,  violence; 
1 9.  femme  de  Mars. 

Ner ienc , et,  femme  de  Mars. 

Ner vulusy  ir  dimin.  de 
NERv^tji,  nerf;  z®.  force;  3°.  ef- 
fort; 4°.  corde  à boyau  ; j°.  le 
nerf  par  excellence  ; 60.  lien  qu’on 
mettoit  au  cou  & aux  mains  des 
criminels;  7®.  entraves  qu’onleur 
mettoit  aux  pieds , ceps. 

Ner valis,  is , forte  de  plante. 

Ner  ratio  y unis,  l’aftion  de  fortifier  les 
nerfs. 

N erv ator  , oris , qui  fortifie  les  nerfs. 
NERvicent,  a , um  , de  nerfs  , fait  de 
nerfs. 

' NERviceif  funilus , avec  des  cordes  d’arc. 


Nerv/cx/j,  a , um,  qui  a les  nerfs  attaqués. 
Nervoxc  , adv.  avec  force,  avec  vigueur, 
d’une  maniéré  énergique. 

NtRVo/itas,  atis , force,  vertu,  vigueur. 
Ner vofus  , a,  um,  nerveux,  plein  de 
nerfs  ; z°.  énergique,  plein  de  force  , 
dcfolidité,  fort  en  raifonnement. 
Composes. 

£-Nerv«  , ve  , énervé  , affoibli , qui 
n'a  point  de  vigueur,  qui  eft  fans 
force;  z°.languiffànr,  mou,  lâche, 
efféminé,  plein  de  mollefle,  foible. 
E-Nervo,  as  , avi , atum  , are,  énerver, 
affoiblir,  amollir  , rendre  efféminé. 
Sub-Nervo,  as,  avi,  atum  , are , couper 
les  nerfs  ; énerver  , affoiblir. 
l 

Ner via,  œ,  corde  à boyau. 

Nervxuw2,  ii , voyez  Nervia . 

NzRvinus , a,  um;  Nervinifune s , cordes 
à boyau. 

3.  Familles  Grecqu  e s. 

i.Neuro-Batxj,  a , îdanfeurde  cor- 
Neuro-  Bat^j,  ce , 5de  , qui  danfe 
fur  la  corde  : de  Neurcj, 
corde , & Ba  , aller. 
Neur/Vut,  a , um  , qui  a les  nerfs  atta- 
qués , qui  fent  des  douleurs  dans  les 
nerfs. 

1.  Neuræj,  adis,  forte  de  plante. 
NfiURit,  idis  , voyez  Neuras. 

3.  Neur oïdes , is,  laitue  (àuvage. 
NEUROS-PASTü/n,  i,  n.  ronce,  arôrijjeau ; 

V. 

NAR, 

Fort. 

Du  primitif  Nar  , fort  dans  tous  les 
Cens , vinrent  : 

M4ij 
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’l.  Nardwj,  i\  Nard um,  it  nard,  ar- 
brijfeau  aromatique. 

En  Grec  , N ardoj. 

En  Oriental,  TU,  nard. 

Nard-tmi,  ci , um  , de  nard  , qui  a l’o- 
deur du  nard. 

Nïrzj  , is , elpèce  de  nard  de  montagne. 
2 

La  Famille  Greco- Latine  Narthex , 
boëre  aux  parfums  J.  d’où  , 
Nartk«t,  ecis,  férule,  plante  qui  ref- 
femble  au  fenouil. 

En  Grec  nàpbhs1. 

NARTReczu/n , lï,  boîte  où  IVn  met  des 
lenteurs  , des  parfums  ; caffoiette. 

Na  rt h etia , voyez  Narthex 

NA, 

Mai  fon. 

De  N , défîgnant  l’intérieur  , le  de- 
dans, fe  formèrent,  le  Grec  Na  os. 
Temple. 

L’Irl.  Na  , dans  : Nead  , nid. 

Le  Bas  Br.  NtxA,  domicile;  iff.nid. 
Et  cette  Famille  Latine  : 

Nidwj-,  i , nid;  nichée,  petits  d’un  nid; 
2°.  portée,  ventrée,  les  petits  d’un 
animal. 

Nid ulus,i,  petit  nid. 

Niouior  , ans , atus  fum , an.,  nicher, 
avoir  ou  faire  Ton  nid. 

Nid amenta  , orum  , tout  ce  qui  fert  aux 
oifeaux  à faire  leur  nid. 

Nid eo  , e s , ere , voyez  Renideo ; t 9.  té- 
moigner fa  joie  par  un  léger  battement 
d’ailes  à l’arrivée  de  fon  pere  ou  de  là 
roere  au  nid 

Binômes. 

JSim-Ficium  , ii  5 conftru&ion  d’un 
nid. 


Nidi  Fico,  as,  cri,  atum,  are , bâtir 
Ion  nid,  faire  Ion  nid. 

Nidi-Ficuj,  a,  um  , qui  fait  fon  nid. 
Jn-Nidi-Fico  , as , avi , atum,  are , met- 
tre dans  un  nid", 

Inter-Nidi-Fico,  as,  avi , atum,  are , 
faire  fon  nid  entre  ou  parmi. 

2°.  Grec-Latin. 

Pro  Naon  , i,  } porche  du  Temple, 
Pro*Naos,  i,  | parvis. 

Du  Gr.  Na  os,  Temple. 

P ro-N Am , ce , Minerve  qu’on  avoit  cou- 
tume de  placer  au-devant  des  Temples 
dans  leur  porche. 

N AI, 

Certainement . très-confiant. 

Næ,  en  Grec  Nai  : ces  deux  mots  li- 
gnifient , certainement,  en  vérité, 
il  eft  confiant. 

Ils  viennent  donc  de  Nai,  demeure, 
ce  qui  efi  à demeure,  confiant, 
invariable, 

Noffuj,  i,  biere,  cercueil  de  bois  ; 
de  No  9 fait  qu’il  lignifie  demeure^, 
mailon , foit  qu’il  lignifie  navire. 

NAD,  NET, 

Fil,. 

N ad  , Net  , lignifie  en  Celte  , fil  s 
filet,  tout  ce  qui  eft  délié  : 2°.  un 
fil  d’eau  ; $ °.  tordre  du  fil  j 4 
coudre,  couture. 

En  Bas- Br.  N ad  os,  aiguille. 

Neud,  Neut,  fil  à coudre, 
Ntzzi,  filer. 

En  Angl.  Net  , filet , rets. 

En  Gr.  Net hô,  filer. 

En  Allem.  NatA,  couture.. 
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défaire  , ou  une  très- grande  diffi- 
culté. 


Dc-là  ces  Familles  : 

I. 

Net um,  i , fil. 

Netux , a,  uni  , filé. 

Net;o  , o/iij , filage. 

Unorium  , ii  , fufeau. 

Neo,  evi,  eium , cre  } filer. 

Net?,  es,  feptieme  & plus  greffe  corde 
d’une  lyre  , dédiée  à Saturne  ; dernière 
ou  plus  grofie  corde  d'un  inftrument  de 
mufique  à cordes  ; quatrième  d’un  vio- 
lon , feptieme  d’une*  vioie  ; 2°.  fep- 
ticme  en  defeendant. 

Composes. 

Permco,  es,nevi}  neiuin^nere , ache- 
ver de  filer. 

Per-Netuj,  a,  um,pan.  de  Perneo . 
Para-Netc  , es,  la  fixieme  corde  delà 
lire , dédiée  à Jupiter. 

Varanete  fynemmenon , C fol  ut  fa  , ■ — 
dia\eugmenon , D la  ré  fol,  . — hyperbo- 
les on  , G ré  fol  ut. 

I I. 

N a tri* , icisy  ferpent;  2®,  plante 
fort  puante. 

Le  ferpent  eft  appelle  Nat,  à caufe 
de  fa  forme  déliée. 

En  Celte,  Natr  , f 
Cornouaill.  NADdr,  £ erpent. 

III. 

N O D. 

De  Net,  fil,  vint  la  Famille  Nod, 
noeud , lien. 

En  Or.  12-V,  liONan , lier. 
Nodwt,  /,  nœud;  2 °.  difficulté , em- 
barras. 

N 0 dus  Hcrculeus  . nœud  difficile  à 


NoduIui  , i , dimin, 

Nod 9 , as,  avi , atum  , are  y nouer  , lier  ^ 
attacher,  faire  un  nœud. 

NoDario  , onis , nœud,  nodofité. 

NcDafor,  oris  , qui’ noue. 

No catus  , a,  um,  noué. 

Nod  ofus  , a,  u/n  , noueux,  plein  de 
nœuds  , qui  a plufieurs  nœuds. 

Nodofa  chiragra—podagra , goutte  nouée 
aux  pieds  ou  aux  mains. 

Nunta  , œ , Pariétaire  , forte  de  plante. 

Composes. 

Ab  Nodo  , as  , avi,  atum  , are  , cou- 
per les  nœuds , les  excroiilancfs  des 
arbres  ou  des  plantes. 

De-Nodo,  as,  are , dénouer. 

L-Nodo  , as  , avi , atum,  are,  ôter  les 
nœuds;  2 *.  expliquer , expofer  , 
développer , déclarer , interpréter, 
éclaircir,  démêler,  donner  jour  , 
rendre  clair  ou  intelligible,  lever 
les  difficultés,  ôter  les  obfcurités  , 
dénouer. 

E NoDaré,  iàs , ijfime  , clairement, 
évidemment , nerremenc , intelli- 
giblement , rout  au  long. 

E-Nooario  , onis , explication,  expo- 
fition  , déclaration  ; 20.  dénoue- 
ment. 

Enodatio  nominum , étymologie  des 
mots. 

E NoDarer,  oris  y expofiteur,  qui  dé- 
noue , qui  explique  , qui  interpré- 
té , qui  démêle. 

E-Nol'/j,  de  y qui  eft  fans  nœuds,  qui 
n’eft  point  noueux , qui  n’a  poinc 
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de  nœuds  ; z 9.  clair , intelligible , 
fans  difficulté  ; $°.  aifé,  coulant , 
facile. 

In-E-Nod abilisy  le,  qu’on  ne  peut  dé- 
nouer, qu’on  ne  Içauroit  démêler 
ou  débrouiller,  inexplicable. 

Inter-Nod^'k/k  , zï,  l’efpace  qui  eft 
entre  deux  noeuds;  i°.  ce  qui  eff 
entre  les  jointures. 

Re-Nod^/z.*,  tis  , qui  renoue,  qui  re- 
lie , qui  refait  un  nœud. 

Re-Nodæ/^,  a 9um  , part . de 

R e-Nodo  , as , avi , atum  , are  , re- 
nouer , relier,  rattacher  avec  un 
nœud , refaire  un  nœud. 

Sub-Nodo,  zzj,  avi  9 atum  y are  y nouer 
par*deffus. 

Tri-Nod^,  dey  qu’l  a trois  nœuds. 

N E Gy 
Affaire. 

Du  Celte  Neg es,  affaire,  occupa- 
tion, commerce,  vint  cetce  Fa- 
mille Latine  : 

Negotzzz/7z,  ii  y affaire,  occupation, 
emploi  ; 20.  négoce  , commerce  , 
trafic  , marchandée. 

Nego tiatory  orisy  négociant,  trafiquant , 
commerçant  ; i°.  homme  d’affaire  , In- 
tendant. 

NiGOT/arnbr , icis , marchande , celle  qui 
commerce. 

NFGOTiarw,  a,  um,  part,  de  Negotior  ; 
commercé  , trafiqué. 

Negoti-Numm/uj  , a y um  , négocié  à 
prix  d’argent,  qui  concerne  le  pégocc 
d’argent, 

Negot iolum,  i,  dimin.  de  Negbtium. 

NEGOTtor  , aris , atus  fum  , ari  , com- 


mercer , négocier , trafiquer,  exer- 
cer la  marchandée,  être  marchand. 
Negotiari animas  , ruer  ou  afiaffiner 
des  gens  pour  de  l’argent,  faire  le 
métier  daflaffin. 

Negot iofus  , a , um  , occupé,  embarraffe, 
plein  d’affaires  , qui  a beaucoup  d’affai- 
res , où  il  y a bien  des  affaires. 
NiGOTiatoriuj  , a , um,  qui  fert  au  né- 
goce , qui  efi  employé  au  commerce. 
Negot  iaiis , m.f.  le,  n.  de  négoce,  qui 
concerne  le  négoce  , d’affaires , qui  con- 
cerne les  affaires. 

NrGOTianj,  tis  , qui  trafique,  qui  elî 
marchand. 

NEGOxiarius , a , um  , voyez  Negotiator • 
NEGOT/ario  , onis , négoce,  commerce  , 
trafic  , marchandife  ; i°.  négociation. 

N E M, 

Forêt. 

Du  Celte  Lam  , Lem  , forêt,  bois  ^ 
prononcé  Nam,  Nem  f vinrent 
ces  Familles. 

i . En  Latin. 

Ne mk j , oris , bois , forêt. 

Sus  nemoris  cultrix  , une  laie  , fân- 
glier  qui  demeure  dans  les  forêts. 
Nem oralis  , m./.  le  , n.  NEMorenJisy  m.f 
fe  , n.  de  bois , de  forêt. 

Nemorenfis  ReXy  celui  qui  préfidoit  aux 
facrifices  qu’on  faifoit  à Diane  dans  le* 

. bois, 

Nem orofus , a. , um  , plein  de  forêts , cou- 
vert de  bois  ; i°.  rempli  d’arbres , où  les 
arbres  font  fort  épais. 

NtMori-VAGur , a,  um,  qui  court,  qui 
erre  dans  les  forêts. 

NEucJlrinus , i,  Dieu  des  bois, 

2.  En  Grec. 

Nem  fignifia  en  Grec,  forêt,  arbre 
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fruitier;  i°.  pâturage;  30.  adion 
de  conduire  dans  les  pâturages  ; 
4°.  conduite,  gouvernement  ; 5 
culture  : de  là  nombre  de  mots  en 
Nem  & en  Nom  , tels  que  ceux- 
ci  , adoptés  enfuite  par  les  La- 
tins. 

1,  Nom  as  , adis  , qui  eft  toujours 
parmi  les  troupeaux. 

No Mades , dum  , Nomades , peuples  de 
la  Scythic  Européenne,  qui  ont  pour 
tnaifon  leurs  chariots , & campent  tou- 
jours. 

Nomijb,  arum  y ulcères  corrofifs  qui  s’é- 
tendent toujours. 

Nom ii,œ,  Paies,  Déefle  des  Pafteurs- 
a.  Nomw  y i f loi,  réglé , mefure;  z°. 
Province;  30.  gouvernement  de 
Province. 

Anti-Nom/æ,  et,  contrariété,  oppofition 
de  loix. 

B I NOMES. 

3.  Nom-archa  , et,  Gouverneur, 
Chef  d’une  contrée  , d’une  pro- 
vince. 

Nom-Arc  nia  , <#  , gouvernement  d’une 
contrée,  d’une  province. 

x.  Nomo-Mathcj , is  y Etudiant  en 
Droit. 

3.  Nomo-PhyAw  , acis  , protedeur 
des  Loix. 

Nomo-Phyl<zcz<i,  æ,  garde  , défenfe  des 
loix. 

NoMO-PHYLacz'um , ii , chancellerie. 

4.  NoMo-Pait/j,  i9  légiflateqr,  qui 
fait  des  loix. 

Nomo-Thbtæ,  et  y légiflatcur. 


E LAT.  NEM.  uj* 

Nowo-THCsia,  et,  traité  des  loix  ; x°. 
établiflement  de  loi, 

5.  DEUTERo-NoMitfw , ii y fécondé 
loi,  Deutéronome. 

6-  Iso  Nom iat  a,  égalité  de  droit. 

7.  Nem e[ist  is,  Néméfis,  Déeffe  de  la 
vengeance  publique;  i°.  Fortune. 
tiruefia  , orum  , fêtes  à l’honneur  de 
Néméfis  & des  morts. 

Nem efiacuSy  a y um , qui  concerne  ces 
Fêtes, 

NI, 

Eclat. 

Du  Celte  Ni,  éclat,  vivacité,  fe  for-; 
merent  ces  Familles  Latines. 

I. 

Ni , cligner. 

Nivens9  tisy  qui  cligne  les  yeux,  qui 
clignote. 

Cow-Nxveo,  es  y nivi  & nixi  , vere,  & 
Con  Nrvo,  is,  nivi  & nixi,  vtre , cli- 
gnoter, cligner  les  yeux,  fermer  & 
ouvrir  fouVent  les  paupiers;  i°.  difli- 
muler,  être  de  connivence. 
CoN-Nivenria , œ , clignement  des  yeux  ; 
Ie.  diflimulation  , connivence. 
ÏN-Cou-Nivenj,  tis , Sc 
In-Coh-Nivuj , a,  um,  qui  ne  cligne 
point  les  yeux  , qui  ne  ferme  point  les 
paupières , qui  ne  clignote  point. 

X. 

Nica , is  , ère,  faire  ligne  de  la  main,, 
menacer  de  la  main , remuer  la 
main, 

Nicto,  is  , ere , avertir  en  aboyant,  en 
japant  fur  les  voies  du  gibier. 
Nicraculus , i,  chien  qui  fait  la  garde 
la  nuit  ; i°.  chien  de  chafie  qui  guette 
& ab»ie  fur  les  voies  du  gibier. 
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b 

Nicto  , as , aviy  atumt  cligner  les 
are  y f yeux;  2°. 

Nict or y aris , atus  f clignoter; 
fum  y ari  y j 3 °.  s’effor- 

cer. 

Nictw  , ûiy  voyez  NiÜatio. 

Ad-Nic to  , as  <,  aviy  arumy  are  y cligno- 
ter, faire  ligne  par  un  clin  d’œil. 

Nie  latioyonis,  clignement  des  yeux. 
Nicrator , oris  , qui  clignote  les  yeux. 

JL 

NI  T. 

De  Li , blanc  , changé  en  Ni , Ce 
forma  l’Oriental  IflJ  } nitre  ; d'où 
ces  mots  : 

Nitrw/h  , i y nitre,  efpéce  de  falpêtre 
qu’on  tire  de  la  terre. 

NiTRaria,  ce  y nitriere,  mine  de  lalpé- 
tre , lieu  d’où  l’on  tire  du  nitre. 
NiTRafut,  a y um  y où  l’on  a mis  du 
nitre, 

Nitr  (fus,  a,  um  y nitreux,  plein  de 
nitre. 

Ammo-Nitrubi  , i,  fable  blanc,  mêlé  de 
nitre,  propre  à faire  le  verre. 
Aehro-Nitrubi  , i,  écume  ou  fleur  de 
nitre  ; minéral  falin* 

III. 

N IT,  N IX, 
lumineux. 

De  Lu , Ly  , lumière  , prononcé  , 
N y , Ni  , vinrent  les  Familles  fui- 
vantes. 

Net,  N it  , propre  , brillant  : en 
Anglois  N*at;  en  François  Net. 
NiTor,  oris,  lueur,  clarté,  fplen- 


deur,  brillant,  politefle  9 propre- 
té, agrément , 

Nit e/a,  æ;  Nnedulayte,  éclat,  brillant;  i°. 

rat  des  buiiïons,  infede  brillant , rouge. 
Nit  elinus  y a y um,  roux,  éclatant,  de  la 
couleur  du  rat  des  buiflons. 

Nit ellay  <e,  particule  luifantc  dans  du 
fable. 

Nireo , esyui,  tere  ; Nnefco,  is,  tui , 
cere  , reluire  , éclater , briller , être 
poli. 

Nnidujy  ayUrtiy  brillant,  luifant  „ 
clair,  propre,  poli  i honnête,  ci- 
vil. 

Nnidoy-are  , nettoyer  , rendre  blanc  , 
luifant. 

Nnidiufculus , a,  um,  un  peu  plus  propre. 
Nnidiufculè , un  peu  plus  nettement. 
Niridirat,  tis , propreté,  bonne  grâce, 
air  poli. 

Ni  ridé,  proprement , poliment. 

CoM  POSÉS. 

E-Nitéo  y-ere  ; E-Nnejco  ,-erey  bril- 
ler , reluire  , fe  didinguer. 
Inter-Nitco  ,-ere,  reluire  au  milieu, 
éclater  au  travers. 

Præ  Nmo,  ~ere , briller  d’un  grand 
éclat. 

RE-NrTenr,tit,refplendi{Tant,  qui  reluit. 
RE-NiDentin,  a,  éclat,  brillant,  fouris. 
Re-Nidco  ,-ere  ; Re-Nid e/co  ,-ere,  re- 
luire , éclater , fourire. 

IV. 

N I , N Y f , N E G , neige. 

En  Anglois,  Snow;  Sch»- Ne  en 
Allemand;  en  Grec  Nu>h<u -,  Snîg 
en  Pruflien  & en  Elclavon. 

1.  N ix  , vis  , neige  , blancheur. 
Nivofus , a,  um  , plein  de  neige,  cou- 
vert de  neJge;  i°.  qui  caufe  de  la  neige , 
neigeux. 


Ni \eus 
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Ni veus  , a , um , de  neige  , blanc  comme 
neige. 

Nivatus,  a,  um. , rafFraîchi  à laneige. 
Ni va.Ustet  de  neige , qui  menace  de 
neige. 

Nivarius,  a,um,  qui  fert  à couler  la 
neige  autour  d’un  vafe  plein  de  vin 
qu’on  veut  rafraîchir, 
i.  Ningo,  xi,  gere  t neiger  : de  Nie , 
nalâlé. 

Ningo  , is  , x i,  ere  , neiger , tomber  de 
la  neige. 

Ningui'j  , is  , neige, 

, NiNGor,  oris  , tems  de  neige,  grande 
chûte  de  neige. 

N ing uidus  y a y um  y tout  plein  de  neige. 
3.  Note  cura,  i t forte  d’écharpe  , de 
manteau  bordé  de  pourpre  ; mot- 
à-mot  y éclatant. 

N O X, 

Nuit. 

Dans  toutes  les  Langues  Celtiques, 
Nos , Noc  , &c.  défigne  la  nuit,  le 
tems  où  le  foleil  eft  caché  : de-là 
le  Grec  NTE  , Nyx , la  nuit  5 & 
ces  familles  Latines  ; 

I. 

Nox,  Noqrij,  nuit  5 i°.  fommeil  ; 

3®.  mort;  4*.  derniere  faveur.. 
Noct icula  y ce  y dimirt.  de  Nox. 

Noct efco  y is  , ere  , fe  faire  nuit;  devenir 
obfcur  , fombre  ; fe  couvrir  de  ténébres. 
Noctîuj  , a y um,  voyez  NoÜurnus. 
Noctu,  de  nuit,  la  , nuit,  pendant  la 
nuit. 

NocTiaruj,  a , um  , qui  fait  la  garde 
pendant  la  nuit. 

Noct uabundus  y a,  um  , qui  va  la  nuit, 
qui  marche  toute  la  nuit, 

O ri».  Leu. 


Nocïurnus  , i.  Dieu  de  la  nuit;  i°* 
voleur  de  nuit. 

Noct urnus  , a , um , noâurne , de  la  nuit  ; 
qui  fe  fait  la  nuit  , de  nuit  ; i°,  de  la 
mort , qui  concerne  la  mort. 

NocTtf<z,  ce  , chouette  , hibou,  forte 
d’oifeau  de  nuit. 

Nocluas  Athenas  mittere , envoyer 
des  hibous  à Athènes.  C’eft  com- 
me fi  on  difoit  : envoyer  des  fleurs- 
de-Lys  en  France,  ou  (prov.  ) 
porter  de  l’eau  à la  riviere. 

Binômes. 

NocT-AMBULttj,<i , um  y qui  fè  proq 
mene  la  nuit  , qui  va  de  nuir. 
NocTi-CoLOr  , oris  , lômbre , obfcut} 
comme  la  nuit. 

NocTi-Fer  , a,  um,  qui  amène  la  nuit#’ 
Nocn-Luca,  ce  y lune  qui  éclaire  1* 
nuit;  i9.  flambeau,  fallot , lanterne,  &c# 
Nocri-FuGd  , ce , qui  fuit  la  nuit. 
Nocti-Vaguj  , a. , um  , coureur  de  nuit; 

qui  erre  pendant  la  nuit. 

NocTi-ViDut , a,  um,  qui  voit  de  nuit. 
NocTu-ViGi'hz , ce  , furnom  de  Vénus, 
qui  pafTe  les  nuits  fans  dormir. 

Composés. 

Ab-Nocto  , as  , avi  , aturn  , are  , dé- 
coucher , palferla  nuit  hors  de  chez 
foi. 

Per-Nox  , No  cm , qui  dure  ou  quipalTc 
toute  la  nuit. 

Per-Noctuîzo  > crûs  y veille,  l’aâion  de 
pafTer  la  nuit  à veiller. 

PER-NocTafor , oris  y qui  palTe  la  nuit  a 
veiller. 

Per-Nocto  , as , avi , atum , are  , veiller 
toute  la  nuit , pafler  la  nuit  fans  dormit, 

N 4 
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Tri-Noct/zz/tz  , ii , trois  nuits,  efpace 
de  trois  nuits. 

.Tiu-NocTiafij,  m.f.  le,  n.  de  trois  nuits, 
qui  dure  trois  nuits. 

Familles  Grec  q y e s, 

NvcTdgej  , uîîi  , hérétiques  qui  con- 
damnoient  les  vigiles  ôc  les  prières 
qu’on  falloir  la  nuit. 

N y ct almus,  i,  maladie  qui  fait  croire 
qu’on  voit  des  fantômes  la  nuit. 

Nyc relia,  orum  , facrifices  qui  fe.fai- 
foient  à Bacchus  pendant  la  nuit, 

Nyct elius  , zi,  furnom  de  Bacehus, 
l Nyctal-Op/æ,  ce  9 vice  des  yeux  , qui 
* voient  plus  clair  la  nuit  que  le  jour  » 
ou  qui  ne  voient  pas  bien  à la  chandelle. 
Nïct al-Ops  Opis , qui  voit  mieux  la' 
nuit  que  le  jour  , ou  qui  ne  faurpit  voir 
à la  chandelle,  bien  qu’il  voye  clair  pen- 
dant le  jour. 

J^yctil-Opj  , opis , forte  de  plante  qui 
reluit  la  nuit, 

NyctzZo-Chuj-  , i , voleur  de  nuit. 
NycTep-ARCHut , i , Chevalier  du  Guet , 
Commandant  de  la  patrouille. 

Nyct  eris , idis , forte  d'oifeau  de  nuit; 
i°.  forte  de  poilTon. 

Nycti-Corzix,  acis,  corbeau  de  nuit, 
efpéce  de  hiboa. 

Nycto  PHytacifl  , ce,  garde  de  nuit', 
guet;  patrouille  , Tonde. 
NycTo-PHYta*:,  acis , garde  de  nuit, 
archer  du  guet,  foldat  qui  fait  la  pa. 
trouille,  qui  fait  la  ronde, 
fi vcjo-STRATegus  , i.  Chevalier  du 
Guet , Commandant  de  la  patrouille,  de 
la  ronde. 

£ pi  Nyct/ s,  idis,  petit  ulccre  qui 
vient  au  coin  de  l’œil,  ÔC  qui  flue 
continuellement , fiftule  lacrymale  ; 


2 °.  pullule  qui  vient  à la  cuifle 
ou  au  pied,  & qui  tourmente  fore 
pendant  la  nuit. 

II. 

De'Nux  , nuit , vint  Nug#  , contes  à 
dormir  debout  : de-làcetteFamillet 
Nuca  , arum  , badineries,  bagatelles, 
vétilles , niaiferies,  fadaifes,  fotti- 
fes,  amufemens  folâtres,  for  net- 
tes, bourdes. 

NüGizeirut,.  atis,  badinage. 

Nvc.alis  ,m.  /.  le  , n.  voyez  Nügàtorius* 
NvGamentum,  i , voyez-  Nugce. 

Nvcarium,  ii  \ ruelle , ou  cercle  de  fem- 
mes , lieu  où  il  fe  dit  quantité  de  baga- 
telles r de  badineries  & de  fotdfcs  ; 
toilette  de  femme. 

NuGUtor»  cris,  badin,  qui  dit  des  fôttî- 
fes  , des  bagatelles,  des  niaiferies , des; 
vétilles,  des  fadaifes,  des  folies  ; z°.  qui- 
s’y  amufe  , folâtre  , évaporé,  vétilleur, 
Nug atpriè , adv.  d’une  maniéré  badine  ÿ 
folâtre,  en  badinant,  en  évaporé,  en 
badin. 

Nug  ator’ius  , a,um , badin,  folâtre,  de 
foteifes,  de  vétilles,  de  fadaifes,  de  ba- 
gatelles , de  badineries,  de  niaiferies  ; 
d’évaporé,  de  badin,  de  folâtre,  qui 
concerne  la  bagatelle  & les  amufemens 
inutiles. 

NüGafrix  , icis , badine,  folâtre,  évapo- 
rée. 

Nug ax,-acis  , rayez  Nugàtor. 

Nug  or,  aris , asus  fitm  , ari , badi- 
ner, folâtrer , faire  l’évaporé,  s’a-* 
mu(er  à des  bagatelles,  dire  des 
niaiferies,  des  fottifes  ; vétiller , 
s’occuper  de  vétilles. 

Binômes. 

Nugi  doli  Loquh/cj  , is  , qui  cher» 
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che  à fourber , en  difant  des  ba- 
gatelles : de  & de  loqùi. 
NuGi-Ger , a , um  , & 

Nugi-Gerü/î/^j  a , um  , porteur  de  baga- 
telles , de  rogatons  ; a0,  qui  le  trompe 
loi-même,  1 

Nugï-P krus  , a.,  um , qui  n’enfante, 
qui  ne  produit  que  des  bagatelles. 
Nügi-Perux  , a,  um  , qui  eft  fourni,  qui 
a toujours  provîfion  de'  bagaielltfs; 
iNugi-Ven-bux;,  a<,üm,  vendeur  de  baga- 
, telles, , débiteur  de  (omettes,  qui.  en 
donne  à garder.  _ y 

III. 

Compte  la  nuit  eft  le  tems.de  la  trif- 
tefte  , du  fombre,  du'  noir»,  & le 
fymbole  de  la  mort , on  en  dériva 
d’autres  Familles. 

Nec,  Noc,  chagrin  , tourment,  pei- 
ne d’elprit;  2°.  mort. 

En  Celte,  N ech i , chagriner  ; Ne- 
ch us  y trifte.  Neichox  , en  Grec, 
débar , démêlé  : N a g , e n Anglois, 
vexer  , molefter  : Noise,  en  Fran- 
çois & en  Anglois , difpure  , que- 
relle : de  là  Neca  , en  Celte,  tour- 
ment. 

i. 

Noceo  , es,  cui , citum  ÿ ere  , nuire  , 
faire  tort. 

Nocercr , lis , nuifible  , malfaifant } 
z°.  criminel. 

Noce/ztia  , a > dommage  , préjudice. 
Noce/irer  , méchamment , malignement, 
Nocirurux.,  a,  itm  , qui  nuira. 

Noczeux  & Ncc  uns,  ‘V  coupable  j xp. 
Noxzzzx  •&  Noxiofus  , > nuifible , dom- 
N oxialis  & Noxalix,  J mageable  ; j°. 

qui  concerne  un  tort. 


Noxü,  et;  Noxia,  ‘a,  S:'No xi'iiio-  ir  -, 
dommage  , tort , faute  , crime  volontai- 
re , lupplice  dû  au  crime  ; 2°.  maladie. 
In  NôxfttJ  , a,  um;  În-Nox  , * cis  f 
qui  ne  nuit  pas. 

In-Nocwax  , a , um  ; In-Nocé/zx  , lis  , 
qui  ne  fait  point  de  mal , qui  n’eft 
pas  coupable , innocent. 

In*Noc««,  fansnuire,  fans  faire  durorr. 
IN-Noétidià  ce  , innocence-;  xp.  aver- 
Iîqji  popr  le  mal. 

Ifl-tyocé/îter,  innocemment  , (ans'malic^. 
OB-l^Toxiê' d’une  manière  fèrvile , fer- 
• vilement r-cu  tremblant , avec  ti- 
midité , comme  ivpfant  fe  mon- 
trer. 

Non  obnoxie  , ouvertement , tête  le- 
vée. 1 

OB-Noxz’oxé,  adv.  impérieufement,  avec 
hauteur  , d’un  air  impérieux  ; i°.  avec 
lou  million. 

Ob-Noxîo/ùx , a,  um  , fort  fournis  , 
plein  de  fourmilion  , tout  dévoue. 
Ob-Noxzux  , a,  um  . qui. mérite. quelque 
peine  , coupable  ; x°.  obligé  , redevable; 
3°.  expofé  , fujet  ; 40.  fournis,  obéiflant, 
dévoué. 

. Z. 

Pek-Nic/cj  ^ ci , grand,  niai , perte, 
ruine  totale  : de  per , particule 
d’augmentation  , éc  de  Nie. 
PER-Ntciq/iiX  & Pcr-Niciaiilis , perni- 
cieux. 

pER-Nrcifl/zV  , e , très-nuifible  , funefîe. 
Per-Niczoxê  ,'funellement , avec  ruine 
enticre. 

3. 

Neq nain,  Neqw/oe,  NïQttiJJîmus  9 
méohant  , inutile  , p,  neveux. 
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Nequzz/m,  ium , perte  , dommage. 

Neq unies  y ei , & Nnoidtia  , <s  , malice , 
corruption  , débauche  , lâcheté. 
J^EQüirer  , méchamment,  avec  malice. 


Nex,  cis  , malïàcre,  carnage  , mort. 
NEC5,-are  , tuer,  maflacrer,  faire  mou- 
rir, 

NEcator,  oris,  meurtrier,  qui  tue. 


rendoit  immortels,  mot-à-mot  y 
qui  préferve  de  la  mort  ; 2°.  miel  v 
3 9.  douceur. 

Nectarciat  , a , um  , de  neftar,  i 
NECTARea  , est  aunée  , plante* 
NECXARitej,  ce  , vin  d’aunée. 

NOU, 

Cloche. 


Familee  Grecque. 

Necyæ,  orum , appareils  funèbres. 

NECY-Dâmi' . i , chryfalide  , ver  à foie 
dans  là  coque. 

Necro-Mantzz,  œ;-Tes , æ , Nécroman- 
cien , qui  évoque  les  morts. 

Necro-Mantz‘zz,  æ. , Nécromancie,  évo- 
cation des  morts. 

NECRO-MANTz'eur , a,  um , qui  concerne 
l’évocation  des  morts. 


Nolà  efl  une  Ville  de  la  Campanie 
en  Italie  , où  l’on  prétend  qu’on 
inventa  les  cloches*  ou  plutôt  les 
fonnettes  5 & que  c’eft  de-là  que 
font  venus  ces  mots  : 

Nol<z,  æ,  fonnetce,  clochette. 

Notarium , ii , clocher* 

N U , 

Faire  ligne. 


Composes. 

Ab-Neco,-^*?  , allàlfiner , tuer, 

E-Nec o3-are , tuer. 

InTER-NECo,-<zre , mafTacrer. 
Inter-Neczzo  & Inter-Necz'o  , carnage. 
iNTER-NECzVtzr  8c  Inter -Nec inus  > qui 
porte  la  mort. 

IdTER-NEczVè,  en  ma/Tacrant. 
INTER-Nicz’aizr  , e,  mortel. 
Inter-Necz'z/zz  , a , aiïaflin. 
1wter.-Niczz/uj,  i ; InTER-NrcüZum  , i, 
coupe-gorge^3,  gargotte,  pctiteauberge. 
Semi-NeX  , cis , à demi-mort. 
Binômes. 

N E C-T  A R. 


De  No , élevé  , colline  , Ce  forma 
Neck  , cou,  qui  fubfifte  en  An- 
glois , & qui  forma  en  François  le 
mot  NuQwe  : de-là  : 

En  Celte,  Niq,  hocher  la  tête. 

En  Theuron  , thcmen. 

En  Gr.  Nykt^o. 

En  Or.  , Nut , Nyt , hocher  la 
tête,  branler  la  tête. 

De-là  cette  Famille  Latine  : 

Nuo  , is  , nui,  ere , faire  ligne  de  la 
tête  -,  vaciller,  être  ébranlé;  i°, 
être  dans  l’incertitude , être  irré- 
folu. 


De  Nec  , mort , & de  Tar  , préfer- 
ver  , vint  cette  famille  Greco- 
Latine  : 

NEc-T^r , avis,  Neftar,  boilfon 
imaginaire  des  faux  Dieux,  qui  les 


Nuro,  as  , avitdtum,  are  , faire  ligne  par 
un  remuement  de  tête;  2°.  branler, 
chanceler,  pancher. 

Nutzzj  , ûs  , /igné  , mouvement  qu’on  fait 
de  la  tête  pour  marquer  fon  confente- 
ment  ; z®.  volonté , fantaifie , caprice  j 
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3°.  poids  naturel  d’un  corps  qui  Ce  por- 
te vers  Ton  centre  ; 40.  chute  , mouve- 
ment d’un  corps  qui  tombe. 

Nut abilis , m.f.  le  , 8c 

Nvrabundus,  a,  um,  chancelant. 

NüTame/z , iras  , balancement , branle. 

Nut ansytis  , chancelant , qui  chancelé. 

Nuratio  , onis  , balancement , branle  , 
l’adion  de  vaciller  ou  debaiiïer  & de  re- 
lever la  tête,  comme  font  ceux  qui  s’en- 
dorment fur  un  liège. 

Composes. 

An-Nuo  , is , nui  y ere , faire  figne  de 
la  tête  que  l’on  content  ; accorder 
contentir  , approuver,  promettre ; 
i°.  défigner,  marquer  par  lignes  ; 
3 e.  favorifer  , aider. 

AD-NuTÙm  , adv.  au  gré,  au  delir,  à la 
volonté,  félon  l’envie,  comme  on  veut  : 
compofé  d 'Ad  & de  Nutus.  Ce  font  pro- 
prement deux  mots. 

Cok-Nco,  z\r,  ere  y faire  ligne  avec  la 
tête. 

In-Nuo,  is  ,nuiy  nutum  , ere  , faire  de  la 
tête  ou  des  yeux  un  ligne  d’aveu  , d’ap- 
probation ; témoigner , déligner  par  li- 
gnes. 

N É G A T I F S. 

An-Nuûy  is , alnuiy  ututn  , ere  , bran- 
ler y hocher  , fecouer,  tourner,  re- 
muer la  tête  J gefte  qui  fe  fait  en 
ligne  de  refus;  20.  défapprouver,  re- 
jetter  , réfuter,  dénier,  difconve- 
nir , ne  vouloir  pas , ne  pas  tom- 
ber d’accord , ne  permettre  pas. 

AB-NuT.Fum  , i,  déni,  déniement,  refus. 

Ab-Nuto  , as  , avi , atum  , are  , refufer 
louvent, 

Re-Nuo  , is  y nui , nutum  , ere  , 8c 

Re-Nuto  , as , avi , atum  , are  , refufer. 


RE-Nuenj,  tis  y qui  marque  fon  refus  par 
quelque  ligne, 

Re-Nutüs,  ûs  y refus  marqué  par  quel- 
que ligne;  ligne  ougefle  qui  marque  un 
refus. 

De  Nu,  cou,  vint  également  : 
Nvuel/ce,  arum  y forte  de  carcan  qui 
fervoit  à attacher  ceux  à qui  l’on 
donnoit  la  queltion  ; i°.  collier 
pour  les  animaux  de  labour. 
Numella  verfatillisy  pilori  , infini- 
ment de  fupplice. 

N, 

Non , ne. 

De  N , fon  rentrant,  fe  forma  natu- 
rellement le  Négatif  Ne  , Non  : 
d’où  ces  Familles  Latines, 

I. 

1.  Ne,  ( conjonci.  qui  fait  dé- 
fenfe  , qui  gouverne  le  fubjonc- 
tif  feul  ; mais  Ne  adv.  gouverne 
l’indicatif  & le  fubjonétif)  non  , ni 
ne  pas  ; i °.  pas  même  , de  peur 
que  , de  crainte  que , afin  que  , 
pour  ne  pas. 

Ne  , ConjonSlion  interrogative  qui  fe  met 
après  un  mot,  & gouverne  l’indicatif, 
ou  dans  un  doute  le  fubjonâ.  ( On  met 
un  accent  aigu  fur  la  fyllabe  à laquelle 
elle  eft  jointe.!  Egône  ? Ell-ce  moi  i EJl- 
ne  Idc  ? Eft-ce-là  lui  ? EJIne  , an  non  ! 
Cela  e fl- il  ou  non  ? Cclaert-il  vrai  ? ce- 
la eft-il  faux  3 Redierit  ne  vife  , voyez  s’il 
eft  revenu. 

1.  N ec,  conjonci.  ni  , non,  ne 
pas  : on  exprime  le  plus  fouvent 
cette  conjonction  par  ces  deux 
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derniers  mots , ne  pas,  qu’en  fé- 
pare  par  un  Verbe. 

Nec  ne  , ou  non. 

Nïc  nom  , Et.  Deux  négations  en  Latin 
valent  une  affirmation  , & on  les  expri. 
me  en  François  par  une  feule  affirma- 
tion ; Et , auffi-bien  que  , auffi  , &c. 
Nec-UZ’/  , adv.  de  peur  qu’en  quelque 
lieu,  de  crainte  qu’en  quelque  rencon“ 
tre  ; nulle  part. 

NEC-tWè,  adv.  de  peur  qü’en  quelque 
endroit,  de  crainte  que  d’aucune  part, 

3.  NtQ«e,  c onjoncl.  Ni,  voy.  Nçc. 
NtQae-Dù/n,  adv.  point, encore» 

4.  Neu  , conjonci.  ne. 

Ne-vs  , conjonêl . ou  ne. 

I I. 

I,  Non  , non  , ne  , ne  pas , point,  ne 
point  , nullement. 

Non  ejl  quoi  meiuas  , il  n’y  a rien  qui 
doive  vous  faire  peur  ; il  n’y  a rien 
à craindre  pour  vous. 

Ncn-Dum,  adv.  pas  encore,. 

Non-Ne  , adv . n’y  a-t-il  pas  ? 
Non-Nihil,  adv.  un  peu  , quelque  peu, 
tant  foit  peu. 

Non-Nulluj  , a , um.y  quelque. 
Noîj-Nunqub'ot  , adv.  quelquefois,  par 
fois . 

NoN-NuSQudtn  , adv.  quelque  part,  en 
quelque  lieu. 

1.  NuMj  eft-ce  que  ? n’eft-ce  pas  ? 

3.  NuN-Qw^m  , jamais. 

Numquàm  qvicquam  , nulle  part  au 
.monde. — - Non  , toujours , en  cour 
tems  c‘  p ntinueliement. 

Nok  Qu/.kdc)  , adv.  cil->ce  que  quelque- 
fois on  quelque  jou'ri 
l u:  Qcid  , adv.  Qc 


NuN-QuiDNdm  J adv.  eft-ce  que?  F0., n’y 
a^t-il  rien? 

NuN-Quir  , quæ  , quod  , quid  , y a-t-il 
quelqu’un?  y auroit-il  quelqu’un?  n’y 
a-t-il  perfonné  ? eft-ce  que  quelqu’un  ? 
NusWffin  padv.  & 

Nos-Quam  , àdv.  mille  part , en  aucun 
lieu , en  nul  endroit. 

Nufquam  non  , par-tout , en  tous  lieux. 
N ufqui/n Pentium  , en  aucun  endroit  du 
monde. 

4.. Ni,  conjoncî.SiryLVQC\xxït  négation) 
ou  Ne. 

An - Ne  , fi , eft  ce  que  , .&  quoi  , la- 
voir fi , quoi  donc  ? 

C o îu  p o s i s. 

I.  ' 

Ne- Ut er , ira  , trum , trius , ni  l’un 
ni  l’autre  , neutre. 

N enter  an  gui  s , ferpent  qui  n’eft  ni 
mâle , ni  femelle  ; de  ne , non , & 
uter  , l’un  & l’autre. 

Ne-UtraUt,  m f.  h.  n.  neutre  , qui 
eft  du  genre  neutre  ; i°.  qui  tient  le  mi- 
lieu , qui  n’eft  ni  d’un  côté  nf  d’autre. 
Ne-Utr.c),  adv.  ni  d’un  côté  ni  d’autre. 
Ne-Ut noéi,  adv.  & 

NE-UTRoéiÿue , adv.  ou 
Ne-Utr-Ubz.,  adv.  ni  en  ce  lieu  , ni  en 
un  autre. 

NE-Uri-Qodm,  adv.  nullement,  aucu- 
nement, en  nuile  façon  , en  aucune  ma- 
nière , point  du  tout,  en  aucune  forte, 

I I. 

Ne-  Quan^ù  , pour  Ne  aliquando  , de 
crainte  qusun  jour;  de  peur  qu’une 
fois. 

Ncquand'o  iratus  tu  te  alio  conféras  y 
de  crainte  qu’un  jour  le  dépit  ne 
vous  entraîne  ailleurs. 
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Ne-Quz'x,  Ne-Qüæ,  Ne-Qua^,  N z-Qvid  , 
que  perfonne  , que  nul , qu’aucun  ne  , 
afin  que  perfonne  ne , qu’on  ne  ; pour 
ne  aliquid  , aliqua , aliquod » 

’ Ne-Quzz?„  voyez  Nequis. 

Në-Qua-Que/h  » adv.  ne  , non  , nulle- 
ment, en  aucune  maniéré,  point  du  tout. 
Ne-QuIC-Qu^ot  » adv.  en  vain  , inutile- 
ment, 

III. 

a f um , nullius , nui, 
aucun , perfonne  ; 20.  de  nulle  con- 
féquence  : de  N,  non , de  de  ullus , 
a ) um  y aucun. 

Nolla-TeniIx  , adv.  (ce  mot  n’eft  pas 
latin  , ) voyez  Nullomodô. 

Null-Uz  y' adv.  ( avec  repos,)  nulle  part, 
en  nul  lieu  , en  aucun  endroit. 
Nullo-mod()  , nullement,  aucunement  , 
en  aucune  maniéré, 

Nin-Gulux  , i y voyez  Nullusi 

IV. 

N-Emo,  inis  t au  lieu  de  Ne  Homo  r 
perfonne  , nu!  , aucun  ; iQ.  hom- 
me de  néant. 

Nemo  ex  nojtrïs , nul  d’entre  nous, 
perfonne  de  nous  autres. 

V. 

De  Ne  & de  cedo , céder,  fe  formè- 
rent ces  mots: 

Ne-Cess/mx,  atis , néceffité  , obliga- 
tion indifpenfable ; 2°.  fatalité-, 
3 Q.  parenté , alliance , étroi  te  ami- 
tié. 

Nï-Ces situdo  , inis  , néceffité;  i°.  allian- 
ce , intime  amitié  , étroite  liaifon. 
NeceJJltudo  contuhernii  , liaifon  entre  ceux 
qui  demeurent  enfemble, 

Nfi-CESsarizi,  ce,  parente  , alliée;  iD, 
amie  intime  , bonne  amie-. 


Ne-CesSiztü  , orum , parenj  , amis. 
NE-CfSSarid,  adv.  néceflaircment , de 
néceffité,  par  néceffité,  d’obligation, 
indifpenfablement, 

NE-CESsariüJ,  a , um , néceflàire  ou  d’o- 
bligation ;i°.  qu’on  ne  peut  éviter  ni  em- 
pêcher , dont  on  ne  fauroit  Ce  pafTer , 
indifpenfable, 

Ne-Cess?,  nécefTaire  , qu’il  faut. 

Necejfe  e(l  homini  mon  , il  faut  néccflai- 
rement  que  l’homme  meure. 
Nt-Cissariè  t adv.  voyez  Necejfarid. 
Ne-Cessum,  voyez  Necejfe. 
PER-NEcESsariuî , a,  urny  très-néceflai- 
re;  intime  ami,  fort  uni  d’amitié; 
3°,  très  proche  parent, 

VI. 

NE  G. 

De  N y non  , & Aco  } faire  , fe  forma 
cette  Famille  : 

NEGOj-urtf,  refufer  de  faire , empo- 
cher; i°.  nier,  désavouer. 

Nïg antitt , iœ  ; Neo atio  , oms  , négation  , 
aêlion  de  nier. 

NEGUfor,  oris  , celui  qui  nie. 

Neg atrix , icis  , celle  qui  nie. 
NEcatonur  , a y um  , qui  fort  à nier,  à 
refufer 

NeGativus',  et , um  , négatif» 

Negu/îx  , antis  , qui  nie. 

Neg andus  , a , um  , qu’il  faut  nier. 

Nïg abundus  , a , um , toujours  prêt  à dira 
non  , à nier  , à refufer. 

Neg/zs  ,-are  , nier  fouvent. 
Composés, 

Ab-Nego,<ix,  avi , atum , are , re- 
fufer , ne  vouloir  pas  accorder , 
convenir,  accepter 3 2°.  nier,  de- 
nier. 

De-Nego  , as>  avi  , atum  , are  , nier,  fou- 
tcuir  ou  üfî'urer  le  contraire  , comUk-v 
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i°.  dénier,  refufer,  ne  pas  accorder  ; 
3°.  difconvenir,  ne  demeurer  pas  d’ac- 
cord de. 

' Sub-Negs  , as  y aviy  atum  are , nier  ou 
réfuter  en  quelque  manière, 

VII. 

I. 

Î^eg-Ligo  , is , glexi , gleclum  , gere , 
négliger  , être  peu  (oigneux  , avoir 
peu  d’exaélitude  ; 2®,  fe  foucier 
peu. 

NEG-LiGffHfia, 1 ce , négligence  , peu  de 
foin  , manque  d’exaftitude. 

NtG-LiGenrer , adv.  négligemment,  avec 
négligence , fans  fe  mettre  en  peine , 
fans  fe  teycier , avec  peu  de  foin  , fans 
exaâitude. 

Neg-Lsctzo,,  onis , peu  de  cas,  d’eflime, 
d’état,  de  coniidération  qu’on  fait  de. 

NEG-LïCTuruj,  a , uni , qui  négligera. 

Neg-Lectuj  , ûs  , négligence,  peu  de 
foin  ; z°.  peu  de  cas , &c. 

idF.c-Lv.ctus,  a,  um , part,  de  Néglige. 

NtG-LiGenr  , tis  , négligent,  peu  tei- 
gneux, peu  exaft , qui  efî  fans  foin, 
qui  ne  fe  met  en  peine  de  rien. 

NE-EST, 

Jeûne. 

Du  négatif  Ne,  & du  verbe  Esse , 
manger  , Est  , il  jmange  , vint  le 
Grec , 

N-êst euof  jeûner  ; d’où  le  Grec-La- 
tin , 

N-estcj,  ùsf  Pinteftin  jéjunum. 

3* 

Ne-PentAm  j is  , plante  qui  fervoit  à 
chalTer  la  rnélancholie. 

Du  Grec  Né , non  , & Peruhis , trif 
tefle  , deuil. 


VIII. 

NIGER, 

Noir. 

NiGer,  qui  fignifîe  noir  en  Latin*,  * 
déforienté  tous  les  Etymologiftes  ; 
mais  il  feroit  trop  faftidieux  de 
nous  arrêter  à leurs  froides  rêve- 
ries ; qu’il  nous  fuffife  de  connoîcre 
le  vrai. 

C’efl:  un  compofé  du  Négatif 
Ni , non,  & du  Celte  Gar,  Ger  , 
brillant,  lumineux,  formé  de  GÊ  » 
Soleil  : de-là 

Ni-GEr  , gra  , grum , noir  , de  cou- 
leur noire  ; i9.  fombre , obfcur  ; 
3 °.  méchant , mauvais , nuifible  , 
dangereux. 

Ni-Gelluj1,  a , um  y noirâtre,  un  peu 
noir , tirant  fur  le  noir. 

Ni-GftAMert , inisy  noirceur, 

Ni-Gritm,  ce  y & 

Ni-GRiTter,  ei,  ou 
Nr-GRiTudo,  inls  , noirceur. 

Ni-GRor  , oris , noirceur, 

Ni-Grê^o  , inis  > noirceur. 

Ni-Gru7z.î , iis , qui  tire  fur  le  noir; 

i®.  obfcur,  fombre,  ténébreux. 

Ni-GRatur,  a , um,  noirci, 

Ni-GKicaris  , tis  , noirâtre  , qui  tire  ter 
le  noir  , un  peu  noir. 

Ni-Gro,  as  y ayiy  atum  y are,  noircir, 
rendre  noir;  20.  devenir  noir. 
Ni-GRe-Fio  , is , faftus  fum  , fieri , être 
fait  noir,  noirci. 

Ni-Grco  y es  y ere , 8c 
Ni-Gre sco  , is  y grui  y cere  , devenir 
noir,  nojrcir;  t°.  devenir  obfcur, 
fombre  , ténébreux. 

Composes. 

De-Ni-Gro,  as  } avi  , atum , are  % 

noircir , 
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noicir , barbouiller , rendre  noir  , 
faire  devenir  noir  ; 2°.  difïàmer, 
ternir  la  réputation. 

ÏMTER-Ni-GRa«f , tis,  qui  tire  fur  le 
noir  , noirâtre, 

OB-Ni-Ger,  gra , grum,  noirâtre  qui 
îire  fur  le  noir. 

PiR-Ni-Ger , gra , grum , fort  noir. 

SoB-Nj-Ger , gra,  grum , noirâtre  , tirant 

furie  noir,  tant  peu  foit  noir, 

IX. 

De  Ni,  non,  &Mirwot,  furprenant, 
fe  forma  : 

Ni-Mirùot  , certainement , iàns  dou- 
te , alïurément  -,  z°.  à favoir,  c’eft  à 
{avoir , mot-à-mot y ce  n’efl:  pas  une 
chofe  fabuleufe , qu’il  faille  rejet- 
ter. 


X. 

De  N,  non  , & Volo  , vouloir , Ce 
formèrent  ces  mots  : 

Notera/  , iis,  qui  ne  veut  pas, 
Nolente  Senatu,  malgré  le  Sénat, 

Noientia,  ce,  oppofîtion  à quelque  chofe, 
l’adion  de  ne  point  vouloir. 

Nolo,  non  vis , non  vult  > Nommur , non 
vultis  , Nol unt,  Nol ui,  Noixe  ,ne  pas 
vouloir. 

Nolo  offènfum  te,  je  ne  prétends  pas  vous 
choquer, 

Nolo  mentiare , je  ne  veux  pas  que  vous 
mentiez.. 

Noli  contendere  , ne  difputez  pas. 

Nolem  dixijfe , je  voudrois  ne  l’avoir  pat 
dit. 

Non  nolle  , vouloir  bien,  ne  par  empè* 
cher. 

Nommas , tis  , voyez  Noientia. 

Ne-Voj.0,  Ne-Vis,  NE-Vuir,  Ns-VruEè, 
voyez  Nolo. 


I 


O 4 


[Orîg.  Las . 
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MOTS  LATINS  VENUS  DU  GREC. 

—■—?-! g. 

N 


N A RC. 

JO  U Grec  Narks  , engourdifle- 
ment,  afloupiflement  ; i°.  tor- 
pille ; vinrent  ces  mots  Grecs-La- 
tins : 

Nar-Cos/j,  is , engourdiflement. 

Nar-Cotzcuj  , a , u/n,  alToupilTant , qui 
engourdit. 

Nar-Cis/«j,  z 3 Narcifle , fleur  qu’on 
regardoit  comme  propre  à aflou- 
pir. 

Nar-Cissz'/zuj  , a , um  , de  Narciiïè, 

NAR-Cissitér , Æ y forte  de  pierre  pré- 
cïeufe. 

N E PAr , 

Rein. 

Du  Gr.NErÂroj,  rein  ; fe  formèrent 
ces  mots  s 


NEPHRzm  , is  9 première  vertèbre 
des  reins. 

NEPHRzriazr,  a,  um,  néphrétique,  qui 
concerne  les  reins  ; i°.  fujet  aux  dou-. 
leurs  néphrétiques  ; 3°.  qui  guérit  les 
douleurs  néphrétiques. 

N rPHRztzr , idis  , néphrétique,  colique i 
douleur  dans  les  reins. 

Peri-Nephra  , orum,  endroits  voilîns  de* 
reins  qui  font  chargés  de  graille. 

An-EuriT 'ma  9 atis , anevrifme  , tu- 
meur caufée  par  l’ouverture  de  la 
tunique  intérieure  d’une  artère,  & 
par  la  dilatation  de  la  tunique  lu- 
périeure. 

An-Ev  RÎf mus , i , dilatation  d’artère. 
An-Eur. iatus,a,  um,  qui  cherche  une 
réponfe  ou  une  exculè. 

D*£urus 9 large,  dilaté» 
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MOTS  LATINS  VENUS  DE  LORIENT 


N 

N AB, 

Pfàlterion. 

Nabuwtk,  ii,  ■)  pfâlcerion , inftru- 

Nabl«/«  , *,  ( ment  de  mufique 

Naul<ï,  ce,  J à cordes  ; en  Gr. 

NABLd,  NABLe  & NAULC. 

Nabli'o  , onis;  Nabl//?æ,  æ,  qui  joue  du 

pfalterion. 

NAULium  , il , air  de  pfalterion. 

Nabli^o  y-are  , jouer  du  pfalterion. 

En  Gr.  Nabli^o. 

Ce ft  l’Oriental  S.33>  N*BL,  WeBL  , 
luth , inftrurnent  à cordes, 

N Acd , ce  , N ac ca , ce,  8c  N act<ï  , ce, 
m.  foulon  ; on  doit  avoir  die  égale- 
ment Nattez. 

Ce  mot  rient  au  Grec  Nasso,  ap- 
planir , prefler  ; 8c  à l’Orient.  ,133, 
NdKê , frapper  , battre. 

Nam,  car. 

Namque,  car. 

E-Nim  , car. 

Et-E-Nim,  car. 

Nempc,  adv.  aflurément  , fans  doute; 
l*.  c’cft-à-dire , c’efl  à fçayoir , favoir. 


Ces  Conjonttions  tiennent  à 
POr.  CW)  NAM,  dire,  parler  : tout 
comme  Car  tient  au  Celte  Car  , 
dire,  parler.  Ces  deux  étymolo- 
gies parfaitement  correfpondan- 
tes  s’appuient  ainfi  mutuellement 
& font  une  preuve  fans  réplique 
de  leur  excellence. 

De  l’Or,  yj , ReTS  , épervier,  fau- 
con , fe  forma  le  Latin  : 

Niszaî,  i , aigle  de  mer. 

De  l’Oriental  "iyj , RhOR  , fils,  en- 
fant , vint  cette  Famille  : 

Nurkj  , us,  belle-fille  , femme  du 
fils. 

Ab-Noruj,  ûs  , femme  du  petit-fils. 
Pro-Nuruj,  i,  femme  du  petit-fils. 

Nyss<z,  ce,  lieu  d’où  parcoient  ceux  qui 
couroient  dans  la  lice;  i°.  terme 
de  la  courfe,  autour  duquel  il  fal- 
loit  tourner. 

En  Gr.  NT22A. 

Ces  mots  tiennent  à l’Oriental 
j/C;,  NaSHOy  départ. 


O 4 ij. 
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MOTS  LATINS-CELTES, 

OU  DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE . 


<■  =a=a=a ;;;;====•=====  » 


1\-  À lettre  O ne  fuit  pas  immédia- 
tement N dans  les  anciens  Alpha- 
bets : X eft  entre  deux  dans  l’Orien- 
tal & le  Grec  : les  Latins  rejette- 
rait ces  X à la  fin  de  leur  Alpha- 
bet &:  à la  fuite  de  l’U,  qu’ils  avoient 
déjà  rejetté  également  à la  fuite 
de  T. 

Cette  voyelle  s’eft  prononcée 
O , HO  , WO , GO  ; ce  qui  a 
fou  vent  fait  perdre  de  vue  là  vraie 
valeur:  n’a-t-on  pas  cru  que  l’O 
oriental  eft  toujours  confonne  , 
jamais  voyelle  ? 

O fe  fubftitue  fouvent  avec 
d’autres  voyelles  ; il  fe  change  en 
te  , eu , a,  i , u , de  meme  que  ces 
voyelles  fe  remplacent  fouvent 
par  O.  De  reine , nous  avons  fait 
reine;  & à'hoie,  heure;  nous  dilons 
moine , tandis  que  nous  difons  mo- 
nachal.  , 

La  forme  primitive  de  l’O  étoit 
celle  d’un  œil  vu  de  face  ; elle  va- 
ria enfuite  prenant  chez  nous  la 
forme  de  la  prunelle  ; & chez  les 
Orientaux  de  l’Euphrate  > celle  de 
l’œil  vu  de  profil. 


Les  lignifications  des  mots  en 
O font  parfaitement  conformes  à 
fa  figure. 

Les  mots  en  O défignent  l’œil 
& fes  facultés , l’éclat , la  vue  , 
la  lumière  i le  Soleil  œil  du  mon- 
de, & ce  qui  en  a l’éclat  & la 
couleur. 

Tout  ce  qui  eft  rondcom- 
me  l’œil  ou  le  Soleil  ; les  cercles  , 
le  monde , un  œuf. 

3°.  La  bouche,  qui  prend  la 
forme  d’un  O pour  exprimer  le 
fôn. 

En  y ajoutant  quelques  Ono- 
matopées , on  a la  raifon  de  tous  les 
mots  en  O. 

Cependant  les  Dictionnaires  en 
offrent  un  grand  nombre  d’autres 
qui  ne  rentrent  en  aucune  ma- 
niéré dans  ceux-là;  ce  qui  empê» 
choit  d’appercevoit  la  vraie  valeur 
de  la  lettre  O ; mais  tous  ces  mots 
en  O,  dont  on  ne  peut  cependant 
rendre  raifon  par  cette  lettre,  font 
tous  étrangers  à cette  lettre  ; ce 
font  des  mots  qui  appartiennent  à 
toute  autre  y 5c  qui  ne  fe  (bas 


fjSI 

chargés  d’un  O initial  que  par  une 
fuite  de  l’alteration  des  Langues, 
8c  par  la  facilité  avec  laquelle  cette 
voyelle,  ainfi  que  toutes  les  au- 
tres , s’ajoute  à la  tête  des  mots. 

On  trouvera  des  détails  plus 
étendus  fur  l’O  dans  nos  Origines 
du  Langage  & de  P Ecriture,^.  515. 
& fuiv, 

O. 

O,  interjeélîon;  o mi  ami  ce , ô cher 
ami  ! On  dit  dans  tous  les  Dic- 
tionnaires , dans  toutes  les  Gram- 
maires , que  cet  O gouverne  le 
Nominatif,  l’Accufatif,  le  Voca- 
tif. 

C’eft  une  façon  de  s’exprimer 
abfolument  contraire  au  vraie  génie 
de  la  Langue  Latine,  & par  la- 
quelle à des  idées  nettes  8c  vraies , 
on  fubftitue  un  jargon  qui  ne  dit 
rien , 8c  qui  brouille  tout. 

O ne  gouverne  rien  parce  qu’il 
ne  peut  rien  gouverner  : on  trou- 
vera dans  nos  Grammaires  Lati- 
ne 8c  Françoile  ce  qui  a induit 
tous  les  Grammairiens  en  erreur , 
8c  des  principes  plus  fatisfailâns , 
plus  lumineux. 

Oh  , interjecl.  pour  marquer  l’admi- 
ration , la  joie , &c . Oh  , oh  ! z 
hola  ! 

Ohé  ! interjecl.  pour  marquer  le  cha- 
grin , le  dégoût , &c.  Oh  , oh  bien  , 
hola,  oh  ça! 

Oho,  interjecl.  pour  marquer  l’admi- 
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ration  ou  la  furprife  quand  on  re- 
connoît  quelqu’un , ho  ! ho  , hé  ! 
vous  voilà  ! 

Onomatopées. 

1 . Ovis , is,  brebis,  animal. 

En  Gr.  Ois. 

O vi aria  , a,  troupeau  de  brebis. 
Oviaticus,  a,  um , qui  concerne  Ici 
brebis. 

Oviarium  , ii,  voyez  Oviaria. 

O vile  , is,  bergerie  , étable  à brebis* 

O vi lis  , m f.  le  , n.  & 

Ovilluj  , a , um  , ou 
Ovinus  , a,  um  , de  brebis. 

Ovi lia,  ium , place  à Rome,  dans  le 
champ  de  Mars , enfermée  de  barreaux  , 
où  le  peuple  Romain  entroit  l’un  après 
l’autre  pour  donner  fa  voix  lors  de  l’é- 
leârion  des  Magiftrats. 

1.  Opi lio , ionis  , berger. 

D’Ois  , brebis,  & de  Syp  , en  Latin 
Slek/w  , grailTe  , fuif , vinrent  : 

3.  Oe-Sypi/ot,/,  furpoint, crade  qu’on 
tire  de  la  laine  avant  de  la  la- 
ver. En  Gr.  ounjrru. 

Oe  Syp êrus  , i , toifon  qui  n’a  point  été 
lavée , laine  gratte. 

En  Gr. 

^,Ovans  , lis , celui  qui  reçoit  l’hon- 
neur du  petit  triomphe,  appelle 
Ovation  , 8c  qui  entroit  à Rome 
à pied  ou  à cheval,  accompagné 
des  Chevaliers  8c  du  Peuple  qui 
îe  conduisent  au  Capitole,  où  il 
facrifioit  une  brebis  ; 20.  plein  de 
joie,  triomphant  de  joie. 

Ovo,  as  > avi , atum  , are?  triompher  de 
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joie,  être  triomphant  de  joie;  i°. 
triompher  de, 

O valisy  m,  f.  le -,  n.  qui  concerne  l’ova- 
tion ou  le  triomphe  , où  l'on  entroit  à 
Rome  à pied  ou  à cheval. 

Ovalis  corona  , couronne  de  myrthe  que 
portoit  celui  à qui  l’on  accordoit  l’o- 
vation. 

Qvatio , onis , ovation,  petit  triomphe 
que  le  Sénat  de  Rome  accordoit  à ceux 
qui  avoient  remporté  quelque  léger 
avantage  lur  les  ennemis  ; i°.  le  tems 
que  les  oifeaux  pondent;  3®.  l’aétion  de 
pondre  : ponte. 

O vator , oris  , voyez  Ovans. 

Qvatus , 0.  > um3  part.  d'Ovo, 

Ovatum  aurum  , le  prix  de  la  vente  du 
butin  fait  fur  les  ennemis  dans  une  occa- 
fion  qui  a mérité  le  périt  triomphe. 

Qvatus , ûst  crie  de  joie  des  vainqueurs , 

II. 

O kco  , as , avi  s atum  9 are  : Orcando 
f réméré , crier  comme  le  loup  cer- 
vier. 

III 

ODj  Plaifir. 

1, 

D50  , cri  d’admiration  , de  plaifir  , 
vint  cette  Famille  dont  on  avoit 
perdu  totalement  le  fil. 

En  Celte  Ed,  en  Héb.  Hedè , 
plaifir , joie. 

En  Celte  Enu,en  Gr.  hA «y,  Hedus , 
doux  , agréable , flatteur. 

En  Or.  'l-\y,HoDeN9  Heden  , plai- 
fir, délices. 

En  Gr.  bdonc  , es  9 plaifir  J d’où,  par 
contrafte , 


Le  Gr.  O-DuNé , es , douleur. 

O DiNe,éj,  douleurs  de  l’en- 
fantement, 

De-là  cette  Famille  Greco-Latine  : 

An*Odyn a,orum  , médicamens  qui 
calment  les  douleurs. 

AN-QDYüur,  æ,  urtiy  qui  efl  fans  douleurs. 

Cette  Famille  Od  , Ed,  tient  à 
celle  du  Nord  Wix  , Wiss,  agréa- 
ble 9 défirable  9 qui  fait  plaifir. 

i 

Par  oppofition  d’Ojj  , plaifir , fe  forma 
cette  Famille  : 

Od/  & O dw,  ifii , it , ofum , odiffe  , 
avoir  en  haine  , haïr  9 ne  pouvoir 
fupporter,  foufîrir  ou  endurer. 

Opium  , zi,  haine,  averfîon  ; 2 °.  répu- 
gnance, dégoût;  3®.  ennui,  fâcherie, 
importunité. 

Ooièilisi  voyez  Odinfus. 

Ooiens  y lis  t haïïfant , qui  hait. 

Opiofùs  y a,  umy  ior  y iflimus  , odieux  t 
haïïTable , qui  fe  fait  haïr,  qu’on  hait;  t°. 
qni  fe  rend  importun  , qui  eft  fâcheux , 
fatiguant , infupportable. 

Od iosè , adu.  d’une  manière  odieufe  ou 
qui  fait  de  la  peine. 

Oser  , oris  , qui  hait , qui  a de  Pa- 
verfion  ou  de  l’éloignement. 

QsuruSy  a y umy  qui  doit  haïr,  voyez 
Odi. 

Os  us  y ayum,  qui  a haï. 

Composés. 

Ex-OsttJ  , a y um  , qui  hait , qui  a en 
averfion  , 1 °.  haï,  odieux. 

¥ tBi-Ooiendus , a,  umy  très  - haïflàble , 
qu’on  hait  fortement. 

Per-Q ûiofus,  a,  um  , fort  odieux,  trèsr 
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ha’i  (Table  , très-fâcheux,  très-chagri- 
nant. 

pER-Osur,  a,  um , qui  hait  beaucoup, 
qui  a une  forte  averfion  , qui  a une  haine 
violente. 

SvB-Oviofus,  a,  um,  uii  peu  odieux  ; 
ie.  un  peu  ennuyant. 

0, 

Nom  de  l’œil  & de  tout  objet  rond. 

1. 

Œ I L. 

D’Qk  ,œil , les  Latins  firent  Ocvl -us. 
Oc ulusy  i , œil  ; plur.  yeux  , vue  } a0, 
bourgeon  , bouton  de  la  vigne  ou 
des  arbres  » 30  . terme  de  carefle 
tendre. 

OculiJJimus  , a,  um,  qui  cft  tout  yeux; 

i°.  qu’on  aime  comme  Tes  yeux. 

Oculitùs , adv. , comme  Tes  yeux. 

Oculitùs  amarÊ , aimer  comme  fes  yeux. 
Qcularius , a , um  , des  yeux  , de  l’œil , 
oculaire. 

Ocularius  Medicus,  Médecin  oculifle. 
Oculata,  æ,  forte  de  poiffon. 

Oc ulatio,  on'iSy  l’adion  d’ôter  des  bour- 
geons foperflus  de  la  vigne  ou  d’ébour- 
geonner , ébourgeonnement. 

Oculatus,  a.,  um  y qui  a des  yeux,  qui 
voit  clair , qui  cft  clair-voyant. 

Oc ulo,  as,  are,  faire  voir  clair. 

Oc ulofus  ,a,um , d’yeux. 

Oculeus , a,um,  plein  d’yeux . 

i.  O cellata  ,orum  , petites  boules  qui 
avoient  plufieurs  petits  trous  avec 
lefquels  les  petites  filles  jouoient  , 
10.  oflelets. 

Qcellatus , a , um. , qui  a plufieurs  yeux  , 
qui  a des  yeux,  qui  a plufieurs  petits 
trous  comme  des  yeux. 

OcelLatœ  nuces , noyaux  de  pêches. 


3,  O cellis  , i , terme  de  carefie  ten- 
dre ; 20.  terme  d’eftime  ; mon  pe- 
tit œil , au  lieu  de  mon  petit  cœur. 
Ccellus  lcalicE  , ce  qu’il  y a de  plus 
agréable  en  Italie  3 ce  qui  en  efl 
l’œil , la  lumière 
Oc elli,  arum,  petits  yeux. 

Binômes. 

Ocu/i-CKivida  , ce  y qui  a les  yeux 
pochés , qui  a les  yeux  fujets  à être 
meurtris  de  coups. 

Oculi-F inium , ii , montre  de  boutique  i 
étalage. 

Oculi-FhR.ius  , a,  um,  qui  frappe  la  vue. 
Dtri-Oculus , i , à qui  il  manque  un  œil , 
borgne  : de  défît. 

Pak-OcuIus,  a,  um,  qui  a les  yeux 
égaux. 

COMPOS  B S. 

1. 

Ex-Oc ulajfo  , is,  ere  , & 

Ex-Octt/u  } as  9 avi , atumy  arc , arra- 
cher les  yeux. 

Ex-Oculatio , onis , l’adion  d’enter  en 
écullbn  , de  greffer. 

In-Oculator,  oris , celui  qui  ente  en 
écufîon. 

In -O culo  , as , avi , atum,  are,  enter  en 
écuiïon. 

2. 

Pr-Ocw/  , adv.  mot- à mot  y hors  des 
yeux;  i°.  loin  f de  loin  , auloin. 
Procul  ejlo  , éloignez-  vous. 

Pu. -Oc ulus  , a,  um,  qui  eft  né  pendant 
l’abfence  de  Ton  pere. 

1 1.  O , Prépofition. 

De  O , œil , fe  forma  la  Prépofition 
Latine. 
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Ob  , devant , fous  les  yeux  ; z°.  à 
l’occafion  , au  fujec  ; 3 °.  pour. 

Les  Latins  en  firent  une  prépo- 
fition  initiale  qui  entra  dans  une 
multitude  de  compofés  où  elle  ofïïe 
îa  même  idée. 

Ob-Jacso,  être  devant , être  étendu  au- 
devant. 

j Ob-AmbuIo  , fe  promener  devant,  fous 
les  yeux , dans  tout  le  cercle  que  parcou- 
rent les  yeux,  tout-au-tour.  De-là; 

20.  Tout  autour. 

OB-CALeo  , être  chaud  tout  autour. 
Ob-Eo,  faire  le  tour; 

30.  Entièrement , tout» 

Oe-bïbo  , boire  tout. 

Cette  prépofition  s’èft  changée 
en  Oc,  Of  ,Qp  , &c.  devant  les 
mots  qui  commencent  par  c , f , 
r , &c. 

Oc- c Asio , Cf-fero  , Op-pono, 

1 1 1.  OP. 

Famille  Greco  Latine. 

Les  anciens  Grecs  difoient  également 
Okicoj  , œil,  mot  confervé  chez 
les  Doriens.  Mais  les  Ioniens  chan- 
gèrent K en  P,  à la  maniéré  Cel- 
tique & Olque  : de-là  vint, 

Ol7o/a  OPoi , les  yeux, 

OPs  , O'P,  oeil. 

O Fou,  de  l’œil. 

O pt ornai , voir» 

Et  ces  mots  : 

Opt ice  , es , l’Optique,  partie  . des  Ma- 
thématiques qui  concerne  la  vuej 
Opticuj,  a , um  , d’optique. 
CAT-OPT&ire,  et,—  ça,  ce,  Catoptri- 


que,  fcience  qui  concerne  les  réfledions 
de  la  lumière. 

Di-Optrzz  , <*,  quart  de  cercle,  inflru- 
ment  de  Géométrie  pour  prendre  les 
hauteurs  de  loin. 

Di-Optrzczz , ce , Dioptrique  , fcience  de 
la  réfradion  de  la  lumière  ; z°.  per  C- 
pedive. 

Svn-Op fis,  is,  de/Tin , repréfentation 
d’un  ouvrage,  abrégé;  2e.  inventaire, 
2. 

Ajoutant  au  mot  Op,  œil , l’éphithete 
Thalmos  , brillant , lumineux  , les 
Grecs  en  firent  le  mot  o$3aam0ç  , 
Opht halmos  , œil  ; mot-à-mot,  le 
cercle  brillant , lumineux.  De-là: 

2.  Oph-Thal/tzkj  , i , œil. 

OFH-THAtMZ0,  ce,  maladie  des  yeux. 

■Oph-Thaimi’cuj.,  i,  Oculifie. 

Gph-Thm.mzcux  , a,  um  , qui  concerne 
les  maladies  des  yeux. 

Ex-ÔrH-THALMZ0 , ce , avancement,  for- 
tic  des  yeux  -en  dehors. 

' Oph-Thalmzcvi,  ce,  forte  de  plante. 

Gfh-Thalmz"uj,  ii,  forte  de  pierre  pré- 
cieufe» 

OpH-TnALMi'ar , ce,  forte  de  poïfioh, 

Tm-Oph-Thalmw,  i,  forte  de  pierre 
précicule  , qui  repréfente  trois  yeux. 

2.  Ovieiia  j or  uni,  „<-e  qu’on  donne 
pour  avoir  quelque  chofe  ; préfens 
que  le  mari  fait  à fà  femme  la  pre-f 
miere  fois  qu’il  la  voir, 

$<■ 

Op  a , <z,  trou  où  les  poutres  font  ap- 
puyées par  les  bouts  dans  les  mu- 
railles ; 20.  boulin  de  colombier; 
3 c>,  trous  qui  reftentdans  une  mu- 
raille , à la  place  des  pièces  de  bois 
qui  fourenoienr  les  échafauds. 

Grec 
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Grec,  Onu  -,  Oriental , 

Métope  , a , efpace  qui  eft  entre 
chaque  trigliphe  de  la  frife  de 
Tordre  dorique  ; 2 ®.  cavité  où  font 
pofës  les  bouts  des  folives  & des 
chevrons. 

4- 

D’Op  , œil , face  , vint  Opis iho  , le 
dos , le  derrière, après  : mot-à  mot, 
ce  qui  eft  oppofé  à la  face , à Tœil. 

Opistho-Gb.apâ^,  a , um  , qui  eft 
écrit  des  deux  côtés  ; 20.  écrit  par 
derrière  , ou  au  dos. 
Opistho-Phyl£ix,  cis,  omn.gen.  qui  gar- 
de , qui  fait  la  garde  en  fie  tenant  der- 
rière > à la  queue. 

Opistho-Tonuj  , i , contradion  de  nerfs, 
qui  fait  renverfer  la  tête  en  arriéré. 
OpiSTHO-ToNicuj  , a,  um,  qui  a la  tête 
renverfée  en  arriéré  par  une  contradion 
de  nerfs. 

5- 

D’Op  , œil , foleil , vint  Opsj  , tard  ; 
mot- a mot  , œil  fermé  ; d’où  , 

O psi-  G am iu m , ii , mariage  dans  un 
âge  fort  avancé. 

Opsi-MATHej,  is , omn.gen.  qui  apprend 
tard. 

Opsi-JVIathz'cæ  , ce  , érudition  tardive. 

I V.  O S-Tendo  , montrer. 

D’O  , œil,  & de  Te n do  , tendre , ex- 
pofer  , le  forma  cette  Famille  : 

Os-Tendo,  is  y di,  fum  , dere , mettre 
fous  les  yeux , montrer , faire  voir, 
faire  paroîcre,  donner  àconnoître. 
Os-Tinto  , as  y avi , atum , are,  montrer , 
faire  voir,  préfenter  , offrir;  z°.  faire 
paroître  , donner  à cdnnoitfe  , décou- 
Orig.  Lat. 


vrir  ; 30.  faire  parade  , montre  , gloire  , 
tirer  vanité  ; 40.  vanter. 

Os-Ten/Zo  , onis  , marque  , ligne  , appa- 
rence , déclaration  , manifeftation  , ap- 
parition , montre. 

Os-Tenth*  , icis  , qui  montre  , qui  dé- 
couvre. 

Os-Tent«/b , i,  prodige;  i°.préfage. 

Os-Tentux,  ûs  , montre  , parade  ; i°. 
l’adion  de  montrer. 

Oftentui  ejfe  , être  montré  ; i°.  fervir  de 
montre  , de  parade  ; être  pour  la  forme. 

Os-Tek \fionalis,  m.f.le,n.  qui  ne  fert  que 
pour  la  montre,  pour  la  pompe. 

Os-TEN  ratzs  , onis , oftentation,  montre, 
vanterie  , vaine  gloire , vanité  ; a0,  ap- 
parence extérieure  , parade. 

Os-TENTator,  oris  , & 

Os-TcNTiurix  , icis  , celui  ou  celle  qui  fe 
vante  , qui  fait  vanité  de  , vantcur , 
fanfaron. 

V.  OT,  loi  fi  r. 

De  O,  Soleil  , vint  l’Or. Or  , rems: 

d’où  cette  Famille  : 

Ot iu/n , ii , loifir  , repos  ; a <?.  oifive- 
té  , qui  a du  tems  à foi. 

Oriolum  , i , un  peu  de  loifir , un  peu  de 
tems  de  refte. 

Orior  , aris , atus  fnm  , ari  , fc  tenir  de 
loifir  , prendre  du  loifir,  du  repos. 

Oiioxè,  adv.  à loifir,  fans  affaire  , de  re- 
pos, dans  l’oifiveté  , fans  rien  faire  ; 1°. 
négligemment,  nonchalamment  , mol- 
lement ; 3°.  librement,  tranquillement , 
fans  embarras , fans  importunité  , avec 
liberté  , avec  tranquillité  , à fon  aile  , 
en  repos  ; 4®.  fans  fouci , fans  chagrin  , 
fans  fe  mettre  en  peine  de  rien  ; s*,  len- 
tement , peu-à-peu , fans  fe  prefler , à 
petits  pas. 

Ot iofuas  , ads  , oifiveté. 

Oriofus  , a,  um  , oifif,  qui  demeure  fans 
rien  faire , qui  eft  de  loifir , qui  eA  fans 
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occupation  , qui  n’a  rien  à faire  , qui  fe 
tient  en  repos , libre  , tranquille  , qui 
efl  fans  fouci , qui  vit  fans  chagrin  , qui 
ne  fe  met  en  peine  de  rien,  qui  n’a  point 
d’affaire  ; i°,  inutile  , fuperflu  , vain, 
In-O  rio/ar  y a y um,  qui  ne  fe  donne  point 
de  relâche  , qui  n’efl  jamais  en  repos  », 
qui  eft  toujours  en  a&ion., 

I I. 

O R , lumière. 

D'O  , œil  , le  forma  l’Oriental  Or.  , 
jour,  lumière  , vue  , foleil  ; d’où 
vinrent  ees  diverfes  Familles 

1. 

Qzior , iris , or  tus  fum , iri  f paroîrre 
au  jour  , fe  lever  , fe  montrer , 
commencer  d’être^  naître»  prendre 
nailïance. 

Om-ens , tis , l’Orient,  le  Levant  , l’Eft, 
la  partie  du  ciel  du  côté  où  fe  leve  le 
foleil. 

Ori -ens , tis,  emn.  gen , naiflant,  qui 
fe  leve. 

Orient  alis , m.flen.  Oriental,  d’O» 
rient,  qui  eft  à l’Orient , tourné  vers 
l’Orient. 

Xé. 

Or igo  , inis , origine  , principe,  naif- 
fance , race  ; 2 °.  étymologie. 

Ori ginarius  , a,  um,  originaire  , qui  tire 
fon  origine. 

Ori ginatio  , unis  , origine  , étymologie. 
Oniginitits  , adv.  originairement  , d’ori- 
gine. 

Ori ginalis , m.  f,  le , n.  original  , d’ori- 
gine , qui  concerne  l’origine. 

O&uurus',  a,  um  , qui  naîtra  , qui  prendra 
nailïance  , qui  fbrtira. 

Orsiundus  , a , um , originaire  , qui  tire 
û>n  origine,  qui  efl  defcendu,  né  ou  ilfu. 


3- 

Or/mj  , us  , commencement  , nai£ 
lance  , extraélion  , origine  ; 20. 
Orient , le  lever  des  Alites. 

Composes. 

1. 

Ab- Or ior , eris  ou  iris  , abortus  & 
aborfus  fum  , iri  , avorter  , être 
avorté  , naître  avant  terme. 
Ab-OrtÎo  , is , ivi , ire  , avorter , parlant 
des  bétes;  accoucher  avant  terme 
faire  une  faufle-couche  , parlant  des 
femmes. 

Ab-Ort/of,  iri , le  même  qu 'Abortio» 
Ab-Ort ivus  y a , um  , qui  fait  avorter  ; 

20.  avorton  , né  avant  terme. 

Ab-Orto  , as , avi , atum  , are  , le  même 
qu 'Abortio  ; & quand  on  parle  des  bêtes , 
mettre  bas  avant  terme. 

Ab-Ortzo  , onis  , avortement , parlant 
des  bêtes;  z°.  fauiïè-couche,  parlant  des 
femmes. 

Ad-Or  ior  , iris , ou  plutôt  eris,  or  tus 
fum  , iri , attaquer , alïaillir  , lur- 
prendre  , fe  jetter  deflus;  iQ.  en- 
treprendre , commencer , tâcher  ou. 
fe  mettre  à faire. 

Co-ORzor  , riris  , ortus  fum  , riri  , s’éle- 
ver , s’exciter,  s’émouvoir,  fefoulever. 
Ex-ORwr  , reris  & iris  , ortus  fum , riri , 
naître,  fortir,  prendre  fa  fôurce  , tirer 
fon  commencement  ou  fon  origine  ; com- 
mencer à paroîcre,  à fe  montrer  , à fe 
faire  voir  ; s’élever. 

Ex-Or iens,tis,  omn.gen.  naiflant,  qui 
fe  leve 

In-Orzct,  eri f & iris,,  ortus  fum,  riri, 
naître  dans  , produire  , procéder  , ve- 
nir de. 

Oe-Ori'of  , iris  , ortus  fum , iri,  fe  lever, 
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commencer  à paroître , à fe  montrer  ; i°. 
naître  , furvenir , arriver. 

S'jb-0  Riens,  ris  , omn.  gen.  naifTant  , 
qui  fort  de  deflous. 

Sub-O Rzor,  iris  , ortus  fum  , iri  , naître 
ou  Ibrtir  de  defiôus , fburdrc. 

4» 

H-Orsk/tc  , de  ce  côté  ci. 

De-Ors«/w,  en  bas. 

S* 

ORoirur  , ûs , & 

Qrd ium  , ii , commencement. 

Ordz'æ  , orum  , coinmencemens  , prin- 
cipes. 

Qrd iendus  , a,  um,  qu’il  faut  commencer. 
Ord  ior  , iris  * fus  fum  , diri , ourdir,  faire 
une  trame  ; i°.  commencer. 

Orszz  , orum , commencemens,  entre* 
prife. 

Or sum  , i , entreprifè  , deiïein. 

Ors  us  , ûs  , commencement. 

Or  sus , a,  um  , part,  d 'Ordior. 

Orfus  in  foro  dicere  , qui  a commencé  à 
parler  au  Barreau. 

Composes. 

Ex-  ORDt'or  , iris  , orfus  fum  , <&>/ , 
commencer. 

Exordiri  argutias  , commencer  à fe 
piquotter. 

Ex-O  rti is , ûs  , lever  du  foleil  , &c. 
Ex-OrtzVuj,  a,  um,  qui  concerne  la  naif- 
fance  , le  lever;  oriental,  d’Oricnt. 
Ex-Or fa  , orum , cxorde  , prélude  , pré- 
face , commencement , entreprife. 
Ex-Ordzwot  , ii , exorde  , commence- 
ment , entiée  d’un  difcours , pro- 
logue , préface  ,,  préambule  ; i°. 
principe. 

RED-ORD/or,  iris, -orfus  fum  , diri , défaire 
un  tillu  , une  trame  , défoiïrdir. 


II.  EUR,  Eft  , Orient. 

D’Or  , Orient , prononcé  Eur  , vint 
cette  Famille  : 

EuRt/j  f i y l’Eft , côté  d’où  vient  le 
jour  ; i®.  vent  d’Eft. 

EvRO-Aquilo  , onis  , le  nord-cfl. 
EuRo-AusTer  , i ; Euro-Notuj  , i , le 
Sud-efl. 

III,  OR,  Automne. 

D’Or,  jour,  Soleil , vint  : 

JW,  ce  y fâifon , heure,  qui  fe  joi- 
gnant à Optxr  , fuc  y j js  , liqueur , 
ou  à Op  , richdfes , biens  de  la 
terre  , forma  cette  Famille  : 
Op-ORo-TAcca , ce , ferre  à mettre  les 
fruits  d’automne. 

Op-Or ice,  es,  forte  de  remède  fait  avec 
les  fruits  d’automne. 

Op-Or  inust  a,  um,  d’automne,  qui  con- 
cerne l’automne. 

IV.  H O R , Horifon. 

Hori{o/z  , tis  y horifon  , le  cercle  cui 
termine  la  vue  , qui  fépare  ce  qu’on 
voit  de  ce  qu’on  ne  voit  pas. 

V.  OR,  AUR,  Or. 

D’Or  , Soleil,  prononcé  Aur,  vint  la 
Famille  hvv-um  , i , Or  , mctal 
couleur  du  Soleil , & qui  en  prit  le 
nom. 

Aur««z,  i,  or  ; 2°.  tous  les  inftrumens 
qui  font  d’or. 

Aura rius  , a , vm  , qui  concerne  l’or. 
AuR eus  , a , um  , d’or  ; i°.  couleur  d’or, 
Aur eolus  , a , um  , d’or  , qui  approche  'de 
l’or  , qui  vaut  de  l’oç,  précieux. 

Air -are,  dorer,  couvrir  d’on. 
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Au &ofuSj  a , uzzz  ; AuRulentüs,  a , um  , qui 
abonde  en  or  , opulent. 

Aur aria-,  ot  , mine  d’or  ; a0,  impôt  fur  les 
denrées. 

AuRanur  , zi , Orfèvre. 

Av&atura  , ce  , dorure. 

Aù&eolus  , i , petite  monnoie  d’or. 
AuRezzr  , z , monnoie  d’or. 

Av&amentum , z,  inflrument  propre  à tirer 
ou  à purger. 

2.  Couleur  d’or. 

Aur antia  , um  , des  oranges. 

AuRzzfa , æ ; Or  ata , a; , dorade  , poiflon 
de  mer  doré. 

Au&efco  ,-er.e , jaunir,  devenir  blond. 
Aur igo  , inis  jaunifie  , pâles  couleurs 
AuR.it.es:,  œ;  Otites,  ce,  pierre  précieufe, 
couleur  d’or. 

Auro  , onis  , herbe  jaune  qui  croît  au  bord 
de  la  mer. 

Aur ora,  ce,  l’aube  du  jour  que  do- 
rent les  premiers  rayons  du  Soleil 
encore  fous  l’horifon. 

Co  MJ'OS  É s. 

De-Aubo  ,-are  , dorer. 

Ih-Auro  ,-are , enrichir  d’or. 
ÏN-AuRûfor  , oris , Doreur. 

Ob-AuRæzzzj  , a , um,  doré  tout  autour. 
Binômes. 

Aurz-Chal cum  , i ,1  auripeau  , de 
ÜRz-CHAtczzm  , i ,)  Aur  um  , & du 
Gr.  Chalcoj,  airain,  mot , 

airain  qui  a la  couleur  d’or  ; 
c’eft  à dire  , le  cuivre  jaune  , le 
léton. 

Auri-Comuî  , a , um  , qui  a les  cheveux 
blonds  ; i°.  qui  a les  feuilles  ou  les  bran- 
ches d’or. 

AuRi-FABer,  i;  AuRz-Fe#,  icis,  ( l’un  de 
Eaber  , Forgeron  , & l’autre  de  Fado  , ) 


.ouvrier  qui  travaille  en  or  , Orfèvre. 

Aurz-Fi cina,  <e  , boutique  d’Orfévre. 

Aurz-Fez-,  a,,um;  Avti-Gvr  , a , um  , 
qui  produit , qui  porte  de  l’or  : de  Gero, 
8c  de  Fera. 

Aurz-Flamtozz étendard  à flamme  d’or  , 
ou  oriflamme. 

Aurz'-Fluzzj , a,um,  riviere  qui  roule  de 
l’or. 

Auiu-Fodztzzz  , ce,  mine  d’or. 

AuRz-Fur  , is  , qui.  dérobe  de  l’or. 

Aurz-Genzz  , ce  , Perfée  , engendré  par  le 
moyen  de  l’or. 

Au tii-?iGmentum  , i , arfènic  , orpin  ; 
couleur  jaune  : de  Pingo. 

A.u M-Clav atus , a ,-  urn , broché , brodé  en 
or,  piqué  de  clous  d’or. 

VI.  ORN,  orner. 

De  Hor  , jour,  éclar  ? d’où  le  Grec 
Hôrzz  f beauté , vint  cette  Famille  : 

Orno  , as  , avi  , atum  , are  , mot-à- 
mot  , rendre  beau  comme  le  jour, 
orner  , ajufter  , parer  , embellir  , 
accompagner  d’ornemens  ; 20.  ho- 
norer ; $9.  équiper,  apprêter,  pré- 
parer ; 4°.  illuflrer  9 donner  du 
luftre  , du  rejief. 

ORNzz/zdzzr  , a , um  , qu’il  faut  orner. 

ORNuzè,  adv.  avec  ornement,  avec  grâce, 
d’une  maniéré  fleurie. 

ORNzfor  ,.oris celui  qui  orne  , qui  a foin 
de  parer. 

ORbizzfrijf , icis , Dame  d’atour  , Fem mo- 
de-chambre,  celle  quia  foin  de  parer  ou 
d’ajufter. 

Orn atus,  us , ornement,  ajuftemenr, 
parure  , embellilfement  , décora- 
tion-, 20.  habillement , vêtement; 
grâces  , beautés , agrément  ; $ V 
apprêt , appareil. 
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O&NAmentum  , i , ornement,  parure  , em- 
bcüiflement , décoration  , ajuflement. 

Composes. 

Ad-Ornæ/k*'  , , um , orné  r embel- 

li ; 2 °.  mis  en  ordre  -,  part,  de 
Ad-Orho»  as  r avi , atum  , are,  orner, 
parer,  embellir,  ajufier  , accommoder, 
enrichir  ; i°.  préparer  , difpofer  , ap- 
prêter , équiper  , mettre  en  ordre  ; 
j°.  fuppofer  , apofter  , controuver , 
forger. 

CiRcuM-ORNafur  , a , um  , paré  tout 
autour. 

Ex-Orno  , as  , avi , , are  , or- 

ner , ajufter , parer , embellir. 
Exornare  Je  lepidis  moribus  , Te  ren- 
dre recommandable  par  Tes  belles 
maniérés. 

Ex-ORNatio , onis  , ornement , ajulle- 
ment,  parure  . embelliffement , décora- 
tions l’aâion  d’orner. 

Ex-ORNaror  , oris  , qui  orne  , qui  pare  , 
qui  donne  la  grâce. 

Ex-ORNatur  , a. , um  , embelli. 

Exornatus  comitatu  , qui  a un  cortège 
honorable  , qui  a un  équipage  , un  train 
magnifique. 

In-Ornuc,  fans  ornement,  d’une  ma- 
niéré négligée. 

lN-ORNafüj , a , um  , qui  ell  fans  orne- 
ment , qui  efl  négligé  , fans  parure , fans 
ajuftement. 

Per-Orn#^,  avec  beaucoup  d’agré- 
mens  ou  d’ornemens. 

Per  Or vatus  , a. , um  , part,  de 
Per-Orno  , as,  avi , atum , are,  com- 
bler d’honneurs  , faire  de  grands  hon- 
neurs à. 

Sub-Orn<z£«j  , a y um  , part . de 
Sub-Ob.no  9 as , avi  y amtn  , are  } fai- 


re honneur,  honorer  ou  louer  en 
quelque  façon  ; 2°.  fuborner , cor- 
rompre. 

SuB-ORNÆrtr  , tis , fubornant  , qui  fu- 
borne. 

SuB-ORNafor  , oris , fûborneur. 

SuPER-Aü-ORNatüt,  a,um, orné pardeffus. 

III. 

O V , Œuf. 

Ovum  , i y œuf. 

O Vatus  , a , um  , ovale  , qui  a la  figure 
d’un  oeuf,  fait  comme  un  œuf  ; i°.  frotté 
avec  des  œufs,  où  l'on  a mêlé  des  œuf». 

I V. 

O B,  OM, 
ventre. 

Ob  , prononcé  auffi  Om  , efl  un  mot 
primitif  qui  fignifie  ventre  , touc 
corps  gros  & rond  comme  le  ven- 
tre. 

De-là  I’Hébr.  , Ob,  Au  b,  ven- 
tre ; 2 outre,  vafe  à gros  ventre  ; 
3°.  divination  par  le  ventre  : d’où 
l’Italien  Ubb/û  , préfâge  funefte. 
Et  cette  Famille  Latine  : 

1.  Obb a y vafe  à mettre  du  vin,  ayant 
un  gros  ventre  & le  fond  large  , 
fer  van  t aux  facrifices  ; 2°.  rade. 

2.  Ouajum  y i , boyaux,  panfe. 

Ab-Om<z/«//;  , i y gros  boyau  , intes- 
tin. 

3.  Om  en,  inis  , fignifia  dans  le  vieux- 
Latin  , au  fens  propre  , ventre  , in- 
tedins , boyaux  , puifque  , 

4.  Abu-Om<72  , inis  , offre  ces  ligni- 
fications} 1 0.  péritoine  qui  enve- 
loppe les  intedins  ÿ i°.  panfe  dea 
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animaux  ; 5°.  les  inreftins  eux- 
mêmes. 

Ce  mot  vient  d 'Abdo  , cacher, 
& d’ Omen  , ventre. 

j.OMéra  , inis  , fignifie  au  fiens  figuré, 
prélàge  , augure,  pronoftic, parce 
qu’on  confultoit  dans  cette  vue  les 
entrailles  des  animaux. 

Om  ino  y-are  , & 

Om inory-ariy  préfager  , augurer , pro- 
noftiquer. 

Ouinator  , oris  , Augure  , Devin. 

Om inatusy  çl  , um  , dont  on  tire  quelque 
préfage, 

Om inatè  , en  confultant  les  Augures, 
avec  préfage. 

Om inofusy  a , um  , de  mauvais  préfage, 
de  funefle  augure. 

6.  Ob  Om  inor , ari , prédire  malheur. 

7.  h^-Ouinor  , ari , mot-à-mot , s’é- 
loigner d’une  chofe  parce  qu’elle  a 
les  préfages  contr’elle  ; au  figuré  , 
détefter,  avoir  en  horreur. 

Ab  O Minatio  , onis  , abomination  , exé- 
cracion. 

AB-Ouiinabilis  , e ; • — nandus , a ,um , dé- 
teftable  > abominable  , dont  il  faut  s’é- 
loigner avec  horreur. 

Ab-Om  inofusy  a,  um , de  mauvais  au- 
gure , qui  fait  mal  au  cœur. 

V. 

O S , Bouche. 

1. 

Os,  oris , bouche  ; 1°.  gueule  des  ani- 
maux , bec  des  oifeaux  ; 30,  vifa- 
ge  ; 4°.  embouchure  d’un  fleuve  ; 
y°.  Langue  , langage  ; 6P.  ouver- 
ture, entrée  3 7 effronterie , im- 


pudence -,  8 °.  préfence  ; 9 Q.  pudeur, 
retenue  ; 106.  talent  de  chanter. 
Oscillum  y i , petite  bouche  ; 1°,  petite 
entrée  , petite  ouverture. 

Osculum , i y baifer  de  civilité  ; z°.  pe- 
nte bouche. 

Osculandus , a,  um  y qu’il  faut  baifer. 
Osculans  , ris , baifant , qui  baife. 
Qsculatio  y onis  , l’adion  de  baifer. 
Qsculatus , a , um  , qui  a baifé. 

Qsculor  t~aris  , atus  fum , ari,  baifer, 
donner  un  baifer. 

Osculandus , a,  um  y qui  veut  baifer , 
qui  a envie  de  baifer. 

CoM  POSÉS. 

De-Osc ulor  y- ari , embraflèr. 

Ex-O sculator  , oris  , & 

Ex-Osculatrix  , icisy  grand  baifeur. 
Ex-0 sculatus  y a , umy  part.de  Ex-ofculort 
ayant  baifé. 

Ex-Osculor  , aris  , atus  fum  , ari , baifer 
tendrement , donner  un  baifer  tendre. 
Ex-Osculatio , onis  , l’adion  de  baifer 
tendrement , un  baifer  tendre. 

Ob-Osc  uLor?  aris  , atus  fum  , ari,  baifer. 
2. 

Os cedo  y inis  , bâillement  fréquent , 
envie  de  bâiller;  20.  puanteur  de 
bouche  , mauvaife  haleine  ; 3 °. 
ulcères  qui  viennent  à la  bouche 
aux  petits  enfans  ; 40.  indifpofl- 
tion  qui  fait  bâiller  fouvent. 
Oscitabundus  , a y um  y fainéant , négli- 
gent. 

Oscitans  , tis  , bâillant , qui  bâille  ; i°. 
fainéant , négligent  , nonchalant. 
Oscitantèr  > adv.  négligemn  ent. 

Ose  itario  y onis  y bâillement,  l’adion  de 
bâiller  ; négligence  , nonchalance  , 
fainéantife  , adion  faite  avec  peu  dç 
foin. 
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O scito  , as , avi , atu/n  , are  , & 

Osciror , aris , amr  fum , ari  , bâiller; 
2°.  s’épanouir,  s’ouvrir. 

3- 

Orcæ  , æ?  , mors  de  bride  , embou- 
chure , frein. 

4* 

Oræ  , a»,  la  Déeflé  de  la  jeuneflé  ; 2° 
bord,  extrémité  de  chaque  chofe  ; 
3°.  bornes,  frontières,  limites, 
confins  -,  4°.  pays , climats , con- 
trée, région;  50.  rivage,  rive, 
côte  ; 6°.  cable  de  l’ancre  d’un  na 
vire. 

ORarius , a , uro , qui  concerne  les  côtes, 
les  rivages. 

Or<uæ,  ce  y voyez  Aurata. 

O&atim  , a<év.  le  long  des  côtes  , en  cô- 
toyant. 

O Kificium  , ii , orifice  , ouverture» 

.5- 

Oro  , as  , avi , atum , , prier  , de- 

mander avec  prières  ; 1 plaider 
une  caufe. 

Or aculum  , i , Oracle  , réponfe. 

Or amentum  , i , priere  , demande. 

Or atïo  , onis } difeours,  langage;  2e*. 
difeours , plaidoyer  , harangue  , 
oraifen  , fermon. 

OKariuncula  , ce,  dimin.  d'Oratio. 

Onator , or/r , Orateur;  20.  Ambafla- 
deur , Envoyé  ou  Député  pour  deman- 
der quelque  chofe  , Avocat , celui  qui 
harangue  ou  qui  plaide. 

Or atoria  , œ,  l’art  oratoire  , Rhétorique. 

Or atoriê,  adv.  en  Orateur,  à la  maniéré 
des  Orateurs,  d’une  maniéré  éloquente. 

Or atorium  , ii , oratoire , lieu  pour  prier. 

Ori itorius  , a , um  , oratoire  , qui  con- 
cerne l’orateur,  d’orateur. 


OR.'Zîrix’,  icis , celle  qui  prie,  qui  de- 
mande en  priant. 

Or  atum  , i , priere  , inftance  , demande 
en  priant. 

Oaarur  , ûs  , priere  , inftance. 

ORarur,  a,  um , part.  d'Oro. 

O&amentum,  i , priere  , demande  , (Ap- 
plication. 

O ma’idus  , a , um  , qu’on  doit  prier. 

Orcîw  , /tj  , priant  , qui  prie. 

Or arium , ii  , mouchoir  de  poche  , 
linge  pour  s’elluyer  le  vifage. 

6. 

De  An,  vers,  & Or  , bouche,  vint  Ad- 
Oro  , porter  la  main  vers  la  bou- 
che , en  Jigne  cC  hommage, 

Ad-Oro  , as , avi t atum,  are , adorer, 
honorer,  révérer,  avoir  en  vénéra- 
tion , rcfpe&er  ; 2 °.  faluer  , faire 
une  révérence , en  inclinant  le 
corps , 5c  baifant  la  main  ; lé  prof- 
terner , fe  jetter  à genoux  ; 3 °.  fup- 
plier , prier  avec  inflance;  40.  ha- 
ranguer» 

ADcOf.atio,  onis  , adoration,  vénéra- 
tion", foumiflîon  , profond  refped  , fa- 
lut,  révérence  , honneur,  culte. 

Aü-OROtor  , cris  , adorateur. 

Ex-Oro  , as  y avi , atum  , are , prier 
inftamment , conjurer,  demander 
avec  empreflément , tâcher  d’ob- 
tenir par  des  prières  réitérées;  2P* 
gagner  ou  obtenir  par  prières , flé- 
chir, toucher. 

Ex-Oraho  , onis  , priere  inflante. 

Ex-ORütor  , oris , qui  obtient  par  fes  inf- 
tances,  par  fes  prières  réitérées. 

’Ex.-Ozabulum  , i,  priere  pour  obtenir;, 
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i°.  l’endroit  d’une  harangue  ou  d’un 
plaidoyer  où  l’Orateur  tâche  de  perfiia- 
der  & de  gagner  les  Juges. 

Ex-O Rtililis  , le , qui  fe  laifle  gagner 
facilement  , qu’on  peut  fléchir  aifé- 
ment , qui  cède  aux  prières. 

Exorabïlis  nulli , inexorable , que  per- 
Ibnne  ne  peut  toucher. 

In-ex-Ora^/V/j  j le , inexorable  , qui 
ne  fe  laide  point  toucher  par  les 
prières , de  qui  Ton  ne  peut  rien 
obtenir  , qu’on  ne  peut  fléchir  à 
force  de  prières. 

In-Orw  , a , um  , qui  n’a  point  de  bou- 
ché. 

In-Or atus,,  a , um ,,  qui  n’a  point  été 
expofé  , qu’on  n’a  point  repréfenté,  dont 
on  n’a  point  parlé. 

V*  1-0*0  y as  , avi , atum , are  , achever , 
conclure , finir  un  difcours. 
pER-ORario  , o/zir,  perorailon  , épilogue  s 
conclufion  d’un  dilcours. 

Per  Or atus , a,  um,  part,  de  Peroro . 

V i, 

O R B . cercle. 

Orb is,  is , cercle  , rond  ; 20.  globe  ; 

?°.  Monde  ; 4”.  Univers  ; 50.  af- 
fiette  ou  tranchoir. 

Or bitz,  ce,  orniere  ; i°.  roue,  orbite  ; 

30.  petit  moyeu  de  roue. 

Or bicus  , a,  um  , circulaire  , qui  fe  fait 
en  rond. 

Or  bile  , is  , circonférence  d’une  roue. 

Orb ïculus , i,  poulie;  20.  petit  rond, 
petit  cercle , petit  globe. 

0*nicularis  , re , orbiculaire. 

ORJiiculatim  , adv.  en  rond,  en  cercle, 
orb'culairement , en  globe. 

O&nicularus  , a , um  , rond  , arrondi , fait 
en  globe  ou  en  cercle.  1 
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Ex-ORBz'ro  , as  , are , fbrtïr  hors  des  ré- 
gies , ne  garder  pas  de  mefures. 

OP,  UP, 

Haur. 

Op  , Hup , eft  une  Onomatopée  qui 
peint  l’aétion  de  fe  lever , & qui  eft 
devenue  le  nom  de  tout  ce  qui 
s’élève  ; de  tout  ce  qui  eft  haut  : 
de-là  nombre  de  Familles  en  Sup  , 
& celle-ci  en  Op. 

ï. 

1 . Ops  , pis  ; Opw  , is  ; Up:V  , is , en 
Etrufque  , la  terre  , fur-tout  la 
terre  produârice  , le  couvrant  de 
richefles , de  biens  ; mot  a- mot , 
la  grande  Mere  ; 20.  la  Déefle  Ors 
qui  couvre  la  terre  de  fes  biens. 

Op alia  , ium  , les  fêtes  de  la  Déefle  Ops. 
Op icus , a , um  , mot-à-mot , qui  vit  des 
fruits  de  la  terre  ; i°.  barbare,  groffier, 
paylàn. 

Opicè , grolfierement , à la  maniéré  des 
barbares. 

Opz-Cen \fus , a,  um,  celui  lur  la  terre 
de  qui  on  a mis  une  impolïtion  , qui  eft 
à la  taille. 

2.  Ops,  opis  , puiflance  , pouvoir; 
2*.  aide,  fecours. 

Opc-Om ni , de  tout  fon  pouvoir. 

OPer,  um,  richefles,  grands  biens  , re- 
venus. 

Op ulefeo  ,-ere , s’enrichir. 

Op ulens , tis  ; Ofulentus,  riche  , puiflant. 
Opulentia  , ce  ; Oeulentitas , tis  , richefle. 
Op ulento  ,-are , enrichir, 

2. 

Op  us,  mot -à-m  ot , culture  de  la  terre: 
moyen  de  pourvoir  à fa  fubfiftance  ; 
travail,  induftrie  : de-là  : 


Op  us 


I Ht 

O vus  y eris 
richelTes 
trie. 

Otufculum,  i,  petit  ouvrage, 

O pus,  n.  ind,  ce  qui  efl  néceflaire,  dont 
on  a befoin  ; i°.  néceffité  , befoln.  Ce 
mot  tient  aux  idées  premières  de  Op, 
fruits,  produisions  delà  terre,  objets 
des  premiers  befoins  des  hommes. 
Binômes. 

Gvi-Fex , iris  > qui  fait  un  ouvrage  , 
Artifan  : de  Facio. 

Opz-Ficz/za , ce , attelier,  boutique. 

OPz-Ficz’zzm , zi,  befogne  d’un  artifan, 
façon  d’ouyrage. 

Per-Opzzj  , ablblument  néceflaire. 

5- 

Opf.rzï  , ce,  ce  qu’on  fait,  ouvrage;  2°. 
fervice,  travail,  occupation;  30, 
journée  d’une  perfonne  de  travail. 

Qvtria,  ce,  petite  peine,  petite  aâion. 

Operzc  , arum. , gens  de  travail , manœu- 
vres. 

OPERzzrz'zz , ce,  une  ouvrière  , femme  de 
journée, 

OPERarz'ux  , ii , ouvrier , homme  de 
peine. 

OPERurzzzj , a , um , de  travail  ; i°.  qui 
concerne  les  ouvriers. 

P.tERaticyonis,  ouvrage;  i°,  aâion  de  fa- 
crifier. 

OPERUtor,  oris,  auteur,  créateur;  1°.  qui 
travaille. 

OPERzztizx,  a , um,  qui  a travaillé;  i°.qui 
a facrifié,  fait  l’oeuvre  par  excellence. 

QPERor  ,-ari , travailler  , s’occuper  ; i°. 
facrifier. 

Oper osé,  avec  peine  , laborîeufement. 

OPKRo/zrex  , atis , travail  pénible. 

Oper ofus  , a , um  , pénible  , laborieux  , 
qui  travaille  beaucoup. 

QTt&ula,  ce  , petit  ouvrage. 

Orig.  Lat . 


Co-Op eror}-arif  travailler  avec , fe 
tourner  en. 

Co-Qperator  , oris , qui  travaille  ayee. 

4. 

D’Ops  vînt  le  Grec  , 

Opson  & Opson iumy  denrées,  vivres; 
d’où  le  Latin  : 

OpsoNiKm  , ii  ; Obson/k/tz  , ii,  biens 
de  la  terre , provifions , denrées  ; 
i°.  mets,  ragoût,  pitance;  3°. 
étape. 

OBSonator  , oris  , Pourvoyeur,  Maître- 
d’Hôtel;  20.  Cuifînier. 

OBSOnatus,  ûs  , provifion  journalière  ; 

i°.  aftion  d’aller  à la  provifion. 

Obsono  ,-are  ; OBSONor  ,-ari , faire  pro- 
vifion ; i°.  acheter  des  vivres. 
OBSoniro  ,-are , aller  fouvent  à la  provi- 
fion. 

Dérivés  Grecs. 
Obso-P®«x,  i , cuifînier. 

Obso-Po la,  ce , celui  ou  celle  qui  vend 
des  denrées. 

Obso-Po iium  , ii , marché  où  fe  vendent 
les  denrées. 

Ovs-A&Tjtici , orum  , livres  qui  traitent 
de  la  cuifine. 

Dérives 

d’OPS  , fecours. 

D’Ops  , fecours , & des  Verbes  Fero , 
Tuli  , Porto , relatifs  à l’idée  de 
porter , font  venus  tous  ces  déri- 
vés. 

1. 

Opi'-Fer , a,  um  , qui  porte  du  fe- 
cours. 

2. 

Ort-TuL»*,  i,  qui  porte  du  fecours, 

.Q  4 
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moyen  de  fe  procurer  les 
ouvrage , travail , indufi- 
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Opi-Tvlot  ,-ari , fecourir,  aider, 

3* 

1.  Op- Porté/ , uit , ere , mot-à-mot, 
il  ejl  néceflaire  qu’on  apporte  du 
fecours  ; il  faut , il  convient , on 
doit. 

2.  Op-Por tunus  t a,um  , qui  apporte 
du  fecours;  i°.  qui  arrive  à pro- 
pos , qui  vient  félon  notre  defir  ; 

5 c.  commode  , favorable. 
Ofportunitas , atis ; Opportunum,  i,  la  con- 

jonfture , l’occalîcn  favorable  ; 2».  avan- 
tage. 

Opp ortunè , dans  le  tems  qu’il  faut , à 
point  nommé  ; i°,  commodément. 
?E&-Opportunus , a , um,  qui  fefaittrès. 
à-propos. 

In-Opp ortunus,a,  um , hors  de  propos, 
défavorable. 

iN-Opporta/zé,  à contre-tems. 

Binômes. 

OPPIDm.r, 

î . De  Bet  , maifon , Bit  , habitation, 

6 d’Op  , abondance  , amas,  vint  : 
Op-Pi Dum}  i,  ville,  mot-à-mot,  grand 

nombre  d’habitations  ralfemblées 
en  un  lieu. 

Op  ViDuluin  , i , petite  ville  , bicoque. 
Op-Pioanus , i,  Bourgeois  , Citadin. 
ür-? wadm , de  ville  en  ville. 

Op-Pido  , extrêmement , en  abondance , 
beaucoup  , très  ; i°.  aulïitôt. 
i.  Opimw,  de  Op,  biens,  & de  Im, 
grand , riche , qui  a de  grands 
biens;  io.  qui  a mangé  beaucoup 
des  fruits  de  la  terre  , qui  ell  gras; 
3 u.  gras,  fertile, qui  rapporte. 
Or-lMitar,  atix, grande  fortune,  abondan- 
ce de  biens;  i°.  grand  embonpoint. 
C/k-Jmo  y-are , rendre  gras,  engraifTer. 


Op-Tmê,  richement , grafTement , large- 
ment, 

Præ-Opz/tiw,  a y um  , fort  gras. 

3.  Opi-PAR/a,  a y umy  riche,  qui  a- 
acquis  de  grands  biens;  de  Paro, 
acquérir. 

Opi-Parè  Splendidement,  fomptueufe- 
ment. 

4.  OPT0,-<îr*,  c’efl l’abrégé  de  Oppe- 
to,  demander  du  fecours,  cher- 
cher le  bien.  Ce  mot  fignifie  d’a- 
bord , demander  par  des  vœux  3 
délirer  le  fecours , le  bien  ; & puis 
fouhaicer , choifir , rechercher,  ai» 
mer  mieux. 

Opiîvus  y a.  y umy  qu’on  a à choifir , qu’on 
a choifi. 

Qpf/o  , oui  s y choix,  liberté  de  choifir  j 
2°.  aide  , coadjuteur. 

Qptionatus , ù s > la  fonftion  d’aide. 
Ofrario , onis  ; Optatumy  i , fouhait,  defir. 
Op tabilis,  e,  defirable. 

Op tcibiluer  ; Qptatà  , à fouhait , au  gré. 

Octumus,  a y um , }ce  qu’on  a choi- 
Op timus , a ,um  ,$  li , le  mieux  ai- 
mé, le  meilleur,  très -bon. 
Or  limitas , atis , avantage  , bien. 

Op cimè,  fort  bien  , parfaitement. 

Op  amas,  atis  y Optimatss  , um  , qui  efî 
de  la  meilleure  qualité  , des  principaux 
d’un  Etat;  20.  les  Grands. 

Composés, 

Ad-Op  to  y-are,  choifir  pour  foi,  éli- 
re , adopter;  2 p.  s’approprier;  3?. 
délirer,  avoir  envie  3 40.  enter. 

Ao-Optatitius , a , umy"} 

Ad-Op tativus  , f adoptif  , reçu 

Ad-Op titiusy  C par  adoption. 

Ad  Qpùvus  , j 
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Au-OftatoT  , oris , qui  adopte. 

Ad-Of  tlo  y onis  , adoption;  i° . ente, 
greffe. 

Co-Or/o  J-are,  afTbcier,  élire,  agréger. 
Co-Op tatio  , onis,  éleâion,  choix. 

Ex-Op to,-are,  fouhaiter  ardemment, 
attendre  avec  empreffement. 

Ex.-Optabilis  , e , défirable,  (ouhaitable. 
Per-Opzo  y-are,  fouhaiter  fort. 

PER-Optafd  , tout  à fouhait. 

Præ-Op  to  ,-are  y aimer  mieux;  i°.  fou- 
haiter plutôt. 

Præ-Op  tandus  ■,  a,  um  , qu’il  faut  plutôt 
defirer. 

QOVia , ce , Déeffe  de  l’abondance. 

De  Hop,  prononcé  Cop  , vint  cette 
Famille  : 

Cop ia , ce  , abondance  de  quoi  que  ce 
foit;  i°.  pouvoir,  liberté  défaire; 

3 °.  expédient , reffource. 

Cop/tc,  arum,  biens , richelTes,  provifions, 
vivres;  i°.  troupes,  forces;  j?.  comme, 
dité  ; 4°.  matériaux. 

Copi<e  , arum , petite  armée. 

Cop iofusy  a y um,  abondant,  riche, 

Cop iosè,  abondamment,  richement. 
Négatifs, 

ÎN‘Opj  , pis  9 fans  bien , qui  n’a  pas , 
pauvre  ; mot  compofé  de  la  pré' 
pofition  négative  In. 

Is-Opzæ  , ce  y indigence,  befoin  , nécef- 
lîté. 

o. 

Mots  étrangers  à la  lettre  O , ou  for- 
més de  fa  réunion  à des  mots  conv 
pofés  d’uue  conforme. 

O-BQL,  . 
obole. 

De  O,  non,  & de  Bal , grand,  le 
forma  : 


O Bou/s  , i,  Gr.  Oboloj  , o’.ole, 
poids  de  douze  grains  & fixi-.'me 
partie  de  la  dragrne.  ( C’étoit  la 
moindre  efpèce  de  inonnoie.  ) 
Di-OBomris,  m.  f re , n.  de  deux  oboles, 
du  prix  de  deux  oboles  , ou  de  quatorze 
de  nos  deniers;  i°.  de  peu  de  valeur, 
du  plus  bas  prix. 

OC. 

D’Oc,  grand,  joint  à An,  anneau  , 
cercle  , fe  forma  le  nom  Grec- La- 
tin de  l’Océan  qui  environne  la 
terre. 

Oce-An^,  /,  l’Océan,  la  mer  ; i°. 
le  Dieu  de  la  mer;  grand  badin 
d’eau  qui  étoit  dans  les  bains  pu- 
blics à Rome. 

OcE-ANztzr,  idis}  8c 
Oce- An  us  , a,  um  , de  l’Océan  , qui  con- 
cerne l’Océan  ou  la  mer, 

OC, 

Pointe , piquant. 

De  Q,  tranchant,  d’où  Ac,  pointe,  fe 
forma  également  Oc  , pointu  , pi- 
quant ; d’où  ces  Familles: 

I. 

Occa , ce , herfe  de  laboureur. 

Oc co  , as,  avi , atum  , are  , herfèr. 
Occatio , onis  y l’aâion  de  herfer,  her- 
bage. 

Occ ator  , oris  , herfeur  , celui  qui  herfe  ; 
Divinité  des  anciens  Romains. 
Occatorius , a,  um  , qui  concerne  le 
herfage. 

Occatus , a , um,part.  d'Occo. 
Composés. 

Dz-Occatio } onis  y herfage  ; 2®.  rou- 
lement des  terres  labourées. 


i^i  DICTIONNAIRE  ETYMOLOG.  1^2 


De-Occo  , as,  avi , atum,are,  herfer  ; 
a0,  rouler  des  terres  labourées  & enfe- 
mencées. 

Iu-Occatur  , a,  um , herfé. 
lN-Oce{3,rtr,  avi , atum  , are,  herlèr  , 
couvrir  de  terre. 

PERt-OcHd,  cty  fommaire,  argument; 
2°.  palfage,  traie:  voyez  Periodus. 

I I. 

Ocv.is,  is  y montagne  pleine  de  poin- 
tes. 

Oc^ea  , æ , botte  , bottine  , guêtre. 
Oc  reatus , a,  um  , botté  , qui  porte  des 
guêtres , des  bottines  ou  des  bottes. 

III. 

Oxys  y dis  , vinaigrier , vafe  à vinai- 
gre. 

Oxyj,  yos,  alléluia,  plante  » forte  de 
jonc-marin  piquant. 

Ox  yr , yos , acide  , aigre. 

O xalis,  idis , ofeille,  herbe  potagère. 
Qxalme  , es,  (aumure  mêlée  avec  du  vi- 
naigre, ou  faumure  aigrie. 

O x-Artitia,  ce,  cuifine  , art  du  cuifi- 
nier,  d’apprêter  à manger  comme  il 
faut. 

2.  Oxia,  et  y forte  de  bâtiment  de 
mer  fort  bon  voilier. 

Binômes. 

1 . Oxy-Acant^  , at , épine-vinette , 
ou  berberis  , arbrijfeau „ 
Oxy-Acant hus,  i,  aubépine,  épine  blan- 
che , noble  épine  , arbrijjeau. 
x.  Oxy-Cepros,  i,  efpécede  cèdre,  arbre . 

3.  Oxy-Gcnuj,  i,  angle  aigu,  terme  de 
Géométrie. 

4.  OxY-Lkrathum,  i.  Patience,  herbe 
potagère. 

5.  Oxy-Mor#//i  , i,  faulfe-pointe. 


Gxy-Morm,  a,  um,  celui  de  qui  la 
penfée  femble  fe  contredire, 
Oxy-Myrs ine,  es , brufe,  mirthe  fauya- 
ge  , arbrijjeau . 

6.  Oxy-Pori/to  y i y forte  de  faulTe. 
Oxy-Porw  , a , um,  qui  pénétre  promp- 
tement , qui  eft  incifif. 
OxY-PoRO-PoLA,  ce  , qui  vend  des  fruits 
Confits  au  vinaigre. 

y.pAR-Osis/Tzftjjijémotionjirritation. 
O D, 

Chemin,  palfage. 

De  D , porte , fe  formèrent  l’Orient. 
, Hopfc  y palTer , traverfer  ; 
2 ü.  jufques. 

Le  Bas-Br.  Ot>e , palfage , entrée. 
Le  Gr.  Odoj  , chemin  ; d’où  ces 
mots  Grecs-Latins  : 

1.  Oveum  , i , petit  théâtre  entouré 
de  colonnes  & couvert  en  pointe. 

Oeo-pHYLscer , um , archers  du  Grand- 
Prevôt  , de  la  MaréchaufTée. 

Ono-P^ur,  i , paveur. 

2.  Wo'Dœ-Voxicum,  i,  itinéraire  , gui- 
de des  routes. 

Composés. 

Ex-ODÎum , ii , ce  qui  fait  la  fin  de 
quelque  choie. 

Ex-Oduj  , i,  (ortie  , iflue  ; z°.  l’Exode  , 
fécond  livre  de  Moyfe  , qui  décrit  la 
fortie  des  Ifraëlites  de  la  fervitude  d’Er 
gyp£e. 

Meth-Odwj  , i > méthode , maniéré , 
maxime  , moyen. 

Meth  Oüice,  es  , méthode,  partie  de  la 
Grammaire  qui  apprend  à parler  corr 
redement. 

Meth-Od ici,  orum , Médecins  méthodi*i 
ques. 
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IVIeth-Oo ium  , ii , tromperie  , tricherie, 
fraude  , fourberie  ; i°.  feinte  , jeu  , fic- 
tion ; 3°.  illufion  j 4°.  fort,  charme; 
voyez  Tranfitus. 

Peri-Odwj,  é,  période , tour  de  mots 
qui  renferment  un  fens. 
Peri-Odzcuj,  a , um  , périodique,  qui 
revient  en  certain  rems  préfix;  i°.  cir- 
culaire. 

Syn-Od«.î,  i , fynode  , affemblée  , 
concile. 

Syn-Odzæ,  crum  , conférence,  pour-par- 
ler  , abouchement. 

Syu-Ovicus  , a , umy  lynodique,  qui  con- 
cerne l’afiemblée. 

SYN-ODifze  , arum  , Cénobites,  ceux  qui 
vivent  en  communauté  ; i°.  Préfîdens 
des  Synodes. 

O D,  O T,  A U D, 

Elévation , hauteur. 

I. 

Du  Celte  Od  , Aud  , élévation,  hau- 
teur, orgueil,  vinrent  ces  mots  La- 
tins : 

i. 

A lf  Dax,  acisj  fier , hardi , courageux  , 
intrépide  , qui  fe  mer  au-deffus  de 
tout , qui  ne  craint  rien  ; 2°.pré- 
fomptueux,  téméraire,  entrepre- 
nant, 

Aud aculus,  i,  téméraire,  préfomptueux, 
trop  hardi. 

AuDeo  , Au  sus  juin  , dere  , ofer , avoir  la 
hardieffe  , préfumer  , fe  mettre  au-def- 
fus de  tout. 

Aud  afler  , AuDttcifer,  fièrement,  avec 
préfomption  , avec  audace  , hardiment, 
témérairement  j i®.  effrontément , impu- 
demment. 


UE  LA  T.  Od 

AvDens , tis , quiofe,  réfulu  , entrepre- 
nant. 

Auvacict , œ , o audace  , pré- 
Auvacitas , atis  fomprion  , har- 
dieffe  ; 2°.  intrépidité  , coura- 
ge 

Aud  enter  t témérairement. 

Aud entia,  ze  , courage,  hardidTe. 
Ausim,  is , if,  j’oferois. 

Au Sum  y i , aâion  hardie  , tentative  ofée. 
Négatifs. 

In- Aud ax,  acis , qui  n’eft  pas  hardi, 
polrron , irréfolu. 

In-Ausus  , a , um  , qui  n’a  o(é  tenter;  i°. 
qu’on  n’a  ofé  tenter. 

2. 

D*Od  y élevé , fe  forma  le  Gr.  Oioao , 
fe  bouffir,  s'enfler  : d’où, 
OEDemay  tis  f tumeur  contre  nature, 
qui  ne  fait  point  de  douleur. 

Eh  Gr.  Oidcw<z, 

5* 

Cette  famille  Grecqae-Latine  : 
Odæ  , ce , ou  Od<?  , es  ; Ode  , forte  de 
poefie  lyrique  ; mot-à-moty  chant 
fublime,  rrcs-élevé. 

Ep-Oj,  i,  Poème  épique  ; mot  à - 
mot  y plus  élevé  que  l’Ode. 

Ep-O dos,  z,  poefie  compofée  de  deux 
vers  inégaux. 

Pros-Od^  , l’art  de  la  mefure  des 
vers , profodie;  i°.  un  accent , la  pro- 
nonciation accentuée. 

Picos-Ooium  , i , Hymme  qu’on  chantoit 
aux  Dieux  avant  l’entrée  du  chœur. 
Pros-Odüw  , i , infiniment  de  mufique  â 
cordes.' 

Par-Od/æ  , æy  parodie,  imitation  de 
quelques  vers. 
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4* 

Al-Audæ,  « , Alouette,  nom  que  les 
Romains  empruntèrent  des  Gau- 
lois ; il  fut  très  expreffif;  formé  de 
Al  , s’élever,  & Aud  , chant,  mot - 
à mot  , qui  s’élève  en  chantant  ; 
ce  qui  caradérifè  cet  oifeau. 

I î. 

O D,  OZ,  OL. 

D’ol  , s’élever,  exhaler,  fe  ferma  une 
Famille  en  Ol  , Od,  Oz,  relative 
aux  odeurs  qui  s’exhalent  des  corps, 
i °.  En  O D. 

Qüor,  oris , odeur,  lenteur;  î p.  pref- 
fentimenr,  conje&ure;  }°.  par- 
fum ; 4°.  puanteur  de  la  bouche. 
OroR , oris , voyez  Odor. 
j Odo ramen , inis , & 

Ovoramentum  , i , parfum  , lenteur. 

Od orus,  a , um,  odoriférant,  qui  fent  bon; 

2°.  qui  eft  de  haut  nez,  qui  évente  bien, 
Odora  canum  vis , le  bon  nez  des  chiens. 

Ovores , um  } voy.  Odor, 

Ovoria. , æ,  Dé  elfe  des  odeurs. 

ODori-Fer  , a,  um,  qui  produit  des 
odeurs,  des  parfums,  des  lenteurs, 
ODori-SEQuus  , a , um,  qui  fuit  le  vent 
ou  l’odeur  , qui  évente. 

Od oro  , as  , avi,  atum,  are , parfumer  , 
rendre  odoriférant  , aromatîler , faire 
fentir  bon,  donner  bon  ne  odeur. 

Od oror,  avis , atus  fum  , ari , fentir,  fiai 
rcr,;  z°.  preflèntir  , fonder. 

Odorû/zj  , lis  , odorant,  qui  flaire  , 
qui  évent , qui  prend  le  vent. 

Od orarius ) a,  um,  qui  concerne  les  fen- 
teurs , les  parfums  ; z°,  odoriférant , qui 
a de  l’odeur. 


Od oratio,  onis,  le  flairer,  l’aéHon  de 
fentir  , de  flairer. 

Od oratus , us,  odorat,  fens  qui  difeerne 
les  odeurs;  :°.  odeur,  fenteur. 
ODoratus,  a , um  , odoriférant,  qui  a de 
l’odeur;  i°.  parfumé. 
în-Odoeo,  as , avi , atum } are , com- 
muniquer fan  odeur  5 fe  faire  fen- 
tir ,m  parfumer. 

ÏN-ODorut  , a,  um,  qui  eft  fans  odeur  , 
qui  n’a  pas  d’odeur , qui  ne  fent  rien., 

î®.  En  O L„ 

Oientia  , te,  odeur. 

Ol entica,  orum,  lieux  de  mauvaile,  odeur, 

Ivoieries , égouts. 

Qtenticetum  ,i , voyez  Sterquilinium. 

Composes, 

In-Ol^zj,  tisy  qui  n’a  point  d’odeur. 

W-Otefco,  is , ui,  oueid,  itum  & etum  , 
cere,  croître  par-delfus  ; z°.  faire  croî- 
tre , augmenter  ou  confirmer, 

Ob-Olêo  , es  y lui , ere  , & 

Ob-O  Lefco,  is , lui,  ere , fentir  quelque 
mauvaisgoût  ; i*.  le  douter,  avoir  quel- 
que  preftentiment. 

PtR-Otro , es,  lui , ïiium , lere,  avoir 
une  odeur  forte, 

Sub  ol eo,es  , lui , litum  , lere , fen- 
tir un  peu , s’appercevoir  de  l’o- 
deur ; i°.  avoir  quelque  preflènti- 
rnent , avoir  le  vent,  fe  douter. 
3°,  Famille  Grecque 
en  O Z. 

Oze , es , puanteur  d’haleine. 

Qzœna,  a,  polype;  iç.  ulcéré  qui  s’en- 
gendre dans  le  nez. 

Oz cenicis , is  , forte  de  nard,  plante  qui 
l fent  mauvais. 
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O F F. 

De  Fo  , Feu  , cuit  au  feu,  vint  cette 
Famille  : 

Off a y malfe  de  chair,  ou  de 
pâte  pétrie  en  rond  f morceau,  an- 
douillette  , foupe  , une  trempée 
dans  quelque  liqueur  que  ce  Toit  ; 
hors  celle  qu’on  fait  dans  le  vin  , 
qui  eft  Fipa , une  rôtie. 

Of ella,  æ,  petite  tranche  de  chair 
coupée  mince;  griblette,  fricandeau. 
Off ula , ce , dimin.  d 'Ofia. 

Off  la  y æ,  refie. 

Off arius  > ii , Cuifinier. 

OtYcitlm  , adv.  par  petits  morceaux , par 
petites  tranches. 

O L. 

De  Hel  , foleil,  lumicre,  fe  forma 
cette  Famille  : 

Oior , oris  t \e  Cygne,  oifeau  dun 
blanc  éblouiflant. 

OLoviinus,  a , um,  de  cygne. 

OL0B.i-Fer,  a,  um  , qui  porte  des  cygnes. 

, O M N is, 

Tour. 

Ce  mot  Latin  femble  être  tout  feul 
de  (a  bande  , &c  n’appartenir  à au* 
cun  mot  de  toute  autre  Langue  ; 
il  n’eft  ni  Grec , ni  Oriental , ni 
d’aucune  de  nos  Langues  moder- 
nes. Cependant  il  n’eft'  ni  l’effet  du 
hafard,  ni  de  l’invention  des  La- 
tins : ils  le  tinrent  des  Celtes;  ils 
ne  firent  qu’en  altérer  légèrement 
la  prononciation  , mais  de  manié- 
ré qu’on  n’en  avoir  jamais  pu  re- 
trouver l’origine. 


Men  , fignifie  la  multitude,  l’en- 
femble  : il  devint  ainfi  la  marque  du 
pluriel  des  Verbes  Grecs  pour  la 
première  perfonne.  Es  - Men  , 
nous  fommes. 

Les  Latins  y ajoutant  la  termi- 
naifon  is  U l’initiale  o , en  firent 
OMeNïs , puis  Omnîs  , l’enfem- 
ble , le  tout  : de-là  cette  Famille  : 
OMNz’r,  m.  f.  le,  n.  tout,  chaque,  chacun’ 
Omnes , tout  le  monde. 

Omnia  , toutes  chofes. 

Omne , chofe  entière. 

OmnzVzc,  adv.  tout-à-fait,  entièrement, 
pleinement , en  tout,  feulement , enfin , 
en  un  mot  ; î°.  bref,  pour  faire  court, 
pour  abréger  ; 30.  en  aucunes  maniérés. 
Omnz-Genuj,  a,  um  , de  toutes  fortes  , 
de  toutes  maniérés  , de  toutes  façons,  de 
tous  genres. 

OMNz-MoDè,  adv.  8c 
Omnz-jMod is , adv.  de  toutes  façons , en 
toutes  maniérés , en  toutes  fortes. 
OMNi-MoDur  , a,  um  , qui  efl  de  toutes 
façons , de  toutes  maniérés. 

Omnz- Coior  j is  j qui  eft  de  toutes 
couleurs. 

Omnz-Ca»w,  a y um  y qui  chante  toute 
forte  de  chofcs. 

ÜMNz-CARPzzf , a y um  , qui  prend  tout  » 
de  tout  coté, 

O N, 

Charge. 

De  N , fruit , fe  forma  On  , charge. 

i . 

On  us  ■,  cris  y charge,  fardeau,  poids  ÿ 
i°.  commiffion  , emploi. 

Qaujlatus,  a y um  , & 

Omjï'Qs  y a , um  , chargé  , accablé. 
Onerator  , oris  , chargeur. 
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Oueratus  , a , um,  part.  de 

ÛNero  , as  , avi , atum  , are , charger. 

O nerarius , a , um,  de  charge  , propre  à 
porter  des  fardeaux. 

Onerarice  naves , bâtimens  de  charge. 
Cymbula  onerafia,  bâtimens  de  rner. 

On erefus  } a , um  , chargeant, pelant, 
qui  pefe  beaucoup , lourd , qui 
charge  ; 2°.  onéreux  , qui  eft  à 
charge  9 fâcheux  , incommode. 
Composes. 

Szmi-OnuJIus  9 a iumi  .chargé  à de- 
mi. 

Co-On ero,  as,  avi,  atum , are , charger. 
Dr-OKero,  -are  ; De-On uJlo,-are,  dé- 
charger. 

De-O  neratio,  onis , décharge,  l’aftion 
d’ôter la  charge,  de  décharger  ; délefi. 
tage. 

Ex-On eratio  y onis  , rabais  , dimi na- 
tion du  prix  ; z°.  décharge , l’ajftipn 
de  décharger. 

Ex-Oneratus , a , um,  part,  de 
Ex-ONero > as , avi , atum  , are , déchar- 
ger , vuider , ôter  la  charge  , foulager 
du  fardeau  ; a°.  délivrer,  dégager,  fou- 
îager, 

2. 

D’On  , charge , fe  forma  le  Grec  , 

O nos , An<?  , mot-à-mot } bête  de  fom- 
me  y de  charge. 

On  a ger,gri,  & 

Qr  Agrus , i , âne  fauvage  ; 2.°.  inftru- 
ment  de  guerre  à jetter  des  pierres. 
Ouagus  , i , Anier. 

Onco  , ar  , are,  braire  , crier  comme  un 
âne. 

Oni/cus  , i,  cloporte;  z°.  chenille, 
3°.  merlus,  poi/ïon. 


Onu/j  , idis  , origant , plante» 

Ono chiles  , is , & 

Ono chilus  , i , ou 
ONoe/e<z  } ce  , orcanette  , plante. 
Composes. 

ONo-CEvhalus , at  um , quia  une 

tête  d’âne. 

Ono'Cen Taurt/j  , i , demi-homme , & 
demi-âne. 

ONo-Caora/wj  , i , oifeau  aquatique , qui 
a le  cri  de  l’âne. 

Ono-BrycAzj  . is , fain-foin. 

Ono-Batù  , is , femme  montée  fur  un 
âne;  femme  adultère  condamnée  à être 
promenée  fur  un  âne  par  toute  la  Villes 

OP. 

D’O , eau , liqueur  , prononcé  Ow  , 
Op,  vinrent  ces  mots  appartenant 
au  Grec  Opém  , fuç. 

Opium  , ii , opium  , fuc  tiré  des  têtes 
de  pavots  avant  leur  maturité. 

Opo  BALSAfA.um , z‘,  baume,  lue  qui  dé- 
coule de  l’arbriflëau  nommé  baume. 
Opo-Balsamizj  , i , baume,  arbrifleau. 
Opo-Ba LSAMafzzx , a , um  , où  l’on  a mis 
du  baume. 

Met-O piumyiiy  huile  d’amandes  amères. 
Opo  -Carp athumy  z,  fuc  vénéneux  qui 
tue  en  faifanr  dormir. 

Oro-pANaar,  acis , fuc  de  la  panacée, 
plante. 

O P H b, 

Serpent. 

Ovuis  eft  un  mot  Grec  qui  fignifie 
ferpent. 

L’origine  en  a été  abfolumenr 
inconnue  jufqu’Lci  : tout  ce  qu’on 
a de 
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a de  plus  (avant  là-deflus,  c’eft  la  1 
découverte  qu’on  a fai  te  de  ce  met 
dans  la  Langue  Egyptienne  , où 
ffoph  (îgnifie  de  même  ferpent  } 

& on  en  a couclu  que  c’étoit  un 
mot  Egyptien  : on  ne  pouvoit 
mieux  faire  dans  ce  tems  où  on 
n’avoit  nulle  idée  du  rapport  & de 
l'origine  des  Langues  ; mais  ce 
mot  tient  à l’Hébr P/wey 
vipere  , & à l’italien  Fis chiare , fi- 
fler  comme  un  ferpent.  C’eft  donc 
un  mot  vraiment  primitif,  formé 
par  onomatopée,  & qui  produifit 
le  Verbe  Oriental  fWD  , Phoe , fi- 
fier.  On  peut  donc  en  drefter  cette 
généalogie  : 

V\k,  Phy,  (iflem.ent  : primitif. 
r\VQ  > Phoe  > P”U£  > fifler. 

Aphoc,  vipere  , ferpent , 
en  Oriental. 

Hoi’/i , ferpent , en  Egyptien. 

OpHiJ,  ferpent  j en  Grec. 

Fisch iare  } fifler  , en  Italien. 

Ophi aca , orum  , Traités  des  ferpens, 

Oph ités’,  ee,  forte  de  marbre  tacheté 
comme  la  peau  des  ferpens. 

Ophio-Ginæ  , . arum  , Ôc 
OPHÎü-GEKer  , um  , forte  de  peuples  voi- 
fins  de  l’Hellefpont , & d’autres  de  l’ifle 
de  Chypre  , quiguérifloient  les  morfures 
des  ferpens  par  leur  feul  attouchement. 
OPHifl-M/ycHur  , a,um,  qui  f<l  bat  contre 
les  ferpens.. 

Ophio-Ctohw  , a , um  , qui  tue  les  fer- 
pens. 

Oph;o-0-Ctonon  , i , plante  dite  Gratia- 

Dei. 

Oph^-GenL/b  , ii , voyez  Ophioflonuni. 
Otig,  Lat. 
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Ovni-Venus , /,  ferpentaire , Conf- 
tellation  coinpofée  de  trente- fept 
étoiles  ; de  Oc  h , Uch  , grand. 
Ornio-ScoRodon , i,  & 

OPHio-SiAPHy/e,  es , Câprier,  arlrifeau • 
Ofhîo-St zvaylos , i,  voyez  Amptlome- 
læna. 

Oph  ion  , ii , forte  d’animal  particulier  à 
l’Ifle  de  Sardaigne. 

ORB,  privé. 

De  ReB,  Krzp,  Rûpô,  ravir 5 enlever, 
vint  cette  Famille  : 

I.  Okbwj  5 a,  um  , privé  d’une  ebofe 
qui  lui  eft  cher  , qui  a perdu  ce 
qu’il  chéiifloit  ; 2 c.  orphelin  ; 3 
qui  a perdu'fes  enfâns. 

Orb itas , atis  , privation  ou  perte  d’une 
chofe  qu’on  chérit  ; i°.  veuvage,  vidui- 
té ; 30.  l’état  d’orphelin. 

Orbitas  luminis  , privation  de  la  vue;  — • 
tetti , manque  de  logis. 

ÜKBitudo,  inis,  voyez  Orbitas. 

Orbo  , as  , api,  atum , are,  priver,  ôter, 
ravir. 

Orbare  fe  luce , Ce  priver  de  la  lumière» 
— Equitatu  ducetn , défaire  toute  la  ca- 
valerie d’un  Général. 

ORBona,  œ,  Orbonnc,  Dcefle  fous  la 
proteéiion  de  laquelle  étoient  les  orphe- 
lins , les  veuves,  & ceux  qui  avoient 
perdu  leurs  enfans. 

2.  Orb ettio  t onis  9 privation. 

Orb itor,  oris,  qui  prive  quelqu’un  de 
fes  enfans  , Sic. 

Orb qt-us,  a,  um  , part.  d'Orlo. 

Orlatus  progen.e  , qui  a perdu  fes  enfans , 
privé  de  fes  enfans. 

Ex-Orbo  , as  , are  , priver. 

Dérivé  Grec. 

3.  Orph anus  9 i,  orphelin  j qui  n’a 
R + 
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ni  pere  ni  mere. 

O RC. 

D’Arc,  ferrer,  contraindre. 

En  Latin  Arc^o  , 

En  GrecEiRGo,  qui  fait  Org  dans 
fes  dérivés,  vinrent  ces  divers 
mots  : 

i. 

Orckj,  i , l’enfer-,  z°.  fon  obfcurité; 

3°.  Pluton , Dieu  des  Enfers. 
O&cinianus,  tiyumy  voyez  Funebris. 
Orciniana.  fponda , biere  , cercueil. 

Orc inus,  at  um>  qui  concerne  les  en^ 
fers,  la  mort. 

Orcinus  libertus , Elclave  affranchi  par  le 
teflament  de  Ion  Maître. 

Orc iusydf  um,  Orc ivas  y a,  um,  de 
fépulcre,  de  tombeau. 

2. 

Orc*z,  Xi  grand  vafe  : tonneau,  poilfon 
gros  comme  un  tonneau , d’où  : 
Oricuvar,  Orcynus , baleine. 

De-là  ces  mots  Grecs-Latins  : 
Orcæ,  ce,  forte  de  grand  poiflbn  de 
mer  ennemi  de  la  baleine;  i0-bdë- 
te  de  toilette  où  l’on  conferve  les 
agrémens  du  teint  ; 3 °.  forte  de 
pierre  précieufè;  40.  cornet  à jouer 
aux  dés  ; 5 Q.  vaiiTeau  dans  lequel 
on  gardoit  des  figues,  grand  vafe 
à deux  anfês  ; 60.  jarre  à huile. 
Orc ula. , œ , petit  vaiiTeau  à mettre  quel- 
que liqueur, 

Orc ynus  , i , Thon,  gros  poiiïon  de  mer. 
ÜRchis  y iùs , greffe  olive  ; 20.  tçfticule 
de  chien  , efpéce  de  fatyrion  ; 30.  forte 
de  poiffon. 

3- 

O^oanum,  if  toutes  fortes  d’inftru* 


mens;  20.  inftrument  d’arti/àn;  30. 
machine;  40.  organe;  j°.  inftru- 
ment  dont  fe  fervent  les  Arpen- 
teurs. 

Org anarius  , u , Fadeur  d’orgues , fai- 
fe'ur  d'inllrumens  de  muiïque,  Lutier. 
O&canicè , adv,  par  machines,  par  le 
moyen  de  quelque  inftrument. 

ORGrtnzci , orum  , joueurs  d’inftrumens. 

O RGanicus  , a,  um  , organique  , d’inftru- 
mens ou  qui  concerne  les  inftrumens  de 
mufique  ou  autres , z°.  mélodieux  , har- 
monieux ; 30.  organifé , qui  a des  or- 
ganes. 

ORGia , orum  , Orgies , les  Fêtes  de  Bac- 
chus , le9  Bacchanales  qui  fe  célébroient 
tous  les  trois  ans. 

Orgjæ  , tz  y forte  de  mefure  , aune , brafc 
fè  , bralfée. 

O-R  D, 

Arrangement , gouvernement. 

Du  primitif  RtzD  , ReD  , gouverner , 
régir  , vint  cette  Famille  : 

1. 

O-rdo  , inis,  ordre arrange  ment  di£ 
pofition  ; 2«.  rangée;.  3 °:  rang, 
état,  condition,  qualité;  4.0.  fui- 
te ; enchaînement,  iiaifon  descho- 
fes  ; jo.  régularité,  régie,  police. 
Ord inatur  , a , um  , ordonné,  difpofé  par 
rang,  mis  par  ordre;  ^0.  ordinaire  , 
accoutumé;  3°.  qui  eft  du  premier  rang. 
ORDinatè  , adv.  & 

Op.d inatim,  adv.  par  ordre , par  rang* 
avec  ordre  , de  fuite , dans  un  bel  ordre, 
en  bon  état,  d’une  maniéré  bien  ordon- 
née ; i°.  par  rangs. 

Ord inatio , onis  , ordonnance,  arran- 
gement, difpofition  , ordre  d’un 
plan;  20,  ordre,  régie;  3°.  gçm- 
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vernement,  adminiftration  ; 4,0. 
Ordination,  création  de  Magiftrat, 
&c.  promotion. 

ORDz/mor,  orir  , ordonnateur  , qui  met 
en  ordre , qui  dilpofe , qui  ordonne. 
Qrdinxtor  litis , celui  qui  inftruit  un  pro- 
cès, 

Ord inatus , a ,um  , part,  de 
Ord/Vz 0,  as,  cvi , atum , are,  ordonner, 
arranger,  ranger,  difpefer,  mettre  par 
ordre  ou  par  rang  ; i°.  créer  ou  établir 
un  Magiftrat,  &c.  donner  une  charge  ; 
30.  régler,  policer. 

Composes. 

Inter-Ordz/zzww , ii , l’efpace  qui  eft 
entre  deux  rangs  d’arbres. 
ExtRa-OKDZzzûriizx,  a , um  , extraordi- 
naire , qui  n’eft  pas  commun , qui  eft 
inufité 

Pra-Ord ino  , as  , avi,  atum , are , choi- 
fïr  , prédefliner. 

In-Orb inate,  irrégulièrement,  fans 
régie  , fans  ordre,  confufément  , 
d’une  maniéré  déréglée. 
iM-ORDz'mitio,  onis  , défordre,  confufion, 
déréglement,  irrégularité. 
ht-ÛRDinatus  , a , um. , qui  n’eft  pas  en 
ordre,  qui  eft  fans  ordre  , confus,  qui 
n’eft  pas  arrangé  , qui  eft  dans  la  confu- 
fion, qui  eft  en  détordre. 

Super- Ordz/îo,  as , are,  ranger, 

z. 

Ord,  prononcé  OrtA  en  Grec,  pro- 
duifit  ces  mots  : 

Orth-ampc/ox  , i , forte  de  vigne. 
Ourhiax,  acis  , clamp,  jumelle  de  mâts. 
O rt  h zut  , a. , um,  voyez  Arduus. 

* ORTHO-Doxia  , ce  , opinion  faine. 
Orthoe-P  ex  a,  œ,  énonciation  châtiée. 
Ortho-Gonzzzx , a,  um,  reélangle,  qui 
eft  à angles  droits. 


Ortho-Gohuj,  i,  angle  droit,  terme  de 
Géométrie . 

Ortho-Gr  kvhia , ze , orthographe, 
maniered’écrirecorreétemenr;  i°. 
élévation  géométrale , repréfenta- 
tion  d’un  édifice  fur  un  plan  par 
des  lignes  horifontales. 

Ortho-GrapAux  , a , um  , qui  écrit cor-* 
reélement. 

ORTHO-STATex  , ce,  jambe  de  force , pied- 
droit,  pilier,  pilaftrc  , poteau  , étaie  , 
chaîne  de  muraille  qui  le  tient  debout. 

O rtho-M zsrhicamala,  forte  de  pommes 
groflès  comme  des  mamelles. 
Orthra-Gor ifcus  , i , pourceau  de  mer, 
grand  poison. 

Càt-Orth oma  , atis,  aéîion  droite, 
vertueufe. 

Cat-Ortho/zx  , is , droiture  d’efprit , in* 
clination  à la  vertu. 

OS,  os. 

De  T , Ts  , fort , dur , fe  forma  l’O- 
riental Ors,  3c  le  Latin  Os,  os  $ 
d’où  ces  mots  : 

Os,  Oss is9  os,  ofTement. 

O ssiculum  , i,  petit  os,  oiïelct, 

O sfa  , ium , noyaux  de  fruits. 

OJJh  orationis , ce  qu’il  y a de  folïde  dans 
un  difcours. 

O sfuarium,  i , charnier. 

Qsfum , i , voyez  os  , ojjis. 

O sfuofus , a,  um  , plein  d’os. 

Osfuum , i , voyez  os,  ojjis. 

O sfeus  , a,  um  , d’os,  fait  d’os  ; ip.  dur 
comme  un  os , lemblable  à un  os. 

O sfi.culatim , adv.  par  le  menu , en  détail, 
B I N O M ES. 

Ossi-Fragæ  , æ , & 

Ossi-Fragkx,  x,  orfraie  , forte  d’ai- 
gle j de  Fra go  y brifer  , rompre. 

R 4 ij 
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Osst-Frag us  , a,  wn  qui  caffe  les  os. 
QsSilago,  inis  , DéefTe  qui -avoit  foin 
d’endurcir  les  oi  dcs  enfans,  de  les  ren- 
dre lolides  ; 20.  cartilage,  terme  d’a- 
natomie. 

O'ssi-Ltéisi  a , um  , qui  ramaiTe  des  os. 
GsTEO-Lcbirz,  æi  Oftéologie  , Traité 
des  os. 

CûMPOS  É S. 

1.  Ex-Os JJisy  qui  eft  fans  os,  qui 
n’a  point:  d’os  ; 29.  défolTé. 

Ex-Osjir  /Jif,  qui  eft  fans  os. 
l'x-Osfô  , a'r,  avi  , atum  , are , défofier, 
ôter  les  arrêtes  d’un  poiïïon  ou  les  pier- 
res d’un  champ  ; i°.  rompre  les  os  , rouer 
de  coups. 

Ex-O sfado,  onisy  défoiïement , l’aâion 
de  défoïïer. 

Ex-Qsfatus  , a,  wn  , part  d ’ExoJJo» 
Ex-Osfatïm  \ aâv.  en  déloflant. 

2.  Peri-Ostæ,  a } & 

Peri-Ost^kw  , i , période  9 membra- 
ne qui  couvre  les  os. 

O S T j porte. 

De  S , ferrer,  enfermer , renfermer  , 
fe  forma  la  Famille  Celte  Eus,  por- 
te ; dvoù  ces  Familles  Latines  : 

?. 

Ost ium  , il } porte  ; i°.  embouchure 
d’un  fleuve. 

Ost iolum , i , petite  porte , petite  entrée , 
guichet. 

Osriarium,  ii , impôt  fur  chaque  porte. 
Osriarius , ii , Portier  , ( à la  porte  de  la 
rue  , p Huilfier  ( à la  porte  de  la  cham- 
• bre  , &c. 

Ost iatim  , adv.  par  porte  > pour  chaque 


I porte , de  porte  en  porte  ; 20.  en  détail. 

2. 

Ost/væ  , æ , huître  , poiflon  à écaille» 

O STrearia 

Ost rearium.  r ii  , parc  à huîtres.. 
CsTrearius  ,•  ii , écailler  , celui  qui  vend 
des  huîtres  ; celui  qui  les  pêche. 
Osrreariusy  a,  um  , qui  concerne  les  huî- 
tres- 

Ost rectus,  ay  un 2 , dur,  raboteux  comme 
l’écaille  d’une  huître,  qui  a du  rapport 
à l’écaille  d’une  huître,  devenu  comme 
l’écaille  d’une  huître. 

Ost reo/us  y a , um , abondant  en  huî- 
tres. 

Ost reum,  i,  voyez.  Ojirea» 

Ostrifer , a , um  , qui  produit  de  ces- pe- 
tits poi/Tons  à coquilles  dont  011  tiroit  la 
pourpre. 

Osrrinus  » ayumy  de  couleur  de  pourpre* 
Ost rum  , i , couleur  de  pourpre,  pourpre. 

3* 

Osrraciasj  œ,  forre  de  pierre  précicu- 
fe,  ou  pierre  qui  polit  comme  la 
ponce. 

Osjracina , orum , fuffirages  des  Athéniens 
écrits  fur  des  coquilles  ou  petites  écailles. 
Ost racinda  , œ , jeu  de  croix  ou  pile. 
Ost racijmus  9 i } oflracifme,  manié- 
ré de  fuffrages  qu'on  donnoit  à 
Athènes  pour  bannir quelque  grand 
per  fo  image  ; on  ccrivoic  Ion  nom 
fur  des  coquilles  ou  petites  écailles 
qu’on  npptlloic  ojlracon  , d’ciY  elb 
venu  Ojiracifmus , que  Cornélius 
Nepos  écrit  en  Grec. 

Os-rracites  , œy  voyez -QJlracias. 
Osrracium , ii , cnyx  , pierre  pjécieufe 
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arum , force  de  petit  pain 
rend  confacré  à Bacéhus  : de  Bel, 
Soleil  ; d’où  le  Français  Ourlie. 

O c. 

Syn-Ochkj,  i , continuation  : deE^«, 
Ekhô  , avoir  , & Syn  , avec. 

Oci-Mastrh/«,  i,  bafilic  fauvage  , 
plante. 

Ociuum,  i, bafilic,  plante,  en  Gr.  ClKttf.ov, 

Ocy ma,  tis,  chaifede  pofte,  voiture 
légeie  , qui  va  vite. 

OcYrnmn  , i,  voyez  Ocimum. 

Ocy  or,  us , eris  , voyez  Ocior.  Gr.  ClKvs. 

Ocura , rœ , ocre , forte  de  terre  jau- 
ne qui  fert  aux  peintres. 

OcHF.TEGra  , æ j aqueduc. 

Ochtodæ,  arum  y ulccres  dont  les 
bords  font  durs  & enflés. 

Cat-Hoi/c«j,  a y uni , univerfel , gé- 

. knctal  ; i°.  Catholique. 

Oeluropwj  i , pilofelle  , plante. 

Oesgphag us,  i , oefophage  , conduit 
de  la  boucîie  à Feflomach  : En  Grec 
oiso-fAroj. 

Oestr um  , i ,8c 

Oestr  us,  i y taon  , forte  de  greffe 
mouche  qui  défoie  les  vaches  5 2. y. 
fureur  poétique,  enthoufiafm.e,  em- 
portement, rage;  en  Gr,  oiSTPoy. 

©et um  y i , force  de  plante  d’Egypte* 


■> 


De  O , non  , 8c  dé  Lego,  aflcmbîer, 
nombrer,  cntaflcr , vînt: 
Olig-àrch;æ  , ce  , oligarchie,  gou- 
vernement de  peu  de  perlonnes,  qui 
eft  t ntre  les  mains  de  peu  de  gens. 
Omely fis  , is  y farine  d’orge  crue.  Ce 
mot  eft  Grec  nwHAeavc. 

Du  Grec  Om,  épaule,  leHuMert'j 
des  Latins , fe  forma  cette  Famille  : 
Omo-Peatæ  , arum  , omop!«tcs. 
Ex-Oiuir,  idif,  St 

Ex  Omum,  ii , corfct  de  femme;  z*.  corps 
de  jupe  ou  de  robe. 

An-Om^,  ce , irrégularité  , inégali- 
té, difparicé. 

An-Omalm  , a,  um  , irrégulier,  non 
conforme , dilTemblablc  ; d'O/nulcs,  égal, 
applani. 

D 'Omphalos  y nombril,  vinrent  ces 
mots  : 

Ex-Omphauwct- , ii,  vice  de  confor- 
mation du  nombril , lorfqu’il  fort 
en  dehors. 

Omphilo'-Carp :n  , i , forte  de  plante. 

O six  , ichis  y amas  de  pus  dans  l’œil 
avec  un  phlegmon  vers  l’iris. 

Onyx  , yc his>  onyx,  forte  de  pierre  pré- 
cieufe;  albâtre  , forte  de  marbre; 
3°.  petit  vafe  d’albùtre  à mettre  des- 
parfums. 
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CarcF.inus,  a,  um,  femblable  à un 
ongle , de  la  couleur  des  ongles , 
qui  concerne  les  ongles  ; 2°.  de 
cornaline. 

O nonis  , is  , arrêce-bœuf,  plante. 

Ononium  , ii , efpéce  d’ortie  , herbe . 

Onifcisj  is  , forte  de  plante  vénéneufe. 

O R. 

Orch-Estxæ,  æ,  Orcheftre,  la  plus 
baffe  partie  du  Theâcre  , où  par- 
mi les  Grecs  fe  danfoient  les  ba- 
lets , & à Rome  le  lieu  où  étoienc 
placés  les  Sénateurs.  C’étoit  le  mê- 
me que  le  parterre  de  nos  Théâtres: 
on  donne  à préfentce  nom  au  lieu 
où  la  Symphonie  eft  placée. 

Oreou  , i , re nouée, plante. 

Orf xisy  is,  appétit,  envie  de  manger ■> 
a0,  envie  de  vomir  , vomiflement. 

Or ig anum , z , origan  , plante. 

ORCBa**  , cis  , pivoine  , plante. 

Oro zia  , et  , forte  d’encens. 

ORobinus  , a , um  , de  cerfeuil. 

Oro bites  , tis  , forte  de  borax  artificiel. 

Oao  bitis  , is , gazon,  herbe  verte;  z°. 

couleur  verte. 

A-Orist«j,  i,  terme  de  Grammaire, 
aorifte  , tems  indéfini  d’un  Verbe. 

Di-Oryx  , ygis , tranchée , foffé  , ca- 
nal , rigole. 

Ex-ORcifmus  , i , exorcifme  ou  con- 
juration des  efptits  malins. 

Ex-ORci/Za , ce,  & 

Ex-Orc ifies  , ce,  exorcifie. 


Ex-Orc;^o,  as  , are,  exorcifer. 

Oruîx  , igïs  /Gelinotte  de  bois , oi- 
feau. 

O Rnithice  , arum  , forte  de  vents  fepten- 
trionaux  qui  ont  Coutume  de  durer  pen- 
dant trente  jours  vers  le  commencement 
de  Mars. 

Ornitho-BoscÎü/72,  ii , baffe-cour  ; z°. 
voliere. 

Ornitho-Galc  , es  , 8c 

Ornitho-Galuto  , i,  forte  de  plante. 

Orni thon  , onis  , & 

Ornitho-TropAzu/7z  , ii,  voliere  , lieu 
où  l’on  nourrit  des  oifeaux. 

Orphjzj  , i , poiffon  de  mer. 

Orphi dium,  ii,  forte  de  petit  poiflôn  qui 
a du  rapport  au  congre. 

Orphi-CArdc/üj  , i , forte  de  pierre  pré- 
cieufc. 

Ostryu  , æ,  & 

Ostryj  ,yos  , forte  d’arbre. 

Osyr is  , dis  y forte  de  plante  , 

eus. 

De  Ou  , fon  de  l’air  agité  , fe  forma 
par  onomatopée  le  Grec  Ous, 
otos , oreille  , d’où  ces  mots  : 

A-Ot us,  a ,um  , qui  eft  fans  oreilles. 

Ot-Acustæ  , ce  , & 

Ot-Ocust^j  , æ , délateur  , efpion. 

Otîs,  idis  , outarde  , oifeau. 

Orites , ot , cantharide , forte  de  mouche. 

Ot ia , ce,  forte  de  poiflon  marin  à co- 
quille. 

Otuj  , i , nom  d’un  géant  ; z°.  forte  d’oi- 
feau  de  nuit. 

OrHona , œ , giroflier,  plante. 
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C3cto  , indècl.  huit  -,  de  l’Or.  (J&j  , 
OuKT  , tems  prefcric , jour  de  fête. 
Ogd3(il,  adts , le  nombre  de  huit  ; 20.  un 
huit , une  huitaine. 

OcTa/n  , tist  la  huitième  partie  , le  hui- 
tième. 

QcTonarius > a , um , de  huit , qui  a huit. 
OcTû/ji  , œ y a , huit. 

OcTavd  , adv.  & 

Ocravàm  , adv.  pour  la  huitième  fois. 
Oct avus  , a , um  , huitième. 
Oclavus  decimus  , le  dix- huitième. 
O criés  , adv.  huit  fois. 

Oct avarii,  orum , Commis  de  partions  qui 
levoient  l’impôt  du  huitième. 

Oct cnarii  ) «rum  , foldats  de  la  huitième 
légion. 

OcTo-GEN<tn'«j  > a yum  ) de  quatre, 
vingt,  ottogénaire  , qui  a quatre- 
vingt  ans. 

Octo-Genz,  ce,  a,  quatre-vingt. 
OcTO-GESz'muj,  at  um,  quatre-vingtième. 
OcTO-Gièr  , adv.  quatre-vingt  fois. 
Octo-Gin  ta , quatre-vingt. 

Oc  tin  - G ENzzrzwr,  (Z,  uniy  de  huit  cens. 
OcTiN-GENTEsi/nuL , & , um  , le  huit-cen* 
tiéme. 

Octin-Genïz  , æ,  huit  cens. 
OcTiN-GENtier , huit  cens  fois, 
Dt'ODE-OcTo-GiHza  , indécl.  Co ixante  & 
dix -huit. 

Binômes. 

Octu-Ssis  9 is , pièce  de  monnoie  qui 


valoir  huit  as  ; de  ajjîs  , fou  ; as. 

Octo ber  y bris , mois  d’Odobre. 

OSiooer  equus , cheval  qu’on  facrifioit  à 
Mars  tous  les  ans  au  mois  d’Odobre. 

Octa-Chordo/7,  z;Octa-Chordoj,  z,qui 
a huit  cordes,  monté  de  huit  cordes. 

Octa-Ed rurri  y i,  Odaédre  , terme  de 
Géométrie. 

OcTA-ET£rir  , idis , l’efpace  de  huit  ans. 

Oct-Angul/z^  , a , um , qui  a huit  an- 
gles , o&ogone  f terme  de  Géomé- 
trie. 

Octo  Gonot;  Octo  Gono/z  , & 

Octo-Gonuj  > a , um  , odogone  , qui  a 
huit  angles. 

OcTO-JuGer , uni , huit  d’une  bande , huit 
à huit. 

Octo-Phoroj  ,i  , 8c 

Octo-Phoro/z  , i , qui  eft  porté  par 
huit  hommes. 

Octo-Phor/z/w  , i,  litiere  , palanquin 
porté  par  huit  hommes. 

Octa-Phorizz/2  , i , voyez.  Oclophorum, 

Octa-Pod ium , ii , forte  de  voile  que 
portoientles  Empereurs. 

OcTi-Per  , edis  y qui  a huit  pieds. 

Ocxu  Pue  mus } a y um  , redoublé 
huit  fois. 

Ocrv-Plus  , a y um  , oduple , redoublé 
huit  fois. 

Octa-Stylo/z  , i;  Octa-Stïlm , z.»  qui  a 
huit  colonnes  de  front. 
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De  TOr.  D*Sl',  OLM,  le  temps  pâlie, 
le  (îccle , longue  durée , vint  : 

O iim  , adv.  de  tous  les  temps,  qui  s’ex- 
prime en  François  par  Autrefois , 
au  temps  pafle,  il  y a long-rems;  il 
n’y  a pas  long- teins  , dernière- 
ment , l’autre  jour  ; maintenant , 
prétenrement,  à prêtent  ; une  fois; 
un  jour  , quelque  jour  , déformais  i 
dorénavant;  toujours,  quelquefois» 
de  tems  en  tems , en  tout  teins. 

De  l’Or.  Onv,  raifin  , fe  forma 
cette  Famille  Greco-Latine  : 

Ouvaax  , acïs , verjus  en  grappe. 

Omfh aciuin,  ii,  verjus,  fruit. 

GMVHacinus , àÿ  um , fait  d’un  fruit  qui 
rreftpas  encore  mûr. 

Du  primitif  |^î  An,  joint  à l’article 
Oriental  f)  ré , fe  forma  Tii- An, 
) figue»  figuier;  A:  ce  mot 
prononcé  On  & fans  article  , pro- 
duifit  celui-ci  : 

Onæ,  arum  , figues  douces , fruit. 

De  j’Or.  , i’Uÿ  , Ob , C>££, 
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1 Oub  , épais,  epa'rfïï,  rendre  épais, 
vinrent  ces  Familles  : 

Op aco  , ûj-,  avi , , tzre  , ombra- 

ger , couvrir  de  fon  ombre  , faire 
ombre  ; 2 obfcurcir , rendre  obf- 
cur. 

Oeacitas  , atis  , opacité  , ombre  , om- 
brage. 

Op aeus,  a,  um  , ior  ijjlmus , opaque  , 
ombragé,  où  il  y a de  l’ombre  , obfcur, 
ténébreux , fombre  , où  l’on  trouve  de 
l’ombrage  , épais , touffu, 

In-Opuco  y-are  , couvrir  d’ombre  , om- 
brager ; l°.  rendre  obfcur  , rendre  opa- 
que. 

O P h. 

De  l’Orient.  nS&S  dPhi,  mefure  pour 
les  folides , vint  le  Grec-Latin  : 

Oph<z,  œ,  forte  de  mefure  pour  le  bled« 
Opuaîfj  , a , efpéce  de  marbre. 

Orn us  f i , frêne  (aüvage , arbre. 

Orn eus  , a , um  , de  frêne  fauvage  ; 
de  la  même  Famille  que  l’Oriental 
Arn  , nom  de  grands  arbres» 
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MOTS  LATINS-CELTES, 

OU  DbRirÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 

P 


1-»A  lettre  P marche  dans  tous  les 
Alphabets  à la  fuite  de  PO.  Dans 
fon  origine  , elle  peignoir  la  bou- 
che ouverte  & vue  de  profil,  com- 
me nous  Pavons  vu  dans  \3  Origi- 
ne du  Langage  & de  l'Ecriture  : & 
parce  qu’elle  fe  prononce  des  lè- 
vres , elle  défigna  naturellement  la 
bouche  & toutes  fes  opérations  , 
fur-tout  celles  qui  font  relatives  à 
l’a&ion  de  fe  repaître  & à la  pa- 
role. 

Ce  qui,  joint  à diverfes  onoma- 
topées , donne  la  raifon  de  tous  les 
mots  formés  dire&emenc  de  la 
lettre  P. 

Car  elle  s’efl:  jointe  d’ailleurs  à la 
têre  de  nombre  d’autres  mots , tels 
que  AC,  AL  AR,  &c.  pour  en 
varier  les  /ignifications  ; quelque- 
fois même  comme  article. 

Obfervons  encore  que  cette  let- 
tre s’eft  prononcée  auffî  fouvent 
avecafpiration  enPH,  c’eft-à-dire, 
comme  un  F prononcé  en  tirant 
l’air  avec  effort  du  fond  de  la  poi- 
trine , & par-là  même  avec  une 

Orig . Lat . 


grande  explofion;  enforte  que  nous 
trouvons  fans  ceffè  les  mots  d’une 
même  Famille  écrits  les  uns  par  P , 
les  autres  par  Ph  ou  F. 

Onom  atopées. 

1. 

Proh  ! 0I1  ! b ! 

Prox  , exclamation , ah!  ha  ! 

2. 

Prurio,  isi  ivi , itumi  ire , démanger, 
fentir  des  démangeaifons  ; 1 9.  avoir 
beaucoup  envie,  defirer  ardem- 
ment 5 }°.  piquer,  avoir  quelqu- 
chofe  de  piquant. 

Prurztwj  , ûs,  démangeaifon. 

PRURÎgo,  inis , démangeaifon. 

Prur iginofusy  ay  um , qui  lent  des  dc- 
mangeaiïons. 

Per-Prurz/co  , ix,  rivi,  cere , fentir  un 
grand  chatouillement  ou  une  grande 
démangeaifon. 

PEI,PI, 

Frapper, 

I. 

Pai  eft  une  Onomatopée  qui  peint 
l’aélion  de  frapper  , de  battre  > 
d’où  fe  formèrent: 

S4 
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Le  Grec  Paio  , frapper  , battre. 
Le  Celt  Pwyo,  qui  a les  mêmes  li- 
gnifications: de -là  : 

1.  Pæan,  nom  d’Apollon , ou  du  So- 
leil, parce  qu’il  frappe  deies  rayons; 
2°.  Hymne  à l’honneur  d’ Apollon. 
Pæant ides,  um-,  Pæant-çj. , ce,  forte  de 
pierre  précieufe, 

P aon , sn's  , pied  de  vers  de  quatre  fylla- 
bes,  dont  une  longue  et  trois  brèves» 

De  -Puvio  , ivi } ire  ? frapper. 

Or  Po  \'da  , orum  > coups  de  fouet  } 
coups  d’érrivieres. 

OP'  Puvm,  is  , ire , donner  les  étri~ 
vieres , donner  des  coups  de  fouet. 

1. 

Ce  mot  fe  prononçant  Piso  , & Pin- 
/o,  devint  chefdë  cette.  Famille: 

1 . Pisé , as  5 are  , & is  , ere  ; & en  fe 
nafalant  : 

Pinso  , as  j are , frapper. 

Pinso  . is  , fui  , jura  , fitum  y pijlum  , 
ere , piler  dans  un  mortier. 

En  Grec  riT/a-w  9 Pt  i/o. 

PiNSor , oris , qui  bat  au  mortier , qui  pile 
dans  un  mortier. 

Pins™  , i,  andouillette. 

P msus,,  a,.  1 an  , 

Pisur , d , uni , & ' 

PiSTin  , a , um  , .& 

Pi usirut , a , um  , Part,  de  Pinfo , is. 
PisSito,  as,  avi , atum , are , piler  fou- 
vent  dans  un  mortier. 

2.  Pin  do,  is , ere,  piler , broyer  dans 
un  mortier. 

Pn,Satio,  onis  , l’adion  de  piler  dans  un 
mortier. 

I . Pisto  , <zj  , avi , atum , are , piler. 
Pistillum , i , pilon  de  mortier. 


PiSt illusyi,  pilon. 

PiSTura,  œ,  l’adion  de  piler. 

Pisrrinum  , i,  lieu  où  l’on  piloit  ancien» 
nement  le  bled  * z°..  moulin  , ou  bou- 
langerie. 

4.  PisTRiiia  , ce  , petit  moulin  à bras. 
P ïStrina  , æ,  moulin  ; :°,  boulangerie. 
,_y.  PiSTor  , oris  , boulanger , autrefois 
celui  qui  piloit  le  bled. 

Pijiur  duleiarius , Pâtiffier. 

PiSTfix,  icis , boulangère;  i°.  grand 
poiiïon  de  mer  ; 3®.  conâellation  célef- 
te  , appellée  la  baleine. 

PiSTorius , a , um,  de  boulangerie,  de 
Boulanger,  ou  de  Pâtiffier,  de  pâtiiTcrie. 
Pijlorium  opus , pièce  de  four,  pàtiflerie. 
PxsTrimm’uj , ii  , Meunier. 

PiSTrinarius  , a , um  , & 

Pissrinenfis , fe,  n.  is,  de  moulin  , 
qui  concerne  le  moulin  & la  mouture  , 
de  Meûnier. 

6.  Pist acium , ii , piftache,  efpéce d’a- 
mande j fruit. 

Pi  sum  , i , pois  , légume. 
PUt-OlochiA  , <2,  efpéce  d’arifîolo- 
che,  plante. 

Pus ana,  te^ptifane, 

Pusanarium  , ii  9 coquemar  où  l’on 
fait  de  la  ptifane. 

II. 

1.  Pœnæ  , cs  , peine  , punition  , châ- 
timent , fupplice. 

Pœn alisym.f.  le,  n.  is , pénal,  qui  con-, 
cerne  la  peine,  le  châtiment. 

PfflNariur,  a,  um,  voyez  P œnalis. 

P amator,  oris , bqurreau  , exécuteur. 

'2..  PuNiio  , is  , ivi , itum  , ire  , & 
jPüNior  iris  y itus  fùm , iri , punir 
châtier. 

P.umio , onis , punition  , châtiment. 
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PuNztor,  orij)  puniflèur,  qui  punit. 
Puniendus , a , um  , puniffable,  qu’on  doit 
punir,  digne  d’être  puni. 

Jm-Punc,  iùs,  ifjimé , adv,  impunément, 
fans  être  puni,  fans  danger,  avec  im- 
punité. 

Im  Punw,  m.  /.  ne,  n.  is , voyez  Impu- 
nitus. 

Jm-P unitas , atij  , impunité. 

ÎM-PuNifé,  adv.  voyez  Impunê. 

Im-Pün  itus , a , um , impuni,  qu’on  ne 
punit  point. 

5.  V<s.üi£udç  , Pæni/««//<i , & P<œni» 
tentia,  a. , repentir,  regret , dou- 
leur d’avoir  fait;  1®.  dégoût,  mé- 
pris. 

PœNztet,  tebat,  tuit , tere,  fe  repentir, 
avoir  regret,  faire  de  la  peine. 
PcENiturur  , a , um  , qui  fe  repentira,  qui 
aura  regret. 

Pœn itendus  , a , um,  dont  on  doit  fe  re- 
pentir, dont  on  doit  avoir  du  regret. 
PfflNztenr,  tis  , omit.  gen.  qui  fe  repent, 
qui  a regret,  qui  a de  la  douleur , du  dé- 
plailir  de. 

lM-P<ENzfe/zmr , æ,  impénitence. 
iM-PaiNztenj , tis  , impénitent,  qui  n’a 
point  de  repentir. 

Sup-PtENifet , tuit,  tere,  fe  repentir  un 
peu  , avoir  quelques  remords, 

I 1 I. 

P El , POI. 

De  Pai  , Phi  , frapper , forger , vint 
le  Grec  Poieo  , exécuter  , faire  : 
d’oû  cette  Famille  Grecque- Latine: 
VoEma  , atis  , poème  , ouvrage  de 
poéfie. 

Poes is  , is  , la  Poéfie , l’art  poétique. 
Porra,  æ,  Poëte, 

PpETicÆ,  ce,  & 

Pofiîice , es  , la  poétique  , l’art  poétique. 


PoET.'cè , adv,  poétiquement , d’une  ma- 
niéré poétique , à la  maniéré  des  Poètes, 
en  poète. 

Poet/cus,  a,  um  , de  Poëte,  poétique. 
PoETi-Ficw,  a,  um,  qui  fait  devenir 
Poëte. 

PoETor,  arts,  ari,  faire  des  vers. 

PoETria , ce  , & 

Poet  rida , ce  , femme  qui  fait  des  ver  J. 

P AU, 

Frayeur. 

Pau  e(l  une  onomatopée  qui  peint  la 
peur  , la  frayeur  , le  cri  qu'on 
poufle  en  éprouvant  cçs  femimens 
fâcheux. 

Ce  mot  exifte  en  Grec  , mais 
dénaturé  par  l’infertion  du  T , 
naturelle  à ce  peuple. 

P toa  ? P/oia  , fignifie  chez  eux  peur; 
P/oFd  , effrayer  : de- là  cette  Fa-, 
mille  Latine: 

Pavoe  , oris , peur , frayeur , épou- 
vante , faifilfement  de  crainte  ; 
z°.  Divinité  qui  préfiioit  à la 
frayeur. 

Pa veo , es  , pavi , ere , 8c 
Pa vefco  , is  , ere  , avoir  peur  , craindre  , 
ctre  épouvanté,  appréhender,  s’effrayer. 
PAv'endus , a,  um,  redoutable  , qui  doit 
faire  peur,  qu’il  faut  craindre  , 'dont  on 
doit  être  épouvanté. 

PAvenr  , tis  , qui  cr.aint , qui  a peur , 
qui eft  épouvanté. 

PAventifl , ce  , Décffe  de  la  frayeur , de  la 
i peur. 

PAvitdtio , onis  , voyez  Pavor. 

Pa vito , as  , are,  .avoir  louvcnt  peur,  être 
fujet  à avoir  peur. 

Pa vitabundus , a , um ,. voyez  Pavibundus. 
?Avitans , tis  , qui  a peur,  qui  câ  enrayé. 

S 4 ij 
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Pa viôundus  , a,  um , qui  efl  plein  de 
frayeur. 

P AvzVè  , adv.  avec  épouvante  , avec 
frayeur. 

Pa  vidus,  a,  unifier,  ijjimus , craintif , 
peureux,  timide. 

Binômes. 


PAVo/iaceür  , a , um  , ou 
PAVonicw,  a,  um  y & 

Pa voninus,  a y um,  ou 
P AVonius  , a , um,  de  paon. 
Pa  Yii , ce  y femelle  d’un  paon.- 

P AU, 


Omni-Pav^j  ,a,  um  ) qui  a peur 
de  tour. 

Pave-Factu*  , a%  um , épouvanté  -,  a qui. 
l’on  a fait  peur. 

Pave-Fio  , is  y ieriy  être  épouvanté-, 
avoir  peur. 

Ex-Pave-Facïo  , is,  feri  , fatlum,  cere  , 
faire  peur,  donner  de  l’épouvante , inF 
pirer  la  terreur. 

PtR-PAvi-FAcio,  is-y  feci  yfaôlum  , cere , 
faire  une  grande  frayeur , épouvanter 
beaucoup  , caufer  une  peur  extrême  , 
intimider  tout-à-fait , faire  craindre  au 
dernier  point. 

Compose?. 

Com-Pa  vefco  y is  y feere,  avoir  peur, 
s’effrayer  , s’épouvanter. 

Ex-Pavéo  , esy-pavi , ere,  & 

Ex-Pa vefco  y is  , pavi , feere , s’épouvan- 
ter , être  faifï  de  peur,  avoir  frayeur, 
être  épouvanté,  s’effrayer. 

Ex-Pa vidus , a,  um  , épouvanté  , faifï  de 
ffayeur  , effrayé  , tremblant  de  crainte. 
Im-Pa vidé  , adv,  avec  intrépidité  , har- 
diment , fans  crainte,  fans  branler. 
Im-Pa  vidus  y a,  um,  intrépide  ,,  qui  ne 
craint  rien  , qui  ne  branle  pas, 

P A V, 

Paon. 

i.  P a vus  y i.y  & 

Pavo  , o ni  s y paon,  oifeau. 

En  Vald.  Pau  fignifie  coq. 
i.  Pavo  Gai/«j  , i,  coq-d’Inde  y 
cijeau  de  bajje-cour , 


Paver. 

P A vio  y is  y ivi , ïtum  , ire , battre  la 
terre  pour  l’applanir;  i°.  plan- 
chéier;  5 °. couvrir,  joncher;  40. 
couvrir^  garnir  la  terre;  5 frapper. 
Pa vicula , æ , & 

Pwiculum  , iy  hie , demoifelle  de  pa« 
veur , battre. 

PAvimentatusy  a , um , pavé , carrelé. 
pAvimento , as , avi  , atum  , are  y paver , 
carreler. 

Pa  vimentum  , i , pavé,  carreau  à paver, 
plancher  parqueté  , parquetage. 
Ob-Pav/o,  as,  are,  battre,  frapper. 

Circum^Pavîo  f is  y ire  y battre, 
applanir  tout  autour. 

Ci rc u m P Avitus , a , um  , battu , applanâ 
tout  autour. 

P A U S, 

Paufe. 

Pa  u/j,  œ,  paufe,  repos,  arrêt,  cefc 
farion. 

Paüso  , as,  avi,  atum , are , faire  une 
paufe,  faire  aire  , s’arrêter,  ceffer. 

Pa  osariur  , ii,  Comité  de  galere  , Offi- 
cier qui  fait  voguer  la  chiourme. 
Ex-PAUSAfuj  , a,  um  , part,  de 
Ex-PauSo  , as , avi , atum  , are , fe  délaf- 
fer  , fe  répofer  , fe  rafraîchir  , reprendre 
haleine,  fe  refaire. 

Im-P  a u Sabili  r,  m,  f.  le,  n,  is , qu’on  ne 
peut  fixer  ou  arrêter;  1?,  qui  nefe  donna, 
point  de  relâche. 


Im-Pausæü  itèr  , adv.  fans  celTe,à  tout 
moment,  Lins  aucune  paufe  , fans  re- 
lâche. 

Pause#  , et  i 8c 

pAUsia  , ce , olive  mûre  , qui  commence  à 
noircir» 

PI, 

Cri  des  oifeaux. 

Pi,  PiuLj  Pi-ri , Onomatopée  qui 
peint  le  cri  de  divers  oifeaux. 
Pi-Po  y are,  gloufTer  comme  la  poule: 

crier  comme  l’épervier. 

P1-P10  ,-zre,  ^ pioler,  crier  comme 
Pi*Pi/o,-zwv,  j les  pouflîns  & les 
pigeonneaux, 

Pi-Pio  , onis , pigeonneau. 

Pr-PuLur  , i ;-lum , i,  cri  des  pouflins  , des 
pigeonneaux;  iw.  cri  de  gens  qui  fe  dit 
putent , qui  s’invedivent. 

Pu-Pill 0,-are,  crier  comme  un  paon. 
Pus ito  yarey  crier  comme  un  écour- 
% neau. 

Familles  Grec  qu  e s. 

De  P,  bouche,  prononcé  Pht  fe  for- 
mèrent les  mots  Grecs  Ph«//m  , 
parler,  & Pho/zc , voix;  d’où  ces 
binômes  : 

I.  Antz-PhoNzï,  a? f Antienne,  chant 
à deux  chœurs. 

ANTr-PHCN(îrzuj,ii,-ium,  ii,  antiphonier, 
livre  d’antiennes  àl’ufage  de  l’Eglife. 
i.  Blas -Vutuator  , oris  , blafphé- 
rnateur. 

Blas-Phem ii , ce  , blafphêmc. 
BiAS-PHEMO,-#re,  blafphémer. 
Blas-Phemw  , i , blafphémateur, 

FA,  PHA, 

Parler.  ( K col.  6 io.) 
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1. 

Pro-Phea#  , ce  y &c 
Pro-Pi-je  les  y ce,  premier  Prêtre  d’un 
Temple  où  fe  rendoienc  les  ora- 
cles ; Prophète. 

Pro-Phet-k,  idis , ou 
PRO-pHET//?a , ce,  Prophérefle. 

Pro  Phet ia,  ce  , prophétie  , révélation. 
Pro-Phetzcuj  ,a,um  , prophétique  , de 
prophétie , de  Prophète, 

P ro  • Phetj’p  , as  y are,  Sc 
Pro  Pheto,  as , are  , prophétifer, 

2. 

Phon afcusy  i y celui  qui  enfèigne  à 
bien  conduire  la  voix,  Maître  de 
mufique  ou  à chanter. 
Epr-PHONemn,  atis  , acclamation,  ap- 
plaudifTement  ; z°,  réflexion  fentencieu- 
fe  fur  quelqu’cndroit  d’un  difeours , fur 
un  paflage  d’un  Auteur. 

Eu  Phonj#  ,ce,  fon  agréable,  belle aficn- 
nance , belle  prononciation. 
Svm-Phon/#,  a,  fymphonic  , accord  de 
fons , concert. 

SvM-PHONi<zeur  , i,  Muficien. 
SYM-Pnomacus , a y um , de  fÿmphonie, 
de  mufique  , de  Mufîcien. 

Sym-Phonç/zj  , is  , union  de  deux  fylla- 
bes  fous  un  même  fon;  i°.  conlonnance. 
Sym-Phonz#  , ce  y. 8c- 

SYM-Pnofiiaca,  ce,  Jufquiame  , plante. 
Du  Grec  Ptzzo,  cracher,  en  Latin 
Srzzo  , vinrent  ces  dérivés: 

PTYyfo,  is,  & 

Ptys/bz/,  atis,  crachement  fréquent, 
falivation  , flux  de  bouche. 

PYTi/m#  , atis  , ondion  , l’adion  d’en- 
duire avec  du  crachat  pour  faire  couler. 
Ptyuj,  adis,  afpic,  qui  crache  fon  venin. 
Pyt  ijfoy  as  y are  y cracher,  faire  filer, 
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rejetter  un  filet  de  vin  qu’on  a pris  pour  ( 
y goûter. 

De  Pt uo ,,cracher , prononcé  Vhuio , 
vinrent  : 

PHTHisicur,  2,  um , phthifique  , tombé 
en  phthifie. 

Phthisi'j  , is  , phthifie  , deftechement  de 


D1CTIONNA1R  E 

P 

I. 

■Q  , 

i.iTApÆ  , ha!  onomatopée,  qui 

exprime  le  cri  des  enfans. 

1.  VAfpa,  ce  , î nourriture  des  en 

Pai ’parium,  ii}  } fans,  ce  qu’on  leur 

fait  prendre  après  l’avoir 

mâché  ; bouillie. 

Pap,  en  Allemand  , en  Italien  , & 
dans  beaucoup  de  Langues. 

PAPpar , pere  nourricier. 

Papjjo  ,-are , manger  de  la  bouillie , de  la 
panade. 

3.  Papa,  cri  d’un  enfant  qui  de- 
mande à manger  ; i°.  nom  de 
celui  qui  le  nourrit,  qui  eft  fon 
pcre  ; 30.  nom  du  Pere  fpirituel 
des  Chrétiens , du  Chef  de  l’E- 
glife. 

Vhtadia , æ,  Prêtreffè. 

Pap  ali  s y e , Papal. 

Pappacui  , ûs  , Papauté, 

V ATkleihra  t ce , tonfure  des  Clercs. 

V Kvpus , i,  aïeul,  barbon,  grand- 
pere  •,  20.  cotondu  chardon,  du 
fcneeon;  30.  feneçon. 


tout  le  corps  caufé  par  l’ulcération  des 
poumons  ; i°.  maladie  de  l’œil,  quifait 
rétrécir  l’œil. 

Phthoc,  es  , exténuation  de  tout  le  corps  > 
avec  un  peu  de  fièvre  ; i°.  crachement 
de  fang. 

PHTHorium,  ii , remede  qui  fait  accou- 
cher. 


DE  L'  E N F J N C E. 


IL 

£n  Celte , en  Anglois , Pap  défigne 
également  la  fource  de  notre  pre- 
mière nourriture  , le  fein  , la  mam- 
melle  : de -là  : 

1.  Papï/A*,  æs  mammelon  , bouton  , 
bout  de  teton  ; z\  clef  d’un  robi- 
net. 

Ex  Pap illo  ,-are , découvrir  jufqu’au  fein. 

Ex-PapzZ latus  , a , urn , nud  jufqu’au  fein. 

2.  Pap ulo,’aret  couvrir  de  bourgeons, 
de  dartres. 

Papu/<z  , ce  , bouton;  i°.  bube,  bubon. 

Vkvulentus , a,  um  ; ?evulofus , a , um, 

plein  de  dartres , de  boutons. 

III. 

1.  Pe-Pa/zbot  , f,  tarte,  tourte  , gâ- 
teau. 

Pfpo,  onir,  melon. 

Pf-Pluj,  i,  efule  , plante. 

PE-Piiozz,  ii , pourpier  fauvage. 

2.  PEPyfo,  Jis , coétion  , digeftion  ; 
en  Grec  Peptô  , cuire  , digérer. 

Pept/oc,  arum,  remedes  digeftifs. 

j . Pep lis , is  -,  Pep/oj  , 1 , pa sut  qui 
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contient  une  liqueur  Semblable  au 
lait. 

P A-PAver  , eris  , pavot. 

Papavs rus,  a,  u/n,  de  pavot. 
PAPwera'.us , a , um . où  on  a mis  du 
pavot  ; i°.  couleur  de  pavot. 

4.  Pi-P er,  eris,  poivre. 

Pi- PErafu.r , a , um,  poivré. 

PiPERÎris,  idis  ; Pep eritis , idis , poivret- 
te , plante. 

I V. 

P A , Pere. 

Les  Grecs  & les  Latins  ajoutant  à Pa 
le  mot  Ter  , excellent,  en  firent: 

1.  PA-rer,  tris , pere. 

Pa-tpkhus  y a , um , paternel,  de  pere. 
Patrzuj  , a,  zzm  , de  pere,  paternel;  i°. 
de  la  patrie  , qui  concerne  la  patrie. 
î.  Pat rinus  , i , parrain, 

PRo-PATer  , tris  , parrain. 

3.  PATrimur,  a,  um,  qui  a Ton  pere  vi- 
vant , qui  a encore  Ton  pere. 

VAtriJfo  , as , avi , atum  , are , avoir 
les  maniérés  de  Ton  pere  , tenir  de 
Ton  pere,  l’imiter,  lui  refl'embler 
dans  Tes  mœurs. 

Pat ritus,  a , um  , qui  vient  de  pere,  qu’on 
tient  de  pere. 

PATRi-MoN/um  y zi , patrimoine,  bien 
qu’on  tient  de  pere  & de  merc, 

4. PAT/74,  cb  , patrie , pays  natal. 

Pat riè,adv.  en  pere  , paternellement. 
Re-P ATrio , as  , avi , atum  , are , retourner 
dans  fa  patrie. 

Binômes. 

Patri-ArcAæ  , æ , Patriarche  : du 
Grec  Arkhi  , Chef, 


1300 

PatRi-Archu/L  , e,  Patriarchal , de 
Patriarche. 

PATRi-ARCHafur , ûs  , Patriarchat , qua- 
lité de  Patriarche. 

pATRi-ARcAium , ii , palais  de  Patriarche. 

Patri-Cidu  , œ.y  parricide,  qui  a tué  ion 
pere  ou  fon  meilleur  ami  : de  Ccedo , 
tuer. 

P atr-Onymzcut  , a,  um  , qui  défigne  le 
pere  ou  la  patrie  : du  Grec  Onoma  , 
nom. 

5 . Pat ruus  , i , oncle  paternel  ou  du 
côté  du  pere. 

Pat  ruus  y a , um  , d’oncle  paternel;  i°. 
févere. 

Patr uijfîmus  , ( mot  forgé  par  Plaute  , ) 
pour  dire  très-cher  oncle  ou  oncle  fâ- 
cheux ou  févere. 

Patr uelis,  is , enfant  de  l’oncle  pater- 
nel ; t°.  coufin  germain  paternel. 

Patr uè'lisy  le , is  , de  coufin  germain 
paternel , ou  qui  concerne  les  enfans  de 
deux  freres. 

Pro-Pattuuj  , i,  grand-oncle. 

Patr-Adel^AzV,  idis , fœur  de  pere, 
tante  paternelle  ; du  Grec  Adelphe, 
fœur. 

P at r-Adelp/zut  , z , frere  de  pere  , oncle 
paternel  : du  Grec  AAelphos , frere. 

2. 

j.  Pat riciiy  orutn , Patriciens,  la 
race  des  premiers  Sénateurs  de 
Rome  ; les  premiers  Nobles  ou  la 
première  Noblelle  , les  Grands  du 
Royaume  5 20.  les  Dieux  Janus, 
Saturne  , ‘ le  Gcnie  , Platon  , Bac- 
chus , le  Soleil,  la  Lune  éc  la 
Terre. 

Patrz'czzz},  ciy  um,  de  Patricien  , qui  con- 
cerne les  Patriciens  , &c. 

Pat  Rieur  , voyez  Parernus  & Patriciur. 

Patr icièyadv,  à la  maniéré  des  Patri-r 


ciens,  dcsperfonnes  nobles,  desGentils- 
hommes. 

Pat  KiciatuSy  ûsy  dignité  de  Patrice,  de 
Patricien  ; i°.  qualité  de  Noble  , de 
Gentilhomme. 

PftTftica,  ce,  femme  de  Sénateur. 
Ex-PATRiciur,  iz , qui  a été  Sénateur, 

2. 1? Aironus y iy  patron,  défenfèur, 
protedeur } qui  prend  fous  fa  pro- 
tection , qui  foutient  les  intérêts  , 
Avocat  qui  plaide  pour. 

Pat ronay  œ,  patrone  , proteftrice,  qui 
prend  fous  fa  protection  , avocate. 

Pat  rendis  , le  y is  , de  patron  , de  pro- 
tedeur. 

P ki&oncituSy  ûs  , voyez  Va.trocln.iumy  droit 
d’un  patron  fur  fes  efclaves , fon  autorité 
fur  fes  affranchis. 

P atro-Cinæîz'o , onis  y l’aâion  de  défen- 
dre , de  fervir  de  patron  , de  protefteur, 
d’avocat. 

PATRo-CiNzttor , oris  , qui  fert  de  protec- 
teur & d’avocat. 

Patro-Onzzz/b  , ii , défenfe  , proteâion. 
PATRo-Ciuor , aris , atus  funiy  ari , dé- 
fendre , protéger  , foutenir  les  intérêts, 
prendre  la  défenfe  , mettre  fous  fa  pro- 
tection. 

Co,M-pATronur  , i , feigneur , maître , pa- 
tron conjointement  avec  un  autre. 

3.  Pat rica  , orum  } myftères  con- 
cernant le  culte  & les  fêtes  du 
Soleil. 

4.  A-VATuria,  œ , nom  de  Vénus, 
de  Minerve,  de  Cérès;  mot-à-mot , 
hors  de  tutelle.  On  appelloit  A- 
V A-curies  la  fête  où  on  étoit  dé- 
claré majeur.  ( Voye^  Hifloire  du 
Calendrier , ^.548.)  D’ailleurs  cet 
âge  eft  celui  qu’exige  le  fervice  de 
ces  Dé  elfes. 
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i.  Temple  de  Vénus. 

5 . PATro , as  , avi , atum , are  , faire  , 
accomplir,  achever,  finir,  termi- 
ner, commettre,  exécuter  ; 2®. 
conlommer. 

PATRzmj,  tisy  qui  accomplit , qui  fait. 
Pat  Ratio  y onis  y accompliffement, 
PATRÆZor,orzx,  ôc 

Pat  matrix , icis y celui  ou  celle  qui  fait, 
qui  accomplit , qui  met  à exécution , qui 
confomme. 

PatR andusy  a ,um  , qu’il  faut  faire. 
Ex-PATro,  as  y are  , finir , achever  , ter- 
miner; i°.  déshériter;  3°.  confumercn 
débauches. 

PER-PETro,  as  y avi,  atumy  are,  faire, 
achever  , finir  , terminer , conclure, 

V. 

PA,  Pâturage. 

1.  Pa-Bulkto  , i,  lieu  où  l’on  paît , 
pâture  , fourrage  , nourriture. 

Pa-Bu  lofusy  a y un,  plein  de  fourrage. 
Pa-B jolaris  & PA-Bu/atorz'ux,  qui  concerne 
les  pâturages. 

PA-BüLator,  oris  y fourrageur;  20.  qui 
fait  paître. 

PA-BuLazio , onis , pâture , fourrage, 
PA-BuLor  ,-ari , paître , fourrager. 

2.  P A sco  f is  , p avi , pajlum  , cere , & 
PAseor,  erisy  pajîus  fum  , fci , paître  , 

brouter;  20.  faire  paître,  nourrir, 
repaître,  mener  paîcre,  donner 
la  pâture  ; fervir  de  pâture. 
Pascüo,  as  y aviy  atum , are , paître  fou- 
vent. 

PASCuum,  iy  pâturage  , pâcage,  pâtis, 
pâture , lieu  où  l’on  fait  paître  les  bef- 
tiaux  ; plur.  pafcua. 

Pascuux  , a , um,  de  pâturage;  où  il  y a 
| des  pâtures , qui  eft  propre  à nourrir. 

Pas cualis , 
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PascuüUs,  le,  qu’on'fait  paître. 
PAScuariutn , ii  , ce  qu’on  donne  pour 
avoir  droit  d’enyoyer  Tes  beftiaux  dans 
des  pâtures, 

Pasc dis , e,  is , qu’on  fait  paître , qu’on 
peut  mener  paître. 

PAScendus , a , um,  qu’il  faut  faire  paître, 
qu’il  faut  nourrir. 

pAsce/zr,  tis , paiiïànt , qui  paît  ; z°.  qui 
donne  la  pâture  , qui  mène  paître. 

3 . Past ura , ce , pâture , ce  que  l’ani- 
mal paît  ; i c.  le  lieu  ou  il  paît. 

Pastizj,  âs,  pâture  des  animaux  ; 2«.  l’ac- 
tion de  paître. 

Pastzo,  onis  , l’aâion  de  paître  ou  de 
faire  paître. 

PASTor,  ori.r , berger  , pâtre,,  pafteur. 

P ASToralis  , le  , is , ou 

Past oritius  , a , um,  8c 

VASrorius  , a,  um  , paftoral , de  berger. 

Pasttîx  , icis , bergere. 

Binômes. 

4.  Pasto-Phorz,  orum.  Prêtres  Egyp- 
tiens qui  portoient  le  manteau  de 
Vénus  ou  le  pavillon  de  Ton  lit  de 
repos. 

PAs-ro-PHORzi/m,  zi,  lit  nuptial  ; i°.  por- 
che d’un  temple  ; 30.  les  lieux  où  cou- 
choient  ceux  qui  étoient  prépofés  à la 
garde  d’un  temple,  qui  le  deffervoient  ; 

4°.  tabernacle  ; 5 °.  réfectoire  ; 6°.  loge 
de  berger. 

Composés. 

Com-Pasco  , is , pavi , paflum , fcerc , 
mener  paître  avec  ou  enfemble. 
CoM-PAsci/ur  ager  ,-  communes , pâtura- 
ges , pacages , pâtures , champs  où  tous 
lqs  habitans  d’un  lieu  ont  droit  d’envoyer 
paître  leurs  beftiaux. 

De-Pasco  , is  , pavi , pajlum , feere  , 8c 
De-Pascop  , eris  , pafius  fum , fei , paître , 

O n g.  Lac, 
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brouter,  manger,  confumer  ; z°.  faire 
paître;  j°.  miner. 

De-Pastio  , onis , l’aâion  de  brouter  , de 
paître. 

Dk-Pastus  , a,um , part . d eDepafcor; 
brouté , mangé. 

Pfk-PaSco  , perpavi , perpajlum  , voyez 
Pafco. 

Per-Pastue,  a , um  , part,  de  Perpafco  ; 
bien  nourri, 

Dis-Pescuuj  , a , um , qu’on  a retiré  de  la 
pâture , à qui  on  a ôté  la  mangeaillc. 
Dis-Pesco,  is  , ui ,fcere,  féparer  , divi- 
fer,  partager  à divers  endroits  ; i°.  ra- 
mener , retirer  les  troupeaux  du  pâtu-, 
rage. 

Im-Pas/coe  , eris , pajlus  fum  , /ci,  paître 
en  ou  dans. 

Im-Pesco,  h , ere , faire  paître  le  blé  en 
herbe  ; z°,  mener  dans  un  gras  pâtu- 
rage. 

PA  , prononcé  PH  A. 

De  Pa,  prononcé  Pha  , les  Grecs 
firent  : 

Anthr.o/zo-Phag«j,  i , qui  mange  les 
hommes. 

ANTHP.opo-PHAoia  , ce,  ufage  de  chair 
humaine. 

VI. 

PAN,  Pain. 

1.  Panât  , is  , le  pain  , mot-à-mot , 
la  nourriture  par  excellence  ; 2°. 
ulcéré  large  & plein  de  pullules. 
Paniculzzt  , i , périr  pain. 

Panzccux,  a , um  , de  pain. 

PANiceuj  , cei , boulanger. 

Pan icium  , ii , chofe  dont  on  le  fert  au 
lieu  de  pain. 

pANi-Castaria , ce,  boulangerie. 

Pani-Fe,v  , icis , boulanger,  boulangère. 
Pani-Fioz,  ce,  boulangers. 

T + 
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Pani-Ficz'/zæ,  æ,  boulangerie,  lieu  où 
l’on  pétrit , fournil, 

pANi-Ficium  , zz , toute  forte  d’ouvrage 
de  boulangerie;  ^0.  boulangerie , métier 
de  boulanger , art  de  faire  du  pain. 

Fani- Fxcur,  i,  boulanger. 

Fa:  . , et , boulanger  , boulangère. 

P Anariolum , i , corbeille  à mettre  le  pain  ; 
i°,  pannetiere  de  berger. 

Pa mrium  , i , armoire  au  pain  , huche  , 
lieu  où  l’on  lerre  le  pain  ; z panne- 
tiere. 

PAN-AGiariüm  , ii  , corbillon  à pain  béni, 

A-Pan-ag ium , ii , apanage  , ce  qu’on 
donne  aux  cadets  des  grandes  Maifons , 
en  fonds  de  terre , de  la  fuccelïion  de  leur 
pere. 
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mot- à mot  , le  Pere  de 


vers,  tour 
tous. 

Panêx,  um  , Pans,  Dieux  des.campagncs, 
P Aftijcut , ici , Sylvain  , demi-Dieu  des 
bois. 

Pa  meus  y a y um  , qui  caufè  de  l’étonne- 
ment, de  la  furprife  , de  l'épouvante  ; 
i°.  une  frayeur  qui  faifit  tout  le  monde  , 
une  armée  entière  ; terreur  panique. 

Binômes. 

Pan-Ac<*  , a 3 efpéce  de  grand  vafe 
qui  contient  beaucoup  d’eau. 
Pan-Ax  , cis 


Pan- Acer,  cir, 
Pan-Acczz , œ.  , 


/panacée , ou  remede 
(à  tous  maux  ; z°.  fel. 


î.  Pan icumtici,  panic,  forte  de  graine 
femblable  au  inillet. 

Pan  us  , i,  efpéce  de  tumeur;  voyez  Panu- 

cellium. 

Pani cula,  ce,  & Pan iculus,  i,  efpéce  de 
panache  que  produifent  les  rofeaux , le 
millet , les  amandiers  , les  coudriers  , 
&c.  dans  lequel  eft  renfermée  une  fe- 
mence  ; dimin.  de  P anus, 

3.  Past illus  t i , paftille  à manger  ; 
i°,  à brûler  ; 30.  trochifque. 

pASTÜico  y- are , former  en  manière  de 
paftille  , de  pilule. 

Past illefco-ere  , fè  former  en  maniéré 
de  paftille. 

4.  Pan-dæ  , ce  , la  Déefle  de  la  Paix  3 
de  dure  y donner,  & pan , pain  : m.- 
à-m,  qui  fait  prolpérer  la  culture. 

YI  I. 

PAN  , le  Pere  univerfel , le  Pere  de  la 
Nature  ; 29.  la  Nature  elle-même. 

Pan,  anosy  Pan  , Dieu  des  Bergers  } 
qui  prefide  au  bétail  ; a°.  l’uni- 


PAN-AGrum , i , filet  propre  à tout. 

Pan-At hencEiiy  orum  , fêtes  de  Minerve, 

Pan-Athezzczzcotz , i,  onguent. 

PAN-ATHE/zaicw  , a,  um,  des  fêtes  de 
Minerve. 

pAN-Cnnur,  i,  opale  , pierre précieufe. 

Pan  DELetia , ce , avis  importun. 

PAN-ÜECfa  , arum  , pandeâes , livres  de 
queftions  de  Droit. 

PAN-EGYRzcur  , z,  panégyrique  , difeours 
fait  en  public  à la  louange  de  quelqu’un. 

PAN-EGYRzczzr  , a , um , fait,  dit , pronon» 
cé  , récité  en  public  à la  louange  de. 

PAN-EGyrij  , is  , fête  qui  fe  célébroit 
avec  une  foire  & des  jeux  tous  les  cinq 
ans  à Athènes  ; z°.  éloge  public,  pané- 
gyrique. 

Pan-Egyr ijia  , ce , qui  célébré  des  jeux 
publics  , qui  fait  des  aiïemblées  publi- 
ques ; i°.  panégyrifte. 

Pan-Eroj  , otis , forte  de  pierre  précieufe 
qui  rend  les  femmes  fécondes. 

PAN-OjLEt/zrzÆ , ce  y perte  univerfèlle  , en- 
tière dcftru&ion  , ruine  totale. 

Pan-OmpW  , a y um  , qui  eft  loué  de 
tous  , à qui  toutes  les  langues  rendent 
grâces , & dont  elles  chantent  les  louan- 
ges , à qui  toutes  les  pritres  s’adreffent  > 
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qui  fait  tout  ce  qui  fe  dit. 

PAN-Opüa  , ce  , armure  de  pied  en  cap  , 
complette. 

Pan-Ormuj,  i,  port  qui  peut  recevoir 
toutes  fortes  de  bâtimens. 

PAN-SELene  , es  , & 

PAN-SELenur , i , pleine  lune. 
pAu-Suenus  , fl,  um,  né  en  pleine  lune. 
Pan-Urgzæ  , œ,  efpieglerie , tour  d’adref 
Ce,  fineiïè,  fubtilité  , fourberie,  fur- 
prife  , métier  de  fadoton  , d’intrigant  , 
de  matois. 

Dis-Dia-Pasotz  , double  o&ave. 
Pam-Theo/z,  z,  temple  de  tous  les  Dieux 
à Rome  , aujourd’hui  Sainte-Marie  de  la 
Rotonde. 

PAN-THer^ew  j rets , filets  à prendre 
des  oifeaux. 

Pan-Theræ  , ce  , Panthère  , bête  farouche. 
Pan-The  R.inus  , a,  um , de  panthère; 

20.  changeant , variable. 

Pantherince  tnenfee  » tables  marbrées  , 
marquetées , tachetées  de  diverfes  cou- 
leurs. 

Pan-Therzutk  , zi , dimin.  de  Panther. 
Pan-Ther fis,  idis,  voyez  Lecena. 
Pan-Th£Ru;72,  i , voyez  Panther. 

Panto  Mimæ,  ce , Comédienne  ou 
Aétrice  qui  exprime  les  chofes  par 
fies  geftes  en  danfant. 

PantO-Mimuj,  i , pantomime  ; Adeur 
qui  repréfentoit  toutes  chofes  par  fes 
gefles  ; 2,0.  poème. 

PANTO-MiMzazr  , a,  um,  qui  concerne 
les  Adeurs  qui  repréfentent  par  leurs 
geftes. 

VIII. 

P E C U , bétail. 

1.  Peck  , le  bétail. 

Picua , uum  , troupeaux  , beftiaux. 
Picuaria,  orum , troupeaux  , bétail  ; 2P. 
impôts  fur  le  bétail. 


Pecüj,  oris,  troupeau  de  bêtes,  bétail  ; 20. 
brebis  ; j°.  toute  forte  d’animaux  qu’on 
nourrit  ; 40.  fot , ftupide,  animal,  bête, 
nigaud. 

Prct/r  , udis  , troupeau  de  bêtes , toute 
bête  qui  paît  & qui  fe  laifie  conduire  ; 
2°.  ftupide,  bête  , animal. 

P r cor  a,  um  , voyez  Pecur. 

Pecorarius , ii  , qui  a foin  du  bétail , des 
troupeaux  ; 20,  qui  prend  à ferme  du 
bétail,  des  troupeaux  ; j°.  Fermier. 
Pecuarius  , ii , pâtre  , berger , bouvier  ; 
2°.  Fermier  du  pied  fourché,  qui  a affer- 
mé l’impôt  furie  bétail;  ;°.  celui  qui 
fait  des  nourritures  de  beftiaux. 
Pncuarius  , a,  um  , de  bétail , de  trou» 
peaux. 

Pec uaria  , ce,  la  maniéré  d’élever  le  bé- 
tail , lieu  où  on  le  nourrit. 

Pec orinus , a,  um  , qui  concerne  le  bétail, 
les  troupeaux. 

Pec orofus  ,a,um  , abondant  en  bétail. 

P ECulinus  , a , um,  de. bête  , de  bétail. 

2.  Pzcunia  , ce , argent  monnoyé  ; 
2°.  la  DéelTe  des  richeftes. 

Les  troupeaux  forment  une 
branche  confidérable  de  richclTes  ; 
& la  monnoie  en  avoit  l’empreinte. 
Pncunice,  arum,  biens,  richefies , opu- 
lence. 

Pec uniariè  , par  argent , moyennant  de 
l’argent. 

PEcu/utirzr , re  , is  , ou 
PEczzniariuJ  , a,  uni,  d’argent  monnoyé  , 
qui  concerne  l’argent , pécuniaire. 

Pec uniofus , a,  um  ; ior  , ijfimus  , pécu- 
nieux , qui  a beaucoup  d’argent , riche 
en  argent. 

}.  Pec ulium  , ii  , pécule  , ce  qu’on 
a amaftè  par  fon  épargne , ce  qu’on 
a acquis  par  (es  (oins , argent  mis 
en  réferve  , ce  qui  appartient  en 
propre. 
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TnctiUaris 
fpécial. 

Frculiaritèr , d’une  maniéré  propre  & par- 
ticulière , particulièrement , plus  fpé- 
cial  ement. 

Pf culiatiits,  adv.  plus  particulièrement , 
plus  Ipécialement. 

Pe culiatus  , a , um , qui  a amafté  par  Ion 
épargne  , qui  a acquis  du  bien  par  Ces 
iôins. 

4.  Pec ulio  , as , avi  5 atum  , are  ? pil- 
ler , excroquer  ; 2.0.  priver  de  ce 
qu’on  a épargné. 

Pec uliofus , a,um , qui  eft  riche  de  Ion 
épargne  , qui  a acquis  du  bien  par  Ces 
foins. 

Pec ulatus,  us,  péculat , vol  des  deniers 
publics,  concuftion  , pillerie  fur  le  pu- 
blic. 

Ttculatio,  onis  , voyez  Peculatus. 
Ftculator , oris,  voleur  de  deniers  publics, 
ou  qui  pille  le  public,  concuflionnaire. 
Pec ulatorius  , a , um  , qui  concerne  le 
pécule  , le  bien  qu’on  a acquis  par  lès 
foins. 

Pec ulor  , aris  , atus  fum , ari , voler,  di- 
vertir les  deniers  publics , piller  le  pu- 
blic , faire  des  concuffions. 

Composes. 

De-Pec ulator , oris  , qui  vole  , qui 
pille , qui  ôte  par  violence. 
De-Pecu/zzzzzx,  ûs , volerie,  pillerie. 
De-Pec  ulor , aris , atus  fum  , ari , voler  , 
piller,  dérober , extorquer. 

Ex-Pec uliatus  , a , um  , part,  de 
Ex-FecuUo,  as,  avi,  atum,  are , déva- 
luer , détroufTer , laifter  fans  argent. 

IX. 

POj  nom  de  Fruits. 

Pom um  , i , toute  efpéce  de  fruit 
bon  à manger  ; i°.  pomme  } fruit 
par  excellence. 


Pomzzj,  i , arbre  fruitier  ; i°.  pommier. 
PoMo/ur  , a , um  , abondant  en  fruits. 
Fouona  , æ,  Déefîe  des  fruits,  Pomone* 
PoMz'-Fer  , a , um , qui  produit  des  fruits , 
des  pommes. 

Fomarius  , ii , fruitier  , marchand  de 
fruits. 

Pohiarium  , ii , fruiterie  , verger  , allée 
en  arbres  fruitiers. 

X. 

P'JL-Pa,œ ; Vut-Pamen  } inis  ; Pot- 
Pa mentum , i } partie  la  plus  char- 
nue des  animaux  , la  plus  délicate; 
i°.  chair  des  fruits  ; 30.  mets  dé- 
licats , ragoût. 

Pulf ofus  , a,  um  , charnu  , dont  la  chair 
eft  ferme  & délicate, 

PüL-Po,-are,  crier  comme  les  vautours. 

P O , boire. 

I. 

I . Poto  9 as  t avi^potus  fum  , atum  9 
& potum , are  9 boire. 

Pot  us  , a , um  , bu  , bue  ; t®,  qui  a bu. 
Pot  us  , ûs , boire  , boiiïon. 

Potzo  , onis , l’aâion  de  boire  ; a®.  breu- 
vage , potion. 

Pot iuncula , æ , petite  boiffon. 

PoTor,  oris  , buveur,  biberon: 

Pot orius,  a , um  , qui  fert  à boire. 

Forrix  , cis  , buveufe  , qui  aime  à boire. 
Pot ua  , <z,  Déeftc  de  la  boifton. 
FoTulentus , a,  um  , qui  a bien  bu. 

Pot ina,  œ , Déefte  de  la  boifton;  a°,  fon- 
taine. 

Pot iono  ,-are  , faire  prendre  un  breu- 
vage. 

Pot ionatus , a , um  , empoifonné. 

P OTzto  ,-are  , boire  iouvent. 

Poratio , onis,  l’aôion  de  boire. 

PoT:zror  > oris  , buveur  , yvrogne. 

For  atus , ûs , boifton. 
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re  , is,  particulier  , propre  , 
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Composes. 

Ad-Pot us  , a , nm  , qui  a fait  la 
débauche. 

Circum-Poto  y-are,  boire  à la  ronde. 
CiRCüM-PoTan'ô  y onis  , l’adion  de  boire 
à la  ronde. 

Com-Poto  y-are  , boire  en  compagnie. 
CoM-PoTor  , cris  , compagnon  de  bou- 
teille. 

Com-Pott/#  , cis  y celle  qui  boit  avec 
une  autre. 

CoM-Poratio,  is , feftin  où  plu (îeurs  boi- 
vent & fe  réjouiiïent  enfemble. 

E-Poto  , - are  ; Ex-Poro  ,-are  , avaler  , 
boire  tout. 

E-Potuj  , a , um  , avalé  , bu  fout  entier. 
Per-Poto  y-are  y boire  à toute  outrance. 
PER-PoTator  y oris  y maître  buveur , yvro- 
gne* 

Per-Pot atio  , onis , débauche  en  boiflbn, 
RE-PoTat/o  , onis  y ronde  bachique. 
Re-Pot a,-orumy  renouvellement  de  noces. 

2. 

Vonulum  y i y verre  , gobeler , ta(Te  , 
coupe  j vafe  où  l’on  boit  ; i°. 
boiflbn  , le  boire  , ce  qu’on  boit , 
breuvage. 

Focillator , oris , échanibn.  V.  Pincerna. 
Poe  ilium,  y i , petit  vale  propre  à boire. 
Poculentus y a , um,  qui  eft  bon  à boire  , 
buvable , qu’on  peut  boire. 

Composes. 

A-Poc ulo  y as  , are  , fe  mettre  à boi- 
re , s’enivrer. 

Sym-Potæ,  ce  y camarade  de  bouteille. 
SvM-PoT/ia  , ce  , femme  qui  boit  dans  un 
feftin. 

SvM-Posiacus  , a , um , qui  concerne  un 
feftin. 

Sym-Posi-Archa  , ce  y & 
SïM-Posi-ARCHur  , i , celui  qui  dans  un 
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feftin  étoit  élu  pour  modérateur. 
SYM-Posi-rfJles  , ce  , celui  qui  donne  un 
feftin  y un  grand  repas,  qui  régale. 
Sym-Po sium  y ii,  voyez  Convivium. 

î- 

Povina  , a y taverne  , cabaret , gar- 
gote. 

Pop  inalis  y le,  is , de  cabaret,  de  gar- 
gote. 

Pop  inaria,  <r,  cabaretierc , gargoticrr. 
Pop inarius  , ii , cabarcticr,  gargotier. 
Vovinatio,  onis , débauche  au  cabarcc. 
Fovinator , oris  , voyez  Popimrius. 

Pop  ino , onis,  un  pilier  de  cabaret,  de 
taverne. 

Pop/nor  , arisy  aius  fum  , ari , fréquenter 
les  cabarets , être  toujours  au  cabaret , 
gargofer. 

Prop orna,  atis , voyez  Propinatio;  i°.  le 
premier  coup  qu’on  buvoit  dans  les  re- 
pas, qui  étoit  une  liqueur  compofec  de 
miel  écume  & de  vin. 

Posca,  ce , piquette,  boite,  eau  paflee 
fur  le  marc  du  raifin  ; t°.  oxicrat. 

E-PUL, 

Repas. 

E-P uiurn  9 i , feflin  , grand  repas, 
régal  ; 2*.  repas  public  qu’on  don- 
noit  dans  les  facrifices  folemnels , 
dans  les  dédicaces , dans  les  ré- 
jouiflànces  publiques  , dans  les 
pompes  funèbres. 

E-Pulæ  , arum , feftin,  régal,  grand 
repas  ; mangcaillc  , pâture  , nour- 
riture. 

E-P vtarium  , ii,  rnailcn  de  traiteur  ; 

i°.  falle  où  l’on  mange. 

E-PuLûtio  , onis  , bonne  chere,  adion  de 
manger. 

E-Pmaris  , re , is , de  feftin,  de  grand 
repas , de  régal  , de  table  ; i°.  convié. 
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E-Pul atus  , a , uin  , parc»  d 'Epulor. 
E-Pulo  , onis , qui  traite , qui  fait  un 
feftin  , qui  donne  un  grand  repas  ; i°. 
convié. 

EpuLoner  , mm,  ceux  qui  avoient  foin  des 
repas  qui  fe  fai/oient,  & qu’on  offroit 
aux  Dieux  dans  les  fiacrifices  publics. 
EpuLor , aris , atus  fum  , ari , faire  feftin , 
faire  grande  chere  , être  d’un  régal , 
être  d’un  feftin  , être  d’un  grand  repas  , 
fe  régaler. 

Sim-  Pu  tum , i , & 

Siu-Vvvium , ii , petit  vafe  dont  on 
Te  fervoit  aux  libations. 
Sijj-PuLrtrû/j  , a,  um  , voyez  Poculentis 
& Efculentus. 

Sim-P  v zones,  num  , les  amis  de  l’époux  , 
qui  le  fuîvent  dans  toutes  les  démarches 
qu’il  fait  dans  un  feftin,  . 

StM-PuLatrz'tf,  icis,  femme  qui  s’employoit 
à faire  les  expiations. 

Sim-Plo/zc  , œ , bonne  commere. 

Autres  Dérives, 
i . Vovà , ce  y celui  qui  vendoit,  & qui 
égorgeoit  les  viélimes  ou  qui  les 
affbmmoic. 

Pcp anum , i , forte  de  gâteau  large  & 
mince  dont  on  faifoit  oblation. 

2.  Pop-Pysma,  atis,  & 

Pop-PYSmur,  i , maniéré  de  flatter  les 
chevaux  de  la  voix  & de  la  main  ; 2°.  cer- 
tain ton  qu’on  forme  lorfqu’on  veut  ca- 
reiTer  un  cheval. 

Pc  veana  , œ , Pop eanum  , i , Popp aaiium , 
i , fard  inventé  par  Poppée  , femme  de 
Néron, 

P U , Petit. 

I. 

i . Pue^t,  is , ) jeune  (Te  ; z°.  poil 
Pue is , is , S folec. 
lu  ner,  is  ; Pübw  , eris  , à qui  le  poil 
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folet  pouffe  ; i°.  qui  croît  avec  vigueur  ; 
30.  mûr  ; 40.  cotonné. 

PuBertar,  atis,  poil  folet  qui  paroît  à douze 
ou  quatorze  ans,  âge  de  puberté. 
PuBeo,-ere;  P uBefco,-ere , commencera 
avoir  du  poil,  mûrir,  avoir  l’âge  de  pu- 
berté. 

Im  PuB<fi  &Im-Pubz‘,î  , ? qui  n’a  pas 
Im-Pub efcens  3 tis , 5 encore  de 

poil  au  menton  ; 20.  qui  n’a 
pas  1 âge  de  puberté. 

RE-PüBero,  as,  are,  Sc 
Re-Pubê/co  , is , ere  , rajeunir , redevenir 
jeune  , rentrer  dans  l’âge  de  puberté  ; 
2.0.  reprendre  fa  première  vigueur. 
Pupulæ5  ce,  ) poupée  ; z petite 
Pupille  , œ , 5 fille  ; 3 °.  la  prunelle 
de  l’œil  ; mot-à-mot , la  petite- 
fille  de  l’œil  : de  Pup,  Petit,  & de 
III,  Y œil  en  Grec.  Dans  cette 
Langue  & en  Or.  un  même  mot 
fignifie  également  fille  & pru- 
nelle. 

Pupa  , œ , Poupée,  petite  fille,  orpheline. 
Vveil'lus  y i , un  pupille,  un  mineur,  un 
orphelin. 

Pupuj  , i , poupon , enfant. 

PvpuIus  , i,  petit  poupon. 

Pup  iliaris , e , de  mineur,  d’orphelin. 

3.  Pus^i,  i,  petit  garçon. 

Fusa  , œ,  petite  fille, 

Fusilla  , œ.  , petite  fillette. 

Pus illus , a , um , petit  , bas  , lâche. 
Pvsill-Ammis , e , qui  a l’efprit  bas. 

Pus  ilium  , peu  , guères. 

P vsia  , onis  , petit  garçon. 

Pu siola,  ce , petite  fille. 

Per  Pusillùm , très-peu  , le  moins  du 
monde. 

4.  Puprfir , is  , poupe  de  Navire  > 
parce  quon  y plaçoit  les  ftatues 
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des  Dieux  de  la  navigation  fous  la 
forme  de  marmoufets  ou  de  pou- 
pées , appelles  par  cette  raifon  les 
Dieux  Pat  aï  que  s, 

5.  A-Puæ,  æ , loche  3 anchois. 

Gr.  A-Ph ui  , petit  poiffon. 


6 . Vutex , icis  , Put*  , mot- a mot  , 
petit  infeéte  piquant. 

Pvücetum , i , lieu  plein  de  puces. 

Pul icofus , a,  um  , plein  de  puces. 


7.  Pol c drus  y i , petit  poulain. 

Pulius  f i , petit  d’un  animal. 

Pul ùrius , a > um  , de  cavale  , de  pou- 
lain. 

Pul ùties  „ ei  ; Pulls tio  , onis  y couvée. 
Pull efco  yere  , éclore. 

Pull eïaeeus,  i ; Pull icenus > i , poulet. 
PuLLariur,  ii , les  Prêtres  qui  avoient 
foin  des  poulets  facrés. 

PuLLAriur  , a , um  , de  poulet. 

PuLLaJlra  , « , poularde , poulette. 

Pull ulus  , i , petit  rejetton  qui  croît  au 
pied  d’un  arbre, 

S.  Pul ^lorarc.-j  g-a  des 
Puu-ulajto  ,-ere  > >jer[ons  pulluler. 
Pull ulefco,-ere 


Re-PulluIo  y-are  ; Rt-Puitulafco  ,-ere  , 
pouïïcr  de  nouveaux  rejetions , de  nou  ■ 
Velles  feuilles. 

9.  Pum ilioy  onis,') 

PumMus  , ii  , énain  , petit  homme  ; de 
P vttilo  , onis  , Ç Mil,  animal. 

Pum ilus  , i , J 

Put ilus  ; Ptrilus  , petit,  poupon,  ragot. 
Pap-ilio  , onis  , papillon  , inot-dmot , 
petit  animal  ailé. 

10.  PuSTULi3,«,TpufluIe  , bouton,  feu 
PuSULc.te,  i fauvage  , Sc  éruption 
PuSTULfltio ? de  pullule,  mot-à-mot, 

onis  , \ petite  brûlure  : de  pu, 

petit,&  uJluLa,  brûlure. 


Pvsrulofus  ; PuSTUtaruf , qui  eft  malade 
du  feu  facré, 

PusTulefco  ,-ere  , fe  couvrir  de  pullules. 

Familles  Grecques. 

P Æoia  , a,  éducation  , inftru&ion  de 
la  jeuneffe  ; 20.  jeu. 

Pæd  Agi  um , ii  , & 

ŸÆD-Acogiujn  i :i , appartement  des  en- 
fans  ou  des  pages,  le  lieu  qui  leur  eii 
propre. 

?ÆD-Acogus  , i,  Précepteur  qui  conduic 
les  enfans, 

Pæd-Eroj  , otis  , cerfeuil,  herbe; 
efpece  d’amethyfle  , pierre  précieulè. 
PRo-P/EDeui/nra  , tum  , ou 
Pro-Pædiu,  orum  , Rudimens  des  fcicn- 
ces , premières  connoiflances  qu’il  f-ut 
acquérir. 

Aua-P&.stus , i,  pied  de  vers  latins 
compofé  de  deux  brèves  fuivies 
d’une  longue. 

Ana-Pæstuto  , i , vers  anapefle. 
Ana-Pæstzcüj  , a , um,  d’anapefie. 
PAL. 

Pal aca , ce  ; Pall aca,  ce  , & 

Pal  ace  } es  ; Pall  uce,  es,  ou 
Pell^a:  , icis  , concubine. 

En  Or.  PtfLLeGS. 

PELLicatur , ùs  y état  de  concubine.' 
PELLicor  y-ari , commettre  adultéré. 
Pallacîu  , ce  ; & PALLACium , ii , concu- 
binage. 

Ces  mots  tiennent  au  Grec. 
pALLalré,  jeune  fille  ; i°.  concubine. 
Pallcz#  , jeune  homme. 

I I. 

PAU,  petit , peu. 

1. 

Pauci/î  , a } um  , pou. 


1 407  Dî  C T I O N K A 1 K E 

Paucz  , x , cl  , peu  , petit  nombre , petite 
quantité. 

P Anciens , & 

Pauc ies,  adv.  peu  fbuvent.  rarement. 

Pauc illarlm  , adv,  voyez  P aulatim. 
Pauce-Loq uium  , ii , peu  de  paroles,  peu 
de  mots, 

PAtcirar,  atis  , le  peu  , le  petit  nombre, 
la  petite  quantité, 

T Aveuli,  <z  , a , fort  peu,  un  fort  petit 
nombre  , une  très-petite  quantité. 
Per-Paucz  , æ , très -peu  , une  fort 
petite  quantité,  un  très-petit  nombre. 
PeR-Pauc uli,  a,  a,  extrêmement  peu, 
un  extrêmement  petit  nombre. 

Pab xillus y a , um  , très-petit,  très-peu. 

P a vxiHjfpèr , adv.  8c 
P Avxillatim  , adv,  peu  à peu , petit  à 
petit. 

Paujc illulif  «a?,  a , très-peu  , un  fort  petit 
nombre  , une  très-petite  quantité. 

P Kvx.illulùm , adv.  très-peu,  fi  peu  que 
rien  , le  moins  du  monde. 

Pau xillùm  , adv.  un  peu,  fort  peu. 
PF«.-PAuxi//ùm  » adv,  voyez  Per-Pau- 
lulùm. 

i. 

Pau lùm  , adv,  un  peu  , quelque  peu  > 
guères. 

Paui.uj  , a , um-,  peu. 

P AULfTtizn , adv,  peu  à peu  , petit  à petit.' 

P a VLÎfpçr  , un  peu  de  tems , pour  un  peu 
de  tems  ; un  moment,  pour  un  moment. 
Paulp  , adv.  peu,  un  pçu. 

VAVLuïàm , adv- un  peu,  tant  (bit  peu, 
très-peu. 

Pau  valus  , a , um  , très-peu  , très-petit. 

I tR. -?A  tJLÿ/Ù/72  , & 

p£R-PAviÙ7B  , adv,  très  peu  , extrême- 
ment peu, 

3*  : J ( 'î 

Paupc  r,  cris , for,  rimus  , pauvre, 
indigent,  néccffiteux. 
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’auper-C ulus,  a,  um,  fort  pauvre  , pau- 
vre miférable,  pauvre  malheureux. 
PACPerier  , ei , pauvreté  , indigence, 
PAufero  , as , avi  , atum,  are , appauvrir, 
rendre  pauvre. 

PAUPer<irw,  a , u/n , rendu  pauvre  , appau- 
vri. 

II  I. 

P A R V , Petit. 

1. 

PARva\r,  a,um,  petit  -,  2 e.  bas. 
PAKvitas  , atis  , petitefle. 

Pa  r vè  , adv.  un  peu. 

Parvo  , pour  peu  de  chofe  , de  peu  de 
chofe , avec  peu. 

Pa TAVulkm  , adv.  peu  , un  peu  , fort  peu. 
Par vulus , i,  petit  enfant. 

Pab.vuIus  , a,  um  , fort  petit,  dès  l’en- 
fance , dès  le  bas  âge  , étant  encore 
tout  petit. 

Parvz,  peu. 

Parvi  refert , il  importe  peu  , il  eft  de  peu 
de  conféquence. 

Parv/,  oruin,  les  petits  enfans. 

2, 

Par ùm,  adv.  peu,  un  peu. 

Paru  m -Pèr , adv.  un  peu , quelque  tems , 
un  peu  de  tems  , pour  un  moment , un 
moment. 

Per-Parù/72  , adv.  & 

Per-P ar.vu lùm. , adv.  fort  pçu. 

Per-Pa mvulus , a , um,  extrêmement  pe- 
tit , de  la  derniere  petiteffe. 
Per-Parvü-j  , a,:  um  , très-petit. 

P I, 

Bon , pieux. 

De  Pi , fein  , le  forma  P vus , bon  ; 
20.  pieuxi  en  Grec  H-nio2 , Epios , 
doux,  bienfàifant i & de-là: 

1.  Plus , a , uni,  bon,  doux,  'hon- 
nête j 2Ü.  innocent , fait  à bonne 
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intention;  3°.  pieux  , qui  a de  la 
piété,  dévot,  religieux,  qui  a du 
refped  pour  Tes  parens,  qui  a de 
la  tendreffe  pour  Tes  en  fan  s. 

PiETa*  , atis  , piété,  dévotion  , amour  de 
Dieu  ; z°.  tendreffe  naturelle  , amour 
filial. 

PiETati-CutTri# , icis,  religieufe  en- 
vers Tes  parens. 

Pie’,  adv.  pieufement,  avec  piété  ; i°. 
dévotement , relïgieufement  ; 30.  avec 
humanité,  bonté,  douceur. 

Pi 0 , as,  avi , atum  , are,  expier,  puri- 
fier ; avoir  de  la  piété. 

Pi ab ilis , m.f.  le,  n.  is , qu’on  peut  expier. 
Pi andus , a ,um,  qu’on  doit  expier , pu- 
rifier. 

Tiatio , onis,  expiation, 

Viator,  oris,  trix , icis,  qui  fait  des  ex- 
piations. 

Piamen , inis , 

Piamentum  , i , & 

1.  ViKculum  f i , (àcrifice  expiatoire  ; 
a®.  viéHine  pour  l’expiation  ; 3 °. 
crime , faute  qu’il  faut  expier. 
PiacuIus  , a , um,  8c 
PiAcularis,  m.  f.  le,  n.is,  expiatoire, 
qui  fert  à expier  , d’expiation. 
Piacularia.  facrijicia  , facrifices  d’expia- 
tion. 

PtAculo,  as  , are , expier. 

Composes. 

Ex-Viabilis , le , is,  expiable,  qu’on 
peut  expier. 

Ex-Piatzo,  onis  , expiation,  fatisfaâion 
pour  une  faute,  réparation, 

Ex-PiATor  , oris  , qui  expie. 

Ex  Piatui  , ûs , voyez  Expiano. 

Ex-Pi atus , a,  um,  part,  d 'Expio. 
lu-Ex-P îAbilis , m. f.  le,  n.  is,  inexpia- 
ble , qu’on  ne  peut  expier  ; qu’on  ne 
Orig.  Lat. 
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peut  appailèr,  implacable,  irréconci- 
liable. 

Négatifs. 

Im-Pi  us,  a , um,  impie,  (célérar , 
dénaturé , qui  n’a  aucun  fentimenr 
de  Religion , qui  n’a  point  de 
piété. 

Im-Pio,  as,  avi,  atum  , are,  fouiller,  ta- 
cher d’un  crime. 

Impiare  Je  erga  Deos  , Ce  rendre  criminel 
envers  les  Dieux , les  offenfer. 

IM-Piario,  onis  , aâion  qui  fouille  , qui 
tache. 

Im-Pi atus , a,  um  , partie. 

IM-Piè,  adv.  avec  impiété  , d’une  ma- 
niéré impie, 

IM-Pieraj,  atis  , impiété  , irréligion  , du- 
reté envers  fes  parens. 

P O Sco  , 

Demander. 

De  P,  fein,  prononcé  Po,  Ce  forma 
cette  Famille  : 

Posco  , is,  popofei,  citum  , feere  , de- 
mander. 

Poscenr,  n\r,  demandant,  qui  demande. 

Posci  NuMOTiui  > a. , qui  demande 
de  l’argent. 

Composes. 

Ad-Pojco,  is,  popofei , feere,  deman- 
der avec  inftance,  exiger  , requé- 
rir , prétendre. 

De  PoSco,  is  , popofei , pofeitum  , feere  , 
demander  avec  inftanccs. 

Ex-PoSco , is , popofei , pofeitum , fere  , 
demander  avec  inftance  , prier  inftam- 
inent,  conjurer. 

Ex-PoSTùhm'o,  onis,  demande;  t°.  plain- 
te , accufation. 

Ex-Vosrulator , oris , qui  demande;  i?. 
qui  fait  une  plainte. 

Ex  Postu/u  , as , avi , atum , are , demati* 
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der  avec  Ifiiîance  , prier  , prefTer  inflam- 
xnent , conjurer  ; i°.  fe  plaindre  , faire 
des  plaintes. 

Re-Posco.,;  is , popofci , pofcitum , fcere  , 
redemander  ; exiger. 
Ïp.-R^Voscibilis , m.  f.  le,  n.  is , qu’on 
ne  peut  redemander. 

PAG,  PAG, 

Pointu. 

D’Ac,  pointu,  Te  forma  la  Famille 
Pac,  Pag,  Vkno  t Pec  , Pic, 
Pinc , Pue,  Puzzc  , qui  préfente 
diverfes  nuances  de  cette  idée  , 
de  tout  objet  pointu  ou  élevé  en 
pointe  ; z°.  de  tout  objet  planté 
par  un  bout  *,  3 °.  de  tout  objet 

fixe } inhérent , arrêté, 

I.  PAC, 

Planter. 

Pago  , pe-pigi  , aclurn , ere , ajufter , 
attacher , arrêter  avec  des  che- 
villes. 

Vhcmentum,  i,  afTemblage  de  diverfes 
membrures. 

Pactüj  , a,  um  , planté , arrêté  , part,  de 
Pago  & de  Panc-o. 

FaxUIus  , i , pieu , échalas  ; i°.  cheville, 
piquet. 

Pamgo  , is  , panxi , pegi , paclum , ere , 
planter , ficher. 

Paug 0 , is  , pepigi , pa£lum , ere  , joindre , 
unir  avec  des  chevilles , lier  ; x°.  faire 
un  traité  ; 30.  publier,  chanter. 
Mots 

Compofés  de  Pago,  Paægo, 
Pitzgo  y &c. 

ANTE-PAG/raen/d  , orum  y chambranle. 
Ai-Pingo  , is  y egi , aclutn , ere , atta- 
cher , fixer,  joindre. 


Com-Pingo,  is  ,-ere  , enchâiïêr , empa- 
queter , attacher  enfemble. 
Ccm-Pactüj  , a , um  , ramaffé  ; z°.  lié  , 
uni,  enveloppé,  relié. 

CoM-PAcTora , Com-Pactzo,  onis; 
afTemblage , union, 

Com-Pactz/zj  , e , uni  enfemble  ; 2,0.  ra* 
mafTé. 

Com-Pago  , inis  ; Com-Pagoj  , is  , en« 
chaînement,  liaifbn. 

De-Pango ,-ere,  enfoncer,  planter. 

Ex  Pango,  is  , xi , 6ium,ere,  placer, 
pofer  en  place. 

îm-Pingo  ,-ere,  heurter,  jetter  contre, 
appliquer. 

Im  Pactzo,  onis , choc,  rencontre. 

Im  PACTOr  , oris  , qui  choque  contre. 

Im  -Pag£j-  , um  , pièces  d’affemblage  , qui 
tiennent  par  des  tenons  , de  chevilles, 
des  mortaifes. 

Op-Pango  , -ere,  attacher  contre  ; i°,  être 
pendu  à. 

Re-Pingo  ,-ere  , planter  une  fécondé  fois, 
rattacher  , ficher  de  nouveau. 

Sup  PiNGor , eris  , pa6lus  fum , gi,  attar 
cher  par  defibus,  planter  en  defTous. 
P&o-Pago. , inis  , ce  qui  efî  joint,  lié  ; 
2».  race,  lignée  ; 3e.  provin  de  vigne. 
PRo-PAGo,-.;re,  provigner;  i°.  étendre, 
multiplier. 

Pao-PAGaror , oris  , celui  qui  accroît  les 
bornes. 

Pro-P AccLtio , onis , provignement,  mul- 
tiplication, accroiiïement. 

Re-Pango ,-ere,  replanter. 

Ke-Phculum  , i , barre  , barrière. 
Re-Pag ula,  orum,  barres , ce  qu'on  plante 
devant  les  portes. 

Re  PAGes,  is,  verrouil,  barre  qu’on  met 
derrière  une  porte. 

II.  PAC  , devenu  PU/2G  , 
Piquer. 

Pungo  , is  y nxi , pupugi , nelum , eres 
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piquer,  aiguillonner,  percer. 


PuNctw , ûs  , piquûre, 

PüNcra,Æ,  eftocade  , coup. 

Punc/thi,  de  pointe,  d’cfloc, 

] PuNCfio,  onis , piquûre,  pointe. 

Punctum  , i , point , douleur  aigue  , pi- 
quûre  , point  , but , fuffrage. 

PuNCfd,  adv.  en  un  inftant. 

Pcn ctiuncula  , æ , petite  piquûre. 

Inter  Poncho , onis  , & 

Inter  PuNCtu/n  , i,  ponéluation,  diflinc- 
tion  , par  le  moyen  des  points. 
ÎNTER-PuNctur  , a , um  , part,  de 
Inter-Pungo  , i r,  nxi  , nelum  , gere , 
ponélucr , diftinguer  par  points. 

V>\scones  , um  , des  abeilles , des  guê- 
pes, mot-à-mot , mouches  piquan- 
tes. 

Pug io  y onis  f poignard  , dague. 
Pvciunculus , j,  petit  poignard. 
Pvcillar.es  , ium , & 

VvGilliria.,  orum , tablettes  de  cire;  on 
y peignoit  fa  penfée  avec  un  petit 
poinçon. 

III.  PAG,  devenu  PInG, 
Broder , peindre. 

Pingo  , is  j 72jci  ,piclum,  gere  , fixer, 
attacher  des  traits  fur  la  toile  avec 
des  inftrumens  pointus , piquer 
une  broderie  , une  tapiflerie;  z°. 
peindre  , deffiner  ; farder,  em- 
bellir. 

Picmentum  , i , fard  , couleur  pour  pein- 
dre. 

Pig mentatus,  a , um  , coloré  , fardé. 

Pig mentarius  , ii  , qui  vend  des  couleurs  ; 
20.  Parfumeur,  qui  vend  du  rouge,  du 
fard. 

Picmentarius , a , um  , qui  concerne  les 
couleurs  ou  le  fard. 


Victor  , oris , peintre. 

Prctu/72 , i , peinture. 

Pictura , ce  , l’art  de  peindre  , tableau. 
Pictus , a,  um  \ Picturatus , a , um , peint  ; 
a0,  brodé;  j®.  embelli,  ajuflé. 
Binômes. 

Acu-Pingo ,-ere}  broder,  peindre» 
l’aiguille. 

Acu'Frcror,  oris,  Brodeur. 

Acu-Picn'Zc  , is  , broderie. 

Composés. 

Ap-Pingo  , -ere  , peindre  auprès  , 
ajouter  à ce  qui  eft  peint. 

De-Pingo  , -ere  , dépeindre  , décrire, 
caraélérilcr. 

De-Picîux  , a , um  , brodé , dépeint. 
Ex-Pingo  , -ere,  dépeindre,  exprimer 
par  des  couleurs. 

PER-Picrux,  a,  um,  peint  de  tous  côtés. 
IV.  PAC  , devenu  P ASS. 

Pac,  s’eft  prononcé  en  Grec  par  deux 
ss  & par  deux  tt;  on  a die , 
Pago , P ego,  PaJJoy  PeJ/o,  Patto, 
Petto,  Pignumi , planter,  ficher, 
De-là  cette  Famille  : 

1.  Pess#/wj,  i,  verrouil , pêne. 
Ov-ŸESSulatus  , a,  um  , part.de 
Op-PessuZo,  as,  avi , aium  , are , fermer 
au  verrouil. 

Ob-Pes sulatus  , a , um  , verrouillé  , fer* 
mé  au  verrouil. 

1.  Part  inum , i.  Houe,  infiniment 
dont  on  fe  fert  pour  bêcher  la  terre, 
pour  la  remuer. 

Pksrinaùo  , onis , remuement  de  la  terre 
avec  la  houe. 

Past  inator  , oris , qui  houe  la  terre,  qui 
la  remue  avec  la  houe. 
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IpASTinaium  , i , morceau  de  terre  labou- 
rée avec  la  houe. 

P ksrinatus  y ûs  y voyez  Pajiinatio. 
Pas-hao,  as  y-avi , atum , are,  remuer  la 
terre  avec  la  houe, 

Rg-Past inatio  y onis y fécondé  façon  qu’on 
donne  à la  vigne, 

Re-Pastzao  , as  y avi , atum , are,  biner , 
donner  une  fécondé  façon  à la  vigne. 

3.  Past inaca , ce  , 8c 

Past inago , intS  y panais , racine  ; i°. 

efpéce  de  raie  vénéneufe, 

4 Passern/cés,  cum  , forte  de  pierre 
à aiguifer. 

Y.  PAC,  devenu  PYC , PUG. 
i.  Pygæ,  a y les  felTes,  à caufe  de 
leur  furface  élevée  & proéminente. 
De-Pygw,  et  qui  n’a  point  de  felFes, 
aucunes  hanches  qui  relèvent, 
x.  Pyg-Argz/j,  iy  aigle  à queue 
blanche*,  z°.  efpéce  de  chevreuil  ; 
d’AaG us}  blanc  , & Pyg  , queue. 

3.  P venus,  i , le  poing,  la  poignée, 
moi- à-mot , main  fermée;  en  Grec 
Pyg  me  \ d’ou: 

4.  Pyg  meus , i , pîgmée  ; c’eft*à  dire } 
homme  gros  comme  le  poing, 

5.  Pudl/us,  i t } poignée,  plein  la 
Pu dllum  , i ,)  main. 

VocillaTiSy  e,  gros  comme  le  poing. 

Comme  les  premiers  hommes  fe  batti- 
rent à coups,  de  poing,  on  dériva  de 
Pvcnus  divers  mots  défîgnant  les  com- 
bats. 

6.  P vcil,  iiis  ; Pyctj,  æ,  athlète,  qui 
fc  bat  à coups  de  poing. 

Pvoilatioycnis.'\ 

combaI  » «>“PS 

Vvcrni*  . it  . P°ln£* 


VYctaciumy  ii , tablette  pour  écrire;  i®, 
fommaire  , abrégé  ; 30,  lifte , table. 
PudUatorius  , a , um , qu’on  frappe  £ 
coups  de  poing. 

Pug ilicè  y comme  ceux  qui  fe  battent  à 
coups  de  poing. 

Pug illo,-are\  Pug illory-ari,  Ce  battre  à 
coups  de  poing. 

7.  Püg na  , ce  y bataille  , combat  : ils 
fe  faifoient  d’abord  avec  le  poing, 

PuGnatf,-  acis;  de  Pug  r poing  , & de  Ac, 
pointe;  mot-à-mot,  âpre  au  combat,  qui  fe 
bat  avec  ardeur  ; i°.  violent  ; ;°.  oppofé» 
PuGnacitas , atis  , ardeur  à combattre, 
PuGnzzcûer , opin  iâcrément,  avec  feu. 
Pogao  y~are  , fe  battre  à coups  de  poing-; 
2°.  combattre  ; 30.  débattre  ; 4®.  préten-, 
dre;  réfifter, 

PuGAttùx,  à coups  de  poing , avec  le  poing. 
P cGnatorius  , a y um,  qui  fert  à combat-» 
tre  ; z°.  propre  au  combat. 

PuGAtitor  , oris  , combattant. 

Tvonaculum  , i , champ  de  bataille. 

Composes. 

Ad  Pug  no  y-are  t combattre  auprès; 
x°.  attaquer. 

CoM-PuGAO,-are,  fe  battre,  fe  querellée 
enfemble. 

De-Pugao  y-are,  combattre  ,fe  quereller. 
De  PuGAatio,  oa z J > combat» 
Ex-PuGAO,-nre  , s’emparer  après  le  com- 
bat , fe  rendre  maître  ; i°.  dompter , 
vaincre  ; 30.  extorquer  , tirer  de  force. 
Ex-P vcnajfo  y-ere y contraindre  à fe  ren- 
dre , furmonter. 

Ex-Puenario,  onis,  prife  d’aiïauf. 

Ex  Pvcnabilis  , e , qu’on  peut  prendre  de 
force. 

In-Ex-PugaûJz7w  , e,  qu’on  ne  fauroit 
prendre  de  force. 

Ex  P Venator  , oris  ■,  Ex-Pvcnatrix  y icist 
conquérant , preneur  de  Villes. 
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Im-Pugtio  y-are,  attaquer,  infulter;  z°, 
contrarier  , improuver. 

IM-Pocnator  , oris  , qui  attaque. 

ÏM-PüG/zatio,  onis  , affaut,  infultc, 

Op-Pug no, -are,  attaquer,  affaillir. 

Op-Pvcnatio  , onis  , attaque  , affaut, 

Op-Pug nator,  oris,  agreffeur. 

Op FuGnatorius , ii  , qui  fert  à attaquer. 

Per-Pcg rmx , cis  , hargneux,  querel- 
leur , entcté. 

Pro-Püg/zo  , are , combattre  pour  la  dé- 
fenfe  , mourir  en  combattant. 

PR.o-PuGnüfor,zr,défenfeur;ip.qui  protège. 

Fro-P  vGnatio  , onis , défcnfe,  protection. 

Pro-Püg naculum,  i,  fortereffe,  lieu  for- 
tifié ; i°.  défenfe. 

Re-Pug  no, -are,  réfifîer , être  oppofé , 
contredire. 

Rr-PoGna^,  cis , contrariant, 

Re-P  vcnatorius  , a , um,  qu’on  emploie 
pour  fe  défendre , avec  quoi  l’on  réfifle  , 
l’on  repouffe. 

Re-Pugmczo,  onis ; Re-PuG/zanfia , ce, 
contrariété  , réfiflance  , répugnance. 

RE-Pocnanter  , à regret  , contre  fa  vo- 
lonté. 

Composes  de  PUNGo. 
Com-Pungo  ,-ere , piquer  , aiguillon- 
ner; a0,  tourmenter. 

Com  PuNcrur  , a , um  , marqueté  , mou- 
cheté , couvert  de  taches. 

CoM-PuNCfio  , onis  , point , douleur  pi- 
quante ; i8.  compondion. 

Ex  Pünoo  ,-ere,  piquer  ; z°.  rayer,  effa- 
cer , biffer  ; j°.  caffer  , réformer  ; 40,  in- 
terdire, bannir,  chaffer. 

Re  Pungo  , -ers , repiquer,  rendre  pi- 
quûre  pour  piquûre. 

Inter-Pongo  , -ere  , ponduer,  diflinguer 
par  points. 

VI.  PAC,  devenu  P£C, 
Peigne. 

Péc  ten , inist  herfe  de  laboureur, 


rateau  de  Jardinier  ; zo,  peigne  à 
peigner;  3 °.  peigne  de  cardeur, 
de  riflèrand;  4®.  archet  d’inftru- 
menr  de  mufique. 

PECîinarius  , ii , faifeur  de  peignes. 

Pec unatim,  en  forme  de  dents  de  peigne. 
PECtinatus  , a,  um,  peigné  ; z'J.  fait  com- 
me les  dents  d’un  peigne. 

Ptctino  ,-are , paffer  le  fauchet  fur;  19, 
herfe  r, 

Pe Cto,  is , pexi , xui , pexum , peâiitum,  ere , 
peigner  . Carder  ; i°.  fêranccr  ; jo. 
herfèr. 

Ptxus,  a,  um,  peigné. 

Pexmus , a,  um  , qui  porte  une  étoffe  qui 
a été  peignée  , cardée, 

P txit as , atis , le  long  poil  d’une  étoffe 
qui  n’a  pas  été  tondue. 

Composés. 

De-Pec/o  j is  j ere , peigner. 
Dzz-PEcror,  oris,  débrouilleur,  folliciteur. 
DE-Ptxzzr  , a , um  , peigné,  paré;  i°, 
traîné  parles  cheveux;  3 °.  étrillé  ; 40. 
ufé  , qui  montre  la  cordc. 

Im-Pexuj,  a , um,  qui  n’efl  point  peigné. 
Op-Pfcro  ,-ere  , peigner  avec  foin. 
Qp-Pexus  ,ùs  , faction  de  peigner  ave« 
foin. 

Pro  Pexux,  a,  um  , bien  peigné. 
Re-Peczo  ,-ere  , mêler  des  cheveux  qui 
étoient  bien  peignés  ; i°,  peigner  de 
nouveau. 

VII.  PAC,  devenu  PIGN  3 gage. 

1 . Pig nus  , oris  , ce  qui  efl:  fixé,  ar- 
rêté pour  fervir  de  témoignage,  de 
nantilfemenc  ; i°.  enjeu  gageure, 
otage. 

PiGnero,-are ,,  mettre  en  gage,  hypo- 
théquer. 

P iGnçror  ,-ari , prendre  en  gage,  s’af- 
furcr. 
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Pi cneratus , a,um  , mis  en  gage,  hypo- 
théquer; 10.  quia  pris  en  gage, 
Picn.erator  , oris  , qui  prend  en  gage  , 
Fripier. 

Vicnerarium , zi,  boutique  de  Fripier. 
PiGflemrzo  , ozzz's , l’aftion  d’hypothéquer. 
Ficneratinus , a-,  uni,  hypothéqué,  mis 
en  gage  ; 2°.  engagifte  , chez  qui  on  a 
mis  en  gage. 

0?-PiG/zero,-zzre , engager,  mettre  en 
gage. 

RE-PiG/zero --tire,  retirer  des  gages,  dé- 
gager ce  qu’on  a mis  en  gage. 

2.  Piczz  , œ , Pie  , oifeau  au  bec 
pointu. 

Ficus , i ; Ficumnus  , i , Griffon , oifeau 
chimérique  , au  bec  pointu  & crochu  ; 
a0. Pivert,  autre  oifeau  au  bec  pointu. 

Yllf.  P AG  ? habitation. 

De  Pac,  fixe,  fiable  , vint  Pag,  ha- 
bitation fixe,  fiable,  où  on  a plan- 
té piquet  : de- là  : 

î.  Vagus  , i , village  , hameau  , can- 
ton; en  Egyptien , Bak, 

FaguIus  , z,  petit  village, 

FAcatim , par  village. 

Pag-A rchus,  Juge  de  village  : du  Grec 
Arc/i<5  , commander. 

Fagcimcus  , ay  um  ; Yagcmus s a , um,  de 
villageois , ceux  qui  ne  font  pas  fol- 
dats. 

Pag  anus , i , payfan,  homme  exempt  de 
porter  les  armes. 

P f.Ganicum,  ici  , revenu  de  la  campagne. 
T AGanalia,  orum , Fêtes  de  village  à 
l’honneur  de  Cérès  & de  la  terre. 

2.  VAcina  f œ , élévation  plâtre,  page 
d’un  livre;  iQ,  efpace  entre  deux 
échalas. 

Pag inula  , ce  ; Pa cella  , a > petite  page. 


IX.  PAC,  PAX,  arrêter. 

1. 

3.  PAciscor,  eris , paclus  fum,  fri t 
mot-a-mot , rendre  fiable  , fixer. 
Paczz'o  , onis,  Pacîi is  , il r,  accord , traité. 
PAcra,  ce,  accordée,  fiancée. 

Pac diis,  e,  qui  efi  fait  de  plufieurs  choies, 
VACtitius,  a , um , dont  on  eft  convenu  , 
fous  des  conventions.' 

Pac ror  , oris  , entremetteur  , médiateur. 
Paczzz/72  , z , accord,  traité  , condition. 

2. 

P A ce , ablatif  de  Pax  , cis , la  paix.  La 
paix  efi  une  chofe  arrêtée,  fixée. 
PEK.-PAco,-are  , appailèr  entièrement; 
pacifier  tout-à-fait. 

Pacu/zj  , e , de  paix. 

PAcazè,  paifiblemenf, 

PACator,  oris , pacificateur. 

Paco  ,-zzre  , pacifier  , calmer, 

Paczo,  is,ere , faire  la  paix. 

B I NOMES. 

Pacz  -Fer,  a,  um , qui  apporte  la  paix. 
Fac'-Fico  ,-are  ; PAci-Ficor,-arz‘,  faire  la 
paix  : de  Facio , 

Fhd-Yicus , a,  um  y paifible,  qui  aime 
la  paix. 

pAci-  Ficator , oris,  qui  procure  la  paix. 
PACz-Ficatzo,  onis,  accord,  traité  de  paix. 
F kci-F  icatorius , a,  um , qui  concerne 
la  paix, 

Pac.;-Fx ce,  en  paix,  avec  amitié, 
ÏM-Pacæzizj,  a,  um,  qui  n’eft  point  ap- 
paifé  ; 20.  qui  ne  peut  relier  en  paix, 

X.  A-P  EX, 

Pointe. 

A-Pex  , PiczV  , pointe,  cime,  fom- 
met;  19.  crête  des  oifeaux;  3°. 
houpe  qui  efi  au  haut  des  bonnets, 
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les  bonnets  mêmes;  40.  le  plus  haut 
degré  de  perfeétion’  y0.  accent 
qui  marque  la  fyllabe  la  plus  élevée 
d’un  mor. 

A-Pic ulumy  i;  A-PicüZmj,  i,  c’eft  le 
diminutif  de  Avex. 

A-Pi catus , a , um  , qui  a une  houpe , une 
crête,  une  pointe  élevée. 

A- PEXabo  , z\r , boudin  , faucille  , ainfi  ap- 
pellés  de  ce  qu’ils  font  faits  en  pointe. 

Dérives  Grecs. 
Para-Pech/æ,  œ,  habit  de  femme  ; 
i0.  habit  qui  avoir  des  bandes  de 
pourpre  de  chaque  côté. 

Para-Peg/m,  atis. , affiche,  placard; 
x° . infîrument  agronomique  fervant  à 1 
connoître  le  lever  & le  coucher  des  au- 
tres ; j®.  table  d’airain  qu’on  affichoit 
en  lieu  public,  fur  laquelle  on  avoit 
gravé  la  figure  du  ciel,  le  lever  & le 
coucher  des  afires  ; & marqué  les  failons 
de  l’année. 

XI.  P I X > 

Poix. 

Pix,  Pjc/j  , de  la  poix,  ainfi  nom- 
mée de  ce  quelle  s’attache. 

Picew , a , um  ; Pic inus,  a , um,  de  poix. 
Pico,-are,  enduire  de  poix., 

Picearur,  a .-uni  , poilfé. 

Picar/a,  a , lieu  d’où  l’on  tire  de  la  poix, 
Picen,  ce,  l’arbre  d'où  découle  la  poix. 
Picear/a?,  arumy  impôts  qu’on  levoit  fur 
la  poix. 

Pic  eajler , tri,  pin  d’où  découle  la  poix. 

] M-Pico, -are  , enduire  de  poix,  poifler. 
Qp-Pico,-are  , braver,  enduire  de  poix  < 
Op-Pxcator , oris , calfateur , qui  paille, 
qui  enduit  depoix. 

Or-Picatio  , vais  , l’adion  de  poiffer. 
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Binômes  Grecs. 
Piss-Asfhal/«j  , i}  poix  mêlée  avec 
du  bitume. 

Piss -Etaron,  i,  huile  de  poix. 
PiSSo-CEro/z , i , compofé  de  gomme  & de 
cire,  dont  les  abeilles  font  une  inferuf- 
tation  au  dedans  de  leur  ruche. 

PIX,  amer. 

7 t 

1°.  Au  fens  propre. 

Picr idia  , ce  , ou  Picridium  , ii , & 
Picrw,  idist  force  de  chicorée  fau- 
vage. 

PicRO-CHolur  , a , um  , qui  eft  fort  bi- 
lieux, plein  de  bile  amere. 

20.  Au  fens  figuré. 

Pec camen  , inis  , 

Pecc atum  , i , & 

Pecc atus,  us , péché  , faute  contre 
fon  devoir. 

Pec co  , as , avi , atum , are , pécher,  faire 
une  faute , manquer  à fon  devoir. 
PEccotor,  oris , pécheur. 

PECcutri*,  icis,  péchcrciïe. 
iM-pFCCuii/if.,  m.  /.  le  , n.  is  , impecca- 
ble , qui  ne  fait  jamais  de  faute  , qui 
ne  peut  manquer,  qui  ne  pèche  point , 
qui  cil  incapable  de  faillir. 

Im -PECCiinria,  æ,  impeccabilité, 

XII.  P I G , parelTeux. 

PiGer,  <z,  uni  y qui  refte  fixe,  planté  , 
qui  s’arrête , parefieux , tardif  ; i°. 
qui  rend  parefieux , qui  dure  long- 
tems  ; en  Hébreu  Piggcr  , lan- 
guir , être  las  : P^gcr  , un  corps 
mort,  fans  vigueur. 

Pi crot-are 

Picror  ,-ari  ,>  être  fainéant,  nonchalant. 
Pigi itor  ,-ari, \ 
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Pig refco  ,-ere  , devenir  lent  ou  parefleux. 
Picredo,  inis ,•» 

Picritia  , ce  ,C  parefle  , lenteur. 

Pi  entier,  ei,\ 

PiGrè , fur  , geTTimè , lâchement , froide- 
ment. 

iM-PiGer  j a , um , alerte  , qui  n’efi  point 
pareiïeux. 

iM-PiGfirar  , atis  ; Im— Pig ritia  , ce  , dili- 
gence. 

ÎM-PiGrd  , foigneufement,  fans  parefle. 
Ke- Picratus , a,  um,  rendu  pareffeux. 
E-PiGri , orum , des  chevilles,  des  doux, 
tout  infiniment  propre  à ficher, 

XIII.  PING,  lent,  gras. 
Pingkij,  e , lourd  , pelant , lent,  qui 
ne  peut  prefque  fe  remuer  , qui 
relie  fixé  & comme  planté  à caufe 
de  Ton  embonpoint  ; :°.  cx- 

celïîvement  gras , replet , qui  ne 
peut  (e  mouvoir  tant  il  ell  pelant  ; 
30,  fécond  , onÇtueux  j 20-  grof- 
fier. 

PiNGuiarius , ii , marchand  de  g.raifle,  de 
fuif. 

PiKGue  , is  ,) 

Pikg uedoyinis,?  SraIffe  : ™ dit  auffi  » 
Vwcuitudo.is'i’  P '««urnes,  m, 
PwGue-Fio  ,-ieri;  Pihg uefco  ,-ere,  s’en- 
graifler, 

PiNGüe-Facio}-ere , engraiiïer. 

Pu-G uiarius , a,  um  , qui  aime  la  graille. 
Ping uedineus  , a , um , graifleux. 
PiwGuiter,  graflement  ; z°.  groflïére- 

ment. 

Im-Pi^guo  ,-are , engraifler. 

I'A/e  PiNGuir  y e y fort  gras. 

«SüE'PiMGuir , e,  graflet , un  peu  gras. 
XIV.  P I G , P E C , s’arrêter. 
Viceo  y-erc  , | s’arrêter , 

Picer,  gmt,  gitumefi,  ere,S  fe  fixer 


fur  le  palfé  , en  être  fâché  , cha- 
grin , repentant. 

Picendus  , a , um  , dont  on  doit  avoir  re- 
gret. 

Pject#.î,  oris  y mot-à-mot,  furface  ele- 
vée,  la  poitrine,  le  fein  , la  gorge , 
l’eftomac  ; & au  figuré , efprit , af- 
fection , courage. 

Pictufculum  y i y diminutif, 

Pzctorofus  , a , um,  ior,  ijjlmus,  qui  a une 
poitrine  fort  large. 

Pictoralix  , e , de  la  poitrine  , peâoral, 

Pec (orale  , is , cuirafle  , armure , habille- 
ment de  la  poitrine,  poitral. 

Ex-Psctoro  y-are  y ôter  de  fa  poitrine  i 
St  au  figuré  , chafler  de  l’efprit , oublier. 

P ES, 

Pied. 

Pes  , Ped/j  , pied , de  la  même  fa- 
mille que  Pattc;  c’ell  une  Ono- 
matopée , imitation  du  bruit  qu’on 
fiic  en  marchant , & qui  forma 
également  le  François  Va;  le  Gr. 
Bao  & Bado,  & le  Latin  Vado. 
Les  Grecs,  au  lieu  de  Pes,  pedis  , 
prononcèrent  Pouj  , Podoj  : les 
Peuples  Theurons , Fot  , Fuss , 
Foot. 

Les  Orientaux  dirent  auffi  , 
Boa  y Ba,  aller;  & VDS9  JT09, 
IViaso  , Vhasho  , marcher , traver- 
ferj  F0,  Vhazz,  être  ferme  fur 
fes  pieds,  raffermir,  raffurer  :fgî-n* 
cÏÏevhazy  fe  hâter  , fe  dépêcher. 
Tous  mots  qui  viennent  de  Pa  , 
Pas,  Pat,Ped,  pied,  &:  dont  on 
failoic  venir  au  contraire  celui-ci 


contr 
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contre  toute  raifon  , dans  un  tems 
où  Ton  n’avoit  nuis  principes  fur 
l’étymologie. 

I. 

i.  Pes  > Pedxj  , i ç.  pied  ; 2°.  queue 
des  fruits;  j°.  pied , mefure  ; 4? 
pou,  vermine  à plujieurs  pieds  ; 5 °. 
tige  ; 60.  laquais. 

Ped a , ot , pas,  empreinte  du  pied,  pille. 
Ped  dis,  e ; Pe  uaneus,  a,  um,  d’un  pied, 
qui  a un  pied  de  dimenfion. 

Ped arius,ii,  Chevalier  Romain,  quin’o- 
pinoit  qu’en  fe  plaçant  vers  celui  dont 
il  adoptoit  l’avis  ; c’étoit  opiner  du 
pied. 

Ped atim,  pas  à pas. 

Ped atura,  ce,  mefure  par  pas,  l’efpace 
de  tant  de  pas. 

TïDatus  , ûs , fois,  certaine  mefure. 

Ped ema  , tis,  danfe  Lacédémonienne. 
pEDe-MoNT anus  , a , um  , qui  habite  le 
pied  des  montagnes. 

PEDe-PaESslm , à petits  pas. 

a. 

Ped  es,  itis , qui  va  à pied,  fantaflin; 

i°.  pion  aux  échecs. 

PEDf/ier  , tris  , homme  de  pied  , piéton. 
PtDeJlris,  e , qui  concerne  les  gens  de  pied,* 
20.  qui  cft  fur  les  pieds. 

ViDetentim  , petit  à petit , à petits  pas. 
Pso/ca,  ce  , mot-à-mot , ce  qui  arrête  les 
pieds,  ce  qui  prçnd  par  les  pieds, 
lacet , filet. 

Ped ianus  , i ? pièce  de  bois  qui  fert 
d’arbre  de  prelïôir. 

3- 

Vroitatus  , us , infanterie. 

Pedo  , onis  , qui  a de  grands  pieds,  pied- 
plat. 

Orig,  Lut . 


Sve-?EDaneum,  i;  SuxTZD,-?ZDzneum,eit 
marche-pied  , eftrade. 

Pro-Pus  , podis  , qui  a de  grands 
pieds. 

4- 

Pedéj  , um  , poux. 

Ped/co/ut;  P Eviculofus , ci , um,  pouilleux; 
Ped icularis , e ; Ped icularius , a , um , qui 
concerne  les  poux. 

Pe Diculus,  i , petit  pied,  queue  des  fruits  ; 
2*.  poux. 

5- 

1,  Ped ulis , e , qui  fert  à envelopper 
les  pieds. 

Ped  aie , is  ; PeduZze  , is  , chauflon  ; mar- 
che-pied. 

Ped  alla,  a i chauflure. 

P edi-Sequut  , i ; Pedi-Seqizæ  , ot , valet 
de  pied,  femme  de  chambre  ; de  Stquor, 
PedzoZuj  , i,  ou  Pet iolus , i , petit  pied, 
queue  des  fruits. 

Pet afio , onis  ; Pet ajo  , onis  , jambon. 

Pet afunculus , i , petit  jambon. 

6.  P Æ T , mobile  , louche. 

De  P a , aller,  fe  mouvoir,  fe  formè- 
rent ces  mots  : 

Pæt us,  a ,um  , & 

Pæt ulus , a , um , qui  a les  yeux  trop 
mobiles;  i°.  qui  par  conféquent 
louche,  regarde  trop  de  côté;  50. 
qui  a un  oeil  plus  petit  que  l’autre# 
SdB-Pætu/uj,  fl,  um,  tant  foit  peu  louche. 
Binômes. 

Ante-Pedcj  , um  , honneur  fait  à fes 
amis , en  marchant  en  cérémonie 
devant  eux  ; i<>Aceux  qui  faifoient 
cet  honneur  à leurs  amis;  30.  efta- 
fiers , valets  de  pieds  qui  marchent 
i devant. 

x4 
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Anti-Podéx  , «772,  ceux  qui  ont  les  pieds 
oppofés  aux  nôtres,  ceux  qui  habitent 
les  points  diamétralement  oppofés  d’un 
méridien. 

'Auscarz'-P  edæ  , ce , forte  de  vermifieau 
qui  a plufîeurs  pieds;  chenille. 

Bi-Pedz'x,  e,  qui  a deux  pieds  ; zfeBi-PES, 
Bi-PEDazzeux;  Bi-Peos/zx;  & £i-PEDa/2«/, 
qui  a deux  pieds. 

Circum-P  edsj  , «772,  valets  de  pied, 
elïafiers. 

Centi-Pedæ  , <zt  chenille;  iQ,  tout  in- 
fede  à beaucoup  de  pieds. 

Centi-Pes,  Pifcis  , fcolopendre. 

Decem-  Peda  , ce  , perche  de  dix  pieds , 
pour  arpenter. 

DECEM-PEDaîor,  orix,  Arpenteur. 
Hexa-Pidæ  , ce  y toife , mefure  de  fîx 
pieds. 

Levx  Pes  , P edzx,  qui  a le  pieds  léger; 
ap.  qui  va  vite. 

Longj-PeS  , dis , qui  a les  pied  longs, 
Æri-Pes,  dis  , quia  les  pied  de  bronze; 
2°.  infati  gable. 

Aeri-Pes,  dis  y léger  comme  le  vent , 
qui  femble  voler  en  l’air. 

Lori-Pes,  dis , qui  a les  pieds  tortus, 
Muzti-P  eda  , ce  y cloporte  , chenille. 
Multi-Pes,  dis,  quia  plufieurs  pieds. 
SE-Pruer  , «772  , infedes  à fîx  pieds. 
Tri-Pes,  dis  , qui  a trois  pieds. 
Tri-PedaIix  ; TRi-PEDa/ieux , qui  a trois 
pieds  de  dim  enfion. 

Tri  Pus , Podis,  trépied,  ce  qui  eft  fou- 
tenu  fur  trois  pieds;  i°,  Oracle  d’Apol- 
lon, à caufe  du  trépied  de  laPrêtrefîe 
TRi-PijDium , iiy  danfe  , trépigne  ment. 
Tiu*PoDio,-are,  danfer,  trépigner. 

St  ptem-PedîÜx  , 772.  /.  le , 72.  is  , de  Xept 
pieds  de  dimcnfîon. 

St  mi -Pes  , dis  t demi-pied. 

S e m j-P  fDulis  y e ; — danois,  a}  uni  y d’un 
demi-pied. 

Autres  Dérivés. 

Pq  Met  tà  un  y iiy  clpace  en  dedans 


& en  dehors  des  murs  d’une  ville, 
& dans  lequel  il  n’éroit  pas  permis 
de  bâtir.  Les  Etymologiftes  n’a- 
voienr  pu  trouver  la  vraie  origine 
de  ce  mot  ; il  efl:  compofé  de  Ponv 
pied , & de  M<er iutn  , mur  ; mot» 
à-mot,  elpaee  aux  pieds  d’un  rem- 
parr. 

PRosi-MüRiz777i , n y elpace  ou  les  Ro- 
mains faeroient  leurs  Pontifes  : ce 
mot  paroîc  être  une  altération  dis 
précédent. 

Composés. 

Com-Pedox,  «772,  & au  fingulicr  Com-Pes^ 
entraves , chaînes  qu’on  met  aux  pieds  ; 
2°.  ornement  que  les  femmes  portaient 
aux  pieds  ; 3®.  menotes  ; 4°.  chauffe-, 
trapes. 

Com-Pedzo, -ire y empêtrer,  mettre  les 
fers  aux  pieds. 

Com-Pedû«j  , a,  um  y enchaîné  par  les 
pieds , emPETré. 

Ex-P£Dz‘<J,-2*re , dépêtrer,  dégager  fès 
pieds;  i°.  ôter  d’embarras;  3 “.achever, 
expédier;  30.  expliquer  , expofer  , éta- 
ler ; 4°.  aprêter , préparer. 

Ex-PEDiré , fans  embarras  ; 2?»  au  plutôt; 
3*\  nettement. 

Ex-PEDz'tz'o , 9 ni  s , entreprife,  campagne 
militaire  ; 20.  dénouement, 
Ex-?EDitionalis  y e , d’expédition. 
Indu-Pedz 0,-ire;  Im-Ped io  y-ire,  empê- 
cher, embarraffer  les  pieds,  empê- 
cher de  marcher  , mettre  bbflacle  , em- 
pêchement. 

Im  PEDzrer,  orix,  qui  met  à quelqu’un 
des  embarras  entre  les  pieds  pour  empê- 
cher de  marcher  , qui  met  obftacle. 
Im-Pedüz'o,  onis;  \m-P tnimentumy  2,  obf- 
tacle , empêchement. 
iM-PEDi/ne/zra  , or«772  , bagages  , équipa^ 
ges  d’une  armée. 
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Im-Ex-Pedz'îz/j  , a , um  , brouillé , em- 
barrafTé. 

Iwter-Pedz'o  , • ire  , embarrafTer , jetter 
quelque  chofe  entre  les  pieds. 
Jntbr-Pedo  H’dre  , faire  caracoler  un  che- 
val , le  tenir  bien  dans  les  talons  ou  avec 
les  pieds. 

Præ-Ped imentum  , i , empêchement. 
PRÆ'PiDZOj-ire,  empêcher,  embarrafTer. 
Pro-Pes,  dis;  Pro-Ped es,  um,  gros 
cordages  qui  fervent  à la  manœuvre  de 
la  grande  voile  , de  la  mifaine , & de  la 
voile  de  beaupré. 

Re-Pedo  y-are , retourner  fur  Tes  pas  , 
reprendre  le  chemin  par  où  l’on  eft  venu. 
Re-Ped andus,  a , um  , qui  doit  retourner 
fur  les  pas. 

II. 

P E T j pourfuivre , rechercher. 
Peto  , is9  iiy  zvz,  itum3  ere , i°.  aller,  fe 
tranfporter;  i°.  rechercher,  pour- 
fuivre ; } °.  briguer  ; 40.  attaquer , 
frapper  ; 5 °.  tirer  , prendre  ; 6 0. 
demander. 

Pet efco,-ere;  Ferefo , -ere , demander 
avec  inflance  , avec  ardeur. 

Pet itioy  onzV,^demande  , l’aâion  de  de- 
pETz'zuzn , z , > mander  ; îs.  brigue  ; '3°. 
Firitius,  tis  ,J  botte , l’aâion  de  porter 
un  coup. 

PETzror , oris  ; Ps liirix , cis  , demandeur, 
demanderefTe. 

Binom  es. 

Com-Pitw^  , i y 7 carrefour,  avenue , 
Com-Pitw/tz  , i, 3 place  où  aboutirent 
plufîeurs  chemins  : de  Cum,  avec, 
&Peto,  aller;  mot-à-mot , l’en- 
droit où  plufieurs  chemins  fè  ren- 
contrent. 

CoM-PiTc/zr , e,  z‘i;  CoM-PiT<z/zizur,<z;lzz72, 
de  carrefour. 
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Com  • Fnalia  , orum , Com  • Pnalitia  , 
érum,  Fêtes  à l’honneur  des  Dieux  des 
carrefours. 

Composés. 

Ap-Peto,  is y U,  iviy  itum9  ere  y deG- 
rer  fort,  aimer  beaucoup,  deman- 
der avec  emprefTement;  i\  afpirer, 
prétendre  à,  approcher,  s’avancer. 
Ap-Fsritus  , ûs  y . defir , envie  , empref- 
Ap-Pet itioyonis,  i fèment,  appétit,  envie 
Ap-PETe/zzid  y st  y J de  manger , cupidité  , 
convoitife. 

Ap-Pet ililisyey  défirable  , fouhaitable.' 
Ap-PETfnter , avec  emprefTement. 
Com-Peto  y-ere  , demander  en  même- 
tems , en  concurrence  ; t».  convenir , fe 
rapporter;  3°.  écheoir,  arriver. 

Com-Peté/zt,  tis,  légitime,  qui  a droit 
de. 

CoM-PETe«œr  , médiocrement , fuffifam- 
ment , proportionnément , très-bien. 
CoM-PETentz'zi , ce  , convenance,  bonne 
manière  , proportion  , juftefle. 
CoM-PETzVor,  oris  ; Com  PETz'zrz'*,  icis , 
rival , concurrent,  qui  brigue  la  même 
chofe. 

Ex-Peto  y-ere  , defîrer  , rechercher  > 
demander  inftammenr. 

Ex-Pet ejfo,  is,  ere;  Ex-Peti/co  , is , fan , 
défirer  ardemment,  fouhaiter  , deman-i 
der  avec  inftances. 

Ex-Pet ibilis  , e,  defîrable  , fouhaitable. 
Im-Peto  ,-ere , attaquer,  afTaillir. 
Im-Petuj  , ûs  , violence , .demande  véhé- 
mente, emportement;  i°.  choc , attaque. 
iM-PETZzq/izi , a , um,  violent , turbulent. 
ÏM-PETzzojè;  Im-Petc,  violemment, 
ïmpétueufement. 

iM-PETzizizr,  e,  qu’on  ne  fauroit  deman- 
der, honteux  ; infupportablo  ; qu’on 
attaque  en  vain. 

X4ij 
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îm-Pett0  -rare, 
ïm-Petho  >-are, 

Im-Pet  raJfo,-ere, 

Im-Pet rabilis  , c>  qu’on  peut  demander  , 
qu’on  obtiendra  aifément. 
iM-PETratur,  a,  um  ; I m-Pet mur , a,  um; 
choie  demandée  & obtenue# 
iM-PETritum  , z , forte  de  facrifice  dans  la 
vue  d’obtenir  ce  qu’on  demande. 
Im-Pet  ratio  , onis  , obtention  , impétra- 
tion. 

lM-PïTratoriur,Æ  >um,  qui  fert  à obtenir. 
SuB-lM-PsTrandus , a , um,  qu’il  faut  tâ- 
cher d’obtenir. 

Op-Peto  , -ere , s’offrir  à , rechercher , 
demander  , s’expolêr  à , aller  au-de- 
vant; t?.  mourir,  fouhaiter  la  mort. 
Per-Peto  , - ere , demander  continuelle- 
ment. 

Præ  - Peto  ,-ere , devancer , aller  au- 
devant. 

Pro-Pitzo  ,-are,  demander  pour  quel- 
qu’un , lui  être  favorable  , prélèn- 
ter  une  requête  pour  lui , le  faire 
réuffir. 

F&o-Fniabilis , e ; Pro-Pitz'uj  , a,  um, 
qui  demande  pour  quelqu’un  , qui  aime 
à rendre  lervice  , favorable,  facile,  in- 
dulgent. 

PRO-PiTzatoriur,  a , um  , qui  fert  à ren- 
dre favorable,  ou  propice  , à nous  faire 
obtenir,  à engager  quelqu’un  à fbllici- 
ter  ou  intercéder  pour  nous. 
PR.o-PiTzafio  , onis,  fa crifice  propitiatoi- 
re, offert  pour  Ce  rendre  le  Ciel  propice. 
pRO-PiTzaror , oris , qui  rend  favorable 
ou  propice’,  qui  engage  quelqu’un  à fol- 
liciter  pour  nous. 

Pro-Pit iatorium  , ii , la  couverture  de 
l’arche  de  l’alliance  , qui  expioit  les 
péchés , type  de  Chrift. 

Re-Petp  ,-ere  , redemander,  repren- 
dre , retourner , redire. 


RE-PETentia,  ce;  Re-Petz‘£z’o;  onis , répéti- 
tion , redite  ; i°.  l’aâion  de  redeman- 
der , de  fe  refibuvenir. 

Re-Pet endus,  a,um , qu’il  faut  redeman- 
der, 

Re-Petu/zz?#,  arum , coneuffion,  pécu- 
lat , ce  qu’on  redemande  à un  Magiftrat 
qui  a pillé  le  peuple  ; ce  qu’il  lui  faut 
redemander. 

RE-PETzror,  oris y qui  redemande;  2*, 
qui  enfeigne. 

Sup-Psto  ,-ere  , demander  en  cachette  ; 
à faufles  enfeignes  ; demander  ce  qui 
n’eff  pas  du;  fournir  , fuffire  , être  fuffi- 
fant. 

Sop-PETzt,  c’en  eft  aiïez , il  lùffit. 

SuF-PETior,-arz,  fecourir,  aller  à l’aide. 

SüP-Petz'æ,  arum , aide,  fecours. 

Sop-Pedz£o  ,~are-,-itor  , ari , mettre,  éten- 
dre fous  les  pieds;  z°. fournir,  ctrefuffiî 
lànt. 

SvE-P£S>itatio , onis , fubvention. 

P E R-P  E T. 

Per-Pet o 9ere  , demander  continuel- 
lement y inftamment. 

Per-Petuo  ,-are  , perpétuer  , continuer 
lans  relâche. 

Per-Petwzlî  ,a,um  , perpétuel ^ con- 
tinuel, fans  interruption. 

PeR-  pETuaiff  , e , & 

Per  - Pe  xuarius  , a,  um,  perpétuel. 

PER-PETzzz’rar , atis , continuité;  i°.  per- 
pétuité , durée  perpétuelle. 

P e R-P  e t im  ; Per-Petu<);  PER-PETuiïm 
perpétuellement,  fans  relâche, toujours. 

Com-Per-Petuux , a,  um  , co-éternel. 

Im‘Per-P  etuuj  , a,  um,  qui  n’ell  pas 
perpétuel , qui  ne  dure  pas  toujours. 
Familles  Gricque  s. 

i . Povema , atis  , chauffure. 

Pooerir , is  , robe  longue  qui  defeend 
jufqu’aux  pieds. 

PoD-AGer,  gra,  grum  , qui  a la  goutte 
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aux  pieds,  podagre:  de pod,  pied^ 
& teger  9 malade, 

Pod-Ag ro/ùx  > a,  um  , Se 
Pod-Agr icus  , a,  um , goutteux, 
a,  Poly-Pus,  podis , polype,  animal  à 
plufieurs  pieds;  2*.  excroilTance 
de  chair  ; 3 S.  fat , efcroc, 
PotY-Poyàx  , a,um,  polypeux. 
Poiv-PoDium  « ii , plante  à plufieurs  ti- 
ges, polypode. 

A-Pos,  odis , oifeau  fans  pieds, 
CALo-PoDÎum  , ii , fabot  ; a0,  forme  à 
foulier, 

3.  Pist/j,  foi,  fidélité. 

PlSricus , a,  um  , loyal  , qui  ft’eft  pas 
altéré  , ou  falfifié  ; voyez  Fidsx,  col.  6<>i. 
A-Pith/a  os , incrédulité  , opiniâtreté  : 
de  Ped  , pied  , inébranlable. 

4.  PyTTAciu7n,ii,  chaufiure  fort  ancienne. 
Anta-Podo/ix,  ix  , figure  de  Rhétorique, 
quand  le  milieu  répond  au  commence- 
ment & à la  fin. 

Famille  Orientale. 
PASCHtf,  a,  & 

Pasch<*  , ails,  pafiàge,  l’aétion  de  pafi 
fer;  i°.  paflage  de  l’Ange  exter- 
minateur des  premiers-nés  d’E- 
gypte ; 30.  Pâque,  le  tems  auquel 
les  Juifs  célébroient  la  mémoire  de 
cepaflàge  de  l’Ange  fans  avoir  tué 
leurs  premiers-nés  ; 40.  foleinnité 
de  la  Pâque  , l’immolation  de  l’A- 
gneau , la  Pâque  , ou  l’Agneau 
qu’on  immoloic,  l’Agneau  Pafchal; 
50.  Pâque,  Fête  de  la  Réfurreélion 
de  N.  S.  J.  C. 

PAScHa/ix  , m.  /,  le  , n.  is  , pafchal , de 
Pâque. 

Phasê , ex,  pafiage. 


III. 

PAT,  étendu, 

1. 

Pat eo,  ui } ere,  être  étendu  , être 
ouvert;  20.  s’étendre;  êcre 
clair  , découvert  , fçu , publié  ; 
4°.  être  expofé , être  fujet  à. 

Pat et,uit,  ere  , il  cft  clair , confiant, 
évident  ; on  fçait  , on  voit. 

Pat  efco  ,-ere  , s’ouvrir,  fe  découvrir, 
commencer  à paroître. 

PATenx,  tis  , étendu,  large,  ouvert, 
expofé. 

Pat  enter  , plus  ouvertement,  plus  claire- 
ment, 

PATtj/uex,  iumy  Lettres-Patentes  qu’on 
montre  , qu’on  développe. 

B I N O M ES. 

Pàté-Fac/o  9 eci , aclum  y ere  , faire 
paroître,  manifefter , découvrir. 
Pate-Fio,  âé lus  fum , ieri , être  décou- 
vert , être  ouvert. 

Pate-F act/o , onix,  manifeflation , décla- 
ration , aétion  de  découvrir , ouverture. 

Patul/co  , ax,  are,  voyez  Pateo. 

Patul  dus  y ii,  fiirnom  de  Janus, 
lorfque  fon  Temple  étoit  ouverc 
pendant  la  guerre. 

Patulux,  a , um , large',  étendu;  2?. 
touffu,  épais;  30.  ouvert. 

C O M POSÉS. 

Înter-Patco  , es , tui , ere  , être  entrou- 
vert , s’entr’ouvrir. 

Pêri-Pat edâyOrum,  les  Péripatéticiens, 
les  Seâateurs  d’Arifiote  , qui  philofo- 
phoient  en  fe  promenant. 

Peri-Patux,  i,  promenade,  l’aftion  de 
fe  promener  , lieu  où  l’on  fe  promené  ; 
difpute  philofophique  en  fe  promenant  ; 
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promenade  où  Ariftdtë  enfeignoit  en  Ce 
promenant. 

Ex-Pato  > as , are  , Ce  montrer  en  public. 

3- 

ï , Pet ra,  es , pierre , roche,  rocher; 
a9.  rocaille. 

Petri-C ofus , a,  um,  voyez  Petrofus  ; 
z°.  difficile,  embarraffant , rude. 

PtTKofus , a t um,  pierreux,  plein  de 
pierres  , couvert  de  rochers. 

Petr-Oiæu/u  , ii , bitume  liquide  qui 
coule  de  quelques  rochers. 

PetroSel inum,  ii,  acbe,  perfl  fauvage  ; 
herbes. 

Petr o,  onis  , bélier  ; i°.  payfan, 

a,  Pett  eumata,  um , dez  à jouer; 
c’eft  un  mot  Gr.  formé  de  Pettoj 
ou  Pessoj  , caillou  qui  ferr  à jouer, 
jetron  , dez. 

Ce  mot  appartient  à la  Famille 
Pet/vz,  pierre. 

4/ 

i.  Vvialium , ii , pommade  faite  de 
feuilles  de  nard , mot-à-mot , qui 
s’étend. 

a.PETAsiter,  ce,  la  grande  bardane,  plante. 

3.  Peri-Peto/tou  , atis  , tapiflerie. 

Peri-Petêzu  , ee , ou 

Peri-Petm,  æ,  changement  de  fortune , 
variétés  d’accidens , renverfement  d’é- 
tat. 

4.  PATagiü/72,  zi,  forte  d’ornement  dont  les 
Dames  Romaines  paroient  leurs  habits  , 
bande  d’étoffe  chargée  de  têtes  de  clous 
d’or  , qui  faifoit  le  tour  du  col  de  l’ha- 
bit , & dont  les  bouts  pendoient  fur  l’eG 
tomac. 

Pat agiarius,  ii , celui  qui  faifoit  ou  ven- 
doit  certains  ornemens  que  portoient  les 
Dames  Romaines , appellés  Patagium. 

P ATagiatus , a , um  , qui  eft  orné  de  ces 
ortes  de  parures. 


Pat agus , i , maladie  qui  laiffe  des  taches 
fur  le-  corps, 

I V. 

PAS,  PADj  PAND, 
Etendre. 

1. 

DePAD,  large,  plat,  étendu,  vint 
en  le  nalàlant, 

Pando,  is,  panfum  Sc  pajjum  , dere9 
tendre,  bander;  2°.  étendre,  dé- 
ployer, ouvrir;  30.  découvrir, 
faire  lavoir. 

Pando, -are,  bander  une  chofè  jufqu’à 
ce  qu’elle  plie , la  courber , la  faire 
plier. 

PANDor.-ari,  s’afïaiffer,  plier  fous  le 
faix. 

Pandizj,  a,  utb,  bandé,  courbé,  plié, 
enfoncé. 

Pan  oatio  , onis  , courbure  , courbement 
qui  vient  à force  d’être  tendu  , bandé. 

P Awiculor  , - an , s’étendre,  s’allonger 
par  laffitude  , par  envie  de  dormir. 
Pand iculatio,  onis , l’adion  de  s’étendre, 
de  s’allonger. 

PANDzcü/arir  , e , qui  s’étend,  qui  s’allon- 
ge; 20.  facrifice  qui  s’étend  à tous  les 
Dieux. 

Composés. 

Dis-Pando  ,-ere , déployer,  étaler  ; 
étendre. 

Ex-PANDo,-ere,  étendre  , déplier,  épa- 
nouir. 

Ex- PANDitor  ,-oris , qui  s’étend  , qui  Ce 
répand. 

Præ-Pando  ,-ere  , étendre  au-devant. 
Pro-Pandc/îj  , tis  , qui  cftfort  étendu, 
très-étalé. 

Pro-Pansuj  , a,  um,  tendu  au-devant , 
étendu  devant. 
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Re-Pando  ,-ere , recourber,  bander  de 
nouveau , étendre  , déployer , ouvrir  de 
nouveau. 

Re-Pandw  , a , um , recourbé , cambré. 
RE-P/NDi-ro/?ruj , a , um  , qui  a le  bec  re- 
courbé. 

i. 

Pans  a qui  a les  pieds  étendus , 
larges. 

PAtnex  > icis,  ventre  tendu , gros  ven* 
tre  , panfe. 

pAUTtcer  , cum,  ventre  , inteftins. 

3- 

1.  Pas fus  9 a9  um  , étendu,  tendu. 
Pas Sulœ,  arum  , raifins  étendus  au  foleil 
qui  les  cuit  ; d’où  Paflerilles. 

Passu/b  , i , vin  fait  de  raitîns  cuits  au  fo- 
leil. 

a.  Pas \fust  us  , pas,  marche  ; faire 
un  pas  f c’eft  s’étendre  en  avant. 
'3.  pASSsr , eris , forte  de  poiffon  plat, 

4.  Passjot,  çà  & là,  de  côté  & d’autre,  pê- 
le-mêle , en  défordre. 

P E S, 

Tomber  , mourir. 

De  Pass,  marcher,  les  Grecs  firent 
P Eseo  y tomber,  mourir  : E-Pesotï, 
je  fuis  tombé  : Peso*  , cadavre  : 
d’où  cette  Famille: 

PrsTis , is9  perte  , contagion  , mala- 
die , poifon  y mort  ; t°.  mal  , 
malheur  , rage  , folie  , furie , ma- 
, v2a  ge  ance. 

Pest liens  ^ tis , peflilcnt,  peflilentiel,  qui 
caufe  la  pefte  , contagieux  ; a0,  mortel. 
Pisjilentiay  æ,  peflilence,  pelle,  maladie 
contagieulé. 

P bstîHs  , m.  f.  le  , n.  is , nuifiblc  , per- 
nicieux» . 


P est  Hit  as  , atis  , voyez  Pejlis. 

Pisribilis  , 772./.  le , n.  capable  de  donner 
la  pelle. 

Binômes. 
Festi-Fer«j  , a y um  , & 

PtSTt-Fer,  a y um , peflilentiel,  qui  caufe 
la  pelle  ; a°.  pernicieux. 

PtSTi-Fisrè,  adv.  pernicieulement. 
PESTi-NüNT/ur  , ii , qui  annonce  la  pelle, 
qui  préfage  la  pelle. 

3* 

De  Pat,  étendu,  développé,  fe forma 
Pet  , vol  , aélion  de  déployer  les 
ailes. 

En  Grec,  Visomai,  Pet ao}  Pet«o, 
Prao , voler  i de-là  : 

Pet aminarius  , ii  ; Ptraurus  , i , & 
pETaur-lJla>  ce  *,  Pet aur-lflarius  7 ii , vol- 
tigeur, danfeur  de  corde. 

P et  aurujn , i , machine  pour  les  vols  de 
théâtre;  z°.  corde  de  voltigeur. 
Præ-Pes  , Vtiis  y qui  vole  avec  vi- 
terte  , fort  vite  & fort  haut. 

Pteromu,  atis , aile  d’un  Temple. 
Ptero/2  , i,  marte  d’un  édifice  plus  grande 
qu’à  l’ordinaire. 

P i EROtur,  a y um  , qui  a des  ailes , ailé. 
PTERyginr , arum  , nageoires  de  portions  ; 
i°.  flammes  de  navires,  pendans,  bande- 
rolles;  3Ç.  cocqs,  girouettes  de  temple, 
PiERygium  , fi,  petite  membrane  ner* 
veufe  qui  s’étend  du  coin'  de  l’œil  j u 1— 
ques  lùr  fa  prunelle  ; z°.  excroiflance  de 
chair  qui  couvre  la  partie  de  l’ongle. 
PïETkygoma.  y atis  y aile  d un  batiment 
Pter ophorus  , i,  courier  qui  portoit  des 
ailes  à fon  bras  ; Mercure. 

Di-Pter«^ , a f um  , qui  a deux  aîles7 
qui  a deux  rangs  de  colonnes. 
PERi-PTero*  ,-otî,  i , bâtiment  entouré 
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de  colonnes  diftanres  du  mur,  de  la 
largeur  d’un  entre-colonnement  , 
ou  qui  a des  ailes  de  tous  côtés. 

4. 

P Bjulans,  antis  , qui  éleve  la  voix  , 
qui  s’emporte  ; 2°.  querelleur  , 
snfolent;  30.  lafcif. 

Pet ulantia  , ce,  emportement , inlolence, 
effronterie;  20.  vivacité,  pétulance. 
ViTulameï , infolemment , avec  empor- 
tement. 

Pet ulcus,  a , um  , qui  frappe  de  fes 
cornes, 

5- 

VATago,  onis,  habitant  de  la  Terre 
Magellanique  ; ces  Peuples  ont  tou- 
jours été  repréfentés  comme  des 
géans  ; 20.  efpéce  de  monnoie  ça 
de  gros  éçu, 

6. 

Pat  a lignifié  par  oppofitîon  Pet ie  9 
en  Celte  & en  Oriental  : de-là  : 
PATaïci  , oTum  , petites  images  des  Diof- 
cures  Phéniciens , qu’on  mettoit  à la 
poupe  des  vailfeaux  ; les  Dieux  Pataï- 
ques , mot-à-mot , les  marmoufets. 
Ptrilus,  a y um  y petit  ; a°.  mince  , délié. 

7- 

Pet*i/«s,  i,  chapeau  à larges  bords. 
Pet afatus  , a y um  , qui  porte  un  chapeau 
à larges  bords. 

V. 

PAT,  noms  de  vafes  profonds» 

1. 

Pat clla}  ce,  vafe  de  facrifice,  mar- 
mite , pot , jatte  ; 2*.  rotule  du 
genou;  3 efpéce  de  maladie 
d’arbres. 


Pat eilarii , orum , les  Dieux  Lares  aux- 
quels on  offroit  ces  làcrifîces. 
PAsellanus,  ii,  Potier;  20.  de  pot,  de  jatte. 
Pat ellium,  ii , grand  gobelet , grande 
taflè. 

Pat ena,  ce’,  Patî/iæ,  ce  , calice,  vafe  , 
plat  creux , marmite. 

Pat inarium  , ii  , boeuf  cuit  au  pot  ,’ 
étuvée. 

Pat  inarius,  a,  um,  cuit  au  pot,  dans  un 
plat  ; z°.  gourmand. 

Tiu.Patwhib  , i , fcrvice  à trois  plats. 

Pat« tra,  ce,  coupe,  rafle. 

Pat iuncula , ce , cafTerole , petit  pot. 

1.  Pieux. 

1.  Pat  ifculum  , i ,?Pot  ence,  Pot  eau  , 
Pat ibulus , i , £ Pilori. 

Pat ibulatus , a,  um  , pendu  à une  poten- 
ce , mis  au  carcan. 

2,  PEDum,  i9  houlette  ; ic.  crofle 
de  Prélat. 

Pedo  ,-are,  échalaflèr , appuyer  avec  de 
hauts  bâtons. 

Pedo  ,-are , échalaffer. 

PtDamen  , inis  ; Ped amentum,  i , échalas. 
PEDatio , onis , échalalfement. 

Jm-Pedo  ,-are,  mettre  des  échalas. 

3.  Boutons. 

Fe T\men,  inis , ébullition  qui  s’élève 
lur  le  dos  des  chevaux  , ulcère. 
PETig# , inis , bouton  qui  s’élève  fur  la 
peau. 

DE-pET/go  , inis  , dartre  vive, 
DE-PETzgo/uf,  a,  um,  plein  de  dartres. 
Im-Pet igo  , inis,  feu  volage  , pullules 
qui  s’élèvent , gratelle. 

VI. 

S-PAT  , étendue  , efpace. 
S-PAiium , ii , efpace,  étendue, 
grandeur  $ 
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grandeur  ; ^ longueur,  largeur  ; 
30.  durée  du  tems  ; 4°.  lieu  où 
l'on  court  ; j".  éloignement  d’un 
lieu  à un  autre  ; 6°.  promenade  , 
lieu  où  l’on  fè  promene , allée. 

S-PArior,-fln , fe  promener,  aller  de  côté 
& d’autre  , s’étendre  , fe  répandre. 

S-PATiaror,  oris  , coureur , vagabond. 

S-PATiofus,  a , um  , gros,  grand,  long, 
large  , ample  , étendu,  vafte,  de  Ion 
gue  durée. 

S-PAriofitas , atis, largeur, grande  étendue  • 

S-PATiojé,  iils  yjijfimè,  au  large  , ample- 
ment. 

S-PATiabundui  , a , um  , qui  a toujours 
envie  de  courir. 

Ex -S-Pat iansttis , qui  s’étend  qui  fe  ré- 
pand, qui  Cn  met  au  large,  qui  prend 
le  large,  qui  pouffe  fà  courfe  plus  loin. 

Ex-S-pAriator  , oris  , coureur,  rôdeur, 
qui  va  de  côté  & d’autre  , vagabond. 

Fx-S-Pat/o  , as  , are  , & 

Ex-S-pAT/or,  aris  , atus  fum , ari , s’éten- 
dre , (è  répandre , s’épandre  ; t».  Ce  met- 
tre au  large  , prendre  le  large,  fc  dé- 
tourner , faire  un  grand  circuit , pren- 
dre de  longs  circuits,  aller  ton  chemin, 
pouffer  la  courfe  plus  loin  ; occuper 
plus  de  place;  4°.  s’égayer  par  des  di- 
greflions , faire  des  digreüions. 

2. 

S-PatAu,  et , ? infiniment  dont  le 
S-  PatAhA*  , <e  , ) bout  eft  large  & ap- 
plati , efpatule. 

S PArhaîium  , ii , toilette  tendue,  gar- 
niture de  toilette. 

S-Pat alium,  u,  brafftlet  large  8c  applati. 
$ Pat ulœ  arum  , les  omoplates  , la  lar- 
geur des  épaules, 

Olig.  Lots 


V I I. 

S-PAZ  t arracher. 

1. 

S-Pas/wæ  , fis  ,7  convuîfion  , rétréci^ 
S P Asm  us , i , 3 lément  des  nerfs. 

S P ASmicus  t a , um  , qui  concerne  les 
convulfions, 

S-PAsmo/ur,  a t um  y qui  a des convul- 
fions  , fujet  aux  crampes. 

S-PatzVuj,  a , um  , qui  a 1a  force  d’atti- 
rer, d’arracher;  r*.  fujet  aux  mouve-j 
mens  convulfîfs. 

2. 

I.  S V \do  y onis  y eunuque. 
S-PAD<j,-«rtf , châtrer. 

S P ADonatus y ùs  , caflration. 

S Pa  OoniuSy  ayum,  qui  ne  produit  point,- 
flérilc. 

i.S-Pad/at,  icis , branche  arrachée 
avec  Ion  fruit. 

S-V Athula  y ce , petit  couteau  ou  poi- 
gnard. 

Sem  !-$-Pat/ki  , æ;  Semi-S-P Athium , u , 
couteau  de  chafTc  , petite  épée. 

VIII. 

PAT  , expofé  ; qui  pâtit. 

P A*fîo  y onis  y pafTion  , fouffrance  , 
martyre  ; 20.  maladie  ; mot- à mott 
ce  à quoi  on  eft  expofé. 

Pas fivèy  adv.  paflivement , en  fouffrant. 
P a sfivitasy  aris  , état  de  celui. qui  ouffre, 
un  agent,  état  de  patient;  t°.  confu- 
liot. , défordre  , lorfque  tou:  eü  pçlc- 
mêle. 

Pa  sfivus  y u,  um,paflif. 

Pa Sjib.lisy  m.f-le,  n,  is , paffible,qui 
I peut  louÜnr. 

Y 4 
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Composes, 


Com-Va*JÎ0  , onis  t compafpon,  pttié 

Çom-Pasticus  , a,um\  compaJHcœ  deli- 
ria , vaine  gloire , vaine  complaifance 
pour  foi-même. 

Per-Pet/V,  eriSype^us  fum  , per  , fouf 
frir  , fupporter,  endurer;  i»,  avoir  de  la 
coniefcendance.  ' 

Per-Pbss/o,  onis  t ibuffrance  , l’adion 
d’endurer, 

ViR-Vvstithiï  y a y um,  qui  a beaucoup 
fcuffert,  accoutumé  à fouffrir. 

P^r  Psssjr  , ûs,  voyez  Perpejjh . 

Per-Pessüx  , «,  um,  de  Perpetior , qui  a 
fo  offert. 

• Pro-P^ss’o  , onis  y premier  mouvement 
de*  pallions. 

Famille  Grecque. 

4,-Pat hidy  es  y apathie , fans  pafïïon  } 
infenfibiliré  ir.orale» 

ÜHil-PATHi;,  a y antipathie,  contra- 
riété , oppolîtion  d’humeur d’inclina- 
tion , répugnance. 

SïM'PATttmvÆ,  fyraipathie,  convenance 
naturelle,  inclination  naturelle. 

SïM-PATHicur  , a um  , fympathique.. 

Anti-Pastux  , i y pied  de  vers  , compofé 
de  deux,  longues  entre  deux  brèves  ; Vi- 
de us  difee. 

IX. 

POS,  PO  N y, 

Pofer,  placer. 

De  Pes,  pied,  en  Grec  Pous  , fe 
forma  Pos  pofer,  chef  d’une  fa- 
mille très- étendue. 

Poho  , Pos ui  y Pos itum  , Poncty  ,,po 
fer , placer  ; 2®.  planter,,  bârir  ; 
5°, propofer;  40.  employer;,  50. 
impo;er  ,,  obliger  , gager  ; 6°'.  quit- 
ter , ccficr  , mettre  bas.. 


Pcsttut,  ût  ,^expofition  , élévation  ; i°. 
Posm/nt,  a y /fituation;  plantation; 
PosiTÎOfOnis , '4»,  terme  de  Grammaire, 
le  premier  cas , la  pre- 
miere  perf  nne» 

Postt’jw  , tr,  um  , pofitif , terme  de 
Théologie  & de  Grammaire. 

PcSJtor,  oris,  fondateur. 

P OiTj'.c , is  , poteau  , «a  nbage  de  porte, 
Posroaj.'* , idit  y moraille. 

Co  ltPO  S RS» 

Ap-PoNa,-er<,  placer  auprès,  (ùr  j 
i°.  ajouter,  attirer;  j\  apprê- 
ter, appliquer. 

Ap-Posituj,  ûr  ,7application,  ce  qu’on 
Ap  Posirio,  oris  ,>  a élevé  auprès,  mis  i 
Ap-Pottrum i , y part  ; épithète , allé- 
gation , rapport. 

Ar-Posi-ré,  fort  à propos , d’une  maniéré 
propre. 

Amtf-Pono  p-ert , mettre  devant,  pré-» 
Tenter  ; t°,  faire  plus  de  cas  , préférer. 
CiRCUM-PoJiTur , mis  autour. 
CiRCUM-PoNtyere,  placer,  ajuller  au-’ 
tour. 

CoM-PoM'vere,  mettre  enfemble  , or- 
donner 1".  enterrer  ; mettre  d’ac- 
cord ; 4°.  bâtir,  édifier. 

In-Com -PosiTin-,  a , um  y qui  eft  en  dé- 
tordre, dérangé;  t».  qui  n’a  rien  (fa f- 
feâé , qui  n’eft  pas  compofé. 

In  CoM-Poîcrè,  mal  en  ordre,  fans  ordre. 
Præ-Com-Posituj  , a,  um,  compofé  au- 
paravant. 

RECoM.Poüo,-ere,  raccomoder,  rajufier. 
Dï-Pono  ,-ere  , mertre  bas,  placer;, 
2*.  quitter,  fe  “défaire;  $°.  gager. 
De-PoSITuw  , i ; Dï-Poiitjo  , onis , l’ac- 
tion de  quitter,  d'abandonner  ; j°.  dé«f 
p6t,gage,  consignation. 
DE-PoSiTüriuf  t ii  t celui  qui  eft  chargé 
d'un  dépôt, 
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Dis-Pona  ,-ere  , mettre  en  ordre , ar- 
ranger. 

Dis  Pojtrur,  ûs  ^mettre  en  ordre  , ar- 
Dis-Posifura»  m oranger,  arrangement, 
Dis-Posirioyonis,  'ordre , police. 
Dis-PosrTor,orij,ordonnateur,quiarrangc. 
Di*-Po*iré,  avec  ordre , commodément. 

Ex-PoNo.-ere  , étaler , mettre  en  ex- 
pofirion  ; i°.  abandonner;  3 °.  faire 
, entendre  i 40.  découvrir  ; j*.  ren- 
-1  yerfer, 

Ex-Positio  t onis , explication,  détail. 

' Ex-Postror  , oris , interprète. 
Ex-Posiîé,  manifeflement. 

Ex-Po sititius,  a y um  , abandonné. 
Iir-PoNo,-ere  , mettre  de  (Tus  ; t». 
prendte  pour  dupe  y tromper. 

Iu-Pofirio > onis  ,1  a.  ,,  .. 

D... *>  1 afhon  d appliquer, 


lu-Poshuray  et 


y impofîtion. 


IM-Posirtir  y ûs  y 
Im-Po Sitor  y oris , qui  met  deiïus. 

Im-Po sititius  ; Itt-Positivus , a , um  , mis 
deflus,  impofé. 

Im  Dis-Poritux  ydyiimy  dérangé , en  dé- 
fordre. 

In-Dis-Pos/té,  pêle-mêle,  eonfufément. 
lHTiR-Pono,-ere,inférer,  faire  entrer  de 
dans  ; i*.  mettre  entre , interpofer. 
InTïR-Positio , onis;  IwTiR-Posifi/x , ûsy 
interpofition , interligne,  parenthèfc, 
Or-PoNo,-ere , mettre  devant. 

Op-Po situsyùs;  Or-Positio,  onis,  contra- 
riété, Padion  de  le  mettre  au  devant. 
Posr-Pono  ,-ere  , Ce  foucier  moins. 

, PosT-Positur,  moins  ellimé. 
fn.Æ-PoNO,-ere  , placer  au  devant , préfé- 
rer, faire  plus  de  cas;  i°.  établir,  charger. 
Præ-Posû/o  , onis , prépofition. 
PRÆ-Posirura  , et , dignité  d'intendant , 
commiffion. 

Præ-P ositus  j i , Prclîdcnt , Prcvôt. 


PRÆ-Postur  , a,  um;  PRÆ-PcJiraj,  2,  um, 
mis  devant  , préféré. 

Præ  Pcsnz , orum  , les  prémices. 
Præ-Po  sitivus  y a , um,  qui  peut  être  mis 
devant. 

PRO-PoNo,-ere,  mettre  devant  les  yeux  ; 
i°.  déclarer,  faire  favoir  ; 30.  offrir, 
afficher. 

Pao-Pos/rio , onis  ; pRo-Posirum , i , fu jet 
de  difeours,  proportion,  réfolution,  but. 
Re-PONo.-ere,  remettre,  pofer  de  nouveau; 
2®.  répliquer,  compter,  s’aflurer  ; j*. 
entaffer,  mettre  en  réferve  ; +g.  quit- 
ter , mettre  bas. 

RE-Postus  ; Re-Posuux,  remis  , replacé. 
RB-Pos/rorium , ii  ; Rt-Postorium , ;i  » 
buffet,  endroit  où  l’on  ferre. 

SE  PoN'j,  ere,  mettre  . à part , réferver; 
St-Positio  , onis  ,;  rclcrvc  ; engagement 
de  quelque  chofc. 

SurtR-PoMo  ,rere , mettre  deiïus. 
SuFER-Posiuo  , onis  , abftincncc. 
SufFR-Posirux,  i , prépofé. 
Sup-PoNo,-er«  , mettre  defïous  ; fubA 
tituer  ; to.  expofer  une  faulfetéj 
30  foumetrre. 

Sur Pusitio  yonity  l’adion  de  mettre  defr 
(bus , de  fuppofer  quelque  chofc. 
Svr-Posititius , a,  un,  mis  au  lieu  d'ua 
autre , faux. 

Sup-Posfor  , Sur  Pos.'rix,  qui  fubditue 
une  chofe  pour  une  autre. 

Sur  Postoriuntyii , étaic  , appui  mis  par-) 
defïous. 

SuPRA-Positux,  c,  «m  , mis  ci-devant. 
Ta*NS-Po»o,-ffre,  tranfpofcr,  tranfporter, 
TRANS-Positux , tranfporté. 

Adverbe. 

Ponà,  derrière t par  derrière. 
Préposition. 


I.  Post,  après,  enfuite. 


os  1 y sprts  y cniuuc* 

Post-ea  , après  «la  ; dç  Pojl , api 
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& de  Ea  , ces  chofes , cela. 
Post-Ea-Quc/h  , & PoSt  Quam,  après 
que. 

a.  Post er-die,  Post ri- die  & Post/7 
duo , le  lendemain,  le  jour  d’apres; 
de  D les  & de  Puji 

P eSTn-Du  , a , um  , dû  lendemain  , 
du  jour  d’après. 

P'  st  //  ré,  PosT-Deindè , voyta  Pojîea, 
Post-  bz  , après,  enp/ite. 

Post-H. c,  & Pcsr-f,Æf,  déformais, 
dorénavant. 

PoSr  Mine , après  cela. 

Pos  r Q/ira  , conjonfl.  après  que , de- 
puis que. 

PcST-Demùm  . & PoSTrewd , enfin, 

. Pjï  rre:/ià<n  , potIi  derniere  fois. 
VcrsTremus  , Post/ emior,  P oSTf  cmiJJÎTnus, 
le  dernier;  iw.  ie  plus  vil» 

PosT-i^ed  , Pcsr  Idem,  PosT-Illâ,  Post- 
Indè  , le  meme  que  Poftedi 
TosT-Modà  , & VoST-Modàm  , après , 

. enfuite. 

3.  Post  crus,  <z,  um,  d’après,  fuivanr. 

. Posreri , les  defeendans. 

P osrerior  , le  dernier  de  deux  , qui  vient 
après,  le  fécond. 

P*  sretiora,  um  , les  parties  de  derrière. 
Post eriùs  , après,  enfuite. 

4.  Post erioritaiytis,  ce  qui  vientaprès. 
Posieritas  , atis , ceux  qui  viendront* 
après  nous  , la  poftérité. 

TosT~ro,-are , différer  au  lendemain  „ 
être  ou  rendre  inférieur. 

1n-Posi erùtn  , délormais  } doréna- 
vant. 

Præ-P osrerë « adv.  fa^s  ordrc.de  toute 
autre  maniéré  qu  il  ne  faut,  à contre- 
V ms  tout  a rebours , autrement  qu’on  ne 
doit 

Pa/ç  P<v.t eruSj.a.  um . renverfé;  pris, 
fait,  dit  à rebours  ou  à contre -lems  j 


hors  de  faifon  , fans  ordre,  de  travers, 
autrement  qu’il  ne  faut,  hors  de  propos  , 
d’une  autre  maniéré  qu’on  ne  doit. 

6 Pas< mus  y a,  um,  de  derrière, 
q,ui  le  forme  par  derrière.. 

PosT'ca.,  et,  le.  côté  gauche,  la.  main 
gau.he;  >°  le  fcgtentrion,  la  partie 
teptentrionale» 

Post  cium , il,  le  derrière  d’un  logis. 

Po&ru'ula  r.  net,  petite  porte  de  derrière. 

Posriculum  , i , petit  appartement  , le 
derrière  d’un  logis. 

P'ssricum  , i porte  ie  derrière. 

7,  Posrilena  , es,  croupière. 

IPoStilla , ce,  apoftillc. 

X. 

POT  , haut , puHIant» 

1. Voiis,  e ; Voiior , ius , qui  a du  pou» 

voir,  qui  peut  ; 20.  haur,  élevé  j 
3*°.  en  pouvoir , qui  eft  maître  » 
4 . qui  jouir. 

Pbriflimut,  le  plus  élevé  , le  plus  haut 
placé,  le  principal , le  meilleur. 

PoTÎjJimë  ; Pot iflimum,  principalement» 

Pqt  us  , plutôt , préférablement. 

2.  PbT-S&m , enfuite  Vos  Sum  ,, 
Voies  , Vosrejl , Fqt/z/,  Vosfe,  mot- 
à mot 9 je  fuis  puiiïànt,  je  fuis  haut, 
élevé. 

PoT-EïtSi  qui  eft  élevé,  qui  eft  puiflânt, 
maître  i. 

Por-ENTta , es  , puiflance  , force , violen- 
ce , mot -à  mot  , exiftence  élevée. 

PoT-FwTer  , puiflamment,  fuivant  fol»; 
pouvoir, 

por  Ematus,ûf,  puiflance, fouverainetft 

PoT-FsTar,  ans , la  qualité  d’èxre  élevé;, 
pouvoir  , empire  , liberté  de  faire. 

PoT-£fTrttf,  umt  les  hommes  haut  élevétj, 
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les  grands,  les  magiflrats , mot-à-mot, 
ceux  qui  font  él  rvés. 

$.  Pot lor  , ivi  t uum  , ire  , en  vieux 
Latin  PoTror  , Pot itus  Jum  , iri, 
être  maître  , Pos jeder  , jouir. 

Pot itus  y ûs  ; Por/rio  , onis  . jouilfance. 
Toritor , oris  , qui  jouit. 

Pot hos  9 Cupidon , l’Amour,  le 
defir  , celui  dont  on  jouit  j z°.  jaf- 
luin. 

Composés. 

Ante-Potc/m  , iis  y qui  a,  qui  peur 
plus  qu’un  autre  , qui  iurpalïê  en 
crédit,  en  puiflance. 

CoM*P0Tir , au  nom.  Com-PoS  , qui 
jouit  , qui  tient  en  fa  puiflance. 

Com  P0TZO1  ,-zre  , rendre  pofïelleur. 
Im-Potzx  , au  nomia.  Im-Pos,,  qui  ne 
poflede  pas. 

ÎM-Porens  , fil , qui  n’eft1  pas  puifTant  , 
qui  ne  fait  pas  commander,  foible  , im- 
puiffant , infupportable. 

2m  PoTentm  , æ.  manque  de  pouvoir, 
pauvreté  , dérèglement. 

Im-P cnenrèr,  fans  pouvoir,,  immodéré- 
ment, in  upportablement. 
Omni-Pots/jj  , lis  , qui  peut  tout,  tout- 
puiÏÏant. 

OwHi-PoTenfza , œ . toute-puiflame. 
Præ-  P(ij  ,,  atis  i Pkæ  Vcrens  , fort  pui(- 
fant. 

PRÆ-Posfùm  , être  le  maître,  avoir  le 
defliis. 

[ ARMi-^OTe/ij , tis,  belliqueux,  grand 
guerrier. 

Vi*.i-t'oTe/zj  x tis  , fi.  tt , vigoureux. 

Z. 

Vosjibilis  , e , qui  [e  p»uf  , polfUble. 
Fo'Jililiias , . r pofflbilifé. 

Pc  sfüili  èr  , d’ui.t  marie  ro  pofflble. 
IsA-PonJibilis , Sy  qu’on,  ne  peut  faire# 
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lM-Vosfibditas , atis  , impoflibilité. 

3' 

Pos-SiDtfo,  - er e ,t  avoir  en  propriété  , 
Pos-Sido,  ere, j jouir  : de  Pos,  éle- 
vé , & de  Se veo  , s’alTeoir, 
Pos-Sejjhs  , ûs  ; P )S-SeJio  , onist  jouip 
fance  , biens  , domaines. 

Pos  Sejjiuncula  , ce  , petit  bien, 

Pc9  -S eftivus  , a , um  , qui  marque  la  po£ 
fefflon, 

PosSeJJorius , a , um  , qui  concerne  la 
poffeflion. 

P vs-SeJ[or,  ortr;  Pos-Sejlrix,  icis  , celui, 
celle  qui  polTéde. 

4* 

Pt*fimus  , a , vm  , très-mauvais* 
PiSrù/n  , en  bas,  au  fond. 

P tsfundo  ,-are  y couler  à fond,  préci- 
piter 

Pssfwium  y i , le  plus  mauvais , un  grand 
dommage. 

Pf sfimo  y-are  , affliger 

Pls(imt:is , atis , grande  méchanceté.  • 

P'  sjimé  , très  mal. 

De  Pes  y pied  ; bas , fond  , & de  là  n 
z.  PEior  , jus , or» , pire,  plus  mau- 
vais , plus  méchant. 

Prjûf  , adv.  plus  mal , pire. 

Pfj  ero  y as  ■,  ariy  arum,  are , fe  parju- 
rer , fauJTer  fon  ferment , jurer  le  con- 
traire de  ce  qu’on  fait  ou  de  ce  qu’on 
penfe. 

Pfjtfro  , as  , avi , arum  , are  y rendre  pire, 
mettre  en  plus  mauvais  état , empirer, 

II.  PUT,  approfondir,  creufer. 

Pu™,  are  , mot-à-mot , dans  le  fens 
Phyfîque  , approfondir;  au  fens  fi- 
g uré  , approfondir  une  cliofe,  c.  eue- 
, fer  une  idée  ,.penler  aeux.^ 
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Com-Püto  , are-  , penfer  , s'imaginer  ; 

a®,  compter,  calculer. 

CoM-PoTatio,  onis  i Com-Pututo  , i,  fup- 
putation,  calcul. 

Com  PüTafpr  , orir,  calculateur. 

Com -ŸVTabiiisy  »,  qui  peut  être  compté, 
De-Puto  yare  , penfer  , eftimer  , fiippu- 
ter;  a°.  dédier  , confacrcr. 

Dis- P u Jo, -are  , railonner,  difeourir, 
difputer. 

Dn-Puratio , onis , differtation,  railbn- 
nement;  i°.  démêlé,  débat. 

Du  Puralilis  , e , problématique. 

Dis  PuTiiror;  Dis-Pur<zfrix,  qui  dis- 
court , qui  difpute.. 

Ex  Pu  Ta  ,-are  , penfer,  imaginer, 
Ex-PuTario,  oijif,  Suppuration. 
Im-Puto y-are  9 attribuer,  imputer; 
2 ®.  compter  ; 30.  impofer. 

Im-P vTdtio  , onis,  imputation,  reproche. 
iM-PüTaror  , oris  , qui  fait  un  reproche. 
I«-Ex  Pot alUis^e,  innombrable,  qu’on 
ne  fauroit  compter. 

Per.  PoT^-are , raconter  nuement,  ra- 
conter  fuccintcmcnt. 

Re-Pcto  ,-are  , conlîdérer,  faire  ré- 
flexion , compter  , attribuer. 

Re- PuTatio,  onis , confidération,  calcul. 
SuP-PuTOj-a'e,  compter  ; t ».  s’imaginer, 
SuP-PuTario  , onis  , calcul, 
SüP-PuTatortux,  a.  um9  qui  fertà  compter. 

III.  PUT, élaguer. 

Puto  are  y émonder,  élaguer , cou- 
per les  branches  iuperflues , railler. 
Pura  , aty  Déeflje  qui  préfîdoit  à la  taille 
des  arbres. 

Pu  t atio  , onis  , la  taille  des  arbre*. 
Purator  , orit , ceipi  qui  élague  ips  ar- 
bres. 

PuT«toriùx , a , um , qui  fert  à élaguer  les 
arbres.  ? 

Put  amen  , inis  , écaille  de  noix  , ce  qu’il 
fa'it  cafter , b ri  fer, 


Composés. 

Am-Puto  ,-are  , couper , tailler  tout 
autour } élaguer,  tronquer. 
AM7Pu?ario,  onis,  rctranchementjdeAM, 
autour. 

Com-Puto  ,-are , tailler. 

Dg-PuTo,-are , couper,  rogner. 
Dis-Puro  , are  > trancher. 

Ex-Puto  -are,  tailler,  couper. 
Ex-Puratio  , onis  , l’aâion  de  tailler. 
iM-PoTatur  , a , um  , qui  n’eft  point  taillé.’ 
Intïr-Puto  , as  , avi  , atum  , are  , éla- 
guer , décharger  les  arbres  des  branches 
éùrperflucs  , en  couper  par-ci  par-là. 
Op- Pu ro  ,-are,  élaguer  les  branches. 
Op-PuTariof  onis , i'adion  d’émonder, 
d’ébranchcr. 

Per  Puto  ,-are , tailler  , émonder  parg 
faitement. 

PRA-PuTiujn  , «,  le  prépuce. 
Sup-PuTo,-are  , couper  , tailler  par-def»i 
fous. 

IY. 

Pui-Pitwjb,  i.  Théâtre  fur  lequel  on 
joue  la  Comédie  , échafFaud  pour 
les  baladins  ; 20.  chaire  , lieu  éle- 
vé d’où  l’on  parle  en  pubhc  ; de 
Pol  , Pul,  haut,  élevé,  & de  Pit, 
Put  , , colline , lieu  élevé  , ptace 
éminente. 

V.  PUT  , POT  , obiers  profonds. 
Pvreus  y i,  puits-,  en  Anglois,  Pit 
lignifie  un  creux , tme  fotTe  ; en 
grec  But hos  i en  Flamand  Put  j 
en  Allemand  Pfutz  , étang,  eau 
profonde. 

Pot ealij,  isy  couvercle  dç  puits  ; î°.placç 
du  change  à Rome,  qui  tiroit  fon  nwn 
des  puits  qui  y étoient. 
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Püt?.< liîi  isi  PoTcarur  , a , um,  de  puits. 
PvTearius,  «,  ouvrier  qui  fait  des  puits. 
Puf  ru/tp,  arum  ; Put icvli , rrum  , puits  à 
Rome  où  l’on  enfcveliflbit  le  peuple. 

i.  ' oDex , icii,  l’anus,  » noi-i-mot , le  plus 
profond. 

3.  Pouium  % ii\  baluQradc  élevée,  balron  ; 
i°.  place  élevée  . dcftinée  aux  gens  en 
place  à la  Comédie  ; autrefois  mon 
tagne  : en  Siamois  Pod  lignifie  une 
hauteur  ; & cnTalmou  lt  jue  Pao;,  l’etre 
le  plus  élevé,  le  Seigneur  , Dieu. 
Poter  u/n,a, coupe profowde.grande  tafle. 

4.PoT-AM«i,  binôme  Grec,  qui  fi 
giiifie  fleuve , mot-à  moi  , eau  pro- 
fonde -,  d’AM,  eau,  & de  Pot. 
Hirpo  Pot-  Kuus  , i , hippopotame  , 
moi- a mot , cheval  de  riviere. 

j . Pot modes  , um  , ( mot-à-mot , les 
ehojes  élevées , fublimts  ; i°.  les 
Furies  i $°.  les  quatre  chevaux  du 
Soleil,  & même  fon  équipage,  à 
caufe  que  fon  char  eft  élevé. 

’6.  Pons  , lis  , chemin  élevé  fur  une 
riviere. 

Potn iculus  y i,  petit  pont. 

Pont ani , orum  , les  Mendians  Romains  » 
qui  fe  tenoient  fur  le  pont  Sublicius. 
Pomt ilisy  e,  de  pont. 

Df-PoNTamtr,  fexagénairc,  à qui  ctoit 
refulée  l’entrée  des  ponts , par  où  on  pal- 
foit  pour  donner  (on  fuffrage  , parce  qui\ 
ne  leur  étoit  plus  permis  de  le  donner. 
PoKTaticum,  i,  pé  ge  de  pont,  pontenage. 
Ponto  onis  , ponton  , bac. 

6.  Ponti-Ffjc  , cis  , Pontife  ; de  potn 
prononcé  pont  , vénérable,  lac  ré  , 
mot-à-mot , celui  qui  laie , qui  di- 
rige les  choies  du  Ciel,  les  chofex 
fublimes. 
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PoNTi-Ficur  , a , um  ; Ponri-Ficafix , da 
Pontificat. 

PoNTi-Fic/itm  , ;7,  l’autorité  des  Pon- 
tifes. 

PcNTZ-Fic.'îfitx  , ûs  , dignité  de  Pontife 
PoMTt-Ficta,  orum,  le  Livre  des  céré 
monies  des  Pontifes. 

Pont  us  9 i t la  Mer-,  met-  à-mot } 
le  grand  objet,  ce  qu’il  y a de  plus 
conhdcrable  : ou  la  profondeur  , 
eau  profonde. 

Pontzcuj  , a y um , de  mer. 
PoNTur-Fuxinux  , la  mer  hofpitaliere  , oa 
le  Funr-Euxin  , la  mer  noire. 

POutPA, 

Pompe. 

De  Pa  , aller,  & de  Pot  9 élevé,  pro- 
noncé Pont,  fe  forma  cette  Fa- 
mille Pom-pa,  mot-à-mot,  où  l’on 
marche  avec  grand  appareil, -grand 
fafte. 

Pomp<î  , t? , route  (orte  de  fpe&aclcs 
publics  ; 1 y.  pompe,  fafte,  parade, 
oftemarion  , grand  appareil. 

PoMPaiilitèr  , adv.  avec  pompe. 

Pom Palis , m.  j.  le  , r.  is  , de  pompe , de 
p a rade  « faîlueux  , pompeux. 

PoKr.irtcé,  adv.  avec  pompe  , avec  fade. 
PoMT.i'icus  , a , um  , voyez  Pompilis. 
PRO-PoMreia  , a , cortège  qu'on  fait  dan* 
une  pompe  làlemnelJc . i’aâion  d’ac- 
compagner par  honneur  dans  les  mar- 
ches îolemncllcs. 

PkO-Ffm?c  , es  , corrége  qu’on  fait  à 
quelqu’un  qui  s’en  va,  l’adion  de  con- 
duire par  honneur  une  perfonne  qui 
s’en  va. 

PotAPonianum  pyrum  , i , forte*  de  grofias, 
poires. 
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Pon)  pi  'ut  y i,  forte  de  poiflTun  lemblable  au 
thon, 

PAL, 

P E L , Po  L,  &rc. 

De  Al,  élevé,  tige  de  Bal,  Bel» 
Soleil,  &c.  je  forma  également 
Pal  , nom  relatif  au  Soleil  & apx 
mêmes  idées  que  Bal. 

Mais  comme  Al  défignoit  éga- 
lement les  aies , les  bras.  Pal  fe 
revctir  auflfi  d’idées  analogues  à 
celles-ci  ;de-là  nombre  de  Familles 
en  P ai, 

ï. 

P O L » Soleil  : brillant. 

i. 

g , Pol  , jurement  des  anciens  qu’on 
rend  par  Pollux  -,  c’efl,  mot  à-mot> 
ô Soleil  1 par  le  Soleil. 

Pul-Cher  , ra  , um  , beau,  crin 
cellant  de  gloire  , précieux  , excel- 
lent luftré. 

Ce  mot , donrl’origine  étoit  ab- 
folument  inconnue,  & qui  ne  rel- 
femble  à aucun  autre  moc  Latin  , 
eft  un  compcfé  de  deux  mots  Cel- 
tes , Latins  , &c.  de  PoL  , bril- 
lant , & de  Car  , Ciiar  , exquis , 
chéri,  précieux,  cher. 

Il  lignifie  donc  mot- à mot , ce- 
lui qui  excelle  en  éclat,  en  beauté. 

Put  Chelluj,  a,  um,  joli  , mignon. 

Put-CHRÉfutfo , inis  ; Pui-CHRiiar,  arir, 
beauté. 

PtiL-CHitf/co  , etc  y devenir  beau,  em- 
bellir. 

ÿciL  Chrè,  Un,  errimè , bien,  comme 
il  faut , fjgemcnt , en  pcrfçdiott. 


i. 

Po lio-ire,  rendre  brillant,  luifanc, 
beau  comme  le  Soleil  ; 2°.  polir, 
orner  , retoucher,  30.  unir  ; 
labourer. 

P olîo  y oriis , FourbilTeur,  polifleur  d’ar- 
mes. 

Poutio , onis  , -, 

P putura,#,  (P°lifrure>  le  Polii 
Po  unes  y ei  y S kbouraSe* 

Pol itulus , a , um  , affez  brillant , afïcï 
poli. 

PüL/fè,  avec  un  beau  poli,  poliment. 
Pol  iior , oris  ; PoL-rrar,  kit,  polifltur, 
polilTeufe  ; i°.  celui  Ou  celle  qui  la- 
boure. 

Composes. 

Df-Po uoy-ire,  polir;  achever. 

De  Po ûrio  , onis  y polifîure. 
Ex-PoL/o,-ire^  fourbir,  polir,  perfec-i 
tionnfp. 

Ex  PoLtfio  y onis , luflre , fourbiflure,  po- 
litefle  , perfedion, 

iM-Pot/fMJj  impoli,  greffier , qui  n’efl 
pas  achevé. 

Im-Pol  tia,  ety  groffiéreté  , mal-pro- 
preté. 

iM-PoL/'rè  , fans  politeflè. 

Per  Pol io, s-ire,  polir  entièrement  , 
perfedionner. 

Per  Polù/o,  onis , l’aâion  de  polir. 
PER-PoLtrer,  oris,  qui  achève  dépolir» 
Pre-Poliu, -ire , repolir,  nettoyer  de 
nouveau, 

J- 

1.  Puâtes  , çe , force  de  pierre  très-» 
blanche. 

1.  Poi/cn  , inis , ? fleur  de  farine, 
Pol  lis  y inis  , $ ainfi  nommée  à 

caufe  de  là  blancheur 
PQ^linarius , a,  um , de  fleur  de  farine, 

J? o u r,  ta  9 
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Vaienta  , ce farine  de  froment  féchée  au 
■feu. 

Pohenrarius , a-,  um  , de  farine. 

PoLunrio  , on/'r,  blutage  de  farine. 
-Ponintor  , oris.,  qui  faiïè  de  la  farine. 

4- 

Fai ea , , chaume,  paille,  ainfi  nom- 

mée parce  qu’elle  eft  d’un  jaune 
doré. 

Pal eœrium , ii , paiîlier,  lieu  où  l’on 
ferre  la  paille. 

PALeariur,  a,  um  , empaillé,  mêlé  avec 
de  la  paille. 

P a Le  æ , ce , barbe  de  cocq  ; elle  cfl  d’un 
beau  rouge. 

pALear  , arts  ; P'Aiearia , ium  , fanon 
d’un  boeuf,  peau  qui  lui  pend  fous  la 
gorge. 

î- 

Palam  , en  public  , au  jour. 
Pro-Pal<z  , a , qui  étale  fes  marchan- 
dées liir  des  pieux  pour  les  vendre. 
Pro-Palo,  are>  étaler  en  public;  i°. 
publier. 

PRo-PAL<à/n  , en  place  publique , xna- 
nifeftement. 

I I. 

PAL,  P IL, 

Paume , baie , corps  ronds  comme  le 
Soleil. 

i . Pitd,  a , balon , boule  , pelotte  , 
baie  à jouer,  i°.  cellier;  30.  man- 
nequin. 

Pil (iris  , e , de  paume  , qui  concerne  la 
paume. 

pi-Lariux  ,ii  , joueur  de  gobelets. 
Pilî-Crfpuj  , i,  qui  joue  à la  paume  ; 

de  Crepo. 

Oriÿ . Lot, 


».  Pil ula  , ce  , petite  boule  ; a®,  pilule. 

3.  Po Lulce  , arum , baies  de  paume. 

P Ohio  ,-ire  , jouer  à la  paume. 

4,  Pal-Pebra  j«J  ••  Brum , pau- 
pière. 

Pal  - Pebro  , -are  , remuer  louvent  la 
paupière,  clignotter. 

P al-P  f BRatio  , onis  , clignottement. 

P a l-Pe’e  R2;ir  , e,  -aris  , e,  qui  concerne 
les  paupières  ; 

de  Pal,  rond,  élevé  ; & de  vibro  , agi* 
ter,  mouvoir,  prononcé  velro , & ici 
pebro. 

lM-pAL-PEBR(7tio  , onis  , immobilité  do* 
paupières  qu’on  ne  peut  fermer. 

III. 

PAL.POL,  élevé. 

I. 

1 . Pal  a , <* , arbre  élevé;  i°.  pom- 
mier; 3 *.  chaton,  partie  la  plus 
élevée  d’une  bague. 

».  Pal atha  , ce , cabas , panier  de  figues  ; 
i°.  malle  de  figues. 

3.  Pol  ofus,  a,  um  y haut,  élevé,  fu- 
blime. 

4.  P a Latium , n , Palais , vafte  hôtel, 
de  at,  maifon. 

Pal  et  tua. , et , Déefic  du  Mont  Palatin. 
Pal atual,  is,  facrificc  fur  le  mont  Palatin. 
PALûZia  , ce  , plante  qui  s’élève  fort  haut. 
PALLacuna  , ce  , ciboule , plante  d’une 
odeur  forte. 

g,  P A L-u  mb,  Ramier. 
Pal-Umba,  ce  ; - bes  , is  ; 5c 
Palumbw,  i,  pigeon  ramier,  ou  qui 
fe  perche  fur  les  branches  d’arbres , 
lùr  la  ramée.  Ce  nom  vient  donc 
de  Pal  , branche  élevée. 

Z 4, 
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FALvtabulus  , i ; PaliimMæ  j #,  petit 

pigeon  ramier» 

pALüMèinuj>  a y um,  de  pigeon  ramier, 

2. 

i . Pa tus  y i 9 pieu  , poteau  , échalas. 

Pal aris , e , d’échalas. 

Pal atio  y onis , enfoncement  de  pilotis. 

Palo  y-are  , ramer  , échalafTer. 

Tri  Pal/j,  m.  f.  le  y foutenu  de  trois 
échalas. 

i.  P a varia  y orum , exercice  qu’on  fai- 
foit  faire  aux  foldars  & qui  con- 
fîftoit  à courir  autour  d’un  poteau 
ou  piquet  planté  exprès;  le  lieu 
même  de  cette  courfe. . 

PALor  ,-ari , courir,  tourner  autour  d’un 
poteau;  2>’.  courir,  aller  çà  & là  en 
défordre. 

V a ut  ans  , tisy  qui  court,  qui  s’égare  çà 
& là. 

Pâli itim  , en  courant  de  côté  & d’autre. 

DE-PALano,  onis  , inégalité  de  l’om- 
bre du  lïile  d’un  cadran  ; 20.  traits  qui 
marquent  la  déciinaifon  du.foieil  dans 
un  cadran. 

Dis-Palo  y-arty  errer  çà  & là  , répandre 
de  côté  & d’autre.  . 

9.  PaPiuo  , onis  y tente,  pavillon  1 de 
Pal  , pieu. 

4 PALANGttrâ',  orum , crocheteurs 
qui  tranfportent  des  fardeaux  fur 
des  rouleaux  ou  poteaux  arron- 
dis ; de  Pal,  rouleau,  élevé, 
échalas , & de  Ang ariust  porteur 
public,  crocheteur. 

Pal angay  œy  rouleau  ou  piquet  de  cro- 
chetcur. 

PAL.)flgo,-;tre , porter  avec  des  rouleaux, 
des  crochets,  des  palanches.: 

Pal/'  Uius,  i,  ronce,  buiflon , mot-à- 
mot  y haute  tige. 


?• 

1.  Pïl-Ag us,  i , la  mer,  la  haute  mer; 

de  Pal,  grand  ,&  Ag  , eau. 

P Et  agius  9 . a , um  ; — eus , s , um  , marin. 
PfLjgia  , æ , pourpre  , poiflon  de  mer  à 
coquille. 

î.Phalæ,  arum;  Pha  Larica  t et  y voyez 
Faix , &c. 

PAL,  profond. 

Palw^j  dis  y marais,  étang,  mot-à- 
mot  y eau  profonde  ; de  Pal  , pro- 
fond , & U , eau. 

Pa iu(ler , ris  , y 

Pal uflrisy  ris  y x marécageux. 

Pal udofus , i , j 

Pal  udi-Fer.y  a,  um  y qui  caufe  des  ma- 
rais. 

P Atudi-Cola  y es  y qui  demeure  dans  les 
marais,  cultivateur  de  marais. 

Palu,  en  François  & en  Languedocien, 
marais  ; en  Anglois  & en  Perfan,  Poo* 
& Poujut 

4. 

1,  Pel  ias  r adis  y lance,  pique. 

2.  Pi  LL/m  , z , dard  , javelot  ; 20.  nom  de 
chacune  des  dix  Centuries  des  lanceurs 
de  javelots  , qui  faifoient  partie  d’une 
Légion. 

PïLtfni , orum  , les  lanceurs  de  javelots, 
PiLarur  , i y armé  d’un  javelot. 
AaTe-PiLrtnz , orum  , ceux  qui  formoienî 
la  fécondé  ligne  des  armées  Romaines  ; 
c’étoient  les  plus  braves  Soldats  , & les 
mieux  armés. 

3. Phallz/.î,  iy  lance  de  Priape. 

PH  ALL-AGOg/a  , orum  , Fêtes  de  Priape. 
Phallo -Phor/'æ  , orum  y Fêtes  où  l’on 
portoit  en  procedion  la  lance  de  Priapeo 

4.  Pilzz  3 te,  (i  long  ) > pilier,  pilai— 
tre;  z°.  pile;  3 digue  , môle  D 
batardeau» . 
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Pila tlm , par  piles,  par  piliers  , fur  des 
piles. 

Com-Pilo  ,-are,  amafier,  élever  en  piles. 
5 . Pjl a , œ , ( i bref,  )grai>d  mortier , 
mortier. 

Pil um,  i , pilon. 

PiLurnen , inis , ce  qui  fe  rejette  après 
avoir  tamifé  une  choie  pilée. 

Pil umni , orum,  les  pileurs,  ceux  qui 
piloienc  le  bled  dans  des  mortiers. 
PiLumnus , i,  Divinité  qui  préfidoit  à 
Tadibn  de  piler  le  bled. 

Op-Pilo  ,-are  , mot-à-mot,  piler  devant, 
boucher  , calfeutrer. 

0?-PiLarie,  onis,  l’aftion  de  boucher, d’é- 
touper , de  calfater  ; z°.  obftruâion. 

I V. 

PAL,  voile , enveloppe. 

Pal,  élevé,  eft  devenu  la  fource  d’une 
multitude  de  mors  qui  désignent 
rout  ce  qui  eft  par-delïus , tour  ce 
qui  enveloppe , qui  couvre  , qui 
cache. 

i. 

i.  Pallæ  , a , manteau,  voile. 

Pal lula,  ce,  petite  robe. 

Palüü/71,  ii»  manteau  , couverture  de 
laine. 

P a hliolum  , i , mantelet , jupon. 

Pal lio  ,-are-,  couvrir,  cacher,  pallier. 
Pal/io  , onis , faifeur  de  manteaux  , tail- 
leur. 

Pa iliajlrum  , i,  mauvais  manteau. 

Pal  lia,  orum  , habits,  hardes. 

VklUcuus  , a,  um,  qui  porte  un  manteau 
long. 

Pal liolor  ,-ari , être  caché  cra  mafqué. 
Pal liolatus , a,  um  , qui  porte  un  capu- 
chon. 

P Kiliolatim  , en  capuchon. 

Ex-Palüo. ,-are  > ôter  le  manteau. 


Er-PALliatur , à qui  on  a ôté  le  manteau. 

On-P  KLlio,-are,  cacher  fous  un  manteau. 

2.  Pallas  , dis,  mot-à-moc,  laDéeflè 
habillée  en  guerre. 

Pal  ladius , a,  um  , de  Pallas. 

Pal ladium,  la  flatue  de  Pallas. 

J.  P a tudamemum  , i , cotte  d’armes, 
hoqueton. 

P Abludatus  , a,  um , — • mentatus  , a , um  , 

vêtu  d’une  cotte  d’armes , d'un  hoqueton. 

P E P Lum  y 
Yoile,  ce  qui  couvre. 

De  l’Or  , P la-,  couvrir,  cacher,1 
voiler,  avec  l’article  Pe  , fc  forma 
le  mot  Pe-  Plo,  Grec  8c  Latin , qui 
défigna  d’abord  tout  ce  qui  fert  à 
couvrir  la  nudité  ; z°.  une  robe , 
un  manteau  : de-là  : 

Pe-Plum  , i , ou 

Pe-Pl«j  , i , robe  ou  manteau  d’étof- 
fe à fleurs  ; voile  de  calice  ou  de 
femme  avec  la  broderie  ; poele 
pour  les  morts  ; houfle  de  cheval  ; 
2°.  le  voile  d’Ifis , de  Minerve. 

i. 

i.  P tilis  ,is  ,peau,  fourrure,  tente: 
en  Allemand  & en  Anglois  Fell  -, 
en  Flamand  Vel. 

PulUo,  onis,  Pelletier,  Foureur. 

Psiliceus  , a,  um,  de  peau. 

PelUius , a,  um,  habillé  de  peau. 

Pe iliculv  ,-are  , couvrir  de  peau. 

Pel Ucula,  ce,  petite  peau,  peau  déli- 
cate. 

De-Pe  tliculo  ,-are,  peler,  enlever  la 

peau. 

EnYSi-PELar , ans,  éréfipcle  ; maladie . 

Tri-Pel lis,  m.f.  le,n.  qui  a trois  peaux, 

Z 4 
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Sup-Pilo  , as , avi , atum , are  , filouter  , 
dérober  adroitement , fans  qu’on  s’en 
apperçoive. 

De  Pel,  peau , prononcé  Phel,  Fuit  ,, 
vinrent  ces  mots  : 

Ph  e ll  a n vr  ion , ii , filipendula,  plante. 
Phe lIus,  i,  tambour  ; a°.  timbre  d’horlo- 
ge ; J0,  liège , écorce  d'arbre 
Phii .yra  y ce,  & 

PüiLuray  œ y peau  déliée,  qui  fe  trouve 
fous  la  première  écorce  des  arbres , & 
principalement  des  tilleuls , de  laquelle 
on  fe  fçrvoit  pour  écrire. . 

2.  Yel/us  , eris  ,?  toifon  , tondajlle, 
\Eilimen  , inif  ,\  la  peau  & la  laine, 
la  peau  & le  poil , les  feuilles  des 
arbres;  c’eft  le  même  quelepELL 
des  Allemands. 

Ve LÏeus , a , um , } 

Yidereus , a , um , Sde  laine,  de  toifon. 
V ELlerofus  y a , um  , J 
3«  Vel Ig  , is. y Vv.Ljiy  KuLfunt ,,  ere  , 
arracher  le  poil  -,  les  cheveux,  la 
toifon  , & en  général  tirer , arra- 
cher ; en  Allemand  Fillc»  , écor- 
cher , ôter  le  poiîv  , 

YelUco  y-are  , arracher  le  poil , pincer  , 
harceler  attaquer  , critiquer. 

Ve üicatus  y Ûiÿ  V Etlicatio  r onis  , pince- 
ment, agacement;  coup  de  dent... 

Vui fur  a y œ , l’adion  d’arracher. 

Vvhfusy  ay  um  y arraché.  . 

Ga>i  îo.sé s.. 

A*  V vtlo  y-ere  , détacher  avec  force, 
comme  quand  on  arrache  le  poil 
de  la  barbe,  les  cheveux  de  quel- 
qu’un. 

A-Vi  ifn  y onis  y l’adion  d’arracher» . 
A-Vui .for f oriif  arracheur. 


Con  - Ve  üo  y-ere  , arracher , tirer  dehors, 
déraciner  ; ï°.  abattre  , ébranler  ; j°. 
abolir,  annuller; 

Cou-Vu hfio  s^.onis  ; .C©M‘Vu ifa  , orum  y. 
trefiaillement , convulfion  ; a0,  boule- 
verfèment. 

De-Vel lo  yrere  , tirer  de  force  , arracher. 
Di-VéUo  y-ere , arracher , féparer  de  for- 
ce , emporter. 

Di-VuL/ti»,  onis  y réparation  , arrache- 
ment. 

Dx-Vu ifory  oris  , arracheur. 

E-Vel/o  y-ere  , arracher  , tirer  dehors. 

E -Vvi/io  y onis  , l’adion  d’arracher. 
In-Di-Vul/Iet,  a y um  , inféparable  ; a®, 
qui  n’eft  point  féparé. 

Per-VeUo  y-ere  , arracher , ébranler  ; 2°. 
chagriner. 

Præ-Ve lIo  y-ere arracher  auparavant. 
Re-Vèl  lo  y-ere  y arracher,  ôter  de  force. 
Re-Vu l/io  , onis , l’adion  d’arracher. 
Sva-Vvijus  y Ayumy  arraché  par-defibus. 

3- 

Folx^/72,  ii , feuille,  feuillage^  guirlan- 
de ; c’efl:  le  même  mot  que  Phel  , 
écorce  d’arbre;  Ph vtlon  , en  Grec, 
chevelure  des  arbres. 

Fou'  atus  , a,  um  ; Fouq/ar,  a,  um.9 
feuillu  , couvert.de  feuilles. 

Feuamra,  æ,  feuillage  des  arbres» 
FouaceuJ  , a y um  y fait  de  feuilles  , fait 
en  forme  de  feuilles.. 

F oiiiatio  , onis  , .Padîon  de  pouffer  des 
feuilles. 

A-Plud a , ce  , menues  pailles  , cri* 
blures.  Ce  mot  dont  on  n’a  donné 
que  des  étymologies  ridicules , eft 
le  Celte  plous  , ploux  , plou^  , , 
paille  écorce  , ce  que  l’on  jette 
de  l’enveloppe  des  fruits. 

En  Gr.  Phloos  & Phlous , écorce 
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enveloppe  , . peau  ; en  Efclavon  , 
Polon.  Boh.  Plewa  , paille  ; en 
Bret.  Flous  , paille  , les  criblures 
que  le  vent  emporte  -,  en  Lang. 
Pelous  eft  la  première  enveloppe 
de  la  noix» 

4- 

Pil us  , i , poil. 

BiLofus , a,  uni,  poileux. 

C O M P O S B S. 

Com-Pilo  ,-are , arracher  le  poil  ; i°. 
arracher , extorquer , voler  ; j 
compiler. 

CoM-PiLator  , oris  , pillard. 

CoM-Pa-afio,  onis  , pillage  , larcin. 

Di-Pilo  , -are , arracher  le  poil,  tondre  , 
piller. 

De-Piut  , e , fans  poil. 

Ex-Pilo  ,-are  , dérober  , brigander. 

ïix-?u.atio , onis , pillerie,  brigandage. 

Ex-PiLdtor  , oris , voleur,  concuffion- 
naire. 

Ïm-Pilz3,  ium  , chaufTurc  , brodequins 
de  poil  foulé  ; ie.  rubans , cordons  pour 
attacher  les  cheveux. 

J* 

Pil  eus,  i , £ honnet , chapeau  ; ainfi 

Pn.eum,i,^  nommés  de  ce  qu’ils  lont 
faits  de  poils. 

Viieolus  ; Pil eolum  , i , petit  bonnet» 

Pil eatus,  a , um  , qui  a un  chapeau  ou 
un  bonnet  fur  la  tête» . 

6. 

Ca-Pillüm  , / , & Ca-Pill us,  i}  au- 
trefois Cap-Pillïas  j m,  à m. , poil 
de  la  tête  ; de  Cap,  tête,  Sc.de. Pi- 
1 us,  cheveux  , barbe  , crinière. 

Ca-.Pii lot  >°ari , avoir  des  cheveux , des 


fibres,  des  filets;  2°.  uriner  par  fila- 
mens, 

Ca>Pil  lit  ium,  ii,  chevelure  , fibres,  fila- 
mens. 

CA-PiL/arur,  a,um  , chevelu  ; plein  de 
filets  , filaiïeux. 

Ca-Pil latura,  œ,  coëffure  en  treiïe. 

CA-Pnlaceus , a , um  , chevelu,  fibreux, 
fin  , délié  comme  des  sheveux. 

Qk-?u.lago  , inis , & Ca-P idamentum , /, 
chevelure,  perruque,  faux  cheveux. 

CA-PïL/are  , is  , coëffe  de  femme  ; pom- 
made pour  les  cheveux. 

Ca-PiLiarij,  e,  qui  concerne  les  che- 
veux , capillaire  ; herbe  capillaire. 

2. 

Plum a , « , plume  dont  les  oifeaux 
font  couverts  ; i°.  poil  folet  , pre- 
mière barbe. 

PtuMida  , a , duvet  , la  plus  petite 
plume. 

Plumo,  as,  avi , atum , are,  s’emplu- 
mer, fecouvrir  de  plumes,  commen- 
cer à avoir  des  plumes  ; m,  broder. 

PLUMefco,  is  , ere , commencer  à avoir 
des  plumes,  s’emplumer,  fe  couvrir  de 
plumes. 

Plumai»  , tis  , qui  commence  à avoir  de 
la  plume. 

Plumclv  , a , um  , de  plume. 

Fumi-Ger,  a , um  , qui  eft  couvert  de 

plumes. 

PlvmoJÛs  ,a  ,um  , qui  a beaucoup  déplu- 
mes , fort  couvert  , ou  très-garni  de 
plumes. 

Pumariur , ii-,  qui  travaille  en  plumes  ; 
2°.  brodeur. 

PLuMariur,  a,  um  , de  brodeur,  de  bro» 
derie  , de  choie  faite  de  plumes. 

Fhimatilis  , m-f.  le  , n.  is  , quieft  fai  td 
plumes, 

PLUMafum , i , vêtement  de  plumes  d’oî~ 
féaux* 
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P LvMdtus i a,  um,  part,  de  Plumo  , cou- 
vert de  plumes  ; i°.  brodé. 

Composes. 

Plumi-Pej  , edis  , pattu  , qui  a de  la 
plume  jufques  fur  les  pieds. 

Rï-pLUMir  , 772./.  me , 77.  is  , qui  fe  rem- 
plume. 

De-PlumIj  , e , plumé  , fans  plumes. 
Im-Plomjj,  772./.  772e,  72,  ij  , qui  n’a  point 
de  plumes , plumé  j 2,0.  qui  n’a  point  de 
poil , pelé. 

V. 

PA  L,  main. 

De  Pal,  main,  defcendirent  ces  mots  : 

1. 

1. ’Palp o,~ars3  PALPorj-tzr/,  toucher 

doucement,  careflèr,  flatter  avec 
la  main. 

Palput72  , i , carelTe , flatterie* 

PALPatio,  onis ; — men+minis  ;—mentum,  i, 
attouchement,  carefle  de  la  main. 
PALPÆtor , orij  , flatteur,  patelin. 
Ex-Palpo, -are,  attraper  par  des  carelTes. 
Ex  - PAteonid.es  nummorum  , attrapeur 
d’écus, 

Sue'P ALPor , - ari , flatter  , careffer , ca- 
joller. 

2.  Pai at  œ,  pèle  ,înflrument  de  bois 
& qui  tient  lieu  de  main. 

Ex  - P alzu772  , ii  9 pèle  à deux  mains  , 
hoyau. 

3.  Pal«-Fred?/j  , i » palefroi , cheval 
de  main  : de  Pal  , main,  & Veré- 
dus  , i , cheval. 

4.  A-Pil afcus  y cudis , monnoie  prête 
à frapper  : du  Grec  , A-Peil a/co  , 
menacer , cire  prêt  à frapper. 

fAueftra,  œ3  lutte  f mot  à-mot , com- 


bat de  mains  -,  2.0.  place  où  on 
lutte;  3’.  Académie  d’exercices,; 
4®.  bon  air , grâces  qui  en  font 
l'effet;  5 ç.  Déefle  fille  de  Minerve. 

PAtœflrita  , ce  , lutteur. 

Pai æjlricus  t z,  Maître  de  lutte  ou  d’A- 
cadémie. 

Pal œjiricus,  a , um3  qui  concerne  la  lutte. 

PALceJlricè  , à la  maniéré  des  lutteurs. 

A - PAtcefirus  , a , uni  , qui  n’a  aucune 
adreffeà  la  lutte,  qui  ne  fait  point  lutter. 

3- 

VavuuU  , es } datte  ; 20.  partie  platte 
d’un  aviron  ; 30.  petite  main. 

Palm  27772  , i;  Palm  us,  i,  palme,  hau- 
teur ou  mefure  de  huit  pouces. 

Palm ofui  & Palm ifer  , abondant  en  pal- 
miers. 

P ALMularius 3 a,  umy  rouge,  écarlatte., 
couleur  viâorieufe  pour  orner  le  triom- 
phe. 

Palm  eus  y a,  um  , de  palmier , de  date. 

P ALM£tu772  , bois  de  palmiers. 

P ALMcinum  y ii , prix  d’une  viâoire. 

PALMcriur  , ci y um  y digne  du  prix  ; 
qui  efl  de  la  hauteur  d’une  palme. 

PALMo,-are,  lier  la  vigne  auxéchalas; 
2°.  imprimer  la  marque  de  fa  main  , flat- 
ter de  la  main. 

Palml'o  ,-are , frapper  foavent  du  plafc 
de  la  main. 

Palm itorium  , ii , férule , coup  du  plat 
de  la  main. 

PAL772<?.f , itis  y branche  de  palmier  , pal- 
me ; i°.  farment,  qui  doit  porter  du 
raifin. 

P a l MÆf(2J  , a y umy  fur  lequel  on  voit  des 
palmes  brodées,  ou  peintes,  en  ligne 
de  vi&oire  ; z°.  où  l’on  a imprimé  la 
marque  de  la  paume  de  la  main. 
Binômes. 

Palmi  *»  Vkuau-k  vinum  > vin  de 
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figue  femblable  au  vin  de  palme. 

Ea  lm i-Pes,  dis  , d’un  pied  & d’unepalme 
de  dimen/ïon  ; i°.  qui  a les  pieds  pal- 
més , comme  les  oifeaux  de  rivière. 
VM.SAi-Ped.alis  , e,  dont  les  pieds  font 
palmés. 

De-Palmo  , - are  , lôuffletter,  appliquer 
un  coup  du  plat  de  la  main  fur  la  joue. 

4. 

A-P  ELL  , faire  ligne. 

3.  Ap-Pel/o  y are  , , faire  figue  de  la 
main  , appeller  •>  i°.  donner  un 
nom  ; 3 °.  reclamer  ; 40.  prendre 
à témoin  ; j ?.  folliciter  ; 6°.  fom- 
mer , citer , afligner  , faire  com- 
pliment. 

ÂP-PEiiurzo , onis  , l’aélion  de  faire  venir 
par  un  ligne  de  main  » & puis  l’aétion 
de  faire  venir  d’une  maniéré  quelcon- 
que , appel , nom  d’une  chofe. 
Ap-Psi.lator,  oris , appellant. 
Ar-Prtlativus , a , um  , appellatif. 

Ap-Pel latorius  , a , un,  qui  concerne 
l’appel. 

A ü t r es  Composes. 
Com-Pel/o  are , appeller  quelqu’un, 
lui  adrefiec  la  parole,  apoftropher, 
reprendre , cenfurer. 

CoM-Piiizifio  , onis  , blâme  , répriman- 
de , l’aétion  d’adreiïcr  la  parole  à quel- 
qu’un. 

Ïnter-PelIo  , as,  aviyatum,  are , inter- 
rompre , couper  la  parole , détourner  , 
troubler , importuner  ; i°.  fommer  , in- 
terpeller ; prier. 

I*tt  ER-PrL/jrio  , onis  , interruption  , l’ac- 
tion d’interrompre. 

IwTïR-PELlator , oris  , trix  , icis  , qui  in 
terrompt , qui  importune , fâcheux , im- 
gortun. 


P E L L , éloigner  9 chatTer. 

I. 

Pello  , is , pepuli , pulftim , ere  , chaf- 
ter,  poufier,  éloigner. 

Pel lonia,  œ , DéelTe  qui  repoufle  les  en- 
nemis. 

C O M P O S É s. 

A-Pell es  , is  , qui  pouffe  , qui  cbaffe 
devant  loi. 

Ap-PelZ<j  , is  , puli , pulfum  , ere  % pouf- 
fer auprès,  aborder,  toucher,  s’appro- 
cher de  terre. 

As-Pel/o  , -ere , chaiïer  , écarter  , éloi- 
gner. 

Cis  Pel/o  , -ere  , chalTer  au-delà. 

Com-PllZo  , -ere  , chalTer  , contraindre  , 
prelTer  , engager. 

De-Pel/o  , -ere,  chalTer  d’un  lieu  , rc- 
pouiïsr , éloigner. 

Dis-Pel/o  ,-ere  , jetter  çà  & là , difjierfer. 
Ex-Pel lo  , -ere , mettre  dehors , bannir. 
Im-PelZo  ,-ere,  poulTer  dedans,  porter, 
repoufler. 

Per-Pe ilo  y -ere  > poufîèr,  engager  par 
force. 

Pro-PelIo,  -ere  , poulTer  loin  , repoulTer 
brufquement. 

Rs-Pstie  y-ere  , écarter,  rejetter. 

?.. 

Pui fo  ,-are,  i pouffer,  frapper,  heur» 
Vvuo  y-are , \ ter,  bletfer;  tou- 
cher des  ànftrumens  de  mu  tique. 

P vefus  y ûs  , battement,  agitation,  pouls. 

P VLfatio  y onis,  choc,  frappement. 

P u ifat  or,  or  is,  frappeur;  1®.  qui  joue 
de  quclqu’inflrument'à  cordes. 

Pul fabulum  , i , archet , baguette  pour  des 
inftrumens. 

Pul fuofusy  a , um  , plein  d’agitation  , qui  ! 
saufe  des  clanccmens. 
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Co 


«POSES, 


Ap-Pul fus , a f um } parr.  d 'Jppello  , 
abordé  5 amené  , entré  , pouffé  au 
port. 

A.p-PvLfus , ûs , abord  , arrivée. 

Com-Pul/o  ,-are  ; heurter  contre  quelque 
chofe, 

De-Pul -fatio , onis  ; De-Pul [io , onis  , 
l’aftion  de  repouffer  , d’éloigner. 

De-Pul/û  ,-are  , bannir,  chaffer. 

Dï-Put/or , oris , qui  repculfe  , qui  re- 
jette. 

De-Pul/™,  i , conjuration,  exorcifme 
pour  détourner, 

Ex-PvLfatus  , & Ex-Pül/ux  , mis  de- 
hors , chafl~éo 

Ex-PuLxim  , en  renvoyant. 

Ex-Poi ,fo  ,-are,  faire  fortir;  renvoyer, 

Ex-Pui/or,  oris  ; Ex-Puurix,  icis  , qui 
chaffe  , qui  éloigne. 

ÏM-Pun/io,,  onis  ; Im-Pdi fus , ûs , Pafiion 
dç  pouffer  , choc,  indudion  , fbllieiîa- 
tion. 

JM-Vvtfor,  oris  , qui  excite  , qui  induit. 

Pro-Püi fatio  , onis , Tl’adion  de  repouf- 

Pro-Pu tfio -,  onis , Sfer  , de  pouffer 

Pko-P  vifus , ûs , N devant  foi, 

Ve.o-PvLfa.tor , oris,  qui  repouffe. 

Pro-P vifo,-are,  repouffer. 

Re-Pu tfa\  es , refus,  oppofition. 

Re-Pol fus,  .ûs  , réfléchiffement , réfle- 
xion , l’adion  de  repouffer. 

Re-Pul/ô  ,-are  ,, repouffer. 

R.e-Pü Lfator  , oris  , qui  repouflê. 

Famille  Grecque. 

Gatû-Pult^,  ce , machine  à lancer 
des  javelots,. 

Cata-Vu narius  , ii } Arbalétrier. 

Cat<*  - -Pu-LTrt riurn  Piturn  , mattas 
d’une  arbalète. 


VI. 

PAL, 

Pâle. 

Pallié,  a , um  , qui  n’eft  pas  bril- 
lant , qui  eft  blême. 

P Ahlidulus  , a , U772  , un  peu  blême  , un 
peu  blafard. 

Pal lor  } oris  , la  pâleur. 

PAleo  ,-ere  ; P ai .lefto  ,-ere , pâlir , d#W 
venir  blême. 

C o m posI  S. 

Ex-PAL/eo  ,-ere  , ) , 

„ _ 3 \ blêmir,  pâlir. 

Ex-VAilefco,-ere , C 

ÏM-PAL/eo  ,-ere  ; ln-PAtlefco  ,-ere , pâ- 
lir deffus. 

lu  P ALlidus,  a,,  um,  que  rien  ne  fait  pâlie. 
Pek-P  Axlidus,  fort  pâle. 

Sub-Pal lidus  y a , um .,  un  peu  pâle. 
SvB-PALlidè .,  d’une  maniéré  un  peu  pâle, 
Sub-Pa hlefco  ,-ere , pâlir  un  peu. 

Ob-Pa ileo  ,-ere  , devenir  pâle, 

PÏÏL,  noir. 

Par  oppofition  à Bel  , Pul  , beau  , 
brillant , Pull  fignifia  trifte  , fom- 
bre,  d’où  le  Grec  Pel os,  noir, 
6c  ces  Familles  I.arines, 

î. 

Pul/«j,  a , um,  brun,  noirâtre  ; ie. 
couleur  de  deuil. 

Put //go  , inis  , couleur  tannée,  enfumée. 
PvLlatus , a , um  , brun;  2«.  habillé  de 
deuil  ; 30.  homme  toujours  habillé  de 
noir  ; 40.  homme  peu  riche. 

De-P,  m.la.tus  s a,  um , qui  a quitté  Je 
deuil. 

2, 

Plumbzutz , i,  plomb,  forte  de  mé- 
tal; 2 9.  baie  de  plomb  ; 3 °.  tache 
de 
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de  couleur  de  plomb  qui  furvient 

à l’œil. 

Plcmb«£o  , inis , veine  d’argent  mêlée  de 
plomb  ; i°,  couleur  plombée  de  certai- 
nes perles  ; j°.  grande  perfïcaire , plante; 
4®.  Plombagine»  mine  de  plomb  dont 
on  fait  des  crayons. 

Plumb arius,ii,  plombier. 

PiuMBanur,  a,  um,  de  plombier,  qui 
, concerne  le  plomb. 

PujMBata,  a,  baie  de  plomb, 

Plumb atïo  , onis , & 

PLUMBatt/ra  , et , fbudure  ; z°.  l’aâion  de 
plomber. 

P LUMBizruj , a,  um,  part,  de  Plumho. 
Plumbsuj  , a , um  , de  plomb  , qui  tient 
du  plomb  ; i°.  plombé  , livide  ; 3?.  lour- 
daut , pelant,  lourd,  ftupide;  40.  qui 
rend  pefant. 

PlvmsoJus  , a , um  , plein  de  plomb  , où 
il  y a beaucoup  de  plomb. 

Plumbo  , as , avi , atum  , are  , plomber  ; 
a®.  couvrir  ou  revêtir  de  plomb  ; j°. 
fouder. 

Composes. 

Ap-Plum vaSura,  æ,  foudure. 
Ap-Plumbo,  as,  avi,  atum , are , fouder, 
plomber,  lier,  joindre,  attacher,  arrê- 
ter avec  du  plomb. 

Im-Plumbé»,  as,  avi , atum,  are , fouder 
ou  plomber , mettre  le  plomb  , fceller  en 
plomb. 

RE-PLuMBor,  aris , atum  fum , ari , le 
plier  comme  du  plomb. 

RE-PujMBario  , onis , l’adion  de  deflou- 
der. 

Re-Plumbo,  as,  avi  t atum,  are , def- 
fouder. 

V I I. 

PE  L,  PUL, 

Boue  , pouffiere. 

1 . 

i , Pela  mi  j , idis , jeune  thon  qui  ne 
Orig.  Lae. 


paffie  pas  un  an , poijfon  de  mer. 
en  Grec  ntfetf/iç,  de  Pilon , boue. 

2.  Pel-Argizj,  i,cicogne,  oifeau  blanc 
qui  fe  nourrit  d'animaux  qui  vivent 
dans  la  vafe , dans  la  fange  : du 
Grec  Argoj,  blanc,  & Pelotï  , 
limon. 

Pel-Argicuj  , a , um  , de  cicogne. 

1. 

1.  Pul la,  et , rerre  légère  & friable. 
1.  PuLvisj  veris , poudre,  pouffiere; 
2°.  champ  de  bataille,  lieu  de 
combat,  lice,  carrière. 

PuLVfro  , as,  avi,  atum,  are,  caflçr  le» 
mottes  de  terre  fcche  pour  faire  élever 
une  pouffiere  , qui  s’attachant  aux  rai- 
fins,  les  fafl"c  mûrir;  i*‘  rouler  dans  la 
pouffiere  , remplir  de  poudre  ; 3°.  être 
poudreux  , plein  de  pouJïiere. 
PuLvernt/o,  onis,  l’aftion  de  caffer  let 
mottes  de  terre  féche  pour  faire  élever 
de  la  pouffiere. 

PvLVereus  , a , um , de  poudre  , de  pout 
fiere,  plein  de  pouffiere,  poudreux. 
Pul veriiatus,  a,  um,  pulvérifé,  mis  en 
poudre. 

PvLverulentus , a,  um,  poudreux  , plei* 
de  pouffiere  ou  de  poudre. 
VvLvifculum,  i , &. 

Pul  vifculus , i,  pouffiere  fort  menue, 
fort  fine;  »°.  poudre  à nettoyer  les 
dents. 

3.  Pul veraticam  , i,  largeffie  que  fai- 
foient  faire  les  Généraux  d’armée 
aux  efclaves  qui  s’enrôloient. 

4.  PuLV/n«/«j,  i , ditnin.  de 

Pul vinus,  i,  carreau,  couche^ 
planche  de  jardin  ; 2 9.  terre  éle- 
vée entre  deux  raies  ; $ °.jettée  de 
pierres  , môle,  digue  qui  couvre 

A y 
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un  port  ; 40.  poulain  , affemblage 
de  pièces  de  charpente  pour  traî- 
ner des  fardeaux. 

PvLvinitorius , ii , lit  de  gazon  dans  un 
jardin  ; carreau  , couche  , planche  de 
jardin. 

Pul villus  , if  petit  couffin,  petit  oreiller, 
Fvzvinar,  aris , & 

Foi vinarium,  ii,  oreiller,  couffin,  tra- 
verfîn  ; z°.  temple. 

VvLVinaris  , m.f.re,  n.  is , de  couffin  , 
d’oreiller  ; i°.  de  petit  lit, 

PuLvinatus  , a , um  , fait  en  forme  de 
couffin,  en  maniéré  d’oreiller. 

ComtosÉs. 

ÏM-Purm  >eris9  où  il  n’y  a point  de 
pouflîere. 

De  PuLvero,  as  , are  , mettre  en  poudre. 
Dis-Piuvero  , as  , avi,  atum  , are  , met- 
tre ou  réduire  en  poudre  , pulvérifer  ; 
ï°.  égruger. 

RE-PoLVtro  , as  » <ire,  repoudrer  , recou- 
vrir de  poudre. 

PAN, 

Etoffe  , tiffa. 

Ban  en  Orient,  Pan  en  Celte,  fign't- 
fie  conffruire  , fabriquer  : en  Gr 
Piuomaif  travailler.  Pêno.*  , an- 
ciennement Panoj  , tiffb  , toile 
de-là  cette  Famille. 

Pannw/w  , iy  & 

Pannw*  , i j drap  , étoffe  , linge 
2°.  chiffon  , drapeau , lange. 


P \\nmcularia , orum,  hardes  d:s  prifon. 
niers  , ce  qu’ils  apportent  dans  les 
prifons  ; celles  de  ceux  qui  font  exécu- 
tés à mort , qui  appartiennent  au  bour- 
reau ; voyez.  Ventrale. 

Ftomfitas  f atis  , guemilerie, 

Pahm/ue  , a , um,  couvert  de  guenilles  * 
vêtu  de  haillons. 

Pannofafex , lie,  chancie , ou  couverte 
d’une  peau  épaiiïe. 

P ANNuceur , a , um  f & 

P Atmucius , a,  um,  couvert  de  gueniU 
lons , vêtu  de  baillons  ; z°.  rapetacé,  ra- 
piéceté ; 30.  flétri , ridé,  plein  déridés. 
Mala  pannucea , pommes  ridees,  flétries, 
Pa mcellat  œ-, 

Pah  ueellum 


mcellat  ce, 
meellum , ii»  J 
VAKuclium,  ii. 


_ ..  Navette  de  TilTerand , 

a xuc  ium-y  u,  f chargée  , fu- 

&micu  g, , œ,  f peau  quj  e£  picjn  . 

_ ANüCü  s 1 » s quenouillée , quenouii- 
PAKue  a,  œ,  L je  chargée;  »•.  bubon, 
P.i md,um,u,l  Iomcur_ 

Pan ula,  cey  1 
Pa müa , œ » J 

P E N, 

Face,  élévation. 

De  P»  Ph,  bouche  , fe  forma  Priera 
Or.  P/ieu  f qui  réunit  ces  diverlës 
fignifications. 

i°.  Face;  20.  afpeéb;  5 °.  élé- 
vation j d’où  ? 4°.  fuperficie  ; j®. 
profondeur;  6°.  intérieur  : ce  qui 
donna  lieu  à nombre  de  Familles, 
ï. 


PannuIuj  , i » d'imin , de  P annus. 

P Annicularius , a , um , qui  concerne  les 
étoffes  légères. 

P a K-iiculus  , i , étoffe  légère , fine,  déliée, 
mince;  2°.  chiffon,  drapeau,  guenil- 
lon  , haillon,  gutn  lie. 

Panw-Ficuî  , i PANNarkr,  ii , Drapier  j 
j*.  ouvrier  en  Drap, 


P E N , adverbe. 

De  Pen,  face , afpeél: , fe  forma  l’adv. 
Latin  Pen-e,  qui  fignifie  prefqueï 
mot-à-mot  ce  qui  a déjà  l'afpeét  *. 
l’apparence  , qui  effleure , mais 
l qui  n’eft  pas  exaétemenc  la  chofe. 
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pE>iè,  adv.  prefque,  quafi. 

FEmflimè,  adv.  Penijjïmè  me  perdidit , il 
ne  s’en  eft  fallu  prefque  rien  qu’il  ne 
m’ait  perdu  , il  a failli  à me  perdre. 
Pen-In/ù/æ  , ce  , peninfule  , langue  de 
terre  qui  avance  en  mer,  prefqu’ine. 
Pen-Ult imus,a,  um,  pénultième,  avant- 
dernier. 

II. 

PEN,  prépofition. 

De  ce  même  mot  Pen  , fignifiant  af- 
peét,  regard,  fe  forma  la  prépofi- 
tion Latine , 

Pen-ej,  en  la  difpofition,  au  pouvoir, 
en  la  pui (Tance  , mot-à-mot , cela 
eft  regardant  tel  objet. 

Pen -es  te  culpa  efiy  ( mot-à-mot , 
cette  faute  eft  regardant  vous),  cette 
faute  vous  regarde , on  ne  peut  s’en 
prendre  qu’à  vous. 

III. 

PEN,  intérieur. 

De  Pen,  intérieur,  le  dedans,  vin- 
rent ces  diverfes  Familles. 

I. 

Penæj,  atïs t logis,  maifon  ; i°.  fa- 
mille. 

pEsarz'a  , ce,  ou 
Pen arium  , ii , & 

PENariur,  ii , office  dépenfe,  garde- 
manger,  lieu  où  l’on  ferre  les  provifions 
d’une  maifon. 

pENeriur,  a,  uzzz,  qui  concerne  les  provi- 
fions d’une  maifon,  l’office , la  dépenfe. 
Pen a.tor , oris , celui  qui  porte  la  provi- 
fion  de  bouche  , pourvoyeur. 

PENÆfej , tium  8c  tum,  Dieux  Pénates, 
Dieux  du  foyer , Dieux  domeftiques  , 


Dieux  particuliers  à chaque  Famille  ; 
i°.  logis,  maifon, 

PENari-Fer,  a,  um , ou 
PEtwri-Ger,  a,  um,  qui  emporte  fes  Dieux 
Pénates. 

2. 

I.  Peni/«j,  adv.  bien  avant , jufqu’au 
fond  , à fond  , profondément , 
entièrement,  tout-à-fair. 

Penûuj  , a ,um,  intérieur , qui  eft  au  de- 
dans , au  fond,  dans  le  fond. 

Pen etrale  t is , le  lieu  le  plus  retiré  d’un 
édifice. 

PEuetralis , le,  n.  is,  qui  fc  fait  au- 
dedans,  dans  l’intérieur  de  quelque  édi- 
fice ; intérieur,  qui  eft  au-dedans. 
a.  Pen etrabilis , m.  /.  le,  n.  is,  pénétra- 
ble , qu’on  peut  pénétrer  ; i°,  qu’on  pé- 
nétré , qui  perce,  perçant;  j°.  qu’on 
peut  découvrir,  qu’on  peut  pénétrer  , où 
l’on  peut  pénétrer  ou  aller. 

PEwtraliàs , adv.  plus  avant,  plus  înti- 
mément , en  pénétrant  davantage. 
PENezratio  , onis  , pénétration. 
PENfzrazor,  oris , qui  pénétre , dont  l’cCi 
prit  eft  perçant. 

PENetratur  , a,  um  , part,  de 
pENetro,  as,  an,  atum,an,  pénétrer; 
percer  , entrer  dedans , paiïer  au-delà  ; 
i".  toucher  intérieurement. 
iM-PENerruiz’/zj,  m.f.  le,  n.is , impénétra- 
ble , qu’on  ne  peut  percer , où  l’on  ne 
peut  entrer, 

iM-PENezra/e,  z'j  , lieu  où  il  n’eftpas  per- 
mis d’entrer. 

5.  Pen is , is , la  queue  aux  animaux. 
PENZtu;  , a,  um,  qui  a une  queue, 

I V. 

De  Pen  , élevé , qui  s’élève  , fe  for- 
mèrent ces  Familles. 

I 

Pennæ,  ce  , grande  plume  d’oifeau  5 

A ; ij 
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2°.  aîle  ; $ 9.  crédit , autorité. 

Pennu/s  , æ,  dimin . de  Penaa. 

TEhüatus,  a,  um , qui  a des  ailes , ailé  ; 
i0.  empenné. 

Binômes  & Composes. 

Penni-G*/-,  a , um  , qui  a des  ailes  , 
ailé  : 2 0.  empenné. 

Penni-Fico,  <zj,  are,  donner  des  ailes. 

Penni -P es , edis  y Omn.  gen.  qui  a des  ailes 
aux  pieds;  29.  furnom  de  Perfée. 

Penni-Potc/ij,  xhy  omn.  gen.  qui  a l’aile 
forte  , qui  a de  bonnes  ailes  ; zv.  oifeau, 

Pis-Penno  , is  y ere  , étendre  les  bras  com- 
me un  oifeau  les  ailes, 

Bi-Pennêt,  m.f,  n,  le  y n.is,  qui  a deux 
ailes. 

2. 

PÎNNtz , ee  y grofife  plume  d’oifeau  ; 
2.  nageoire  de  poidon  ; 5 9.  cré- 
neau de  muraille;  40.  tente  ou 
plumalTcau  pour  les  plaies  ; 50.  ai- 
grette qui  Te  met  fur  un  cafque  ; 
6°.  marche  d’orgue  ; 70.  nacre  , 
forte  de  coquillage  de  mer;8°.ef- 
pece  d’huître. 

P tamia.,  ce  y petite  plume. 

PiNNaruj , a>um  y ailé , qui  a des  ailes , 
qui  a de  groflès  plumes,  ou  des  ailerons, 
des  nageoires;  i°.  crénelé,  quia  des 
créneaux  ; 30.  dentelé. 

Pt-maculum  , i,  pinacle,  faîte. 

Binômes. 

Pinni-Fe/-,  a } um  , & 

PiNNi-Ger  y a,  um,  ailé , qui  a des  ailes  , 
ou  d'.-s  ailerons  , des  nageoires. 

Pjnni -Rapuj  , a,  um,  qui  tâche  d’empor- 
ter , d’arracher  l’aigrette  de  deifus  le 
cafque  de  fon  adverlàire. 

Pintio-PnxLax  , au  s , ou 


Pinnoter«?,  æ , forte  de  petit  poiiïon  , 
qui  vit  avec  la  nacre  dans  fa  coquille. 

3* 

Pinz/j,  i , pin  , arbre  ; 20.  chamepit, 
plante. 

Pinwx  cava , Pinajje 3 forte  de  bâtiment 
de  mer. 

^PiN-AsTer  , tri  y pin  fauvage  , arlre. 
Pinea.,  ce , Yoy ezPinusÿ  2°.  pomme  de 
pin. 

Prsetum  y i , lieu  planté  de  pins , héron- 
niere. 

Pi seur  , a , um  , de  pin. 

Pinei  nuclei , des  pignans  , forte  d’aman- 
des qui  le  trouvent  dans  les  pommes  de 
pin. 

Pi aealis  , is , la  glande  pinéale. 

PiNi-Fer  , a,  um  , qui  produit  des  pins. 
4* 

1.  Pen icillum  , i , tente  à mettre  dans 
une  plaie , plumalfeau;  20.  pinceau. 
Pe Nicillus  y i , pinceau;  20.  tente  pour  les 
plaies;  3?.  drapeau,  avec  lequel  on  les 
efluie  , comprefle , broffe. 

Pen iculum  , i , ou 

Ptmculus  , i , voyez  Penicillum  & Penir 
cillusÿ  2p.  torchon , broffe  > vergette, 
décrottoire. 

1.  Pen«/*ï,  ce , manteau,  cafàque  ; 
20.  chape  d’une  machine , chapi- 
teau d’alembic. 

Vmularium,  ii , armoire  à ferrer  les  man- 
teaux. 

Ptnulatus , a , um , couvert  d’un  manteau, 
enveloppé  d’une  cafaque. 

P Eviculamentum  , i , vieux  lambeau  , gue» 
nillon. 

V. 

PEND,  P E N S a 

tenir  en  fufpens. 

De  Pen  , élevé  , fe  forma  la  famille 
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Pend,  Pens,  &c.  qui  défigna  tout 
ce  qui  eft  en  fufpens , fulpendre  : 
examiner , pefer  , &c. 

Pendso  , es , pependi , pensum  , dere  , 
pendre  d’en  hauc  ; i°.  être  pendu, 
accroché  ou  fufpendu,  ^.dépen- 
dre , être  fujer  ; 40.  être  en  doute , 
en  balance , en  fufpens. 

Pend igo  , inis  , rideau  , voile  qu’on  tiroit 
devant  les  ftatues. 

Pend ulus  , a , um  , qui  pend  , qui  eft  pen- 
du ; i°.  qui  eft  en  fufpens, 

Ap  Pend/Vu/a  , <e  , dépendance  peu  con- 
fidérable , petit  acceflôire, 

Ap-Pend/x  , icis  , le  précédent  eft  fon  di- 
minutif; ce  mot  fignifie  tout  ce  qui  eft 
attaché  à une  chofe  , qui  y pend  , qui  en 
dépend,  acceftoire , dépendance. 

Pen/ùj , a,  um  , pendu , attaché. 

YevsMs  ,e,  qui  pend  , qui  eft  élevé  en 
haut. 

Composes. 

Antc-Pendu/wj  , a , um  , attaché, 
tiré , qui  pend  au-devant  de  quel- 
que chofe. 

Ap-PEN$iz.r , a , um  , qui  eft  élevé  en 
haut  , attaché, 

De-Pendso,  ere  , être  fufpendu  , pendre 
de  , dépendre. 

De-Pend ulus  , a ,um  , qui  pend  , qui  eft 
fufpendu. 

'Im-Pendso  , ere  y pancher  deftus , être 
fur  le  point  de  tomber  , menacer. 
Im-Peudu/uj,  a,um,  qui  pend  au  -deffus. 
Inter-PenszVzzs  , a , um.  , fufpendu  entre. 
Inter-PeusiVæ  , orum , potences  pour  fou- 
tenir. 

Ïntfr-PendzW  , U,  équilibre. 
PER-PENSzh'j' , e , fort  léger. 
Pz&,-Pwsilitas  > ans , légers. 


Præ-Pendpo  ere  , pendre  au-devant. 
Pro-Pe NDeo ,-  ere  , pendre  droit  en  bas  ; 

z*.  avoir  de  l’inclination  , du  penchant* 
PRO-PtNDiz/ur,  fl,  um,  qui  pend  par  devant. 
Pro-Pensaj  , a , um  y qui  panche  pour  , 
enclin,  qui  a du  penchant. 
pRO-Pinîio,  onis  ; Pro-P tusitas  , atis , 
penchant  , pente,  affeâion. 

Pro  PENsè  , avec  penchant , avec  incli- 
nation. 

Retro-Penda/aj  , j , um  , qui  pend  pat 
derrière. 

SopER-PENDeo,  -ere,  pancher  ou  être 
pendu  au-deftus. 

SuPER-lM-PENDenj  , tïs  , qui  panche  def* 
fus , qui  pend  au-deftus. 

2. 

Pendo  , is  y pependi , penfum,  ere y 
pefer  ; i c>.  examiner  , confidérer , 
prifèr  ; $°.  fatisfaire  à ce  qu’on 
doit , payer , parce  que  l’argent  le 
pefoit,  lur-tout  dans  l’origine. 
Composés. 

Ap-Pendo  ,-ere,  pefer  , donner  au 
poids  > i°.  examiner. 

Com-Pendzü/zi.»  U , épargne  quelconque  » 
intérêt , lucre  ; z°.  abrégé , raccourci. 
CoM-PENDio/ur,  a,  um-,  Com  ■ Pf  NDzarzur, 
a,  um  , abrégé,  raccourci,  qui  épargne  , 
qui  ne  dépenlè  pas. 

CcM-PENDiuriu  , ce,  chemin  plus  court. 

épargne,  le  contraire  de  iM-PEUDium, 
CcM-PENDiflrid,  en  raccourci. 
CoM-PENDz-Fflcio  , - ere  , épargner,  faire 
plus  court , ne  pas  dépenfer. 

De-Pendo  , -ere , peler  ; z».  payer. 
Ex-Pendo  , -ere  y pefer  , payer,  confi- 
dérer. 

Im-Pendo,  -ere  , dépenfer  , employer. 

1m  PErtDzum  , zi,  dépenfe,  frais. 
Im-Pendzo/ùj»  a»  um,  qui  caufc  de  la 
dépenie. 
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Im-Pendzo,  beaucoup  , confidérablemcnt. 
Mac-ni-Pendo  , -ere,  faire  grand  cas, 
e aimer. 

Flocci-Pfndo  ,-ere,  n’eftimer  en  aucune 
maniéré,  méprifer. 

Parvi-Pe'ndo  ,-ere,  prifer  peu , faire  peu 
de  cas. 

Dis-Pendo  ,-ere  , dépenfer,  employer, 

. occuper. 

Dis  Pendziizzz,  ii , dépenfe,  délavantage, 

. perte,  change.  . 

Dis-Peudzo/ùf , a » um,  dommageable, 
nuifible. 

Per-Pendo  ,-ere,  péfer,  examiner  avec 
foin. 

PgR-  PendzcizZizzzz , z , plomb,  pour  mettre 
de  niveau. 

Pcr-Pend  icuiatus  , a,  um,  mis  à plomb. 
FER-PENDicv/ator , oris  , qui  met  à plomb, 
qui -nivelle. 

Fer  Pfe vicularitèr  , en  droite  ligne  , de 
haut  en  bas. 

PER-PFNDicu/arzr,  e , qui  eft  à-plomb, 
nivelle. 

Pro-Pendo ,-ere,  péfer,  examiner, 
Rb-Pesdo  ,-ere  * récompenfer,  payer  de 
nouveau , rendre  j mot-à-mot , pefer  de 
nouveau, 

3- 

î.Penszzj } a , um,( mot-à-mot , pefé,) 
eftimable , intéreflanc. 

Pensizwz  , z,  mot-à-mot , choie  pefée  ; 2°» 
tâche  , befogne  à faire  , & qu’on  avoit 
pelée  ; en  particulier  quenouiliée;  3®. 
au  figuré  , foin  , fouci . 
j.  PENSo,-./re,  péfer,  examiner  de  près; 
2°.  compenfer  , réparer.  De  ce  mot  eft 
venu  le  verbe  penfer  , réfléchir. 
TtvSandus  , a , um  , qu’il  faut  péfer,  exa- 
miner; z®.  qu’il  faut  récompenfer, 
Tm&ans , tis , çmn.  gen.  qui  pcfe  ; i°.  qui 
rccompenfc;  30.  qui  fait  une  compcnfa- 
tion  ; 4*  . qui  examine. 
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PEMsan'o  , onis  , compenfation  ; 20.  exa- 
men. 

PxNSizfor  , oris  , qui  pefe  ; qui  examine. 

3.  PENsito  ,-arè , confidérer  (ouvent,  com- 
penfer, fuppléer  j 2°.  payer  annuelle- 
ment, 

pFNSitaror  , oris  ; Vinsitatrise  > icis  , qui 
pefe  , qui  examine  , qui  fupplee. 
PENsiratiô,  onis  , payement  annuel  ; 20. 
réparation  d’un  tort  ; $°-  recompenfe, 
PENSior,  ius  , plus  cher  , plus  précieux. 

4.  Pensio  , onis  , le  poids  d’une  chofe  ; 

2°,  payement  ; 3?.  l’aâion  de  pefer. 

Pmsionarius  ,a,um,  celui  qui  eft  obligé 
de  payer  , penfionnaire, 

PES gkmçula  , æ , petite  penfîon. 

P ENSzeuZd-  ,-tzre  , péfer  , faire  attention  à. 
Pens iculator,  oris  -,  Pe nsiculatrix  , ms  , 
qui  pefe  , qui  examine. 

Pe asiculatio,  onis,  l’adion  de  pefer,  d’exa- 
miner, 

Pens iculatè , avec  examen  , en  pefant, 
PEHSaror  , oris  , qui  pefe  , qui  examine. 

Pe nsatio  , onis  , examen  , compenfation; 
Composés. 

Com-Penso,- are,  Contre-  Pesé/*»  Com- 
PENser , égaler,  remplacer. 
Com-Pensæzzo  , onis  , récompenfe-,  dé- 
dommagement. 

De-Pensux,  a,  um,  pefé , payé. 
Dis-PenSo»  -are,  adminiftrer , départir» 
ménager. 

Dis-PENSÆfor , oris,  Intendant , Tréforier; 
Dis-Pehs2Zzo  , onis,  gouvernement , éco- 
nomat- 

Ex-Pfnsæ,  æ;  Ex-Pessuot  , z , dépen- 
de , frais. 

Ex-Penso  ,-are , dépenfer , mettre  en 
dépenfe, 

Im-Pe  nsæ  , a , dépenfe  , frais. 

Im-Pemsm  , a , um  , grand,  extrême, 
exceflif;  i°.  à charge. 
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lM-  PE*sê  , avec  dépenfe  ; i°.  beaucoup. 

Im-Pens ibilis,e  , qu’on  ne  peut  affcz  pé- 
fer , examiner. 

Per-Penso  ,-are  , confîdérer  avec  foirt. 

P£R.'PENSatio,  onis , examen  fort  exad't. 

Per-Pensè,  en  examinant  attentivement. 

Re-Pemsuj  , a ,um,  pefé  de  nouveau. 

Re-Penso  ,-are  , payer,  récompenfèr. 

SuPER-lM-PEMDOr , -di , fe  donner  pour, 
être  employé  pour  , payer  pour. 

DES-PENSafuf  , a,  um  , difpenfé. 

iN-Dis-PENsarur,  a,  um  , immodéré. 

4« 

Ponbwj,  eris , grandeur,  élévation, 
importance,  crédit;  i°.  poids, 
pefanteur,  balance;  3 °.  charge, 
fardeau  ; 40.  peines , embarras;  50. 
grand  nombre. 

"PouDufculum,  i , contre-poids. 

Pondo,  indécl.  poids  d’une  livre  Romaine 
de  douze  onces. 

PoNDerimx , tis  ; Pontserofitas , tis  , gra- 
vité, pefanteur. 

PoNDero  ,-ure , pefer  ; i°.  examiner. 

Vo&oerator , oris  , qui  pefe. 

Pond eratio  , onis  , adion  de  pefer;  i°.  le 
prix  , la  plus  grande  hauteur  de  prix  à 
laquelle  une  chofe  puilfe  monter. 

PottD  erofus  , cz,  u/72  , important,  de  poids, 
pefant. 

Binômes. 

!Assi-Pondi«ot  , ii , poids  d’une  livre 
Romaine  , qui  n’eft  que  de  douze 
onces  ; une  livre  pefanr. 

Di-PoNDJum  , ii , a une  chofe  quelcon- 

Di-Pond/ux,  ii,  >que,  qui  pefe  deux 

Du-PoNDium  , ii  ,J  livres  ; i°.  poids 

de  deux  livres  ; 30,  monnoie  de  deux 
livres  de  valeur  ; 40.  niefure  de  deux 
pieds. 

Di-PoNDiariur  , a ,um-,  Du-PoNDiariui  , 
a , uin , du  poids  de  dru*  livres. 


Tri  -P  onoium , ii,  & 

Tri-Pondo,  indécl.  le  poids  de  trois  livres, 
trois  livres  pefant. 

CENTum-PoNDium  , ii  , poids  de  cent  li- 
vres , quintal  ; 20.  péfanteur  fans  nom- 
bre , indéfinie. 

Æqui-Pond/uto  , ii  , contrepoids. 

Composes. 

CoM-PoNDero  ,-are , contrebalancer. 

DE-PoNDero  }-are , pefer. 

PRÆ-PoNDero  ,-are  , pefer  avant  ; z°.  exa- 
miner auparavant  ; 30.  préférer;  40  , 
pefer  davantage  ; 50.  balancer  avec. 

SupER-PoNDero  ,-are  , pefer  exadement. 

SüPER-PoNDintn  , ii  , ce  qu’on  donne 
pardeiïiis  , fur-poids , bon  poids. 

PAR, 

Produire. 

De  Par  , produire  , vinrent  diverfes 
Familles. 

I. 

1.  Par,  Parij,  une  paire,  un  cou- 
ple , une  couple  , deux. 

Par  ,’pARir  , omn.  g en.  pareil,  égal , qui 
n’eft  différent  en  rien  , qui  égale. 

i.Par iaiio , onis,  quittance  ; i°.  égalité 
qui  fe  trouve  entre  la  dépenfe  8c  la  re- 
cette d’un  compte. 

PARiuror,  oris,  dont  le  compte  eft  en 
bon  état  , comptable  dont  la  dépenfe 
égale  la  recette. 

3.  PARz/ij , m.f.  le  , n.  is  , égal , pareil , 
feinblable. 

Par  litas  , atis  , égalité. 

PARÜitér  , adv.  également  , avec  égalité. 

Par/o,  as,  avi  , atum , are , égaler  la 
dépenfe  de  fes  comptes  à la  recette. 

Par ijfùmus,  a,  um  , pour  Parijjimus , fupcrl. 
de  Par. 

PARirér  , adv.  enfèmble  , avec  ; i°.  égal- 

lemcnt , pareillement  , femblablement» 
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Composés. 

Com-P  Ari'/Àî  , le , zV  , égal , fembla- 
ble  , de  même. 

Dis-Par,  aris  , omn.  gen.  différent,  dif- 
femblable  , divers  , qui  n’eft  point  pa- 
reil ; difproportionné  , inégal. 
Dis-PARario  , oms,  différence  , divçrffté; 

2W*  réparation. 

Difparatio  procreationis , différence  de 
produdion. 

Dis-PARi/ir  , m.f.  /e*,  n,  voyez  Difparo , 
Dis-Parctiiiï,  a,  umy  part,  de  Difparo, 
féparé  , divifé  ; t°.  contradidoire  , con- 
traire , oppofé. 

Dis-PARdfa  , orum , chofes  qui  fe  dis- 
tinguent entr’elles , qui  font  différentes 
en  quelque  chofe  , fans  être  abfolument 
oppolées. 

Dis-P&Rilitèr  y «^.différemment,  di- 
verfemcnt , d’une  façon  différente  , d’u- 
ne maniéré  dilproportionnée,  inégale. 
Dis-PARafum , i , proposition  contradic- 
toire; 20.  contradidoire  , oppolé. 

DiS-Paro  , as  y avi , atum , are  , divifer , 
féparer  ; 2°,  découpler,  défaccoupler  , 
défappareiiler;  J»,  diverfifier;  4°.  être 
diffemblable. 

Pro-Dis-Paro,  as  > avi , atum  » are,  dé- 
régler, 

Jm  Par,  aris , inégal,  qui  n’efl:  point 
pareil  ou  proportionné;  i”.  infîif- 
fifant , incapable , qui  n’a  pas  la 
force. 

iM-PARÎ/itar  , tis  , inégalité  , diverfité , 
variété  ; i°.  folécifme. 
fM-PARitèr,  adv.  inégalement,  d’une  ma- 
niéré inégale. 

Sup-PaR,  aris  , omn.  gen . prefqu’égal , 
contemporain. 

ï ï. 

P a zens,  tis } ayetu,pere , mere,  ou 
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autre  parent  fupérieur  de  qui  on 
tire  fon  origine  ; x °.  fondateur , 
inftituteur,  auteur,  inventeur;  fon- 
datrice, 

?AKentalis  , m.f,  le  , n.  is  , de  fes  aïeuls, 
pere,  mere  , &c. 

Parentales  dies  , jours  des  funérailles  de* 
aïeuls  , pere  , mere  , &c. 

PAKentela  , te,  parenté,  famille. 

P Agentes  , um  , aïeuls. 

Par entalia  , ium , funérailles  des  aïeuls  i 
pere  , mere  , &c.  i *.  feftins  qui  fe  fai- 
foient  aux  funérailles  des  aïeuls  , pere  ^ 
mere  , &c. 

Punento  y-are  i tor  y-ariy  rendre  les  der- 
niers devoirs  à ceux  dont  on  tient  le 
jour. 

Pari-Cidî  Qucejlores  , Juges  du  Criminel 
à Rome. 

PARenci-Civa,  ce,  parricide  ; de  ccedoy  tuer. 
Famille  Grecque, 

P R A pour  PAR. 

Praxm  , is , pratique,  aéfton , ufâge 
exercice. 

Practz'cæ  , et  y ou 
Pract ice  , es , pratique. 

Pract icus  y a , um  , qui  conffffe  dans  l’ac- 
tion , qui  agit , adif,  qui  concerne  l’ac- 
tion; 2°.  pratique. 

Prag maticay  ce  y Conffitution. 

PRAcmatica  Santtio  , Concordat. 
PRAGMaticum  , i , ade  public  , affaire 
d’Etat. 

PRAGMtfticuf  , i , répétiteur  de  Droit;  z°« 
praticien  ; j°.  folliciteur  de  procès. 

i V, 

P A R , mettre  au  monde, 
ï.  Parz'o,  is,  ptperiy  tum , itum  , 
tre  , produire,  engendrer , accou- 
cher j 20.  caufer  , acquérir. 

P A KtUS* 
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Par  tus , a,  um,  né,  mis  au  monde:  z°. 
acquis. 

Part io , nis  , ^l’enfantement,  les  cou- 

Y AKiitudo , inis ,[  ches  : z°.  l’aftion  de 
Partit  ,ûst  f* mettre  bas , de  faire  fes 
pARTwm,  ce,  'petits:  30.  l’enfant  d’une 

femme  : 40.  la  ventrée  des  ani- 
maux : î°.  la  production  des 
fruits,  les  fruits:  6°.  la  ponte 
des  oifeaux. 

Par tundci , ce  , la  Déeffe  de  l’accouche- 
ment. 

Y KKtumeius , a , um,  qui  accouche  facile- 
ment. 

Par/u/7o,  ire  , être  en  travail  d’enfant  : 
:°.  accoucher  : 30.  produire  , faire  éclore. 
Bin-omes. 

Dei-Par/z,  ce , qui  enfante  un  Dieu. 
Puer-Peri/x  , a , um  , qui  fait  accoucher. 
Puer-Per/z  , ae  , une  accouchée. 

Puer  - Per //////  , il  , accouchement  : i°. 
l’enfant  dont  la  femme  eft  accouchée. 

V. 

P OR,  PUER,  Mis  au  monde, 
ï.  Puer,  i , enfant:  20.  petit  garçon  : 
30.  fils  : 40.  petit  domeftique  : y0, 
page.  On  dit  aufïi  Por  , is  3 Poer  , 
i ; Puerzzj  , i;  Puri/j,  i. 

P uuruIus  , i,  petit  garçon. 

Puer/V/x  , e,  d’enfant. 

Puer ilitas  , tis  , enfance  : z°.  manière  en- 
fantine : 3®.  puérilité.' 

Puer  iliter  , puérilement,  en  enfant. 
Puer/ci  , ce  , ^ 

Puer  lia,  ce,  r enfance. 

Puerz/z/z  , ce,  ' 

PuER-Asrer,  tri  , qui  comipence  à gran- 
dir. 

Pufro  vû/e,  devenir  enfant. 

2.  Yuellus  , i,  bambin  , petit  enfant. 

3.  P vella , æ , jeune  fille.  On  dit  auffi  : 
Yuera  , P uerula , Yuellula. 

O ri  g.  Lut. 


Puel  laris  , e;  YvEtlatorius  , a,  um  , 
de  jeune  fille. 

Puel  la  , are,  faire  l’enfant. 

YuEilafco,  ere  , rajeunir:  z°.  devenir 
fille  : 3°.  être  efféminé. 

Puil lariter  ; Puel laeorië , à la  manière 
des  jeunes  filles. 

V I. 

PAR,  Former , Acquérir. 
Paru,  are  : i°.  former , donner  une 
manière  d’être  : 20.  pré-P  ARer , dif- 
pofer  : 30.  acquérir. 

Parzz/wx,  a,  um  , préparé:  z°.  prêt  : 3®. 
difpofé  : 40.  acquis. 

Par/z/zz/tz  , ce  ; Par aius  , ûs  , aétion  de 
faire  , de  former  : :°.  préparatif,  apprêt  : 
30.  ornement,  PARure. 

PARo/é , avec  préparation  : z°.  prompte- 
ment. 

Par abilis  , e , qu’on  peut  avoir  aifé- 
menP?  aifé  à acquérir. 

Par  iculum  , i,  minute  d’un  aéte,  d’un 
contrat. 

Par arium  ces,  double  paie  qu’on  don- 
noit  à un  cavalier  qui  avoit  deux  che- 
vaux. 

Par  arius  , ii,  entremetteur,  intrigant, 
courtier  , agent  de  change , maquignon. 
Par atorium , ii,  étui  de  calice  , foit  de 
linge,  foit  de  cuir. 

Par/ût  , is  , acquéreur  , qui  a acquis. 

Composés. 

Ante  - Paru,  ns  , avi,  a tutti , are, 
préparer,  appareiller,  apprêter, 
orner. 

Ap-Paro,  are,  appareiller,  mettre  en 
ordre,  tenir  prêt,  ajulter. 

Ap-Par/zzzo,  nis;  A?  Paru///x  , ils  , ap- 
pareil , préparatif. 

Ap-Parzî/o/"  , is  , qui  a foin  de  l’appareil , 
des  préparatifs,  décorateur. 

B y 
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Com-Paro,  are , former,  arranger 
avec  ou  enfemble,  c’efl  à-dire, 
comparer  : 2°.  apprêter,  affortir  : 
3°.  régler,  établir  : 40.  acquérir, 
acheter. 

Com-Par atio  , nis  , ftmilitude  , compa- 
raifon,  analogie  , rapport  : z°.  appareil  : 
30.  acquifition. 

Com-Par ativus , a,  um  ; Com  - Paro- 
bilis  , e , comparable  , qui  a du  rapport  , 
c’eft-â-dire  , ce  que  l’on  peut  aiufter  en- 
femble , analogue. 

Com-Parois  , adv.  par  rapport , refpeéti- 
vement , en  comparaifon. 
In-Com-Paro^t  , e , fans  égal,  incom- 
parable. 

Im-Parciui-T  , a,  um  , qui  n’eft  pas  prêt, 
dépourvu. 

Præ-Paro  , are , apprêter,  difpofer. 
Præ-P \Rutio  , nis  ; Præ-P  aro££/.t  , us  , 
préparation , apprêt. 

Præ-Par ator  'tus , a , um  , préparatoire. 
Præ-P  arcio  , de  delfein  formé,  après  s’y 
être  préparé. 

Pro-Pero.^/^,  faire  vite, 'hâter,  précipiter^ 
Pro-Perus,  a y um  y qui  fe  prefle  , qui 
fe  hâte. 

Pro-Per antia, 

Pro-Per atio  y nis  ,?hâte,  empreiïement. 

PRO-PERrtrwj-  yÛSyJ 

Pro  - P e ganter  , V , , A _ 

„ „ , /a  la  hâte.  Un  dit  aufii 

Pro  - Peh  è , f 

_ _ \frrepro  - YzKantcr . 

Pro  - VvAuter , / r . , . . 

„ , , L avec  trop  de  precibi- 

Pro  - PEiw/rc; , \. 

r.  r>  ■ ; nation. 

rso  - V ERdum  , ' 

Pro -Peiui/vu  , a , um,  fait  à la  hâte. 
Præ-:'  o-Per us  , a , um  , trop  empreiïe. 
Phæ  S’ ne  I'eh  o , are , fe  hâter  trop,  faire 
trop  à la  hâte. 

P r æ-P  r o-Per^  y trop  à la  hâte. 

Im  Pro-Pero,  are  , fe  hâter'  d’aller,  fc 
preflu  d’entrer:  i°.  reprocher,  faire  des 
reproches. 
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I Im-Pro-Per us  y a , um  , qui  ne  fs  hât« 
pas,  tardif. 

iM-PRO-PERûfMj,  a , um,  fait  à loi  tir , 
qui  n’eft  point  fait  à la  hâte. 
Ap-Pro-Pero  , are  , s’empreffer  de  faire, 
s’avancer  fort , fe  hâter. 

Ap-Pro— PERrinor , a,  um  , fait  avec  pré- 
cipitation. 

Re  - Paru,  are  , faire  une  fécondé 
fois  , former  de  nouveau,  rajufier, 
réparer. 

R.E-PARÆfo/' , is  y qui  rétablit  au  premier 
état , rèftaurateur. 

Rf-Parut/o  , nis , rétabliflement. 
Re-Paro  bilis , e,  qu’on  peut  refaire, 
réparer  : z°.  qu’on  peut  r’avoir  , recou- 
vrer. 

Ir-Re-ParoÆ.VÂs- , e , qu’on  ne  fau roi t ré- 
tablir : z°.  qu’on  ne  peut  recouvrer. 

Se-Paro,  are , former,  faire,  ajufter 
à part , féparer:  mettre  en  deux, 

divifer. 

Se-P AKdtor  y is  , celui  qui  met  à part. 
Se-Paroi/o  , nis , féparation. 

SE-PA,RûrlOT  ; SE-PARü/é,  à part,  féparé- 
ment. 

Ss-T-An'abUts  , e , qu’on  peut  féparer. 

In  - Se -Par abiiis  , e,  qu’on  ne  peut  fé- 
parer. 

In-Se  PARa/Hicer,  inféparablement. 
Vitu-Pero,  are:  j°.  procurer  des 
vices , des  defauts  : 2°.  reprocha; , 
blâmer,  critiquer,  c’elt  - à - dire  , 
J*  a Rare  V ilium  , trouver  un  dé- 
faut, préparer  de  la  honte. 
Vitu-Per aiio,  7iisÿ  Vitu  Per ium  , il, 
blâme , reproche. 

Vitu-Peroio/-  , is  ; Vitu-Pero,  nis, 
cenfeur  , critique. 

Vitu-Per  abiiis  y e,  blâmable,  digne  d’être 
repris. 
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B I N O M I S, 

Pia?PERd/K , Imal  fait  , autrement 
Per- Per é , j qu’il  ne  faut  : 2°.  fans 
y penfer  : 30.  en  mauvaife 
part.  Mot  compofé  de  Paru, 
je  fais , je  forme  , & de  la 
prépofïtion  Per  , au  - delà  , 
c’eft-à-dire  , mal , à rebours. 
Per.- Pertct  , a , urn  , mal  fait,  mal  bâti, 
bête  , fot , ftupide. 

IÆqui-Paro,  are,  rendre  pareil, 
_ faire  égal,  comparer,  faire  con- 
forme : 2°.  aller  de  pair, 
ÆQUi-PARaf/o  , nis , parallèle,  égalité. 
Æ,Qüi-?AKa^.lis  , e,  qu'on  peut  mettre  en 
parallèle. 

Tem-Prro  , are  : de  Paru  & de  Tem 
ou  Tym,  qui  lignifie  feu,  cha- 
leur , en  Celtique  , mot  à mot  opé- 
rer par  le  moyen  de  la  chaleur  ou 
du  feu  : 20.  tremper  les  métaux  , & 
les  allier , ce  qui  fe  fait  par  le  feu  : 
30.  calmer  , appaifer  la  chaleur  : q°. 
modérer,  tempérer:  5**.  arrêter, 
ménager  , s’abftenir. 

Tem-Per/Vj  , iei,  degré  de  chaleur  dans 
l’air  & dans  les  corps , température:  1'. 
tems , faifon  : 30.  tempérament  , com- 
pkxioii  : 40.  modération  , retenue. 

Tem  - Y^amentum  , i , état  de  la  chaleur 
eu  corps  , c’eft  à-dire , tempérament  : i°. 
modération  , retenue  : 30.  moyen. 
TEM-PrRammz , te,  l’adion  de  modérer 
le  feu  des  paillons,  tempérance!,  frugalité. 
Tem-Per atura  , œ , trempe  des  métaux  : 
i°.  température  , degré  de  chaleur  de  l’^k  : 
30.  préparation,  proportion. 
Tekt-Percu'o  , nis,  trempe  des.  métaux: 

i°.-ailiage,  mélange  : 30.  tempérament  , 

■ constitution. 


Tem-Per  amer  ^ TEM-pERaré,  avec  rete- 
nue , avec  modération. 

TEM-pER^ror,  is , qui  fait  allier,  mé- 
langer , tremper  les  métaux. 

VIL 

PAR,  PER,  PRE, 

Fruit. 

Par,  qui  lignifie  produire,  porter, 
fruélirier,  devint  le  nom  de  divers 
objets  relatifs  à ces  idées  : & comme 
ces  noms  entroient  fans  cefle  dans 
le  Langage,  ils  s’altérèrent  fans 
peine  en  Per,  Pre  , Pri,  &c. 

1. 

Parab la,  te  , breuvage  où  il  entre  du 
millet. 

Para-Dis«j,  mot  à mot  jardin  déli- 
cieux ; au  fig.  le  Ciel , le  Paradis , 
le  féjour  des  bienheureux. 

Les  Orientaux  le  prononcent 
Fer  dous  : de  Fer  , V er  , V ar  , 
Par , verger,  & de  Du,  Dou  , 
doux  , délicieux. 

Para -Disruj  , a,  uni , de  Paradis,  qui 
concerne  le  Paradis. 


2. 


Par/yz  , rz  , forte  d’oifeau  de  mauvais 
augure. 

PERi-STera,  en  Grec,  colombe  , 
oifeau  de  Vénus:  de Pe R , fécond, 
&de  St,  qui  eft.  On  ne  pouvoit 


mieux  les  défigner. 

Peri-Stero-^«//o.u  , i,  pigeonneau. 
PERi-STERo-rro/’A/nm , ii , colombier. 
P ERi-STERfo/r,  is  , èolombicr. 
Peri-Sterco/i  » i >'  "i 
Perx-Stercoj  , i , J 


verveine,  p 


[ante. 


d* 

A-Y&iUs  , is , mois  d’ Avril  : du  mot 
B ; ij 
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Péri,  fruit , produire  , parce  que 
c’ell  ie  mois  où  la  terre  fait  fortir 
de  fon  fein  les  produdions  de  toute 
efpèce.  Audi  ce  mois  étoit-il  con- 
facré  à Vénus  , appelée  en  Grec 
APKiïo-Dif  e , mot  à mot  la  DéelTe 
des  fruits  & des  produdions. 

4* 

Pa  - Pyrzzj  , i • Rum  , z’,  plante  d’E- 
gypte , qui  venoit  dans  des  lieux 
humides , 8c  dont  on  faifoit  des 
voiies  , des- cordes,  .du  Papier, 
mot  lui  même  altéré  de  Papyrus  : 
celui-ci  efl  compoféde  l’article  Or. 
P , 8c  du  primitif  P yr  , Per  , pro- 
dudion. 

Le  Papyrus , par  toutes  fes  pro- 
priétés , étoit,  pour  l’Egypte , une 
produdion  par  excellence. 

P.\-Pyrzzcc«.ï , a , uni , fait  de  l’arbri  fléau 
d’Egypte  , appelé  Papyrus. 

PA-pYRezzj,  a , um , de  l’arbrifleau  appelé 
Papyrus. 

Pa-Pyr/’-.F<?/-,  a > um>  qui  porte,  qui 'pro- 
duit l’arbri  fléau  nommé  Papyrus. 

Pa-Pyrzo,  z iis  , lieu  où  croiffent  ces  arbrif- 
feaux , appelps  Papyrus. 

;• 

Pirz/j,  ou  Pyrz/j,  i , poirier,;  il  dé- 
Jîgnoit , dans  l'origine  , un  arbre 
fruitier  en  général. 

Pir um  , i , poire. 

V\v.eium  , i,  lieu  planté  de  poiriers. 

5. 

Is^'-P yr 7Z77Z , i,  nom  Grec,  d’une  efpèce 
d’haricot  , compofé  d’Isor , égal  , & de 
Pyr  , nom  des  plantes  les  plus  utiles  à 
l’homme. 


7- 

P orrzz/zz , i ; Rus  , i , porreau , plante 
bonne  à manger. 

Porrztzæ,  a,  planche  ou  couche  de  por- 
reaux. 

Pür  ?.aceus , a,  um , de  porreau,  por- 
racé. 

8.  - 

PRUNwm  , i , prune,  fruit. 

Prunzzj  , i , prunier  , arbre. 

Prui 'iella  , æ , prunelle  , fruit. 

ŸKUnellum , i,  pruneau,  fruit. 

Prun ellus  , i , petit  prunier  , prunier  fau- 
vage. 

PRUNerzz/n  , i,  lieu  planté  de  pruniers. 

Prun£hy  , a , um  , de  prune  , de  prunier-, 

PRUNffo/z,  orum  , petits  champignons. 

1 . Pr  A tum , i , pré , prairie , mot  à mot 
terrein  produdif. 

~?KKTulum , i,  petit  pré. 

PRATe;z/?.r , m.  f.  fe  , n.  is  , de  pré. 

2,  De  Pratum , pré  , couvert  de  ver- 
dure , fe  forma  la  famille  fuivante , 
le  nom  même  de  la  verdure  en 
Latin  &'eii  Grec. 

pRAsi/zn,  ce , terre  verte,  cendre 
verte , couleur  pour  les  peintres. 

P r as inc.  faclio  , nis  , la  faélion  de  la 
livrée  verte  , aux  courfes  du  cirque  à 
Rome. 

Pras inatus  , a , um , habillé  de  verd  , de 
couleur  de  porreau  : z°.  verdi , peint  de 
verd. 

Pr  hsinianus , a , um  , qui  eft  de  la  faftion 
de  la  livrée  verte,  ou  qui  la  favorife. 

P r Asinus  , a , um  , verd  de  porreau  , cou- 
leur de  verd  de  porreau. 

Praszwj  , ü,  prime  - éméraude  , pierre 
précieufe. 

Yf.\socurides , dum , vermiffeaux  qui  man 
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gent  les  porreaux  : du  Grec  Prafon  , por- 
reau , à caufe  de  Ton  beau  verd. 

Pra. soldes  , is  , forte  de  pierre  précieule 
de  couleur  de  verd  de  porreau. 

10. 

Fami  lle  Grecque. 

De  P HER,  Porter. 
Ana-Phok^  , œ,  anaphore,  reprife 
ou  répétition  de  mots  , figure  de 
Rhétorique  : 2°.  afcenfion  oblique 
des  lignes  : 30.  fecours  : 40.  éléva- 
tion, enlèvement  en  haut  : 5°. 
rapport  d’un  crime  : 6°.  refpiration 
& évaporation  des  odeurs. 
Ana-Phor icus , a,  um,  anaphoriquc. 
Anaphorïcum  korologium  , clepfidre  , hor- 
loge d’eau  , horloge  d’hiver. 
■Adia-PhorI-z  , ce,  indifférence. 
Epi-Phor.^2  , œ , inflammation  des  yeux 
avec  larmoyement , fluxion,  cours  des 
humeurs  fur  quelques  pariies  du  corps. 
Hexa-  Phorz,  orum  , fix  porteurs  d’un 
même  fardeau. 

Hexa-phorw2«  , i,  litière  portée  par  fix 
hommes. 

Meta-Phor^  , ce  , métaphore  , figure  de 
Rhétorique . 

Prononcé  P or. 

Em-Por/m/h,  il,  foire,  marché. 

Em  - Por eiicus , a , um , de  marché  , de 
marchand. 

VIII. 

PARS,  Part,  Portion. 

Dé  Par,  paire,  fe  forma  Pars, 
portion part  ; d’où  ces  dérivés  : 

1. 

i.Parùm-,  iis,  mur,  muraille,  pa- 
roi ; elle  fert  à féparer. 


Par ietince  , arum , mafures  , ruines  , reftes 
d’anciens  murs  ou  murailles. 

Pariet aria,  a,  pariétaire,  phnte. 

2.  Parc  a , ce  , parque  , defiin  , fort  , 
fortune,  defiinée,  mot  à mot  la 
portion , le  lot  de  chacun  : 20. 
forte  d’oifeau. 

Parca-nubila  , fâcheufe  defiinée  v 
malheureux  fort,  defiin  peu  favo- 
rable , mauvaife  fortune. 

Parc<t,  arum , les  trois  Parque?, 
CLotho  , Lachcjis , Atropos. 

2. 

1.  Pars  , Parlât,  part,  partie,  por- 
tion , côté  : 20.  commiffion , ordre, 
devoir,  emploi , office  : 30.  rang, 
efiime  : 40.  rôle,  perfonnage. 

Pars  hona  hominum  ,1a  plupart  des  hom- 
mes , une  bonne  partie  des  hommes, 
z.  Part/o,  is  , ivi , itum , ire ; 1 partir, 
Part/o/-  , iris  , itus  fum , iri , S parta- 
ger , diviler , diftribuer  par 
parties. 

P a RT/re  , adv.  avec  diffribution  , en  divi- 
fant , en  faifant  une  divifion  par  parties. 
IJART itio  , nis  , partition,  partage  , diyl- 
fion  : i.°  l’aélion  de  faire  les  parts , de  Ré- 
parer par  parties  ou  par  lots  , &c. 
PartAô,  adv.  par  parties , par  portions. 
PyRTiVor,  is  , celui  qu^fait  les  parts,  qui 
partage,  qui  ciiftiibue ,;gj]idivife  par  por- 
tions. 

P a r Ti/rr  y adv . en  partie,  la  plupart,  une 
partie. 

Partim  amicorum  , une  partie  de  mes 
amis. 

Part/aho  , adv.  ( Voyez  Partiiè.  ) 
Part iarius  , ii , qui  tient  une  ferme  d 
moitié. 

Part  iarius,  a , um,  qui  fe  partage  par 
moitié. 
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3 . VkKTicula , ce , particule , parcelle , 
petite  portion  , petite  partie. 
Partiçula  aurcc  divines  anima  , 
l’ame  eft  une  petite  partie  du  fouffle 
divin. 

Part icularis , m.  f.  rc,  n.  is , particulier, 
terme  de  Philofophie,  qui  n’eft  ni  uni- 
verfel,  ni  fingulier. 

Part iculatim  , adv.  par  parties,  par  par- 
celles , en  détail , par  le  menu  ,par  pièces, 
par  portions. 

Part iculo,  nis  , co-héritier. 

Part/cüt,  iy  marchand  de  détail,  qui 
vend  en  détail. 

pARTrï/j , m.  f.  le  , n.  is  , di viable , qu’on 
peut  partager. 

Binômes. 

Parti-Cef.1  , ipis,  participant , qui 
a part , à qui  on  a fait  part  , qui 
prend  part , qui  participe  , qui  par- 
tage avec,  compagnon  ,!  compa- 
gne, complice,  à qui  l’on  com- 
munique. 

Particeps  pudorïs  ac  verecundice  , 
qui  a de  la  modeftie. 

PARTi-Cir^r/o , rds,  participation,  part. 
Parti-Cipiü/zj'  , m.  f.  le,  n.  is  , de  par- 
ticipe. 

PARTi-Cir/wm  , ii  , participe  d’un  verbe. 
Parti-Cipo  , as  , avi , atum  , are  , faire 
ou  rendre  participant,  communiquer,  faire 
part  : i°.  participer , entrer  en  participa1 
tion , partager  avec. 

Com-Parti  Ceps,  cipis , omn.gen.  qui 
eft  participant , qui  participe  avec. 

Composés. 

CoM-PARTior  , ris  , tiens  fum  , ifi , 
partager  en  Tenable. 

Dis  Part/o,'Dis-Par  rmrj  Dis-Pert/c^ 
is , ivi , itum  , ire;  5c 


Drs-PERTfor,  iris  , itus  fum  , tri  , diftri- 
bper , divifer  , partager  , partir  , dépar- 
tir , donner  partie  à l’un  , partie  à 
l’autre, 

iM-PARTmr,  ris  , ri.  (Voyez  Impenior.  ) 
Im-Pertôj,  is , ivi , itum , ire,  1 c.orarou- 
Im-Pert/o/",  ris  , itus  fum  , j niquer, 
faire  part  , départir  , procu- 
rer , oftroyer. 

Im-Pert/Vut,  a , um  , part,  d’ Impenior. 
Mueti-Part/has  , a , um  , divifé  en  plu- 
lieurs  parties  : z°.  partagé  entre  plu- 
lîeurs. 

Bi-PartZ/mj  , a , um  , partagé  en  deux. 
Ihter-Partio  , is  , ivi , itum  , ire , dis- 
tribuer , divifer , partager  entre. 
Tri-Part.’/«j  , a,  um  , parti  ou  partagé 
en  trois  parties , divifé  en  trois  parties, 
Tri-Part/zo,  adv.  en  trois  parts,  en 
trois  parties  : i°.  par  trois  endroits. 
Tù-Partità  aggredi , attaquer  par  trois 
endroits. 

Négatifs. 

Ex-Pirj  , tis  , qui  n’a  pas , qui  man- 
que , dénué,  dépourvu,  qui  a 
perdu  , qui  eft  privé , qui  n’a  point 
de  part,  libre,  exempt:  2«.  qui 
eft  fans  expérience , qui  ne  fait 
rien. 

3- 

Por tio  , nis , portion , partie. 
PoRT«t;u-i<Z.i , <2?  , petite  portion  , petite 
partie:  z“.  portiuncule , lieu  en  Italie. 
Pro-Portzo,  nis,  proportion. 

P r o- P okt ionalis  , m.  f.  le , n.  is  , pro- 
portionnel , analogique. 

Pro-Port  ionalitas  , ris,  analogie. 

Pro  PoE.Tionaliter , adv.  proportionnel- 
lement , avec  proportion. 

P RO- Po  RT/o/2rzntT  , a,  itm , proportionne, 
qui  a de  la  proportion. 
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PARC,  Epargne. 

DePAKS,  part,  & Ago,  mettre,  fe 
forma  cette  famille  : 

Parc o,is,peperci , ou parciy parfum, 
ou  parcitum  , cere , mot  à mot 
mettre  à part,  en  réferve,  épar- 
gner, ménager  , avoir  desréferves, 
de  la  retenue , en  ufer  avec  mo- 
dération : 2°.  pardonner:  30.  s’abf- 
tenir. 

ParcwJj  a , um  , épargnant,  ménager: 
2.0.  avare,  mefquin  , ladré. 

P a r ce , adv.  avec  épargne  , frugalement, 
fobpement,  avec  retenue,  réferve  ou  mo- 
dération : 20.  mefquinement , chiche- 
ment. 

P arcè  parcus,  vilain,  mefquin,  ladrei 

Parciùs  dïcere , parler  plus  fobremcnt  , 
avec  plus  de  réferve. 

Parcijjlmè  potejlqiem  aquœ  facere , ne 
donner  que  très-peu  d’eaü. 

Parc ehdus  , a , um. , qu’il  faut  épargner  , 
à qui  il  faut  pardonner , dont  il  faut 
s’abftenir. 

Par  cens,  tis,  omn.  gen.  qui  pardonne,  qui 
épargne , qui  s’abftient. 

PARCi-LoQ«i«/n  , îi,  réferve,  retenue  à 
parler. 

Parci-Mch/iI  , ce  , épargne , ménage , éco- 
nomie : i°.  réferve  , retenue. 

PARCi-PRom«r , a , uni , économe  ^épar- 
gnant , ménager. 

PAKcitas,  tis , modération,  &c.  (Voyez 
Parcimonia.  ) 

Composés. 

1.  De-Parc^u  , a , um  , épargnant  , 
avare. 

Tri-  PARewr,  a , um,  très-chiche  , fort 
épargnant. 

Per  - Parcc  , adv,  très?-  mefquinem'ent , j 
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d’une  manière  trop  mefquine  , avec  trop 
d’épargne. 

PRÆ-?ARCK.r , a , um  , très-chiche  , très- 
mefquin  , avaricieux  , avare. 

2.  Com  - Parco,  is,Ji,  fum,  cere  , 
épargner , ménager , amafler  en 
épargnant  , retrancher  par  épar- 
gne. 

Im-Percu,  is , ere.  ( Voyez  Parco.  ) 
Re-Parco  , is  ,fi  , ere , épargner. 

P a rsi-  MoE'ki  , <ar.  (Voyez  Parcimonia.  ) 
Parsi  - Momcwi  , a , um.  ( Voyez  Par- 
eus.  ) 

Par sw j , a , um  , pare,  de  Parco. 
Négatifs. 

De  P £ R , P o R , portion , partage  , 
fruits , richeffes , & de  la  privative 
Grecque  A , fe  forma  : 

A - PoRio , are , appauvrir , réduire 
dans  le  befoin  , dénuer  de  tout  : 
20.  douter,  être  embarrafTé. 
A-PoRin , ce,  perplexité,  inquiétude, 
doute. 

A-PoRhzrio,  nis , pauvreté,  befoin. 

I. 

De  Per  , richeffes , & de  Pau  , peu , 
fe  forma  cette  famille  Latine  : 
Pau-Prr,  is,  ior , rimas , pauvre, 
indigent,  nécefliteux. 

Pau-Pero  , are  , appauvrir , rendre  pau* 
vre. 

Pau  -Perîw,  eij  Pau  - VçRitas  , tis  , 
pauvreté  , indigence  : a°.  dommage  caufé 
par  les  bêtes  ; 30.  Décile  de  la  pau- 
vreté. 

Pau-Percw/w.1  , a,  um,  fort  pauvre,  mi- 
férable. 

PAU-PERrmu5  , a , urn  ; Pau-Peruj  , a , 
um,  indigent,  pauvre. 

De-Pau-Psro  , are  , réduire  à l’indigence. 
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PAR,  PER,  VER, 

Le  travers , ce  qui  partage  ( 83  ). 

((  Pab  , de  la  même  famille  que  Bar , 
» broche,  défigna  le  travers,  l’ac- 
» tisn  de  traverfer , de  fe  mettre  à 
» travers , de  partager , percer  ,dé- 
» chirer,  &c.  De -là  nombre  de 
>3  familles  » : 

P E R , à travers. 

Per  devint  une  prépofition  Latine  , 
qui  défigna  les  rapports  relatifs  à 
l’idée  de  traverfer,  d’être  entravers. 

Per  medios  hofies , à travers  les  enne- 
mis. 

Per  omnes  dies , à travers  tous  les 
jours  , c’efi-à-dire , tous  les  jours, 
chaque  jour. 

Elle  fignifia,  par  extenfion  , le 
rapport  de  moyen  & de  caufe. 

Per  adopùonem pater , père  par  adop- 
tion. 

Et  un  rapport  d’époque,  de 
tems , pendant  lequel , à travers 
lequel  arrive  un  évènement. 

Per  annonam  caram  , pendant  la 
cherté. 

Per  noüem  , de  nuit. 

2. 

1.  Per<i  , œ , 1 valife  ; elle  fe  met  à 
Ber 0 , nis , j travers  le  cheval , fac, 

poche , beface. 

Pe nulci,  a , gibecière  , petit  fac  : 1®.  petit 
ventre. 

2.  Viru,  indéclin.  broche,  dard, 
javelot. 


Ver uculum  , i,  petit  dard. 

V ERi/tum , i,  dard  court  & mince. 

Ver utus,  a , um  , armé  de  dards,  courts 
& légers. 

Ver  i >ina,  <e  , dard  long  , fonde  de  bura- 
lifte , de  commis. 

3 

Per  , défignant  une  barre,  un  verrou  ; 
& s’aflbeiant  avec  O b , devant, 
fous  les  yeux,  forma  le  verbe 
O-PerD  , rui , pertum^  ire,  fermer: 
2°.  couvrir  ; 30.  feindre,  difiîmuler 
mot  à mot  je  mets  la  barre  devant  ; 
par  conféquent  je  ferme. 

O-Per culo  , avi , atum  , are,  couvrir  : 

^0.  mettre  un  couvercle, 

O-Per culatus,  a , um  , couvert,  qui  a un 
couvercle. 

O-Per culum,  i,  couverture,  couvercle. 
O-Per imentum,  i , enveloppe,  tout  ce 
qui  fert  à fermer  , à couvrir. 

O-Per  ta,  orum,  chofes  cachées. 
O-ŸERtanea  , orum , facrifices  fecrets. 

O - Yz^tanei , orum.  Dieux  auxquels  ôn 
facrifioit  en  fecret. 

O - Per taneus  , a , um  , qui  fe  fait  en 
cachette  , à couvert. 

0-PERf«ra , i , lieu  fecret  où  l’on  célébroit 
les  myftères,. 

O-Per  torium,  il,  couverture,  tapis,  cou- 
vercle. 

O-PERfzrr , a , um,  fermé,  couvert,  caché. 
O-PERre,  en  cachette,  couvertement. 
O-PtiRior-,  opertus  Juin  ,iri , ou  op~ 
perior, verbe  qu’on  regarde  comme 
déponent,  & qui fignifie attendre  ; 
mais  au  fens  propre  il  elt  pafiif, 
& fignifie  être  barré , être  arrêté 
par  une  barrière  ; ce  qui  oblige  à 
attendre. 

Ad-Oper/o  , ire,  couvrir,  cacher. 


Ad- 
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Ad-Oper^kj  , a,um,  couvert,  voilé. 
Co-o-Per  io , ire , couvrir:  z°.  accabler. 
Co-o-Per67//«;«,  i ; Co-o-Per imentum, 
i , couvercle  , couverture. 
Dis-co-Oper/o  , ire , découvrir  , ôter  le 
couvercle. 

Dis-co-OpERrw,  a , um  , découvert. 

4.  Le  même  Per  défignant  un  ver- 
rou , une  barre  , & s’affociant  avec 
la  prépolitioh  A , qui  déligne  l’idée 
d’ôter ? d’enlever,  forma  le  verbe 
A-PERio,  üi,  ertum , ire , qui  lignifie 
mot  à mot  j’enlève  la  barrière,  je 
l’ôte  , par  conféqùent  j’ouvre  : 20. 
je  découvre,  je  mets  en  évidence  : 
30.  éclaircir,  expliquer,  manifef- 
ter  , mettre  au  jour. 

A-Perk'o  , nis  , ouverture  , aélion  d’ou- 
vrir. 

A-PERré,  ouvertement,  fans déguifement , 
publiquement. 

A-Per  tum  , i , rafe  campagne,  plaine, 
place  publique. 

A-  Per  tu  s , a , um , ouvert,  débou- 
ché, nud:  2°.  découvert , démaf- 
qué  : 30.  clair,  net,  évident:  40. 
franc  , fincère  : y0,  ferein. 
AD-APERio  , ire , ouvrir , découvrir  : 
20.  donner  de  l’air , déchaulTer  un 
arbre. 

Aü-ArERt ilis  , e , qui  s’ouvre  , qu’on  peut 
ouvrir. 

Ad-Afer tus,  a,  um  , ouvert, découvert , 
déchaulTé  par  le  pied. 

iN-ApERnrj  ,a,  um  , qui  n’cft  point  ou- 
vert. 

IL 

CoM-PsBio,  ire,  apprendre,  acqué- 
rir , trouver  , découvrir. 
Com-Perïc,  ouvertement,  clairement. 
O ri  g.  Lat, 


Com-P EKtus  , a , um  , certain , connu,  fil  , 
découvert  : i°.  convaincu. 

Re-Per/o,  is , péri , pertum , ire , trouver, 
rencontrer. 

Reperire'caufas  , trouver  des  exeufes,  des 
prétextes , des  raifons. 

Rn-PERTir/«r  , a,  um  , trouvé  , qu’on  a 
trouvé,  ou  qu’on  trouve. 

Re-Pert  or,  is , inventeur,  qui  trouve, 
qui  découvre  le  premier. 

Re-Pertoe/w/h  , ii , inventaire,  répertoire, 
regillre. 

Re-Pertm/tc,  i,  invention , chofe  qu’on  a 
trouvée  , trouvaille. 

In-Com-Pertmj  , a,  um  , qu’on  n’a  pas 
trouvé  , dont  on  n’elt  pas  alluré , qu’on 
ne  connoît  point  , incertain  , inconnu. 
Ir-rf:-Pert«j  , a,  um , qui  n'apasété 
trouvé. 

III. 

Per itus , a , um  , favant,  expéri- 
menté , habile  , mot  à mot  qui  a 
palïë  par  les  épreuves,  qui  a une 
grande  expérience. 

PERrrid , ce  , lavoir , lcicncc  : i°.  habileté , 
intelligence:  3®.  expérience,  ufage. 
PER/ré  , favamment,  adroitement. 
Per-Pe  niiucio  , inis , ignorance , imperti- 
nence , bêtife  , ftupidité  , fottife. 
Per-Per  itus , a,  um  , très-habile,  très- 
expérimenté. 

OMNi-PERirrrJ  , a , um  , qui  fait  tout , 
qui  eft  inftruit  de  tout , qui  a connoif- 
fance  de  toutes  chofes  , qui  11’ignore  rien. 

Im-PerzIwj,  a,  um , ignorant , mal- 
habile, qui  n’eft  point  intelligent , 
qui  n’a  point  d’expérience , grof- 
fier , butor. 

iM-PERÎfé,  en  ignorant,  màl-habi- 
lement,  grolTièrement , fans  art, 
en  homme  mal  infruit. 

C S 
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iM-PERir/a  , æ , inexpérience  , igno- 
rance, défaut  d’intelligence , man- 
que de  connoiffance , mal-habi- 
leté , bêtife , groffièreté. 

IV. 

Ex-PerzV,-  ertus  fum  , iri , mot  à 
mot  être  forti  des  épreuves  , être 
paffé  à travers  , avoir  éprouvé  : 2°. 
éprouver , effayer , tenter , fonder  : 
3°.  faire  une  tentative. 

Ex -ŸERÎeatia  , œ;  Ex-Per imentum , i, 
habile  té  acquifeparl’épreuve , expérience  : 
z°.  épreuve,  effai  : 30.  long  ufage. 
Ex-Per.*  ,tis  , fans  expérience  , qui  ne  fait 
rien. 

Ex-Perzo/-,  is  , effayeur. 

Ex  - Perz/o  , nis  , expérience  , épreuve  , 
effai. 

Ex-Perzzz.* , a , um,  qui  n’a  point  de  part  : 
z°.  fans  patrie,  étranger.  Cemotefi.com-> 
pofé  de  Parj  , Par tie. 

In  - ex  -Perzw.*,  a,  um , qu’on  n’a  pas 
effayé , tenté. 

■Y. 

P I R , P entative , Piège. 

De  Per  fe  forma  le  GrecPEiRzz,  ten- 
tative , effort , piège , fourberie  ; 
d’où  ces  mots  Grecs  - Latins  : 

1 . 

PiRaia , cc , voleur  fur  mer,  corfaire  , 
pirate. 

Pi  k mica,  ce , piraterie. 

ViKaticus , a , um , de  pirate. 

Aiichi  ViKciia,  ce  , chef  de  pirates. 

2. 

Catzz-Piro,  are,  tenter  extrême- 
ment. 

Catv*  Pir nier  , eris  , fonde. 

Em  Pir  cens  , i , médecin  empirique,  qui 
fe  conduit  par  la  feule  expérience. 


Em-PirEé  , ês  , médecine  qui  n’eft  fondée 
que  fur  l’expérience. 

Sïm  - Per afma  , tis  , conclufion  , épi- 
logue. 

Y I. 

P O R , Pore. 

Poro filas,  lis,  porofité. 

Porcswj  , a,  um , poreux,  plein  de  po- 
res. 

Por ifma  , tis  , conféquence  qui  fuit  né- 
ceffairement  de  ce  qui  a été  avancé , pio- 
pofition  qui  emporte  une  conféquence 
néceffaîre  parce  qui  a été  démontré  av>pa- 
ravant  : z°.  ouverture  de  l’efprit:  30.  co- 
rollaire. - • 

Dia-Pore/tj1  , is , doute,  figure  de  Rhé- 
torique. 

VII. 

PER-Eo. 

De  Per,  à travers,  & deEo,  aller, 
fe  formèrent  ces  mots  : 

Per-Eo  , ii , iturn , ire  , mot  à mol 
palier  à travers,  s’évanouir , périr, 
fe  perdre  , être  perdu  : 20.  mou- 
rir. 

De-Per£o,  ire  , périr,  être  perdu  : i°. 
languir  : 30.  aimer  éperduement. 
Dis-PEReo,  is,  ici,  & ii,  peritum  , ire, 
fe  perdre,  être  perdu  , périr  , dépérir,  fe 
détruire , être  détruit. 

Difperii , je  fuisper-du,  c’eft  fait  de  moi. 

VI  IL 

P E R - D O. 

Perdo  , is , didi , ditum  , dere , per- 
dre , faire  une  perte:  2°.  gâter, 
corrompre , débaucher  : 30.  ruiner, 
détruire  : q.°.  difliper  , dépenfer , 

' prodiguer. 

1 Perd uaxint,  pour  perduant  ou  perdant  % 
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Perd  itio , nis , perte,  ruine,  deftruc- 
tion. 

Perd itor , is  , deftruéleur  , qui  reuveiTe , 
qui  ruine. 

Vtw'Dendus  , a , urn  , qu’il  faut  perdre  , 
qu’on  doit  perdre. 

Composés. 

Dü-Perdo  , is  , didi , ditum  , ere  , 
perdre  , faire  une  perte. 

Dis-PeuÆ)  , is  , didi , ditum , dere  , per- 
dre, ruiner,  détruire,  défoler,  dilfiper , 
confumer. 

Dis-PERD«/o,n/r,  deftruéHon,  défolation , 
ruine,,  perte,  dégât. 

iM-PERD/rtt.r , a,  um  y qui  ne  s’eft  pas 
perdu  , qui  eft  échappé  d’un  danger. 


I X. 

PAREo. 

Par~Eo,  ui,  ere , paroître  : 2°. 
obéir,  3°.  s’aflujettir. 

C 6 m p o s e s. 
x.  Ap-PAReo  , es  , ui  , itum  , ere  , appa- 
roître  , paroître , fe  montrer,  fe  prélenter 
à quelqu’un  , être  vu  , fe  faire  voir  : i°. 
être  évident , être  manifelte. 
Ap-PARirio  , nis  , fonction  , emploi  d’ap- 
pariteur ou  de  liéteur  , préfentation  d’ap- 
pariteur ou  de  liéleur  devant  les  magis- 
trats : i°.  dans  les  auteurs  eccléjiajli - 
ques , apparition. 

Ap-PARÛor,  is  , huiflîer , fergent , porte- 
maffe,  malfier,  bedeau,  clerc,  hoque- 
ton. 

Af-Par itorium  Ai  , 

. T.  . ’ U Voyez  Appantw.  ) 

Av-YKRttura , æ,  3 1 r 1 

Com  - Parco  , es  , ui , ere  , paroître  , 
comparoître  , fe  faire  voir,  fe  montrer, 
fe  préfenter  : i°.  fubfifter , être  en  na- 
ture. 

2.  Parc/zt,  tis  , obéiffant,  qui  obéit , 
qui  s’affujettit. 
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Im-Parc/tj,  tis  , omn.  gen.  défobéilTant , 
qui  refufe  l’obéiflance , qui  ne  veut  point 
obéir. 

Im  - F/'.Keniia  , ce,  défobéiffance  , refus 
d’obéir  , révolte  , rébellion  , indocilité. 

X. 

PORTn , Porte. 

P ortzz , œ , porte  , défilé,  gorge. 

Port«/<2,  æ , petite  porte,  dimin.  de 
Porta. 

VoKTicus  , ûs , portique  , porche,  galerie 
ouverte  & Soutenue  de  colonnes  par  un 
côté  r i°.  aîles  ou  bas-côtés  d’une  églife. 

Port ica  tio , nis , difpolîtion  d’un  porti- 
que, d’une  galerie  : i°.  efpèce  d’enceinte 
autour  d’nn  tombeau. 

Port icula,  <£ , petite  galerie. 

XI. 

PORT,  Porter. 

Porto  , as , avi , atum  , are , porter, 
tranfporter,  voiturer. 

PoRTa/rj  , tis,  omn.  gen.  qui  porte. 

PoRTa/7«T,  ii , portier. 

Portæz/o,  nis,  T port,  tranfport,  voi- 

PoRTürir^,  hs  , S ture , l’aftion  dépor- 
ter. 

S-Portû  , æ,  corbeille,  panier,  cabas. 

S-PoRTe/Az  , æ , petite  cqrbeille , &c.  i°. 
ce  qu’on  fervoit  au  deffert  dans  une  cor- 
beille. 

Composés. 

Ap-Porto,  as , avi,  atum,  are  , ap- 
porter, amener,  tranfporter,  voi- 
turer , charier  : 2°.  caufer , être 
caufe , donner  oecafîon  , lieu,fu- 
î et. 

Ap-PoRTcrno , nis , apport , voiture , tranf- 
port, chariot. 

As-Porto  , as  , avi  , atum  , are  , tranf- 
* porter,  enlever,  apporter,  emmener  s 

Cj-  ij 
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voiturer,  charier,  emporter  d’un  lieu  à 
un  autre. 

As-Port andus,  a , um , qu’on  doit  trans- 
porter d.’un  lieu  à un  autre. 
As-PoRTÆt/o,  nis,  tranfport  d'un  lieu  à 
un  autre  , voiture  , chariage. 

Com-  PoRTâtio , nis , tranSport , voiture. 
Com-Porto  , as,  avi  , atum,  are,  por- 
ter, tranfporter  , voiturer. 

De-Porto  , as , avi , atum  , are  , porter, 
voiturer -,  tranfporter,  charier,  conduire, 
amener:  z°.  bannir  , exiler , envoyer  en 
exil. 

D E— P OKTatio , nis , charroi , port,  tranf- 
port,  voiture  : z°.  bannifTement  perpé- 
tuel. 

Ex-PoRTtfrzor , a , um  , part,  de 
Ex-Porto,  as,  avi,  atum,  are,  por- 
ter dehors,  tranSporter,  emporter,  en- 
lever. 

iM-PoRfo,  as  , avi  , atum .,  are  , 
tranfporter,  voiturer,  mettre  de- 
dans : 2°.  apporter,  caufer. 
Im-Port abilis  , m.  f.  le,  n.  is  , qu’on  ne 
peut  porter. 

lu-VoRTandus , a,  um  , qu’il  Saut  trans- 
porter , voiturer. 

Præ-Portj,  as,  avi  , atum,  are,  porter 
devant.' 

Re-Porto  , as , avi , atum  , are,  repor- 
ter : i°.  remporter  , gagner , acquérir  : 
3°.  rapporter. 

Süf-Pcrto  , as-,  avi,  atum,  are  , porter , 
tranlporter  ou  voiturer  en  cachette. 

T R an  s-P  o R T atio , nis  , tranSport , l’adion 
de  tranSporter  ou  de  transférer. 
TRANS-PoRTot/^  , a,  um  , part,  de 
Trans-  Porto,  as,  avi,  atum,  are , 
transporter  , transférer  , porter  ou  faire 
palier  d’un  lieu  à un  autre  : i°.  exiler, 
reléguer. 


XII. 

P ORTuj  , Port. 

Portw,  ûs , port  de  mer,  havre  f 
i°.  afyle,  réfuge. 

Port uofus  , a , um  , od  il  y a des  ports  9 
des  havres  en  quantité. 

PoRTHO/e«r,  batelier,  paiTeur,  Soit  dans 
une  nacelle  , Soit  dans  un  bac  : z°.  Surnom 
de  Caron. 

PoRTmo  , nis , port,  tranSport , voiture. 

Port/Vo  , as  , avi  , atum  , are,  porter. 

Port  itor,  is  , batelier,  paiTeur,  Soit 
dans  une  nacelle  , Soit  dans  un  bac  : i°. 
receveur  d’un  péage. 

Portitor-  Orci , Charon;  Urfœ,  (Voyez 
Bootes.  ) 

ŸOKTorium  , ii  , paffage,  ce  qu’on  donne 
à un  batelier  pour  paffer  : z°.  douane  ou 
impôt  furie  paffage,  fur  l’entrée  , Sur  la 
Sortie. 

YoRrifculus , comité  de  galère  : i°..  Sa 
baguette. 

YoRTu'mnus , i,  Portumne , Surnom  de 
Mélicerte  , devenu  Dieu  des  ports. 

Port umnalia  , um  , fêtes  & jeux  qui  Se 
célébroient  la  nuit  tous  les  cinq  ans  dans 
l’ifthme  du  PéloponèSe  , à l’honneur  de 
Mélicerte  , Surnommé  Palémon  & Por- 
tumne. 

NÉ  G A T I F S. 

I.  Im-Portz/o/î^  um7  où  il  n’y  a 
point  de  port,  d’ancrage  , ou  de 
mouillage  pour  les  vaiffeaux. 

Im  - Po  rt un  us  , a , um  , importun  , 
incommode  , fâcheux  , fatiguant, 
qui  vient  à contre-tems,  ennuyeux  7 
infupportable,  odieux. 

1m-Y ORTunitas  , iis  importunité  , ma- 
nière importune  , contre-tems. 

iM-PoRTuné,  adv.  mal  - à - propos , à 
contre-tems,  hors  de  tems  & de  lai  Son., 
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d’une  manière  fatiguante  , importune  , 
fâcheufe. 

PER,  Elevé. 

De  Per , pour  Fer  , Bf.r  , porter  , 
élever  , vinrent  ces  dérivés  : 

1.  PuRNa,  ce  , jambe  , parce  qu’elles 
font  élevées:  u°.  jambon  : 30.  le 
pied  d’un  arbre  : q°.  poilfon  à co- 
quille , ainfî  nommé  à caufe  de  fa 
forme. 

Ex-Pertzo,  are,  couper  les  cuilTes. 

2.  P ERNio  , nis  , ) engelures  au5l  jambes, 
YERtiiuneu/us  ,i  J mules  aux  talons. 
Com-Per nis  , is  , qui  aies  pieds  tournés 

en-dedans. 

^ . Plkn  ix  , cij,qui  a les  pieds  légers, 
des  jambes  minces  & grandes  , qui 
peut  bien  courir. 

PERN/'vmu  , tis  , vîteffe. 

Pern ieiter  , légèrement , -avec  vîtefle. 

4.  Pkro,  nis , guêtres  , bottines, 
fourreaux  de  jambes, 
j.  PertAû , ce , perche , long  bâton: 
2°.  perche,  mefurc  d'arpenteur. 
Pert icalïs  , m.  f.  Le,  n.  is , propre  à faire 
des  perches,  ou  de  longs  bâtons. 

PergwAt  , æ,  balcon,  galerie  en  faillie 
hors  d’un  bâtiment  : i°.  échope  , boutique 
adoffée  à un  bâtiment  : 30.  treille,  ber- 
ceau : 40.  école  publique. 

ŸERGulaiius  ,a  , um,  de  barreau,  de  treille 
ou  de  treillage. 

S P A R. 

De  Par,  broche,  pique  , lance  , vint 
la  famille  Celtique  : 

Spar  , lance  , trait , javelot  ; 

En  Angl.  Spear  3 en  Latin  : 

1.  Sl'ARum , i j rus , i,  trait,  javelot. 
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S-Pari^’,  i,  ■)  , , .rr  , 

„ „ , V lorte  ac  poiilon  de  mer. 

S-P KKlllus  , L , J r 

S-Pir-Archmj  , i , capitaine  de  la  pre- 
mière compagnie  des  Lanceurs  de  Jave- 
lot d’une  légion. 

S-Partw/w  , i,  jonc,  plante  à longue 
tige,  & fans  feuilles  , comme  une  Pique  , 
dont  on  fait  des  cordes,  des  nattes, 
genêt. 

S-? \KTarium  , ii , lieu  planté  de  genêts. 

S-Partcuj,  a,  uni,  fait  de  jonc. 

S-P \KTeolus,  i , corde  faite  avec  des  brins 
de  genêt. 

S-Part eoli  , orum  , gens  habillés  d’étoffes 
& de  fouliers  de  carde,  & qui  fervoicnt  i 
Rome  pour  faire  le  guet  &pour  éteindre 
les  incendies. 

S-PARTrmwj  , a,  um,  qui  fait  des  cordes 
avec  du  genêt  : i°.  forte  d’oileau  de 
proie. 

A S - P E R , Âpre  , Piquant. 
De  Per  , broche,  pointe  , fe  formè- 
rent divers  dérivés. 

r. 

As-Per  , a , um,  piquant,  héri fie  , 
raboteux  : APRe.-  i°.  auflère,  fé- 
vere , rigoureux. 

As-Per  ugo  , in: s ; As-PerkAi  , ce  , gra- 
teron,  herle  pointue. 

As-Per  0,  are , faire  une  pointe  à,  aiguifer . 
héritier,  rendre  Apre,  raboteux  : 30. 
aigrir , irriter , exagérer. 

As  Per itas  , tis , 

' As  Pr edo  , inis 

As-Pr itudo , inis 

Apr été , aigreur  : 30.  rudeiTe  , du- 
reté : 40.  impoli tefie  , mauvaife 
humeur. 

As  -YReturn  , i , un  lieu  piquant , hérilTé 
de  ronces  , de  pointes. 

As-Per^  , d’un  air  piquaat , avecruJeflc  , 
auftérité. 


, lie  piquant , ce  qui 
, piquant  , iné- 

is  , 3gal , raboteux:  i°. 
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Composés. 

Ex-as-Pero,  are , donner  du  tran- 
chant, du  piquant  : 2°.  rendre  ra- 
boteux , inégal  : 30.  aigrir , irriter. 

Ex-As-PERi?;or  , is  ; Ex-Ks-Ynwatrix  , 
çis  , qui  rend  piquant , rude  : i°.  qui 
irrite  , qui  aigrit. 

P rr- As-Pur,  a,  11m , fart  rude. 

Sus-As-Pur,  a,  um  un  peu  rude, 

2 . 

PORO s , Porc , Cochon. 

Du  même  Per  , pointu  , vint  le  nom 
Latin  du  cochon,  à caufe  de  fon 
mufeau pointu,  dont  il  fefertpour 
Pilonner  la  terre. 

î.Porcüj,  i,  cochon;  Allemand , 
BàR<A  , BoruA  ; vieux  Grec  , 
nop’xos  j Porkqs  : 2°.  homme  (ale? 
glouton. 

Por cellus,  i ; Por culus , i , petit  cochon. 

Poruuî  , œ , truie. 

HoRculejia  , ce  , une  petite  truie. 

HoRc-Etra  , ce  , jeune  truie  , qui  n’a  porté 
qu’une  fois  : de  Et  , Etoj  , un  an» 

Por  carlus  , a,  um  ; Por  cinus , a , um , 
de  cochon  , de  PoRf. 

Por cile , ilis , étable  à cochons. 

2.  Por ca,riusy  ü , porcher. 

Por cinarius  , ü , qui  vend  de  la  chair  de 
cochon , chaircuitier. 

Por  ri-Cida,a , couteaii  de  chaircuitier, 

Por culator , is , engraiffeur  de  cochons. 

lPoRculacio  , nis , engrais  décochons. 

3.  Porter,  œ , fillon,  parce  que  le 
porc  fouit , creufe  , laboure  : 20, 
fillon  de  Vénus, 

Porc itor , is , qui  fillonne. 

Voixculetum  , i , fillon. 


Im-Poruo  , are  , faire  des  filions  : z°.  cou- 
vrir les  femences. 

iM-PoRuntio  , nis , l’aftion  défaire  des 
filions  : i°.  les  couvrailles. 

4.  Por cajîer , ri , gros  cochon. 
j.Por çellxita,  ce,  plante  potagère  , ainfi 
nommée  parce  qu’elle  eft  comme  fillon- 
née. 

6.  Por cellana  , ce  , porcelaine  , petite 
truie  : z°.  porcelaine  , vafede  belle  terre  , 
ainfi  nommés  à caufe  que  leur  éclat  ref- 
femble  à celui  de  coquillages  imitant  le 
fillon  de  Vénus. 

S- 

Per ca,  ce  , perche,  poiffon  d’eau 
douce.  Il  doit  fon  nom  à fes  na- 
geoires , garnies  de  piquans, 

PH  A L. 

De  la  famille  Fal  , Bal  , font  venus 
ces  mots  : 

1. 

Phaluc  , arum , tours  de  bois. 
Phaluu^æ  , arum.  (Voyez  Palanga.  ) 
Phal anx  , gis  , phalange  , corps  d’in- 
fanterie Macédonienne  , de  huit  , de 
feize  , de  vingt  ou  vingt-quatre  mille 
hommes. 

VeiKtangUce  , arum  , fantaffms , l’infan- 
terie Macédonienne. 

?HM,angitès , as  , plante  médecinale  con- 
tre la  bleflure  des  bêtes  venimeufes. 
VnM.angium  , ii  , "1  tarentule  , forte  d’a- 
?HM.angius  , ii  , / raignée  venimeufe. 

2. 

PHALerœ  , arum,  collier,  ornemens 
que  portoient  les  chevaliers -Ro- 
mains ; 20.  caparaçons , ornemens 
de  chevaux. 

Ad  populum  phaleras , cherchez 
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vos  dupes  ailleurs , faites  vos  contes 
à d’autres  ; à d’autres. 

PüM.eratus  , « , um  , caparaçonné  , bardé’ 

Pha  Lero  , as,  avi , atum,  are,  capara- 
çonner , barder. 

3.  Pha Laris , dis  , forte  de  plante  : 
20.  forte  d’oifeau  de  rivière. 

PnALe//s  , dis,  forte  d’oifcau  aquatique. 

PHAR. 

De  la  famille  Far  , Fer  , porter,  font 
venus  : 

1 . Pha wetra  , œ , carquois  , tfouffe  à 
mettre  des  flèches. 

Phar  etratus , a,  um,  qui  porte  un  car- 
quois fur  le  dos. 

P h \R.ias  , ce.  , forte  de  ferpent  qui  fait  un 
fillon  avec  fa  queue  lorfqu’il  marche. 

PhAr icum  , i,  forte  de  poifon  : de  Phar , 
plante. 

2.  Pharz/za:  , gis , pharinx  , le  haut 
du  gofier  qui  va  à l’eflomac. 

Composés. 

Anti-Pherncz  , cc , avantages  qu’un 
mari  fait  à fa  femme  par  contrat 
de  mariage. 

Para  - Pherzzæ  , orum , biens  paràpher- 
naux  , biens  échus  à une  femme  par  fuc- 
celîion,  ou  autrement,  depuis  fon  ma- 
riage. 

PARK-Pv.Rnalia,orum  , biens  de  la  femme, 
dot.  ( Voyez  P araphenui.  M 

Peri-Phe/vA  , œ , circonférence. 

PERi-PHERomrz , lis  , fupplément,  figure 
de  Rhétorique  , lorfqu’on  ajoute  à une 
phrafe  un  mot  fuperflu. 

Am-Püorzz  , ce,  mot  à mot,  vafe  à 
porter,  vafe  à deuxanfes,  vailfeau 
à mefurer. 
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Am-Phor ails,  à pleins  féaux. 
Ana-Phoræ,  œ,  anaphore  , reprife  ou 
répétition  de  mots. 

Canc-Phorm^  , i , 1 celui  , celle 

Canê-Phorcz,  ce,  J qui  porte  fur 
fa  tète  la  corbeille  facrée, 
canephore. 

P a r a-Pho  Rzz/72 , i,  efpèce  d’alun,  forte 
de  minéral. 

Phos-Phcrz/j  , i,  l’aftre  de  Vénus,  l’é- 
toile du  matin  : i°.  un  phofphore. 
Tetra-Phorz,  orum , porteurs  qui  por- 
tent à quatre. 

De  Phar  , plante , & de  Mag  , puif 
fance,  vertu,  fe  forma  cette  fa- 
mille : 

Phar-Ma  cam , i,  remède,  médica- 
ment. 

Phar-Maccz,  orum , remèdes,  médica- 
mens. 

Phar-Mac/zz  , æ , pharmacie,  purgation 
par  les  médicamens. 

Phar-Maczcj,  i,  empoifonneur. 

Phar  - MAceuiice , es,  apothicairerie  , 
partie  de  la  Médecine  qui  regarde  les 
remèdes. 

PHAR-MAcezzma  , œ , empoifonneufe. 
Phar-Mao/£.s-  , lis  , omti.  gen.  qui  entre 
dans  la  compofition  des  médicamens. 
Phar -MacoiIïs  , is  , odeur  des  médica- 
mens. 

Trinômes. 

Phar-ma-co-Pœ/zj  , a , uni , qui  pré- 
pare les  médicamens. 
Phar-Maco-Polzz  , ce , médecin  empiri- 
que, apothicaire  qui  prépare  les  médica- 
mens, qui  compofe  les  remèdes,  qui 
vend , droguifte. 

Phar-Maco-Po tium , ii , boutique  d'apo- 
thicaire , apothicairerie. 

Tetra-Phar  - Macuzzi , if  emplâtre  fait 
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avec  de  la  cire  , de  la  graiffe  , de  la  refîne 
& de  la  poix  : z°.  forte  de  mets  compofé 
d’unfaifan,  d’un  jambon,  d’une  lettine  de 
truie  qui  alaite  depuis  deux  jours , & 
d’un  gâteau. 

P H L E. 

De  Fol , Ful  , briller , être  plein  de 


1.  Plillbj,  bis , veine. 

Phleb  icus , a,  um , qui  concerne  les 
veines. 

Phlebo  - Rhag/æ  , œ , rupture  de  veines. 
Phlebo -Tom/<2  , æ,  Phlébotomie,  l’art 
de  faigner  : z°.  faignée  : de  Tom,  cou- 
pure. 

Phleeo-Tomo  , as  , are  , faigner  , ouvrir 
la  veine , tirer  du  fang. 

Phlebo  Tom  um,  i,  lancette. 
pHLEBO-TcMWi- , i , celui  qui  faigne. 

2.  Pnleg on  , is  , un  des  chevaux  du 
Soleil. 

Phleg omis,  dis  ; Y forte  de  pierre  pré  - 
Phleg omîtes  , æ,  J cieufe  , qui  femble 
être  enflammée. 

Phlegc?07i  , tis , le  Phlégcton,  fleuve 
d’Enfer. 

VniEGeronteus , a , um  ; 1 D1  , , , 

> du  Phlegeton. 
Phleg. etoncis,  ides,  J 

Phleg mone  , es  , tumeur  enflammée. 

3.  Pmlog ium^ïiiX  violette  rou- 
Pulox  , ogis  , J geâtre  , fleur. 
PHLYCTce/za,  ce,  pullule  femblable  à celle 

que  caufe  la  brûlure. 

PnLEGm<z,  iis  , flegme,  pituite. 

Phleg maticus  , a , um  , flegmatique  , 
pituiteux. 

P H Y L. 

De  Phol,  Bol,  œil,  veiller  fur, 
vinrent  : 

Phylcicci  , ce,  prifon. 


PhylacZ/Ai,  ce,  geôlier  j guichetier  : ^0• 
manœuvre,  ouvrier , qui  attend  fa  paye 
devant  la  porte  de  celiii  qui  -ie  fait  tra- 
vailler. 

P HYtacîerium,  ii,  tablette:  i°.  philac- 
t"ère  , parchemin  où  étoien.t  écrits  les 
Commandemens  de  Dieu  , & que  les  Pha- 
rifiens  portoient  aux  bras  & lur  le  front  : 
30.  croix  que  les  évêques  portent  pendue 
au  col:  4®.  ce  qui  fert  à ferrer  quel- 
que chofe  : 50.  amulette  : 6°.  çaraétères 
ou  billets  fuperftitieux  qu’on  porte  fur 
foi. 

Phyll- Amirion , ii , forte  de  plante  ; 
mot  Grec. 

Phyll-Anth^  , is  , forte  de  plante  qui 
pique.  - 

Phyll-Akthiou,  ii,  herbe  qui  fert -à  la 
teinture  en  pourpre. 

PH  O,  PHŒ  N. 

De  Fo  , feu  , prononcé  Foe  , Foœn  , 
Fan,  &c.  vinrent  ces  diyerfes 
familles  : 

1. 

1.  Repo-Fo  cilium , i,  couvre-feu: 
plaque  , contre-cœur  de  cheminée. 

i.  Phceb^j'  , adis  y PrêtrelTe  d’Apol- 
lon. 

Phœb£  , es , la  lune. 

Phœ-Buj  , i , le  Soleil , Apollon,  le  Dieu 
des  poètes,  &c.’ 

PuiEBewx  , a,  um  , du  Soleil , d’Apollon. 
3.  Ph <s.ï*iffa,  et,  Didon,  Phénicienne. 

P hœnWv  , icis  , le  phénix,  oifeau  fabu- 
leux. 

Binômes. 

Phœnico-Balæuwx  , /,1a  datte  du  palmier 
d’Egypte  , qui  enivre  ceux  qui  en  man- 
gent. 

Ph«nico  - Pterzij  , i,  flambant,  grand 
oifeau  qui  a les  ailes  d’un  rouge  qui 
paroît 
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roit  du  feu,  quand  le  Soleil  donne  del- 
fus. 

?H«me-Uim  , i,  petit  oife2U  qui  a la 
queue  rouge  en  été  , & non  pas  en  hy- 
rer,  pendant  lequel  on  le  nomme  Eri- 
thacus. 

4.  PH®tnc/a:r , œ , vent  du  Sud  , Sud-Eli  ; 
a0,  forte  de  pierre  précieufe. 

5.  Pnjs,Homcnon  , i , Phénomène. 

6.  Fn<Ruiceui,  a,  um,  qui  eft  d’une  cou- 
leur  rouge  , éclatante. 

Pheni'o/i  , ii , Anémone,  fleur. 

Pun ico , ai,  are  y rougir,  devenir  rouge 
comme  écarlate. 

Ph p>*ias  , ce  , celui  qui  veutparoître  plus 
qu’il  n’eft. 

Prononcé  Pen,  Pik. 

De  Phen,  lumineux,  beau,  pronon- 
cé Pin  , vint  le  Celte  Pin  , beau  , 
agréable  , & le  Larin , 

JL  Pinæ*,  arum , jouets,  bagatelles  : 
mot,  que  faute  de  mieux,  on  tiroir 
de  la  ville  d'Jpina. 

1. 

s.  pHANT<jyr<2,  x y fantaifie  , imagi 
nation, 

Phant  ifma. , atis  , fantôme , fpe&re , vi- 
fion. 

VHAVTciJlicus  , a , um  , fantaftique,  ima. 
ginaire. 

Calo- Phant*  , ce,  railleur,  moqueur  ; 
î°.  hypocrite  trompeur. 

Ert-r  h*hi a,orum  , la  Fête  de  l’Epipha- 
nie la  révélation  de  N.  S.  J.  V . aux 
trois  Mages  , qui  vinrent  l’adorer. 

Halo  h.  Ait  ta  - ce,  grand  menteur, 

t.  Pmtcircr,  ce,  forte  de  pierre  de  (fappa- 
docc  tr  nfp.yrci'te  3t  blanche  & qui  a la 
dureté  Ju  marbre. 

|.  Pha  is  , is  ou  idis , le  Phâfe,  fle  j- 
Qng  Laf. 


vc  de  la  Colchide  ; is.  riviere  de 
la  Trapobane;  30.  ville  à l’em- 
bouchure du  Phâle  ; 40.  apparence , 
afpeétdela  Lune*  5°.acculâtion,  dé- 
nonciation. 

Em-Phasz/  , ii  , emphafe  , figure  d:  Rhé- 
torique, 

S/m-Phas/j,  ii,  émerfion  de  plufieurs 
aftres , qui  paroiflent  en  même  tems. 
Phasûj,  adii  , furnom  de  Médéc. 

P H\siana,  ce,  faifan,  oifieau, 

Phas  ianarius , ii,  qui  a foin  des  faifans  , 
qui  les  élève. 

Phas ianut,  i,  faifàn  , oifieau. 
pHAStna,  atii,  apparition,  vi/îon. 
Phas-gan2o/i  , ii , plante  dont  les  feuilles 
reflemblent  à un  coutelas. 

4.  Pnxrttr  , t , Fana!  de  port  de  mer 
pour  guider  la  nuit  les  vailfeaux , 
phare. 

PHAror,  i , ifie  à l’une  des  embouchures 
du  Nil , jointe  à Alexandrie  par  un  pont  ; 
i°.  tour  bâtie  dam  cette  l fie  , par  l’ordre 
de  Ptolomée-Philadclphe , pour  pofer 
un  fanal , qui  a donné  ion  nom  de  Phare 
à tous  les  autres  fanaux  des  ports  de  mer  ; 
3°.  ifle  de  la  mer  Adriatique. 

De  Phen,  prononcé  Pen,  Pin  , luire, 
paroître,  le  forma  certe  Famille  : 

O-PiNio,  onis  y opinion  , fçntjtnenr, 
avis,  penlèe,  jugernenr;  îo.efiime  » 
réputation  Brui r , renommée j j°. 
atr  me  ; +Q  foupçon. 

O-Ptn^ rio,  opii  , opinion,  fentiment  ; 
confentement  qu’on  donne  à une  opi- 
nion probable - 

O I’inatuj  , Ci  , voyez  Opinio, 

O-  ut at us,  a , um,  à qui  l’on  a penfé. 
O’-PrNATor»  oris  , qui  dit  fon  fenumciU 

D 5 
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arec  quelque  doute  ; i°.  qui  feft  ré'fervé  à 

affurer. 

Cpinatores , commifTaires  des  vivres  d’une 
armée. 

O Pin alilis,  m.  f.  le»  n.  zr,  qui  conlîile 
dans  l’opinion  , probable  » qui  n’eft  pa3 
démonftratif. 

O-Piaiqfus,  a,  uni,  qu’on  peut  mettre 
en  doute,  qui  n’eft  pas  évident;  dont 
l’opinion  , l’idée  n’eft  pas  certaine. 
QPixioJiflimus  , a , um  , qui  eft  tout  rem 
pli  de  diverfes  opinions;  i®.  qui  doute 
de  tout. 

Q-ViNi/f  > a,um,  à quoi  l’on  s’attend; 

on  y ajoute  toujou  s Nec. 

QFitnofus  , a , «m,  plein  de  £bn  opinion  , 
opiniâtre  » entété. 

O Pinox»  as,  are , 6c 
-O-PiNor  , ans , atusfum , ari , juger,  efti„ 
mer , penlèr,  croire  .,  être  d’avis. 

O-  iNa'o  , adv,  en  y peniant. 

Nec  opinatô , fan;:  y penfer,  fans  qu’on  s’y 
attendit,  à l’improvifte. 

Composes. 

Àü-o-PiNor , aris , atusfum,  ari,  pen- 
fer, eitimer  , avoir  opinion  , croire , 
être  d’avis  , s’imaginer  faire  ré  - 
flexion. 

ln-0-PiManfer,  adv.  ou 
ïw-o  PiNaté,  adv.  8c 

ÎH-OrViNatà , adv.  fànsqu’otty  penfe,  fans- 
y penfer,  au  dépourvu,  à l’improvïfte  » 
lorsqu’on  y penfe  ou  qu’on  s’y  attend  le 
moins,  d’une  manière  imorfivue,  inopi- 
née , (oudainement , au  pied-levé. 
Im-o-Pi -Jarus  , a.  um,  8c 
Ih-o-Pjnuj,  a , um,  inopiné , à quoi  l’on 
ne  s’attend  pas , fubit , imprévu  , qa- 
arrive  à l’improvifle  , qui  vient  lorf- 
qti’on  y penfe  le  moins. 
lu-o-PntabiHs , m.  f.  le,  n.  is , qu’on  ne 
fauroit  croire. 

I«-«-P i»ans,tis,  omn.gen,  qui  ne  fc  doute 


de  rien  , qui  ne  s’y  attend  pas , qui  penfe 
le  moins  à. 

Ex-O  Pimlà  ».  adv.  à l’impourvu , par 
furpri-fe. 

P H R A C. 

De Phar , prononcé  Phr a , barrière» 
rempart,  fe  formèrent  : 
Cata-Phrac/u  » s,  cuirafle,  cotte 
de  maille  i.®  ; armure  complette  j 
3 o,  forte  de  bandage, 
CATA~pHRACrari«r , a , um  ; — — Ct us  ^ 
a,  um  , cuiraflier  ; 2°.  armé  de  toutes 
pièces. 

AcATA-PHRActtiri«j  , ity  armé  d’une 
lance,  d’une  pique. 

P H Y. 

De  Vne,  Fu,  erre,  produire  ( col»  6 18) 
vinrent  : 

! Phus/jt  , prononcé  Phy (is  , is  , la 
Nature, 

PnYsica , orum  , les  choies  naturelles. 

Ph  ys ira , ce,  8c 

P-HYsice  , es  , fcience  des  chofcs  naturel- 
les , Phyiîque. 

Pm/sicè  , adv.  naturellement  : x<\  en  Phy- 
fteien,  en  Nfaturalifte;  30.  phyftquementg 
PvtYsiculatus , a,um,  rendu  naturel. 

Phzs icus,  i,  Naturalifte  inftruit  dans  la 
fcience  des  chofes  naturelles , Phyfî^ 
cien. 

Phys/cw  , a , um  > naturel , phyfique. 

B I N O M E S. 

Pkxsio-Gnootki  , ce,  Phyfionomie. 
Physio-Gnowo/z,  onis , pbyflonomif- 
te,  qui  fe  connoîc  en  phyfiono- 
mie. 

Phvszo-Log/æ  , ce,  étude  ou  traité  de* 
chofes  naturelles. 

Phyt-Urgm,  ce,  foin  de  cultiver  les 
plantes,  culture  des  plantes,. 
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Phyt-Urghx,  i,  qui  cultive  les  plantes., 
botanifle  ; A’Erg,  travailler. 

z. 

pHYSa,  ce,  forte  de  poifTon  à coquille, 
qui  croit  dans  le  Nil. 

VuYSeter  , erix  , forte  de  grand  poiflon  de 
mer. 

Pmczethlum,  i;-thrum , z,  &Phy/wæ,  atis , 
humeur,  clou  , panaris  ; mot-à-mot , mal 
d’aventure. 

SYMTHytum  , i,  la  grande  confoude  , 

plante. 

P I. 

Du  Grec  Pino,  boire,  & Ker/îo  , 
verfer  dans  une  corne  3 fe  forma  : 
Pin-Cern a , ce , Echanfon , qui  verfe 
à boire  au  Roi  , Chef  de  Gobelet. 
P I SC 

Du  Celte  Ish  , Isc  , eau , & de  l’ini- 
tiale B , P , dans,  vint  la  Famille 
Fn  H , Pisc  f potlTou , mot-a-mot  9 
qui  vit  dans  l’eau, 

Piscn  , is  , poifTon. 

Piscî.r.  ium , les  poiiTons , douzième  Signe 
du  Zodiaque. 

pjsc'aflux,  i , petit  poiflon. 

Tiscatux  , ùs  , pêche,  1 adion  de  pêcher  ; 

i°.  ce  qu’on  a pris  à la  pêche. 

Pisc-T'.i , tz  , lieu  où  l'on  pêche,  où  la 
pêche  eft  bonne  ; 2°.  marché  au  poiflon  ; 
3°.  poiflbnncrie. 

Piscjriux,  ii , marchand  de  poiflon. 
Piscariux  , a,  um,  de  poiflon  , qui  fert  à 
pécher. 

Piscaror,  oris , pêcheur. 

Piscttfrix , icis  , pêcheufc. 

Piscor , aris  , atus , fum , ari , pêcher. 

P i Sco  fus  , a , um  , poiflonneux,  plein  de 
poilfon  , où  il  y a quantité  de  poiflon 
abondant  en  poiflon. 

Püc ulentus,  a , um , voyez.  Pifcofus, 


Piscatorius,  a , um  , de  pêcheur  ; 2®.  qui 
concerne  la  pêche  & le  poifTon. 
Pifc.itoria  navis  , barque  de  pécheur. 
P.ifèatbrium  foïim , poiflonnerie  . marché 
au  poiflon, 

Pisci/z.-i  . œ , vivier  , réfervoir  à mettre 
du  poiflon  ; 2®.  citerne  ; j®.  réfervoir 
pour  fe  baigner,  amas  d’eau  pour  abreu- 
ver le  bétail  ; 4°,  grande  cu/e  à mettre 
de  l’eau,  baignoire;  50.  Pifcinc. 
Piscinalis , m.  f le , n.  if,  qui  concerne 
les  viviers  , les  réfervoirs. 

Piscinarius , ii , qui  a foin  de  nourrir  du 
poiflon. dans  des  viviers. 

Ex-Prscqr  ,.aris , atusfum,  ari,  chercher 
à prendre  du  poiflon;  2®.  s’enquérir» 
s’informer,  s’enquêter  , fonder,  tirer  des 
lumière*  , tâcher  d’apprendre  , faire 
avouer,  tirer  les.  vers  du  nez. 

Pisxr/'x  , is  , voye?  Priflis  ; 20-  bâtiment 
de  mer,  long  de  quille  te  étroit  de  boji- 
chin  , fait  fur  le  modèle  du  corps  d’un 
grand  poiflon  53®,  le  monflrc  d'Andro- 
mède, Conjlellation. 

P L pour  FL  , 

Rouler, 

Pd  ç,  formé  de  liquides  de  même  que 
Fl  , lignifia  également  rouler , 
flotter  , être  en  mouvement  : de-là. 

i , En  Grec-Latin. 

Pioum  , i , charrérte. 

Ploux  , a,  um  , char  à deux  roues. 

Ÿiota,  ce,  flexible. 

2,  En  Latin. 

PLAusTrflfl? , i ; Plosttu/k  , i } char , 
charriot  ; z °.  la  Conjtellaiion  du 
Charriot. 

Piost dium,  i,  petit  charriot. 
pLAVSxranus , a,  um , cocher, charretier, 

t)  ; >j 
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Ploxemut  , *,•-& 

PtcxiMü»z  , i,  calfette,  coffre. 

PtoTtf,  a,  forte  de  rofèau. 

Semi-Plot iiy  orum  , fouliers  de  chafle. 

5.  Eu  Grec. 

V110  , flotter,  navigerjd’où  en  Grec- 
Latin  : 

Cat(i-*Plux»  i,  flotte  de  vaifieaux  mar- 
chands ; i°.  où  il  arrive  fouvént  des 
vaiffeaux;  30,  fréquent  abord  de  vaiG- 
lèaux, 

A-P iiiflre is  , & 

A-Puujlra , OTum , ou 

A-Pi  ujlria.  f ium  , flamme,  bande  jolie 
qui  flotte  au  haut  des  mâts. 

P , ajouté  à la  tête  des  mots,. 

u. 

D‘Ask  , Isk  , ( voy.  col.  7 iz.  ) force  , 
puiflance,  capacité,  fe forma; 
Pasc eolus , i y bourfe  de  cuir, 
liAscauda,  æ,  cuvette , vaifléau  à 
laver. 

En  Anglois  Baskc/. 

2. 

PL  AC. 

De  Lac  , attrait,  charmes,  carrelles  , 
vinrent  : 

1. 

Pla co  y as  y avi , atum,  are  , appaifer , 
adoucir,  calmer,  fléchir  -,  a0,  rendre 
calme,  rranquillÜèr. 

Ti-icamcn , inis  , & 

Fi.LCtmemum  , z,  ce  qu’on  fait  pour  ap- 
paifer, ce  qui  fléchit. 

Pc/caté  , iùs  , ijjimé , adv.  paifiblemcnt  , 
fans  emportement , fans  s’impatienter  , 
arec  douceur  , fans  s’emporter , fans 


émotion  , patiemment , avec  tranquil- 
lité. 

PLAcarzo,  onis,  l’aftion  d’appalfer,  deflé- 
chir. 

Plac indus  y a % um  y qu’il  faut  appaifer } 
qu’on  doit  fléchir.. 

PtAcaWiir , m.f.  le  y n.  is,  facile  à apppai- 
fer  , qu’on  peut  adoucir. 

Plac aliliras , atis  , facilité  à s'appaifér, 
à fe  lailTcr  fléchir,  douceur. 

VtAcabihrer  , adv  d’une  maniéré  qui  ap~ 
paife,  qui  fléchifle. 

Composes. 

Com-Placo,  as  y aviy  atum  , are  , 

adoucir,  appailer,  calmer  l’efprir,, 

Im-P LACfftur  y ûy  um  y qu’on  ne  peut  appai* 
fer,  afTouvir  ou  contenter. 

IvL-VLhCabilittT  , adv.  implacablement  , 
irréconciliablement , d’une  maniéré  i ne 
pas  revenir. 

lM-PLtcabilis , m.f.le,  implacable,  qu’on 
ne  peut  appaifer,  qu’on  ne  fauroit adou- 
cir, irréconciliable. 

II. 

Vikceo  y es  y cui , citum , eere , plaire , 
agréer,  être  agréable. 

Pskciditas , atis,  naturel  paifible,  hu-; 
meur  douce  , tranquillité. 

Plac idus , a , um  , paifible;  doux,  tran- 
quille , qui  efl  fans  émotion  , fans  em- 
portement , fans  agitation  , celui  qui' 
n’efl:  point  agité  , point  ému. 

Plac îdulus , a , um  , dimin.  de 

pLACcndus  , a,  um,  qui  doit  plaire. 

PLACf/zj,  tis , omn.  gen.  qui  plaît. 

ŸLAcentia  , æ , défir  de  plaire  ; envie  d’é- 
tre  agréable. 

PLAcidé , iùs  , adv.  paifiblement , douce» 
ment,  tranquillement,  patiemment,  fans 
émotion  , lâns  emportement , fans  bruiti. 

Plac  ha  y orum  , Déclaration,  Ordon* 
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nances > Arrêts  des  Souverains;  i°.  ma. 
ximes,  fentimens,  opinions. 

i.  VtAcenta  , ce  , Gâreau. 

Phkcentinus , i,Pàtiflier. 

}.  P lac  itOy  as , avi>  aium , are,  plaire, 
voy.  Placée  ; z°.  plaider,  avoir  un 
procès , le  pourfuivre. 

Plac itum,  i , Jurifdiftion , Cour  de  Jufti- 
ce,  aflembléede  Juges,  Barreau,  Plaids. 

Plac iturus  , a,  um,  qui  plaira. 

VLAcitusra,  um , qui  a plu,  part,  de  Placeo. 

Composés. 

Com-Placco  , es,  ui , ou  itus  fum  , 
e:e  : ce  Verbe  ne  le  trouve  em- 
ployé que  dans  les  tems  fuivans  : 
Cumplac-t , compLacebat , compla- 
cuit  , comptacerc  , complaire  , 
agréer,  revenir  , être  approuvé  ou 
agréé , &c. 

Per-Placco  , es,  cui , citun , cere , plaire 
beaucoup  , agréer  fort. 

Dis-Puctntia  , te  , dcplaifir  , dégoût  » 
chagrin. 

Dis-Puceo  , es,  cui , citum,  ere  , déplai- 
re, être  défagréable  , n agréer  pas, 

Im  Plac idus , a , um  , farouche  , cruel  » 
obffiné  , barbare  , implacable,  qu’on  ne 
peut  adoucir  ou  fléchir. 

pLAcinr  , idis  , efpèce  de  tuthics 

I 1 I. 

De  La  , large  , étendu  , prononcé 
Pla  , vinrent  diverles  Familles  : 

i. 

Plac, a,  ce,  plage , côte , climar,  pays, 
contrée  , région , étendue  de  terre  ; 
i°.  tapis,  tapillerie,  courte  pointe, 
tour  de  lit. 

Plag ci,  ce,  plaie,  coup  qui  Blefle  ; i°. 
iasi/îon  faite  à un  arbre  pour  enter. 
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Ptkoatus  , a,  um,  perce  de  plaies. 
Plago/uj  , a,  um , qui  fc  plaît  à faire  des 
plaies,  qui  a toujours  le  coup  levé  ; i‘- 
maître  fouetteur  ; j°.  couvert  de  plaies. 
PLAGiariw,  ii , qui  vend  ou  qui  acheté  une 
pcrfbnne  qu’il  fait  être  de  condition  li- 
bre, qui  recelle  un  efclave  fugitif,  qui 
lui  fournit  les  moyens  de  fuir,  ou  lui 
confeillè  la  fuite  ; 2°.  voleur  d'efclave* 
ou  de  personnes  libres  ; j°.  plagiaire  , 
qui  pille  les  ouvrages  d’autrui,  qui  fc 
l'es  attribue. 

Plaoi  Ger  , a , vm  , ou 
Pla.gi-Gir.uIus , a , um , voy.  Plagipatida^. 
Pla-Gio  . as  , are,  voy.  Plagianus. 
Plagi-Pat ida  , ce-,  qui  eft  fouvent  battu» 
PLAGiti/w , i , vente  ou  achat , &c#  voyez 
Plagiarius. 

7 . 

i .Plag»/4  , ce , petit  tapis  ; a®.  petite 
feuille  de  papier  , 3 °.  voile  de 
\ femme. 

2.  Plagu/Zæ,  a , forte  de  poiflon  à coquille. 

3.  Plagæ  , arum  , réts  , filets . panneaux , 
toiles  qui  fervent  à prendre  les  bêtes  fau- 
vages. 

SiMt-PtAGiw/n  , ii , petit  filer. 

î- 

Planés  , a,  um  , ior , ijjimus , plain  *■ 
uni , égâl  , qui  n’eft  point  rabot- 
teux;  i®.  plac  ; 30.  plan  qui  a la 
fuperficie  plane,  4®.  clair,  manifefte, 
évident,  ntt. 

Pla mia  , ce , plane  , infirument  pour  ap- 
pîanir  le  bois.. 

Pt  anus  , i , affronteur,  fourbe , impofieur, 
charlatan. 

Pla tiidus  , a » um  , plain  , uni. 

Pl  Ne  , /àr,  ijjimé  , clairement , nette* 
ment,  fans  ambiguité;  î°.  tout-à-fait  ? 
entièrement  ; 3®.  certainement. 
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Plan irius  y a,  um,  qui  fe  fait  en  pleine 
campagne  , ou  fur  le  champ , fans  dépla- 
cer. 

PLANiVar,  atùy  clarté,  netteté. 

PLA'mia  , æ,  ou 
Pi.  a strier , ei , & 

Plan itudo , inis  , furface  unie  ; z*.  plaine 
ou  raie  campagne 

Binômes. 

Plani-P^j  j edis  , a&eur  de  farces , 
de  petites  comédies  ; z0.  fauteur. 
Plaui-PeS,  edis  , plat-pied,  qui  a les 
pieds  plats;  ta.  plain  pied. 
Plani-Lo^ut,  a,  um  , qui  parle  claire- 
ment , qui  s’exprime  nettement* 

Composé?. 

Com-Plano  , as  9 avi  9 aturn  , are  , 
applanir , unir  , égaler;  z°.  rafer  5 
achever,  polir. 

Ex-Plano,  asy  avi,  atumy  an  y applanir, 
égaler,  unir,  mettre  à l’égalité  ; i*.  ex- 
pliquer , éclaircir  , expofer  , mettre  en 
fon  jour,  développer,  démêler,  débrouil- 
ler, rendre  intelligible,  donnner  à en- 
tendre , interpréter, 

Ex-Plan abilis , m.f.  le > n.  is , clair,  net, 
diflind  , dégagé. 

Ex-pLANatè,  clairement,  dilîinâement , 
nettement , intelligiblement. 
Ex-PlaN:7n'o,  oniss  explication,  interpré- 
tation , expofition  , éclaircifiemem  , ma 
nifeftation. 

Ex-pLANdtor , oris , interprète , commen 
tateur  , exporteur  , qui  explique;  z°.  de 

vin. 

Ex  pLANaroriur,  a , um , qui  explique  , 
qui  expofe , qui  met  en  fon  jour. 

In-e  x-Pla Habihs  , m.f.  le  , qu’on  ne  peut 
applanir  , débrouiller  , démêler  , débar- 
lafî'er. 

ÏN-tx-PLANatt/r,  a , um , embarrafle  , em- 
brouillé, empêché,  qui  n’cil  pas  libre, 


raboteux,  inégal,  non  applani. 
iM-pLANaror,  oris,  trompeur,  fourbe, 
impofleur. 

1m-Plano,  as  y are  y tromper,  abufer. 
Df,-Plano  , as  , are , applanir  , unir  éga- 
ler, mettre  de  niveau. 

4- 

De  Lan,  pays,  région  , z°.  parcou- 
rir , voyager , &c.  vinrent  : 
Plancdii  , æ , Planète  , mot-à-mot  9 
étoile  errant, e. 

Plani 'tari us  y ii , Aftrologue. 

PLANeter,  æ,  Planète. 

Planta,  æ9  plante  des  pieds  ; 
plante  ; 50.  plant } ce  qui  eft  propre 
à planter. 

Plantatij,  m.f  re,  n.  is,  qui  concerne  la 
plante  des  pieds. 

Plant arium  , ii , pépinière  ; z°.  du  plant, 
brin,  branche  qu’on  coupe  & qu’on  re- 
plante, & qui  revient  de  bouture;  30. 
arbrifleau  qu’on  lève  pour  le  replanter. 
PLANTurittr,  a , um , qu’on  coupe  pour  plan* 
ter  de  bouture  ; t°.  qu’on  lève  pour  plan- 
ter. 

pLANTtirio,  onis y l’aâion  ou  la  ûifon  de 
planter. 

Planti-Ger  , ayumy  qui  produit  des  re- 
jettons  propres  à planter 
Plant»  , as , avi , atum , are  , planter. 
Composés. 

CoM-PLANTdrar  , ay  um,  rempli  d’ar- 
bres, enté,  planté. 

De-Planto,  as  y avi , atumy  arey  déplan- 
ter, arracher  ou  renverfer  ce  qui  étoit 
planté. 

Ex-Planto  , as , avi , atum , are , déplan- 
ter , arracher. 

Sup-PLANTario  , onis , tromperie,  fourbe- 
rie , trahÜorj. 
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Sub-Planto  , as,  avi  , aîum , are,  plan- 
ter au-defîous;  i°.  donner  le  croo-en- 
jambe  ; 3°.  fupplanter. 

Tra ns-Pl ANTor , aris  , atus  , fum  , ari  > 
être  tranfplantc. 

Pi-ANTago,  inij,  Plantain,  forée. 

6. 

Plat  anus  ^ i , plane  , platane  , arbre. 
VhA.ianetum,  i,  voy  Platanon. 
pLATtininur,  a,  uni , de  plane,  de  pla- 
tane. 

Plat anifl'a , , forte  de  grand  poilfon  qui 

fe  trouve  dan»  le  Gange, 

Pl ATanon  , oniv , lieu  planté  de  planes. 
Plat  aléa , æ ; Pélican  , oifeau. 

Platcæ,  <»  ; grande  rue,  grande  place 
dans  une  ville  ; 10.  Pélican  , oifeau. 
pLATT-CtKOfer , uni  , animaux  qui  ont  les 
cornes  fort  ouvertes. 

Platy  OfHTHa//Ht.r»  i , forte  de  pierre 
précieufè. 

Platy-Phyl/uwî  , i , forte  de  chêne,  quia 
la  feuille  large  ; l<j.  efpèce  de  tithy- 
malc;  plante. 

7> 

PLUT  eus. 

De  Platî^t,  large  * vint  Plut  eus, 
désignant  des  objets  qui  préfentent 
une  large  furface , & dont  l’éty- 
mologie écoit  abfolument  incon- 
nue. 

Piwreum  , i , &. 

Pl vt eus,  i,  machine  des  Anciens,  couverte 
de  claies  & de  peaux  de  boeufs  nouvelle- 
ment écorchés , miles  par-dciïus , dont 
on  fe  fervoit  pour  aller  à couvert  à la  fape 
des  murailles.  Claies  couvertes  de  terre, 
madriers  ou  planches  revêtues  de  fer- 
blanc,  couvertes  de  reirc  , dont  nous 
nous  fervons  pour  mettre  à couvert  les 
travailleurs  aux  .'apes;  i*.  parapet  ; 
appui , accoudoir  , baluftrade  ; 4°.  cloi- 
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fon  ; yo,  guérite  ; 6°  lambris  de  mm!- 
lerie  autour  d’une  muraille  ; 70.  pupitre  ; 
8°.  tablette  à mettre  des  livres  ; 60.  châ- 
lit ; 10.  le  côté.  Je  bord  d’un  lit  ; 11  . 
plate-bande,  terme  d'archite&ure. 
?Lvrea\is,m.  f.  le  t n.  is  , qui  concerne  la- 
machine  que  les  Anciens  nommoient 
P lut  eus. 

8. 

Plint hium  y ii , plinthe  ou  quarreau 
fur  quoi  l’on  a tracé  une  horloge 
hcrifontale;  qa.  le  corps  & la  cap- 
fule  de  la  catapulte  ; 30.  bataillon 
quarré  ; 40.  brique  ; j°.  attelier 
où  l’on  fait  la  brique,  tu  lerie. 
Punthît,  idis  , brique  quarrée  ou  mor- 
ceau de  terre  de  cinquante  arpens  en 
quarré;  »o.  plinthe,  membre  d’archi- 
tc&ure  quarré  8c  plat , qui  fait  le  fonde- 
ment de  la  bafe  des  colonnes. 

Plinthut  , i,  voyez  Phnthis. 
Plintho-Phoxi/j  , a , um  , porteur  de 
brique. 

PlintK-Urg;’æ,  æ , fabrique  de  la  brique. 
PtiNTH-UrGUX , i , qui  fait  de  la  brique. 
Di-Plinthîm,  d,um,  qui  a deux  rangs 
de  pierres  ou  de  briques  dans  fon  épait' 
feur. 

Tri  P linthj'ui  , a , um  , qui  a trois  rangs 
de  briques,  de  pierres , &c.  d’épaiffeur. 

9- 

. De  La  , étendue  , fe  forma  le  Grec 
Plazo,  donner  de  l’étendue,  des 
t formes , former;  & de- là  : 

: TLASOT4  , ans  y formation,  création  ; 
’ 20.  forte  de  breuvage  qui  rendoit 

s la  voix  claire. 

s PiASMafura , ce  , l’aéh'on  de  former. 

, Plasmo  , as  y are , former. 

PRO-Pusua  , mis  , modèle» 
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Pao-PLAST/ce  , es  , l’art  de  modeler  en 
terre  ou  en  cire. 

Proto-Plastic?,  a,  um  , qui  a été  mo- 
delé ou  formé  le  premier,  comme  notre 
premier  pere, 

Plaîtê?  , ce  , Potier  de  terre  , qui  fait  des 
ouvrages  de  terre  ; Sculpteur, 

PiASTica,  ce,  & 

Fl  a srice,  es.  Part  de  faire  des  ouvrages 
de  terre  à potier. 

Plastj'civj-,  a,  um  , qui  concerne  les  ou- 
vrages de  terre  à potier  *,  l’art  de  les 

faire. 

Composes. 

CatéI' Plasma,  atis  , emplâtre. 
Cata-Plasmo  y 'are,  appliquer  un  em- 
pli re. 

EM-PtASTrum  y i , emplâtre  ; terre , 
cire  qu’on  met  à l’enteur  d’une  ente  en 
écufïon, 

EM-PLASTro  , as,  avl , atum  , are  , enter 
en  éculfon,  écuïïbnner. 

Em  pLASrratio,  onis , ente  en  éculfon  ; 
l’aélion  d’enter  en  écuffon. 
Meta-Plasmu?  , i , transformation  ; figure 
de  Rhétorique . 

Para-Plasma,  tis,  marque  qu’on  fait  dans 
un  livre  aux  endroits  remarquables. 
Onomatopées  en  PL. 

I. 

Planc lus  , us , l’a&ion  de  Te  frapper 
la  poitrine  ou  quelqu’autre  parti' 
du  corps  dans  une  grande  afflic 
tion  , 20.  gémiflemens , lamenta 
fions,  cris,  marque  d’une  douleur 
ouirce  -,  deuil, 

PLANGor  , ons  y grand  bruit,  retentifle- 
merrt  ; x9.  lamentation  , gémil-ement  , 
cris  accompagnés  de  coups  qu’on  le 
donne  fur  la  poitrine. 

F LAHcunculu  y ce  y Poupée. 


Plamgo,  if  nxi , nclum,  gere , battre, 
frapper  ; t°.  fe  plaindre  en  gémiffant , 
déplorer  avec  des  cris , faire  des  lamen- 
tations, 

PLANGenr  , tis  , omn . gen.  qui  frappe 
contre. 

De-Plango  , is , nxi , n&um  , gere  , dé- 
plorer , plaindre  , fe  lamenter. 

IL 

Peàushj,  us,  battemens  des  mains 9 
des  pieds  ou  des  aîles,  applaudif- 
(emens  en  frappant  des  mains  ; 
i°.  l’aélioa  de  carefler  avec  les 
mains. 

Plaudo  , is,  fiyfum,  derev,  battre  des 
main  > , des  pieds  ou  des  ailes  , en  ligne 
d’approbation  ou  de  joie,  applaudir,  don- 
ner des  applaudilTemens. 

PtAUDî/zr,  tis,  omn  gen,  qui  bat  des  mains 
en  ligne  d’approbation  ou  de  joie. 

Plau siïilis,  m . f.  le  , plaultble , agréa- 
ble ; qui  peut  agréer  , qui  peut  être 
agréablement  reçu. 

PLAosor,  eris  , qui  applaudie  en  battant 
des  mains. 

PlalS <f  y a,  um  , part . de  Claude, 
Flautuj  , i , St 

Plahuus,  i,  clabaud.  chien  courant  donc 
les  oreilles  font  plates,  pendantes , lon- 
gues & larges. 

Composes. 

Ap  Pl  Audo  , dis  , (i , film  , ere  ; ap- 
plaudir , faire  des  acclamations  , 
louer,  approuver  en  battant  des 
mains , ou  en  frappant  des  pieds  ; 
i°-  ftapper  la  tenc  avec  les  pieds 
pour  applaudi  } ou  pour  faire  avan- 
cer une  boule, 

Af-  LAt>sor,  ori r,  qui  applaudû  qui 
approuve  , approbateur  , ' auteur. 

ÀV-lJLAU!>US  , 
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Ap-PtArsi/J  , us  , applaudiflement , ap- 
probation , louange  , flatterie. 
Ap-Plodo  , is  , fi , fum  . ere  , le  même 
<pi  'Applaudo. 

Ap-Plausmj-  , a , üiH , carefle  , flatté  avec 
la  main  , parc,  Applaudo. 
Com-Plaudo  , is  ,fi,  fum  , dere,  1 ap- 
Com-Plodo  , is , fi,  fum  , dere  , j plau- 
flir  , approuver , battre  ou  frapper  des 
mains  en  fîgne  d’applaudiflement. 
CoM-Ptos us  , a,  um  , part,  de  Complodo. 
Dis-Plodo,  is,plofi,  plofum , <fclre,\c rever, 
Dis-PLODor,  cris,  plofus  fum,  di , 5 éclater 
avec  bruit,  faire  du  bruit  en  crevant, 
en  fe  rompant:  z°.  rompre  ou  faire 
crever  avec  bruit. 

Dis-Ploswj,  a,  um,  part,  de  Difplodor: 

qui  éclate,  qui  fait  du  bruit. 

Ex-Plodo,  is  , fi,  fimi,  dere,  chafler, 
rebuter:  i°.  défapprouyer , rejeter,  faire 
fuir  en  battant  des  mains. 

Ex-Plos/o  , nis  , l’a&ion  de  chafler  , de 
rebuter,  de  faire  fuir  en  battant  des  mains. 
Ex-Plosmj,  a,  um,  participe  d ’Explodo. 
Sup-Plodo,  is , fi,  fum  , dere,  frapper  con- 
tre terre , battre  du  pied. 

Sup  - PloU*>  pedis,  onis  , battement  de 
pied  contre  terre,  l’adion  de  frapper  du 
pied  contre  terre. 

iix. 

Ploro  , as  ^ avi  ^aturn , are  , pleurer, 
répandre  des  pleurs,  verfer  des 
larmes  en  criant,  déplorer. 
FLOKal’iiis , m.  f.  le,  m is,  qu’on  peut 
ou  qu’on  doit  pieurer. 

Plor dbundus,  a , um  , éploré,  tout  pleu- 
rant , fondant  en  larmes. 

Plor andus  , a , um  , qu’on  doit  pleurer. 
Plcr ator,  is  , pleureur. 

Plor atrix  , cis  , pleureufe. 

Plor<zzzzj  , ûs,  pleurs , larmes,  l’action 
de  pleurer. 

Plor  a tus  , a , um  , part. 

Orig.  Lui, 


COM  POSÉS. 

Ad  -Ploro,  as , avi , atum , arey 
pleurer  avec  ou  après. 

Ap-Ploro,  as,  avi,  atum,  are,  pleurer 
proche,  ou  auprès,  ou  avec  quelqu’un* 
Com-Plor o,as,  avi,  atum , are , pleurer, 
gémir  , fe  lamenter , faire  des  lamenta- 
tions , fe  plaindre  avec,  déplorer  en- 
femble. 

Com-Plural/o  , nis,  7 pleurs,  lamenta- 
CoM-PiORarwj  , ûs  ,/  tions  de  plufieurs 
cnfemble , complainte  , condoléance. 
Com-Plorzzzz/.t  , a , um  , plaint  ,part. 
De-Plor o , are , plaindre,  regretter. 
DE-Pi.oRam/zz.r,  a , um  , déplorable,  qu’on 
doit-  plaindre  , qui  eft  à plaindre. 
De-Plorul/zj  , a , um  , part,  de  Deploro  : 
plaint  , regretté,  pleuré  , qu’on  a plaint  : 
i°..défefpéré  , perdu  fans  reflourcc  , aban- 
donné. 

Im-Ploro,  as,  avi,  atum,  are  , implo- 
rer , appeler  à fon  fecours  , demander 
l’aide. 

iM-PLORzir/o  , nis,  l’aélion  d’implorer  , 
d’appeler  à fon  fecours. 

Im-Plorzz;zz/wj  , a , um  , qu’on  doit  im- 
plorer. 

Im-Plorz7zzj' , tis , omn.  gen.  qui  implore, 
qui  demande  fecours. 

Op-Ploro  , as,. avi,  atum  , are , pleurer 
devant , importuner  par  fes  larmes , étour- 
dir de  fes  pleurs. 

I V. 

Ex-Ploro  , iis  , avi , atum  , are  , mot  à 
mot  tenter  par  fes  larmes  , éprouver , 
eflayer , faire  l’épreuve  , l’expérience  , 
fonder  , examiner  , vifiter , rechercher , 
confidérer,  regarder  de  près,  obferver  : z°. 
connoître  , découvrir  : 30.  reconnoîlré  > 
aller  à la  découverte. 

Ex-PLOR.arzzj,  a , um  , certain,  évident* 

E y 
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cornu  avec  certitude , affuré , indubitable , 
dont  on  eft  sur  , reconnu , immanquable  , 
éprouvé,  à l’épreuve,  part. 

Ex-PLCRdrô  , 1 à fond,  sûrement, 

Ex-PLCR^ré,  adv.  J avec  sûreté,  avec  af- 
furance , avec  connoiffance  , avec 
certitude  : z°.  avec  examen  , avec 
précaution. 

Ex-Ploræz/o,  nis , jecherche , .examen } 
précaution. 

Ex-Plor^îo,  abl,  abj.  avec  connoiffance, 
examen , après  avoir  examiné  : 2,°.  ayant 
été  informé  , ayant  reconnu. 

Ex-PLORazor,  is , f efpion  qui  obfer- 

Ex-Pl cy&.atrix  t--cfs,  f ve  , qui  fait  la 
guerre  à l’œil,  qui  examine  les  démar- 
chés ouïes  mouvemens  : i°.  qui  va  à la 
découverte  , batteur  d’eftrade  , coureur, 
qui  va  reconnoître. 

Ex-Plo ratorius  , a , um,  d’efpion  : z°. 
propre  à s’informer  , à s’enquérir  , à aller 

. à la  découverte.  . 

iN-Ex-PLORaré  , adv.  fans  avoir  examiné , 
fans  avoir  pris  fes  mefurés  , au  hafard , à 
l’aventure  , fans  fonder  ce  que  c’eft. 

In-Ex-Plorzzzô  , adv.  fans  avoir  envoyé  à 
la  découverte  , fans  avoir  fait  reconnoître 
le  pays. 

In-Ex-Plor^WJ,  a , um  , qu’on  n’a  point 
éprouvé  , effayé,  expérimenté  : obfervé, 
reconnu,  fondé  ou  découvert , ni  recher- 
ché, dont  ori  n’a  point  fait  d’effai  ou 
d’épreuve , dont  on  n’a  point  d’expé- 
rience. 

P L E pour  P E L. 
DePüL,  boule,  cercle,  pli,  pro- 
noncé Ple  , vinrent  ccs  familles  : 

I. 

PlECTo  , is , x i , ou  xui , xurn  , clere , 
plier , entrelacer:  i°.  battre,  frap- 
per, punir,  châtier. 

Pllxt rum  , i , archet  d’ir.Hrumcnt  de  mu- 


fique  à cordes  : 2,0.  inftrument  qui  fe 
touche  avec  l’archet. 

Plectzz  , œ , lien  d’ofier,  d’un feion  d’arbre  , 
ou  de  quelque  menue  brar.che  : :°.  taffe  à 
deux  anfes  : 30.  forte  de  cara&ère. 

P lectîHS)  ra.  f.  le,  n,  is,  qu’on  plie, qu’on 
entrelace  aifément. 

Composés. 

Apc-Plex/zz  , æ , apoplexie,  maladie. 

Para-Plegzzz  , , paralyfie  fur  quelque 

partie  du  corps. 

P ara-Ple$bz'zz , œ , légère  attaque  d’apo- 
plexie. 

Pi'R-Plexms' , a , um  , embarraffé,  em- 
brouillé , ambigu  , douteux  , plein  de 
détours  , difficile  à comprendre. 

Per-Plectoe , ris,  cli  , lier  fortement, 
garrotter. 

Per-Plex abilis  , m.  f.  le  , n.  embarraffé, 
embrouillé  : z°.  ambigu. 

Per-P LEJ.abiliter ,)  ambigument  , avec 

Per-Ple>'<?1',  r ambiguité  , d’une 

Per-Plexz/zz  , J manière  ambiguë  , 

embarraflée,  embrouillée,  qui  jette 
dans  le  doute  , qui  met  dans  l’em- 
barras. ^ 

*> 

Per-Ple5:zo  , nis  , 1 perplexité,  ou  am- 

PER-PLExirzJJ,  tis  ,/biguité. 

Per-Plex  or  , avis  ,atus  Jum  , ari , em- 
barraffer,  embrouiller  , mettre  dans  l’ern- 
bairas , jeter  dans  le  doute. 

II. 

Plico  , as  , avi  y ou  cul , catutn , ou 
citum  , are  y plier,  plilfer. 

Plicæ  , <z  . pli. 

Pli natil'.s,  m.  f.  le  , n.  pliable , qui  fe  peut 
plier  ou  entrelacer,  qui  fe  plie. 

Pli c.atio  , nis  , y pliement,  l’adion  dé 

Vucaiura  , æ,  j plier,  'ou  de  pliffer. 

Composés. 
Ap-Plico,  as  y aviy  ou  cui , 


atum 
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ou  citum,  are , appliquer,  mettre 
delTus  : 20.  joindre,  approcher, 
mettre  auprès. 

•Ap  - Ÿucatus  , a , uni , part,  d 'Applico  , 
appliqué  , mis  deiïus  : z°.  occupé  : 30. 
abordé. 

Ap-Plic atio\  nis,  application  , attache- 
ment, attache. 

Application! s jus , droit  qu’un  citoyen 
Piomain  avoit  fur  les  biens  d’un  étranger , 
qui,  après  s’être  donné  à lui,  £c  mis  fous 
fa  prote&ion , mouroit  lans ‘avoir  fait 
teftament. 

Circum-Plico  , as,  avi , atum , are  , en- 
tortiller, envelopper  autour. 

Ccm-Plico  , as  , avi , ou  ni,  atum,  ou 
itum,  are,  plier  , envelopper,  entrelacer. 
Cgm-Plicu/wj,*! , uni,  confus, embrouillé, 
obfcur , embarraflé. 

Dis  - Plico , asq  cui , & avi , itum,  & 
atum  , are  , déplier , développer  : z°. 
difperfer  , étendre,  étaler,  éparpiller. 
Ex-Plico  , as  , avi , ou  cui , atum  , ou 
citum  , are,  déplier,  déployer  , étendre  f 
dérouler,  développer  , démêler  : i°.  ex- 
pédier : 30.  délivrer  : 40.  expliquer  , ex- 
po fer , éclaircir , débrouiller  , interpréter» 
rendre  intelligible  : 50.  étaler. 
Y.ï-Ÿticatio  , nis , l’aftion  de  déplier,  de 
dérouler,  d’étendre  ce  qui  étoit  plié  ou 
roulé  : z°.  explication  , interprétation  , 
expofition  , éclairciflement. 

Ex-Pli cator , is  , 1 qui  explique  , in- 

Ex-Plic atrix  ,cis,  S terprête. 
Ex-Pucnarj  , iis.  ( V oyez  Explicatio.) 
..Explicatus  crurum  , alongenunt  de  jam- 
bes', l’aftion  de  les  étendre. 

Ex-Plic atüis ^ m.  f.  le  , n.  a'ifé  à ex- 
pliquer, qu’on  peut  expliquer,  ex- 
plicable. 

Ex-Pucrzre  ,.  clairement,  diftinftemeqt , 
nettement , d’une  manière  aifée  à enten- 


dre , intelligiblement , ouvertement. 
Iii-ex-Plic abilis  , -ni.  f.  le  , n.  inexplica- 
ble , qu’on  ne  peut  expliquer , qu’on  ne 
fauroit  donner  à entendre  : a0,  dont  on 
ne  peut  fe  débarrafler , ou  fc  retirer. 
ht-zy-P  Licabiliter , adv.  InexpL.cabiliter 
conçruunt  caetera,  les  ‘'vitres  parties 
conviennent  merveilleufement  bien. 
Im-Plic atio , nis  , entortillement , entre- 
lacement: i°.  embrouillement , embarras, 
brouillerie. 

Im-Pli cator,  is , brouillon  , cmbrouilîeur, 
qui  embrouille  , qui  caufe  de  la  brouil- 
lerie. 

1m -P  Licatus , a,  um  , part.  à’Implico. 
Im-Plic ifcor , ris  ,Jci , être  embarraflé. 
Im-Plic^ic,  d’une  manière  embrouillée, 
embarrafle'e. 

Inter-Plico  , as , avi,  atum  , are , entre- 
lacer. 

iNTER-PLicnt/o , nis,  entrelacement. 
P'e.vi-ŸTL.icatus  , a , uni , entortillé,  entre- 
lacé. 

Re-Plico,  ru,  ui,8cavi,  itum  , & atum , 
are,  replier  : z°.  répliquer  : 30.  réfléchir  : 
40.  renvoyer  : 5°.  déplier. 

Re-Plic<//70  , nis",  révolution,  repli  au- 
tour: tu.  réplique,  exclutiou  d’une  ex- 
ception. 

III. 

Ap-PliC/V/m',  ci  , u m,  attache  , joint, 
joignant , qui  ell  proche  , élève  , 
bâti  auprès , voifin. 

Ex-Plici/:,  c’eft  fait,  ici  finit  l’ouvrage  , 
c’eft  ici  la  fin,  l’ouvrage  eft  achevé. 
Ex-PLicirwà\,  ci, uni,  (Y .Explicatus.) 
Explicitus  liber , livre  achevé  ou  .fini. 
iM-PLic/rd,  d’une  manière  embrouillée , 
obfcure  , embarraflée. 

Im*Plic intrus;'.,  a , um,  qui  entortillera  , 
qui  enveloppera. 

Im  - PLicirwj  , a , um  , embarraflé  , em- 
brouillé , Confus , obfcur , enveloppé. 

E;  ij 
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Im-PliciVo,  as,  avi , atum,  are,')  entortil- 
Im-Plico  , as  , avi , ou  cui  , , Mer,  entre- 
atum,  ou  citum,  are,  \ lacer:  20. 

embrouiller , embarrafler, 
envelopper , engager. 
lN-EX-Pï.ic/fz/.f,  a,  um,  obfcur,  embrouillé, 
embarraffé,  difficile  à entendre. 
Re-Plictmj,  a,  un,  pour  Replicitus  , 
part,  de  Replico. 

I V. 

Am-Plexot, aris9  atus fum , ari  (on 
trouve  Amplexo  dans  les  anciens  ), 
embrafler  étroitement  , ferrer  entre 
fes  bras , Sec.  ( V.  Ampltctor.  ) 
Arnplexari  otïum  , fe  donner  du  bon 
tems. 

AM-PLEcror,  ris  , xus  fum  , cli  ( am- 
pleclorie.  trouve  dans  Plaute  ) , embraf- 
fer,  environner  , tenir  dans  fes  bras  : :°. 
s’adonner,  s’appliquer,  s’attacher,  s’af- 
feétionner  : 30.  contenir,  comprendre, 
renfermer:  40.  aimer,  favorifer,  faire 
cas , eftimer , s’intéreffer  , prendre  part  : 
5°.  gagner  la  faveur,  fe  mettre  dans  les 
bonnes  grâces  : 6°.  recevoir , agréer,  ap- 
prouver. 

Am-Plexmï  , ûs  , embrafTement , embraf- 
fade , careffe. 

Circum  - Plexmj  , ûs , entortillement  : 
i°.  embrafTement. 

Circum  - Plexigt  , a , um  , part,  de  Cir- 
cumpleclor  , qui  embraffe  , qui  entoure  : 
z°.  environné , embraffe. 

Circum-Plecio , is  , ere,~\t mbraffer,  en- 
Circum  Pl:  CTor  , ris  , xclore  , conte- 
plexus  fum  , eéli  , Jjnir, 

Ce  m Pli  , cis  , m.  f.  complice. 

Ce  m Ple xhn  , en  embraflant. 

Ccm  -Pl!  xio  , nis  , affemblage,  jon&ion, 
union , liaifon , concours  de  chofes  qui 
fc  joignent:  i°.  conclufion , conféqucnce: 
30.  cmbrafladc,  careffes. 


Com  - Plexwj  , ûs  , embrafTement,  em- 
brafTade  , accolade  , careffe  : s°.  circuit , 
enceinte,  tour,  circonférence. 
Com-Plexwj  , a,  um,  qui  embraffe,  qui. 
contient,  &c.  a0,  au  pajf.f , compris, 
embraffé. 

Com-Plfcto/-,  ris , plexus  fum,  plefli , 
embraffer,  comprendre,  enclore , contenir, 
renfermer  , environner  , fertir , enchâffer. 
De-Plexzaï,  a,  um , délié,  déchaîné. 
Im-Plexmj-,  ûs  , entortillement,  entre- 
lacement : 20.  embrouillement. 

Pro-Epi  Plexz'j,  is  , l’aftion  de  fe  re- 
prendre foi-même,  de  prévenir  la  critique 
d’autrui. 

Sup-Plex,  icïs,  fuppliant,  quifupplie? 
qui  préfente  une  requête. 

Supplex  libellu j, requête,  placet. 
Sup-PLici«/n , ii,  prière  publique,  facri- 
fice,  proceffion  générale,  ce  qu’on  offre  en 
facrifice  : 20.  fupplice  , peine  d’un  crime. 
Sup-Plico  , as  , avi,  atum,  are ,( upplier, 
prier  humblement , faire  une  humble 
prière  : i°.  faire  des  prières  publiques 
ou  une  proceffion  générale. 

Sup-PLicamennrm  , / , \ .,  ... 

c t,  f pnere  publique. 

Sup-P hicatio , ms , J1  * 1 

Sup-PLicnror  , is  , fuppliant. 

Suf-  ŸLicans  , iis  , fuppliant , qui  fup- 
plie. 

Scp  Ÿncue , adv.  "j  d’une  manière  hum- 
SuP-PLicirer,  ? ble,  foumife,  en 

Sup-PLic/nij1 , ' fuppliant,  humble- 

ment. 

Gre  c-Latin. 


j concours 


Stm-Pug..,  f btafferacllt.  (V  , 

SïM-PLEGma,  iis,{.  . . 

’ Complexto.  ) 

V. 


De  Plex  , pli,  8c  de  Sinc,  fans, 
prononcé  Sin  , Sim,  fe  forma  cette 
famille  : 
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Sim-Pli*  , iris,  plicior , plicijjimus , 
fimple , qui  n’ed  point  compofé , 
qui  n’eft  pas  double  : 20.  fincère. 
SiM-PtAïu'j,  m.  f.  re  ,1  fimple  , qui  eft 
Sim-Plar/mj  , <2  , «771 } * fimple,  qui  n’eft 
pas  double. 

Sïm-Plux  , <z,  um,  fimple,  qui  n’eft  point 
double  ni  compofé.  • 

Sim  Plum,  i,  le  fimple. 

SiM-Pucimj,  tis,  fimplicité,  fincérité , 
candeur  , ingénuité  , éloignement  d’affec- 
tation ou  de  déguifement. 

SiM-Pmc/rer,  ci  ils , adv.  d’une  manière 
fimple,  franche,  fincère,  fans  déguife- 
ment , fans  diifimulation  , ouvertement , 
a la  bonne  foi,  avec  ingénuité,  avec  can- 
deur , fans  duplicité. 

Sim-Pli cttiàs.  ( Voyez  Simpliclter.  ) 
Sjm-Plicæ  , as  t are,  rendre  fimple. 
Sim-Plo  , adv.  Amplement,  d’une  feule 
manière. 

Sim-Plic/"<z,  ium  , fimples  , plantes. 
Siu-Vi.\jDiarius , a,  um  , qu’on  ne  célèbre 
qu’avec  de  fimples  jeux  , où  l’on  ne  donne 
que  de  fimples  jeux. 

Per-sim-Ple*  , iris , trcs-fimple. 

VI. 

De  Duo,  deux,  & Plex,  vint  cette 
famille  : 

Du-P lslx  , iris , double  : 2.0.  deux  : 
30.  gros,  épais:  40.  fin,  rufé, 
difîimulé. 

Du-Plico , as,  avi , atum,  are,  doubler, 
redoubler,  augmenter  au  double  , accroître 
de  moitié. 

Dü-Plo  , as  , pour  Duplico. 
Du-Plar/j  , m.  f.  re  , n.  double. 
Du-Pluj,  a ,«77i,  double,  deux  fois  au- 
tant. 

Du-Plo,  adv.  deux  fois  plus  , au  double. 
Du-Plic«220  , nis  , redoublement , rédu- 


plication : 2°.  réâéchiffement , répereuf- 
fion  ; 30.  duplique. 

Du-Plic«vù  , adv.  au  double. 

Du-Plic atus  , a , um,  part.de  Duplico, 
redoublé,  augmenté  au  double. 
Du-Pticîrer  , doublement,  de  deux  ma- 
nières , en  deux  façons. 

Du-Plio  , nis  , double  : i°.  piftolé. 
Du-Pli carii,  orum  ,foidats  qui  ont  double 
paye. 

Composés. 

Ad-du-Plicu  , as  y avi , atum , arc  , 
redoubler. 

Con-du-Plico  , as, avi  , atum,  are,  aug- 
menter , agrandir,  redoubler',  accioître. 
Con-du-Plic<27/o  , nis,  augmentation, 
multiplication,  embraffement,  embral- 
fade  : 2°.  redoublement,  répétition  d’un 
, même  mot. 

Con-du-P Licabilis  , m.  f.  le , n.  qui  fe 
plie  en  deux. 

Di-Pl Acin/72 , il,  double,  portion  double, 
Di-Plo/j  , idis  , habit  de  femme  doublé, 
double. 

Di  - Plo/77<2  , tis  , patentes  , lettres-pa- 
tentes, bulles  du  pape,  expéditions  en 
parchemin  de  la  chancellerie. 

VIL 

T ri-Plex  , iris,  triple , trois  : i°.  qui 
a trois  feuillets. 

Triplices  Dca: , les  trois  Parques. 
Tri-Pl«j,  a,  um  , le  triple  , trois  fois 
autant. 

Tri-Plicû720  , nis  , l’a&ion  de  tripler. 
TRi-PLic/rer  , triplement,  en  trois  façons, 
de  trois  manières , de  trois  fortes. 

Tri  Plico,  as,  avi,  atum , «re,  tripler. 
TRi-PLic«n7j  , a , um  „ part,  de  Triplico. 
( Voyez  Triplas.) 

VIII. 

1.  Multi-Plex  , iris  , de  plufieuiü 
fortes. 


1 5*  4 7 DICTIONNAIRE 


Multi-Plico  , as , avi,  atum  , an  , mul- 
tiplier , augmenter. 

Multi  - Tucatio,  .nis  , multiplication  3 
augmentation  de  quantité. 

Multi-Plic/w,  adv.  en  plufieurs  façons , 
de  plufieurs  fortes. 

MuLTi-Ptica^i/ij,  m.  f .h,  n.  qui  a plu- 
fieurs replis. 

Septem  - Plex:  , icis,  multiplié  jufqu’à 
fept. 

SEPTEM-PLic/rer,  fept  fois  autant,  fept 
fois. 

z.  Decu-Plex:  y icis  , 

Decem-Plex:  , icis , 

Df.cu-Plum  , i , 

Decu-Pi^j  , a , um  , 

IDECEM-FLicatus , 1 2,  um  y redoublé  dix 
fois , multiplié  par  dix. 


dix  fois  autant , dix 
'fois  plus,  ou  au- 
, tant. 


P ajouté  devant  N. 

De  No,  Nelt  , efprit , fouffle  , pro- 
noncé Pneu  , fe  forma  cette  fa- 
mille : 

PNEUtfm  , tis  , ^ 

r,  . f poumon. 

rxEvmon,  is , J 1 

Pneu  monta,  cz  , pulmonie , maladie  du 
poumon. 

ViAEumonica  , orum , remèdes  pour  la  poi- 
trine. 

Pneu  mouicus , a,  um , pulmonique. 

Vnzvmaticus  , a,  um  , pneumatique,  qui 
agit , qui  fe  meut  par  le  moyen  du  vent. 

Pneumacica  organa  , pompes  afpirantes  , 
machines  pneumatiques. 

Ÿuiceus,  i,  éteignoir  : i°.  efpèced’éteignoir 
renverlé,  qui,  dans  la  machine  hydraulique 
des  anciens  , empêchoit  l’air  de  fortir. 

Dvs  Pno «a  , æ , afthmç  , courte  haleine  , 
difficulté  de  refpirer. 

P r a .-Pneu  maticus  morbus,  "1  la  maladie 

pERi-pNEupo/i/a  y a:  y j du  poumon. 

Peri-Pneu monicus  y a , um , pulmonique , 
qui  efl  nuladc  du  poujnon. 


ÉTYMOLOGIQUE  ij..,8 

pRo-PNiGewrrt , i y entrée  , ouverture  d’une 
foqrnaife , d’un  fourneau:  i°.  chambre 
chaude  du  bain  , étuve  où  l’on  alloitfuer  : 
3°.  fourneau  où  l’on  alloit  prendre  le 
charbon  aufli-tôt  qu’il  étoit  allumé,' pour 
l’employer  aux  ufages  des  bains. 

De  Pneumo/z  , prononcé  Plulmo/z  , 
vinrent  : 

Pulmo  , nis  , poumon. 

Vviùohaceut j a3  um,  qui  reffemble  au 
poumon” 

. V CLMonarius  , a,  um  , pulmonique,,  qui 
cft  malade  du  poumon  j ou  atteint  de  pul- 
monie. 

’ Pulm oneus  , a,  um  , de  poumon,  fem- 
blable  au  poumon. 

POL,  PUL,  PEL, 

& par  fyncope  , Ple  , Multitude, 
Elévation. 

I. 

De  Pol,  Pul,  Pel,Ple,  multi- 
tude , amas  , élévation  , vinrent 
nom  te  de  familles.  En  le  pronon- 
çant Phul  , le  Grec  Phule,  Phylc, 
tribu  f peuple  -}  d’où  : 

1. 

Phyl-ArcA&.t,  i,  chef  du  peuple, 
capitaine  de  cavalerie. 

2. 

En  redoublant  le  P , ou  la  fyllabe 
Pul , Pol,  Po. 

Populüj,  i,  peuple:  2°.  populace: 
3°.  foule , multitude  : 40.  efflaina 
d’abeilles. 

Pgpel lus  , i , populace,  menu  peuple. 

P opu Lariias  , ris  , affcétibn  pour  les  com- 
patriotes, ou  pour  le  peuple. 

Pop  viariter , adv.  populairement,  d’une 
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manière  populaire  , à la  manière  du  peu- 
ple , qui  plaît  au  peuple  : a°.  avec  affa- 
bilité, fans  hauteur,  fans  fille. 

FopuLczrim  , ailv.  par  tout  le  peuple  , de 
peuple  en  peuple. 

Popu caria,  ium  , lieux  d’où  le  peuple 
voyoit  les  fpeéfacles  : i°.  facrifîces  offens 
par  i-affemblée  du  peuple  : j°.  badineries, 
amufemens  puériles. 

Yovviaris , m.  f.  re , n.  is  , ior,  ifjithus  , 
populaire  , du  peuple  , qui  concerne  le 
peuple  : ï°.  qui  aime , qui  favorife  le 
peuple,  qui  s’accommode  à la  portée  ou 
au  génie  du  peuple  : j°.  qui  eftd’un  même 
pays:  40.  bas,  badin,  puérile:  j*.  com- 
mun , vulgaire  : 6°.  participant,  confen- 
tant , complice. 

Populi  - Fug ia  , orum  , fêtes  des  Ro- 
mains , au  mois  de  Juin,  en  mémoire 
du  jour  que  les  Gaulois  fortirent  de. 
Rome. 

Populî  - Scmz/72 , i.  ( Voyez  Plebifci- 
tuni.  ) 

3- 

Populmj,  i,  f.  peuplier,  arbre  fort 
élevé,  & qui  fe  multiplie  ali  éna  en  t 
le  long  des  eaux. 

Popul etum  , i,  bois  de  peuplier. 

PopoLewj  , a,  um , de  peuplier. 

Populi-Fe/-,  a , um , qui  porte  ou  qui 
produit  des  peupliers  , où  il  croît  des 
peupliers. 

PoPUl/2 eus  a,  um  , ->  , 

> de  peuplier. 

ropumKJ,  a , um  , J 

PopuLrt , ce , verrue  fort  élevée. 

4- 

Vo-VwLatus  , lis  ; latio , nis  , dégât , 
ravage,  faccagement,  mot  à mot 
immenfe  butin  , population  enle- 
vée 8c  tranfplantée. 

Pop ULator,  is  ; ou 

Popu Latrix , cis , celui  ou  celle  qui 


fait  du  dégât , qui  ravage  tout , qui 
faccage. 

Populo,  a s,  avi , atum , are,  faire  le 
dégât , ravager  , laccager. 

PopULor,  aits,  aius  fum,  ari,  Lire  le  dé- 
gât, ravager,  faccagcr. 

VovuLabilis , m.  f.  U , n.  is  , qui  peut 
être  pillé,  qu’on  peut  faccagcr  , (ujet  au 
pillage  , à être  piilé  , à cive  faccage  , au 
dégât. 

Popu tabundus , a ,um,  qui  faille  dégât , 
qui  ravage,  qui  Lccage. 

Popul  audits  , a,  uni , qu’il  faut  ravager, 
qu’on  doit  faccager , où  il  faut  faire  le 
dégât. 

PcPULrt/zi,  tis,  qui  fait  le  dégât,  qui 
ravage,  qui  faccage. 

De-Pop  vuiûu  , nis  , dégât , pillage  , ra- 
vage , défolation  , faccagement. 

De  Popuunor,  is , pilleur,  deftruéteur  , 
qui  ravage  , qui  ruine , qui  fait  le  dégât , 
qui  faccage  1 

De-Populo,  as,  avi , atum  , are,  -»  piller, 

De-Popu Lt  r,  cuis,  atu-i  fum , ari , / rava- 
ger, faire  dégât  , faccager  ,défoler , 
dépeupler , ruiner  , fourrager. 

Ex- PopuLrzr/o  , nis  , dégât,  défolation, 
ruine,  ravage,  dépeuplement. 

L 

De  Pol  , multitude , vint  : 

En  Grec,  Pol/.c  , ville  , cité;  d’où  : 
Pot-Lin. , as , police , manière  de  gou- 
verner, gouvernement. 

Pol iticus  , a , um  , politique  , qui  con- 

■ cerne  là  police  , le  gouvernement , la 
politique. 

Tetra-PclL  , is  ,.  contrée  de  Syiie,  où 
il  y avoit  quatre  villes  : partie  d Atta- 

que , où  il  y avoit  quatre  villes. 

6'. 

De  Pol  , multitude  , vinrent  égale- 
ment ; 
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Pc tabrum,  f,  bande  d’oies. 

Fci.ia,es,  haras  de  chevaux. 

Et  ces  Composés  Grecs» 


Poly  - Mei«j  , a,  um  , qui  a quantité  de 
brebis , riche  en  bêtes  à laine,  qui  a beau- 
coup de  moulons. 

PoLY-MiTûr/u  , a , brodeufe. 

PoLY-MiTuriMj,  fi , brodeur. 

Poly  - Muarius , a,  um  , de  broderie: 
i°.  de  couleur  changeante. 

Poly-Mituj  , a , um,  tiffu  de  fils  qui  font 
une  couleur  changeante  : z°.  de  brocard  : 


3°,  brodé. 
Poly-M neia,  æ 
Poly-Mk/u*  Æ 


( V.  Polyhymnia.  ) 

Poly-Myxztj,  a,  um.  , qui  a plafieurs 
lumignons» 

Pcü-Spastoj  , f , mouffle  à pluSeurs  pou- 
lies. 


7- 


'Am-Pül la , bouteille,  flacon , bocal , 
ballon  de  verre  , mot  à mot  vafe 
rond  & gros  : z°,  ampoule , vcfîie 
pleine  d’eau  ou  de  pus. 

hu-Yonaceus  , a , um , en  forme  de  bou- 
teille : a0,  ampoulé. 

Ku-Yonarius , ff  , faifeur  de  bouteilles, 
adj,  de  bouteille. 

Am-Pullæ  , arum , mots  ampoulés,  fan- 
fa,  ronades. 

Am  - Pullo/"  , ari,  parler  d’une  manière 
ampouléé  : i°.  fe  donner  de  grands  airs. 

AM-Ÿ\jLiagium  , fi,  fleur  de  grenadier. 


De  co  , avec  , & de  Pur, , unir  , 
mettre  enfemble,  vinrent: 
CoPüLa,  ce. , couple  : 2°,  lien , cour- 
roie. 

Co-Pul lo  , art  ; Co-Pul or,  ari  , affem- 
blcr  , lier  , marier. 

Cc-Pui .latij,  nis,  accouplement,  lialfon. 


ÉTYMOLOGIQUE  t y y »' 

Go  -FuLtffd,’  Co -Tuiarf/rc  , conjointe" 
yment , enfemble. 

Cû-Pulo  , art,  accoupler  enfemble, 

I I. 

1. Plfej,  Plebât,  f.  la  populace t 
le  menu  peuple. 

P LP.Baîius  , a,  um , du  peuple. 

Pleb scula  , æ , menu  peuple,  populace 
petites  gens. 

PcEBefuj  , a , um  , du  peuple»  de  la  popu- 
lace , du  vulgaire , du  commun. 

Plebcj  , ei  , ou  is.  (Voyez  Plebs.) 
Plebc/c'o,  is  , ere  , imiter  le  peuple,  ou 
tomber  dans  la  condition  populaire. 
Plebi-Colü,  <t , populaire  , qui  fivorife 
le  peuple,  qui  aime  le  peuple  , qui  tient 
fon  parti. 

Plebi-Scitwri  , i , ordonnance  du  peuple. 
Fi^zitas  , tis  , & PlevzAij  , tis  , con- 
dition baffe  , baffeffe  de  naiffance. 

2.  En  redoublant  Fui , on  forma  de 
Pleb  , Pu-blic  ; d’où  vinrent  : 

Publico  , as  , eivi , atum  , are , pu- 
blier , faire  favoir,  mettre  au  jour, 
donner  au  public , rendre  public  ; 
2°.  confifquer , adjuger  au  flfe. 
PuBLirvLr , f , édile  du  peuple. 
ÿvblicus  , a , um  , public  , qui  appartient 
,au  public,  du  public. 

Publics,  as  , proftituée,  femme  publique* 
PcjELicann^,  a , um  , publieain,  partîfan, 
fermier  des  impôts  , maltotier  : i°.  in,— 
jufte , homme  dur  & fans  confcience. 
VoBucatio,  nis , confifcation,  adjudication 
au  fife. 

Public atus  , a , um,  confifqué  , proffitui. 
Public  itàs. , adv.  (Voyez  Publicè.) 
PuELicf«.r,  a,  um  , du  peuple,  populaire, 
qui  concerne  le  public.  (Voyez  Publi- 
ais. 

Publ  icurn,  i,  impôt,  taille,  fubfide , 
maltote  , 
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maltote  , tribut  : z°.  lieu  public,  libre  à 
chacun. 

Publi-Colu  , æ , P.ublicola , nom  d’hom- 
me : i°.  populaire , qui  prend  les  intérêts 
du  peuple. 

III. 

i.Pluj,  Plurat,  plus,  davantage, 
plus  grande  quantité. 

Plus.  ( Pris  adverbialement.') 

Plus  trecenta  véhicula  amijfa  funt , on 
a perdu  plus  de  trois  cents  chariots. 
Plus-Plus^ic  , de  plus  en  plus. 

Plusc ula  , œ , boucle , agrafle , fermoir. 
Plusc ulè , un  peu  trop  , un  peu  plus  qu’il 
ne  faut. 

Plusc ulàm  , adv.  un  peu  plus  : z°.  un  peu 
trop  , un  peu  plus  qu’il  ne  faut. 

Plur alis  , m f.  le  , n.  pluriel  ou  plurier  , 
de  plufieurs,  ou  qui  renferme  plufieurs. 
ŸLVKalinr , adv,  au  plurier,  au  nombre 
pluriel. 

Ptunativus , a,  um.  ( Voyez  Pluralis.  ) 
Plurcj-  , m.  f,  ra  , ou  ria  , n.  rium , plur. 
plufieurs,  plus  de  , un  plus  grand  nombre 
de,  plus  grande  quantité  de. 

Pluràm  , adv.  plufieurs  fois. 

Plef ùque  , œque  , aque , la  plupart  , la 
plus  grande  partie. 

Plur iimquè , adv.  le  plus  fouvent,  la  plu- 
part du  tems,  ordinairement  -,  pour  l’ordi- 
naire. 

Pler ufqtte , raque  , rumque  ,’  la  plupart  , 
la  plus  grande  partie. 

Plur  iinus , a , um , beaucoup:  z°.  fort 
grand. 

Pl*jr/»«,  beaucoup,  fort,  grandement. 
VivRimàm  , adv.  beaucoup,  ou  le  plus 
fouvent , ordinairement , pour  l’ordinaire  : 
i°.  davantage. 

Pvusculus , a,  um , un  peu  plus  de,  le 
petit  nombre. 

Composés. 

CoM-PLURfr  , m,  f.  Ai,  ou  ria,  n.  plur. 
O ri  g.  Lai. 


rium  , plufieurs , grand  nombre , quantité 
de  gens , beaucoup  de  monde. 
Com-Plurw,  adv.  plufieurs  fois,  fré- 
quemment , fouvent , pour  l’ordinaire. 
CoM-PLUsew/é,  adv.  quelquefois,  affez 
fouvent. 

Com-Pluscia7,  orum  , un  petit  nombre 
de,  allez  de,  une  quantité  de  , ou  quel- 
ques-uns. 

Complufculi  dies  , plufieurs  jours,  quel- 
ques jours. 

PER-PLURej-,  m.  f.  ai,  n.  ium  , plur.  beau- 
coup plus , une  bien  plus  grande  quantité , 
un  beaucoup  plus  grand  nombre. 

Per  - PiuRimàm  , adv.  , extrêmement , 
tout-à  fait , très-fort  , beaucoup. 
Perphtrimùm  refert , il  eft  d’une  extrême 
conféquence. 

2.  Pluti/j  , i , Plutus  , lo  Dieu  des 
richeffes.  I V . 

Am-Pluj  , a , um  , ample  , vafle  , 
étendu , large  : 2°.  élevé,  illuflre , 
excellent,  magnifique. 

AM-PLida1 , plus,  davantage,  de  furcroit. 
Au.-Phitudo  , inis , grandeur , étendue  , 
efpace  : i°.  dignité,  élévation. 
Am-Pluiao,  nis,  ampliation  , remile  ou 
délai  du  jugement  d’un  procès. 

Am- Pré,  adv.  amplement,  largement, 
abondamment  , avec  profufion  .•  î°.  no- 
blement , fplendidemcnt  , magnifique- 
ment , richement , fuperbement , d’ûn 
grand  air,  &c. 

AM-PLirer,  amplement,  plus:  z*.  riche- 
ment : 50.  honorablement. 
Am-Pliui».?,  a , um  , part..d 'Amplio  , 
remis , différé  , renvoyé  à une  plus  ample 
information. 

Am -Plicc , adv.  noblement,  magnifique- 
ment, richement. 

Am-Plt-F leè  , adv.  ( V oyez  Amplicc.  ) 
Am-Pli-Fxco,  as  . avi,'atùm,  are,')  amp’.i- 
Am  - Plio  , are  , 5 fiér', 

F; 
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accroître,  agrandir,  étendre,  aug- 
menter : z°.  exagérer.' 

Am-Pli-F  icacio , nis , amplification,  ac- 
croiflement , augmentation , agrandifle- 
ment  : i°.  exagération.' 

Am-V Li-Ficator , is  , qui  amplifie,  étend, 
accroît,  agrandit  : z°.  amplificateur,  exa- 
gérateur. 

A.m-Plï-Fi cacus,  a,um,  part,  accru  , 
étendu,  agrandi  : r5.  orné,  enrichi. 
Am-Pli-Fi eus  , a , um  , riche,  fplendide  : 

i°.  noble,  magnifique. 

Am-Pli-Vagmj  , a,  um , qui  s’étend  au 
loin,  d’une  vafte  étendue. 

y. 

Com-Pl  Eo  , çs  , plevi^pletum  , ere  , 
emplir,  combler,  remplir:  2°. 
achever , accomplir. 

Ccm-P LEmentum , i,  achèvement,  accom- 
pliiTement,  comble,  perfeéliofi,  fupplé- 
ment. 

Com-Pl acorium , il,  compiles,  la  der- 
nière  des  heures  canoniales. 

CoM-PLEtw  , a , um  , complet,  achevé  , 
parfait,  accompli  : i°.  plein,  rempli, 
comblé, 

iN-coM-PLErMJ,  a , um,  incomplet,  quj 
n’eft  point  achevé  , qui  n’eft  point  accom- 
pli. 

Ad-Im  Pleo,  es , evi , ecum,  ere,  remplir: 

2°.  accomplir  , achever. 

Adimplere  vice.ni,  tenir  lieu,  être  à la 
place  , faire  les  fondions. 

De-Pli  o,  és,  evi  , eium , ere , défemplir  , 
vuider, 

Ex-P lvo  , es  , evi , ecum  , ere  , combler, 
remplir , rendre  complet  : z°.  accomplir  , 
parfaire  , achever  : 30.  fatisfaire  , con- 
tenter , raflafier. 

Ex-Plf cio  , nis  , contentement,  fatisfac- 
tion  : i®.  accompliflcment. 

Ex-Ple/mj,  a,  uni,  part,  d ’Explco. 
Ex-Pleu/V/j,  m.  f.  le , n.  qu’on  peutfatif- 


faire  : qu’ofci  peut  combler , qu’on 

peut  rempïîr. 

’Ex-Vb'E me nium,  i , raflafiement  , ce  qui 
remplit  : 20.  ce  qui  fatisfait  : 30.  fupplé- 
ment. 

Im  - Pleo  , es , evi  , ecum  , ere  , emplir , 
remplir  : îs.  accomplir. 

Fidem  implert , tenir  fa  parole,  s’acquitter 
de  fa  promefle. 

In-ex-Plee/Zât,  m.  f,  le  , n.  is , infatiable  , 
qu’on  ne  peut  remplir  , raflafier  ouaffou- 
vir. 

iN-EX-PLEnim,  adv.  déméfurément,  d’une 
manière  outrée. 

In-ex  Pletwj,  a,um , qui  n’a  pas  eu  d’effet, 
qu’on  n’a  pas  achevé  , qui  n’a  pas  été  mis 
à exécution.  ( Voyex  lnexplebilis.  ) 
Op-Ple 0,  es  , evi  , ecum,  ere  , emplir* 
remplir  , couvrir. 

Re-Pleo  , es,  evi,  ecum , ere,  emplir  > 
remplir. 

Re-Plet«j  , a , um  , part,  de  Repleo. 

Su p Pleo  , es , evi , ecum  , ere , fuppléer , 
parfaire  , fournir  de  nouveau  , remplir 
les  places  vuides  , les  remplacer  , mettre 
à la  place  de  ce  qui  manque , rendre 
complet. 

Sur  Ple menuim  , i,  fupplément , recrue, 
20.  jet , jeton  , ou  effaim  de  mouches  à 
miel , nouvelle  peuplade  d’abeilles. 

V I. 

1.  Plenzlj- , a , urn,  plein,  rempli  : 
2°.  complet,  achevé,  accompli, 
parfait:  30.  replet,  gros  & gras  ; 
40.  ample. 

Plenê’ , iùs , ijjîmè  , adv.  pleinement, 
entièrement  , tout-à-fait. 

Ple  viras,  cis,  \ plénitude,  grofleur  , 
Plei-uVil/o  , inis , / amplitude. 
Ad-Plem/h,  adv.  parfaitement. 
Semi-Plenz^  , a , uni  , demi-plein  , qui 
cft  à moitié  plein  , à moitié  rempli. 
PLEtu-Luwizzm,  ü , pleine  lune. 


1 5*  5*  7 DE  LA  LANG 

2.  Pleo-Nas/zzzzj  , z , pléonafmc  , fu- 
perrluité  de  paroles. 

3-  Pletho/vz,  Æ,1  plénitude  des  quatre 
Pleth oriafis  , is  , J humeurs. 

Ple  caoricus  , a , um  , qui  eft  plein  d’hu- 
meurs. 

P LKTHor  , i , abondance  d’humeurs. 

Pleth rum,  i,  mefure  de  cent  pieds. 
PLETHy/zz/Vo/i  , i , figure  de  Rhétorique  , 
lorfqu’on  emploie  un  pl.urier  pour  un 
fingulier. 

YhV,smone , es  , réplction  de  boire  & de 
manger. 

POL. 

De  Pol,  tourner,  polir,  réparer, 
fe  formèrent  ces  mots  : 

1.  Intek-Polzj  , h , raccommodé  , 
réparé,  rajullé,  rétabli,  repoli, 
renouvelé,  qui  a pâlie  par  les  mains 
du  fripier  ou  de  Ja  ravaudeufe. 

Prc-Pol/j  , is , forte  de  matière  gluante 
qu’on  trouve  à l’entrée  des  ruches  des 
abeilles. 

Inter-Polo,  as  , avl , atum,  are,  rac- 
commoder , réparer,  rajufter  , rétablir  , 
renouveler,  repolir,  ravauder,  faire  le 
métier  de  fripier  , de  ravaudeur  ou  de 
regratticr , rapetaffer  : i*.  refouler,  re- 
paffer  : 30.  entremêler  , mêler  parmi. 
IhteR'Polzzzz’o  , nis , l’aétion  de  renou- 
veler, de  raccommoder,  de  rajufter, 
de  repolir , de  rapetaffer  , de  ravauder  , 
de  réparer  , ravauderie  , l’art  du  fri- 
pier. 

InTER-PoLinror  , is  ; trix  , fis  , fripier , 
ravaudeur  , regrattier. 

2.  Pol \a , cc , forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 

PcL/on  , ii,  forte  de  plante  odoriférante. 

3.  De  Pol  pour  Pal,  trait,  dard, 
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lance,  vint  le  Grec  Pol emosy 
guerre;  d’où: 

Polemzzvzj-,  a,  um  , polémique,  qui 
concerne  la  difpute. 

Polem onia,  œ , fauge  des  bois  , plante 
exeellcnte  pour  les  bleffures. 

PRAzzD , 

Dîné. 

I. 

Les  Latins  fe  fervent  du  mot  Pran'- 
d eo , pour  défîgner  l’adion  de  dî- 
ner. L’origine  de  cc  mot  fe  per- 
doit  dans  la  nuit  des  tems , & on 
a fait  de  vains  efforts  pour  la  re- 
trouver : rien  n’étoit  plus  abfurde 
que  de  le  dériver  du  Grec  Pro  en- 
dion  , avant  le  milieu  du  jour, 
puifque  la  fyllabe  dï  elt  étrangère 
à ce  mot , dont  la  fyllabe  effentielle 
efl  Prand , le  relie  n’étant  que  des 
terminatifs. 

C’eft  un  mot  nafalé  pour  Prad  , 
aétion  de  manger,  de  paître,  de 
brouter. 

Il  tient  au  Theut.  B rot , pain  ; 
àl’Angl.  B rend  ; à l’Orient.  HriJj , 
Brout , aliment , prononcé  Prad 
dans  le  dialeéte  rude  de  l’Apennin. 

Pran-Dlwz  , i , le  dîner,  le  repas  du 
milieu  dû  jour. 

Prandïa  ni  gris  moris  fini  re,  avoir 
des  mures  pour  deflert  à fou  dîner. 

. , . petit  dîner  , petit 

Pratsd  iculum  , 1 , f ...  . 

> repas  , tünun.  de 
?R\KT>iolum  , 1 , \ „ ,. 

J Prandium . 

P r a.nd/o-P at va  , ae  , gargotier. 
Prandco  , es , di , fum , dire , dîner. 

F j*  ij 
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Prandere  olus,  faire  fon  dîner  de  légumes , 
manger  des  légumes  à dîner. 

Prans ito,  as,  are , manger  fouvent  à dîner. 
Pranscu-,  is , qui  dîne,  qui  eft  prié  à 
dîner. 

VKmsorlus , a , um , qui  concerne  le 
dîner , dont  on  fe  fert  à dîner. 
Com-Prandco  , es  , di  , fum  , ere , dîner 
avec  , enfeœbîe. 

Com-Prahscv,  is , qui  mange  avec  un 
autre. 

Im-Pranskj  , a , um  , qui  n’a  pas  dîné. 
pRAMiuW,  ii , forte  de  pierre  précieufe 
très-noire. 

Pram'N ium  vinum , i,  vin  de  Smirne,  qui 
eft  d’un  rouge  noir. 

IL 

De  Prad , nourriture,  vint  Præd, 
chaffe,  ce  qu’on  prend  pour  fa 
nourriture. 

Præd  a , œ , proie  , prife  faite  à la 
chaffe  : 2°.  butin , dépouilles  des 
ennemis  : 3e.  gibier. 

VRÆDUtùm , i,  butin,  pillage. 

PRÆD<mo  , nis  , pillerie  , brigandage  , 
volerie  , l’a&ion  de  butiner. 

Præd  ator,  is  , pilleur,  voleur,  qui  enlève 
tout,  corfaire  , pirate,  qui  pille  : 2 °. 
chaffeur. 

VR/Evacrix  , cis , celle  qui  pille,  qui 
vole  , qui  pirate. 

V?,JEDabundus , a,  um  , qui  ne^fait  que 
piller,  ou  qui  vient  pour  piller. 
YR&vaceus  ,a  , um , qui  provient  du  butin. 
TPi/LDautius , a , um,  qui  provient  du  butin- 
Ye.avatorius , a , um  , de  voleur,  de  pil- 
leur , de  pirate.  ~ 

Prædo,  nis , voleur,  brigand,  pirate» 
corfaire  , écumeur  de  mer , forban.  • 
Præd onulus  , i , diminrde  Prado. 

Præd  onius,  a,um,  de  voleur,  de  brigand, 
de  corfaire,  de  pirate. 


Prædot,  aris  , atus  fum,  ari , voler» 
piller,  butiner,  pirater,  écurner  la  mer, 
courir  le  bon  bord  , faire  le  cours. 

I I I. 

PRUT,  PRYT, 

De  Prot,  Prut,  nourriture , & 
de  Tan  , lieu,  place,  vint  le  mot 
Grec  : 

PftYTANeioft , lieu , hôtel  où  les  Athé- 
niens entretenoient,  aux  dépens 
dé  la  république , ceux  qui  lui 
avoient  rendu  de  grands  fervices  : 
20.  où  les  magiflrats  s’affembloient 
pour  rendre  jullice. 

Prytan/æ  , æ , l’argent  des  confignations 
à Athènes , qui  étoit  en  dépôt  dans  le 
Pritanée. 

Prÿtanm,  is , l’undes  magiftrats  qui  com- 
mencèrent à gouverner  le  peuple  d’Athè- 
nes , après  la  mort  du  roi  Codrus. 

Prymn efium , ii  , amarre  d’ancre.  ( Voyez 
Tonfilla.  ) 

P R Æ. 

De  Por,  face,  tête,  prononcé  Pr  , 
les  Latins  firent  Præ  & Pro, 
chefs  d’un  grand  nombre  de  fa- 
milles. 

t h 

Præ,  prép.  qui  lignifie  devant  : 2®. 
plus,  au-deffous  de:  30.  en  com- 
paraifon. 

Dans  les  Langues  du  Nord,  Præ, 
fupériorité,  préférence.  De-là  : 

Præ-Sertî/k  fur-tout  , principalement. 

Præt er,  prépolît»  Elle  fe  rend  en  Fran- 
çois par  excepté,  à l’exception  , hors  , 
hormis  , au  long  , le  long,  auprès  , pro- 
che, joignant,  au-delà  , contre  , devant , 
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en  préfence  , à la  vue , outre  , plus  , par- 
defius,  au-deffus,  enfuite,  dorénavant, 
déformais. 

Vv^K.Terquàm , adv.  hormis,  hors,  ex- 
cepté, fi  ce  n’eft,  à l'exception  : z°. 
outre  que. 

PiiÆTer,  adv.  outre,  excepté  que. 
PRÆTer  - PxopTer,  adv.  plus  ou  moins , 
environ  : z°.  pour  autre  choffc  que 

pour. 

2. 

Pr Ætor  , is  , préteur  , magiffrat 
Roriïâin,  qui  avoit  le  commande- 
ment d’une  armée  : 2°.  fénateur 
choifi  pour  rendre  la  juflice  dans 
Rome  , mot  à mot , qui  marche  à 
la  tête. 

Prg-Præto7-,  is  , celui  qui  étoit  envoyé 
dans  une  province,  avec  pouvoir  de  pré- 
teur : i°.  lieutenant  de  préteur,  propréteur. 
PræTM/zz  , Æ,préture,  la  dignité  de  pré- 
teur. 

Præt orius,  a , um  , prétorien , de  préteur, 
qui  concerne  les  préteurs. 

Præt orianus  , a,  um  , qui  concerne  les 

préteurs, 

Præt orium  , ii , prétoire,  lieu  oi\  le  pré- 
teur rendoit  la  juftice  : :.°.  tente  d’un  gé- 
néral : 30.  palais  magnifique  bâti  à la 
campagne. 

TRÆToriolum  , i , dimin.  de  Præt  orium. 
FRÆToritius  , a , um.  (Voyez  Panoria- 
nus.  ) 

Præt oria  , œ , le  vaifTeau  amiral. 

3* 

Præb«o,  es , ui , hum  , ere , bailler  , 
donner,  fournir,  livrer. 

TRÆEitor,  is  , pourvoyeur,  celui  qui  four- 
nit , entrepreneur  de  fournitures. 

Præb itio  , 7 iis  , fourniture. 

P RjEBenda,  or  uni , fourniture  de  tout  ce 


POP.  i;<Tj 

qui  étoit  nécefiaire  aux  magiftrats  qui 
alloicnt  dans  les  provinces  remplir  les 
charges , &c. 

T*  RALECjida  , <c,  prébende,  canonicat. 
Præe  ia  , orum  , amulettes,  préfervatifs 
qu’on  pendoit  au  cou  des  enfans. 

4. 

P RÆmium,  ii , prix,  récompenfe  r 
2°.  falaire , loyer , gages  : 30. 
proie  , butin  : q°.  argent  mou- 
noyé. 

Præm iator , is , voleur  : i°,  qui  rccora- 
penfe , qui  donne  un  prix. 

Præm  iator,  is.  ( Voyez  Prcedo.  ) 

P R æm ici  1 rlx  , cis.  ( Voyez  P rœdatrix.  ) 
Præm/ot-  , arts  , tint  s Jum}  ari , gagner, 
faire  un  gain. 

L 

Præj,  prœdls , caution,  répondant. 
Com  - Præj  , ædis , certificateur  de  cau- 
tion. 

P k ÆDf j , ium  , biens,  hypothèques  à un 
cautionnement. 

Præd  ium  , ii , héritage,  fonds  de  terre  , 
domaine,  maifon  de  campagne. 
PRÆDio/rrm,  / , petit  héritage,  petitfonds 
de  terre. 

Pr Æniator,  is , intelligent  en  matières 
d’héritages  , ou  de  fonds  de  terre. 

Pr ÆDiatorius:,  a , um  , qui  concerne  les 
fonds  de  terre,  les  héritages. 

P RSED/atuS) a , um  , riche  en  fonds  deterre* 

6. 

i.PRETi^m,  ii , prix,  valeur  t 20. 

mérite , ' récompenfe  , falaire. 

Prêt  iosè  , adv.  richement,  avec  bien  delà 
dépenfe , d’une  manière  excellente  , ex- 
quife  , précieufement , à grand  prix , chè- 
rement. 

Prêt iojitas  , tis  , excellence  , qualité  pré- 
cicufe. 

V&ZTioftts,  a , uni } ior , ijinuts,  précieux f 
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de  prix  , de  râleur  , qui  coûte  beaucoup  , 
cher  : i°.  excellent,  exquis. 

COMTOSÉS. 

Ap-Prec/Oj  dvi9atum , are^prifer, 
apprécier , mettre  ie prix,  évaluer , 
eftimer. 

De-Pret/o  , as,  avl , atum  , are  , dépri- 
fer  , diminuer  de  prix , rabaifler  de  prix. 

2.  Inter  Prcj  , eis9  interprète , tru- 
chement, celui  qui  explique  : 2°. 
traduéleur. 

Inter-Preto/ , aris  , atus  fum,  ari , 
interpréter  , expliquer  , donner  l’explica- 
tion: i°.  entendre  , prendre  en  bonne  ou 
mauvaife  part. 

lNTER-pRETû77zenrK77i , î,  t interpréta- 

Inter -Pretéh/o  , nis  , J tion  , tra- 
duction , éclairciffement , ex- 
plication  : iQ.  jugement , con- 
jecture. 

Inter-Pret abilis , m.  f.  le,  n . is , qu’on 
ne  .peut  interpréter. 

3,  Pressez  , œ , interceflîon. 

7- 

l,  PRimr/j,  a , um , premier;  2°. 
principal , le  plus  confidérabie , le 
plus  apparent. 

Primæ  , arum  , le  premier  rang. 

Pri w.itiœ  , arum  , les  prémices. 

Prim itius  , a , um  , premier  , prin- 
cipal. 

Prim itlvus  , a,  um,  qui  vient  des  pre- 
miers, hâtif,  précoce:  i°.  primitif. 

Pri v.ùm  , adv.  premièrement,  en  premier 
lieu  , d’abord  , du  commencement  , au 
commencement. 

VKiMUer  , adv.  \ , 

T,  . , , / premièrement,  d abord , 

Prim  uns , adv.  (. 

r,  , , pdu  commencement,  en 

Primo,  adv.  I . • ’ 

_ , ,1  premier  lieu. 

V&iMCDum,  actv.JL 


Prim ulùm  , adv.  tout  préfentement,  teuf* 
à- l’heure  , tout  maintenant  : i°.  dès  le 
commencement. 

Prîmü/o  di'lucu lo- , dès  la  petite  pointe  du 
jour  , li-tôt  que  le  jour  a commencé  à 
paroître. 

Prim ani  , orum , les  foldats  de  la  première 
légion. 

Prim  arias , æ,  um  , qui  e(l  des  premiers  * 
des  plus  confîdérables  , des  plus  appa- 
reils , des  plus  iiluftres  , du  premier 
rang.  . 

PRiMrrx,  rts.  (Voyez  Primartus.) 

Yriu.îates  , um  , les  premiers  d’une  ville  : 
z° . primats , prélats. au- deffus  des  archevê- 
ques. 

PRiMdrwj,  ûs , primauté,  premier  rang  : 
z°.  primatie. 

PaiMor,  inufité.  (Voyez  Primoris.  ) 

Primoxcj  , um  , les  premiers  , les  princi- 
paux , les  plus  apparens. 

Primox/j  , gén.  pûmorem , acc.  primori  r 
abl.  premier. 

Binômes. 

PRiM-ORDiwm  , ii , commencement, 
origine. 

Prim-Ord/æ/iV,  m.  f.  le,  n.  is  , primor- 
dial, original, 

•Prim-O&dîû/w  , is  , prime-vère  , fleur.- 

P rt  M i-P  A R n , <e  , qui  enfante  , qui  accou- 
che , qui  met  bas  pour  la  première  fois  , 
parlant  des  animaux. 

Primi  PiLttJ,  i,  capitaine  ou  centurion  de 
la  première  des  dix  compagnies. 

PRiMi-Pnutr/j  , is  , qui  a été  capitaine  ou 
centurion  de  la  première  des  dix  compa- 
gnies ou  centuries  des  lanceurs  de  javelots 
d’une  légion. 

Primi  Pii  um  , i,  étape,  ration  qui  fe 
fournit  aux  foldats. 

PRiMi-PoTrnr  , tis  , omn.  gen.  le  premier 
en  pouvoir , le  plus  puiffant. 
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Composés. 
Ap-Primüj,  n,  zzm,  du  premier  or- 
dre , du  plus  haut  rang. 

Af-Primê;  Com-Prïm/j  , adv.  forlbien, 
parfaitement,  tout-à-fait. 

Im-Prizzzzj  , adv.  en  premier  lieu  , premic- 
, rement , fur-tout. 

Decem-Primz,  orum  , les  dix  premiers 
décririons. 

2.  V&ior t ius , orisy  compar.  premier: 
2°.  précédent,  qui  précède,  de 
devant , d’auparavant , antérieur  , 
qui  efl  devant  : 2°.  plus  excellent, 
qui  furpafle  , qui  excelle  : q.°.  pré- 
férable , à préférer. 

P Rror , is  , prieur  , dignité  d’Eglife. 

Pri orattts  , us  , primauté , prérogative  , 
prééminence  : i°,  prieuré. 

Vaioriffa  , ce  , dignité  de  couvent  dejrlles. 
Pr. ïORsàrn  , adv.  en  avant,  pardevant. 
PrkIj  , adv.  auparavant , avant,  devant  : 
î".  plutôt  que. 

Pri ufqitàrn , adv.  avant  de  , devant  que. 
pRiEewz  , adv . il  y a long-tems. 

3»  Pkiscuj,  a , um  , ancien , vieux , 
qui  eft  du  tems  paffé. 

Pri fcè , adv . à' la  façon  des  anciens,  à 
1 antique  , à la  vieille  mode  , comme  aû 
tems  pafTe  , à l’ancienne  manière. 

Prist inalis  , m.  f.  le , n.  q qu’on  a eu  au- 
Vristîmis  , a,  urn  , Jtrefois,  qui  a 
été  auparavant , d’autre- 
fois : i°.  précédent. 

PRisTzVzé  , adv.  la  veille,  le  jour  précé- 
dent. 

Familles  Grecques. 
Archi  -Presbyte  , eri,  archi-prê- 
tre. 

ARCHi-PRESRyrerrttzrj  , ûs,  archiprêtrife, 
PROT-AGONz/?ej  , ce  , qui  joue  le  premier 
rôle  dans  une  pièce  de  théâtre. 


Proto-Cgm/zz/zz  , il , auvent. 

8. 

De  Præ, tête,puLTance,  vintPRiv, 
être  en  fa  propre  puilïance  , ne 
dépendre  que  de  foi  3 d’où  : 

Pkivo  , as , avï , atum  , are,  priver, 
dépouiller , fruflrer  de  quelque 
chofe. 

Privu/zz,  i,  ce  qui  eft  propre  ou  particu- 
lier à chacun. 

Privz/j,  a , um.  (Voyez  Singulus  ; i°. 
voyez  Privatus.  ) 

P ri  Vnrzo  , ni  s , privation. 

P Rivandus  , a , uni , quil  faut  priver , à 
qui  l’on  doit  ôter. 

Puivantia  , ium , forte  de  contraires , ap- 
pelés en  Logique  privatifs. 

Pri vativus,a  , um  , privatif,  qui  marque, 
qui  lignifie  privation. 

Privzzzzzj,  a,  um,  privé,  propre  , parti- 
culier, qui  concerne  les  particuliers  : i°. 
qui  mène  une  vie  privée , qui  eft  fans 
charge. 

PRivnrè  , adv.  •»  privément,  en  parti— 
Pn.i\atim  , adv.  J culier  , en  perfonne 
privée  : i°.  féparément , en 
particulier  , à part  , fpécia- 
lement , expreflément. 
pRivl-'L'EGiarius,a , um  , privilégié , qui 
a un  privilège. 

Privi-Legz'zzzh  , loi  particulière  pour  ou 
contre  quelqu’un:  privilège,  exemp- 

tion , immunité  , prérogative. 

. P R E C. 

Du  primitif. Bâtie,  genou,  vint  la 
famille  Prec  , prière,  mot  à mot 
aélion  de  s’agenouiller , de  fe  prof- 
terner. 

pRECe-f,  um  , prières , fupplications. 
Preczîzzo,  nis  , prière,  lupplication,  l’ac- 
tion de  prier. 


i DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  jjtfS 


PREcrtfor  , is  , interceffeur  , qui  prie 
pour  un  autre. 

Ps.Ecam';c  , çis , celle  qui  intercède  , qui 
prie  pour  un  autre. 

V REcaturus , a,um,  qui  priera. 
Prec^i/j  , us.  ( Voyez  Precatio.  ) 

Prïc  atorius  9 a,  um , qui  concerne  les 
prières. 

Precoc,  aris  , atus  fum  , ari , prier , fup- 
plier. 

P&e  carulus,  a,  um , qu’il  faut  prier,  à 
qui  l’on  doit  adreffcr  des  prières. 
PRECrmj-,  tis , omn.  gen,  priant , qui  prie-, 
qui  fait  des  prières'. 

Prec auter , adv.  ( V oyez  Precario.) 

Pre caria,  ce , don  de  fon  bien  à i’Eglife  , 
avecréferve  de  fa  jquifTance  fà  vie  durant. 
PREcrzriô  , adv.  par  prières  , en  priant  : 

i°.  à titre  de  précaire,  par  emprunt, 
Precario  quafi  regnare , régner  comme 
par  emprunt. 

T&Ecarium  , il , précaire,  titre  de  pré- 
caire : i°.  oratoire, 

pREcarius,  a , um,  obtenu,  ou  qu’on 
obtient  par  prières  , par  emprunt , em- 
prunté : i 0 . précaire , qu’on  tient  à titre 
de  précaire. 

Composés. 

Àd  - Prec  atus , a , urn7  qui  a prié  , 
invoqué  , part,  de 
Ad-Prec or  , aris  , atus  fum,  ari , prier 
inftamment,  invoquer. 

Ap-Prec  or,  aris,  atus  fum,  ari , prier 
avec  inftance , invoquer. 

Ap-PkEC atus  J a , um  , qui  a prié  , 
qui  a invoqué. 

Co m-Pp. e ratio  , nis  , prières  publiques, 
prières  faites  en  commun. 

Com-Precoz,  aris,  atus  fum,  ari,  pricr 
en  commun,  faire  des  prières  publiques. 
Db-Prec atlo,nis,  fuppliçation , inftanlc 
prière,  fuppllquc  : z°.  conjuration:  30. 


refus  honnête,  exeufe  de'ne pouvoir  faire. 
Deprecationes  dirœ , imprécations  , malé- 
dictions. 

De-Precojt,  aris  , atus  fum  , ari,  prier 
inftamment , fupplier  , conjurer  , follici- 
ter  : i°.  refufer  honnêtement,  s’exeufer 
de  faire  une  chofe , s’en  défendre. 
De-Prec^/oc/wj,  a,um,  de  fuppliçation, 
&c. 

De-  PRZcatrix  , cis , médiatrice,  avo- 
cate. 

ÜE-PREtr/ror,  is,  intercefTeur , avocat, 
défenfeur. 

De-P  reçu  & undus  , a , um  , fuppiiant. 
IN'De^Preç<z^AV  3 m.  f.  la,  n.  is  , qu’on  » 
ne  peut  obtenir  ou  émouvoir  par  prières. 
Im-Precoz,  aris,  atus  fum,  ari,  faire 
* des  imprécations,  maudire,  donner  des 
malédictions  , foühaiter  du  mal  à : i°. 
prier  pour. 

iM-PRECtif/o  , nis  , imprécation. 

PROC. 

De  pRECor,  prier,  prononcé  Proc, 
fe  formèrent  ces  mots  : 

VROCacitas , tis  , infolence , impu- 
dence , effronterie. 

VRCcacicer,  ciàs  , cijjîmè , adv.  infolem- 
ment,  impudemment  , effrontément. 
Procü^t,  cis , mot  à mot,  qui  demande 
avec  trop  de  hauteur,  infolent,  effronté  : 
z°.  impudent , fans  retenue. 

Proc  or,  aris  , atus  fum , ari , flatter , ca- 
reffer  : z°.  faire  l’amour,  dire  des  dou- 
ceurs, cajoler. 

Prccuj,  i,  qui  recherche  en  mariage, 
amant. 

PREM,  PRES. 

Onomatopée. 

PreMo,  is , prejji , preffum  , ere^ 
preffer , fouler  : 2°.  être  contraire , 
pourfuivre  : 
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pourfuivre:  3®.  cacher,  diflimuler: 
-j.0.  enfouir , coucher  en  terre  : 50. 
arrêter:  6°.  appuyer,  infifter,  op- 
primer , accabler  , perfécuter. 

Prem eLlo  , is , ere , faire  un  procès  , pour- 
fuivre en  juftice. 

Près fo,are,  prelfer. 

Prh zflo,  nis , l’adiop  de  prelfer. 

Pre s fura  , æ/Pres fus,  ûs , l’adion  de 
prcfler  , d'exprimer  le  fuc  : z°.  la  conv 
prelfion  de  l’air:  3 °.  douleur. 

Près  je  ; Pre  s/k-M,  adv.  brièvement, 
fuccindemeut , d’un  ftyle  coupé,  concis  , 
ferré. 

PresjÎ/tc,  enferrant  fortement,  étroite- 
ment. 

Pre  sforium,  ii,  pre  fie  , calandre. 

P rzs forius  , a,  uni , de  prelfoir. , 

AP-Primo,  ere,  prelfer,  ferrer  contre. 

Composés. 

Com  - Primo,  ere  v prcfler,  ferrer, 
fouler, éteindre;  20.  cacher,  tenir 
fecret,  faire  difparoître,  fuppri- 
mer:  30.  appaifer,  modérer,  rete- 
nir, arrêter. 

Com-Pres/wj- , ûs  ; Com-Pres fio  , nis , 
embrasement  étroit  , embralfade  fort 
tendre:  i°.  compreffion , étreinte,  pref- 
furage. 

Com-Pres fiuncula , <v  , légère  compref* 
fion. 

C o m - P r e $ j e , iùs , ijjimè  , d’une  manière 
ferrée , eoncife. 

De-Primo  , ere,  abailfer,  enfoncer,  mettre 
en  bas , humilier  , accabler. 

De-Pres/o/,  is  , celui  qui  abaifie. 

ÜE-pREsy/VriJ  , ti'sf  De- Près \fio  , nis, 
enfoncement,  profondeur , abailfement. 

Ex-Primo  , ere  , prelfer,  tirer  le  fuc,  le 
\ faire  fortir  en  le  prelfant , mettre  à la 
prefTe,  prelfurer  : a “.arracher , extorquer, 
O ri  g.  LcU. 


obtenir  par  force  : 30.  repréfenter,  faire  ie 
portrait , contrefaire , dépeindre,  tirer  au 
naturel:  40.  prononcer,,  exprimer:  fe. 
dire  , décrire , raconter  : 6°.  graver  , im . 
primer , faire  une  empreiute  : 7°.  traduire, 
interpréter  : 8”.  élever  : £°.  faire  entendre. 

Ex-Pres_/ô  , are  , mettre  à la  prcSe,  tirer 
le  fuc. 

Ex  - Pres/mj,  ûs  ; Ex  - Pres/To  , nis  t 
l’adion  de  prelfer,  d’exprimer  le  fuc  , de 
faire  fortir  en  preflant  : i°.  impulfion  , 
l’adion  de  pouifer  en  haut,  élévation, 
hauteur. 

Ex-PRESjim,  en  termes  exprès,  formels, 
nommément. 

Ex-Pres-jé,  clairement  , intelligiblement 
difrindement  : i°.  avec  jultelfe  , poli- 
ment, élégamment. 

!m-Primo  , ere  , empreindre  , graver , mar- 
quer. 

Im-Pres/to,  nis,  imprelfion  , l’adion 
d’imprimer  : 1°.  attaque  , effort , infulte 
impétuofité. 

Im-P r ESJe  , exadement,  foigneufement. 

Inter-Premo  , ere,  prelfer  entre  , étran- 
gler. 

Op-Primo,  ere,  fouler,  prelTer,  'acca- 
bler : i°.  prévenir,  furprendre  , faitir  au 
dépourvu. 

Op  Près <for , is  , qui  opprime. 

Of-Prfssîo  , nis  , l’adion  d’opprimer. 

Ov-VRT.sfiuncula  , œ , l’adion  d’cmbralfer 
étroitement. 

Per-Premo,  ere,-  Per-Primo  , ere,  fou- 
ler extrêmement  , prelfer  fort. 

R a - Pii! ere  , arrêter , retenir , 
forcer  à fe  contenir. 

Re-Pres/ot,  is , qui  arrête,  qui  retient. 

Re-Pres/7o  , nis  , l’adion  de  réprimer 
d’arrêter. 

Süp-Primo  , ere  , retenir , cacher  , celer  » 
tenir  fccret , diifimuler  , ne  pas  faire  pa_ 
roître  : i°.  arrêter  , relferrer. 

G y 
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Sup-PREsyrii' , a , vm , bas , profond  : i°. 
retardé  : 30.  cacbé,  retenu  : 40.  rampant , 
peu  noble  : $°.  coulé  à fond. 

Sup-PaEsybr  , is  , plagiaire. 

Svv-Y resJïùs  , plus  à couvert , plus  fecrè- 
tement. 

Sup -Presto,  nis  , étouffement , oppref- 
fion  , cochemar  : i°.  fupprelfion,  réten- 
tion: 30.  l’adionde  retenir  ce  qui  ne  nous 
appartient  pas. 

P R O. 

De  Por  , tête,  fe  forma  : 

Pro  ,prépofition  Latine, qui  lignifie, 
i°.  devant,  en  préfence  : 20.  en 
confidération  : 30.  à proportion  : 
40.  pour.  De-là  diverfes  familles  ; 
1. 

1 . Pno-Qudtfz , à proportion , félon. 
(Voyez  Prout.) 

Pro -Ut,  adv.  félon  que , comme. 

2.  Pro œmium,  ii , exorde,  commen- 
cement d’un  difcours  : 2°. prélude 
d’un  muficien. 

Pro œmior , arïs  , atus  fum  , ari , faire 
i’exorde  ou  le  commencement  d’un  dif- 
cours. 

3.  Pr ora  , œ , proue,  avant  d’un  vaif- 
feau  , cap. 

Pro  reta  , ce,  o timonier  , matelot,  qui 
Pro  nus,  i,  3 fait  fon  quart  à tenir  la 

manuelle  de  la  barre  du  gou- 
vernail. 

4.  Pro/ù,  et , profe  , mot  à mot  qui 
va  en  avant,  qui  ne  revient  point 
fur  fes  pas , comme  laPoéfie. 

Pro  sait  us , a,  um,  qui  cfl:  en  profe  : z°. 

profaïque,  qui  reffemble  à la  profe. 
Pr-()rsù/h  , adv.  tout  droit , diredement. 
i°.  Voyez  Prorsùs . 
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Rursàm  prorsàm , & là,  de  côté  Sc 

d’autre , d’allée  & de  venue. 

Pr-OrsiU  , adv.  entièrement,  du  tout, 
tout  - à - fait,  généralement , direde- 
œent. 

Composés  Grecs. 

ProS-Euchæ  , ce  , Synagogue  des  juifs  , 
temple  : i°.  lieu  où  ils  s’aflemblent  pour 
prier  : 30.  gargotte  , lieu  où  les  pauvres 
fe  retiroient  : 4°.  celui  où  ils  étoient  at- 
tirés par  l’aumône  qu’ils  y trouvoient  plus 
facilement  : 50.  prière  à Dieu. 

Pros  - EvcTicum  , i , hymne  , prière  à 
Dieu. 

PROSCPO-P(sdz  , œ,  profopopée  , intro- 
dudion  de  perfonne  qu’on  fait  parler  dans 
un  difcours  convenablement  à fon  carac- 
tère. 

2. 

1.  Prob atica,  ce  3 Pifcina probatica  , 
pifeine  , réfervoir  qui  étoit  à Jéru- 
falem,  près  de  la  porte  Probati- 
que , par  où  entroient  les  mou- 
tons , dans  l’eau  de  laquelle  les 
prêtres  lavoient  ceux  des  animaux 
qui  dévoient  être  immolés. 

2. P KOB0 , ast  avï , atum , are , prouver, 

apporter  des  preuves,  faire  voir, 
démontrer:  20.  approuver , donner 
fon  approbation,  trouver  bon  : 30. 
éprouver,  eflayer,  examiner,  ex- 
périmenter , faire  l’expérience , 
vérifier. 

Pro  tator , is,  approbateur,  celui  qui 
approuve,  qui  donne  fon  approbation  : z°. 
examinateur. 

PRCBumbî  , cis  , celle  qui  approuve. 
PROBcrio,  nis , preuve,  raifon  pour  prou- 
ver: i8.  ilfai , expérience  , épreuve , véri- 
fication, examen  : 30.  approbation,  l’ac- 
tion d’approuver. 
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Composés. 


Prob atorius  y a,  um,  qui  concerne  la 
preuve  oul’effai,  l’examen  , l’expérience, 
l’épreuve  , la  vérification  , l’approba- 
tion. 

V R-OBafrilis  , m.  f.  le  , n.  probable,  vrai- 
femb.ablé  , qu’on  peut  prouver. 
Probabi/is  orator , orateur  paffable. 

Prob abilitas , tis  , probabilité , vraifem- 
blance. 

'ŸKO’Rabillter , adv,  probablement,  vrai- 
femblablement. 

Frgb andus,  a,  um , dont  il  faut  fuiré 
preuve  , qu’il  faut  prouver. 

3.  Pbob  us  y a , um  ^ior , ijjîmus,  bon  , 
qui  n’eft  point  défeélueux,  qui  n’a 
pas  de  defauts  : 2°.  honnête , de 
probité , de  bien. 

Pkcb lias , tis,  probité,  honnêteté,  vie 
honnête  , droiture. 

Prob  iter , adv.  (Voyez.  Probè.  ) 

Prob;  , adv.  bien , honnêtement , en  hon- 
nête homme. 

Probè  decipere , tromper  galamment. 
YuctiJ/imê , adv.  très-bien , fort  bien. 

Négatifs. 
Im-Probuj,  ayum , méchant,  fcé- 
lérat,  vicieux  : 2°.  mauvais,  cor- 
rompu, gâté,  défectueux,  qui  ne 
vaut  rien  : 30.  rude  , fâcheux  , 
cruel , violent  : 40.  qui  n’elt  pas 
propre,  qui  ne  convient  pas  : 50. 
impudent,  effronté. 
iM-PROBâ/wj  , i , dim. 

Jm-Probo,  are,  défapprouver,  défavouer. 
Im  PROBir^J  , tis  , méchanceté,  fcéléra- 
tefle. 

Im  P RCBt? , méchamment,  en  fcclérat. 
Im-P  roe atio , nis  , défaveu,  aétion  de 
défipprouver. 

lM-PROB<//’V/r , e , qu’on  ne  fauroit  prou- 
ver , qui  n’eft  pas  probable. 


Àp-Probo,  as , avi , atum  pare  , ap- 
prouver, agréer,  confentir , rati- 
fier , autorifer , trouver  bon  , don- 
ner fon  approbation  : i°.  prouver 
fortement , affurer  par  des  preuves  % 
faire  voir. 

Ap  -Probmj  , a,  um,  très-fage,  très-hon- 
nête , trcs-bon  , de  très-bonnes  mœurs. 

Ap-Proe^,  adv.  très-bien,  parfaitement, 
excellemment,  en  honnête  homme. 

Ap-Prob<h/o  , nis,  approbation  , confca- 
tement,  agrément,  ratification,  aveu, 
i°.  preuve  , affurance,  raifonnement. 

Ap-Prob aior,is,  approbateur,  qui  ap- 
prouve , qui  agrée  , qui  confient , qui 
autorife. 

Ap-PKOB<rrwj,  a,  um,  pan.  approuvé, 
agréé,  confenti , ratifié. 

Rr  Probwj  , a , um  , qui  cft  à rejeter  , qui 
n’eft  pas  de  mife,  qui  n’eft  pas  recevable  : 
i°.  réprouvé  , rejeté. 

Com-Probo,  as,  avi,  atum,  are,  ap- 
prouver, agréer,  trouver  bon,  allouer: 
x°.  appuyer , confirmer  , établir  , prou- 
ver, foutenir  : 30.  vérifier. 

CoM-PROBdAa , nis  , approbation:  i°. 
épreuve. 

CoM-PROBrzror,  is  , approbateur  : i°.  qui 
éprouve. 

Re-P  RQTiatio , ni  s,  réprobation,  l’aélion 
de  rejeter , d’improuver. 

RE-PROB^rt<J , a,  um,  part,  de 

Re-Probo  , as  , avi , atum  , are  , improu- 
ver  , rejeter. 

3- 

Pkob rum , i , honte , déshonneur,  in- 
famie, ignominie  : 2°.  aétion  hon- 
teufe , pleine  d’infamie , adultère  : 
3°.  injures,  reproches  injurieux, 
diffamants. 
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VRonrofus , a,um,  ior,  iffîmus , honteux , 
infâme,  déshonorable  , plein  d'infamie  , 
couvert  d’ignominie,  diffamé. 

Ap-Prcb  ramentum , i , opprobre,  dés- 
honneur, infamie,  affront,  ignominie  , 
honte. 

Ex-PROEraror  , is  q qui  fait  des  re- 
Ex-pROB/Yzr/v.»  , cis  , J proches. 
Ex-Prob/yj  , as , avi  , atum  , are , .repro- 
cher, faire  des  reproches,  blâmer. 
Ex-PROB7YzÆ//i.sr , ns.  f,  le  , n.  is , repro- 
clsable,  qu’on  peut  reprocher. 
Ex-PROB/vr/io , /z/y  , reproche,  blâme. 
Im-  Proe/'o  , are,  défapprouver , défa- 
vouer  , blâmer. 

Op  - F’AOB/ium,  ii  , opprobre,  infamie, 
déshonneur  : 20. reproche. 

Op-Prob/yj  , as  , avi  , atum  , , repro- 

cher, faire  des  reproches  : z°.  déshonorer, 
diffamer  , couvrir  d’opprobres. 

Op-Prob ramentum,  i.  ( V.  Opprobrium . ) 
Op-PRCBmrio , nis,  reproche,  l’adtion  de 
faire  des  reproches. 

Op-Prob riofus  , a , um,  qui  fait  honte  , 
qui  déshonore,  qui  diffame  : i°.  plein  de 
reproches. 

4- 

P R O I L. 

I.  Præl  ium;  PROiLiü/zz,  combat, 
efl  un  mot  Latin , qui  paroît  entiè- 
rement Grec  : de  Pro , en  avant , 
& Elo  , fe  porter.  De-là  ces  mots  : 
Proïl ium,  ii , q bataille,  combat,  mê- 
Pr  ai  ium , ii  , _/ lée. 

Pr Æiiator , is , combattant  : z°.  qui  aime 
les  combats. 

ŸP-JELiatus  , um  , qui  a combattu. 

Pr  aùo  , as , are,  q combat- 

Pk.e lior , arts  , atus  futn , ari,  J tre  don- 
ner bataille , livrer  com- 
bat : i0.  difputer  avec 
chaleur. 


Præl ians  , tis  , om.  gin.  combattant , qui 
combat. 

Præl iaris  , m.  f.  re  , n.  is , de  combat , 
qui  concerne  1s  combat. 

2.  Præl  um , i , 1 preffoir , preffe  , 
Prelüw  , i , J calandre  , arbre 
d’un  preffoir , preffe  d’im- 
primeur. 

5.  De  Pro,  en  avant,  & Ol,  qui 
s’accroît , vinrent  : 

Pr-Olo* , is , race,  lignée  : 20.  en- 
fans,  petits. 

Pr-O vetarius , a , um,  de  pauvre  ou  de 
baffe  condition. 

Proletarii , les  pauvres  gens  de  Rome,  qui 
ne  fourniffoiçnt  à la  république  que  des 
enfans  pour  la  guerre. 

P roletarius  ferma  , manière  de  parler  baffe 
& populaire. 

Im-Pr-Olcj  , is  , omn.  gen.  qui  n’a 
Im-Pr-Cl/^ , m.  f.  le,  n.  is , r point 
Im-Pr-Ol«j  , a , um  , ' d’enfans t 

à caufe  de  cela  n’eft  pas 
encore  enregiftré  au  rôle  dos, 
bourgeois. 

D i 

5- 

I.  Promo  , zj  , prompji , provnptum , 
mere , mettre  , tirer  dehors,  avein- 
dre  : 20.  faire  éclore,  expofer  au 
jour,  faire  voir,  découvrir,  donner 
à connoître. 

Vrouio  , as , are.  ( Voyez  Promo.  ) 
Promue  , ûs  , fortie,  iffue  : zn . promp- 
titude. 

In  promut  res  ejl  , cela  eft  évident , la 
chofe  eft  claire. 

Prom tus  , a , um  , tiré  , mis  dehors  : 2°. 
qui  eft  tout  prêt , tout,  difpofé  , qui  eft  à 
la  main  , clair , manifefte  , évident  : $°. 
facile  , aifé  : 4°*  ouvert. 

PROM/é,  iàs,  ijjimè  , promptement,  prêt. 
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ternent  : z°.  de  boa  cœur  : 30.  facile- 
ment:. 

Composés. 

De-Prqmo  , is ^ prompfi  , promptum, 
mere , tirer , prendre  , ou  puifer 
d’un  endroit. 

Ex  - Promo  , is , prompfi  , promptur * , 
mere  , tirer  ou  mettre  dehors  : z°.  faire 
paroître  , découvrir,  mettre  au  jour 
mettre  en  évidence , manifefeer , faire  voir, 
produire,  montrer:  30.  alléguer,  citer, 
déclarer  , raconter , rapporter. 

Sup-Promo  , is , prompfi  , promptum  , 
mere  , tirer  dehors. 

Im-Prom/zzj  , a , um , lent , qui  n’eft  point 
prompt. 

2.  Promüj,  i,  1 maître-d’hôtel , 

Prom us-condus  , J cclérier,  dëpen- 
fier. 

Promus  übrorum  , bibliothécaire. 

ŸKOMtuarium  , ii , office,  dépenfe,  garde- 
manger,  réfervoir  , cellier,  cave. 

PitOMf uariùs  , a , um  , qui  concerne  l’of- 
fice , la  dépenfe  , le  garde-manger. 

Sup-Promzzx,  i,  maître  - dffiôtel , celui 
qui  a foin  de  la  dépenfe. 

6. 

2.  Pron«j,  a , um , penchant,  qui 
penche  , courbe  en  devant , qui 
va  en  pente  : 2°.  porté , enclin , 
qui  a du  penchant , dont  l’inclina- 
tion eft  portée  à : 30.  aifé  , facile. 

PROturmr,  lis , penchant,  pente,  inclina- 
tion. 

Pro nius  , ado.  avec  plus  ou  trop  de  pen- 
chant -ou  de  pe  nte. 

1.  Pro  - Eleu fis  , is  , proceflyy^.  folem- 
nelle. 

3.  iM-PROSper,  a , um  , qui  n’a  pas.  un 
heureux  fuccès , malheureux,  qui  réullit 

mal. 


Im-ProspézV , adv.  avec  peu  de  fuccès  > 
malheureufement. 

7* 

1 . Propc  ,prépofit . près  , auprès,  pro- 
che. 

PROPd,  adv.  de  près  : z®.  prefque  , quafi. 
Fscrfor  , m.  f.  ius  , n.  oris  , qui  eft  plus 
proche  , plus  prochain , plus  voi'in  , qui 
approche  plus. 

PRor/zix,  adv.  plus  près,  plus  proche, 
de  plus  près. 

PROPE-Dim  , adv.  au  premier  jour  , dans 
peu  , bientôt. 

2.  Ap-P-ROrero  , as^avi  7atum7  are , 
fe  hâter, fepreftfer, faire  diligence, 
s’avancer  fort , s’empreffer. 

AP'Properzzzz/j  , a , um  , hâté  , fait  à la 
hâte  , où  il  y a de  la  précipitation. 
Im-Properzzzzzj  , a , um  , qui  n’eft  point 
fait  à la  hâte,  qui  n’eft  point  précipité  , 
fait  à loifir. 

Im-'Properz*zz/7î  , ii  , reproche. 
Im-Propeko  , as , avi , atum , are , repro- 
cher , faire  des  reproches  : z°.  fe  hâter  d’en" 
trer , fe  prefler  d’aller. 

Im-Properzzx  , a,  um  , lent,  tardif,  oui 
ne  fe  hâte  pas. 

3. Pro-Pin^üzzj,  a , um  , proche , qui 
n’eft  pas  éloigné  , prochain  , voi- 
ftn:  2°.  parent,  proche:  30.  qui 
a du  rapport , de  la  reftemblance  , 
qui  approche  de. 

Pro  - PinyzzzziZJ,  tis  , proximité,  voifi- 
nage  : zQ.  parenté  , proximité  de  fang  , 
alliance. 

Prc-Pin^zzo  , zr.f , avi , atum , are  , appro- 
cher , être  proche. 

pRo-PiNyzzé,  adv.  proche,  près,  auprès. 

F RO-Viuquifiimus  , a , um  , très-proche. 
Ap  - Pro  - Pi  vquatio,  ni  s , approche  , 
proximité  , voifinage. 
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Ap-Pro-Pin^mo,  as ,avi,atum,  are , ap- 
procher, être  proche  , s’avancer. 
Ap-Prcp/o.  ( Voyez  Appropinquo.  ) 

4.  PROxim«.r,  a3  um , le  plus  près, 
le  plus  proche  : 2,0.  le  premier 
d’après , qui  a la  fécondé  place  : 
30.  le  premier  & le  dernier  : 40. 
femblable  , qui  approche  fort,  ref- 
femblarit,  le  prochain. 

IpRoximitas  , tis , proximité  , voifinage  . 

i°.  parenté  ; 30.  reffembiance. 
YvLoyiimiùs  , adv.  plus  proche,  plus  près. 
PROximô  , adv.  ( Voyez  Proximé.  ) 
Pro y.imo,as,  avi,  atum , are,  être  auprès, 
être  près , être  proche. 

Pro y.imans  , tis  , omn.  gert.  qui  eft  au- 
près , qui  eft  près , qui  eft  proche  , tout 
proche. 

Pro  y.imé  f adv.  fort  près,  très-proche: 
20.  depuis  peu,  tout  fraîchement,  der- 
nièrement : 30.  premièrement. 

Pro  y.imior,  m,  f.  ius,  n»  a fis.  ( Voyez 
Propior.  ) 

8. 

FROPRium,  ii , le  propre  , ce  qui  eh 
particulier  à. 

PROPR/aJ,  a , uni,  propre,  particulier  à: 
2°.  ce  qui  appartient  en  propre.:  30.  dont 
on  jouit  toujours , dont  on  eft  toujours  en 
poffeftîoR,  qui  ne  peut  être  ôté, 

Y rov  Riaffit , ppur  P roprium  fecerit,  qu’il 
fe  foit  approprié  , ou  rendu  propre. 
Propr/c  , adv.  proprement , d’une  ma- 
nière propre  , d’une  façon  particulière  , 
particulièrement,  en  particulier  : 30.  con- 
venablement, d’une  manière  convena- 
ble. 

P ROPRiETnfj , tis  , propriété,  qualité  pro- 
pre ou  particulière. 

Profriet arius  , ii , propriétaire. 
Im-Propk/Vt,  adv.  improprement. 

1 m-P r o p R ium , ii,  impropriété. 


Im  - Propre  , a , um  , impropre  , qui 
n’eft  pas  propre , qui  ne  convient  pas. 

P- 

V&ovriiun  , adv.  ( V oyez  Proprié.  ) 
Proptcz,  prépof.  F.  lie  s'exprime  en  Fran- 
çois par  pour , à caufe  , en  confidération, 
pour  l’amour  de -,  par  un  motif  de  : 
auprès,  proche,  tout  proche,  près,  joi- 
gnant. 

pROPTereà , adv.  c’eft  pourquoi  , c’eft 
pour  cela  , par  cette  raifon , à caufe  de 
cela. 

Pro-Por  rô , adv.  (Voyez  Praetereà  ) 

P ajouté  devant  R. 

De  l’Oriental , , Rho  , mauvais  ? 

qui  n’eh  pas  droit , les  Grecs  firent 
Rkaibos  , courbe,  tortu,  & les 
Latins  P-rav«j  , tortu,  mal-fait  , 
au  phyfîque  8c  au  moral.  De-là  : 
F R av  us  9 a y um  , difforme  , mal 
conformé  , mal -fait  : 20.  méchant, 
mauvais  , vicieux  , malin , cor- 
rompu : 3°.  déréglé. 

Prav/^üj,  tis , difformité,  vice  de  con- 
formation, conformation  vicieufe  : ir» 
méchanceté,  malice. 

Pravc  , adv.  méchamment,  contre  la  rai- 
fon , contre  les  règles,  malicieufement , 
malignement. 

De-Pr AVÆ/èo  , nis  , dépravation,  corrup- 
tion , altération. 

De-Prav^uo/",  is,  corrupteur. 

De  - Pravo  , as,  avi,  atum,  are,  dé- 
praver , gâter , altérer,  débaucher,  cor- 
rompre : i°.  défigurer,  rendre  difforme. 
In-De*Prav  a tus , a,  um,  qui  n’eft  pas 
corrompu,  qui  n’eft  point  gâté. 

P,  ajouté  devant  O. 

Du  primitif  Or  , Ur  , feu , vint  Puf.  , 
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Pm,  feu,  qui  fut  la  fource  de 
diverfes  familles. 

i. 

Pyræ  , œ , bûcher  fur  lequel  on  brû- 
loit  les  morts. 

Pyr alis , e , de  bûcher* 

Pyru/c,  is  , poêle  , chambre  à fourneau. 

Pyrzo,  are  , faire  chauffer. 

Pyr^/cj  , ce  , pierre  à feu. 

Pyr itis  , is,  pierre  infernale,  qui  brûle. 

Pyr  alis , is , infeéle  ailé  qu’on  prétend  oit 
vivre  dans  le  feu. 

CATO-PyR/rea- , pierre  précieufe. 

Pyr aéîofis , is  , travail  au  feu , occupation 
continuelle  à l’entour  du  feu. 

VxKcemon  , is  , enclume. 

Pyr ama  , œ , forte  de  larme  d’arbre  , lu 
gomme  ammoniac. 

Famille  Grecque. 
ŸY^antes  ^ is , ver  luifant , infeéle. 

Pyri -Lumpis  , idis , ver  luifant , infecte. 

Pyr  en,  nis  , f.  pierre  précieufe  , qui  a la 
figure  d’un  noyau  d’olive. 

Fy&ethrum,  i,  pyretre',  forte  de  plante. 

Fv^iaterium  , ii , étuve. 

Pyro  - Mantes  , es,  qui  devine  par  le 
moyen  du  feu. 

Pyr o-Màntia,  divination  par  le  moyen 
du  feu. 

PYR-Ori/.f , i , efcarboucîe  , mot  à mot 
face  en  feu. 

Pyr  a hc  —F  cecilus , i,  forte  de  marbre  de 
la  Thébaïde. 

Pyr  o-Fhorus  , i , réchaud,  chaufferette: 
2°.  brafier. 

Pyro-Techn/æ  , ce  , l’art  du  feu. 

Fyxuntes,  um  , truites , poijjons. 

A-Pyr ma,  orum  , des  grenades. 

A-PyR inus  , i,  dont  le  noyau  n’eft  pas 
dur. 

A-Pyr  othosy  iy  efcarboucîe  à l’épreuve 
du  feu. 
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2. 

En  répétant  Pur. 
Pur-Purû  , et  mot  à mot , rouge  , 
rouge  comme  le  feu. 
i . Pourpre  : 2°.  le  poiffon  qui  don* 
noit  le  pourpre  : j°.  étoffe  teinte 
en  pourpre  : q0.  habit  de  pourpre  : 
5°.  magiftrature  , magiftrats  qui 
étoient  habillés  de  pourpre. 

Pur  -P  u r o , are , éclater  comme  le  pour- 
pre. 

PuR-PuR<irc.y,  tis,  qui  devient  de  cou- 
leur de  pourpre  : 20.  plein  de  fang , eu- 
fanglanté. 

PuR-PuRutuj  , a,  um  , vêtu  de  pourpre. 
PuR-PuRewr,  a,  um,  de  pourpre  : x°. 
vêtu  de  pourpre:  j°.  éclatant:  4*.  beau. 
PuR-PuR<mtz.r , a,  um  , qui  concerne  la 
couleur  de  pourpre. 

PuR-PuR^r/nj  , ii,  teinturier  en  pourpre. 
PuR-PuRrzri , les  grands  qui  portoient  la 
robe  de  pourpre. 

Pur-  FvRiJJum , i,  rouge,  vermillon, 
carmin. 

Pür-Pur  ijjarus  , a,  um , fardé,  qui  a du 
rouge,  du  carmin. 

PuR-PuRq/Iro , ere,  devenir  de  couleur  de 
pourpre. 

Famille  Grecque. 

Où  P u r - P u r fe  prononce  Por- 
P H Y R. 

PoR-PfîYra,  a.  (Voyez  Purpura.  ) 
Por  - PitYRe/ft-üJ , a,  um,  qui  eft  de  por- 
phyre. 

Porphyreticum  marmor , porphyre,  forte 
de  marbre. 

PoR-PHYRezz.?,  a ,um.{  V.  Putpurdriùs.  ) 
PoR-PHVRewrÙYi,  ce  , l’art  de  pêcher  les 
poiflons  pourpres. 

Por-Phyr/zzczzj  , a , um  ,-j 
Por-PhyrzVmj,  a , uni,  J 6 P0111?1'6, 
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PoR-PHYRzwm,  ii,  pourpre  petit  poif- 
fon. 

PoR-PHYRirej  , ce,  porphyre,  forte  de 
marbre. 

Por-Phyr/o  , nis,  oifeau  qui  a le  bec  & 
les  jambes  rouges. 

Port  ULaca,  ce , pourpier,  plante. 

PUR,  prononcé  Pru. 

Pru na .,  œ , braife  du  feu , charbons 
allumés. 

Pru  nofus , a,  um  , plein  de  braife  ar- 
dente : 2°.  abondant  en  prunes  , plein  de 
prunes. 

Pruz/zæ  , œ , gelée  blanche. 

Pru inofus  , a,  um  , couvert  de  gelée 
blanche , fujet  à la  gelée  blanche  ; de  Pur, 

• éclatant , brillant. 

3< 

De  Pur  , feu , fe  forma  PuRt/.r , mot 
à mot  qui  a pafle  par  le  feu  ; au 
figuré , purifié,  De-ià: 

Purzzj  , a,  um  , purifié,  pur,  /ans 
taches  : 2°.  ferein  , clair:  30,  pro- 
pre : 4°.  fimple,  fans  ornement; 
j°.  abfolu  , fans  condition. 

Puro,  are  , j nettoyer  , purifier,  purger  : 

Pur^o  , are  ,\ia . exeufer,  juftifîer. 

Purc  , iùs , ifjimè  , purement,  avecchoix  : 
20.  avec  intégrité  : 30.  proprement:  40, 
fans  mélange. 

Pur ijfimè , purement. 

PurJtia  , ce,  pureté. 

Binômes. 

Puri-Fic,o,  are , purifier,  expier. 

Pu&i-Ficai;o  , nis,  purification  , expia- 
tion. 

Puri-Meust/ï/o  , abflinencc  d*une  chofe 
pcnd?nl  un  mois. 
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Négatif. 

| Im-Pur<?,  adv . d’une  manière  im- 
pure, déshonnête  , Taie  , vilaine. 
lM-Pu,Rzràjf , tis',  4 impureté,  impudicité, 
1m- Purzz/zz  , ce  , /ordure,  faleté,  vilai- 
nie , malpropreté. 

Im-Purû,  as,  avi , muni,  are,  rendre 
impur , corrompre  , gâter. 

Im  - Pur  us,  a,  um,  impur,  corrompu, 
‘ gâté  , fale  , &c. 

iM-PuRz/nrj , a , uni  /rendu impur,  fouillé, 
corrompu-,  fali. 

Composés. 

SuP-PuFtrzt/o  , nis,  apofiume,  fup- 
puration  , écoulement  de  matière. 
Sup-PuRuror/wj  , a , uni  , qui  fert  à faire 
fuppurer  , luppuratif. 

Sup-PuRurzri7z  , i.  ( V.  Suppuratio.  ) 
S\3V~?\3Katurus , a ,um  , qui  fuppurera  , 
qui  jetera  du  pus  , qui  apoflumera. 
Sup-PuRar«j , a , um  , qui  fuppure,  qui 
eft  en  apolfume. 

Sup-Puro,  as,  avi  , atum  , are,  fuppu- 
rer. 

Dérivés  de  Purgo. 

P m\Gabilis , e , aifé  à nettoyer. 
PuRG<ame/z  , inis , mentum  , i , ordure  , 
immondice. 

PuRGirzzio  , nis  , purgation,  médecine  : 
2°.  exeufe,  juitifieation  : 30.  purifica- 
tion. 

Pur  Gativus , a,  um  , qui  purge,  pur- 
gatif. 

PuRGzzror,  is , qui  nettoie  , cureur. 

P or  G aiorias  , a , um  , qui  fert  à purger , 
à nettoyer. 

PuRGzro,  are  , purger  fouvent. 

Composés. 

CiecuM'Purgo  , as  ) avi , atum , are  , 
nettoyer  autour. 

Ex- 
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Ex  - PuRGrtw’o,  ra/j,  excufe  , juftifica- 
tion. 

Ex-Purgo,  as  , avl , atum,  are,  émon- 
der , nettoyer  : i°.  difculper , excufer, 
‘juftifier,  purger:  30.  châtier,  corriger, 
rendre  corred,  retoucher,  .jrevoir  , ôter 
le  fuperùu. 

iNTER-PuRGrzrio  , tiis  , l’adion  d’émon- 
der. 

Inter  - Pur^o  , as,  avi  , atum , are, 
émonder,  nettoyer,  purger  lqs  arbres  de 
leurs  branches  fuperflues. 
pER-PuRGürro  , nis , bonne  purgation. 
Per-Purgo,  as  , avi,  atum  , are  , purger 
parfaitement , nettoyer  entièrement. 
Re-Purgû«j,  tis  , qui  nettoie,  qui  ôte 
les  ordures. 

RE-PuRGrmo,  nis  ,nettoyement , l’adion 
de  nettoyer. 

RE-P'uRGnrwj  , a,  uni , part,  de 
Re-Purg o,as  ,avi,  atum,  are,  nettoyer 
les  ordures. 

A-PUD, 

Chez. 

A-Pud  eft  une  prépofition  Latine , 
qui  fignifie,  i°.  chez,  en  la  mai- 
fon  : 2°.  auprès , proche  : 30.  de- 
vant. 

Ce  mot  vient  donc  du  primitif 
Bud  , Bod  , maifon  , demeure  , 
café  ; d’où  l’Anglois  : 

A-bodc  , deineure. 

Dans  la  prononciation  AUamanique, 

• P eft  fans  ceffe  pour  B.  O11  en 
pourroit  rapporter  des  centaines 
d’exemples. 

Au  lieu  de  l’Anglois , BeddAV  , on 
dit  Pet  dans  ce  dialeéte. 

Orig,  Lac , 


P U M, 

Ponce. 

De  Pu  , petit,  léger , vint  le  nom  de 
la  pierre  ponce  ; PuMice  , à fabl. 
pierre  légère  & friable. 

Vuitiex , icis , pierre  ponce. 

Pum/co  , as,  avi , atum , are,  poncer jj 
polir  avec  la  ponce. 

P UMicofus , a , um  , plein  de  pierre  ponce» 
où  il  y a beaucoup  de«pierre  ponce  : i". 
femblable  à une  pierre  ponce. 

Pum icatio  , nis , l’adion  de  polir  avec  la 
ponce. 

Pum icator  , is , poljfleur,  qui  polit  avec 
la  ponce. 

Pum icatus  , a , um  , poncé  , poli  avec  la 
ponce. 

P uwiceus , a , Um , de  pierre  ponce , comme 
la  ponce. 

P umicei  oculi  , des  yeux  fecs,  qui  ne  peu- 
vent jeter  des  larmes. 

RE-PuMicur/o,  nis,  l’adion  de  repaffer 
la  ponce  pour  polir  : iu.  ébourgeonne- 
ment. 

Re-Pumico,  as,  are,  repolir  avec  la  pierre 
ponce  , repafler  la  ponce  fur. 

PU,  PUT,  FET, 

Sentir  mauvais , fe  pourrir. 

En  Grec , PutAo  , pourrir  ; c’eh  une 
onomatopée , qui  a produit  ces  fa- 
milles : 

I. 

1.  B ubttto  , are , falir. 

2.  Pus,  puris , pus. 

ŸVRulenttts,a  , purulent,  plein 

de  pus. 

Pur ulentia  9 œ , pus,  purulence. 

P URulentè  y avec  du  pus. 

H; 
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3.  PüTeo  j ej , ui , ere  , fentir  mauvais , 
puer. 

PuTij,  e;  Yvridiisj  a,  um , puant,  qui 
jette  une  mauvaife  odeur  : i°.  plein  d’af- 
feélation , tout  ce  qui  eft  défagréable  à 
l’oreille. 

Put idulus  , a , um , qui  fent  un  peu  mau- 
vais. 

Put uliufculus  , a , um  , trop  affe&é,  trop 
libre , trop  hardi. 

VuTÎdé  , adv.  puamment  : 2*.  d’une  ma- 
nière trop  affeétée , ou  défagréable  dans 
les  difcours. 

PuTeyio  , ere  ; Put ifco,  ere  , devenir 
puant. 

q-.PuTor,  zs,  puanteur,  infeélion. 
PuTreo,  es,  ui  , ere,  fe  pourrir,  être 
pourri. 

Put  recto  , inis  , corruption , pourriture. 
Put refco  , ere,  fe  pourrir  , fe  corrompre. 
Put ndus,  a,um,  pourri , corrompu. 
PuT/ir,  e , qui  fe  putréfie  : i°.  qui  s’en 
va  en  poudre  : 30.  lafcif,  obfcène. 

Put  ruofus,  a,  um  , plein  de  pourriture: 
20.  fort  puant.. 

Composés. 

PuTRS-Fm.7’0  , ere , faire  pourrir,  corrom- 
pre , réduire  en  poudre. 

Putre-Facé/o  , nis  , corruption  , pourri- 
ture. 

Im-Put ribilis  , e , qui  ne  pourrit  point. 
Com-Put/t/c.0,  ere  ; Im-Put  refco,  ere  , fe 
pourrir , fe  gâter. 

Ex-Put refco,  ere,  s’en  aller  en  pourri- 
ture , fe  gâter. 

II. 

1 . PÆDor,  is,  faleté,  ordure  , crafle  , 
puanteur.  ’ 

2.  P Kminofus  , a , um , 1 puant  : 2°. 

PhMinofus  , a y um , ) Lie  , craf- 

feux. 

?Æüidus , a,  um  , fale -,  vilain , puant. 


Pecot,  is  , mauvaife  odeur,  puanteur. 

Ped itus  , us ,-  Ped itum  , i , vent  puant. 
Pedo  , is  , pepedi , ere  ; Sup-Pedo,  & Sup- 
Pel/u,  ere,  laiffer  échapper  un  vent 
puant. 

Op-Fedo  , is  , ere , fe  moquer,  infulter  ou 
contredire. 

III. 

Fet<?o  , es,  ere  , fentir  mauvais, être 
puant.  Qnditauiïi  Foad.  (Voyez 
col.  683,  ) 

Fet  or  , is  , puanteur,  infection. 

Fet idus  , a , um  , puant , qui  fent  mau- 
vais. 

Fet id'uas,  tis , puanteur  , mauvaife  odeur. 
Fet ido,  are , faire  fentir  mauvais,  rendre 
puant  , iafeéler. 

Fet  identer , puamment,  avec  infeélion. 
Fet  utince , arum,  endroits  qui  fentent 
mauvais  , égouts  , cloaques. 

IV. 

1. Putus,  a,  um,  1 pur,  épuré, 
Put ijjîmus,  a,um,)  parfait. 

2. Pud eo  ,es,ui ,itum , ere  avoir 

Pu  nef co,  is,  ui , itum,  ere , 3 honte  , 

être  hontéux. 

PuDor,  is  , honte,  pudeur,  pudicité. 

Pud icus,a,  um,  T pudique,  hon- 

P uvibundus , a,  um,  J nête,quiaune 
honte  honnête  , de  la  pudeur  : 
2".  qui  caufe  de  la  pudeur. 
PunrVd,  avec  pudeur,  avec  honte. 

Put» icitia  , ce  , pudicité  , honte  honnête, 
Pude-F acius , a , uni , devenu,  renduhon- 
teux. 

Puventer,  avec  honte,  modeftement. 

Négatifs. 

1.  Im-Pud icus , a , um, lafcif , impu- 
dique. 
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Im  - Pud icitia  , œ , lafcivcté  , impudi- 
cité. 

Im-Pud ici , malhonnêtement  , honteufc- 
. nient. 

Im-Pud icatus , a , um,  qu’on  a rendu  im- 
pudique. 

Im-Pudc/ij-,  tis , effronté. 
lu-Fxjüencer , effrontément , fans  honte. 
îu-PuDencia , a,  effronterie,  imperti- 
nence. 

Im  - PuD'eniiufeulus  , a , um , un  peu 
effronté. 

2.  De-PüT><?£  , uit , ere  , avoir  perdu 
toute  honte  , être  très  - effronté  , 
fans  pudeur. 

Dis-PuDer , ere , avoir  grande  honte  , être 
confus. 

Fr o - Pud ium  , ii,  honte,  déshonneur  , 
infamie. 

Fro-Pud lof  us , a , um , fans  honte  , fans 
honneur. 

3.  RE-PüDio,  are  , rejeter,  renvoyer 
fon  époufe,la  déshonorer,  la  cou- 
vrir d’infamie , la  prollituer. 

Re~Pudzzz/w  , ii  ; Re-Pudz'zzzzo , nis  , di- 
vorce , l’aftion  de  rej-eter  , de  réfuter  , 
féparation  de  l’homme  & de  la  femme. 
Re-Pudzo/zz-T  , a , um  , qui  doit  être  cou- 
vert de  honte  , digne  d’être  répudié  , re- 
jeté , déclaré  infâme. 

Sup-Puuer  , duit  , dere  , avoir  quelque 
honte,  être  utipeu  honteux» 

Sub  - im  - Pudc/z-t  , tis  , un  peu  impu- 
dent. 

y. 

Famille  Grecque. 

PU  T,  prononcé  Pyth. 

De  Put  , puanteur,  vint  le  nom  du 
ferpent  né  dans  le  limon  du  dé- 


luge , & qu’ Apollon  tua  ; d’où 
cette  famille:  . 

ŸY^hon  , oui  s , ferpent  Python. 

Pythons,  um,  efprits  de  divination,  qui 
s’emparent  de  certaines  perfonnes  , & 
les  font  prophétifer  : z°.  perfonnes  qui 
étoient  poffédées  de  ces  efprits. 

Pythoh/«,  orum.  ( V.  Pythones . ) 

P YTiAouicus , a,  um,  de  Python  : z°.  de 
l’oracle  d’Apollon. 

Pytho nij/a,  æ,  Pythoniffe  , Prêtreffe 
d’Apollon  Pythien,  exterminateur  du  fer- 
pent. 

Pytu/U  ,æ,  la  Pythoniffe,  Prêtreffe 
(V  Apollon. 

Pythiü,  orum  , jeux  Pythiens  à- l’honneur 
d’Apollon , pour  avoir  tué  le  ferpent 
Python. 

Pythiczz/7i  , i , poëme  qu’on  chantoit  à 
l’honneur  d’Apollon. 

Pythic'z/j  , a,  um,  qui  concerne  le  ferpent 
Python,  ou  les  jeux  Pythiens. 

Pythz’z  , orum , ceux  qui  alloicnt  à Del- 
phes confulter  l’oracle  d’Apollon. 

PythionzVcj  , is  , le  vainqueur  aux  jeux 
Pythiens. 

Pythizzzzz  , ii  , temple  , autel  d’Apollon 
Pythien  à Délos  ou  à Delphes.. 
PYTHiaj,  ii,  furnom  d’Apollon,  à 
caufc  de  la  défaite  du  ferpent  Py- 
thon. 

PythizAt,  a,  um  , Pythien,  d’Apollon 
Pythien.  - 

Pyth-Aui.<ï,  æ,  R joueurde  flûte,  qvi 

PvTH-AuLej , a , J jouoit  des  airs  f . ! . s 
à l’honneur  d’Apollon  Pythien. 

P YTHO-MANTer , <r  , m.  f.  Prêtre  ou  Prc- 
trefle  d’Apollon  Pythien. 

Pytho  - MautziZ  , æ , oracle  d'Apolloa 
Pythien. 


II  y ij 
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MOTS  LATINS  VENUS  DU  GREC. 


P 


JC/u  Grec  P a un  , derechef,  vinrent 
ces  compofés  : 

P A lim  - B t\ccnius  , z’z,  pied  de  vers 
compofé  de  deux  longues  & d’une 
brève. 

Palim-Pisszz  , ce , poix  qu’on  fait  fondre 
une  fécondé  fois. 

Palim-Pshstzzj  , i,  tablette  à écrire,  peau 
préparée , ardoife  fur  quoi  l’on  peut  écrire 
après  avoir  effacé. 
pALiN-GENEjfo  , ce  , réfurreétion. 

Palin  - Odtæ  , ce  , palinodie,  défaveu  , 
ré tra dation  de  ce  qu’on  a dit. 
Palin-LogAz  , ce,  figure  de  Rhétorique  , 
• lorfque  le  mot  qui  finit  un  vers  commence 
le  fuivant. 

Pali-Lcgkj  , ce  , répétition. 
Palin-Urw-t  , a , um  , qui  piffe  deux  fois. 

P A R. 

De  la  prépofition  Grecque  Para  , fe 
formèrent  ces  compofés  : 

Para  - Ce Leujlicon , i , trompette , 
cor , indrument  pour  appeler  quel- 
qu’un. 

Para-Cent erium  , ii,  aiguille  d’oculifle  , 
propre  à abaiffer  les  catarades  des  yeux. 
P a r a-  C e l'tTdJîs  , is  , paracentèfe , p®nc- 
tion  qu’on  fait  au  ventre  d’un  hydropi- 
que, pour  en  évacuer  les  eaux. 

Par-/  n efis , is  , exhortation  , perfuafion. 
Par  Æceticus  , a,  um  , qui  exhorte  , qui 
perfuade. 

Parætctî/w/71,  ii , forte  de  couleur  blan- 
che , qui  vient  d’Egypte. 


Par-Ag/k/k,  ii,  portion  des  cadets  dans 
un  fief  qu’ils  ont  à partager  avec  leur 
aîné , ou  également  dans  une  fuccefïion. 
Par-Ago^,  es  , addition  de  fyllabe  à la 
fin  d’un  mot  , comme  Amarier,  pour 
Amari.  (a®.  Voyez  DeduAio.) 
Par-Agc gia,  orum,  canauxpar  où  coulent 
les  eaux. 

Par  - Agogicmj,  a,  um,  adouciflant  , 
lénitif. 

Par-Alla^c  ; es  , 1 différence  'entre  le 
Par-Allascât  , is  , J vrai  lieu  & le  lieu 
apparent  d’un  aftre. 

Parallele-Piredz/ot  , i , paraléllé- 
pipède,  efpèce  de  prifme,  figure 
folide,  dont  les  faces  font  parallèles 
les  unes  aux  autres. 
Parallélisme,  i,  parallélifme  , fit  na- 
tion de  deux  lignes,  ou  furfaces  paral- 
lèles. 

Parallelo  - Gr  humus , a,  um  , dont 
les  lignes  font  parallèles  : parallélo- 

gramme. 

P aralleloj  , m.  f.  on.  n.  i , "l  parallèle  , 
Parallei .us,a,um.,  I également 
diftant  l’un  de  l’autre  , qui 
eft  à diftan.ee  & fuite  égale. 
Par  n-hivomena , orum , omiffions,  chofes 
oubliées,  paffées  fous  filence. 

Par-Alîe , ii  , efpèce  de  tilhymale  ma- 
ritime , plante . 

Para  - Logisme,  i,  paralogifme  , faux 
raifonnemenl,  conclufion  mal  tirée. 
Par-Aloj  , i , navire  facré  des  Athéniens , 
qui  ne  fervoit  à autre  chofe  qu’à  porter 
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ceux  qu’on  envoyoit  à Delphes  facriner  à 
Apollon. 

Para-Lys/j  , eos  , ou  is  , paralylie , ma- 
ladie. 

Para-Lyticuj , a,  um,  paralytique. 
Para-Mess  , es , la  cinquième  corde  de 
la  lyre  , qui  étoit  dédiée  à Mars  , B fa , 
fi , mi . v 

Para-Meswj,  i,  le  doigt  annulaire. 

P ar  ANi/ej" , et  , efpèce  d’amétifte  , pierre 
précîeufe. 

Para  - NyMPHzr-f , i , paranytnphe  , celui 
qui  autrefois  conduifoit , par  honneur , 
l’époufée  , 8c  afîîftoit  à Tes  noces  ; aujour- 
d’hui celui  qui  préconife  les  licenciés  qui 
vont  paffer  dodtëurs  en  Théologie. 
PAR-AüxsyZa  , is  , augmentation  , ampli- 
fication exagération. 

Pardüj  , i,  léopard,  mâle  delapan- 
thère,  animal  farouche. 

Par .oalis,  is,  panthère  , bête  farouche. 

P AKvaliànches,  is,  efpèce  d’aconit, plante. 
Park  aléas,  ii,  forte,  de  pierre  précieufe. 
V ARiuilium,  ii , forte  de  pommade  de  bonne 
odeur. 

PARsar  , ce  , forte  de  ferpent  qui  ne  Fait 
point  de  mal. 

Parec-Bas/j  , is.  (V.  Digrefjio.  ) 
Parect afis  , is  , extenfion,  alongement 
d’un  mot  par  une  lettre  ou  par  une  fyl- 
labe  qu’on  y insère. 

Parect atus  , a , um  , qui  commence  à 
entrer  dans  l’âge  de  puberté , à qui  la 
barbe  commence  à pouffer  , à pointiller. 

Par-edt^j,  i,  afiefleur  : 2°.  démon 
familier,  efprit  folet  : 30.  bidet  : 
q.°.  héros  mis  au  rang  des  Dieux. 
Paregmeko/î,  i , dérivation  d’un  mot  d’un 
autre  mot. 

Parel eon,  tis,  extenfion  d’un  mot , par 
une  fyllabe  qu’on  y ajoute. 

PARELicia,  et,  âge  qui  commence  à baiffer. 
Par-Euom,  ii,  parélie  , image  du  foleil , 


qui  fe  forme  dans  une  nuée  épaiffe. 
Par-Ei lipJzs,  is  , omiffion  d’une  confonne 
lorfqu’elle  eft  double. 

Paren-  Chiresât  , is  , entreptife  au-delà 
de  fes  forces. 

Paren-Chym«  , atis  , fubftanoe  charnue 
qui  eft  entre  les  vaiffeaux  : i°.  fubdar.ee 
propre  à chaque  vifeère. 

Parew-thes^  , is , parenthèfe,  interpo- 
fition. 

P a reo  rj  , orum , chevaux  decarroffe  qu’on 
met  à la  volée  : i°.  chevaux  que  montent 
les  poftillons  de  chaife. 

P AREPH-Ippttci' , ii , qui  tourmente  trop 
un  cheval  , qui  ne  fait  pas  le  monter  , le 
mener. 

Pares/j  , is  , relâchement. 
Parethon/m/h  , ii,  forte  de  couleur  faite 
avec  l’écume  de  la  mer  & du  limon. 
Parrh<2/?j  , is,  grande  Ourfe , conjlella- 
tion  du  pôle  arctique. 

Par-Hypats,  es , fécondé  corde  des  fept 
de  la  lyre  , qui  étoit  dédiée  à Mercure. 
Parhypate  hjpaton  , C , fol,  ut,  fa;  me- 
fon  , F,  ut  , fa. 

Parilemü,  atis.  (Voyez  Palmes.) 
Par-Odontidcj,  um,  enflure  des  gencives. 
Paremw  , œ , proverbe  qui  convient  aux 
chofes  & aux  tems. 

Paromæo/2,  i,  lorfque  plufieurs  mots  diffé- 
rens  commencent  par  les  mêmes  lettres. 
Paromo-Log/<2  , et,  aveu  qu’on  fait  de 
quelque  chofc , dont  on  tire  de  fortes  con- 
féquences  contre  fort  adverfaire. 
Par-Onom^T?^  > Æ > jeu  de  mots. 
Par-Onom22J  , a , um.  ( V.  Analogus.  ) 
Par-Onych<2Z  , a; , forte  de  plante  : 20. 
forte  d’abcès  qui  vient  â la  racine  des 
ongles. 

Par-Onym/22,  ce,  légère  imitation. 

P A R-On  YM222272  , Ü.  ( V.  CogHOmCl.  ) 

P A R-O  N YM  22 222  , i,  Ulî  dél'ivé. 

Par-Ops/j',  idïs , plat. 


1 ; s r DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  ijjx ? 

Par-Otidçj  , «/«  , boucles  d’oreilles. 

Par-Ot/j  , idis,  oreillons,  tumeur  qui 
vient  autour  des  oreilles. 

Par-Otizz/m  , ii,  pendant  d’oreille. 

Parth cnium,  ii , pariétaire,  herbe . 

Parulât  , idis , abcès  aux  gencives. 

P E. 


Pelec/tw-t  , r,  forte  d’oifeau. 

Pelech//zwj'  , i.  'i  r , , . 

. f forte  de  plante  qui 
Felecz/hz/ti  , i , s . , , , , , 

. 4 Vient  dans  les  blés. 

PeLECZ/HAT,  l , J 

Pelec ynon  , i , forte  de  cadran  hori- 
zontal. 

Pel ica,  ce , forte  de  vafe  propre  à boire. 
Pel icanus,  i,  pélican,  oifeau  : z".  forte 
de  vaiffeau  de  cliimilte  : de  Pel,  F al  , 
couper. 

Pel  bris , dis  , forte  de  poiffon  de  mer  à- 
coquille  : i°.  forte  d’çifeau  : du  Grec 
Telôr,  grand. 

Famille  Gr eco-Latine. 

Pel  ta , œ , forte  de  petit  bouclier 
échancré. 

P zi-Tciflci , œ,  n foldat  armé  de  cette  forte 
YEViaJîes  , œ , J de  bouclier. 

Peltzizzzj,  a,  um,  q armé  d’un  petit 
Ysi.Tï-Fer  , a , um  > J bouclier  échancré. 
Pro-Pempt/o*«77i  , i , un  adieu,  pièce  de 
poéfie  à l’honneur  d’une  perfonne  qui  s’en 
va  , qui  part. 

?£Nirf,  œ:  Déelfe  delà  pauvreté. 
Penurzû  , ce  , befoin  , difctte  , manque  de  : 
du  Grec  Penzu  , pauvreté. 

Pêi  es,  pauvre. 

Te: ■ornai , travailler  , être  pauvre. 

Du  Grec  , Pesko^  , toifon,  peau  de  brebis, 
fc  forma  : 

Pcsr./rt,  orum,  bonnets  faits  de  peau  d’a- 
gneau. 


P H. 

P HÆax , aeïs  , qui  eft  de  Fille  de 
Corfou  : 2°.  voluptueux,  qui  aime 
les  plaifirs. 

P hæc As/c/rar , a~um  , chauffé  à la  Grec- 
que , d’un  fouliev  blanc. 

TaÆCafum,  ii  , 'j  forte  de  foulier  blanc 

PfiÆCAsius- , ii , j à la  Grecque  , dont  on 
chauffoit  les  Divinités,  & que 
portoient  les  facrificate.urs  : i®. 
chauffure  de  payfan. 

P H I L. 

Du  Grec  Philoj  , ami , vinrent  ces 
dérivés  : 

Ymuus  y i,  amant. 

P hxlt  r um  , i,  philtre;  breuvage  qui  inf- 
pire  l’amour. 

Phil*  Adelph/zz  , «a? , Philadelphie,  ville 
de  Lydie:  i°.  amitié  fraternelle. 

Phil-Aretropzzz  , œ,  humanité,  amour 
pour  les  hommes. 

Phil-Anthropzzz/zz,  ii,  libéralité  , magni- 
ficence. 

pHiL-A-NTHROPor , i,  bardane  , plante. 

Phil-Anthropzzj  , i , grateron,  plante . 

Phil-Archæzzj  , a , um,  amateur  de  l’an- 
tiquité. 

Phil-Archzzz  , æ , avidité  de  commander. 

Phil-Aretê,  es,  amour  pour  la  vertu. 

PmL-ARGyr/<z , es  , amour  pour  l’argent. 

Phil-Autzzz,  ce , amour-propre,  amour 
de  foi-même. 

Phil  Etær lus,  a , um  , qui  aime  fes  amis. 

Phil-Etærzzz  , ce,  q le  bafilic  fauvage, 

Phil-Etærzzz/zz  , ii , j plante. 

Philo  - Græczzs-,  a , um  , qui  aime  le 
Grec , la  Langue  Grecque  , qui  aiïeéle 
les  manières  de  parler  Grecques. 

Philo  - Logzzz , œ.  Philologie  , amour 
pour  les  belles-lettres,  pour  l’étude. 

Philo-Logzzj',  a , um,  qui  aime  les  belles- 
lettres , l’étude. 
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Philo-Melcz  , <e , rofiîgnol , oifeau. 
Philo-Mws«j,  a,  um,  qui  aime  lesMufes. 
Pkîlc-Sophmj  , philosophe  : z°.  ama- 
teur de  la  fageffe. 

Philc-Sophîm , a , um.  ( Voyez  Philofo - 
p hic u s ; ). 

Philo-Sofhzæ,æ, philofophie  : i°. amour 
pour  la  fagefl’e. 

PHiLo-SoPH/azj  , a,  um,  philofophique  , 
de  Philofophie,  de  philofophe. 
pHiLO-Sopnor , aris  , atus  fum , ari , phi- 
lofopher , parler  de  Philofophie , difcoufir 
en  philofophe. 

pHiLO-SoPHAsrer  , tri , mauvais  philofo- 
plie  , prétendu  philofophe. 
PHiLo-SoPHcz?uiu.«<.«/a  , æ, petit  raifoc- 
nement  philofophique. 

Philo  Sovnema  , atis , raifonnement  phi- 
losophique. 

Philo-stcrg ia  , <e  , excès  d’indulgence  de 
païens  à l’égard  de  leurs  enfans. 
Philo-Technwj.' , a,  um,  qui  aime  les 
arts. 

Philo  - Théo  ré/j  , u,  um , adonné  à la 
fpéculation , fpéculatif. 

Fhyteumcz,  atis , plante  qui  fait  aimer; 

i°.  campanula  cervicata,  plante . 
Phidit/Ùz  , orutn  , foupers  publics  des  La- 
cédémoniens. 

Phim«^  , i , cornet  à jouer  aux  dés. 
Phimos/j  , is  , refferrement  de  l’ouverture 
du  prépuce , qui  empêche  le  gland  de  pou- 
voir être  découvert  : z°.  obftru&ion  dans 
les  mufcles , nœud  qui  s’y  fait  par  quelque 
accident. 

Phoccz  , œ,  veau  marin. 

Pam-Pholja;  , ygos -,  la  tuthie  : z°.  fleur 
delà  calamine,  qui  s’attache  comme  la 
fuie  aux  voûtes  des  fournaifes  oû  l’on  fait 
le  cuiv  re  jaune  : 30.  airain  : 40,  bouteille 
que  l’air  fait  fur  l’eau  agitée. 

Phxc/j-  , is  , forte  de  poiflon  qui  eft  blanc 
en  tout  autre  tems  qu’au  printems,  pen- 


dant lequel  il  eft  de  plufieurs  couleurs. 

PL,  PO. 

Pleur<2  , œ , pleure,  membrane  qui 
enveloppe  toutes  les  parties  conte- 
nues dans  la  poitrine. 

Pleurit/cuj  , a , um  , qui  a une  pleuréfie  , 
une  douleur  de  coté. 

PLEURiTHiWer  ; dum;  Plint idest  dtim , 
regiftres  qui  fe  lèvent  & qui  fe  baiffent 
pour  donner  le  vent  ou  pour  l’ôter  aux 
tuyaux  d’orgues. 

Pleur  nis,  dis  , pleuréfie  , inflammation 
de  la  pleure  , maladie. 

PLisro  Le  chia,  ce  , manne  fauvage. 

Anta-Pochiz,  ce,  contre-lettre. 

PoGos/rt,  te,  a comète  barbue  ou  che- 

Pogo nias,  æ , J velue. 

Pro-Polæ,  æ ,, brocanteur , revendeur, 
courtier. 

Po lus y i,  pôle:  2°.  étoile  polaire: 
3°.ciel. 

Polus  arcücus  , pôle  arélique , ou 
du  feptentrion. 

Polus  antarâicus , pôle  antarélique , 
ou  du  midi. 

Pclar/j,  m.  fêm.  re , n.  polaire , du 
pôle. 

Prist/j,  is  , feie  , grand  poHTni  de  mer , 
qui  efl  garni  de  dents  ces  deux  côtés , a 
la  manière  d’un  peigne  : i°.  nom  d’un 
des  vaifteaux d’Enée  ; 30.  gondole,  vafe  à 
boire. 

P H R. 

Du  primitif  Bar  , Phar  , parler,  pro- 
noncé P hr a,  vint  cette  famille 
Gréco-Latine: 

1.  PhrajG,  ix,  tour  qu’on  donne 
aux  paroles,  manière  de  s’expri- 
mer, élocution,  flyle,  phrafe. 
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Abri  - Phr ajis  , z\y  , antiphrafe  contre- 
vérité. ; 

Para-Phra fis',  is  , p’àraplirafe  , expli- 
cation d’une  chofe  d’une  manière  plus 
étendue. 

Para-Phrase  , ce  .,  paraphrafte,  qui  fait 
des  pafaphrafes. 

Peri-Phrzz/zj-,  is  , périphrafe  , circonlo- 
cution , détour  de  paroles. 
Peri-Phrasé/cux,  a , zznz,qui  fe  dit  avec 
circonlocution. 

MtTA  - Püra fis  , is , paüage  à un 
autre  genre  d’oraifon  ; z°.  inter- 
prétation. 

Mkt A-Phrase,  is , interprête. 

2.  Phre/z^j,  ât,  diaphragme. 
PHRone/zs-,  is , prudence,  fageffe  : 2,0. 

fentiment , fenfation. 

Eu-Phros yna , œ ; Eu-PHROSj/zze,  es , 
une  des  trois  Grâces  : 20.  gaieté  , 
belle  humeur. 

Eu-PnROsjy««/7z , i,bugiofe,  herbe. 
PHREne/zr  , z'j,  frénéfîe. 

PHRENezzVzzj  , a , zzm  , frénétique. 
Phrenczz’^o  , as  , zzre  , tomber  en  frénéfie. 
Phrenzzw,  dis , frénéfie. 

Dia  - Phrag/zzæ,  tis , diaphragme, 
membrane  mufculeufe  qui  fépare 
l’eflomac  des  inteflins  ( en  Grec , 
qui  fait  une  réparation  entre  deux 
chofes  ), 

3 . Phrygz/zj  , a , um  , Phrygien , qui 
eft  de  Phrygie  : 20.  brodé. 

VwxvGianus  , a , um  q brodé  , qui  eft  en 
P hr y Giatus  , [a  , um  ,/  broderie, 
Phrygz'o,  nis , brodeur. 

PHRVGz'ozrefZJ  , a,  um  , de  brodeur. 

P/j  r vxea  veliera , la  toifon  d’or. 

V RRYXianus , a , um  , couvert  de 
poil , frifé  comme  une  toifon. 


Phthirzzzz’zzj  , <t,  um,  qui  eft  attaqué  de 
la  maladie  pédiculaire. 

PHTHi/ïzz_/zr  j is  , la  maladie  pédiculaire  ,, 
lorfque  la  chair  engendre  quantité  de 
poux:  i°.  efpèce  de  gale  farineufe  qui 
fument  aux  paupières. 

Pkthir0-c?0zzzz/7z  , i , herbe  aux  poux. 

P S. 

Ps?.crz.j- ? dis  , goutte,  légère  afper- 
fi  on  : 2°.  co’ëffure. 

PsEGmzz , tis  , raclure  d’airain  : i°.  verd- 
de-giis  : 3®.  goutte  : 40.  miette,  petit 
morceau. 

Peri-Pse/tca , tis  , limaille:  20.  viétime 
qu’on  offroit  chaque  année  en  expiation  : 
30.  balaye  ares. 

Psen  , enis , moucheron  qui  pique  les 
figues  : i°.  vermiffeau  qui  s’engendre  dans 
les  figuiers  fauvagçs. 

PsEPHrzi" , z*,  petite  boule  de  joueur  de  go- 
belets : a°.  caillou  dont  on  fe  fervoit  pour 
donner  fon  fuiîrage  par  la  voie  du  fcrutin. 
Pswnifma,  tis,  arrêt,  ordonnance , dé- 
cret. 

P s e?ho-Pæ  cTes  , ce.  (V.  Prcefligiator.  ) 
Psepho-Phorîzj  , a , um,  qui  donne  fon 

fuffrage. 

Psettzz  , ce,  foie  , poiflon  de  mer. 

Psxlzz  , ce  , tapis  velu  d’un  côté. 
PsiLO-CiTHzz/7/?z2r  ce  , m.  f.  qui  joue  des 
inftrumens  de  mufique  à cordes  fans  ac- 
compagnement de  voix. 

Psilothrzzzzz, z, dépilatoire:  20,  coulevrée 
blanche  , plante. 

Peri-Psimzz,  tis , le  milieu  de  la  plante  du 
pied. 

PsiMMYThium  , ii  , q cérufe  , blanc  d’Ef- 
PsnsYthus  , i , J pagne. 

PsiTTzz , ce  , plie  , poiffon  de  mer. 
Psittaczzx,  i , perroquet , oifeau. 
PsiTXAczzi«j? , a , um,  de  perroquet. 

PSYCHQ- 
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PsYCHo-MANrewm , 
Psycho-Mant/m//2  , i 

Psycho-Trophzz/k,  1 

Psychro-Lut<z  , <e  y 
Psychro-Lut^j  , ce 


,lieu  où  l’on  évo- 
quoit  les  mânes 
des  morts, 
létoine , plante. 

qui  fe  baigne 
dans  l’eau 
froide. 


PsYiLcr,  ce  , puce,  infefle. 

Psyl Lion  , il , . herbe  aux  puces , plante. 
Psythzæ  , œ,  forte  de  vigne. 

Psyth  ium  , u,  vin  cuit  avec  du  rai  (in  de 
cette  vigne. 


P T. 


PtarMül,  z',  éternuement. 

Ptarm ica,  ce,  pirette , plante  qui  fait 
éternuer. 

De  Dek  , Dok,  prendre,  recevoir 
( colonne  524  ),  fe  forma  le  Grec 
PtokAoj,  pauvre,  mot  à mot  celui 
qui  reçoit , à qui  l’on  donne.  De-là 
ces  mots  : 

Ptoch/cz  , ce  , a 

Ptochi um,ii,  \ hôpital. 

P rocHO-DocHÛzm , ii  , j 
Ptocho-Trophzzz  , ce  , nourriture  des  pau- 
vres , l’aftion  de  les  nourrir. 
ProcHO-TROPH/m , ce,  m.  f.  économe 
d’un  hôpital , qui  le  gouverne. 
Ptocho-Troph/'hot  , ii , hôpital  où  l’on 
nourrit  les  pauvres. 

P rocHO'-PETw.y,  a , um  , qui  rend  pauvre. 

Sym-Ptomzz,  zij,  fymptôme,  difpo- 
fition  contre  nature,  qui  fuit  la 
maladie. 

Sym  - Ptom afis,  is  , étréçifTemcnt  : a0, 
obftruftion  du  conduit  par  où  les  efprits 
yifuels  font  portés  du  cerveau  à l’oeil, 
Sym-Pto  Miificus , a,  um  , qui  tient  du 


fymptôme,  qui  concerne  les  fymptômes. 
Pt  y nx , gis  y forte  d’oifeau  de  proie. 

P Y. 

PvANe/>7zz//Æ,  z'i, mois  des  Athéniens, 
qui  répond , en  quelque  façon , à 
notre  mois  d’Odobre. 

Pycno  Comotî,  i , forte  de  plante. 
Pycnc-’Ticzzj-,  ci,  uni  , qui  condenfe,  qui 
épaiflît. 

Pycno-Stylzzl , a,  um,  entouré  de  co- 
lonnes Ci  preffées  , que  les  entre-colonne- 
mens  n’ont  qu’un  diamètre  & demi  de 
chaque  colonne. 

Pygo-Lampzw  , adis,  ver  iuifant,  infecle. 
Py la , œ , porte , pas , détroit  entre 
des  montagnes  : 2°.  pilaltre  , co- 
lonne, pilier  fait  de  pierres  carrées , 
jambe  de  force , jambage. 
Æoli-Pylzz  , ce  , éolipyle,  boule  d’airain 
creufe , qui  a un  petit  trou  , par  où  on  la 
remplit  d’eau  : & cette  eau  étant  échauffée 
par  le  feu  , il  fort  par  le  trou  un  très- 
grand  vent  avec  beaucoup  de  bruit. 

Pu. o-PYLÆizm  , i,  parvis,  place  devant  un 
temple  ou  autre  grand  édifice  : i°.  avant- 
propos  d’un  livrç. 

Ÿ y LOTUS  , i , pilore  , l’orifice  droit  du  ven- 
tricule inférieur,  par  lequel  les  excrémens 
fe  rendent  dans  l’inteftin. 

Pyrk hica,  00,  la  pyrrhique,  danfe 
de  gens  armés , de  combattans  , 
fôit  à pied,  foit  à cheval. 

Pyrrhic lutrins  , n , uni  , qui  danfe  à la 
Pyrrhique. 

PYRRHlç'AzfZj  , ii,  pied  devers  compofé 
de  deux  fyllabes  brèves , comme  bona , 

I Pysî is  , is,  renom  , renommée  , bruit. 


I S 
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PAMPINw , pampre , feuille  de 
vigne. 

o u s avons  ici  un  exemple  des 
mots  où  L , N & R fe  fubllituent 
fans  ceiTe  i’un  à l’autre.  Les  Fran- 
çois ont  changé  en  R , dans  P am- 
pre  , le  N de  Pampinus , qui  avoit 
pris  lui-même  la  place  deL,  ce 
mot  venant  du  Grec  Ampelos  , ou 
de  l’Oriental  AmPeL , vigne , pré- 
cédé de  l’article  Or.  P. 

Pampinut,  i , pampre  , jeune  bour- 
geon de  l’année,  qui  a des  feuilles: 
2°.  filets  des  sèches  & des  polypes, 
poijjans  de  mer  ; 2°.  feuille  de 
vigne. 

P huvmariutn  , ii , jeune  branche  de  vigne 
qui  porte  des- feuilles. 

Pampino  , as,  avi,atum,  are,  ébour- 
geonner  la  vigne , ôter  les  jeunes  branches 
fuperflues. 

Pampin o/us  , a , um,  plein  de  pampre. 

F Auvineus  , a,  um  , de  pampre. 
Fampineus  odor  , odeur  vincufe. 

F hM?iuaceus , a,  um,  qui  reflemble  au 
pampre. 

V AMTiüarius  , a , um  , qui  a du  pampre  : 
i°.  de  pampre. 

V Auvivaiio  , iiis , ^bourgeonnement  de  la 
vigne. 

Pampin ator,  is,  qui  ébourgConne  la  vigne. 
Pampii \aius  , a , um  , ébourgeonné  : a0, 
orné,  couvert,  entouré  de  pampre. 


P 

P ARM, 

Efpèce  de  bouclier. 

Scutum  efl  le  nom  Latin  des  bou- 
cliers , 8c  il  vient  de  cutis  , peau  ; 
PARma , nom  d’une  efpèce  de 
boucliers  , en  fera  donc  le  nom 
Oriental , puifque  Suidas  l’attribue 
aux  Carthaginois.  « Les  Carthagi- 
» nois  , dit-il , appellent  Par  Mes1 
■ » les  boucliers  faits  de  peau  ».  Ce 

mot  vient  donc  de  l’Oriental  “13 , 
Pau , boeuf,  mot  à mot  bouclier 
fait  de  peau  de  bœuf,  de  cuir. 

Par  ma  , ce  , petit  bouclier  : 2°. 
Parme,  ville  de  Lombardie. 

Fh^uatus,  a,  um , qui  porte  un  petit 
bouclier. 

Parm  u/a,  as,  dim.  de  P arma. 

Parm ularius  , ii , celui  qui  faifoit,  qui 
portoit  ou  qui  avoit  de  ces  petits  bou- 
cliers appelés  P arma. 

Du  primitif  Per  , fruit , vinrent  fans 
doute  ces  mots  : 

1.  Perscæ  , ce  , forte  d’arbre  qui  ne 
porte  du  fruit  qu’en  Egypte. 

2.  Pers ica  , ce , pêcher , arbre. 

Pers icum,  i,  pêche,  fruit. 

Ferfica  mala  , des  pêches. 

Persu’MJ,  i,  pêcher,  arbre. 

j.  Persuyi/vVi,  æ , perficaire,  plante. 
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De  l’Oriental,  , T sali,  chanter, 
prononcé  Pfal , vinrent: 

Psal lo  , is  , li , lere , jouer  de  quel- 
que infirmaient  de  niufxque  à cor- 
des : 2°.  chanter. , 

FsKLmus  , i , pfeaumé , cantiqud  : z°. 
l’aétion  de  pfalmodier. 

Psal  ma  , tis , jeu  des  inftrumens  de  nauti- 
que à cordes. 

PsALMe/i  , orum  , graduel  de  la  rneffe  de 
l’office  Ambroïièn. 

YSKLMiJhi,  æ , pfalmifte,  qui  compofe 
des  pfeaumes. 

YsM.M-Od.ia  , æ , pfalmodie,  chant  des 
pfeaumes. 

Psalm-  Odzlï  , a , um ; Psalmi  - ca Vus  -, 
Psalmicen  , inis  , qui  chante  des  pfeau- 
mes. 

Psall enda  , orum , graduel,  trait. 
PsMTerium  , ii,  pfaltérion,  infiniment  de 
nautique  à cordes  : z°.  pfeauticir,  livre  des 
pfeaumes. 

PsALTrej  , œ,  qui  joue  du  pfaltérion  ou 
de  la  harpe. 

PsALTmx , æ , celle  qui  joue  des  inftntmens 
de  mutique  à cordes. 

Psalt rius , ii,  joueur  d’inftrument  de  mu- 
tique à cordes. 

Pkoto-Ps ALfej  , æ,  grand-chantre. 
Sym-Psalotu  , ris , accord,  union  de  voix. 

De  l’Orient.  T]/,  Tsud,  tendre  des 


pièges , prononcé  Pfeud , fe  forma 
cette  famille  Grecque  : 

PsEUD-ÂNCHu/tf  , œ , orcanette  bâ- 
tarde , plante. 

Pseud-Aposto/üj-,  faux  apôtre. 

PsEUDO-BuNz'wm , zi,  navet  bâtard, plante. 

Pseudo-Dipterz/j,  a3um,  qui  n’a  point 
le  fécond  rang  des  colonnes  en  dedans  : 
i°.  qui  a une  fauffe  aile. 

Pseudo-  Log/zz  , <x  , menterie  , fauffetc 
qu’on  débite. 

Pseudo-Logm-t,  a,  um,  menteur,  qui 
dit  des  fauffetés. 

PsEUDOmenu^,  i,  fophifnae. 

Pseudo-Nardz/j  , i , lavande  , plante. 

Pseudo-Prophezzi  , æ ,•  Pseudo  - Prc- 
PHEZf , es , faux  prophète. 

Pseudo-Thyrzz/72  , i , fauffe  porte  , porte 
de  derrière. 

Pseudo  - Urbumwj  , a,  um , quia  les 
beautés  & les  commodités  qui  fe  trouvent 
à la  ville. 

P Y R. 

De  l’Orient.  Yrm,  Yjr<zm, 

confirait  avec  harmonie  , avec  une 
adrefle  merveilleufe,&  de  l’article 
Orient.  P vint  : 

PyramA,  dis , pyramide. 

P y r am  ides  , um,  les  pyramides  d’Egypte. 

Pv KAuidatus  , a,  um,  pyramidal,  fait 
en  forme  de  pyramide. 

PYRg'NJ  , i , cornet  à jouer  aux  dés,  Grec  ^ 

nupT-os. 
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î j a lettre  Q , que  les  Latins  durent 
à l’alphabet  primitif,  ne  conferva 
chez  eux  qu’un  très-petit  nombre 
de  fes  mots  : le  C lui  en  enleva  la 
meilleure  partie. 

Ceux  qui.  lui  relièrent  peuvent 
fe  diliribuer  en  trois  clalTes. 

i°.  Les  mots  qui  délignent  la 
force  unitive , l’union , & que  les 
Latins  multiplièrent  fingulière- 
ment. 

2°.  Ceux  qui  défignent  la  force 
en  général , la  puiffance. 

3°.  Un  très-petit  nombre  d’au- 
tres mots  qui  n’appartiennent  pas 
même  tous  à cette  lettre. 

I. 

Mots 

Qui  défignent  la  force  unitive. 

i. 

Qui , quœ , quod , quid , gen.  cujus , 
qui , lequel  , quelqu’un. 

Quis,  anciennement,  quips , quœ  , 
q\àdl  Qui?  interrogatif. 

Quis  quis,  quiconque. 

Quis  que,  chaque,  chacun. 

Quis  quant  ; Qvnpiam  , quelqu’un. 
Quis  nam  , qui  cft-ce  qui  î 


Q 

Composés, 
t.  Quic-Quam,  quelque  chofe. 

Quic-Quid  j Quid-Quid  , tout  ce  que. 
Quid-Que  , chaque  chofe. 

Quï-Cumque,  qui  que  ce  foit,  quicon- 
que. 

Qui-Cum,  Quo-CuM,âvec  qui. 

2.  Qüi-Dam  , quædam , quoddam  9 

quelqu’un. 

Quid-Piam  , Quip-Piam  , quelque  chofe. 
Quidditcix  , tis  , eflence  d’une  chofe. 
Qui-LiBer,  quel  que  ce  puiffe  être. 
Qui-Vis  , qui  vous  voudrez  , qui  que  ce 
foit. 

3.  Quoi  ; Cui  , à qui. 

Queis  ; Quibzat  , auxquels. 

Cunzj;  Cuj acis,  de  quel  pays,  de  quel 

parti? 

Cuj  us,  a,  um , . de  qui  ? à qui? 

Que  J us,  même  que  Cujus. 
Cui-Cui-MoDi,  de  quelque  manière  que 
ce  foit. 

2. 

Quâ,  par  où,  en  tant  que. 
Qua-Qua,  quelque  part  que  ce  foit. 

Qu a-Qua-V ERSii/71  , ùs  , de  toutes  parts. 
Qua-Cunque  , de  quel  côté  que  ce  foit. 
Circum-Qua-Que  , de  toutes  parts. 
QuA-LiEer,  par-tout  où  l’on  veut. 

Qua-  Teumi',  jufques  où  , jufqu’à  quel 
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point  : z®.  puifque  : 30.  tant  que , en 
tant  que. 

Qu  a-Tin  ùs  , parce  que. 

QuA-Dam-TEttàs  ; Qu  a- £)  an -T  Emis  , 
en  partie  , un  peu. 

Quam-Quam,  quoique. 

QuA-PKOPTer,  c’eft  pourquoi. 

Qua-Re  , pourquoi  , mot  à mot  par  quelle 
chofe. 

Qua-si,  comme,  prefque  , près  de. 

3' 

Qué , où  , en  quel  lieu  : 2°.  afin 
que  : 30.  à caufe  de  quoi  : 40. 
d’autant  plus. 

Quo-Quo  , en  quelque  lieu  que  ce  foit. 
Quo  - Ojnque  , par-tout  où  ce  puifle 
être. 

Quo- Que  , pareillement. 
Quo-Quo-Versùj , sùm,  de  tous  côtés. 
Çuo-Min«j  , que  ne. 

Quo-Morfo,  comment. 

Quo-M odo-cunque  , de  quelque  façon  que 
ce  foit. 

Quo-IVWô  -nam  , mais  comment. 

Qu  oquo- Modo,  en  toutes  manières. 
Quo-Dam-Mcdô  , en  quelque  façon. 
Quo-Circù,  c’eft  pourquoi. 

Quo- Ad,  autant  que. 

Quo-Ad -uj'que , jutqu’à  ce  que. 

Ad-Quô  jufqu’ôù. 

Quonàm , où,  en  quel  lieu. 

Quotu&zm,  autrefois,  i°.  quelque  jour. 
Quuniam  , puifque  : t°.  parce  que. 

Quo piàm;  Quoquàm,  en  quelque  part. 
Quo -Vis,  où  il  vous  plaira. 
Quovifcunque , par-tout  où  voué  vou- 
1 drez. 

Quo ufquam,  par  tout  où. 

Quo-ufque , jufques  à quand. 

Qu-orsùjj  Qu-ORSÙm,  vers  quel  lieu  , 
pourquoi. 

Qu-onfum-nam  , de  quel  côté  , d’où  vient  ? 


Qui,  comment? 

Qui-Pctc  , comment  fe  peut-il? 

Qui  - Dem  , à la  vérité,  certainement, 
z1?.  même. 

Quidni  , pourquoi  non  ? 

Qui-Dum,  pourquoi  donc? 

Quin  , que  ne , de  plus  : z°.  au  con- 
traire. 

Quin-Imù  , au  contraire. 

Quin-Etiam,  & même  ,plus , bien  plus. 
Quxn-PotûIj , que  ne,  plutôt. 

Quippe  , car,  certes. 

Quippi  ni  , pourquoi  non? 

Quia,  parce  que. 

Quia-Nam,  pourquoi. 

Quia-Ne  , eft-ce  Ù caufe? 

r- 

Qualât,  e,  quel,  que. 

Quai. itas  , iis  , propriété  , nature. 

Qu Miter,  comme,  de  même  que. 
QuAU'r-QuAÜJ-j-jQuAu'j-  CuNQue , quel 
qu’il  foit. 

QuAi-Àr-LiBcr , quel  qu’il  vous  plaira. 
QuAL/re/-CuNQUE  ; Qu  Khi  ter-Qy  Aliter, 
de  quelque  façon  que  ce  foit. 

d. 

Quam  , que. 

Qu  am  - Diu  3 Quan  - diü,  combien  de 
tems  : z°.  tandis,  durant. 

Quam-Dodm/n  , qu’il  y a long-tems. 
QuAM-LiBcr , quelque  , fi. 
Quem-Ae-Modutw  , comme,  ainfi. 
Quam-Ob-PiEm  , à caufe  de  quoi  , pour 
quelle  chofe  ? 

Quam  - plur<?j  , ium  , quantité  , 
beaucoup  de , plulteurs. 
Quam-Plurimo  , abl.  abf,  beaucoup,  ex- 
trêmement , fort , très. 

Qu  AV  - Plu  rimu  j , a um  , quantité  , 
beaucoup  .de. 

Qu am-t ri ut'/7i , adv.  combien  y a-t-il  de 
tems. 
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Quam-?rimz//7j,  adv.  auplutôt  , le  plutôt 
qu’il  fe  pourra , qu’il  fera  poflîble. 
Per-Quam,  beaucoup  , très-bien. 
Præ-Quam,  outre  ce  que. 

Prc-Quam,  à proportion. 

Super-Quam  , outre  que. 

7- 

QiJAVidô , quand,  lorfque. 
Ec-QuandÙ,  & quand? 

Quando-Que  , quelquefois. 
Quando-Quidc/??,  puifque. 
Quando-Cunq???  , toutes  les  fois  que. 
8. 

Quant// j",  a , um , quel,  combien 
grand,  autant  qu’on  veut. 

Quant ulus,  ay  um , combien  peu. 
Quant/Y/ux  , a , um  , quelque  peu. 
Quant/Yu-T,  (is , quantité,  mefure  ; 20. 
prix. 

Qu  antzat  - vis  , -n  fi  grand  qu’on  vou- 
Quantzat  , lïbet , # dra  , quelque  petit 

Quan/zz/z/j-Libcz,  Nqu’ilfoit,  quelque 
QuANT«j-CuNQ«e , i peu  qu’on  vou- 
Quaktu/us  ÇuNQue,  Jdra,. 

9- 

Qu  An  T u m , autant  que, 

In-Quantz/zw,1  In  - Quantmot -CuNQwe , 
tout  autant  que. 

Quant/?  , plus,  combien. 

Quant/V/ô  , 

Quant ullùm  A combien  peu. 
QuANTzY/zim , \ 

QuAi?Tzz/n-/;’7r , autant  qu’on  voudra. 
Quantw/7/tCunqz/c,  tout  autant  que. 

Qu ANT«/«/n-CuNQMe,  quelque  peu  que  ce 
foit. 

Qu  ANT-Ocz/br  , combien  plus  vite. 

Quant o-Penè}  jufqu’à  quel  point. 

10. 

Quot,  combien. 

Quot-Quot,  autant  qu’il  y en  a. 
Quotz/j  , a t uni  ; Quot umus  } a}  umy 
le  quantième. 
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Quoreni,  ce  , a,  combien. 

Quotm^-A’/x  , tant  qu’il  vous  plaira. 
Quotzaî-Quïsqzzc , combien  y a-t-il? 
QuoTZAr-CuNQz/e,  qui  que  ce  puiffe  être. 

Quot-Diéb/zx  , adv.  ; Quot-Dict, 
adv.  tous  les  jours , chaque  jour. 
Quoti-dzzzzzô  , adv  , jour  par  jour.  ( V. 

Quotidiè.  ) . 

Quoti -rviaiius  , a , um , de  chaque  jour  , 
qui  fe  fait . qui  fe  pafle  chaque  jour  , quo- 
tidien, familier,  ordinaire,  dont  on  fe 
fert  ordinairement. 

Quoti-d/V,  adv.  chaque  jour,  tous  les 
jours. 

Quot-mensibus  ,adv.  tous  les  mois,  cha- 
que mois. 

QuoTu-PLex  , icis , om.  gen.  de  combien 
d’efpèces,  de  combien  de  manières. 

Quo  ries , combien  de  fois  : 20. 

toutes  les  fois  que. 
QuoT/ex-CuNQzze,  chaque  fois  que. 
Quot-Libcz,  tant  qu’il  vous  plaira. 

Composés. 

En  EC.  * 

Ec-Quid,  eft-ce  que? 

Ec  - Quxs  , ce  , od , id;  Ec-Qyisvam  , 
Çuaenam , Quodnam  , qui  ? lequel  ? 

En  SI. 

Si-Qua  , fi  de  la  manière. 

Sï-Quando  , fi  quelquefois. 

Si-Qu  id  , fi  quelque  chofe. 

Si-Quidem  , puifque  : a0,  fi  toutefois  : 
30.  car. 

Si-Quis,  quat  quid,  ou  quoi , fi  quelque, 
fi  quelqu’un. 

En  ALI. 

Ali-Quij,  qua  , quod , quelqu’un  , 
quelque.. 
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vinrent  ces  familles  : 


Ali-Qü<z,  par  quelque  endroit,  de  quel- 
que lieu. 

Ali-  Quam  - Mutti , plufieurs  , bon  nom- 
bre , quantité. 

Ali- Qu AM-Mvttùm  , beaucoup  , afiez. 
Ali  - Qltam  - Plurcj  , le  même  qu’ALi- 
Quam-Multi. 

Ali-Quahuô  , quelquefois:  i°.  enfin,  un 
jour:  30.  autrefois. 

Alî-Quan -Dià,  quelque tems  , pendant, 
durant  quelque  tems. 

Ali-Quantil làm,  le  même  qu’ALi  Quan- 
tulum. 

ALi-Qt/ANTisrer  , pour  un  moment,  pour 
un  peu  de  tems. 

Au-Quantü  , un  peu,  quelque  peu. 
Ali-QuantzI/w,  un  peu,  quelque  peu. 
ALi-QuANTi^i/rc , tant  doit  peu,  fi  peu 
que  rien  , quelque  peu. 

Ali-Quantzz.t,  a,  um  , qui  eft  en  petite 
quantité  , en  petit  nombre  , peu  confidé- 
rable. 

ALi-QuA-TENzbr , jufqa’à  certaine  quan- 
tité , mefure  , en  quelque  façon. 
Ali-Quid,  quelque  chofe,  un  peu, quelque. 
Ali  - Quisp iam  , quapiam  , quodpiat'n  , 
quel , quelque.  ( V.  Ali -quis.) 

Ali-Quô  , en  quelque  lieu , quelque  part. 
Ali-Quo-MulizI/tz,  allez  éloigné,  confidé- 
rablement  loin. 

Ali-Qj-Orszz/w,  adv.  le  même  qu’ALi- 
Orjum  , vers  quelque  endroit. 
Ali-Quot,  ind.  quelques,  quelques-uns. 
ALi-QuoT-FAR/nm , quelquefois,  par- 
fois : 1°.  en  quelques  endroits. 
Au-QuoTzej,  quelquefois,  en  certains 
tems,  de  tems  en  tems. 
Ali-Quo-Verszz?z  , de  côté  & d’autre  , 
par-ci , par-là. 

Ali-Quo- ufquè y jufqu’à  certain  tems  oji 
lieu. 

QUE,  Force. 

Du  primitif  Que,  force,  puiflan'ce , 


1. 

Queo  , is,  ivi , uum9  ire , être  capable 
de  , pouvoir. 

Qutens  , ris,  pouvant. 

Quit us  , a,  um  , qui  a pu. 

Quircot,  je  pourrois. 

Ne-Queo,  ire,  ne  pouvoir,  être  dan» 
l’impui  fiance. 

Kaizz  , e , quai,  digue. 

2. 

Quies*  tis , repos,  oifiveté  : 2°. 

paix  : q°.  fommeil  : 40.  calme. 
Quietzu  , a,  um , paifible,  calme  , fc- 
rein. 

Quietc',  en  repos,  en  paix  , fans  bruit. 
Quiesco  , ere,  fe  repofcr,  demeurer  tran- 
quille : i°.  permettre  : 30.  fe  taire  : 40. 
dormir. 

Qÿi&TalisJs  ; Qvic.Talus  , i , le  féjour 
des  mânes,  le  lieu  de  repos. 

Composés. 

Ac Quiesco  , ere , avoir  quelque  re- 
lâche, s’appuyer  : 20.  au  figuré , 
mourir. 

Ccn  Quiesco,  ere  , fe  repofcr,  fe  donner 
du  relâche. 

In-Quicj  , tis  , agitation,  chagrin. 
In-QuietkzZo  , inis;  Iu-QuiETurm  , ni  s , 
trouble  , inquiétude. 

In-Quz'cj  , tis , .inquiet  , re- 

Ik-QuiETwj  , a , um  , \ muant  , agité, 
Ir-Quxetciiuj  , a,  um  ,j  turbulent , fins 
repos  , troublé  , inquiété. 
In-Quieto  , are , agiter,  troubler. 
lNTER-QuiESco,ere  , fe  repoler  par  inter- 
valles , prendre  du  repos,  fe  donner  du 
relâche. 

Per-Qüiesc’o  , ere  , fe  repofcr  fort. 
ReQukj  , ei , etis , -j 
Re-Quiet/o  , nis , > repos,  relâche. 

Re-Quiet  udoy  inis , J 
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Re-Quies co,  ere  , prendre  du  repos. 

Ir-Re-Qui^s,  tis  ; Ir-Re-Quist«j',  a, 
uni,  qui  ne  fe  donne  aucun  repos  : i°. 
impatient,  turbulent:  3 °.  continuel. 

Ir  -Re  - QuieeîIîs  , e , is , qui  ne  donne 
point  de  repos. 

Trans-Quietzat  , a , uni , très-en  repos , 
fort  tranquille, 

3’ 

DcTran,  Trans,  au-delà,  & de 
quies , repos,  fe  forma  la  famille 
Tran-Qui-llus , mot  à mot  celui 
qui  jouit  d’un  repos  au-delà  de  tout 
ce  qui  peut  fe  dire,  du  repos  le  plus 
parfait. 

.TbAN-Quil/o  , as  , avi  , atum  , are  , 
tranquillifer,  calmer, appaifer,  met- 
tre en  paix  ou  en  repos. 

Tran-Quil litas,tis,  tranquillité,  calme, 
repos  : i°.  bonace. 

TRAN-QuiL/«m,  i , tems  calme  , férénité , 
bonace. 

Tran-Quil/zat  , a , um , ior , iflimus  , 
tranquille,  calme,  qui  nJeft  point  ému  , 
qui  eft  fans  agitation,  paifible,  qui  eft  en 
repos , qui  n’eft  point  dans  le  trouble. 

Tran-Quil/c  , illl'us  , illijjîme , adv.  tran- 
quillement , paifiblement,  fans  émotion  , 
fans  trouble. 

Tran  Quil/o  , abl.  abf.  dans  un  tems 
calme,  tranquille. 

Tran-Quil/^  , <r  , alcyon,  cifeuu. 

De-Tran  Quil/o,  are,  calmer, 

4. 

Q U E R C. 

De  Car,  force  ( col . 435)  ) , vint 
cette  famille  : 

1.  Quehcus  , ils , chêne,  le  plus  dur 
des  arbres. 


Querwat  , a , um, 

Qu  rr  ne  us  , a , um  , 

QuERcewr,  a,  um  , 

Quercîcus  , a , um  , 

Quer cinus,  a,um, 

Q ver culunus  , a , um  , 
QuerQuetuImius,  a ,um. 

QuERcetum , i,  chenaye. 

2.  Quibîs  , itis  , demi-pique  , jave' 
lot,  dard, 

Q ue rquedu la , œ , cercelle. 

C’elt  le  nom  d’un  oifeau  de  ri- 
vière , & qui  plonge,-  il  eft  d’ori- 
gine Grecque.  On  donne  dans  cette 
Languele  nom  à&Kerkis,  Kerkos , 
Kerkethalis  à divers  oifeaux  hauts 
fur  jambes. 

QUER. 

De  l’Orient.  froid,  vint 

cette  famille  Latine  : 

Quer-Querlj,  te,  frifTon. 

Quer  - querwj- , a,  um  ; Quercer  as, 
a , um  , qui  fait  friffonner. 

QUER  pour  K ER, 

Rond, 

De  Quer  , rond  , ville , fe  forma  : 

1.  Quir-Inüj-,  i,  Romulus,  mot  à 
mot  le  Soleil,  Dieu  de  la  ville. 

QviRinalis  , e , qui  concerne  Romulus. 
Qujr ites,  um,  ium  , bourgeois,  citoyens 
Romains. 

2.  QuERRarium  , zi,  flan  , tarte , da- 
riole,  efpèce  de  pâtifferie. 

QU  AT, 

Quatre  , Carré. 

Du  primitif  Cat,  lien,  ce  qui  ren- 
ferme , cadre  , fe  forma  la  famille 
Quxi:uor 


I de  cbène,  qui 
F préfid:  aux 
/ chenes. 
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Qi/ATüor  , quatre  , ( voye[  Origines 
Franc,  col.  2 3 1 , où  on  voit  auffi 
les  diverfes  prononciations  dé  ce 
mot.  ) 

QûATer,  quatre  fois. 

QuATsrni,  ce,  a,  quatre  à quatre, 

Quat ernio,  par  quatre  : un  cayer, 

Quat riduo , pendant  quatre  jours, 

Quat riduum  , quatre  jours. 

Quart arium  , ii,  un  quarteron,  un  quart. 
QuAB.Ta.rius,  ii,  une  quarte  , ad),  qui  con- 
tient le  quart , qui  peie  le  quart. 

Quart  ata  verba  , mots  prononcés  d’un 
ton  languiflant. 

Quarto  ,-are  , partager  en  quatre  ; i°. 
prendre  le  quart  ; j°,  donner  la  qua- 
trième façon. 

Quarto  , Quart àm  , quatrièmement, 
pour  la  quatrième  fois. 

Qu  artuj  , a , um  , quatrième. 

Quart ana  , et,  fièvre  quarte. 

Qu  art  anus  , i,  foldat  de  la  quatrième 
Légion  ; i°.  Ecolier  de  quatrième. 
’QuA&railum , i,  bière  pour  porteries 
morts , compofèe  de  quatre  ais. 

Qu Arernarius  , a,  um,  au  nombre  de 
quatre. 

Quat er-deni , æ , a>  quarante. 

Quat er-decies , quarante  fois. 

Quat er-cenües  , quatre  cent  fois. 

2. 

Qu  ad  ra  f un  quartier^  la  quatriè- 
me partie. 

Quad  ru/a,  a , table  , afliette  quarrèe  ; 
2°.  tailloir  , lifteau  , tranchoir  ; $°.  tout 
ce  qui  fe  coupe  par  morceaux  , par  piè- 
ces. 

Quad'uj  , a , um  ; QuADrariuj,  a , um  , 
quarré. 

Quad rum,i,  quarré,  quâdre. 

Orig,  lat. 


Quad ro,-are  , èquarrir,  rendre^uarw  ; 
u>.  convenir , quadrer. 

Con-Quadro  ,-are  , rendre  quarré. 

Quad ratum  , i , quarré. 

Quad  ratio  , onis  , figure  quarrèe. 
QuADratura,  ce,  quadrature. 

Qu  ADratatius  , a,  um,  équairiffeur  , 'tail- 
leur de  pierres. 

3- 

Quad rrni , æ , a , quatre. 

Quad  rinus , a,um,  de  quatre. 

QuADHinj  , tir,  quadrat , quatrième  par- 
tie , quarteron  ; i°.  petite  monnoie  va- 
lant la  quatrième  partie  d’un  fol. 
QuADrantaria,  œ,  celle  qui  tâche  de  ga- 
gner un  quadrat. 

QuAorantarius , a , um  , qui  ne  coûte  que 
la  quatrième  partie  d’pn  fol, 

Quad  rantal,  is , cube;  1 ?.  mefure  de 
quarante-huit  feptiers. 

Quad  rantalis , e , large,  haut,  long  de 
trois  pouces , ou  de  la  quatrième  partie 
d’un  pied. 

4* 

Quadru-Plkj  , a , um , qui  eft  qua- 
druple ou  quatre  fois  autant. 
Quadru-Px-e*  , icis  , quadruple  , qui  eÆ 
quatre  fois  autant , quatre  ou  de  quatre 
fortes. 

Qu  adrü-Puco  , as , avi , atum , are  , aug- 
menter au  quadruple  , multiplier  par 
quatre , quadrupler. 

QuADRU-Pticarzo  , onis , l’adion  de  qua- 
drupler, de  multiplier  par  quatre. 
QuADRu-Piicarô , adv.  au  quadruple, 
quatre  fois  autant. 

Quadru-Plum  , i , le  quadruple , quatre 
fois  autant. 

QuADRU-pLor  , aris , atus  fum , ari , ctre 
délateur,  faire  la  profeflion  de  dénoncia- 
teur , pour  avoir  le  quart  des  biens  con- 
fifqués  fur  un  acculé  ; ii,  condamner  au 
quadruple* 
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QüADRU-PtATor  , oris  , délateur,  dénon- 
ciateur , qui  accufoit  pour  avoir  la  qua- 
trième partie  dès  biens  confifqués  fur 
l'accule. 

Quad ri  - Denj  , ils  , qui  a qua 

tre  dents  ou  fourchons. 

QuADRI-FARlà/72  y.  ddv.  8C. 
QuADRi-FAR.irèr , adv.  divifé  en  quatre 
parties. 

Quadri  Fiduj  , a , um , fendu  en  quatre. 
Quadri  jîdus  folïs  labor  , les  quatre  faifons 
de  l’année,  que  le  foleil  parcourt. 
Quadri-Fluuj  , a y um  y qui  coule  par 
quatre  canaux. 

Quadri  Ftvviaius  , a,  um  , qüiaquatre 
veines  , qui  vont  en  ferpentant  comme 
des  fleuves. 

Quadri-FluViute  , ii , quatre  veines  qui 
vont  en  ferpentant  comme  les  fleuves. 
Quadri-Forz‘j  , m f.  le , n.  is , qui  a 
quatre  portes  ou  entrées. 

Quadrifores  valvcty  portes  à deux  battans 
brifés. 

QuADRi-FoRMij  , te./,  me  y n.  ï s y qui  a 
quatre  formes. 

Quadri  GtMinus , fl,  um  »voy.  Quairu 
plex- 

Quaàrigemina  eornua  , quatre  petites  cor- 
nes. 

Quadri- JufteJ  , gum , attelage  de  quatre 
chevaux  de  front. 

QuADRi-JuGir  , m.f.gey  n.  & 

Quadri-  Jugiaî  , a , um  , qui  eft  attelé  de 
quatre  chevaux. 

Quadri  Lat  erus  y dy  um,  qui  a quatre 
côtés. 

Qi  ADRi-LiBri.v , m.  f.  Ire , n.  de  quatre 
livres , qui  pefe  quatre  livres , du  poids 
de  quatre  livres. 

QuADRi-LiNouzr,  te./,  gue , n.  de  quatre 
langues  , qui  a quatre  langues. 
Quadri-Lusti (s  y m.  /,  ire,  n,  de  qua- 


tre luflres,  qui  a quatre  luflres , c’ell-à- 
dire  , vingt  ans. 

Quadri-Manuj  , a,  um,  qui  a quatre 
mains. 

QuADRi-MF.MRrir , m.  f.  hre  , n . qui  a 
quatre  membres. 

Quai  rt  Mi  ks  r m.f  fè , n.  ou 
QuaDRi-M t-ksTriRiS , i , um',  & 
QuADRi-MrSTrir  , m.f.  tre , n.  de  quatre 
mois , qui  a qtiatré  mois, 

Q ADRi  Mod/j  , m.f.  de  , n.  & 

Quadri  Moduj  , a um  , qui  eft  de  qua- 
tre maniérés  , de  quatre  façons. 

Quadri  Nocrium,  ii,  l’efpace  de  qua- 
tre nuits. 

QuADRi-NoD'f , te.  /.  de,  n.  de  quatre 
nœuds  , qui  a quatre  nœuds. 
QuADRi-pARTi/iJ,  m.f.  le  , n.  qui  fe  par- 
tage en  quatre. 

Quadri  Part itio  , oniSy  partage  en  qua- 
tre. 

QuADRi-PARTitur  , a y um,  partagé  en 
quatre. 

QuADRi-PLicartrr  , a,  um,  quadruple # 
multiplié  quatre  fois. 

Quadri  Rfmz'j  , m.  f.  me,  n.  qui  a quatre 
rangs  de  rames  ou  quatre  bancs  de  ra- 
meurs. 

Qu  ADRi-ViAtir > te.  f.  le  y n.  de  carre- 
four. 

Quadri -Vium , zi,  carrefour,  endroit  où. 
aboutiffent  quatre  rues. 

5* 

Quadru-Pcj  , edis  , bête  à quarte 
pieds. 

Quadru-Ped.ïej  , tis  , omn.gen.  qui  va 
à quatre  pieds. 

Quatri  Duaeiü  , a,  um  f de  quatre 
jours,  qui  dure  quatre  jours. 
QuadRum-V ii\i.y.,Qrum  . & 
Quatuor-Viri  , orurn  , Quadrumvirsa, 
forte  de  Magiflrats  à Rome , qui  éioiema 
quatre. 
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6. 

Qu ATuor-DEcitn  y quatorze. 
Quatuor-Pec/(?t,  quatorze  fois, 
Quatri-Do/ni^j  ,■  à , ui n , de  quatre. 
Quartus-Decz/bux,  a,  um,  quatorzième. 
Quarta-De ci m anus  y i,  Soldat  de  la 
quatorzième  légion. 

Duode  Quadra-Genz  , a , a , trente- 
huir. 


lé  de  quatre  chevaux  : d!Ago}  co  i- 
. duire, 

Quadr-Igu/u , a y petit  attelage. 
QüADR-lGar«r , a,  um,  on  on  voit  un  char 
attelé  de  quatre  chevaux. 

Q MDR-lGcr/ux,  ii , celui  qui  conduit  un 
. jehar  à-quatrc'  chevaux. 

QüADR-lGur/ux,  a.  y u/n  , qui  concerne  un 
attelage  de  quatre  chevatfx  de  front. 


Duode-Quadra-Gesimzzx  , a,  um,  trente- 
huitieme. 

Duode-Qüadra-Gintæ  , trente-huit. 
PFTO-RiTum  , i , charriot  à quatre  roues; 
de  Petor  , quatre  en  Celte  , 6c  de  Rot, 
roue. 

7» 


quarante. 


Qu  Auragintày  ") 

Qu Aurageni  , æ , a , l 
QuADRAGiéx,  quarante  fois. 

Qu  a dp.  ag  eftmus  y at  um,  quarantième. 

[ QvADRAcenarius y a , um  , de  quarante 
i°.  fait  depuis  quarante  ans. 

Qdadrag ejima  , a , quarantaine  ; z° 
Carême. 

QuADRAGefimalis  y e , de  Carême. 


8. 


Quad rin-geniy  ce  f a,  Tquatrecens; 
Qu  ad  rin  genteni  a,ide  Cent  um, 
QuAurin  genti , a y a , (cent  , pro- 
^noncéGENT. 
Qu ADRin-Gentefimus  , a t quatre  cen- 
tième. 

QuADRiN-Gent/ex,  quatre  cent  fois. 
Qoadrin-Gentu-Plux  , a > um  , quatre 
cent  fois  autant. 

Quadrimux,  a,  um  ; Quadrim u/us,  Oy  um, 
qui  a quatre  ans. 

Qu  ADfimatus  , ûs  y âge  de  quatre  ans. 
Binômes, 


Quad  r-lga  , œ9  char,  carcofle  atte- 


Famille  Grecque. 

De  Quatr  , prononcé  à la  grecque 
Tatr  , Tetr,  les  Grecs  firent  ces 
mots  : 

Tet rans  , lis  , quart  de  cercle  ; 
quart,  quatrième  partie  ; j°.  quar- 
tier ; 40.  endroir  où  des  lignes  croi- 
fées  fe  coupent. 

Tetartæüx  y a y um,  voyez  Quartanus  8c 
Quatrilutmus, 

Tftra-Chordux,  a,  um , monté  de  quatre 
cordes  ; i°.  qui  a 4 tons  ou  quatre  jeux. 
Te  t ra  Chordu/72  , i , l’accord  de  quatre 
tons  de  fuite;  i°,  inftrumcnt  de  mufique 
monté  de  quatre  cordes. 

Tetra  Co uim  , i , qui  a quatre  membres 
ou  quatre  vers. 

Tetr-Arc^z  , œ,  Tétrarque,  Seigneur 
qui  jouifloit  de  la  quatrième  partie  d'un 
pays. 

TETR-ARCitia  , æ , Tétrarchie  , Seigneu- 
rie d’un  quart  de  pays. 

Tetra-Dorux  , a y um  , qui  a quatre 
palmes  de  dimenfion.  * 
Tetra-Drachmu  y a , 8c 
Tetra-Drachmizth  , i,  monnoie. 
Tetra-Edroh  , i , Tétraèdre,  corps  dont 
la  furface  eft  de  quatre  triangles  égaux 
& équilatéraux. 

Tetra-Tericux , ayumy  qui  fe  fait  tous 
les  quatre  ans. 

Tetra  - Gonutb  , i , quadrat  , afped 
quarté. 
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TETRA-GoNUf  , af  um  >qui  a quatre  an- 
gles. 

Tetra-Grammatotz , z » le  nom  de  Dieu 
en  quatre  lettres. 

Tetra-Logii,  ce,  quatre  Tragédies  qu’on 
donnoit  aux  Fêtes  de  Bacchus. 
TPrRA-GNAiHtu/n  , il , ou 
TETRA-GwATHiW,  ii , elpéce  d’araignée. 

QUINQ, 

Cinq. 

Du  primitif  Ham  , union  , âfTembla- 
ge  , les  Orientaux  firent  > 

Hems  y cinq  , nom  des  doigts  de 
la  main  unis  entr’eux.  Les  Latins 
le  prononçant  en  c'nems , en  firent 
Quinqkc  , cinq  J d’où  cette  Fa- 
mille : 

Quinz/j,  a y um  , 

Qui n z , æ , a , ? cinq. 

Quin^zzz  , ' 

QvimriaSy  a,  um,  de  cinq. 

Qviuarius  , ii , pièce  de  cinq  lois. 
Quintut  y a , um  y cinquième. 

Quinto  ; QuiNTtint  y pour  4a  cinquième 
fois  , cinquièmement. 

QüiNTÜir,  is,  le  cinquième  mois,  Juillet. 
Quin quiès  y cinq  fois. 

QjBï»Taaus  , a,  um  , du  cinquième  ordre. 
Quint  anus  , i , Soldat  de  la  cinquième 
légion  \ z°.  Ecolier  de  cinquième. 

Quint anis  y de  cinq  en  cinq, 

QuiNTariuf,  a,  um,  chaque  cinquième. 
QciNTfl/e,  is  y quintal. 


Qvui-geni  , æ , a , } 

Quin -genti , ce,  a , Ç cinq  cens. 
Quin  *centi , ce  , a 

Qvm-genarius , a , um,  qui  pefe  cinq  cens 
livres. 

QyiN-genteJlmus , a,  um,  cinq  centième. 
QuiN-g-ettfièr  , cinq  cens  fois. 

Quinc-Un*  , m,  arrangement , dif- 
pofition  , plan  en  échiquier;  a6, 
cinq  onces  ; q°.  forte  de  mefuée 
pour  les  liquides , contenant  vingt 
cuillerées. 

QüiNC-UNCÎaZiT,  m.f.  le  y n.  qui  a cinq 
pouces  ; i®.  d’échiquier  , en  échiquier. 
Quincuncialis  ordinum  ratio,  la  maniéré 
d’arranger  ou  de  d'ifpofer  en  échiquier. 
QuiKCu-PEDa/  , alis  , mèfure  de  cinq 
pieds. 

Qvmcu-flex  , icis  , omn.  gen.  divifé  en 
cinq. 

QuiNQUE-Foiizn»  y ii  , quintefeuille* 
planté. 

QuiNQUE-LiBRa/ir',  m.f.  le,  n.  de  cinq 
livres  , qui  pefe  cinq  livres,  du  poids  de 
cinq  livres. 

QuiNQUE-MESTr/r  , m.f.  tre  , n.  de  cinq 
mois  , qui  a cinq  mois. 

Quinque-Part/iô  , adv,  en  cinq  parties. 
QuiNQUE-PARTitur,  a,  um,  8c 
Quinque-Pertûux,  a y um  , partagé  en 
cinq  , ou  en  cinq  parties. 
QüiNQüE-PtuMi  , orum , les  cinq  pre- 
miers. 

Quinque-Remît  , m.f.  me  , n . qui  a cinq 
rangs  de  rames  ou  cinq  bancs  de  galè- 


cinquante. 

Quin quageni  y ce  , a , } 

Quin quagefimus  , a , um  , cinquantième. 
Quitiquagenarius  , a , um  y de  cinquante. 
Qriuquagejiês  ; QuiNjuagièr  , cinquante 
fois. 


Quin  quagintà 


res. 

Quinqui-Plico  , as , are  » multiplier  par 
cinq. 

QuiNTU-Pticor^  avis  yari,  être  proroge 
pour  cinq  ans. 

Quin quertio  t onis , Achlete  qui  s’e- 
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xerce  aux  cinq  fortes  de  jeux  en 
ulage  dans  la  Grèce. 

Quin quertium,  ii  , les  cinq  Jeux  publics 
de  la  Grèce. 

Quimatus , ûs , l’â'e  de  cinq  ans. 
Quini-Denz  , æ,  a y & 

Quin-Denz  , ce , a , quinze. 
QuiN-DEcièj,  adv.  quinze  fois, 
QuiN-DEcim,  omn.gen.  quinze. 
QuiN-DECiM-ViKarur  , ûs , la  dignité  , 
la  charge  de  quinze  Magiflrats,  le  con- 
feil  des  Quinze. 

Quin-Decim-VirI  , orum  , les  quinze 
Magiflrats. 

QuiNTA-DEciManuj  , i , & 

Quitta  - Dfcz  - Manus  , Soldat  de  la 
quinziéme  légion. 

Quintus-Deci-mus  , a -,  uni  i quinzième. 
Duode-Quinqua-Genz  , a , a , qua- 
rante-huit. 

DuoDE-QuiNQUA-GESiœuj  , a , um  , qua- 
rante-huitieme. 

Duo-Qai nqu a-Gin ra,ind.  quarante-huit. 

Famille  Grecque. 
QUIN  , prononcé  Pent  , cinq. 
PENTAcoNT-ARcZr«i  , z , Officier  , 
Capitaine  de  cinquante  hommes. 
Penta-Dact^/oj  , i , ou 
P£nta-Dact^/ua2  , z , quinte  - feuille  , 
plante. 

Penta-Ete ris  , ist  l’efpace  de  cinq  ans. 
PENTA-GoNizr,  a,  um  } pentagone  , qui  a 
cinq  angles. 

Penta  Metît  , tra  , trum  , qui  a cinq  me- 
fures  ou  cinq  pieds  , vers  pentamètre. 
'PfiNTe  Cosre  , es  , Pentecôte  , mot-d-mot, 
efpace  de  cinquante  jours. 

PENT-Eiur  ,-ir  , voyez  Quinqueremis. 
PENiHE-MiMErir  , idis  > forte  de  céfure 
de  vers  , lorfqu' après  deux  pieds  il  rejle  \ 
une  fjllabe  qu’on  fait  longue  ; c’efl  la  cé-  | 


plainte  > lamenta- 
tion , complainte. 
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fure  du  vers  pentamètre. 

Penta  - Phyllu/72  , z,  quinte  - feuille  , 

plante. 

Penta  -Teuchozz  , z‘,  & 

Penta-Teuchw  , i,  le  Pentateuque  , les 
cinq  Livres  de  Moïfe. 

Pent-  Athlut  , i , Athlète  qui  s’exerçoit 
aux  cinq  fortes  de  combats  des  jeux  pu- 
blics de  la  Grèce. 

QU  ER,  fe  plaindre  , 
Onomatopée. 

QUEROr  , eris  } quejius 1 & plaindre  , 
fum  , qUeri  f déplorer,  crier 
Querz'zo  y-are  , >au  fecours.  im- 

Quirùo  ,-are  , V plorer  l’aide  pu. 

Quir  itor,-ari,  Jblique. 

Quir rito  ,-are  , grogner,  gronder. 
QuERe/a  , œ , 

Quer imonia , œ , 

QuiRZtatio , onis 
QuiRÛafi/J  , ûs , 

Questuj  , ûs  , 

Quer  élans,  tis  ; Quer  ibundus  , a,um , 
plaintif. 

Composes, 

Con- QuERor,  i 9 fe  plaindre  en(èm- 
ble. 

Con-Questuj,  ûs;  Con-Questio  , onisy 
plainte. 

D e- Querot  , -z , fe  plaindre  fort. 

Inter- QuERor,-/,  fe  plaindre  à l’occafioti 
de. 

Inttr-Questut  , a,  um  , qui  fe  plaint  à 
l’occafîon  de. 

Præ  QuFSTur,  a,  um  , qui  s’eft  plaint  au- 
paravant. 

De  l’Orient.  KOp  Qus,  baie  de  blé, 
criblures  , balayetîres , vint  : 
Quis-Quilzæ  , arum  , haillons , gue- 
nilles ; 2°.  la  lie  du  peuple  , la  ca- 
naille ; 3 °.  balayeures  d’une  mai- 
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fo n ; 40.  bois  qui  tombe  des  arbres 
morts. 

Qciis.QdiwW  , ii , arbrjiïeau  qui  porte 
la  graine  d’écarlate. 

In-Quio,  dis  je,  je  dis. 

In  Qoimkj,  difons-nous. 

I.n-Quüw  , difois-jè, 

In-Qu/m  , diras-tu. 

In-Que  , Inquito  , dite*  , parlez. 

Ce  Verbe  irrégulier,&  qui  n’eft  en> 
ployé  que  dans  les"  phrafes  confé- 
qucntes  , & jamais  dans  les  phra- 
fe s indicatives , eft  donc  un  abré- 
gé de  ces  deux  mots  Hinç , Aio  , 
là-deffijs  je  dis , j’affirme. 

Audi  n’a-ton  jamais  pu  trou- 
ver aucune  origine  de  ce  Verbe  : 
il  n’en  a point  d’autre  , & on  n’a- 
voit  garde  de  la  loupçonner. 

De  S privatif,  & dç  CAL,  beau, 
brillant , fe  forma  : 

S*QuAi.or  , oris  , faleté , craffie  ; 

S Qu  Alitas  9 tis  , > z°.  gro,ffiere- 

S-QuAiitudo  , inis  > ) té  ; 30.  deuil , 
trifteffie. 

S Qua Léo  >-ere  , être  fale , craflèux  , être 
vêtu  mal-proprement. 

S-QoALn.r , a,  uin  ; S-Qval'uJus  , a , u/n, 
fale  ; 20.  bas  , vil  ; 30.  inculte. 

S-Qc  a ùdè , mal-proprement , fans  grâce. 

S Q U A M , Ecaille. 

L'origine  de  ce  mot  Latin  eft  impof- 
fible  à trouver  en  regardant  fon 
orthographe  comme  la  primitive  ; 
elle  eft  très- béile  , en  fuppofant 
qu’on  a négligé  à la  longue  un  L 
qui  précédait  le  M , & qu’on  pro- 
nonça dans  les  commençemer.s 
Squaima  , ou  meme  Squala.  Des» 
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lors  ce  mot  tient  au  primitif  Cal , 
S ch ale  , Sçhel SçkiM  j qui  tous 
fign-fienr  couvrir  & écaille. 

Scaliger , Ménage,  Ferrari , &c. 
metroienr  ici , à leur  ordinaire  , la 
charrue  devant  les  bœufs  ; iis  fai- 
foienc  de  Squama  , le  primitif. 
W achter  a fort  bien  vu  qu’ils  fe 
trompoient  en  cela  ; mais  il  ne 
penfoir  guères  que  ces  mots  étoient 
cependant  de  la  même  famille,  que 
Squama  n’en  étoit  qu’une  altéra- 
tion. De-là  cette  famille  Latine  : 

S Qua  Md  , ce , écaille. 

S-QuAMtd<?>  œ. , petite  écaille. 
S-Quamêuj  , atum,  qui  a des  écailles. 
S-Quüm atus  , a , um , couvert  d’écailles. 
S-QüAMo/ùr  , a , 11m  , plein  d’écailles. 
S-QüAM(t///«  , en,  forme  d’écailles. 
S-Qpàuifer  ,a,um  ; S-Qoam iger,  a,  um% 
porteur  d’écailles,  écaillé. 

De-Squamo  y-are , ôter  les  écailles. 
De-Squam^uo  , onis  , adion  d’écailler» 

Mots 

omis  fous  la  Lettre  C, 
Kermw,  graine  d’écarlate. 

Keiri,  violier.  Voye £ Car,  col.  423. 
Kurïc  , Seigneur,  vocatif  de  KuRrW. 
Voye^  col.  43  ®. 

Pro-Questct,  oris , Lieutenant  du 
Quefteur  : qui  en  remplit  la  place, 
Pro  Quefteur. 

An-Quisùw,  a,umy  pourfuivi  avec  foin, 
criminellement. 

Anquis/tc  , tiùs , exadement , aveefoirç  p 
en  topte  diligence  , voy.  col.  436. 

Quum  , voye ^ Cum  , colf  34  x. 
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R 

IL,  A Lettre  R placée  dans  notre  al- 
phabet & dans  les  alphabets  Latin 
& Oriental  entre  le  Q & le  S , peinr 
un  Ton  roulant,  rude,  difficile  à pro- 
noncer : auffi  a*r  elle  été  confacrée 
à défigner  les  objets  roulans  , ru- 
des , efcarpés , pointus  ; & fon 
caraétere  primitif  en  Hébreu  1 , 
en  Ethiopien  4 , fut  parfaite- 
ment affiorti  à ces  idées  : il  peint 
le  Nf.s  qui  forme  un  avancement 
remarquable , & qui  le  rendit  pro- 
pre à défigner  les  caps , les  pro- 
montoires. 

R fut  également  propre  à pein- 
dre les  objets  fluides  & coulans,  & 
ceux  qui  font  élevés. 

En  joignant  à ces  dérivés  une 
multitude  d’onomatopées  , dans 
leiquelles  abonde  cette  Lettre,  on 
a la  caule  des  mots  qu’dle  offre 
dans  la  langue  Latine. 

On  peut  voir  d’ailleurs  ce  que 
nous  en  avons  dit  dans  VOrig.  du 
Lang.  & de  l’ Ecrit.  p.  34.  & fuiv. 

dans  nos  Orig . Franç,  Ce  qui 


nous  difpenfe  d’entrer  ici  dans  de 
plus  grands  détails. 

Onoma  topees. 

I. 

Cris  des  Animaux. 

1.  Racco,  as  y are  y crier  comme  les 
tigres. 

Ranco  , as  , are  y crier  comme  un  tigre. 
Ricto,  as  y are  y crier  comme  les  léopards. 

2.  Ra  n a y a , grenouille  ; 15.  tumeur 
qui  vient  au  bœuf  fous  la  langue. 

Ran etum  , i , grenouillère  , lieu  où  il  y a 
des  grenouilles. 

R a Ni inculuSy  i y petite  grenouille  ; i°.  Re- 
noncule , fleur  ; grenouillette,pLnre. 

3.  Rumlulo  , as  y avi , atum  , are  , 
crier  comme  une  chouetce. 

4.  RuDor , oris  , ôc 

R.ud ri  tus  y îis  y le  braire  d’un  âne  5 i°. 

le  rugiflcment  d’un  lion. 

Rudo  , if,  exe , braire  comme  un  âne  j 
2°.  rugir  comme  un  lion. 

Ri’De us  y tis  , omn.gen.  qui  rugit  ; i°.  qui 
brait. 

$ . Ru  Gio  y is  , ii  ou  ivî  j iium  , ire  , 
rugtr  comme  un  lion, 
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Ru  g itus  , ûs  , rugiffement  d’un  lion 
In  Rucio>  is  > ire , rugir  fortement, 

I I. 

Cris  humains, 

1.  Rav/s  , is  , ire  , s’enrouer  à force 
de  crier,  crier  jufqu’à  s’enrouer; 
Ravie , il  parle  enroué. 

RAvir  , is  , enrouement,  voix  enrouée. 
Vox  ravet,  voix  enrouée. 

R auc edo  , voyez  Baucitas. 

R av ilia , æ,  voix  enrouée, 

RAuceo  , es  , ere,  s’enrouer. 

Rauci-Sojsw  , a,  um}  qui  a un  ton  en- 
roué. 

RAüciraj,  atis , enrouement. 

RAucor  , avis  , raucus  fumt  ari , être  en- 
roué. 

Raucw  , a. , urn , enroué. 

RauSwuj  , a. , um  , qui  s’enrouera. 
Composés. 
lR-RAuce/co  , is , ckï  j cere , & 

Ir-Ra  u«o  , « , ire , s’enrouer , deve* 
nir  enroué. 

OB-RA0CÆtur  , a , um  , enroué  , devenu 
enroué. 

Sub-RauCu*  , a , um  , un  peu  enroué. 

2.  Rhonch«j  j i,  ronflement. 
Rhonchi-Sonuj  , a , um  , qui  imite  le  fon 

d’un  homme  qui  ronfle. 

Rhonch ijjb  y as  , avi » atum , are , ronfler. 

2. 

R I , Ris. 

Rido  , is  y ere  y &C 

Rioeo  , es  y fi , fum  , dere  , rire, 

Pvidere  alicui , rire  à quelqu’un  , lui  faire 
bon  vifage. 

Risur , ûs , le  Dieu  des  ris. 

Risus,  dis | le  ris , le  rire,  l’a&ion  de 


rire  ; 2°.  moquerie,  rifée. 

Risio  y onisy  le  ris,  le  rire» 

Risor,  oris  y rieur,  railleur,  moqueur* 
bouffon  , plaifant , facétieux. 

RiDenr , iis  , omn.gen,  riant , qui  rit. 
Rip endus  y a y um  y dont  on  doit  rire. 
Rimbundus  y a y umt  tout  riant. 

Composés. 

Ar-Riszp  f onis , ris  9 fouris  } bon  vi- 
fage. 

Aa-Risor , oris  , qui  fourit  , qui  aborde  * 
qui  reçoit,  qui  accueille  gracieufement, 
qui  fait  bon  vifage , qui  voit  de  bon  œil; 
2°.  qui  applaudit , qui  favorifè. 
AR-RiDeo  , es  y fi , fum  , ere  , riré  , fou-i 
rire  , faire  bon  vifage  , complaire  , ap- 
plaudir à ; 2°,  plaire  , agréer. 
Cor-Ridêo  , es  y ifi.y  fum , dere , rire  avec 
d’autres. 

De-RiSu*  , ûs  y moquerie  , rifee. 
ÜE-Risor  , oris  y rieur,  moqueur. 

De  Risorius  , a,  um  , digne  de  rifée.' 
Ir-Riszo  , onis , dérifîon  , moquerie,  rail- 
lerie , l’adion  de  fe  moquer. 

Ir-Risoj1,  orisy  gauffeur,  moqueur,  rail- 
leur, qui  tourne  en  ridicule , qui  fait  des 
railleries  de  ; 2®.  critique.  v 
Ir-Risuj  , ûs  y voyez  Irrifio. 

IR-Risuf , a y um  y part,  d 'Irrideo  , mé- 
prifé  y moqué. 

Ir-Rido  , is  , ere , 8c 
Ir-Ridso  , es  y fi  y fum  , dere , fe  moquer, 
fe  railler,  faire  des  railleries  de,  tourner 
en  ridicule. 

Ob-R isio  y onis  , moquerie , rifée. 
PER-Risor  , oris  , grand  rieur. 
SuB-RiDenr , tisy  omn.  gen.  fouriant , qui 
fourit. 

SuB-RiDeo  y es  yfi , fum  , dere  , fburire. 

R I Di  cul. 

Rid iculum  y i , raillerie  , plaifanterie  , 
mot  pour  rire. 


Ridic  ula 
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Rivicula , arum  , ridiculités  , cliofes  ridi- 
cules. 

Rioicularius  , a , um  , rridiculc. 

Ri  oiculus  , a,  um  , plaifant  , bouffon, 
qui  fait  rire  , facétieux  : z°.  ridicule,  qui 
fert  de  rifée,  rlfible,  digne  de  rifée. 
Riniculofus , a , um  , Lojîor , lojîjjimus  , 
plein  de  ridicule. 

Rid it’ulè , adv.  ridiculement , d’une  ma- 
nière ridicule  : z°.  d’une  manière  plai- 
fante. 

Composés. 

ÏR-KiDiculum , z,  moquerie,  raillerie, 
dérifion. 

Ir-Ri oiculè , adv.  de  mauvaife  grâce, 
fans  grâce. 

Per  - Rid iculè , adv.  fort  ridiculement , 
d’une  manière  très-ridicule. 

Per-Ri üiculus , a,  um,  très-ridicule,  fort 
rifible. 

SuB-RiDzVzz/é  , adv,  d’une  manière  un  peu 
ridicule. 

R I M , Fente. 

RfMa , œ , fente , crevafle  : a0,  ger- 
fure  : 30.  jour , ouverture  à faire 
quelque  chofe:  4°.  moyen  d’échap- 
per , échappatoire. 

Riuula , ce,  dim.  de  Rima. 

RiMor  , ans  , atus  fum  , an  , rechercher 
foigneufement , fureter  , examiner. 

Rim o/us  , a,  um  , plein  de  crevafTès  , de 
fentes,  de  gerfures.. 

PtiM ator,  is , qui  cherche  avec  foin  , fure- 
teur. 

Riuiatîm  , adv.  en  cherchant  avec  foin. 
Rim abundus  , a , um.  (V.  Cogttabuti- 
I dus.  ) 

Di-Rimo  , remi  , remptum  , rimerc  , di- 
vifer  , eléfunir  , féparer , détacher  : t°. 
rompre,  interrompre,  différer,  dilconti- 
nuer  : 30.  terminer,  yujder,  finir dé- 
cider. 

O ri g.  Lat * 


Di-Rem/’z/o,  nis  ; Di-  Riuptus , ûs > 
divifion,  défunion,  féparation  , diffolu- 
tion. 

Di-Rem ptus,  a,  um  , part,  d e Dirimo. 

3- 

R I X , Difpute. 

' Rixzz , œ , conteflation  , débat , dif- 
férend , difpute , querelle. 

Rixo,  as , avi  ,acum , are  ; Rix or  ,aris, 
atus  fum,  ari , contefter  , difputer,  que- 
reller , être  en  difpute  , en  débat , en  dif- 
férend , en  querelle. 

Rixarzo  , nis.  ,(  Voyez  Rixa.  ) 

Rixzizor , is  , querelleur , qui  aime  i con- 
tefler. 

Rixam'a; , icis  , querelleufe  , qui  fe  plaît  i 
contefter. 

Rix^inzj  , a , um  , qui  a difputé  , con- 
tefté  , querellé  , qui  a eu  différend  , dif- 
pnte. 

Rixq/îzj  , a , um  , querelleur  , qui  fe  plaît 
à contefter,  qui  aime  à difputer# 

4* 

Rictu/n  , i ; Kictura  , æ ; Ri  crus  , 
iis , lèvres , ouverture  de  la  bou- 
che.* 

Ricins  ad  auras  dehifeens  .,  bouche 
fendue]  jufqu’aux  oreilles. 

1 Ri n g or\  <eris  , gi , rechigner  , froncer  le 
nez  ou  le  fourcil , en  témoignant  fon  cha- 
grin , fe  rider  le  vifage  de  dépit. 
SuB-RiNGor,  cris , gi , fc  fâcher  un  peu  , 
faire  le  fâché. 

S- 

Rucrzzj,  ûs , rot,  rapport. 

Pucto,  as,  avi,  atum  , are ; Rucror, 
aris  , atus  fum,  a'ri  , roter,  faire  un  rot  : 
z°.  avoir  des  rapports. 

RqcTz/o  , as',  avi , atum  , are  , roter  fou- 
vent  , ne  faire  que  roter. 

L J 
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Ruct atio,  nis , l’aftion  de  roter. 

Ruct itatio , nis,  l’aftion  de  roter  fou- 
vent. 

RucTüfij,  tis,  QTîiîît  gen. rotant,  qui  rote. 
Ruct ator,is,  roteur,  qui  rote. 
RucTdm'a; , icis , plante  qui  fait  roter. 
RucTdfM.fj  a,  um , qu’on,  rejette  en  ro- 
tant. 

Ruct  uofus , a , um  , qui  fait  roter,  qui 
caufe  des  rapports. 

E-Rugo  , is  , gi , cîum  , gère  ; E-Ructo  } 
as  , avi  , atum  , are  , exhaler  , pouffer  , 
jeter  dehors,  répandre  en  l’air  : z°.  roter, 
faire  un  rot, 

E-RucTdt/'o  , nis  , exhalaifon  : z°.  rot. 
Ir-Ructo,  as  (avi,  atum , are,  roter, 
faire  un  rot. 

Ob  Ructo  , as , are  , roter  au  nez. 

6. 

ROD,  Ronger. 

Rodo,  is,fi,fum,  dere  , ronger: 
2°.  médire,  parler  défavantageu- 
fement,  donner  des  coups  de  dent. 
Ros/o  , 7iis  , tranchée  , -déchirement  qu’on 
reffent  intérieurement. 

Composés. 

Ar-Rodo  , is , fi , fum , dere,  ronger 
tout  à .l’entour,  mangçr,  piller, 
eferoquer. 

Ab-Rodo  , is , abrofi , ofum , ere  , ronger  , 
couper  en  rongeant. 

Ab  Rosor,  is  , qui  rongq  tout  autour: 
i°.  parahte  , écornifleur,  eferoqueur,  qui 
ronge  quelqu’un,  en  lui  diminuant  infen- 
fiblemcnt  fon  bien  par  adreffe  ou  autre- 
ment. 

Circum-Rodo,  is , fi. , fum  ,dere , ronger 
tout  autour. 

Co  r-Rodo  , is , roji , rofum , dere  , ronger, 
corroder. 

CoH-Rosar,  a,  um , prêt,  de  Corrodo , 
mangé  tout  autour , ou  corrodé. 


De-Rodo  , en  , ronger. 

E-Rodo  , is  , roji,  rofum  , dere  , ronger  , 
brouter  , manger  en  rongeant. 

E-Rosr’o,  nis , érofion. 

Ob-Rodo  , is  ,Ji  ,fum , dere , ronger  tout 
autour. 

Per-RcI’Pj  is  ,fi,fum , dere  , ronger  en- 
tièrement , ou  fom-i-fait, 

Fræ-Rodo,  is  ,fi , fum , dere  , ronger  par 
le  bout. 

7* 

RUM,  Bruit. 

1.  Rümuws,  i,  rumb  de  vent,  l’un 
des  trente-deux  vents. 

2.  RuMor , is  , rumeur  , bruit  qui 
court  , nouvelle  qu’011  répand. 

Rum  ufculus , i,  petit  bruit,  dimin.  de 
Rumor. 

RuMi/o  , as,  are , faire  fouvent  courir  des 
bruits. 

Rumi-Fero,  as,  avi,  atum  , are  ; Rumi- 
Fico  , as  , avi,  atum,  are , répandre  ou 
faire  courir  un  bruit. 

Ad-Rumo,  as,  avi,  atum  , are  , mur- 
murer, gronder , faire  un  bruit  fourd. 

3.  Rumæ  , œ ; RüMij,  is  ; RüMe/r  , 
inis  , mamelle  , tetton,  tette,pis  : 
20.  jabot  d’oifeau  : 3®.  le  haut  du 
ventricule  des  animaux  qui  rumi- 
nent. 

RuM/'a,  æ , Déeffe  qui  préfidoit  aux  enfans 
à la  mamelle. 

Ru uinus  , a , um  , de  mamelle  , de  tetton , 
de  tttte  , de  pis. 

Ruminus  ficus.  ( Voyez  Ruminalis.  ) 
Sub-Rumo  , as  , avi,  atum,  are,  faire 
tetter. 

Sub-Rumwj,  a,  um,  qui  tette  encore,  qui 
eft  à la  mamelle  , qui  ell  encore  fous  la 
mère. 

4.  RuMi/m,  as,  avi , atum  , are , 
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ruminer,  remâcher  une  fécondé 
fois  ce  qu’on  a avalé. 

Rum Inor , uris  , a tu  s fum , ari  , réfléchir , 
repaffer  dans  fon  efprit , ruminer. 

Rum inatio  , nis  , l’aéHon  de  ruminer  , de 
remâcher  ce  qu’on  a avalé  : z°.  réflexion. 
Rum inator,is\  Rum inatrix,  cis,  celui 
ou  celle  qui  rumine. 

Rum inalis  , m.  f.  le , n.  is,  qui  rumine  , 
qui  remâche  une  fécondé  fois  ce  qu’il  a 
avalé. 

RuNcor , A,  éternuement. 

8. 

i°.  R AD,  racler. 

I.  VC&Dula,  œ , racloir  , racloire , 
ratifloire. 

R\nulànus  , a , um  , qui  a ôté  ou  enlevé 
avec  la  ratiffoire  , ou  le  racloir. 
z.  Rallu,  ; RALL?rm  , i , inftrument  de 
fer , avec  lequel  les  laboureurs  nettoyent 
le  foc  de  la  charrue  : z°.  racloir  , cu- 
rette. 

Rallwj  , a , um , qui  eft  fait  d’étoffe  claire 
& tranfparente. 

j.RuLitf,  æ;  R.ullu/71  , i , curette,  inf- 
trument  qui  fert  à nettoyer  le  coûtre  de  la 
charrue. 

4.  RuTrwTK  , i,  bêche,  hoyau  , mare  , pic , 
houe  , inftrumens  propres  â remuer  la 
terre  : z°.  truelle  : 30.  rabot  , inftrument 
de  maçon  , de  vinaigrier  ou  de  boueur  , 
perche  entée  dans  le  milieu  d’un  chanteau 
de  fond  de  tonneau,  qui  fert  â remuer  la 
chaux  qu’on  éteint,  le  mortier  qui  s’en 
fait  enfuite  , & qui  fert  â remuer  les  lies 
de  vin  , & à évacuer  les  boues. 

Rut ahrum  , i.  ( V.  Rajlrum.  ) 

Rut abulum,  i,  fourgon  de  boulanger. 
Rur  ellum  , i,  pelle  de  bois  : i°.  racloir  de 
mefureur. 

Rut/ux  , i , barre  de  derrière  une  porte. 


2°. 

Rado  , is  7 fi , fum , dere  , racler  , 
ratifier,  ôter  en  raclant:  20.  ra- 
fer. 

Rad endus , a ,um  , qu’il  faut  racler  ou 
rafer.  - 

Rad ens , tis  , raclant , qui  racle  , qui 
rafe. 

RAswra,<r;  Raskx  , ût , l’aélion  de  ra- 
cler, de  ratifier  de  raboter  , de  polir  en 
raclant,  d’unir  en  ratifiait,  raclement. 
RAsamentum  , i , raclure,  ratiffure  , ce 
qui  a été  enlevé  en  raclant. 

RASor,  is , joueur  d’inftrumens  de  mufique 
â cordes,  racleur. 

Raso/-î«j  , a , um  , qui  fert  â rafer. 
Raforius  culier , rafoir. 

RAsiéix  , m.  f.  le  , n.  raclé  , ratifié,  poli 
en  raclant , ou  â force  de  racler  , uni  en 
ratifiant  , raboté  : z°.  qui  fc  polit , qui  fe 
ratifie  aifément. 

Ras/jo,  as  , avi , atum  , are,  rafer  fou- 
vent. 

Rast ellum,  i,  dim.  de 
RASTrum  , i,  hoyau  : i°.  rateau. 

Ras/j,  i s , poix  sèche  & dure  qu’on  ré- 
duit en  poudre  pour  s’en  fervir  dans  les 
remèdes. 

Cor-Rago  , inis  , bourrache  ou  bu- 
glofe,  herbe. 

Composés. 

Ab-Rado,  is,  abrafi , af'um  , dere , 
rafer,  racler,  ratifier,  retrancher, 
couper,  tondre,  arracher  : 20. ef- 
croquer , extorquer. 

Ab-Rasux,  a,  um  , part,  d ’ Ab  rado , 
rafé  , tondu  de  près. 

Ad- Rado  ,is  , fi,  fum  , ere  , rafer,  racler, 
râper,  ratifier. 

Circum-Rado,  is , fi , fum  , dere  , ra- 
tifier, rader,  rafer  tout  autout. 

L;  ij 
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Cir.cum-Raszz.t  , a , um,  ratifie,  raclé, 
rafé  tout  autour. 

' Cor-Rado,  is  , fi  , fum  , dere , amaffer 
comme  on  peut,  ramaffer 'de  tous  côtés 
avec  peine. 

De-Rado  , dere , racler , nettoyer  , effa- 
cer. 

E-R ado  , -is , fi , fum  , dere  , racler  , ra- 
tifier , rafcr  : i°.  effacer  en  raclant. 

Inter  Rado,  is,fi,  fum  , dere  , racler 
les  arbres  pour. en  ôter  la  moufle  : a0, 
limer,  polir,  rendre  poli. 

Inter  - Ras  ilis , m.  £.  le  , n.  is,  limé, 
poli , uni , bruni. 

Pkæ-Rado  , às,  fi,  fum,  dere,  racler, 
ratifier  fort  ou  par -devant. 

Pkæter-Rado  , is  ,fi  ,fum , dere  , racler 
en  paflatit. 

Semi-Rasmj  , a , um,  à demi -rafé. 

Super-Rado  , is,fi,  fum,  dere,  racler 
par-deflus. 

Ir-Rasmj  , a , um,  qui  n’eft  point  rafé  ou 
ratifie. 

lrrafa  clava,  maflue  pleine  de  nœuds, 
qui  n’eft  point  polie. 

9‘ 

RU  G,  Ride. 

Rugæ  , œ , ride  : .2°.  pli. 

Rugo,  as , avi  ^ atum  , are,  faire  des 
rides  , avoir  des  plis  , être  ridé  ou 
chiffonné. 

Ru  G o fus , a^urn,  plein  déridés. 

RuGatus  , a y um  , ridé  , qui  a des 
rides. 

Rug inofus , a,  um,  plein  déridés. 

Cor-Rugo  , are , froncer , pliffer  , 
rider. 

Cor  - Rugzzzzo  , nis , état  rude  , 
froncé  , ridé. 

E-Rugo,  are,  défroncer  ,dérider. 


E-R-uGar/o  , l’adion  de  défroncer  , 
de  dérider. 

Ir-Rugo,  as,  avi , aturn , are , rider , 
faire  des  rides  : 2°.  froncer  , faire 
froncer. 

IO. 

1.  Rutvz  , œ,  rue  , plante. 

Rut atus  , a , um  , où  l’an  a mêlé  ou  mis 
de  la  rue. 

2.  Rut  ella , œ,  tarentule,  inlèûe  veni- 
meux : 2°.  ver  qui  ronge  les  arbres. 

3.  Rune/zs,  tis , câble,  cordage, 
amarre  : 2*.  le  Rudens,  nom  d’une 
comédie  de  Plaute. 

Rud  entatio  , nis,  rudenture,  corde  dont 
on  remplit  les  canelures  d’une  colonne, 
terme  d’ Architecture. 

Rudenti-Sibi/wj- , i , bruit  que  font  les 
manœuvres  d’un  navire  dans  le  tems  du 
fervice. 

RUS  C,  Bru fc. 

Ruscz///z , i ; Rusczzt  , i , brufc , myrte 
fauvage  , arbrijjeau  , le  petit 
houx. 

Rxjscarius , a , um  , de  brufc  , de 
petit  houx. 

R U S P. 

RüSPor,  aris  , atus  fum  , an,  fure- 
ter : 20.  chercher  avec  foin. 

R A, 

Vue  , (Eil. 

R a eft  un  mot  primitif  , qui  défigna 
l’oeil , l’adion  de  voir , de  prévoir, 
d’avoir  l’œil  fur  un  objet , de  l’inf- 
peder , de  le  diriger,  & toutes  les 
idées  relatives  à celles- là  ; d’où 
une  multitude  de  grandes  familles, 
prononcées  en  R a,  R*,  Ro, 
Ru. 
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R A D I , Radieux , Rayon. 
Ravîus , ii , rayon , baguette , verge 
dont  les  géomètres  fe  fervent  pour 
tracer  : 20.  raie  de  roue  : 40.  na- 
vette de  tiflerand  : 40.  racloire  de 
mefureur  : y°.  petit  focile , os  du 
bras,  qui  va  de  l’épaule  au  coude  : 
4>°.  ergot  de  coq  : 7 °.  piquant  ve- 
nimeux, qui  fe  trouve  fur  la  queue 
d’un  poilTon  femblable  à la  raie  : 
8°.  forte  d’olive  longue. 

Radzo  , as,  avi,  atum  , an,  jeter  des 
rayons , rayonner , être  rayonnant,  briller, 
éclater  de  lumière. 

Rad/o/-,  ans  , aius  fum,  ari  , être  rendu 
rayonnant,  éclater,  briller. 

Rad iofus  , a , um , plein  de  rayons,  qui 
jette  des  rayons. 

RadzVzmj- , tis  , rayonnant , qui  jette  des 
rayons , reluifant,  éclatant , tout  brillant 
de  lumière. 

RAüirtr/o,  nis  \ RADzrztKJ  , ûs , l’éclat 
des  rayons. 

Rad iatus  , «z  ? um  , part,  de  Radio , qui 
a des  rayons  : i°.  fait  en  manière  de  rayons; 
3°.  qui  a des  raies. 

Ra.dîoIus  , i,  petite  olive  longue. 

Composés. 

Di-RaDz’o,  as,  avi,  atum,  are , dif- 
pofer,  ranger  en  forme  de  rayon  , 
dreffer  par  rayons. 

Di-RADzafzo  , nis  , difpofitibn  , arrange- 
ment, ordonnance  en  forme  de  raies  ou 
«te  rayons. 

Di-RADZorej , œ , furnom  d’Apollon. 
Ir-Radzo,  as  , avi , atum,  are , éclairer 
de  fes  rayons. 

Irradiare  Jalibus  menfam  , égayer  un 
repas  par  fes  bons  mots. 


Ob-Radz'o,  as  , are  , briller  autour. 
?RÆ-R\DÎans  , tis,  qui  jette  quantité  de 
rayons , ou  qui  en  jette  davantage. 
Præ-Rad/o  , as  , avi , atum , are , reluire , 
briller  , rcfplendir  , éclater  davantage  , 
jeter  plus  de  rayons. 

IL 

RA-RUj,  que  la  lumière 
traverfe. 

Rarwj  , a , um , i°.  peu  épais,  peu 
ferré , qui  n’eft  pas  condenfé , clair 
femé , planté  de  loin  à loin  : 2°. 
rare , qui  ne  fe  trouve  pas  fouvent , 
peu  commun  , qui  n’eft  pas  ordi- 
naire , extraordinaire. 

RAK/V<zr,  tis  ; Raiuzuz/o  , inis  , rareté, 
qualité  des  chofes  qui  ne  font  point  con- 
denfées  : i®.  petit  nombre. 

RaR£/co,  is , ere , devenir  plus  clair, 
moins  dru  , en  parlant  du  grain  ; i°.  de- 
venir plus  clair , moins  épais,  en  parlant 
d’un  nuage:  30.  s’éclaircir  , devenir  moins 
ferré  , en  parlant  des  rangs  d’une  armée. 
Rarc,  iàs  , iffimè  ,adv.  loin  à loin,  clair, 
peu  dru  : i°.  rarement,  peu  fouvent,  trop 
clair. 

Rar  enter,  adv.  (V.  Raid.) 

Raro  , adv.  rarement , peu  fouvent , peu 
fréquemment. 

Per-Rarc>  , adv.  très  rarement , fort  peu 
fouvent. 

Per-Rarmj,  a , um,  qui  eft  très-mince, 
très-délié,  très-clair  femé,  très-peu  ferré 
ou  preflé  : t-°»  très-rare  , qui  arrive  très- 
rarement  ou  fort  peu  fouvent. 

Binômes. 

RàRE-Fio  , is  , faclus  fum  , fie  ri,  fe 
raréfier , fe  dilater,  s’étendre  davan- 
tage , s’éclaircir  ou  devenir  moins 
épais. 


i<?43  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  i€*4 


Rare-Fac io  , is  , feci  , factum  , cere  , 
raréfier,  étendre  davantage,  donner  plus 
d’étendue,  éclaircir,  rendre  clair  ce  qui 
étoit  épais  , dilater. 

Rare-Faci/o,  nis,  raréfaétion , terme  de 
Phyfique. 

RARE-FAcr/vKj  , a , um,  raréfaétif , qui  a 
la  vertu  de  raréfier. 

Rari-Pilzaî  , a , um  , qui  a peu  de  poil. 

III, 

i.  RALz,  Rate, 

Raiæ  , raie,  poiffon  de  mer,  mot  à 
mot  la  lune.  Ce  poilTon  porte  à- 
peu-près  le  même  nom  chez  tous 
les  peuples  de  l’Europe  ; c’eft  que 
ce  nom  ~eft  primitif  & Oriental , 
formé  fur  la  figure  de  fon  objet  ; 
la  raie  efl  plate  8c  ronde , appro- 
chant de  la  figure  d’un  œil  ; c’efl 
ce  que  fignifie  l’Oriental  H J/"!, 
K hoc  , Rhae  : aufïi  ce  poiffon 
s’appelle , en  Bas-Breton  , Rae  , 
Rahe , précifément  du  même  nom 
que  la  lune.  On  l’appelle  aufïi  ; 

Reï-Lat4  , æ;  Reiv4,  <e,  raie. 

2. 

A P - R I C. 

A-Pri eus,  a , um  , expofé  au  foleil 
8c  aux  vents. 

A-Pri  cor  , aris  , atus  fum  , ari  , s’ex- 
pofer  au  foleil  , s’y  chauffer , s’y  tenir  à 
l’abri. 

A-Pric atîo  , nis  , çxpofition  au  foleil  , à 

l’abri. 

A-.  ’-J ciras  , tis , beau  tems,  férenité  de 
l’aii  , beau  jour,  air  doux  & ferein. 

Ce’.te  famille  doit  venir  de  F-ri  , 


F-ric  , le  foleil,  nom  Egyptien  8c 
du  Nord,  formé  de  R.e,  Ri,  fo- 
leil , 8c  d’où  vint  Vk-?hMque  , 
.mot  à mot  le  midi , le  pays  du 
foleil  à mjdi. 

IY. 

Re  , chofe , objet  qu’on  voit , ce  qui 
efl  fenfible, 

I,  R.ej,  rei,  chofe  : 2°.  affaire  : 30. 
utilité  : 40.  intérêt,  bien,  biens  de 
fortune  : y0,  héritage , patrimoine; 
6°.  dépenfe, 

Rec çllula  , cz  , petite  chofe. 

RE<a//.y  , m.  f.  lc  , n.  is , téel- 
Re  alitas  , tis  , réalité. 

Re  aliter , adv.  réellement. 

Re apsè  , adv.  Re-Ips4  , effeftivement , 
en  effet. 

Reque-Apsî,  pour  Reapfe. 

Re-verû  , adv.  à la  vérité,  véritable- 
ment, en  effet,  elfe dive ment,  à dire  le 
vrai. 

2.  RES-PuBLzVn,  Rei-Pueucæ  , ré- 
publique , mot  à mot  la  ehofe  pu- 
blique. 

3.  Reipüj  , i , douaire  qu’on  donne 
à une  veuve  en  l’époüfant, 

4.  Reuj  , i , défendeur  en  juflice  : 2*. 
accufé  ; 30.  coupable  : 40.  caution , 
répondant 

Rrn/uy  , us  , l’état  d’un  criminel , la  con- 
dition d’un  accufé. 

Y. 

R E G , qui  gouverne. 

1. 

Rex  , Regïj  , roi  : 20.  grand  feigneur  , 
riche  : 30.  gouverneur. 


* ***  de  la  langü 

Rex  pueriticc  , gouverneur  d’un  en- 
fant. 

Reg ina , ce  , reine  : i°.  dame,  maîtreffe  : 

3®.  femme  d’un  homme  riche  ou  puiffant* 
Reg  ulus  , i , petit  roi,  roitelet:  i°.  roi- 
telet , oifeau. 

Pro-Rex  , egis  , vice-roi. 

Intex-Rex,  egis,  fnagiftrat  qu’on  créoit 
de  cinq  jours  en  cinq  jours,  jufqu’à  ce 
que  l’éleftion  des  confuls  fût  faite  : i°. 
le  régent  du  royaume  pendant  un  inter, 
règne. 

REGtt/ii’,  m.  f .le  , n.  is , royal,  de  roi. 
Jk'B.Galia  , ium,  la  fête  des  rois,  les  rois 
i°.  la  régale,  droits  de  régale  : 30.  auf- 
pices  très-favorables. 

Re dus , a , um  , royal , de  roi. 

Morbus  regius  , jaunifle  , pâles  couleurs. 
Via  regia  , grand  chemin. - 
Ah  s regia , aigle,  oifeau. 

Regi-Ficu-t , a ,um , royal,  de  roi, 
Regw  , ce,  palais,  cour  d’un  roi,  maifon 
royale, 

REGid , adv.  en  roi  , royalement , à la 
royale. 

Reg Ula , ce,  habillement  royal , forte  d’ha- 
bit de  femme. 

REGi-FuGii/m , H , fête  célébrée  à Rome 
tous  les  ans  , le  fis  des  Calendes  de  Mars, 
en  mémoire  de  la  délivrance  , difoit-  on> 
de  la  domination  royale.  ( V.  Hifl.  du 
Calenir.  ) 

Reg  aliter , adv.  royalement,  en  roi. 
Regi-Ficc  , adv.  ( V.  Regiè.  ) 

Reg  a liolus  , i,  roitelet,  oifeau. 

2. 

iïkvGnum  , i,  royaume:  20.  royauté, 
règne,  dignité  royale  : 30.  lieu  où 
l’on  efl  en  crédit , en  autorité  , ou 
l’on  domine  : 40.  ce  qu’011  pos- 
sède, les  pofielïions  de  chacun, 
fcs  terres. 


Ë LA  T.  RA,  vue. 

Rego  , as  , avi , atum  , are , régner , être 
roi  : 20.  gouverner,  commander  en  roi, 
avoir  une  autorité  royale. 

RnGnatus  , a , um  , où  règne  un  roi , qui 
efl:  gouverné  , qui  cft  commandé. 

Reg nandus  , a,  um  , où  l’on  doit  régner. 

RfeG naior  , is , qui  règne  , qui  commande 
en  roi:  i°.  poffeffeur:  30.  gouverneur. 

Reg natrix  , cis  , celle  qui  règne  , celle 
qui  jouit  de  la  royauté. 

Con-Reg/îo,  as,  are,  régner  avec,  ou 
enfemble. 

iNTER-RKG/iMm,  i , interrègne,  tems  depuis 
la  mort  d’un  roi  jufqu’à  l’élcéfion  dura 
autre. 

3- 

REG,  RIG, 

Gouverner , Régir. 

1.  Rego,  is , rexi , rectum,  gere  , 
régir,  gouverner,  conduire,  mo- 
dérer. 

Reg/jo  , as  , are  , conduire  , gouverner 
ordinairement. 

Reg  entes,  ium,  régens,  gouverneurs, 
maîtres , adminiftrateurs. 

RtGenc/^J  , a , um , qu’il  faut  gouverner  , 
conduire. 

Regendurft  juvenem  fufeipere  , fe  charger 
de  la  conduite  d’un  jeune  homme. 

REGÀwen  , iuis  , gouvernement , conduite. 

Ri  GÎfirum,  i ; RtGifer , tri , regiftre. 

R EGiJIra  ri  us  , ii , celui  qui  tient  un  regif- 
tre , qui  tient  un  livre  de  compte. 

Reg iftro,  as , are  , cnregiflrer  , mettre  lut 
le  regiftre. 

Regmù>  , as  , are  , régler. 

2.  Re Gula , ce,  règle  : 20.  règle  à ré- 
gler : 3°.  panier  d’ofier  long  à met- 
tre des  olives  pour  les  prefier  8c  en 
tirer  de  l’huile  : q°.  chevron. 
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RtGwAm'j , ni.  f.  re , n.  is  , régulier  , 
qui  efl  dans  la  règle , ou  félon  les  rè- 
gles. 

R EGulareixs.y  de  l’airain  en  lames*  ou  en 
feuilles. 

Re Gulariter , adv.  régulièrement , dans  les 
règles,  félonies  règles,  jufte  , exaéle- 
ment , dans  l’ordre. 

RtGuZaùm , adv.  avec  régularité  , par  rè- 
gle , en  règle.  . 

\R-Ry.Gula,ritas  , tis  , irrégularité. 

3 . Regîo , nis,  région , contrée , pays  : 
2°.  iîtuation. 

Regiones  cœli  quatuor  , les  quatre 
parties  du  ciel. 

Reg ionaliter,  adv.  Reg ioiiàtim  adv.  par 
contrées  , par  pays  , par  quartiers. 

Re  Gionarius  , a , um , qui  concerne  les 
contrées  , les  pays , les  quartiers. 

Rex  - hziçulum  , i , Iparre  ou  verrou  de 
porte.  ^ 

Du  Celte  R u g , R h w i g , canal , 
fofte  , fe  forma  : 

ÀR-RuGrt , a ; Ar-RugAz  , œ , con- 
duit , canal  dans  les  mines  pour 
écouler  les  eaux  : 2°.  galeries, 
chemins , allées  des  mines. 

4* 

R E C T , Droit , DrefTer. 

Rectæ  , adv.  tout  droit. 

Rect^,  tiùs  , tiflïmè , adv.  droit,  en  droite 
ligne,  tout  droit:  i°.  à propos  , bien,' 
comme  il  faut. 

R*gæ  , ce  , raie  , ligne  droite,  règle. 

Composés. 

Ail  - Rzcraria  , arum  9 jambages, 
Cotés  d’une  porte , d’une  fenêtre  , 
&c.  2J.  montans  d’une  machine, 
degré  d’une  échelle. 


Ar  - l&tcTarius  , a , um  , qui  eft  planté 
droit,  pofé debout:  i°.  qui  aide  àdrelfer, 
à montèr  , à pofer  droit. 

Ar-Rectuj,  a , um  , part,  d ’Arrigo, 
drelTé  , droit , élevé  : z°.  attentif , porté , 
enclin,  encouragé,  éveillé. 

Ar-Rigo  , is  , rexi,  rçclum  , ere  , dref- 
fer  , lever  tout  droit , haulTer  , rele- 
ver, 

Ar-Rigo,  as  , are  , mettre  or<Jre  à fes 
affaires , difpofer  de  fes  biens  pendant  une 
maladie. 

Cor-Rec  t io , nis , diminution  de  dé- 
fauts, corredion,  figure  de  Rhé- 
torique , quand  on  rétrade  une 
choie  qu’on  vient  de  dire , & 
qu’on  en  dit  une  meilleure. 

Cor  - Recto/-,  is,  corredeur , qui 
corrige  , qui  redifie. 

Cor-.Recti/j  , a , um , corrigé  , ré- 
paré , redreffé,  redifté  : 2°.  corred, 
exad  , jufte,  poli. 

CoR-RiGo  , is , rexi , reclum  , igere  , 
redreffer  ce  qui  eft  courbé  ou  tortu, 
relever  ce  qui  penche  : 2°.  corri- 
ger , reprendre , réprimander , re- 
mettre en  meilleur  état. 

In-Cor-Rect«j  , a , um9  qui  n’eft 
pas  corrigé.  ■ 

Re-Cor-Rigo,  is,  rexi , rectum  9gere9 
corriger , réformer  une  fécondé 
fois. 

Di-RectûW/-,  orum  , voleurs  de  max- 
fons  , qui  s’introduifent  par  les  fe- 
nêtres, par-deftiis  les  murs,  ou 
par  la  couverture. 

Di-RECTé , iùs , ijjitnè , adv.  djrede. 

ment , 
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ment,  droit,  fuiVant  l’ordre  natu- 
rel , naturellement. 

Di-Recto,  adv.  (Voyez  Directe.) 
Di-RECTwr<2  , ce , alignement. 
Di-Rectwj  ,a,um,  part,  de  Dirigo , 
droit, 'aligné,  tiré  en  droite  ligne , 
qui  eff  en  ligne  droite  ; 2°.  ingénu , 
naïf,  naturel  : 30.  qui  ell  en  rang  : 
4®.  fimple,  fatns  ambiguité  : 50. 
pendard,  qui  .mérite  la  corde, 
pendu  : 6°.  roide,  dur,  aullère  , 
qui  ne  plie  point  : 70.  direcl , fans 
circonffance  : 8°.  réglé. 
DiE-RECTà , adv.  Die  - Recto,  adv. 
Die-Rectô,  adv,  tout  droit,  tout  d’un 
coup  , d’un  plein  faut  : i°.  à la 
malheure,  au  diable. 

Di-Rectïo  , nis , alignement,  direc- 
tion , fituation  en  droite  ligne  : 2°. 
conduite , vifée. 

Die-Rectü-t,  a, umi pendu,  attaché: 
2°.  pendard. 

DiRigendus , a , um , qu’il  faut  ré- 
gler, diriger,  dreffer. 

Di-Rigo  , is  , rexi,  rectum-,  rigere  , dref- 
fer , régler,  conduire,  ordonner,  difpo- 
fer,  pointer,  vifer,  tirer  à la  ligne',  au 
cordeau  ,pofer  au  niveau  , pouffer  en  ligne 
droite  , tirer  droit,  diriger  : z°.  redrcffer, 
rendre  droit. 

E-Rectïo,  nis , l’âétion  de  dreffer, 
de  faire  tenir  droit,  éreélion. 
E-Rectizj,  a.,  um  , part,  d ’Erigo]  droit  , 
dreffé  , qui  fe  tient  debout  ou  droit  : 2.0. 
qui  va  la  tête  levée  : 30.  courageux , hardi, 
ferme,  réfolu  , déterminé,  intrépide  : 30. 
vif,  éveillé , prompt , attentif,  toujours 
prêt  , gai , alerte. 

Orïg.  Lat. 


E-Rigo  , is , rexi , rec2um  , igere  , dref- 
fer , mettre  debout , faire  tenir  droit , 
lever,  élever,  hauffer,  mettre  fur  un 
pied. 

iN-Di-RtcTwr  , a,  um  , qui  n’eft  pas  bien 
réglé,  qui  n’efl:  pas  affez  çompofé,  dé- 
réglé, indiferet.  - 

Per-Go  , is  , perrexi  , perreclum  , 
gere , aller  droit  devant  foi , mar- 
cher toujours , s’avancer , pourfui- 
vre  fon  chemin , continuer  d’aller  : 
2°.  continuer,  perfévérer,  pour- 
fuivre  , paffer  fous  filence  , omet- 
tre. 

Per-  Gens  , ris , qui  va  toujours , qui  con- 
tinue. 

Per-Rictwj,  a,  um,  éveillé,  vigilant. 
Sub-E-Rigo,  is  , rexi,  rectum , gere, 
lever  , élever , fufeiter. 

Sub  - RiGenJ  , ris  , dreffant , levant  en 
haut. 

Sub -Rico  , is , rexi , rectum , gere , dreffer 
ou  lever  tant  foit  peu. 

Su-Rgo  , is  , rexi , rettum  , gere,  fe  lcver 
ou  fe  relever  ,fe  rétablir  : z°.  croître  : 3?, 
s’élever  : 40.  fourdre:  $°.  devenir  grand  , 
fe  gonfler,  s’enfler,  s’élever,  paroître. 
Surgitur  , on  fe  lève. 

Sur-Rect::/.»  , a , um,  dreffé,  droit , levé 
droit. 

E X - P E R G. 

Ex-Pergo,  is , rexi  , rectum  , gere  , 
interrompre  le  fommeil  d’un  autre, 
l’éveiller,  Le  réveiller.  - 
Ex-Pe r-r ECTi/J,  ci , um  , part.  à’Expergo . 
Ex-Perg//!'0  , is , ere  ; Ex-Perü ifcor  , 
cens  , recius  fum  , gifei  , s’éveiller  , le 
réveiller:  a °.  s’animer , s’exciter. 
Ëx-Pïrg iiê,  adv.  avec  vigilance,  feigueu- 
fement. 

Ex-Pergumï,  a , uni  , qui  ayant  bien 

My 
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dormi  , s’évaiile  de  foi-même , qui  eft 
réveillé. 

B I N O M ES. 

Ex-PeRGE-Faczo,  is , feci  , aiïum  , 
cere , éveiller  , réveiller  : 2°.  alar- 
mer, exciter,  remuer:  30.  rafraî- 
chir ou  renouveler  la  mémoire , 
faire  revenir  dans  i’efprjt , faire  revi- 
vre l’idée.,  rappeler  le  fouvenir. 

Ex-Perge-Fio  , is  , faillis  fum  , ieri , 
s’éveiller  , fe  réveiller  après  avoir  allez 
dormi , être  éveillé 

Ex-Pergi-Fico  , as,  avi,-  atum,.are~, 
éveiller,  réveiller:  i°.  exciter , ani- 
mer. 

Ex-Pergi-Ficzat,  a , um  , qui  réveille  , qui 
excite  , qui  anime. 

iK-Ex-PERRECTzrr , a , um  , qui  n’eft  pas 
éveillé , qu’on  ne  peut  éveiller. 

5* 

Rat,  confidération  5 raifon , qui 
dirige. 

l.  Rat/o  , nïs  , i°.  confidération, 
foin , égard  : 2°.  raifon , le  bon 
fens , ce  qui  difiingue  l’homme  de  ' 
la  bête:  30.  raifon,  caufe,  motif, 
fujet,  prétexte:  q°.  moyen  , ma- 
nière, façon, méthode,  conduite , 
coutume,  procédé  : y0,  compte, 
calcul , fupputation  : 6°.  affaire  : 
70.  règle,  inclure,  proportion: 
8°.  raifon  qu’on  apporte , qu’on 
rend  : p°.  deffein,  réfoludon,pen- 
fée  , fentiment , opinion. 

Rwiuncula  , ce  , foible  raifon  : z°.  petit 
compte. 

Rat ionalis , m.  f.  le,  n.  is  , raifonnafcle, 
conforme  à la  raifon  : z°.  qui  a de  la 
raifon. 


Rarionalis  , is,  maître  des  comptes  : z°* 
receveur  , tréforier. 

RkTÎonalia  , ium  , livres  de  comptes,  re- 
gilïres. 

Rat ionalitas  , tis  , rationalité  , terme  de 
Philofophie. 

Rat ionaliter , adv.  en  raifonnanf,  par  le 
raifonnement , par  le  moyen  de  la  raifon, 
d’uné  manière  raifonnable. 

Rkrionabilis , m.  f.  le,  n.  is  , raifonna. 
ble  , conforme  à la  raifon. 

Khrionabiliter , adv.  raifonnablement  , 
avec  raifon  , conformément  à-  la  raifon  , 
fuivant  la  raifon  ou  le  bon  fens. 

Rat  ionale  , is,  le  rational  du  grand -prêtre 
des  juifs. 

Rhrionarium  ,ii,  compte,  livre  de  compte, 
regiftre. 

Rat  ionarius , a,  um,  de  compte,  qui  con- 
cerne les  comptes. 

2.  Ratio  - Cin atio  > nis , raifonne- 
ment. 

Ratio -Cimum,  ii  , compte,  calcul  : z°. 
raifonnement. 

Rat  ionator , is.  ( V.  Ratiocinator.) 
Ratio  - Ci vator  , is  , qui  raifonne.  jufte  : 

z°.  qui  entend  bien  à faire  un  compte. 
Ratio-Cinot,  aris , atus  fum,  ari , comp- 
ter., calculer,  fupputer , faire  un  compte; 
2°.  raifonner  , fe  fervir  du  raifonnemert. 
RATio-CiNrznJwj' , a , um  , dont  il  faut 
raifonner. 

RATio-CiNdnVzAf , a , um,  où  l’on  emploie 
le  raifonnement , où  l’on  fe  fert  du  rai- 
fonnement. 

3.  PvATzzj  , a , um  , ior  , ifjtmus  , part, 
de  Reor,  perfuadé , qui  a penfé , 
qui  a cru  , qui  s’eft  imaginé  , qui 
s’efi  mis  dans  l’efprit  : 20.  arrêté , 
déterminé  , réglé  , réfolii  : 3®. 
alluré , confiant  : q°.  approuvé  , 
confirmé , ratifié. 
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Rior , reris,  rat  us  jüm  , reri  , croire  , 
penfer , s’imaginer. 

Rati-Hae/zIo,  nis , ratification. 
Ih-Rit/tj  , a , um  , annullé  , cafle , aboli , 
rendu  nul , mis  au  néant  : z9.  vain*  inu- 
tile , fans  efht , qui  ne  fert  de  rien. 

In -Ra lionabilis  , m.  f.  le , n.  is  ; Ir-Ra- 
lionalis , m.  f.  le  , n.  is , déraifon- 
nable  , qui  n’a  point  de  rai fon , qui  eft 
fans  raifon. 

4* 

IR -RI  T. 

De  Rat  , perfuafion  , en  le  combi- 
nant avec  la  prépofition  In  , deve- 
nue Ir,  & changeant,  félon  Pufage, 
TA -radical  en  I,  fefornja  cette  fa- 
mille : 

Ir-Rito  , as , avi,  atum  ^are , exci- 
ter , provoquer  , animer , émou- 
voir, mot  à mot  perfuadër  quel- 
qu’un de  chofes  qui  l’animent  con- 
tre un  autre  : 2°.  irriter , aigrir , 
mettre  en  colère , mot  à mot  ani- 
mer contre  foi. , 

Ir-Ri' ïabilis , e , qui  fe  met  aifément 
en  colère  , qui  prend  feu  au  moin- 
dre mot,  fort  fenfible. 

ÏR-RiTabiliias  , tis,  facilité,  promp- 
titude à fe  mettre  en  colère. 

Ir-Rit^wzc/z , inis  , ce  qui  irrite , qui 
provoque  la  colère  : i°.  aiguillon , 
motif. 

Ir-Ritu tio  , nu , défir  : 2°.  l’adion 
d’exciter  : 30.  d’irriter. 

I,r  - RiTuro/- , is,  qui  excité , qui 
agace  , 2°.  qui  irrite. 

Pito  -Rito  , as , avi , atum  , are  , 


exciter , inviter  : 20.  provoquer  j 
irriter. 

V I. 

RO,  RU,  Rouge , couleur  du 
foleil. 

1. 

1.  RuB77zj,  um  ; Rue er,  braf 
brum  , rouge. 

Ruber  crine , qui  a les  cheveux 
roux  , roufleau. 

Rvvellus  ',  a , um  , clairet,  un  peu  rouge. 
Rucer/o,  inis;  RuBor,  is  , m.  rougeur. 
R’jBtnj , tis  , omn.  gen.  rouge  , qui 
rougit. 

Rubco  , es  , lui  , ben  , devenir  rouge  , 
être  rouge  , rougir  : z°.  rougir  de 
honte. 

Ru zefco  , is  , bui  , cere.  ( V.  Rubco.) 
Ruyicundus,  a , uni , rubicond  , rouge. 
Rub icumiulus  , a , um  , un  peu  rouge. 
Rusidus , a , um  , rougeâtre. 
RuBe-FAcrua,  a , uni , part,  de  RubeJ acio , 
rougi , rendu  rouge. 

Ruce-F ac/o  , is , feci , faclum , cere , rou- 
gir, rendre  rouge. 

2.  Rub/^o,  inis , rouille  des  métaux  : 
20.  rouille  des  blés  : 30.  Décile 
qui  prélidoit  à la  rouille  des  blés* 

Rue iginis  , gen.  de  Rubigô. 

Rub igino,  as,  are,  rouiller,  couvrir  de 
rouille. 

RvBiginofus  , a , um  , plein  de  rouille  , 
tout  rouillé.  . 

Rue igalia,  arum,  n.  plur.  (V.  Robi- 
galia .) 

3.  RüBrico , as,  are  , rougir,, rendre 
ronge. 

Rub/ycû  j æ,  f.  forte  de  terre  rouge: 

M ; ij 
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z° . terre  graffe:  dont  on  fait  la  brique  : 30. 
vermillon,  rouge  pour  le  vifage  : 40.  loi  : 
5°.  rubrique. 

Rus ricanas  , a , um,  peint  de  cette  terre 
rouge,  de  vermillon.. 

Rue riceta  , œ , vermillon,  rouge  pour  le 
vifagé. 

VxVBf  icoJus  , a , uni , abondant  en  terre 
rouge. 

R vsella , (Z , railin  rouge  : z°.  vigne 

' rouge. 

C O M P O S E S.'  ' 

E-Rub^o  , es , bui , ere  ; E-Rub efco  , 
is , bui,  fcere , rougir , . dey enir 
rouge,  foit  de  honte,  foit  par 
pudeur  : 20.  être 'honteux  , avoir 
honte. 

Ir  - RuBt'o  , es , bui -,  ere  ; Ir  - Ru Be/eo  , 
is  , bui , cere , devenir  rouge  , rougir  , 
être  rouge. 

Sub-Rubco,  es,  bui,  bere,  être  un  peu 
rouge  , rougir  un  peu. 

Suc-Ruser,  bra , brum  ; Sub-Rub<?w  r , a , 
um  ; Sub  - Rue  icundus , a,  um  , rou- 
geâtre, tirant  fur  le  rouge  , un  peu  rouge. 

4.  E.-KYunrxus , a ,urn , d’Erythrée, 
de  la  mer  Rouge. 

Erythrœum  mare,  le  golfe  Arabi- 
que , la  mer  Rouge. 

V.-K'ïT^rinus , i,  rouget , poiffon. 

^L-VvY'ïvirodanus , i , la  garence  , plante . 

5.  RuEeo  es  , ere  ; Rue  efco , is , ere , 
rouffir,  devenir  roux. 

Ruro , as  , avi , atum  , are  , faire  roufiir  , 

- rendre  roux  , faire  devenir  roux. 

R u ! us  , a , um  , roux  , rouffeau. 

R mulus , a , um  , un  peu  roux  , qui  tire 
fur  le  roux  , roufsâtre. 

iK-RuFû/Ki , a,  um  , rendu  roux. 


Sub~Rofmj  , a , uni  , roufsâtre,  tirant  fur 
le  roux,  un  peu, roux. 

Rufu/1  , orum  , tribuns  ou  capitaines,  des 
foldaîs  Romains , qui  étoient  nommés  par 
les  confuls. 

(5.  Rtls Sus , a , um  3 Rüssez/ s , a ,um  , 
roux. 

Russw/wi1 , a , um-,  Russ eolus,  a , um  , 
un  peu  roux  , tirant  fur  le  roux  , roufsâtre. 

- Russ<rt«.r  , a,um,  teint  en  jaune  doré  : 
z°.  roux. 

7.  Rut  i/o,  as , avi,  atum , are , 
donner  l’éclat  de  l’or , rendre  bril- 
lant comme  de  l’or  : 20.  briller 
être  éclatant  comme  l’or,  avoir 
l’éclat,  Ip  brillant  de  l’or. 

Rut iîejco  , is  , ere  /devenir  roux.  . 

Rut ilus  , a , um,  éclatant  comme  de  For,. 

ou  qui  eft  d’un  roux  ardent.-  «- 
Rut ilatus  , a , um  , d’un  jaune<  doré. 
SuB-RuTi7wr,  a , um  , qu;i  eft  d’un  roux  urc 
peu  ardent. 

Super  - Rut//o  , as  , are,  briller  par-  . 
r deffus.  v 

8.  OB-Russi777t , i ; Ob-Rez/z ùn  , i y or 
épuré  au  dernier  degré  par  le 
feu. ... 

Ob-Rizuj,  a , um  , purgé  au  feu  , af- 
finé. 

Ob-Ryzæ,  ce-,  Ob  Russæ  , ce  , pierre  de 
iouche  : i°.  règle  pour  connoître  la  bonté 
ou  le  carat  de  l’or,  le  titre  de  l’argent  r 
30.  copelle,  incarnation,  incart,  départ, 
ciment. 

2. 

3.  Rosa,  ac  ,rofe  , fleur  : 20.  terme 
de  carefles  tendres  : 30.  rofier ,, 
arbrijjeau  : 40.  huile  rofat. 

Ros accus  , a , um  , de  rofes-,  fait  de 
rofes. 

Rosa/mf,  a,  um,  de  rofe. 
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Rosaïus,  a , um  , où  l’on  a mêlé  des 
rofes, 

Rcsezzr,  a%  um  , qui  efï  femblable  aux 
rofes.  ' , 

Rofea  Dea , l’aurore-. 

Ros ulentus  , a , um  , plein  Je  rofes  , oii  il 
y a beaucoup  de  rofes. 

Rosk/?z  , i,  onguent  rofat. 

Rcs etum , i,  lieu  planté  de  rofiers. 

Ros arium , ii  ( v.  Rofetum.  ) : z°.  le 
rofairc. 

2.  Ros-Marwj,  i,  veau  marin, 
poiffon. 

3.  Ros-Marz7zzz/?z  , i ; Ros-MARz/zt/J, 
i ; Ros-MarA  , is , romarin , ar- 
b rifle  au. 

3.  RHonm , œ , forte  de  racine  qui  a 
l’odeur  de  rofe. 

Rhod/tzzzj  , a , um , de  rofes  : z°,  de  cou- 
leur de  rofes  : 30.  de  Rb  odes. 

RHODirej,  ce,  forte  de  pierre  précieufe. 

RiiODO-DÀPH7ze,  es  ; Rhodo-Dend/’o.t,  i , 
laurier  rofe,  arbriJJ'eau. 

Rhodo-Meu  , indéçh  miel  rofat. 

Rhopozïz  , ce  , forte  de  plante. 

y 

3.  Ravzzj  , 4,  um , jaune  roux , rouf- 
feau  , roux. 

Ra xctjïellus  , a , um  , dimin.  de  Ravus  , 
un  peu  roux  , jaunâtre. 

Ra xifcellus,  a , um  ; Rhvijlellus,  a , um, 
un  peu  roux , jaunâtre.  (,  V .Rav  ajlellus . ) 

_ Ra villus , a,  um  , qui  a les  yeux  d’un 
jaune  roux. 

Ra vidusy  a , um , d’un  roux  obfcur, 
d’un  jaune  roux. 

2.  Raucæ  , ce , petit  ver  qui  gâte  la 
racine  du  chêne  & celle  du  blé. 

3.  Raudwj  , i,  airain  , cuivre , métal. 

Raüd ufcullum , i , petite  fomme  , peu 

d’argent. 
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R.MivufcuLus  , a , um  , de  bronze. 
RvDufculum , i,  cuivre  en  maffe  : i°. 
monnoie  de  cuivre  : 30.  vafe  de  pierre 
creufée  grofiîèrement. 

Rodzzj  , eris , maffe,  poids. 

4.  Ricej- , ium  , grofeilles  rouges , 
fruit. 

Ri tsefiiun  , u , grofeiller,  arbrijftau. 

J.  Rob'/j1  , i , forte  de  froment  de  cou- 
leur jaune. 

RoBzz-f , a , um.  ( V.  Rufus.  ) 

Rob igo  , mis  , rouille. 

Rov.igus,  i , Dieu ‘qui  préfidoit  à la  rouille 
des  blés. 

Rosigalia  , ium  , fêtes  à l’honneur  du 
Dieu  Robigus  , pour  le  prier  de  garantir 
les  blés  de  la  rouille  ; on  la  célébroit  le 
vingt-fix  mars  , le  feptième  des  Calendes 
d’Avril. 

RoBezzj  , a , um.  ( V.  Rubeus.  ) 

6.  Rue elliana  vitis , vigne  qui  porte 
du  rai  lin  rouge. 

Rue  ellio  , ni  s , rouget  ,poiJfon  de  mer  : 
i°.  gorge-rouge  , oifeau. 

Ruezzz  , ce  , la  garance  , plante  qui fert  â 
la  teinture. 

Rub/uj  , i , rouget , poijjbn  de  mer. 
Rubciû,  æ , grenouille  venimeufe,  qui  fe 
tient  dans  les  buiffons  , efpèce  de  cupaud, 
infecte. 

7.  Ruiuzj , z,  buifloir. 

Riibus  ïdœiis  , framboifier,  arbrif- 
feaui  caninus , églantier,  rolîef 
fauvage.' 

RuBezzzm  , i , lieu  couvert  de  buiffons , d# 
ronces. 

RtiBezzJ  , a , , de  ronces  , de  buiffons. 

R A B,  Grandeur. 

RaB  efl  un, mot  primitif,  qui  déligna 
la  grandeur , la  force  ; 20.  la  mul- 
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titude  , le  nombre.  De- là  vinrent 
diverfes  familles  : 

r. 

Rab,  rage,  excès  d’emportement. 
Rab/zz  , a;  Rab  ies9  eî , rage:  i°. 
fureur,  tranfport  furieux,  empor- 
tement. 

Rae/o  , is,  ire , être  enragé  : i°.  être  en 
fureur. 

Rabo,  is , en  , être  enragé  , devenir  fu- 
rieux , être  tranfporté  de^fureur. 

Rab  iofus  , a,  ûm  , enrager  i°.  furieux, 
tranfporfé  de  rage, qui  eft  dans  un  empor- 
tement violent , qui  eft  furieux. 

Rab iofulus , a , uni , qui  relient  un  peu  là 
rage , qui  tient  de  la  fureur. 

Rar idus,  a , um  , enragé  , qui  a la  rage  : 
z°.  furieux  , tranfporté  de  fureur  , for- 
cené. 

Rae^/c  , adv.  avec  rage,  avec  fureur, 
comme  enragé. 

Ra viosé , adv.  avec  rage  , avec  fureur , en 
enragé,  comme  un  enragé,  avec  un  em- 
portement violent. 

Raezzùz  , <x  , avocat  mordant  Sc  fatyrique  , 
criailleur , grand  brailleur  , avocat  brail- 
lard. 

PRÆ-RABi</«r  , a , um , qui  eft  dans  une 
grande  rage. 

IL 

R O B,  Force  , &c. 

1.  Roezz/*,  o ris , force,  fermeté,  vi- 
gueur : 20.  dureté  : 30.  cachot  : 
40.  bâton  avec  lequel  on  donne  la 
ballonnade:  <;0.  chcne,  le  rouvre, 
le  plus  dur  & le  plus  grand  des 
arbres. 

Rob urneus  , a , um  , de  rouvre  , de  chêne. 
Rmsurarium , ii , parc  , garenne  fermée 
avec  des  planches  de  clrène. 


Rob oreus  , a , um  , de  bois  de  chêne  , de 
rouvre. 

2-,  Roeo/'o  , as  , avi , atum  , are  , 
fortifier,  donner  des  forces. 

Rci&orofus , a , um , qui  a la  goutte. 
RoruJIus  , a , um  , robufte , fort , ferme  , 
vigoureux.  ( i°.  V,  R oburneus.  ) 

Rcb  ujîeus , ayum,  (V.  Roburneus. 
CoR-RcBara,  as  , avi,  atum,  are,  affer- 
mir , fortifier , rendre  plus  fort  , établir. 
In  Rob oro  , as  , avi , atum  , are  , affer- 
mir , fortifier  , établir, 

OB-RoEçmrio. , nïs , froideur  des  mem- 
bres , caufée  par  la  goutte  ou  la  para- 
lyse. ' . . 

*111. 

RAB,  Nombre. 

Ce  mot,  prononcé  Raf,  Rath,  8c 
devenu  RtTH  dans  les  compofés, 
s’unit  à Mat  /z , Met,  connoif- 
fance  ; d’où  fe  formèrent  : 

ÂJUth-Metic<z,æ  i A-Rit^-MetAc, 
es,  Arithmétique,  art  de  comp- 
ter, moi  à mot  fcience  des  nom- 
bres. 

A-Rith-MetzVzzj',  a,  um  , qui  concerne 
l’Arithmétique,  Mot  dont  l’origine  étol1- 
abfolument  inconnue  au-delà  des  Grecs. 

RAC,  RAG,  ROG,  RIG, 
RU  G,  Sur. 

Du  Celte  Rac  , Reg  , fur,  deifus  , 
d’où  le  Theut.  Rag^/z  , prédomi- 
ner, être  au-deiTus,  vinrent  di- 
verfes familles  : 

I. 

RAC<?m/zj , i , grappe  de  raifîn  : 2°. 
baie  d’arbriffeau. 

Rac  emutio , ni  s , l’aétion  de  pouffer,  de 
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porter  des  grappes  : i°.  l’a'éUon  de  cueillir 
des  grappes. 

Rhcemarlus  , ii , crofTette,  branche  de  vi- 
gne où  l’on  a laifîe  en  taillant  un  peu  de 
bois  de  l’année  précédente. 

Rac emacus  , a , um  , qui  a ou  qui  p/rrte 
des  grappes. 

R\c.emojui  , a , um  , ior  , ijjlmus  , abon- 
dant en  grappes,  plein  de  grappes,  qui  a 
beaucoup  de  grappes. 

Racemi-  Fe/-,  a , um  , qui  porte  des 
grappes. 

2. 

Ka Cana  y tr,  vêtement  de  peu  de 
valeur 20.  forte  de  chauffure. 
Reche-Dip/im  , orum  , habit  qu’on  portoit 
aux  lieux  d’exercice,  aux  académies  : i°. 
robe  du  feftin  : du  Grec  Deïpmon  , re- 
pas. 

3- 

Rica,  œ , forte  de  voile  des  femmes 
Romaines , mot  à moc  ce  qu’on  met 
par-deifus  la  tête  : 20.  forte  d’é- 
charpe de-  femlne,  qui  étoit  de 
couleur  de  pourpre,  & avoit  des 
franges. 

Rie ulu  , æ , dimin.  de  Rica. 

Rie inuitus  , a,  um  , couvert  d’une  forte 
de  robe  que^portoient  les  femmes  Ro- 
maines. 

Ricinium  , ii , forte  de  robe  que  portaient 
les  femmes  Romaines  : x°.  aiguille  de  tête  > 
poinçon  de  cheveux. 

Riclnwj,  i , f.  arbrifleau  nommé  Raima 
Chrïfti  : i°.  grande  catapuce. 

Ri  c.inus  , i , m.  tique , tiqiiet , petit  in- 
fecte qui  tourmente  le  bétail  &4es  chie  ns 
qui  font  dans  les  bois  : z°.  partie  cartilagi- 
neufe  du  poumon. 

A-Runcuj  , i,  barbe  de  chèvre  : en  Grec 
Hruggoj. 


4* 

Rog mot  , : j R.OGMS-,  bûcher,  pile 
de  bois , fur  laquelle  les  anciens 
brûloient  les  corps  morts. 

RoGrtf/j  , m.  f.  le  , n.  is  , de  bûcher  , qui 
concerne  le  bûcher,  où  l'on  brûloit  les 
corps  morts. 

S- 

Au  figuré  : 

Ar-Rogm/zj  , tis , arrogant,  fuperbe, 
altier  , impérieux  , hautain  , pré- 
fomptueux infolent,  fier , orgueil- 
leux , fuffifant , qui  s’en  fait  ac- 
croire , qui  fait  l’homme  d’impor- 
tance , qui  a des  manières  hautes  , 
qui  prend  des  airs  de  hauteur. 

kn.-RoGantia,  æ,  arrogance,  hauteur, 
fierté  , fuperbe  , infolence  , préemp- 
tion , fuffifance  , orgueil  , air  impé- 
rieux , manière  hautaine , humeur  al- 
tière , façon  méprifantc  & dédaigneufe. 

Ah -RoGanrer,  iùs , tijjimê , adv.  arrogam. 
ment , infolemment , avec  hauteur  : 5:  les 
autres  iens  d ' Arroganiïa. 

RAQ,  RAC, 

Couper , Déchirer. 

Rac  , Racc  , lignifie  en  toute  Langtîe 
couper , déchirer.  De-là  : 

Le  Grec  Rago,  Règ<j  , Rfgnuotz  , 
&c.  RakJo,.&c.  déchirer,  brifer, 
rompre. 

Le  Saxon  Racm,  rateau,  farcloir, 
inllrument  à emporter,  rompre  les 
mauvaifes  herbes;  d’où  le  fheut. 
Rechc/z  , farcloir. 

Ce  mot  Rac  donna  diverfes  fa- 
milles aux  Latins. 
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I. 

Famille  Gri  c que  -Latine. 

I .  Rhac/'o/z  , ii;  RHAComrz  5 tis , habit 
fait  de  toutes  fortes  de  morceaux 
ramafles. 

Rh a ondes  , dum  ; R.hag adia  , orutn  , 
crevalfes , fentes  qui  fe  font  aux  pieds  ou 
aux  mains. 

RHAGea1,  uni , bout  des  doigts. 

Rhagmü  , tis , rupture. 

RkeG77Z0,  tis,  fraéfure , rupture , folution 
de  continuité. 

RHEC-izzm  , ii  , rupture. 

z,  Rhagzo/i  , ii,  forte  d’araignée. 

Rhagoü/ê-J'  , is  , omn.  gai.  qui  a la  figure 
d’un  grain  de  raifin. 

Phagoat  , idis , tunique  uvée  de  l’œil. 

5.  Rha-R.A£7yz  , œ , rafoir  : àe.Rag,  cou- 
per, en  répétant  la  fyllabe  Rha-Rag. 

4.  Catu  - Rac^zz,  ce  ;Rac tes,  ce  ,cafcade  , 
chute  , faut  d’une  rivière  , catarafte  : z°. 
éclufe  , bonde  d’un  étang  r 3“.  eau  coagulée 
entre  L’uvée  &le  criftallin,  qui  empêche  de 
voir  : 4°.  herfe déporté  : 50.  oifeau  fabu- 
leux , dont  les  yeux  font , dit-on,  couleur 
de  feu  , les  plumes  blanches  , & qui  a des 
dents. 

5.  Raoz  ; RacAcz,  léger  d’efprit , 
évaporé , fou  , imbécille  , fans  cer- 
velle , terme  d'indignation, 

I I, 

RAzzC. 

De  RAC,  mauvais,  gâté,  qui  ne 
vaut  rien  , vint,  en  fe  nafalant,  la 
famille  fuivante  : 

Rakcü/-,  is , odeur  de  rance  , de  re- 
lant , de  moifi. 

Rmcens  , tis,  puant,  înfeété  , qui  fent 
le  relant , le  moifi  , le  pourri. 


RANcn/é  , adv.  d’une  manière  dégouttante  , 
défagréable-,  fale  , puante  , vilaine  , à faire 
mal  au  cœur. 

Rh.vicidus  , a , uni , rance  , qui  fent  le  re- 
» lant , puant , gâté  , corrompu  , infeété  ; 
z°. défagréable  , dégouttant,  défobligeant, 
qui  fait  mal  au  cœur. 

Ranc idulas  , a , um , qui  eft  un  peu  rance, 
qui  a un  petit  goût  de  relant. 
PRÆ-RAwcit/uj  , a , um  , fort  moifi,  fort 
rance.,  furanné. 

Sub-Ranc/z/zat , a , um  , un  peu  rance  > 
qui  fent  le  vieux. 

III. 

Du  même  Rac  , nafalé  en  Ranc  , 
Runc,  vint  cetfe  famille  : 

1.  Runco  , ds  , avi , atum  , are  , ar- 
racher , farder  les  mauvaifes  her- 
bes : 20.  dépiler , ôter  le  poil. 

Runczzzz’o,  nis , aéti  cm  d'arracher  les  mau- 
vaifes herbes , farclage. 

RuNczzzor  , oris  ; Catrix  , cis , qui  arra- 
che les  mauvaifes  herbes , farcleur , far- 
cie ufe. 

Runco  , otiis  , farcloir. 

2.  RunczVzo  , as , avi , atum  , are  , 
polir  le  boisavecie  rabot,  enlever 
fes  inégalités. 

Runc ina,œ,  rabot,  varlope:  z°.  iaftru- 
ment  de  farclage:  30.  Roncine,  DéelTe 
des  fardeurs. 

Ruticajler , tri , rateau,  farcloir; 

3.  Aver-Rünco  , are , émonder  les 
arbres,  -élaguer  , ôter  le  bois  inu- 
tile de  la  vigne  : 2°.  détourner  un 
malheur , une  tempête , en  garantir, 
en  préfer  ver. 

AvER-RuNa7gfa  , is , ere.  (Voyez  Aver* 
runco.  ) 

Aver-Runczat  , i , Dieu  qui  détournoit 
les  malheurs. 


Avlr- 
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Aver-Run candce  ira , en  fous-entendant 
gratiâ  j pour  détourner  la  colère  , pour 
l’appaifer. 

RAD,  RAPH. 

De  Pv , Ra  , terre , fe  formèrent  divers 
radicaux,  qui  délignent  des  objets 
que  la  terre  produit  ou  nourrit 
dans  fon  fein. 

I. 

Radzjc,  Icis , racine. 

RADiaz/rz  , æ,  petite  racine  : z°.  herbe  au 
foulon  , plante. 

Rad icefço  j is , ere  , s’enraciner  , prendre 
racine,  pouffer  des  racines. 

R\Dicor  , aris  , atus  fum,  ari  , prendre 
racine  , ou  pouffer  des  racines. 

Rad icatus , a ,um,  qui  a racine  , ou  qui  a 
pris  racine. 

Rad icofus , a , um  , qui  a beaucoup  de 
racines,  plein  de  racines,  qui  pouffe  beau- 
coup de  racines. 

Rad  ieitàs  , adv.  avec  la  racine,  jufqu’à  la 
racine  : i°.  entièrement. 

Composés. 

E - Rad icatio  , nis , déracinement , 
l’aétio'n  de  déraciner , d’arracher 
jufqu’à  la  racine. 

H-Rwicator , is  , arracheur. 

E-Rad icatus  , a , um  , part,  d 'Eradico  , 
déraciné,  arraché  jufqu’à  la  racine:  i°. 
exterminé,  perdu  fans  reffource , abîmé. 
E-Rad/co  , as  , avi  , atum  , are , arra- 
cher jufqu’à  la  racine  , déraciner  : i°. 
exterminer , abîmer , perdre  fans  ref- 
fource. 

E-RADiJfrij' , adv.  jufqu’à  la  racine , entiè- 
remement , tout-à-fait. 

II. 

R.HA-BARRAr«/;t , i , rhubarbe,  racine 
médecinale, 

Orig.  Lai, 


RHhcoma,  tis  ; Rheo«  , onis\  Rheu- 
Barear um  , i,  rhubarbe. 

I I I. 

Rap<2  , cc  i Rap um  , i , rave  , ra- 
cine. 

Raf ulum  , i , petite  rave. 

Rap ijlrum  , i , groffe  rave  ronde  , rave 
douce  : z°.  thlafpi  , plante. 

Rap acia , orum  , feuilles  de  raves  , vcrd 
de  raves. 

Rap icius  y a , um  , de  rave. 

Rap ina , æ , carreau  , couche  , planche 
femée  de  raves , champ  de  raves. 
Raph^/im-t  , iy  raifort,  grofle  rave. 

Rap naninus  , a , um  , de  rave , de  rai- 
fort. 

Raph anitis  , dis  , efpèce  de  glaïeul. 
R.haph<i«z^,  ï,  raifort ,» plante. 

Rhaph  anitis,  dis,  efpèce  d’iris , plante. 
Rhj^æ  , ce , forte  de  plante  qui  ne  produit 
point  de  fleurs.  ( a0.  V.  Radix.  ) 

RA  M , Elevé. 

Ramz/j  , z , branche  d’arbre , rameau  : 
2°.  bras  de  rivière. 

Ramus  rnontis  , petite  montagne 
qui  fait  partie  d’une  plus  grande. 
Ram ufculus , i,  dimin.  de  Ramus. 
Ram ulus  , i,  petite  branche  , rameau, 
ramille. 

RAMzr/e,  is  , petite  branche  d’arbre. 
Ram«mj  , a , um  , débranchés , de  rameaux , 
de  ramilles,. 

Ramo/mx,  a , um,  quiabeaucoup  de  bran- 
ches , branchu. 

Comua  ramofa  cervi,  le  bois  d’un  cerf, 
les  cornes  d’un  cerf. 

R\uulofus , a , uni,  fait  en  forme  de 
branches. 

W\Mulavius  , ii , curateur  , tuteur  onc- 
raire. . 

N y 
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emporté  , arraché  , ôté. 

Ab-Ripzo  , is,  abripui  ,eptum  , ere , arra- 
cher , ravir  , ôter  , enlever  , emporter  , 
prendre  de  force  & par  violence. 
Ad-Repto.  ( Voyez  Repto.  ) 

Ar-Rept zz , zz/7z , part,  d 'Arripio  , 
emporté. 

Ar-Repto  , as  , are.  (V.  Adrepto.) 
Ar-Rïfzo , is  , pui , reptum  , ere , empoi- 
gner , faifir,  prendre  de  force , ravir  , en- 
lever , s'attribuer  par  violence , emmener 
violemment  : i°.  entendre  , concevoir , 
comprendre  d’abord. 

Cor-Rept or,  is  , eenfeur  , celui  qui  re- 
prend. 

Cor-Rep tus  ,a,  utn , pris , faifi  , enlevé  : 
i°.  repris  : 30.  abrégé  , raccourci  : 40. 
fait  bref  ou  brève. 

Cor-Ripzo  , is,pui,  reptum , ripere , pren- 
dre, faifir , empoigner  : i°.  corriger  , re- 
prendre , réprimander  : 30. diminuer,  mo- 
dérer , réprimer. 

Di-Reptzo  , nis , pillage,  pillerie  , facca- 
gement,  fac  , vol,  ravage. 

Di-Reptoz,  is  , voleur,  brigand,  pillard  , 
celui  qui  ravagé , qui  faccage , qui  met 
à fac. 

Di-R.EPrzzJ,  î fis.  ( V.  Direptio.  ) 
Di-Reptzzj- , a,  um,  part,  d e Diripio  , 
mis  à fac  : z°.  déchiré  , haché , déchi- 
queté. 

Di-Rjp/o  , is  , pui , reptum  , ripere , voler, 
ravir,  piller,  faccager  , mettre  à fac  , 
arracher , enlever  , ôter  par  force  , ra- 
vager. 

E-Re vtio  , nis,  enlèvement,  raviffement , 
l’aftiond’ôter,  d’arracher  avec  violence  ou 
par  force. 

E-Repzo  , as  , are.  ( V.  Erepo.  ) 

E-Re vtor,  ris,  raviffeur,  voleur,  qui  arra- 
che , qui  ôte  , qui  enlève,  qui  ravit  avec 
violence,  qui  prend  de  force. 

E-11efzuj  , a,  um  , part,  d ’Eripio. 


Ereptus  fato  , mort,  enlevé  par  la  morte 
flucîibus  , fauvé  du  naufrage. 

E-Rïp/o  , is,  pui  , reptum,  ripere  , ôter , 
ravir , arracher,  enlever  de  force,  prendre 
avec  violence. 

I.N-pi'REprzhr , a , um , qui  n’a  point  été 
faccagé , ravagé. 

Ir-Ripzo  , is , ere  , emporter  dedans.  , 
Ob-Repzzo  , nis  , l’aélion  de  s’élever  par 
adrelTe , d'e  parvenir  adroitement,  de  fe 
couler,  de  fe  fourrer,  de  fe  gliffer  infen- 
fiblement. 

OB-REPtirzzzr,  a , um  , obreptice,  obtenu 
par  furprife , terme  de  Droit. 

Ob-Repjo  , as,  avi , atum  , are.  (Voyez 
Obrepo.  ) 

Ob-Repzzzj  , a , um  , part,  d’ Obrepo. 
PitÆ-Rifzo  , is, pui  , reptum , pere  , ôter» 
enlever  , prendre  de  force  : z°.  prévenir. 
Pro-Ripzo,  is  , pui , reptum  , pere  , reti- 
rer , tirer  hors  avec  effort,  arracher  : 20. 
enlever  par  force,  emmener  avec  violence, 
entraîner. 

Sub-Rïp/o  , is , pui  , reptum,  pere , prendre 
à la  dérobée  , dérober  fecrètement , pren- 
dre , foufiraire  ou  emporter  en  ca- 
chette , attrapper  ou.furprendre  adroite- 
ment. 

Subripere  aliquii  fpatii , fe  dérober  quel- 
ques momens. 

Su-Rpo  , is  , ere.  ( V.  Surripio.  ) 
Su-Ri'zzzr  , a , um.  ( V.  Surreptus.  ) 
Su-Rezzzz;  Su-Rpzze?vzf  pour  Sür-Ripzz/z  ; 
SuR-RiP«emz.  ( V.  Surripio,  ou  Subri - 
pio.  ) 

2. 

R'Avêdé , rapidement , avec  rapidité, 
avec  véhémence  ,avec  impétuofité. 
Ra viditas  , tis,  rapidité. 

Rrvidus  , a , um , ior , ifjimus , rapide, 
qui  va  avec  vîteffe,  dont  le  cours  eft  ra- 
pide , qui  va  vîte  : z°.  violent  : 30.  véhé- 
ment , impétueux. 
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Præ-Rap/^j  , a , um , très  - rapide  , fort 
vite  , fort  foudain. 

pRÆ-REPrwj  , a , um , part,  de  Praripio , 
arraché,  ôté  ravi. 

3- 

REPe/z  r , tis , fubit , foudain  , auquel 
on  ne  s’attend  pas , à quoi  l’on  n’efl 
point  préparé , qui  furprend , ino- 
piné , imprévu. 

^.Eventé , R&ventinà , adv.  foudainement, 
foudain,  fubitement  , tout-à-coiap  , tout 
d’un  coup. 

Rzpentinus  , a ; um  , foudain  , fubit , qui 
arrive  tout-à-coup. 

De-Rep^c  ,-  DE-REPenn'nô  , adv.  tout-à- 
coup,  tout  d’un  coup  , fubitement  , fou- 
dain, foudainement,  fur-le-cliamp  , tout 
aulfi-tôt. 

RAT. 

Du  Celte  Rat  , pafifagé  , fe  forma  le 
Latin  : 

Ra^ât , is  , radeau , train  de  bois  : 

2°.  bâtiment  de  mer. 

R. at arice,  arum.  ( V.  Radariœ.) 

Ratct.  ( Y.  Racis.  ) 

Rat iarlæ , arum  , radeaux  , trains  de 
• bois. 

Rat iarius  , il , celui  qui  fait  des  ra- 
deaux. 

RE,  défignant  le  mouvement. 

Re,  Prépofition  initiale. 

De  R , qui  défigne  le  mouvement, 
l’allée,  la  venue,  on  fit  la  prépo- 
fition initiale  ouinféparable  deRE, 
qui  fert  à former  une  multitude  de 
mots  compofcs,  tous  offrant  l’idée 
de  procéder  en  fens  contraire , le 
retour  , la  réitération  , l’aétion  de 


repou  fier  , celle  de  retirer , comme 
dans  ces  exemples  : 

Re-Ve itTi , retourner. 

Re-It erare , réitérer. 

Re-Pell ere  , repouffer. 

Rn-Vni-are  7 retirer  le  voile, 
révéler. 

Re-SiGNvzre  , retirer  le  cachet , 
décacheter. 

Lorfque  le  mot  auquel  on  l’unit 
commence  par  un*  voyelle,  ou  on 
fupprime  la  voyelle  de  Rk  , comme 
dans  R-URS«.r , derechef,  ou  on 
y ajoute  la  lettre  D , Red  - lue  , 
revenir. 

Cette  prépofition  s’efl  tranfmife 
à notre  Langue  avec  les  mots  qui 
en  font  compofés. 

Voici  quelques-uns  des  mots 
Latins  qui  en  font  formés-,  & dont 
l’origine  étoit  difficile  à connoî- 
tre. 

RE-CENS, 

Frais  , Nouveau. 

i.  Du  Celte  Can,  Caïn  , brillant-, 
qui  a tout  fou  lufire,  les  G recs  firent 
Kainos,  nouveau  ; & les  Latins, 
REcfiNS,Ar,  tior , tijjimus , récent- 
nouveau , qui  efl  depuis  peu  : 2®. 
frais , qui  a toute  fa  fraîcheur , tout 
fon  éclat  : 3°.  qui  n’efl  point  fati- 
gué, qui  n’efl  point  las. 

Reçoit  , adv,  récemment,  nouvellement, 
fraîchement , depuis  peu. 

Recesmau,  a,  um,  part,  de 
RECENtor,  aris  , aius  /uni , ari , être 
renouvelé  , être  fait  de  nouveau  , repa-. 
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croître  , renaître,  Ce  renouveler:  i°.  ra- 
fraîchir. 

2.  de  Re  & de  Cap  , action  de  pren- 
dre , main  ,-  vinrent  : 

R£-Cip/"ücüj?  a , um  , qui  va  & qui 
vient,  quiretourned’oùil  eft  venu: 
2°.  réciproque,  mutuel. 

R£-CiPRocvm.r , tis , qui  renvoie  : i°.  qui 
retourne  , qui  rebroufle. 

RE-Ciprocar/o  , nis , retour  au  même  en- 
droit. 

RE-Ciproco  , as,  avi , atum  , are  , ren- 
voyer, faire  retourner  fur  fes  pas  , ou 
d’où  l’on  vient. 

3.  De  Pal , pilier,  pal. 

Rep Lum  , i , châffis  d’un  panneau , 
rebord  : a0,  corniche  de  deffus  le 
traverfant:  30.  pilier,  poteau  fur 
lequel  fe  ferment  les  deux  battans 
d’une  porte. 

*j.,  De  T’/'o,  marche,  pas, 

Re  - t ro,  par-derrière,  derrière  , en 
arrière,  à rebours. 

Re  i Korsùm , adv.  RETRorjAj,  adv.  en 
arrière  , à reculons , à rebours  , à contre- 
poil  : i°.  derrière  , par-derrière. 

Re-tr crfus  , a , um  , retiré  en  arrière. 

y.  De  Re  & de  Orfus  , commence- 
ment , 

R-Ussàm;  R-Ursùj-,  de  nouveau, 
une  autre  fois , encore  une  fois. 
( V.  Rétro . ) 

I I. 

R U, 

Se  précipiter. 

Ruo,  is,  riù , ruitum , ou rutum , ere, 
tomber  en  ruine,  menacer  ruine, 
tomber,  defcendre  avec  violence. 


fe  précipiter  avec  impétuofité  , fa 
jeter  : 30.  renverfer,  ruiner,  abat- 
tre, démolir,  jeter  par  terre  : q°. 
faillir , faire  une  faute.  ( 50,  V^oyez 
Eruo.  ) 

Rue/r-î  , us  , qui  tombe  en  ruine:  i°.  qui 
va  en  décadence  : 7,°.  qui  tombe,  tom- 
bant : 40.  qui  fe  jette  en  foule  , qui  fe  pré- 
cipite en  foule. 

R viturus,  a , um  , qui  tombera. 

Ru/tzcz  , <2,  ruine,  chute,  renverfement  , 
débris:  i°.  malheur,  défuilre,  perte. 

Ruina  coeli  , orage,  tempête  , ouragan. 

Ru inofus , d , um  , qui  tombe  en  ruine  , 
qui  va  en  décadence  , qui  menace  ruine. 

Ru  tuba  , ce  , renverfement , ruine  , boule- 
verfement. 

Composés. 

Ad-Ruo,  is,  ere , couvrir  de  terre, 
entrer  avec  la  charrue. 

Cor-Ruo  , is  , rui , rutum  , ere , cheoir  , 
tomber  en  ruine  enfemble  : i°.  faillir  , 
tomber  dans  l’erreur  : 30.  mettre  enfem- 
ble , amaffer  , aflembler  , entafler  : 40. 
détruire. 

De-Ruo,  ere , jeter  en  bas,  renverfer. 

Di  Ruo  , is  , rui,  rutum,  ere , abattre, 
jeter  4 bas  , renverfer , ruiner  , rafer  , dé- 
molir , jeter  par  terre  , détruire. 

E-  Ruo , is  , rui , rutum  , ere  , , déterrer  , 
tirer  de  delfous  terre,  tirer  dehors  , arra- 
cher : i®.  ruiner,  renverfer  , abattre,  dé- 
molir. 

Inter  Ruo,  is  , ere  , fe  jeter  entre. 

Ir-Ruo  , is  , rui  , rutum  , ere  , fe  jeter 
avec  furie , fe  ruer  avec  impétuofité  , fe 
lancer  avec  violence  , s’élancer  avec  ardeur 
fur  ou  dans  , fondre  fur. 

Ob-Ruo  , is  , ui , rutum  , ere , couvrir  , 
cacher,  enterrer,  enfouir  : i°.  accabler  , 
opprimer,  opprefler,  charger. 

Ad-Ob  Ruo,  is , ui , utum  , ere  , couvrir 
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de  terre,  enterrer,  cacher  de  terre:  z°. 
réchauffer  le  pied  des  arbres. 
CikcuM'Ob-ÎvUü  , is , rui , rutum , ruere , 
couvrir  de  tous  côtés. 

Super-Ob-Ruo  , is , rui , rutum  , ruere  , 
accabler  en  couvrant  ou  chargeant  par 
deffus. 

IN-OB-Rurwr  , a , um  , qui  n’a  point  été 
accablé  ni  englouti. 

Pro-Ruo  , is  , rui , rutum  , ruere  , renVer- 
fer  ou  jeter  par  terre  , faire  tomber  , cul- 
buter. 

Sub-Ruo  , is  , rui , rutum , ere  , abattre  , 
jetter  par  terre  , mettre  fens  défias  def- 
fous , bouleverfer,  renverfer  , fapper  , dé- 
truire. 

Subruere  reges  muneribus  , vaincre  les 
rois  à force  de  préfens. 

SEMi-RurKj,  a , um  , à demi-renverfé  , à 
moitié  démoli , prefque  abattu. 

III. 

Ren  ? is , rein,  les  liqueurs  du  corps 
s’jr  filtrent. 

Rencj  , iium  , les  reins. 

Re mtnculi , orum  , petits  reins. 

Ren^/c  , i.f , ceinture. 

Re nalis  , m.  f.  le  , n.  qui  concerne  les 
reins , des  reins. 

Sub-Renû://j,  m.  f.  le , n.  qui  eft  fous  les 
reins  ,■  autour  des  -reins  , qui  occupe  les 
reins. 

IV. 

Res  itia  , ce , rélîne  , fus  gommeux  • il 
découle  des  arbres. 

Rvsinaceus  , a , um , de  réfine , femblable 
à la  réfine. 

Res inatus  , a , um  , enduit  ou  mêlé  de 
réfine. 

Re sinofus',  a,  um  , réfineux , plein  de 
réfine. 

V, 

R I V ,Eau  courante. 
RiVüj,  ij  ruiffeau , courant  d’eau. 


Ri vulus  , i , petit  ruifieau  , petit  courant 
d’eau. 

Rivinus,  a,um  -,  RzValis  , m . f.  le,  n.  is  , 
qui  habite  les  ruifieaux , les  eaux  cou- 
rantes : 2.0.  rival,  qui  recherche  la  même 
chofc  qu’un  autre  en  même  tems. 

Rivales  , ium , ceux  qui  ont  droit  d’ufage 
dans  un  même  ruifieau. 

Ri v alitas  , iis  , rivalité  , concurrence  , 
émulation,  jaloufie  entre  deux  rivaux.  - 

Composés. 

Cor  Y^ivatio,  nis7  écoulement  d’eaux 
qui  vontfe  rendre  en  un  même  lieu 
par  un  conduit. 

CoR-Rivn/ij , m.  f.  le,  n.  is  , rival,  con- 
current : z°.  qui  demeure  x fur  un  même 
rivage. 

CoR-Rlvu/irna-,  tis , concurrence  , même 
prétention. 

Cor-Rivo/ , aris , atus  fum  , ari , s’écou- 
ler , faire  couler  par  plufieurs  ruifieaux 
dans  un  même  canal. 

De-Riv<uio  , ni  s , conduite,  dérivation. 
De-Rivo,  are,  amener,  tirer:  i".  dé- 
tourner. 

I Di-Rivo,  as,  are  , conduire,  mener. 
Di-RiBirio  , nis,  diftribution  des  bulletins 
dans  une  a fl  emblée  où  l’on  doit,  donner 
fon  futfrage. 

Di-RiBÎror  , is  , diftributeur  des  bnlletins 
pour  les  luffrages  dans  les  aflemblées  , 
dans  les  jugemens  : i°.  écuyer  tranchant, 
celui  qui  fett  ou  qui  préfente  ce  qu’il  y a 
fur  table. 

Di-RiB/tori«ffz,  ii , bureau  où  Ponpayoit 
les  foldats,  place  d’armes  où  l’on  leur  fai— 
foit  faire  montre. 

Dr  - RiBm/r  , a , um  , part,  de  Diribeo  , 
diftribué  , divifé , partagé. 

Di-Ribco  , es,  bui , bitum  , bere,  diftri- 
buer,  divifer,  donner  à chacun. 
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R IP,  Rive. 

RiPa  , ce  , bord  , rive  , rivage  : 2°. 
côte. 

Rip ula,  ce  , dira,  de  Ripa. 

Rip arius  , a , um  , qui  Te  tient  fur  le  bord 
des  rivières  : i°.  qui  concerne  la  côte  : 3®. 
riverain , qui  habite  fur  le  bord  d’une 
rivière. 

Rirarienfes  , ium  , gardes-côtes , foldats 
que  les  Romains  tenoient  furies  frontières 
pour  les  garder. 

Præ-Ripzw/tc  , ii , lieu  voiftn  des  bords  des 
rivières. 

pRÆ-Rxpia,  orum,  rivage  des  fleuves. 

VII. 

RIG,  Arrofer. 

Rlfio  , as  , avi , atum  , are  , arrofer. 

Rig uum  , ui  , rigole,  canal  qui  arrofe. 

Rïg atorium , U , arrofoir. 

RiGatio  , nis  , arrofement. 

Rig ator,  is , arrofeur , qui  arrofe. 

Rig airix , icis , celle  qui  arrofe. 

Rig  un  s , a,  um  , qui  arrofe  par  fes  eaux  : 
a°.  arrofe  d’eau  de  fource. 

Composés. 

Circum-Rigzxzzj-,  a , um  , arrofe  tout 
autour,  entouré  d’eau. 

E-Righo  , as  , are  , faire  écouler. 

Ir-Rigo,  as,  avi,  atum,  are , arrofer. 

Ir-Ri  Gaùo  , nis  y arrofement,  l’adion 
d’arrofcr. 

Ir~Riguus  , a , um  , qui  arrofe:  x°.  qui 
eft  arrofé. 

lN-lR-RiG«fur  , a,  um  , qui  n’eft  point 
arrofé. 

Sub-Rigo,  as,  avi,  atum  , are,  arrofer 
un  peu. 

Sub-Rigmuj,  a,  uni , tant  foit  peu  ar- 
tofc. 


ÉTYMOLOGIQUE  i6iai 

VIII. 

R H E , Courfe , Flux. 

Du  verbe  Rheo  , couler , vinrent  ces 
dérivés  au  fens  propre  & phy tique. 

1.  Rheu ma  y tis  y rhume. 

Rhe  um aticus , a , um , qui  eft  attaqué  d’un 
rhume,  d’uncatarre,  d’une  fluxion. 

Rrev  uatifmus  , i , rhumatifme  , fluxion, 
catarre. 

Amphir-Rheu/z-T  > is  , tambour,  treuil, 
rouleau  , fulee  , fur  quoife  dévide  lacorde 
d’une  machine  à lever  des  fardeaux. 

Diar-Rhææ , a , diarrhée  , cours  de  ven- 
tre. ( Ce  mot  ejl  écrit  en  Grec  dans  Ci- 
céron. ) 

Cata-Rr^wj  , i , rhume  , fluxion. 

2.  Rhombüj  , iy  rouet  à filer,  dévi- 
doir: 2°.  turbot,  poilîbn  de  mer  : 
3°.  elpèce  de  roue  dont  fe  fervoient 
les  magiciens  pour  leurs  maléfices. 
( 40.  Voyez  lornus  & Trochus.  ) 

Rw.oueoides  , is , poiffan  femblable  au 
turbot. 

Rho  me  oiie  s , i,  rhomboïde,  de  figure  i 
quatre  côtés  parallèles  Sc  inégaux. 

Rhombm/mj  , i , le  carreau  du  jeu  de 

cartes, 

3.  Rhythmüj  , i,  nombre , cadence , 
proportion  du  mouvement. 

RHYTHMiri  , orum  , ceux  qui  obfer- 
vent  certaines  cadences  dans  leurs 
difeours. 

Eu-R.YTHm/rz , ce  , régularité. 

A-Rythz/z/zj,  a,  um , qui  ne  garde 
point  de  mefures. 

4.  Rilytho/z  , i;  Rhyt ium  y i,  vafe 
à boire  , fait  en  figure  de  corne  , 
qui  tenoit  deux  conges , Sc  étoit 
percé  par  les  .deux  bouts. 

5.  RüEpa  * 
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y.  Rhed#  , œ , carrofle  , calèche  , 
char  , chariot  à l’ufage  des  Gau- 
lois. 

Runoarius  , U , cocher. 

Rhed arius,  a,  um,  qui  concerne  un  car- 
rofle , un  char  , &c. 

De  Rkeo,  couler,  vint  , au  feus 
figuré,  la  famille fuivante , relative 
au  flux  des  paroles. 

RuEror,  is , rhéteur,  profeffeur  de 
Rhétorique. 

Rhet oricus  , a , um  , rhétoricien  , de 
Rhétorique. 

RuETorica,  orum,  précepte  de  Rhétori- 
que. 

Rhet orica , œ ; RnETorice  , es,  Rhétori- 
que, l’art  de  bien  dire. 

Rhet oricè  , adv.  en  rhétoricien,  feloi>  les 
règles  de  la  Rhétorique. 

Rhet orici , orum , livres  écrits  fur  la  Rhé- 
torique. 

Rhe vorico  , as  , are  , profeffer  la  Rhéto- 
rique. 

Rhet oricor  , aris , ad,  parler  félon  les 
règles  de  la  Rhétorique. 

Rhet oriffo  , as,  are  , parler  en  Rhéteur  , 
félon  l’art  de  la  Rhétorique  , faire  le 
rhétoricien. 

Par-Rhf/z<2,  ce,  liberté  de  dire,  de 
parler. 

Anthi  -Rrhet/M  , orum  , livres  qui  ré- 
pondent à ce  qu’on  a écrit  contre  nous , 
apologie. 

I X. 

ROT,  Roue. 

I.  Rora  , cc , roue  : i°.  forte  de  fup- 
plice  chez  les  Grecs  : 30.  efpèce 
de  chèvre  fauvage  : q.0.  forte  de 
poiiïbn  de  mer. 

Rctk&z,  ce  , petite  roue,  rotule. 

O ri  g.  Le , 
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Roto,  as,  avi  ,.atum,  are,  tourner  en  roml 
comme  une  roue  : iu.  faire  la  roue  : "Ç . 
faire  pirouetter. 

RoTarrrs  , ûs  , tournoiement  en  rond  , 
l’aélion  de  tourner  comme  une  mue. 

Rot  atio  , nis  , tour  de  roue:  t°.  tour- 
noiement. 

Rot ator  , is , qui  fait  tourner  en  rond* 
émouleur , gagne-petit. 

RoTAraj,  tis  , qui  tourne  comme  une  roue. 

Rcnar’us  , ii , charron. 

Rot atim  , adv.  en  tournant  comme  une 
roue. 

Rot abilis  , m.  f.  le  , n.  is,  où  les  voitures 
peuvent  rouler. 

Rot alis  , m.  f.  le  , n.  is  , de  roue  , qui 
concerne  les  roues,  qui  a des  roues. 

ScB-RoTaarT,  a , upi  , pofé  ou  monté  lur 
deux  roues. 

2 . Rot undus , a , um , rond , de  figure 
ronde. 

Rot undè  , adv.  rondement , en  rond , en 
rondeur  : r°.  juftement , avec  juftice  , 
d’une  manière  jufte. 

Rot unditas  , tis  , rondeur. 

Rot undo  , as,  avi,  atum  , are  , arrondir  , 
donner  une  ligure  ronde  , faire  rond. 

Rorundatio , nis,  arrondiflement , l’aélion 
d’arrondir.  > 

RoTundacus  , a , um  , part,  de  Rot  undo • 

Composés. 

CoR-RoTw/zrfo , as}  avi , atum,  are , 
arrondir. 

Cor-Rot undor,  aris,  atus  fitm  , ar: , 
être  arrondi , devenir  rond  , fe  frire  rond  , 
s’arrondir  , fc  former  en  rond. 

Sem"i-Rotm«</mj  , a,  um  , à demi -rond. 

Sup-RoTtf/t^Wi' , a,  um,  un  peu  rend, 
prcfque  rond, 

X. 

R O S,  Rofce. 

Ros , roris , rofée. 

o y 
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Roro,  as,  avi  , atum , are  , arrofer, 
baigner,  mouiller,  tremper. 

RofUï/zj , rij  , qui  tombe  comme  de  la 
rofée  , qui  dégoutte  comme  une  rofée  , 
d’où  il  tombe  une  rofée. 

Rorzzz/o  , nis  , rofée  , petite  pluie  froide 
qui  fait  couler  la  vigne  lorfqu'elle  eft  en 
fleur.  ■ ( a0.  V.  Ros.  ) 

Rorû/zzj-,  a,  um,  part,  de  Roro. 

Roraca  pruina , gelée  blanche,  qui  s’eft 
étendue  , qui  eft  fort  menue. 

RoRa/flr,  m.  f.  le  , n.  de  rofée  , femblable 
à la  rofée. 

RoKamencum  , i,  poudre  d’or,  limaille 
d’or. 

Ror arii,  orum,  archers  armés  à la  légère  , 
qui  commencent  le  combat  par  une  srêle 
de  flèches. 

Ror arius  , a , um  , qui  concerne  cette  fol- 
datefque. 

Ror idus , a , um.  ( V.  Roratus.  ) 

RoRulentus , a , um  , arrofé  , baigné? 

mouillé  , trempé  de  rofée. 

Ros cidus , a.  , um  , plein  de  rofée  : 
2°.  fait  de  rofée. 

Binômes. 

Rori-Fer  , a,  um  ,•  Roki-Ficzat,  a , um, 
qui  apporte , qui  donne , qui  caufe  de  la 
rofée. 

Rori  - F luus  , a , um  , d’où  coule  la 
rofée. 

Composés. 

Circum-Ro.ro,  as,  are , être  baigné 
tout  autour  d’une  rofée. 

Ir-Roro  , as,  avi , atum  , are , arrofer  lé- 
gèrement , ou  de  rofée. 

Ir-Roroi,  imperf.  il  bruine,  il  fait  de  la 
bruine,  il  fait  de  la  rofée. 

ÏR-RoRrz/ztj  , a , uni , part,  d ’Irroro. 

ÏR-RoRe/co,  is , ere  , être  mouillé  de  la 
rofée. 


R E S T. 

De  l’Orient.  fî&H  , ReST^e , filet  , 
vinrent  : 

Restât  , is , corde,  cordage , câble  * 
funin. 

Res  xicula , a-,  Rest  ieulus , i,  ficelle, 
petite  corde. 

Rest icularius , ii,  cordier. 

RE&Tirm'ùj,  ii  ; Restîo  , nis  , cordier  : 
2®.  qui  vend  des  cordes  : 30.  pendu. 

RestIo,  is , ivi  , itum  , ire,  être  en  état 
d’être  femé  tous  les  ans. 

Rest ibilis  , m.  f.  le,  n.  is , qui  rapporte 
tous  les  ans. 

R E T. 

Rad  , Rath  , eft  un  mot  primitif  qui 
fignifîe  lien  ; il  forma  l’Hébreir 
Dm  , RætAzzm,  lier 3 pHTy 
RaTHoQ,  enchaîner. 

Et  le  Gallois  , Khvujd  , filets, -rets , 
panneau.  , 

Comme  le  Th  fe  change  fans 
ceffe  en  F , les  Celtes  en  firent  c ga- 
iement Rhafi  , corde,  lien:  en 
Thcut.  Reif,  lien, bande, noeud; 
tandis  que  ceux-ci  dirent  au  figuré1 
R AT , üen  du  mariage. 

Retcb,  arum , arbres  fur  les  bords  ou 
dans  le  lit  des  rivières  qui  en  em- 
pêchent lanavigation  : 20.  quantité 
de  rofeaux , de  joncs  qui  ont  le 
même  effet. 

Rest andits , a,  um , du  lit  duquel  il  faut 
ôter  les  arbres,  les  rofeaux,  &c. 

Rj.to,  as  ,avi  , atum,  are,  nettoyer  le  lit 
d’une  rivière  des  arbres,  des  joncs,  &c. 
qui  empêchent  la  navigation. 

Ret/j-,  is.  ( Voyez  Rete.) 

Ret ioluni , i , dirnin.  de  Rete » 
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Ret iculum,  i;  Rmieulus  , i , dimin.  de 
Rete  : i°.  raquette  : 3".  coëffe  à réfeau  : 
4°.  réfeau,  forte  de  fac  fait  en  forme  de 
rets. 

"Rniculatus , a,  um,  fait  en  forme  de 
réfeau , de  rets. 

Ret icularis  membrana , te , rétine  , mem- 
brane réticulaire. 

Re riarius , ii  , gladiateur  qui  portoit  un 
rêts , dont  il  tâchoit  d’envelopper  fon  ad- 
verfaire,  qui  avoit  l’épée  à la  main. 

Ret iaculum,  i , dimin.  de  Rcte:  a0,  gradin 
d’autel. 

Ret ina  , te  , rétine  de  l’oeil. 

Composés. 

Circum-Ret/o  , is , ivi , itum , ire  , 
embrafler,  envelopper,  engager 
dans  les  filets. 

CiRcuM-RETtfMJ , a,  um,  enfermé,  pris 
dans  les  filets. 

Ir-Ret/o  , is  , ivi , itum,  ire , envelopper 
dans  des  rêts , engager  dans  des  filets  : a°. 
furprendre,  attraper , embarrafler. 

Irretire  illecebris , engager  par  des  ca- 
reffes. 

iR-RET/rux  , a,  um,  pris,  attrapé,  part, 
d ’Irretio. 

Ot-Ret/o  , is , ivi , itum , ire  , envelopper 
dans  des  filets. 

R I G, 

Froid. 

Du  Celte,RHE,RHEW, gelée,  froid, 
fe  forma  le  Latin  Rig,  roide  de 
froid  ; d’où  ces  mots  : 

Rig<?o  , es  , gui , gere  , être  roide  de  froid  , 
s’endormir  par  le  froid  : z°.  être  fort 
dur. 

Rig  efco  , s , ere  , s’endurcir,  devenir  dur» 
i°.  devenir  roide. 

Rigcuj,  iis  , roide  de  froid  : a0,  dur. 


Rigens  bruma  , hiver  fort  froid. 
RiGentiffimus  , a , um  , très-roide  de  froid , 
très-endurci  par  le  froid. 

Rigot,  is  , grand  froid  , froideur  piquante  , 
froid  âpre  : a0.  frilTon  : j°.  roideur  , in- 
flexibilité. 

Ri Goratus  , a , um  , endurci , devenu  plus" 
dur. 

Rig idus,  a , um  , roide  de  froid  : a0,  glacé, 
gelé  : 30.  roide , dreffé  , hérifie  : 40.  dur  , 
endurci  : 5°.  rigide,  auftére,  févère  , ri- 
goureux , inflexible , qui  ne  plie  point  : 
6°.  cruel. 

Rig idè  , adv.  durement  : a0,  avec  roideur , 
avec  force. 

RiGiif/r^T  , tis , dureté. 

RiG idor,  aris,  atus  fum,  «ri,  devenir  dur, 
s’endurcir. 

Di-RiGeo  , es  , gui , gere,  devenir  roide  , 
fe  dreffer  de  frayeur. 

Ob-Rigo,  as  , are  ; OB-RiGeo  , es,  gui  , 
gere  ; Oü-Rice/l'o  , es  , gui , cere,  devenir 
roide  de  froid  , roidir  de  froid  , être  roide 
de  froid. 

Obrigere  nive  , être  refferré , durci  par  la 
neige. 

Præ-Rigéo , es  ,gui,  ere , s’endurcir  beau- 
coup. 

R I T, 

Rits. 

Du  primitif  Rad,  Rat,  dominer, 
établir,  preferire  ; en  Angl.-Saxon, 
Ræo««  , preferire  , Ræd  , loi , 
conftitutio'n ; en  Theuton,  Rat, 
confeil  ; Rat£«  , régir , confeil- 
ler,  fe  forma  cette  famille  La- 
tine, qui  feprononçoit,  dans  l’ori- 
gine , R, rit. 

RiT«.r,  iis , cérémonie,  coutume, 
manière,  mot  à mot , ufages  pref- 
crits  par  la  loi. 


Os  ij 
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Rnualis , m.  f.  /e  , n.  is-,  qui  concerne  les 
coutumes , les  ufages. 

Rituelles  libri , rituels,  livres  qfti  concer- 
noiçnt  les  cérémonies  facrées. 

Rué  , adv.  bien,  comme  il  faut , dans  les 
formes. 

Ritcj,  i.  (V.  Rims. ) 

R O G, 

Entretien  , Paye  : 2°.  Demande. 
Rog  a , ce  , paye  , falaire  : 2°.  au- 
mône. 

Rog0  , as,  avi , atum  , art,  demander 
avec  inftance  : i°,  fupplier  : 30.  emprun- 
ter : 40.  s’informer,  interroger. 

Ces  mots  , qui  tiennent  effen- 
tieiiement  à la  fubfiflance  , fefont 
formés  fur  l’Orient,  J/'l , Roh? 
,R°g ? qui  défigne  la  nourriture  , 
l’entretien  , la  pâture  , & qui  ont 
formé  également  le  Grec  opet»  ? 
Or-ego,  délirer.  De-là  cette  famille 
étendue. 

Ro Galia  , ium  , jours  auxquels  on  faifoit 
des  aumônes  publiques  , jèurs  de  paye  , 
jours  où  Ton  fait  montre  aux  foldats. 

Rog ator  , is  ; Ko  g atrix , cis , celui  ou 
celle  qui  prie  , qui  fupplie  , qui  demande 
avec  prières.,  qui  donne  fa  requête  , qui 
préfente  une  lupplique  : a°.  mendiant , 
gueux  eu  gueufe. 

Rog  atum,  i,  interrogation,  demande  ci- 
vile qu’on  fait  à quelqu’un. 

Rog aius  , fis.  ( V.  Rogatio.  ) 

Rog  ario,  nis  , prière , demande  avec  prière, 
fupplication,  requête,  fupplique  : i°. 
demande  du  confentcment  du  peuple  à la 
vérification  d’une  loi. 

Riu.atiun  ula  , æ , dimin.  de  Rogatio. 
RoGamemum , i.  (Y.  Rogatio.) 


Rog andus , a , um  , qu’il  faut  prier. 
R.oGiro,  as,  avi , atum  , are  , prier  fouvent 
ou  avec  inftance  : i°.  demander,  s’enqué- 
rir , s’informer,  s’enquêter  , interroger 
avec  civilité. 

Rocitatio , nis  , fréquente  prière:  x®.  inf- 
tante  prière. 

Ro  Gatoriurn,  ii , hôpital,  hôtel-Dieu, 
maifon  de  charité. 

Composés. 

Ab-Rogo  , as , avi , atum  , are  , abro- 
ger , annuller , caffer , abolir , fup- 
primer  , éteindre,  anéantir,  pri- 
ver, dépofer , ôter,  dépofleder, 
chaffer , faire^perdre. 

Ab- Ro  Gatio , nis  , abrogation,  annulla- 
tion,  caffation,  aboliffement,  fupprelfion  : 
i°.  dépofition. 

Ar-Rogojüj'  , avi  , atum , are  , demander 
au  peuple  ou  au  prince  le  pouvoir  d’adop- 
terune  perfonne  qui  eft  hors  de  tutelle,  8c 
qui  dépend  de  foi-même  ; adopter  de  cette 
manière  : i°.  s’attribuer,  s’arroger,  ufur- 
per  , prétendre  à,  s’appliquer,  fe  faire  un 
mérite,  préfumer,  s’en  faire  accroire, 
prendre  avantage  : 30.  prier  inftamment, 
conjurer,  demander  avec  inftance. 
Au-RoGario , nis  , adoption  d’un  fils  de 
famille  , avec  le  confenteœent  du  peuple 
ou  du  prince. 

Cor-Rogo  , as  , avi , atum  , are  , deman- 
der en  priant , amaffer  en  demandant  de 
tous  côtés,  mendier,  faire  des  follicita- 
tions. 

De -Rg Garer,  is , qui  déroge,  modi- 
fiant. 

De-Rog^i/o  , nis  , infraélion  d’une  partie 
de  la  loi. 

De-RogAo,  are  , prier  avec  inftance. 
Di-Rogo  , are,  déroger,  aller  contre  la 
loi. 
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Ex-Rcgo,  as,  avi,  atum  , are,  dérogera 
une  loi  ancienne  par  une  nouvelle. 

E-Rogo  , as  , avi , atum , are  , distribuer  , 
dépenfer. 

E-RoG atio  , nis  , diftribution , Iargeffe. 

E-Rog atorhis  , a , um  , qu'on  diftribue. 

E-Rogào , as , are , interroger  fur  quelque 
chofe  , s’enquêter,  s’informer. 

ItsTek-Rogo  , as,  avi , atum  ^ are  ^ 
interroger,  faire  des  queflions, 
queflionner,  demander , s’enqué- 
rir , s’enquêter. 

Inter-Rog^;u  3 tis  , interrogeant,  ques- 
tionnant. 

iNTER-RoG^rr/o,  nis , interrogation  , quef- 
tion  qu’on  fait  , demande. 

ÏNTER-RoGdrivé,  adv.  par  une  interroga- 
tion , en  interrogeant,  par  demandes  ou 
par  queftions. 

Inter-Rog<zzâz72i;m/zz  , ce,  petite  interro- 
gation. 

lüTEK-Kopàionus^  a,  um  , qui  concerne 
l’interrogation  , l’interrogatoire. 

* Ir-hogo,  as  , avi , atum  , are  , im- 
pofer , enjoindre , ordonner  : 2°. 
demander  l’établiflement  ou  la  ra- 
tification de  : 3°.  accorder. 

iR-RoGq^r,  pour  Irrogat. 

Ir-Rcg atio,  nis,  impofition  , l’adtion 
d’impofer , condamnation  , injondtiou. 

Ob-Rogo  , as  , avi , atum  , are , demander 
l’établifliement  d’une  loi  qui  en  abroge 
une  autre  : i°.  interrompre  avec  importu- 
nité. 

Per  - Rogo  , as,  avi,  atum,  are,  de- 
mander. 

Præ-Rogo,  as  , uvz,  atum,  are  , de- 
mander à quelqu’un  fon  Suffrage 
avant  de  le  demander  aux  autres  : 
2°.  payer  par  avance , d’avance  , 
avant  l’échéance,  ayant  le  teins. 
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Præ-Rog ativa,  ce,  prérogative,  privi- 
lège , avantage  : i°.  arrhes  , gage  , affu- 
rance , marque. 

Præ-Rog ativus , a , um,  qui  a une  préro- 
gative : i°.  qui  a l’avantage  de  donner  fon 
fuffragfe  le  premier. 

Præ-Rc Gatus , a,  um  , à qui  l’on  a de- 
mandé le  fuffrage  le  premier  : i9.  qui  a 
payé  d’avance. 

Prc-Rogzzz/o  , nis  , prorogation  : z°.  dé- 
lai , remife. 

Pro-Ro Gativus , a , um , qu’on  peut  pro- 
roger. 

Prg  - RoGtf/or,  is  , qui  proroge,  qui 
diffère  , qui  remet. 

Pro-Rogo,  as,  avi,  atum  , are  , proro- 
ger , prolonger,  différer,  remettre. 

Sub-Rogo,  as,  avi,  atum  , are  , fubroger , 
fùbftituer  , mettre  à la  place. 

Super- E - Rogo  , as,  are , donner  par- 
defTus , en  outre. 

R O S T. 

De  l’Orient.  > Ras , Rosh , tcte, 
pointe,  nez , fe  forma  cette  famille  : 
Rostr uni,  i , becd’oifeau  : 2°.  groin: 
3°.  muffle,  mufeau  d’animal  : 4°. 
éperon,  poulain  e,  cap,  avantage 
de  navire , ou  de  galère  : y0,  pointe 
courbée. 

RosTe//«rrt,  i , petit  bec:  i°.  mafeail 
pointu. 

Rosrra  , orum,  la  tribune  aux  harangues, 
d’où  l’on  liaranguoit  le  peuple  à Rome. 
( Elle  étoit  ornée  des  éperons  de  navires 
ou  de  galères  qu’on  avoit  pris  fur  les 
Antiates.  ) 

RosT/vz/Âr , m.  f,  le,  11-  is  , d’éperon  de 
navire  , de  bec  d’oifeati. 

Rostamj  , tis , qui  coupe , qui  pique , qui 
fend  avec  fon  bec  , fa  pointe. 

Rosrro  , as  , are  , fendre,,  ouvrir  , piquer' 
avec  le  bec. 
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Ro&cratitla,  æj  Rost rula,  æ,  bécaffe, 
oifeau. 

Rost ratus  , a , um  , qui  a un  bec  : z°.  qui 
a un  éperon. 

SuB-RosTAvzmw,  i j SuB-RosTmri«j' , ii, 
un,oifif,  un  nouvellifte. 

R U P, 

Fracaffe,  Efcarpé. 

De  ce  primitif  dérivèrent  ces  familles: 

I. 

R U P,  Roche. 

R upej , is  , roche , rocher. 

Rure»  , ici  s , qui  reffemble  à un  rocher 
par  fa  ftupidité. 

Rupifo , nis.  ( V.  Rupex.  ) 

Rup ina  , ce  , éçore  , falaife  , pilon  , roche 
efcarpée. 

II. 

RUP,  RU/«F  , Rompre, 
Rumpo,  is , rupi  , ruptum , pere  , 
rompre,  b ri  fer , fracafler  , mettre 
en  pièces,  mettre  par  morceaux. 

Rup tio,  nis,  rupture. 

RuPfor,  is  , qui  rompt , infraéteur , vio- 
lateur. 

Rumc’7UK77Z  , i.  ( V.  Abruptio.  ) 

Composés, 

Ab -Rumpo,  is,  upi , uptvm , ere , 
rompre,  arracher,  féparer,  em- 
porter , couper , détacher  , caffer 
tout  d’un  coup , brifer  avec  vio- 
lence , défunir,  interrompre , laif- 
fer , quitter , fe  défifler , ôter , vio- 
ler , contrevenir , ceffer. 

Ab-Rup  ium , i,  précipice,  abîme,  extré- 
mité , pointe  efcarpée,  écoie , cfearpe  , 
falaife  , ravine. 

Au-Rupruj,  a,  um  , part.  K Abrumpo  , 
roitlc , haut , efcarpé  , de  difficile  accès  : 


z°.  rompu,  fendu,  brifé  , interrompu, 
coupé. 

AB-Rupré,  adv.  brufquement , tout  d’un 
coup  , fans  préparation  , à l’improvifte  , 
fur-le-champ  , fans  préambule  , fans  céré- 
monie. 

Ae-Rup;/o  , nis  , rupturê  , féparation  , 
défunion  , divorce  , frafture. 

In-Ab-Rup/wj  , a , uni , qui  ne  peut  fe 
rompre. 

CoR-RüPTio  , nis  , corruption,  alte- 
ration , défordre,  dérangement, 
ruine,  dépravation. 

CoR-Rupror,  is  ; CcR-Rupma:,  icis  , 
corrupteur  , fuborneur  , fédudeur. 

CoR-Rupre/cr  , ce,  corruption. 

Cor-Ru  Pfi/Wfï  , m.  f.  le  , n.  corruptible. 

CoR-Ruprè,  iàs  , ijjfimè , adv.  d’une 
manière  dépravée , contrefaite  , artifi- 
cieufe  , peu  droite  , peu  régulière  , peu 
fincère. 

iN-CoR-Rupré  , adv.  purement , fans  cor- 
ruption , avec  intégrité  , fincèrement , fans 
fe  lai  (Ter  corrompre. 

In-Cor-Rup/ê/cx  , æ , état  de  pureté  , qui 
m’eft  point  fujet  à la  corruption. 

I n-Co  R - R u p , m.  f.  le  , n.  incorrup- 

tible , qui  n’efi:  point  fujet  à la  corruption, 
qui  ne  fe  peut  corrompre. 

iN^CoR-RuprKJ- , a,  uni,  non  corrompu  , 
intègre,  qui  ne  s’eft  point  Jaiffé  corrom- 
pre : i°.  qu’on  ne  peut  corrompre , incor- 
ruptible: 3®.  qui  n’eft  pas  fujet  à fe  cor- 
rompre. 

Pkæ-Cor-Rumpo,  is,  rupi,  ruptum, pere, 
corrompre  par  avance. 

Præ-Cor-Rup^wj,  a , um  , part,  de  Prce- 
corrumpo . 

Di-Rupt/o  , nis  , rupture  , fracaffe- 
ment. 

De-Rumpo  , rompre. 

Di  - Rumpo  , is  , 'rupi , ruptum  , pere  , 
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brifer  , caffer,  mettre  en  pièces,  rompre  : 
z°.  interrompre,  troubler,  faire  ce  (fer  : t 
30.  crever  de  dépit  ,■  3cc. 

Dis-Rumpo  , is,  rùpi , ruptum  , pere,  bri- 
fer  , fracafîer,  rompre,  mettre  en  pièces 
ou  en  tnorceuMx. 

Difrumpi , crever  de  rage  , enrager  de 
dépit. 

Dis-Rupr/o  , nis  , rupture. 

Dis-Ruprwj  , a,  um , efcarpé. 

E-Rupm'o,  nis,  fortie,  faillie,  éruption,  * 
avec  impétuofité,  effort  pour  fortir  : z°. 
irruption. 

E-Rumpo,  is  , rupi  , ruptum  , pere  , fortir 
avec  impétuofité  , faillir  avec  violence  , 
s’élancer  , fe  jeter  dehors  avec  effort  : z°. 
faire  une  fortie  , faire  une  irruption  : 30. 
paroître , éclater,  fe  faire  voir,  fe  pro- 
duire  , fe  montrer , fe  manifefter  tout-à- 
coup  : 40.  aboutir , fe  terminer. 
INTER-Ruprio  , nis  , interruption,  difcon- 
tinuation. 

ÏNTER-Rupror,  is  , qui  interrompt. 

Inter  - RuP/é,  adv.  d’une  manière  inter- 
rompue , avec  interruption. 
Inter-Rumpo  , is  , rupi  , ruptum  , pere  , 
rompre  par  le  milieu,  caffer  par  la  moitié, 
brifer  en  deux  : 1°.  interrompre , troubler, 
couper  chemin. 

iNTER-RuMPerrj,  tis  , qui  interrompt. 
IwTRO-Ruprio , nis , entrée  avec  violence  , 
irruption  , entrée  de  force , l’aétion  de  fe 
jeter  dedans  avec  impétuofité. 
Intro-Rumpo,  is , rupi,  ruptum , ere  , 
entrer  dedans  avec  violence  , fe  jeter 
dedans  avec  impétuofité  , entrer  de  forte. 
Ir  - Rupr/o  , nis  , irruption  , entrée  fou- 
daine  & imprévue  des  ennemis  dans  un- 
pays  avec  dégât  & ravage. 

Ir-Rümpo,  is , rupi , ruptum,  pere,  en- 
trer dedans  avec  impétuofité  , fe  jeter 
dans  ou  sur  avec  effort  , faire  irrup- 
tion. 


Ir  • Rum  ?ens , tis,  qui  entre  dedans  avec 
impétuofité. 

Ir-Rup tuSf  a , um  , qui  n’eft  point  fujet  à 
fe  rompre,  qui  ne-fe  rompt  point  , in- 
diffoluble. 

Ob-Rumpo,  is , rupi,  ruptum,  pere, 
rompre. 

Per-Rumpo,  is  , rupi,  ruptum  , pere  , 
brifer  entièrement  , rompre  lout-à-tait , 
fra'cafler  : 1“.  faire  irruption,  entrer  avec 
violence , forcer. 

Per-Rupt^j  , a , Mm,part.  de  Perrumpo , 
efcarpé,  qui  eft  enfoncé  : z°.  forcé  , où 
l’on  eft  entré  de  force , où  l’on  a fait  irrup- 
tion. 

Præ-Rumpo,  is , rupi,  ruptum,  pere , 
rompre , corrompre. 

Præ-Rupt^  , adv,  d’une  manière  efearpée , 
en  écore. 

PRÆ-Ruprwj- , a , um  , ior , ijjîmus  , patt. 
de  Prœrumpo  , efcarpé  , qui  eft  en  écore , 
taillé  à pic  , coupé  à plomb. 

Pro-Rumpo,  is,  rupi,  ruptum,  pere, 
fortir  avec  violence , fe  répandre  avec  im- 
pétuofité , faillir  : i°.  fe  jeter  impe- 
tueufement , enfoncer , forcer , rompre 
avec  effort  : 30.  pouffer  avec  impétuo- 
fité, en  brifant  ce  qui  fe  trouve  au- 
devant. 

PRO-Rupro/ej,  rufn , chevaux  légers,  ca- 
valerie légère. 

$UB-Rupr«.r , a , um  , rompu  par-defloJE» 

RU, 

Champ. 

De  R,  défignant  la  terre,  vinrent 
nombre  de  familles  : 

1. 

Rus,  Champs. 

1.  Rus , ruris , champs  , campagne  : 
2°.  maifon  de  campagne  .*  30.  im- 
politcfle,  groflièreté , ruflicité. 
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RuscuL/m  , i,  dim.  de  Rus. 

Rur<z  , ium  , champs  , terres  incultes. 

Ruk<2,  & Cæsa  , orum , n.  plur.  effets 
mobiliers  , biens  meubles , les  chofes  qu’on 
peut  emporter. 

Rubo  , as  , avi , atum , are  ; Ruroq  ans, 
atus  fum , ari , demeurer  ou  paffer  le 
tems  à la  campagne. 

Ru-St/cot  , arts  , acus  fum  , ari,  paffer 
le  tems  à la  campagne  , demeurer  aux 
champs. 

Ru-Stû  ^j,  a , um , ruftique,  des  champs  , 
de  la  campagne  , champêtre , qui  concerne 
la  campagne  , les  champs  : i°.  groflser , 
impoli,  ruftre  , qui  a des  manières  de 
payfan, 

Ru-Sricanus  , a , um , de  payfan  , detvil- 
lageois  , qui  fent  la  campagne  , qui  tient 
du  payfan;  z°.  champêtre,  de  village, 
a.  Ru  - Sticwj  , i , payfan  , villa- 
geois. 

Ru-Sticæ  , ce,  payfane  , villageoifë. 

Ru  Stic ulus , a , um  , un  peu  ruftique  , 
un  peu  groffiér  , qui  tient  du  payfan. 

Rü-Stic^-T  , i , petit  payfan. 

Ru-STicirmr , iis  , rufticité,  groffièreté  , 
manière  d’agir  qui  tient  du  payfan , ma- 
nières groflières. 

Ru-Sricanra  , us.  (V.  Ruflicatio.  ) 

Ru-Sncrtr/o  , nis  , culture  des  terres  , 
agriculture,  labourage  ; aQ.  demeure, 
féjour  à la  campagne. 

Ru 'St  ica  ri  u s , a , um.  (V.  Rufcarlus .) 

Ru  - Sncatim , adv,  pn  payfan,  d'une 
manière  ruftique. 

Ru-Sticc,  adv.  ruftiquement,  grofîière- 
ment  , d’une  manière  ruftique,  grolïière  , 
en  payfan  , à la  manière  des  payfans. 

Rujliciùs  d.ïci  videiur,  celafcmbic  dit  plus 
groftièrement. 

k'  Stic  a vinaria  , orum  , les  Calendes 
de  Septembre,  jour  auquel  le  premier  vin 
nouveau  entroit  dans  la  ville. 
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SuB-Ru-STicrrj , a , um  , un  peu  greffier* 
un  peu  ruftique , qui  fent  un  peu  le  village, 
le  villageois , le  payfan. 

Sub-Ru-Sticc  , adv.  d’une  manièr-e  un  peu 
groflière.,  un  peu  ruftique,  qui  fent  un  peu 
le  village  , le  payfan  , un  peu  ruftique* 
-ment. 

3.  RuRa/i-r,  le,  n.  is , de  la  campa- 
gne , de  campagne , rural. 

R jr ejlris , m.  f.  trç , n.  is.  (V.  RuJH « 
cames.  ) 

RuRrrr/o  , nis.  ( V.  Ruflicatio.  ) 
•Ruri-Colü  , æ , qui  cultive  la  terre , qui 
laboure  , laboureur. 

Rüri-Gen<i,  ce,  m.  f.  né  aux  champs, 
à la  campagne, 

Rurî,  adv.  aux  champs  , à la  campagne. 
Ru-STicw/a  , ce  , bécaffe  , aifeau. 
Ru^Sttc ula  minor , bécaffme  , oifeau. 

IL 

RUD,  Groiïier, 

1 . RuDero , as , avi, atum  , are, hour- 
der,  maçonner  groflièrement , ou 
faire  un  ouvrage  de  maçonnerie 
avec  des  démolitions,  des  platras. 

Rudmj  , cris , décombres  de  bâtimens , dé- 
molitions , platras  :z°.  platras  battus 
qu!on  mêle  avec  de  la  chaux  & du  fable 
pour  faire  du  mortier  dont  on  faifoit  des 
planchers,  &c.  i°.  pierre  brute. 

Rud era  , rum,  décombres,  démolitions  , 
platras,  gravois. 

Rv  ce  ratio  , nis  , haurdage , maçonnerie 
groftïère  qui  £e  fait  avec  des  démolitions , 
des  platras. 

Rud eracor , is , batteur  de  platras  : z°. 
maçon  qui  crarde  , qui  fait  une  maçon- 
nerie groflière  , ou  qui  emploie  des  démo- 
litions , des  platras. 

E-Rucero  , qs  , are  , enlever  ou  ôter  les 
décombres. 

Yxuvetum , 
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'Rvoetum,  i,  lieu  plein  de  décombres, rem- 
pli de  démolitions , de  plairas. 

KusTarius  ,.a  , um  , qui  fert  à eflarter  les 
huilions. 

RuDerarium  , Il , crible. 

RuDerarius  , a , um  , qui  fert  à cribler. 

2.  RuDij,  is  i de , rude,  qui  n’efl: 
pas  poli , brute , raboteux  : 2°.  qui 
n’ell  pas  cultivé  : 30.  grqfïier,  im- 
poli, qui  eft  fans  politëfle  : 40.  qui 
cil  fans  expérience,  ignorant , qui 
ne  fait  encore  rien,  neuf. 

Ruidmj  , a , um  , rude , âpre  ( d’autres 
lifent  Ravidus.) 

Rud enter,  adv.  grolfièrement , ruftique- 
ment. 

RuD/r<2J,  tis  , groflîèreté  , rufticité  , im- 
politelfe  : i°.  défaut  d’expérience  , igno- 
rance : 30.  manque  de  culture. 

Rud/j  , is , baguette  brute  , qui  n’étoit 
point  polie,  dont  fe  fervoierit  les  gladia- 
teurs dans  leurs  exercices.  ( Elle  Leur  fer- 
voit  de  fleuret.) 

Rud iarius  , U , gladiateur  à qui  l’on  avoit 
donné  une  baguette  pour  marque  de  fa 
liberté  & du  congé  de  fe  retirer  : i°.  faifeur 
de  cibles  : 30.  forte  de  tailleur  d’habits 
de  guerre. 

Rud icula , ce , efpatule  ou  fpatule  de 
bois. 

CoR-RuDrz , a ; Cor  - Rudiz^o  , mis  , 
afperge  fauvage. 

III. 

RUD,  DégrofTir,  Polir. 
Rvnimentum , i , inllrudion  : 2°. 
commencement,  élément  d’un  art, 
d’une  fcience:  30.  coup  d’elTai  , 
apprentiflag©  : 40,  ébauche  ; j°. 
rudiment. 

COMPOS  ES. 

JE-  Run/o  ',  is , ivi , itum , ire , jnf- 
Orig.  Lat. 
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truire  , enfeigner  , faire  apprendre* 
E - Rud itio  , nis  , érudition  , capacité  , 
doétrine  , favoir. 

E-Ruoitrix,  icis  , maîtfeffe,  qui  inftruit , 
qui  enfeigne.,  qui  montre. 

E-Ru Dttulus  , a , um  , demi-favant , qui 
a quelque  érudition. 

E Rud hus  , a , um  , part.  à’Erudio,  inf- 
truit,  enfeigoé;  à qui  l’on  a appris , qu’on 
a formé:  z° . informé  : 30.  doéte.  ha- 
bile , plein  d’érudition , favant , bon  con- 
noilTeur. 

E Ruoiré , t'tàs  , tiffimè , adv.  dottement , 
favamment , avec  érudition. 
PER-E-RuDÛrra  , a , um  , très-favant,  qui 
a beaucoup  d’érudition  , plein  de  favoir. 
In  -E-Rud/mo  , nis , ignorance,  manque 
d’érudition  , défaut  de  fcience. 
iN-E-RuDiruj- , a , uni , ignorant,  qui  n’a 
aucune  teinture  des  belles-lettres , mal- 
habile , fans  étude  , fans  capacité  , qui  n’a 
aucune  érudition. 

iN-E-RuDÙé,  adv.  en  ignorant,  avec  ou 
par  ignorance. 

I V. 

REP,  Ramper. 

Repu,  z’j,  repfi , rectum,  pere  , ram- 
per, fe  traîner,  fe  gliffer  en  ram- 
pant : 20.  s’étendre  en  rampant. 
Repio  as  , avi , atum  , are  , ramper  , fe 
traîner  en  rampant  : i°.  fe  promener  dou- 
cement. 

RBPtr7/a  , m.  f.  le  , n.  is,  reptile,  qui 
rampe  , qui  fe  traîne. 

Rep tlti-us  , a , um , qui  s’élève  peu  i peu , 
comme  en  rampant. 

RuTtatio,  nis -,  Rep tatus  , ûs  , l’adicn 
de  ramper  , de  fe  traîner. 

Rep/<huï  , a , um,  part,  de  Repto  : fur 
quoi  l’on  s’eft  traîné , où  l’on  a rampé. 
Runabujidüs  ,a,um,  qui  va  en  rampant, 
en  fe  traînant. 

P 5* 
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Composé  s. 

Ao-Rspo  , is , pfi^ptum  ipere-,  ram- 
per, grimper,  fe  traîner  vers  quel- 
que lieu. 

Ad-Rep tans  , iis  , qui  rampe,  qui  va  en 
rampant. 

Ccr-Repo  , is  . epji  , eptum  , pere  , ram- 
per , fe  traîner , fe  griffet , fe  rouler  vers  , 
s’infinuer. 

Correpere  in  dumeta  , fe  griffer  dans  les 
buiffons. 

De-Repo  , is  , pji  , ptum  , pere  , grimper, 
gravir,  monter  en  fe  traînant. 

Di-Repo  , is , p fi , ptum  , perey  fe  couler , 
fe  griffer. 

E-Repo  , is  , repji , reptum  , pere  , fe  traî- 
ner, fortir  en  rampant  : 2,0.  grimper  , 
ramper. 

lit  Repm  , as  , avi  , atum,  are,  Ir-Repo  , 
is  y pfiy  ptum  , pere  , fe  traîner  , fe  grif- 
fer , fe  couler  , s’infinuer  dedans  en  fe 
griffant  : i°.  fe  répandre  , s'étendre  peu  à 
peu  , s’introduire  imperceptiblement , fe 
fourer  par  adreffé  dans. 

Intro-Repo  , is  , ere  , fe  gliffer,  fe  couler 
dedans. 

Ob-Repo  , is,  pfi,  ptum  , pere  , ramper  , 
fe  traîner,  fe  griffer  , fe  couler  douce- 
ment : i°.  fe  fourer  adroitement,  s’infi- 
nuer  par  adreffe , arriver  fubitement , fur- 


* venir  fans  qu’on  y penfe,  fans  qu’on  s’en 
apperçoive  j furprendre , tromper. 

PER-REFfo,  as,  avi,  atum,  are j Per- 
Repo  , is , pji , ptum  , pere  , fe  couler  , 
fe  griffer,  fe  traîner  ou  s’infinuer  en  ram- 
pant , grimper  , gravir. 

Per-RepmAo  , nis  , l’aérion  de  fe  couler, 
de  fe  griffer,  de  s’ilifinuer , de  fe  traîner  en 
rampant. 

pRO-Rspenr  ,.  tis  , rampant,  qui  rampe, 

Pro-Repo  , is  , pji , ptum  pere , ramper , 
fe  traîner  en  rampant  : 20.  fortir  dehors» 

Sub-Repo  , is,  pji  , ptum , pere  , fe  cou- 
ler fans  être  vu  , fe  gliffer  à la  dérobée  , 
fe  traîner  fans  qu’on  s’en  apperçoive  , ve-*- 
nir  peu  à peu  , ou  infenfiblement , s’infi- 
nuer  doucement. 

Sub'-RepmVo  , as  , avi,  atum,  are,  fe 
griffer  , fe  couler  fouvent  à la  dérobée, 
ou  infenfiblement. 

Sub-Reph/j,  a,  um , part,  d tSubrepto,  ou 
de  Subripio. 

SüB-REPenj  , tis , qui  fe  traîne,  qui  fe 
griffe  infenfiblement. 

SuB-RtPrio  , nis  , l’aérion  de  fe  gliffer , de 
fe  couler  infenfiblement , de  fe  traîner,  de 
fe  dérober. 

SuB-REpriri«a-  , a , um,  qui  fé  fait  fecrète- 
ment , fait  à la  dérobée  , dérobé  : i“.  fup- 
pofé  : 30.  furpris  adroitément  : 40.  fubrep- 
tice. 
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habdo-Man Tta y œ,  divina- 
tion par  le  moyen  des  baguettes. 
Rhae-Duciuat  , i.  (Y.  hitfor.  ) 

Rhac inus,  i , forte  de  poiffon  de  mer. 
Rha üine,  es , fille  délic^e,  douillette. 


RHAMmtj,  i , nerprun,  efpèce  d'arbrijfeauf 
i°  ronce  épineufe. 

Rham  nujia  , ce,  Déeffe  de  la  vengeance. 
Rnkwiufis  , dis.  ( V.  Rhamnujia.  ) 

Raina  f œ , ange , poiiïon  de  mer  : 
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fa  peau  eft  comme  une  lime.  De  là 
fon  nom  : 

Rhino-Ceroj  , otis  , rhinocéros  , animal 
qui  a la  peau  à l'épreuve  du  moufquet , & 
une  corne  fur  le  nez  : i°.  forte  de  vafe  à 
bec. 

Rhce^-t  , dis,  forte  de  pavot  : 20.  éro- 
fion  delà  caruncule  du  grand  angle 
de  l’œil. 

Rh antes,  is  , vin  de  Grenade. 


RuoPHetum  , i,  œuf  mollet,  à la  coque  ; 
en  Grec , Rophêton  , Pîçjtre*  , mot  à mot 
qu’on  peut  avaler. 

Rhyparo  - Grap/îus  , i,  peinture 
de  grotefque  & de  chofe  de  peu 
d’attention  : 20.  écrivain  de  baga- 
telles. 

Riscz/r,  armoire  , tablettes  ména- 
gées dans  l’enfoncement  d’un  mur  : 
20.  malle  ; en  Grec  , Riskoj. 


MOTS  LATINS  VENUS  DE  LORIENT. 


R 

A-RTErin. 

N o t R e mot  artère , en  Latin 
AftTerm,  eft  irenu  du  Grec  ARTe- 
ria  : mais  quelle  étoit  l’origine  de 
celui-ci  ? C’efl  ce  qu’on  n’a  point 
fu  ; car  il  étoit  ridicule  de  le  faire 
venir  des  mots  aer , air  , & téréo , 
conferver,  comme  fi  les  artères 
étoient  deftinées  à être  le  réceptacle 
de  l’air.  Difons  plutôt  que  c’eft 
un  mot  Oriental , formé  du  primi- 
tif Dm,  Ret , canal j les  artères 
font  en  effet  les  canaux  dans  les- 
quels coule  le  fan  g.  Les  Grecs  ajou- 


tant un  a à la  tête  de  ce  mot,&  le 
faifant  Suivre  de  leur  terminaifon 
er , en  formèrent  le  motA-RE- 
T êria  , qui  fe  métamorphofa  aifé- 
ment  en  A-RT cria,  changement 
léger,  qui  déroutoit  cependant  les 
étymologiftes. 

A-RTernz , œ , artère  , vaifleaux  qui 
portent  le  fang  dans  tout  le  corps. 

A-RTtfr/acziJ,  a , utn  j rialis , e , d’ar- 
tères. 

A-RTerido? , es  y remède  pour  le  mal 
des  artères. 
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MOTS  LATINS-CELTES, 

O U 
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T j a lettre  S eft  dans  tous  les  alpha- 
bets placée  entre  T 6c  S , lettres 
auxquelles  elle  s’eft  fans  celle  fubf- 
tituée. 

Les  mots  Latins  qui  commen- 
cent par  cette  lettre,  font  très- 
nombreux  , 6c  cependant  il  y en  a 
très-peu  qui  lui  appartiennent , Sc 
dans  lefquels  cette  lettre  foit  radi- 
cale ou  primitive. 

Elle  a été  ajoutée  infenfiblement 
dans  la  plupart , ou  pour  les  modi- 
fier , ou  pour  en  adoucir  la  pronon- 
ciation. 

Ainfi  elle  a été  ajoutée,  par  ces 
motifs , à une  foule  de  mots  qui 
commençoient  par  C ou  par  P. 

Dans  un  grand  nombre  d’autres 
mots  , S a pris  la  place  de  i’afpira- 
tion  ",  ainli  on  a dit  SE  pour  HE, 
Sac  pour  Hac,  Sat  pour  Hat, 
&e. 

Souvent  elle  a remplacé  la  lettre 
Z,  marquant  le  mouvement  , la 
lettre  X marquant  l’idée  de  cercle, 
d’enceinte,  de  ceinture  j la  lettre 
Sch  ",  la  lettre  D ou  T. 


Tout  autant  de  caufes  qui  ont 
chargé  cette  lettre  d’une  multitude 
de  mots  qui  lui  font  réellement 
étrangers. 

Quant  aux  mots  qui  font  formés 
de  cette  lettre  , ils  fe  rapportent  à 
l’une  ou  l’autre  de  ces  trois  clalTes. 
i°.  Mots  formés  par  onomatopée; 

2°.  Mots  relatifs  au  fon  fifïïant 
6c  fugitif  de  cette  lettre. 

3°.  Mots  où  S fert  à modifier 
des  mots  en  Am,  Av,  &c. 
Onomatopées. 

L 

SerRæ  , et , feie  : 2°.  forte  de  poifTora 
de  mer  : q0.  certaine  manière  de 
ranger  des  troupes. 

Serrez,  ce  , petite  fcîe-. 

SsRRatura,  œ,  fciage.  / 

Serrûîz',  orum  , pièces  de  monnoie  qui 
portoient  la  figure  d'une  feie. 

SERRatim  , adv.  en  manière  de  fde. 
SRRRatorius  , a , uni , qui  fert  à feièr..  ■ 
Sërro  , as  , ayi , atum  , are  , feier. 

Serr atula  , æ,  bétoine  , ou  méiilot  , 
plante. 

Sp.RRata  , ce  , germandrée  , plante. 

Con- Serrzzzzzj j a,  um,  dentelé,  qui  a 
des  dents. 
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1 1. 

SIBi/. 

SiBi/t)  , as , avi , atutn  , are. , fiffler  : 
20.  faire  des  fifflemens  : 3°.  fe 
moquer  en  fifflant. 

S\Bilator , is , fiffieur. 

Sfnilatus , wr  , fifflement , l’aélion  de 
fiffler. 

Sizilum ,.  i ; Sivilus , i , l’aftion  de  fiffler, 
fifflemenü , fifflet,  coup  de  fifflet. 

Swilus,  a , um , fifflant , qui  flfflé. 

Ks-Sizilo , as  , arc  , fiffler. 

Ad-Sib//p,  as,  avi,  aturn,  are,  fiffler 
fort  : z°.  fiffler  auprès  , répondre  avec  un 
doux  murmure. 

Ex-SiBi/o,  as  , avi,  aium  , are , fiffler, 
huer , fe  moquer  par  deux  coups  de 
fifflet.  ( Cicéron  s’en  fert  an  paffif  feule- 
ment. 

Ex-SierT atio  , nis , fifflement , huée  qu’on 
fait  à quelqu’un. 

I-n-Sib/Zo  , as  , avi  , aturn , are  , fouffler 
dedans. 

Syvùl'o , nis,  joueur  de  flûte  : i°.  daguet , 
jeune  cerf. 

I I I. 

SINGa//. 

SiNGultus  , ils  j fanglot , hoquet. 

Singultus  gallinœ  , glouffement  d’une 
poule  qui  mène  fes  pouffins. 

Sjng ultio  , is  , ire , fangloter  : z°.  glouf- 
fer. 

Sing ulto  , as , are,  fangfoter , pouffer  des 
fanglots. 

SmGulciens  , tis.  ( voyez  Singultans  ) : 
z°.  qui  glouffe. 

SittGultans  , tis  , fanglotant  , pouffant  des 
fanglots  : i°.  qui  a le  hoquet. 

SinGultatus , a , um  , part,  de  Singulto. 

Sing ultim , adv.  en  fanglotant , en  pouf- 
fant des  fanglots, 


SIR,  Chant. 

SiR^/z , is , firene , monflre  marin , 
moitié  femme  de  la  ceinture  en 
haut, & moitié poiffon  de  la  cein- 
ture en  bas:  2°.  petit  infeéte  qui  fe 
trouve  dans  les  ruches  des  abeil- 
les : 30.  forte  d’oifeau  des  Indes. 

SiRe/2MJ,n  , um  , qui  concerne  les  firènes, 
de  firènes  : z°.  qui  attire  , qui  charme 
comme  les  firènes. 

y. 

S I T T. 

SiTTa , SiTTe  , en  Gr.  cri  des  bergers 
pour  faire  hâter  leur  troupeau. 
Gall.  Siîto  , Sittû  , hâter. 

Lat.  Citô  , promptement. 
lient.  Cnicren,  hâter. 

De-là  fans  doute  le  Latin  : 
Sitz-Cen  , mis,  joueur  de  flûte. 

En  Or.  WD,  Jùt  inciter , exciter , 
perfuader , faire  avancer , hâter. 
V I. 

SONüj. 

Son/ij  , i ; SoNtts , us  , fon , bruit, 
éclat:  20. ton,  prononciation,  ac- 
cent , parole. 

Son itus  , iis,  fon,  bruit. 

Sono/-  , ris  , fon  éclatant,  grand  bruit. 
SoNortu , a , um,  fonore  , réfotinant , qui 
rend  un  fon  clair , plein  de  fon , bruyant , 
éclatant. 

Son oritas , tis,  brillant  , ou  force  du 
fon. 

Sonore,  adv.  avec  bruit,  d’une  manière 
retentiffante , éclatante,  lonore,  rél'ou- 
nante. 

Sonivius , a , um  ; Soniv«j',  a , um , qui 
fait  du  bruit , qui  retentit , qui  éclate. 
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SoHans  , tis  ; SoNax,  ris  , formant , qui 
rend  un  fon. 

Sonans  nil  mortale , qui  n’a  aucun  rappor  t 
à la  voix  d’un  homme. 

Sonaèilis  , m.  f.  le,  n.  is  , qui  rend  un  fon, 
qui  réforme. 

So vandus  , a , um  , qu’on  doit  faire  fon- 
ner  : z9 . qu’il  faut  louer  hautement, 

Soni-Pes  , édis  , coureur , cheval. 

MuLTi-SoNorwj  , a -,  um  ; Mülti-Sonwj-, 
a , um  , qui  rend  un  grand  fon  , qui  fait 
beaucoup  de  bruit. 

SEMi-Sonrmr  , tis  , qui  fonne  à demi. 

Semi-SonaWmj  , a,  um  , qui  fait  fonner 
l’une  contre  l’autre  les  trois  perles  qui 
compofoient  un  pendant  d’oreille. 

Sono,  as,  ui,  itum,  are ; Sovo,is , ere , 
rendre  un  fon  , fonner  , réformer  : z°. 
lignifier. 

Composés. 

As-Sono  , as  , ui , itum  , are , reten- 
tir, réfonner,  répondre  à la  voix, 

Circum-Sokcj,  as  , ai,  itum , are , ré- 
fonner  , retentir  à l’entour. 

CoN-SoNunr  , tis  , conforme, 

Con-So uantia  , ce  , conformance  , accord  ; 
z°.  harmonie,  Gmphonie , conjonction 
des  fons.  ^ 

Coti-SoK^znJ  , tis  , quiréfonne,  qui  re- 
tentit. 

Con-Son antiffimc  , adv.  très-harmonieu- 
fement , d’un  accord  parfait , avec  beau- 
coup de  mefure  , de  proportion  , d’une 
très-grande  jufteffe. 

Con-Sono  , as,  nui,  nitum  , nare  , ré- 
fonner  , retentir  : z°.  être  d’accord  , con- 
venir. 

Çon-Son«j  , a,  um  , qui  réfonne,  qui 
retentit , qui  répond  : z°.  qui  s’accorde 
avec  , qui  eft  d’accord  ou  conforme  , pro- 
portionné , aflbrti  ,bienféant,  convenable. 

Confona  vox  linguae , fon  de  voix  conve- 
nable au  difcours. 


Con-So nè,  adv.  avec  confcmnance  , avec 
accord. 

Exr-SoNMj,  a , um  , égal,  pareil,  fem- 
blable  , qui  a les  mêmes  proportions. 

Ejo-Sono  , as  , nui  , itum , are , réfonner  , 
retentir. 

In-Sono,  as,  avi , & ui , atum,  & itum  , 
are,  fonner,  rendre  un  fon,  réfonner, 
retentir, 

Jkter-Sono,  as , nui, -are,  retentir  entre. 

Ob-Scni4J, a,  um,  qui  faitun  mauvais  fon. 

Per -Sono,  as  , ui , itum,  are,  retentir 
fortement , réfonner  fort  haut , faire  grand 
bruit. 

Per-Sonwj  , a , um , retentiflant , réfon- 
nant,  quiréfonne  fort  haut , qui  retentit 
fortement, 

Per-Son’4  , ce  , mafque  , parce  que  la  voix 
réfonne  à travers  : z9.  perfonne,  perfon- 
nage , caradér.e,  charge , dignité,  fondion. 

Per-Sonæ  , arum,  marmoufet  de  fculp- 
teurs. 

PER-SoNa/«,  m.  f.  le , n.  is  , perfonnel. 

PER-SoN4^ruj  , tis,  perfonnalité. 

PER-SoNa/trer,  adv.  perfonnellement. 

PER-SoNaraj,  a,  um  ,mafqué  : z°.  appa- 
rent, faux,  trompeur  : 30.  qui  fait  le 
perfonnage,  qui  joue  le  rôle.. 

PER-SoNatmr,  lis  ,perfonat , dignité  dans 
l’Eglife, 

Re-Sono,  as,  nui,  nitum,  nare  , réfon- 
ner , rétentir , rendre  un  fon. 

REr-Sonw-r,  a,  um,  retentiflant. 

Re  SoNan-r  , tis  , réformant,  retentiflant. 

R.E-SoNrmr/rt  , ne  , retentiflement. 

RE-SoEia^'/ér,  m, f.  le,  n.  is,  qui  rend,  qui 
renvoie  les  fons , qui  réfonne  , qui  retentit. 

Négatifs. 
Ab-Sonuj  , a yum , difcordant,  qui 
n’cfl  pas  d’accord  , qui  n’a  point 
de  fon , qui  fonne  mal  : i°.  qui  11e 
convient  pas  , qui  eü  contre  la 
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bienféance  & la  vraifemblance. 

Abfonum  fideï , qui  n’ell  pas  croya- 
ble. 

Ab-Son<?,  adv.  d’une  nvauvaife  manière. 

I'IS-Scno  , as,  ni , itum,  are,  ne  retentir 
point,  ne  réformer  point,  être  fourd  : i°. 
n’ètre  pas  d’accord,  êtrediffonnantou  dif- 
cordant. 

Dis-SoNrz/z.r  , tis  , qui  ne  retentit , qui  ne 
réfonne  point , fourd  : diffonnaut , dif- 

cordant. 

Dis-Sonux,  a , um , difcordant,  difloit- 
nant , qui  n’eft  pas  d’accord  : i°.  différent, 
contraire , oppolè , divers  , diffemblable. 

In-Son£^j  , a , um,  qui  ne  fonne  point,  qui 
eft  fans  fon  , qui  ne  rend  point  de  fon,  qui 
ne  réfonne  point , qui  ne  retentit  pas. 

iN-CoN-Scnarcrirt , ae  , difcordance  , mau- 
vais accord. 

VII. 

S O R D , Ordure. 

Du  primitif  Soit  , puer  ; 20.  balayer  : 
3°„fe  détourner  ; en  Orient.  ■> 
& en  Grec  Sairo,  balayer,  mots 
formés  par  onomatopée,  vint  cette 
famille  : 

Sordej  , ïum  , f.  pl.  de  Sordis  ( inufité 
au  namin.  ) , ordure , faleté,  craffe  : 
2°.  avarice  fordide,  vilainie  : 30. 
déshonneur,  infamie  : q°.  mal- 
propreté ; y0,  canaille. 

Sord  hudo , mis,  faleté,  craffe,  ordure, 
mal-propreté. 

SoRDeo  , es  , dut , dere  , être  fale  , être 
plein  d’ordure  : i°.  être  mépvifé  : 30.  pa- 
roître  méprifable  , déplaire. 

SoRvefco  , is  , cere  /devenir  fale  , fe  falir. 

Sor vido  , as , are,  falir  , rendre  vilain  ou 
craffeux.  - 

SoRoidus , a,  um  , ior , ijjimus , fale  , 
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craffeux,  plein  d’ordure,  mal-propre  , 
1°.  avare  , vilain  : 30.  vil  , bas,  fordide  : 
4°.  rampant  : jû.  mal-poli. 

Scr zididus , a , um,  dimin,  de 
SoRoidarus , a,  um,  part,  de  Sordido  , 
mal- propre  , négligé. 

SoRD/<fe  ,•  adv.  d’une  manière  fordide  , 
vilainement  , avec  avarice. 

Ex-Sord efco,  is  , dui , feere  , fc  profaner, 
être  profané  , s’avilir  , devenir  vil  ou 
fale. 

Qb-Sordco  , es  , ui , ere  5 Ob -Sor vefco  , 
is  , ui , feere,  devenir  tout  fale,  tout 
vilain. 

VIII. 

S P I R. 

1.  SpiRo  , as  , avl , atum  , are  , res- 
pirer , prendre  haleine  : 20.  fouf- 
fler,  fentir  , jeter  ou  exhaler  quel- 
que fenteur  ou  odeur  : 30.  afpiter  , 
délirer. 

Spir ans , tis  , qui  refpire  , qui  eft  animé  , 
qui  jouit  de  la  vie  : 1®.  qui  fouffle  : 30. 
qui  exhale  une  odeur. 

SpiR/t/rj,  lis,  haleine,  fouffle,  vent, 
refpiratipn  : i°.  efprits  vitaux  ou  animaux 
du  corps  : 30.  efprit  : 40.  odeur  : 50.  ex- 
halaifon  , vapeur  : 6°.  vent  : 70.  fon. 
SriRitualis , m.  f.  le,  11.  is  , fpirituel,  de 
l’cfprit. 

SvïRitualitaf  , tis,  fpirîtualité. 
SviRÎtualiter,  adv.  fpirituellement. 

Spir italis , m.  f.  le , n.  is  , qu’on  fait  agir 
ou  mouvoir  par  le  moyen  du  vent , pneu- 
matique : i°.  fpirituel. 

Spir abilis  , m.  f.  le  , n.  is,  q'u’on  refpire, 
qu’on  peut  refpirer. 

SpiRûr/fi , ni  s,  refpiration , l’aétion  de  ref- 
pirer , ou  de  fouffler,  ou  d’exhaler  : i°„ 
fpiration,  procefflon  du  Saint  - Efprit , 
terme  de  Théologie. 

SpiR»Jtor , is , qui  refpire  ou  qui  fouffle. 
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2.  SriRczmen , inis;  SviRamentum  , i , 
foupirail , conduit , ouverture  par 
où  l’air  entre  & fort  : 20.  tuyau  de 
cheminéer 

SpiKacultem  , i , foupirail,  ouverture  pour 
la  liberté  de  l’air  dans  un  lieu. 

Spiraculum  vitæ , fouffle  de  la  vie , refpi- 
ration. 

3.  Spirû  , <z,  tour,  entortillement 
en  ligne  fpirale  : 2°.  forte  d’orne- 
mentde  femme  : 30.  bafe  d’une  co- 
lonne : 40.  petit  pain  : çQ.  gâteau. 

Si’iRer  , arum  , replis  d’un  ferpent. 

Composes. 
A-Spiro,  as , avi  s atum  , are  , fouf- 
iîer,  venter,  faire  du  vent  : 20. 
afpirer, tâcher  d’arriver,  s’efforcer 
de , prétendre  à : 30.  pénétrer , en- 
trer : 40.  favorifer,  féconder,  aider 
y0,  infpirer  : 6°.  refpirer,  prendre 
haleine. 

A-SriKamen , inis .,  haleine,  fouffle,  ref- 
piration. 

A-SriRatio , nis , afpiration,  refpiration, 
attradion  de  l’air  en  refpirant  : 20.  afpi- 
ration en  la  prononciation  d’une  lettre  , 
prononciation  afpirée. 

Con-Sfiro  , as  , avi  , atum  , are , conf- 
pirer,  s’unir,  s’accorder,  fe  liguer,  fe 
joindre  : 20.  conjurer. 

Çonfpirare  fe  , s’entortiller  ( comme  font 
les  ferpens  ). 

Çonfpirare  ad  defeclionem , méditer  une 
révolte. 

Cou  Svinatus , a , um , part,  pour  Conf- 
pirans. 

Con-Spir ati , orum  , confpirateurs. 
CoN-SpiR^r/o , nis  5 CoN-SpiRÆnw  , ûs  , 
confpiration  , conjuration  , cabale,  com- 
plot , ligue , union , accçrd  , liaifon. 


CoN-SpiR^iré  , adv.  unanimement,  d’un 
commun  accord. 

CoN-SpiRrzuj  , tis  , qui  confpire. 

ExSpiro  , as  , avi , atum,  are , exhaler  , 
jeter  des  vapeurs , poulTerdes  exhalaifons  : 
i°.  poufferle dernier  fouffle,  rendre  l’ame» 
mourir. 

Ex-SpiRrf  ns , tis , qui  jette  , qui  pouffe  , 
qui  fouffle  dehors , qui  exhale  : 20.  expi- 


rant. 

Ex-Spir<7«0  , nis , exhalaifon  de  la  terre  , 
vapeur  de  l’eau. 

Ex-SpiRtfraru-r , a,  um  , qui  mourra  : 2°. 
qui  exhalera. 

fxfpiraturus  ad  primos  Auflros , qui 
mourra  aux  premiers  vents  chauds. 
Is-Spiro  , as , avi  , atum  , are , faire  en- 
trer en  foufflant , fouffler  dedans  : 2U.  inf- 
pirer : 30.  afpirer,  marquer  d’une  afpira- 
tion. 

In-SpiRatio  , nis  , infpiration. 

In-Spir amentum  , i , l’aétion  de  fouffler 
dedans. 

iN-SpiRàtï/J1,  a,  um  , part. 
lNTER-SriRrz«o,  nis,  refpiration,  l’adion 
de  prendre  haleine  , ou  de  refpirer., 

Inter  Spiro  , as  , avi,  atum,  are,  refpi- 
rer  , prendre  haleine  : 20.  prendre  air  , 
avoir  de  l’air  , avoir  unç  ouverture  par  où 
l’air  puiffe  entrer. 

Pro-Spiro  , as , avi  , atum  , are  , avoir 
bonne  haleine  , refpirer  avec  facilité. 
Re-Spiro,  as  , avi , atum  , are,  refpirer , 
prendre  haleine  : 2°.  fe  remettre,  revenir 
à foi , fe  raffurer , être  foulagé. 


Rz-SetRamen,  inis  ■jRp-SviRamentum , i, 
canal  de  la  refpiration , conduit  par  où 
l’on  refpire  , évent , foupirail, 
Re-Spir<u/o,  nis  3 RE-SpiRÆtwj,  ûs  , ref» 
piralion  , l’adion  de  refpirer  : 2®.  paufe 
pour  prendre  haleine. 
iN-RE-SpiRn^ij1 , ni.  f.  le , n.  is , où  l’on 
ne  peut  refpirer. 

I x. 
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I X. 

SU- S PI  R. 

Su-SpiRi&m,  ïi  y foupïr:  2°.  affirme, 
difficulté  de  refpirer , courte  ha- 
leine : 30.  pouffe. 

Su-Spiro,  as,  avi,  atum,  are , foupirer, 
jeter  des  foupirs , pouffer  des  foupirs  : i°. 
exhaler,  pouffer  des  vapeurs  ou  des  exha- 
lations : 30.  afpirer  , délirer  ardemment , 
fouhaiter  avec  paillon. 

Su-Spir^/k/uj",  a , um  , qu’on  doit  regret- 
ter , pour  qui  l’on  doit  foupirer , qui  fera 
regretté. 

Sufplranda  domus , famille  quj  fera  re- 
grettée. 

Su-Sfiriï?zj  , tis,  foupirant. 

Sufpirames  currc  , foins  qui  font  foupirer. 

Su-SpiRmio  , nis  ; Su  - S?iRatus , us  , 
l’adtion  de  foupirer,  foupir. 

Su-SpirJoJi?  , adv.  avec  difficulté  de  ref- 
pirer. 

Sv  SviP-ioJus , a,  uni,  afthmatlque  , qui 
a peine  à refpirer  , qui  a la  courte  ha- 
leine ,pouffif,  qui  a une  difficulté  de  ref- 
piration. 

Su-Spir/wj  , ûs.  (V.  Sufpiratus .) 

Ad-Suspiro  , as  ,avi,  atum , are , foupirer 
avec  ou  après. 

X. 

S P U. 

Sputuju  , i ; Spvtus  , ils,  crachat. 

Sput if  na  , lis  , crachat  , ce  qu’on  rejette 
après  avoir  lavé  fa-bouche  , ou  après  avoir 
goûté  quelque  liqueur. 

Sp \:o  , is , ui  , utum  , ere , cracher,  cra- 
choter : ï0.  vomir  , rejeter. 

Sputo  , as , avi  , atum , are  , cracher  fou- 
vent  , ne  faire  que  cracher. 

Spurator , is  , grand  cracheur ,.  qui  ne  fait 
que  cracher,  que  vomir  , qui  rejette. 

Sput atiiieus , a , um,  digne  qu’on  crache 
O ri  g.  Lac. 


deffus.  (Mot  burlefque  , forgé  par  Si- 
fenna.  ) 

Composés. 

Ad-Spuo,  Is  , put , putum , ere  ? cra- 
cher fur  ou  contre. 

Con-Spuo  , is  , pui  , utum,  ere,  cracher 
deflus  , couvrir  de  crachats. 

CoN-SpuTino/- , is,  qui  crache  fur  quelque 
chofe. 

Con -Sputo  , as , avi , atum,  are  , cracher 
deffus  , couvrir  de  crachats. 

Con  Sputus  , a , um  , part,  de  Confpuo  , 
couvert,  fali  de  crachats  , fur  quoi  l’on  a 
craché. 

Ccv.-SrvTatus  , a,  um  , couvert  de  cra- 
chats. 

De-Spuo,  ere,  cracher,  rejeter,  haïr. 

Ex-Spuo,  is  i ui , utum,  ere,  cracher, 
rejeter  en  crachant  ou  en  vomiffant. 

Ex-Spuit/o  , nis  , crachement. 

In-Spuo  , is  , ui  , utum , ere  -,  IN-Sruto  , as, 
avi,  atum,  are,  cracher  deffus,  luron 
dans.  • 

Infpuere  oeul's  , cracher  aux  yeux. 

Re  - Spuo  , is  , ui , utum,  ere,  cracher 
deffus:  i°.  rejeter  avec  dédain , repouffer 
avec  mépris , refufer  dédaigneufement  , 
méprifer  , dédaigner  , ne  faire  aucun  cas 
de. 

RE-Sputfmr,  tis,  qui  rejette  avec  mépris. 

XI. 

S-P  U M. 

Spumæ  , æ , écume  , bave. 

Argenti  fpuma  , litarge. 

Spurnas  agere , écumer , jeter  de 
l’écume. 

Spum asorium  , ii , écumoire. 

Spumo,  as,  avi , atum,  are,  écumer.  jeter 
de  l’écume  , baver,  être  couvert  d’écume 
ou  de  bave. 

SruM<mu,  ûs  , l’afrion  d’écumer  , de  jeter 
de  l’écume  ou  de  la  bave. 

Qs 
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um  , plein  d'écume  OU  3. 
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SvuMUjundus  j a 
de  bave. 

SpUMüar  , r/j  , omn.  gen.  écumant,  ba- 
vant, qui  écume  , qui. bave. 

Spu wiefco , is  , ere , écumer , devenir  plein 
d’écume  ou  de  bave , Te  couvrir  d’écume  , 
fe  tourner  en  écume. 

SrvMetis  , a , um -,  Spum idus  , a , um  , 
éeümeux  , plein  d’écume  ou  de  bave  » 
ou  qui  reffemble  à de  l’écume , à de  la 
bave. 

Spum ofius  , a,  um  , écumeux  , plein  d’é- 
cume , couvert  d’écume  , baveux. 

Spum/- Fer,  a , um  ; Spum/-  Ger , a , um , 
qui  jette  de  l’écume. 

Sruwii-Gena , ce  , engendré  d’écume. 
De-Spumo  , are  , écumer  , ôter,  l’écume  : 

i°.  écumer,  jeter  de  l’écume. 

Ex— SpuMo  , as  , avi , atum  , are  , écu- 
mer, jeter  de  l’écume,  fortir  en  forme 
d’écume  , fuppurer  , jeter  du  pus  , fuin- 
ter. 

In-Spumo,  as  , are  , écumer  deffus. 

X I I. 

ST. 

1. 

jSrERNüo,  is  y nui  y nutum  y nuere  , 
éternuer. 

Stf.r tuttamentum,  /;  STERUutatio , nis  , 
éternuement  : i°,  ce  qui  fait  éternuer. 
Sternum  , as  , avi,  atum  are,  éternuer 
fouvent , ne  faire  qu’éternuer. 

2 . 

Sterto,  is,  tui  y tere  y dormir:  2°. 
ronfler  en  dormant. 

Stertere  lotis prœcordiis , dormir  de 
tout  fon  cœur. 

Stertp/2X  , tis  , ronflant  , dormant. 
Stert«/ïz  , æ , femme  à demi-faoule , qui 
ronfle  en  dormant. 

De-Sterto  , is , tui , ere , ceffcr  de  ronfler, 
ne  ronfler  plus. 


1 . STiOPitr  y i , bruit  qui  fe  fait  en  frap- 
pant exprès  fur  une  joue  enflée. 

2.  Strepo,  is  y ui , itum  y ere , faire 
du  bruit  : 2°.  murmurer  : 30.  fon- 
ner,  retentir. 

Strepito  , as  , avi , atum  , are  , faire  bien 
du  bruit. 

StrepitÆ72 j , lis  , qui  fait  du  bruit. 
Strepitox  , ûs  ; StrepitwjT  , i , bruit , 
éclat  , fracas  : i°.  fon  d’inferumens  de 
mufîque. 

C o m r o s i s. 

A - Strepo  y is  y ui  y itum  y ere  y 
faire  du  bruit. 

Circum-Strepitwj  , a , um  , pouffé  avec 
b^uit. 

Cikcum-Strepo  , is  , ui , itum,  ere  , ex- 
citer , faire  du  bruit  autour. 

Con-Strepo  , is , ui , itum  , ere  , faire  du 
bruit,  du  fracas,  du  vacarme,  étourdir» 
rompre  la  tête  & les  oreilles  à tout  le 
monde. 

Confire  y ere  exemplis  , fatiguer , étourdir 
de  fes citations. 

In-Strepo  , is  , ui , itum,  ere , faire  fou- 
vent  du  bruit. 

Injlrepere  dentibus , faire  craquer  fes' 
dents. 

Inthr-Strefo , is  , ui,  itum  , ere  , faire 
du  bruit  entre  ou  parmi. 

Ob-St-r Epe/zr  , tis  , bruyant  , qui  fait  du 
bruit. 

Ob-  Strepito  , as  , are  , faire  fouvent  du 
bruit. 

Ob-Stre?o  , is,  ui , itum  , ere  , faire  du 
bruit:  i°.  murmurer  contre  : 30.  étourdir, 
importuner. 

Per-Strepo,  is , ui,  itum , ere,  faire 
grand  bruit. 

Sub'  Strepo  , is , ere  , faire  quelque  bruit  : 
i°.  dire  en  murmurant. 
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4. 

STBiDor,  is,  bruit  aigre,  perçant, 
qui  perce  les  oreilles , aigu  : 2 ®. 
grincement.  1 

Stridco  , es  , ui , ere;  Strtdo  , fr,  Æ, 
ere  , bruire  , faire  un  bruit  aigre,  perçant  : 
i°.  pétiller,  faire  des  pétillemens  : 3'- 
craquer. 

Strid«72J  , tis , bruyant , qui  fait  un  bruit 
aigre,  perçant. 

StriduIus , a,  uni , fait  un  bruit  aigre, 
aigu,  perçant , qui  perce  les  oreilles,  qui 
craque  ou  qui  pétille  , qui  fait  des  pétil- 
le mens. 

Circum-Stridco  , es  , di  , ere;  Ctrcum- 
Strido  , is  , di , ere.  ( V.  Circumjlrepo.) 
ÏN-STRiLenj  , tis  , qui  fait  un  bruit  aigu, 
un  fiffiement , un  pétillement. 

XIII. 

SUC,  SUG. 

SuGi» , is  , xi,  clum , ere  , fucer  , 
tirer  le  fuc , tettcr. 

Succuj,  i , fuc,  humeur  des  corps  , fuc 
des  plantes  , sève  des  arbres  : z°.  force  , 
vigueur. 

Succofus , n , w/7z,  plein  ce  fuc,  fuccu- 
len 

Svcculentus  , a , um.  ( V . Succofus.) 
Suctus  , us  y fucement  , l’adion  de  fucer. 
Ex-Succz/f , a , um  ; Ex-Suctzct,  a,  um, 
qui  efc  fans  fuc,  fans  humeur  , aride  : i°. 
fec. 

Ex-Sueo  , is,  xi , clam  , ere  , fucer , attirer 
en  fuçant. 

Iu-SuccArzzj  , a , um , part,  de 
In  - Succo’,  tis,  avi , atum,  are,  faire 
tremper  dans  quelque  liqueur,  imprégner 
d’un  fuc. 

Succi??Mm  , i,  ambre  jaune,  fuccin,  forte 
de  bitume. 

Svccinus , a , um  , d’ambre  jaune. 


XIV”. 

S US  U RR. 

Su-SuRRum,  i ; Su-SüRRz/j-  , i,  bruit 
que  l’on  fait  en  parlant  bas  : 20. 
petit  murmure  , bruit  fourd. 
Su-Surrzzj' , a,  um  , qui  fait  un  léger 
murmure,  un  petit  bruit  fourJ. 
Su-SuRRi/j  , ils  , parler  agréable. 
Su-SuRRzz/zzezz  , inis-,  Su-SuRRut/p,  ni  s ^ 
l’a&ion  de  parler  bas  à l’oreille  : s°.  bruit 
qui  court  fourdement,  ce  qui  rie  fe  dit 
qu’à  l’oreille. 

Su-Surro  , as , avi , atum  , are  , parler 
bas , à l’oreille  : i°.  murmurer, parler  tout 
bas. 

Con  -Su-Surro,  as  , avi , atum  , are , 
chucheter , fe  parler  à l’oreille. 

In  Su-SuRRtm'o , nis  , l’aftion  de  dire  bas 
à l’oreille. 

In-Su-Surro  , as  , avi,  arum  , are,  ad. 
& n.  faire  un  petit  bruit  fsuid,  un  doux 
murmure. 

In-Su-Sur  Rans , tis , qui  parle  tout  bas  i 
l’oreille. 

Mots 

Où  H s’eft  adouci  en  S. 

I. 

SAC,  Sacré. 

De  l’Orient.  JH?  II ag,  cha g , fête  , 
folemnité, facrifice , offrande,  d’où 
le  Grec  Eag'ios  , fain,  fe  forma 
cette  famille  Latine,  par  l’adûucif- 
fement  de  ch  en  S. 

Sxcrum  , i,  fête,  folemnité:  20. fa- 
crilice  : 30.  cérémonie  de  reli- 
gion: myflèrès  : 4.0.  la  religion 
elle-même  ; 5°.  droit  facré  : 6°. 
temple. 

$Acer , cra,  crum,  facré,  con  facré  : 1®. 

Q 5"  i) 
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abominable,  exécrable,  déteftable,  méchanq 
Sacræ  , orum , facrifices , cérémonies  fa- 
crées  : 2°.  religion  : 30.  droits  facrés  : 40. 
temples  : 5 P.  hymnes:  6°.  myftères  : 70. 
folemnités,  fêtes.  ( V.  Sacrum  & Sacer.) 
Sacr is,  m.  f.  cre , n.  is  , propre  aux  facri- 
fices. 

S. \crî ma  , ce  , oblation  des  premiers  raifins 
& du  vin  nouveau  à Bacchus. 

SACRar/o,  uis , cor.fécra'cion , facre  , l’ac- 
tion de  confacrer,  de  iacrer. 

Sacr  ator,  is , qui  facre,  qui  confacre. 
Sacr atus  , a , um  , part,  de  Sacro. 
ShCRarium  , ii , facriftie , lieu  dans  un 
temple  où  l’on  ferroit  les  chofes  facrées  , 
ce  qui  fervoit  aux  fairifices  : i°.  chapelle, 
oratoire , fân&uaire. 

S\CRÎJIa , cc  , facriftain  , tréforrer  d’é- 
glife  : 20.  infirmier. 

Sacri  Star ium,  ii , tréforerie  , ou  dignité 
de  tréforier  d’églife,  office  de  facriftain  ou 
d’infirmier. 

Sacri-Stü  , œ , facriftie. 

Sacro  , as , avi  , atum  , are  , confacrer  , 
dédier,  vouer , facrer  : 20.  maudire,  don- 
ner au  diable  ^profcrire  , déclarer  , mau- 
dit, excommunier:  30.  immorta-lifer. 
SAcellurn , i,  chapelle  qui  étoit  ouverte 
par  en  haut.  ( 20  Voyez  Ærarium.  ) 
SAcellanus  , i , chapelain. 

Sac tllarius  , ii , facriftain. 

SAcramen,  inis ; Sacr amentum  , i.  fer- 
ment , jurement  : 20.  confignation  , dépôt 
d’argent  que  les  plaideurs  mettoient  entre 
les  mains  du  pontife  : 30.  gageure  avec 
confignation  en  main  tierce. 

Saci utmenta  , orum,  foldats,  troupes,  mi- 
lice : 20.  facrémens. 

Sacr amentalis , m.  f.  le,  n.  is , facra- 
mental , qui  concerne  le  facrement , le 
jurement,  le  ferment,  de  facrement. 
Binômes. 

Sacer -Doj-,  tïs  : prêtre,  pretreffe. 


Sacer-Dct/^ü  , æ , pretreffe. 
Sacer-Dotw/u,  ce  , petite  pretreffe. 
Sacèr-Dot/w/?z,  ii  , facerdoce,  dignité  de 
la  prêtrife. 

S/.CER-DoTa/zT,  m.  f .le,  n.  is  , facerdo- 
tal , de  prêtre  , qui  concerne  les  prêtres. 
Sacri  -Cela,  œ,  m.  f.  facrificateur, 
prêtre. 

Sacri-Fer  , a , um,  qui  porte  les  chofeS 
facrées. 

Sac  ri-Eiczz/kj,  i;  Sacri-Fic/zj  , i,  facri- 
ficateur  , prêtre. 

Sacri-Ficzzj  , a,  um  , de  facrifice,  qui 
concerne  les  facrifices.— 

Sacri-Ficz/z/tc  , ii , facrifice. 

Sacri-Fico  , as  , avi , atum  , are  , fa- 
crifier,  faire  un  facrifice,  offrir  un  facrifice. 
SACRi-FiCti/Àr  , m.  f.  le  , n.  is , de  facri- 
fices, qui  concerne  les' facrifices. 

Sacri  - Ficu/rr  , tis , facrifiant  , qui  fa- 
crifie. 

SAcRi-Ficzzt/o,  nis\  $AtRi-Yic.atits  ,ûs , 
l’aftion  de  facrifier  , de  faire  en  facrifice. 
S'ACRi-Ficrzrmr , a , um , part,  de  Sacri - 
fico. 

Ex-Sacri-Fico  , as,  are . ( V . Sacrifice.) 
Sacri-Leg ium  , ii,  facrilêge  , violement 
des  chofes  facrées. 

Sacri  -Lzgus,  a,  um  , facrilêge,  qui 
viole  les  chofes  facrées , violateur  ou  pro- 
fanateur des  chofes  faintes  , qui  les  pro- 
fane. 

Composé  s. 

CoN  - SËciiKdtor , is,  celui  qui  con- 
facre , qui  fait  la  cérémonie  dç  la, 
dédicace. 

Ccu-Sucratus  , a , uni , part,  de 
Con-Sec/o  , as  , avi  , atum  , aie  , confa- 
crer, dédier,  dévouer , canonifer  , mettre 
au  nombre  des  Saints  : 20.  maudire  , don- 
ner fa  malédiction. 

CoN-SEcrun'o  , nis , confécration , dédicace 
d’un  temple  ou  d’une  églife. 
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De-Sacw,  are,  dédier. 

Ex'SBcror  , aris ,aius  fum  , ari,  charger 
de  malédictions , maudire,  faire  des  im- 
précations , avoir  en  exécration  , détefter , 
regarder  comme  abominable  , avoir  en 
horreur , en  abomination. 

Ex-Sec ratus , a,  um,‘ détefté,  maudit, 
qui  eft  en  exécration,  qu’on  a en  abomina- 
tion. 

Ex-Sncratio , nis  , exécration,  abomina’ 
tion  : î°,  imprécation,  malédiction. 

.Ex-SEcmnj-,  iis  , qui  fait  des  impréca- 
tions , qui  maudit , qui  donne  des  malé- 

/ dictions. 

Ex-Sec randus  , a , um  , haï , détefté  : z°. 
exécrable  , abominable. 

Ex-Sec rabilis  , is , exécrable,  détcftablc  , 
abominable. 

Ex-Sec rabilitas,  tis , abomination,  çhofe 
exécrable. 

Ex-SEcrabiliter,  d’une  manière  déteftable  , 
abominable , exécrable. 

Ob-Sec ratio  , nis  , fupplication  , prière 
très- humble  , très-inftànte  : 1°.  prière  que 
le  pontife  entonnoit  dans  le  capitole  , & 
que  le  peuple  continuoit. 

Qb-Secto,  as , avi , atam , are  , demander 
comme  une  grâce,  fupplier  très-humble- 
ment, conjurer  inftamment , prier  aft'ec- 
tueufement , & comme  nous  dirions  pour 
l’amour  de  Dieu. 

Ex-Üe-Sfcto  , as , avi  , atum  , are , con- 
jurer , fupplier  , prier  inftamment. 

Re  Sec ro  , as  , avi , atum  , are  , réitérer 
les  prières  qu’on  a déjà  faites,  ou  plutôt 
faire  des  prières  contraires  à celles  qu’on 
a déjà  faites. 

I I. 

S AL,  pour  H A L. 

La  lettre  L , qui  défîgne  l’élévation  , 
la  hauteur,  la  profondeur,  a pro- 
duit une  multitude  de  dérivés  en 
Hal,  relatifs  à ces  idées  , qui  fe 


prononçant  Sal  en  Latin,  y ont 
produit  ccs  familles  : 

1 . SAL,  Sauter. 

De  Hal,  fauter,  en  Gr.  HaL Lpmai , 
vinrent  : 

1. 

Saltuj,  ils  , faut,  bond  , l’aétion  de 
fauter  : 20.  bois , forêts  : 3*.  défilé , 
détroit,  pas  de  montagne  , paffage 
reflerré,  étroit,  &c. 

Saltu/y:  , æ , danfe  ( difent  les  diction- 
naires ) 5 mais  dans  l’endroit  de  Plaute  , 
où  ce  mot  fe  trouve  , il  paroît  lignifier  le 
falage  , la  falaifon. 

Salto  , as  , avi  , atum  , are  , danfcr  , 
fauter. 

Salt atio  , nis , danfe. 

SALTatiuncula  , <2? , danfe  baffe,  danfe  par 
bas. 

SALTatus , As,  danfe. 

S altucus  , a , um  , part,  de  Salto  , danfé 
ou  reprcfenté  en  danfiat. 

SALTnror,  is  , daafeur , fauteur. 

S ALT  atrix,  tels,  daufeule,  fautcufe. 
S\LTatricula , a,  petite  danfe ufe  ou  fau- 
te ufe. 

S Alt  uatim  , par  fauts,  par  bonds,  en  fau- 
tant, en  danfant. 

Salt uofus , a , um , couvert  de  bois  ou  de 
forêts,  rempli  de  forêts. 

SMTuares,  ium  , ifles  flottantes. 
SALTuarius  , ii , garde-bois , garde-vente  : 
iu,  gruyer  , verdier,  officier  qui  a foin 
des  forêts. 

Sal racoriè , adv.  en  danfeur,  en  fauteur, 
en  danfant , en  fautant. 

Salt atorius  , a , urn  , de  danfe  , de  la 
danfe  , qui  concerne  la  danfe. 

De-Salto,  are,  danfer. 

S ALTtw , du  pioins , au  moins , pour 
le  moins. 
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De  Salt,  faut,  pas,  démarche,  mot 
à mot  encore  ce  pas,  ce  pas  fans 
plus. 

2. 

1 . Salz'o  , is  , ii , folium , ire , fauter  , 
bondir  : 2°.  faillir,  couvrir,  cacher: 
3°.  jaillir,  rejaillir. 

SalUtis  , tis , fautant,  bondi fiant  ,jaiiiif- 
fant , qui  faute,  qui  faillit , faillant. 

Sal ientes  , ium  , bputs  des  tuyaux  des  fon- 
taines par  où  l’eau  fort  : 20.  jets  d’eau. 

2.  Salîus  , a,  um  , Salien  , qui  concerne 
les  prêtres  de  Mars. 

Sal iaris  , re,  is , des  Saîiens  , qui  con- 
cerne les  Saliens  , prêtres  de  Mors  : i°. 
magnifique  , fcmptueux  , exquis. 

Sal iatus  , ûs  , dignité  de  prêtre  de  Mars. 
Sali-Sub-Sulwj  , i , qui  danfoit  au  fon 
des  înftrumens  dans  les  jeux  facres. 

Sal  - Cipp  lus,  il,  qui  monte  fur  des 
échaffes , fur  une  borne,  'é.ir  un  pieu , far 
quelque  pierre  ou  quelque  montée. 
In-Silàj  , ium,  pédales,  marche  des  tiffe- 
rands. 

Composés 

Où  Sal  devient  Sil.  i 

Ab-Sil/o  , is , ivi , ou  ui , ultum , ire , 
s’en  aller  en  fautant , faire  un  faut 
en  arrière  , fe  retirer  au  plus  vite. 
As-Sil io , is , lui  , ou  Ui,  ultum , lire  , 
faillir,  fauter  contre  ou  delfus,  s’élancer  , 
fe  jeter  fur  : 2°.  accourir,  fe  tranlporter 
aifément. 

Ccn-Silzo  , is  , lui  y St  livi  , fultum,  ire 
afTaillir , attaquer  , infulter  , fe  jeter  fur. 
Cok-Sil  ior , arts , unis  fum  , ari,  être 
preffé  , foulé  chez  le  foulon. 

De-Sil/o,  is,lui,  8c  Ui , fultum  , lire , 
fauter  , faire  un  faut , fauter  en  bas  , def- 
cendre  légèrement , promptement.  1 

Dis-Silîo  , is  , lui , 8c  ivi,  fultum , lire , J 


fauter  çà  & là  , fe  brifer , crever , éclater  » 
fe  fendre , s’entr’ouvrir  , £è  féparer  par 
éclats. 

Ex-Suie  , is  , Ui,  ou  lui  , fultum  ,filire , 
treffaillir , fauter  , bondir , fortir  en  bon- 
di fiant  , bu  avec  précipitation. 

In-Sil/o  , is  , Lui,  ou  Ui , fultum , ire  , fau- 
ter dans  ou  fur:  z°.  fe  jeter  deffus  : 3°. 
faillir , couvrir. 

Præ-Sîüo  , is  , lui , fultum,  lire , fauter. 
Pro-Silzo,  is,  lui,  ou  Ui,  ou  livi,  fultum, 
lire , faillir  dehors  en  fautapt , fauter  hors, 
fe  jeter  en  fautant. 

P^e-Sil/o  , is,  Ui  , ou  lui , ou  livi , fultum , 
lire  , rejaillir  , rebondir  : 20.  fauter  en 
arrière,  reculer,  fe  retirer  : 30.  fe  dé- 
dire. 

Sub-Silzo  , is  , ou  lui , fultum , lire , fau- 
ter , treflaillir. 

Super-vÎzYzo  , is  , ire , fauter  deffus  oupar- 
deffus. 

3- 

Composés 
Où  Sal  fe  change  en  Sul. 
Bi-SüLTor  , is , qui  venge  double- 
ment, deux  fois  vengeur , furnom 
de  Mars. 

As-Su lto,  as,  avi , atum , are , affaillir  , 
attaquer  , fe  jeter  deffus  , fe  ruer  fur  , 
infulter. 

As-Sultwj  , üs , attaque,  alîaut,  înfulte. 
As-Sv  irons  , tis  , affaillant,  attaquant, 
qui  faute  fur. 

ÜE-SuLtor,  is  , qui  voltige  fur  un  che- 
val : i°.  cavalier  qui  faute  d’un  cheval  fur 
un  autre. 

De~Sultu/vz  , æ , l’art  de  voltiger  fur  ut» 
cheval  : 1®.  l’adreffe  de  fauter  de  deffus  un 
cheval. 

De-Sulto/'/mj,  a,  um,  qui  fertà  voltiger, 
&ç.  2°.  inconftant. 

Dis-Sulto,  as  , avi,  atum , are,  s'écarter 
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fe  brifer,  fc  cafler  , fe  mettre  en  place,  fe 
rompre  : i°.  fauter  en  bas  : 30.  fe  féparer» 
fc  définir  avec  violence. 

Ex-Sulto,  as,  avi,  atum,  are,  fauter, 
bondir,  caprioler,  gambader , faire  des 
fauts  , des  bonds , des  caprioles  , des  gam- 
bades : a®,  treflaillir  de  joie  , être  tranf- 
porté  de  plaifir. 

F.x-SuLta/itia  , æ,  élancement  : 2.0.  in- 
fulte. 

Ex-Sultzzzz'o , nis  , treffaillement  de  joie  , 
gambade  , fauts , &c. 

Ex-SuLZzzn.r , tis  , joyeux , ravi  , tranfporté 
de  joie.  (V.  Exfultabundus.) 

TL'x.-Svi.Tabundus , a , um , qui  faute,  qui 
danfe  , qui  gambade  , qui  fait  des  gamba- 
des , fautant , danfant , gambadant , bon- 
diflant , capriolant  : i®.  qui  fait  des  ca- 
prioles , des  bonds  : 30.  qui  bondit. 

Ex-SuLTz2^rer,  adv.  Ex-SuLTantiùs,  d’un 
ftyle  trop  enjoué. 

Ex-Sui/ri/n  , adv.  en  fautant,  en  bondif- 
fant , en  capriolant,  en  gambadant  : i°.  en 
faifant  des  bonds , des  fauts,  des  caprio- 
les, des  gambades  : 3®.  en  danfant  de  joie. 

iN-SuLTzzzorz'zzi- , a , um  , qui  infulte. 

In-Sulto  , as  , avi , arum  , are  , fauter 
deflus  ou  fur  : i°.  infulter  , faire  infulte. 

iN-SüLTzzzza- , tis  , fautant , bondiffant  fur. 

In-Sult<zzzo  , nis  , infulte. 

lN-SvLTatoriè,adv.  avec  infulte,  en  faifant 
infulte. 

In-Sultw/vz,  <j?,  l’adion  de  fauter  : i°. 
infulte. 

As-Sui/rz/n  , par  bonds  , par  fauts , en  fau- 
tant, 

Per-Sulto,  as,  avi , atum,  are , fauter  , 
bondir , faire  des  bonds  : zu.  faire  des 
courfes , des  irruptions. 

Præ-Sul  , u lis  , le  premier  des  Saliens  ou 
prêtres  de  Mars  , qui  conduifoit  les  autres 
en  danfant  : a0,  évêque. 

fRÆ-Sviatus , ûs , prélature. 
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Præ-Sult ator  , is  ; Pr,æ  - Sultoz- , if  , 
celui  qui  mène  le  branle,  la  danfe  : i°. 
celui  qui  danfe  le  premier. 

Præ  - SuLTura  , œ , l’action  de  mener  le 
branle  ou  la  danfe  , de  daofer  le  premier  , 
d’aller  devant  en  danfant , de  fauter  ou  de 
danfer  devant. 

Præ-Sulto  , as  , avi  , atum  , are  , aller 
devant  en  danfant  : i°.  mener  le  branle , 
la  danfe,  fauter  devant. 

Re-Sulto,  as,  avi , atum,  are,  réfon- 
ner , retentir:  i°,  rejaillir,  rebondir. 
Sub-Sultz/tc  , adv.  en  fauti liant. 
SuB-Sux.To  , as  , avi,  atum,  are,  fau- 
tiller  , faire  de  petits  fauts. 

Sub-Sultzzj,  ils  , petit  faut. 
Tran-Sulto  , as,  avi  , atum  , are , fauter 
d’un  endroit  à un  autre. 

4- 

Con-Sul,  ulis  , conful,  fouverain 
«lagiflrat  Romain,  fous  la  républi« 
que  , mot  à mot  celui  qui  conduit 
la  danfe , qui  faute  à la  tete. 
Ex-Con-Sul  , is  ; Ex-Con-Sül aris  > is, 
confulaire  , qui  a été  conful. 
Prc-Con-Sul  , ulis  , prôconful,  dignité 
dans  la  république  Romaine. 
Pro-Con-Sulzz/zj  , ni.  f.  re  , n.  is , de 
proconful. 

Pro  - Con  - Sviatus  , iis  , proconful.it, 
charge  ou  dignité  de  proconful. 

Con— Sulo  , is  , lui , ultum,  erc  , confulter, 
demander,  ou  prendre  confeil , ou  avis  : 
2,0.  délibérer , prendre  des  mefures,  avifer, 
donner  ordre  , pourvoir,  avoir  foin,  veil- 
ler, prendre  garde. 

CoN-SuDzzAÂf , m.  f.  re,  n.  is  , confulaire  , 
de  conful. 

Con-Sul  atus , ils,  confulat , dignité  de 
conful , tems  du  confulat. 

Con-Sulto  , as,  avi , atum , are,  conful- 
ter , demander  confeil , prendre  avis  : iu. 
avifer,  délibérer,  tenir  confeil. 
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Com*S'jltw.tj , i -,  CoN-SuLTa  , orurn  , or- 
donnance , arrêt , délibération , résolu- 
tion. 

Cos-SuLTûr/o  , nis,  confultation,  confeil, 
avis,  délibération:  i°.  fur  quoi  on  déli- 
bère. 

CoN-S'JLTor,  is , qui  demande  confeil  , 
qui  confalte:  z°.  qui  confeille,  qui  donne 
confeil. 

Cgx-Sultus  , a , um  , part,  de  Confulo  , 
qui  a été  cor.fulté,  à qui  on  a demandé 
avis  , de  qui  on  a pris  confeil  : i°.  fur  quoi 
on  a délibéré  , qui  a été  agité , débattu  , 
mis  en  délibération  : 30.  Savant , habile  , 
entendu  , intelligent , connoiffeur. 
CoN-SuLTe,  iùs,  iflîmè , adv.  prudem- 
ment, mûrement,  judicieufement , fage- 
ment , après  y avoir  penfé  , avec  délibé- 
ration, jugement,  fagefle. 

Con-Sultô  , adv.  expreflément , de  pro- 
pos délibéré,  avec  réflexion  , exprès,  de 
deffein  formé  , prémédité  , avec  prémédi- 
tation. 

Con-Sulto,  abL  abf. 

Confulio  opus  ejî priufquàm  incipias , il 
faut  penfer  , avant  que  d’entreprendre. 
In-CoN-SuLTé,  adv.  In-Con-Sultô,  adv. 
fans  préméditation  , fans  prendre  confeil. 
lncon fuit  iùs  procéder  e , avancer  avec  trop 
de  précipitation , trop  inconsidérément. 
In-Con-Sultz/j,  a,  um  , inconfldéré  , qui 
agit  fans  prendre  confeil , qu’on  n’a  pas 
confulié.  ( V.  Inconfederatus.) 
1«-Cok-Sult«j  , ûs , infu.  , 

Inconfultu  meo , à mon  infu,  fans  ma 
participation,  fans  m’en  avoir  parlé. 
CcnSïùum  , ii  , confeil,  avis  : i°.  délibé- 
ration, projet,  réfolution , deffein,  entre- 
prifc,  fentimcnt  : 30.  affemblée  , compa- 
gnie qui  délibère  , qui  tient  confeil. 
Con-Sil/0  , as  , avi , atum,  are  , confeil- 
le 1 : t°.  confuhet , donner  ou  prendre 
confdl. 


ÉTYMOLOGIQUE 

1 CoN-Sir.înnj' , tis $ Con-Sili anus,  a > 
um  , qui  confeille  , qui  donne  confeil. 
Cov  "iSiLiarius,  ii,  Con-Sil lator , is  } 
Cou-Sïtiatrix  , icis , a iai  eft  du  confeil 
confeiller,  qui  confeille. 

Con  -Sn.iofus , a , um  , plein  de  con- 
feiis. 

II. 

De  Sal,  élevé , vint  l’Orient. 

Sslo  , rocher  ; & le  Latin  : 
SïLex  , icis  , caillou  : 20.  moëilon. 
Suiceus,  a , um  , de  caillou  : i°.  dur  comme 
un  caillou,  impitoyable  , inflexible , inexo- 
rable , infenfible. 

Sil icarius , ii , carrier, qui  tire  du  moellon 
des  carrières. 

2. 

De  Hal,  Hfl,  Hil  , long,  prononcé 
Sel  , Sil  , fe  forma  le  Latin  Siliq, 
code,  goufle,  enveloppe  longue 
& étroite  des  grains  dans  diverfes 
plantes.  De-là  : 

SiLiquayœ,  coffe , gouffe,  ce  qui 
enveloppe  les  grains  : 20.  fenu 
grec,  fenegré  , plante  : 30.  ca- 
rovige  , fruit  de  carouge  : 40.  car- 
cobe,  arbre.  ( j°.  voyez  Cerau - 
nia.  ) 

Siticula  , ce  , petite  coffe  ‘dé  légumes. 
Sn.iqit0r  , aris , atus  /um,  ari , pouffer 
des  coffes  , des  gouffes  : z°.  fe  couvrir 
d’une  coffe  , d’une  gouffe , d’une  enve- 
loppe. 

Sil iquofus,  a , um  , qui  a des  gouffes , des 
coffes , qui  en  eft  garni. 

Sil igo  , inis , froment  le  plus  excellent  , 
fleur  de  farine  de  froment  : de  Seligo. 
Sitiginarius  , a,  um  , qui  concerne  la  far 
rine  du  pur  froment. 

Siliginarius  pijlor , boulanger  de  petit 
pain. 

Slhigineus } 
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Siùgineus,  a , um  , de  fleur  de  farine , de 
froment. 

Si  licia,  ce,  fenugrec,  fenegré , plante. 
Siuquujîrum  , i , poivrette,  plante. 

III. 

S AL,  Saule. 

De  H al  , faule , en  Celte,  en  Grec  , 

&c.  vinrent  : 

SalLc,  ici  s , faule,  arbre. 

SMicetum  , Shùcïum  , i , fàuffaic  , 
lieu  pianté  de  faules. 

SAÜclarius , a , um  , de  faule. 

Saliclarius  lupus  , houblon-,  plante. 
SALigneus  , a , um  ; Sali gnus , a , um  , 
de  faule,  qui  concerne  le  faule. 

SAucaJlrum  , i , lambruche  qui  croît  parmi 
les  fauies. 

Autres  Mots  en  5ai. 

1. 

1.  Sal amandra  , ce  , falamandre  , animal. 

2.  Sal iunea,  ce,  lavande,  herbe  : iQ.  nard. 

3.  Salp ix  , tels  , trompette. 

Salp ijla,  ce  , trompette. 

4.  SkE-Ÿuga , œ\  Sal-P y.ea,  ce  , fourmi 
vénéneufe , ferpent  qui  cherche  les  fon- 
drières. 

2. 

1.  Silo  , ont  s , qui  a les  fourcils  gros 
& fort  avancés  : 20.  qui  a le  nez 
retroufle. 

Suuj  , a,  um,  qui  a un  petit  nez  retrouffé, 
camus  , au  nez  retrouffé. 

SiLenuj,  a , um.  ( V.  Siinus.  ) 

2.  Sil ena , ce  , camufon  , terme  de  carefles 
dont  les  anciens  fe  fervoient  à l’égard  de 
leurs  maîtreffes  camardes. 

3.  Sil  enus  , i,  Silène,  nourricier  de  Bac- 
chus  : i°.  le  Dieu  des  fciences  fecrètes. 

Sjieni,  orum  , les  Silènes  , efpèce  de  Sa- 
tyres fuivant  Bacchus  ; peuple  de  j’lndç. 

4.  $il orum , vers  fatytlques , fatyres  en 
vers,  lardons. 

Or: g.  Lut. 
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Sillo-GrapAmj  , i,  écrivain  fatyrique  , 
poète  fatyrique. 

i y. 

H A L , SAL,  Salut , Santé. 
De  Hal,  porter , vint  Sal  , l’état  où 
on  fe  porte  bien. 

1. 

1.  Salic.s  , ris 7 Déeiïe  de  la  fanté  : 20. 
famé  : 30.  falut,  bon  jour  qu’on 
fouhaite:  3°.confervation, bon  état* 
Sai.vus  , a , um , fain,  qui  eft:  en  fanté,  qui 
fe  porte  bien  : i°.  confer/é  entier  , qui 
eft  en  bon  état  : 30.  fauve. 

Salvo  , as  , avi  , arum,  are , fauver  ( d'au - 
très  lifent  Servo  , dans  Cicéron  Sc  dans 
Quintilien  ). 

Sàli’co,  es  , ere,  être  fain  , être  en  bonne 
lanté,  fe  porter  bien. 
i.  S\tvia  , et  , fauge  , plante. 

Saevîo  , as  , avi , atum  , are  , faire  pren- 
dre un  breuvage  fait  avec  de  la  fauge. 
SALViatum  , i , breuvage  de  fauge. 

3.  SalV^i/o  , nis  , falut , l’aétion  de  fauver. 
Sai. \ator,  is  , fauveur,  qui  fauve. 

Salvc,  aclv.  fainement,  avec  fmté. 

Sal  utatio  , nis  , falutation  , falut»  révé- 
rence , l’aétion  defaluer. 

Sal utator  ,is , qui  falue,  qui  fait  la  révé- 
rence. 

Sal utaris  , m.  f.  re  , n.  is,  falutnire,  utile 
' à la  fanté  : :°.  avantageux  , profitable 
utile:  30.  qui  apporte  de  la  çonlola- 
tion. 

S\\  vtariter , a<iv.  falutaitement  , avanta* 
geufement , utilement. 

SALMri-FE'r,  a,  um  -,  S,\utti~Gzr,  a , um, 
falut  aire  , qui  apporte  le  falut  ou  la 
fanté. 

Saluti-  GzruIus  , a , um  , qui  va-Laluer 
de  la  part  de  quelqu’un. 

4.  SÀtvber,  tn.  f.  bre , n.  bris  ; S alu  bris  , 
ni.  f.  bre,  n.  is , riar , errimus , falubr.  , 

R ; 
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fain,  qui  contribue  à la  fanté  : ï°.  falutaire. 
SALuèritas , tis , bonté  de  l’air,  faine  tem- 
pérature , fanté. 

S alabritas  didionis , pureté  du  difcours. 
SKiubriter,  brlùs , berrimè , adv.  faine- 
ment , utilement  pour  fa  fanté  : i°.  uti- 
lement , avantageufement. 

U-SAUibris  , m.  f.  bre , n.  is,  qui  n’eftpas 
fam  , mal  fam  , nuilîble  à la  fanté» 

2, 

SALuto  , as , avi  , atum  , are -,  faluer, 
faire  la  révérence , fouhaiter  le  bon 
jour  , /»<>*  à mot  fouhaiter  le  falut, 
une  bonne  fanté  : 20.  conferver. 

S alv  tans  , tis,  qui  falue,  qui  fait  la 
, révérence. 

Sal utacorius  , a , um  , qui  concerne  les 
1 ^lutations , les  révérences  , les  faluts. 
SAïutatrix , ici  s , celle  qui  falue,  qui  fait 
la  révérence,  qui  fouhaite  le  bonjour, 
faifeufe  de  révérences. 

ShLutaroriuni,  ii  , charge  d’huiiïier  de 
chambre , ou  de  maître  des  cérémonies. 

Composes. 

Con-Salzuo  , as , avi  t atum  , are  , 
s’entre-faluer. 

Con-Sal utatio,  nis,  falut  réciproque, 
Taélion  de  s’entre- faluer. 

Ob  S.Muto , as , avi,  atum  , are,  fe  pré- 
fentcr  , venir  au-devant  pour  faluer. 

P ER-SAiutatio  , nis  , falut  j bon  jour. 
pEn-SALuro,  as,  avi  , atum,  are , faluer 
fouvent , ou  avec  exa&itude. 

Rk  Salu/o  , as  , avi , atum,  are , refaluer  , 
rendre  le  falut , faluer  celui  de  qui  on  a 
été  ralué  , ou  faluer  une  fécondé  fois. 
UE-SAL.nrzrwj,  a,  um , à qui  on  rend  le 
falut , qu’on  a refalué  , part. 
RL-S\iutaiio , nis,  falut  réitéré,  ou  celui 
qu’on  rend . 

y. 

De  Hll  , brillant , nom  du  foleil , 


prononcé  S il  , vinrent  ces  mots  ; 
SELe/td? , es  t lune. 

S&Leniacus , a , um  , lunatique. 

Se  tenues  , ce  , forte  de  pierre  précieufc  , 
qui  portoit  la  Hgure  d’une  lune. 
Szienitium , ii,'  forte  de  lierre. 

Sttago , inis  , herbe  femblable  à la 
bruyère. 

y 1. 

SAL,  la  Mer , le  Sel. 

De  H al’,  mer,  en  Grec  HalS,  fe 
formèrent  ces  familles  Latines  : 

1. 

Sal&av  , i , la  mer. 

Saiot,  is,  couleur  des  eaux  de  la  mer, 
entre  le  verd  & le  bleu. 

Sal àcia  , ce  , DéelTe  de  la  mer  : i°.  reflui 
de  l’Ebe , defeendant  de  la  marée. 

Sals/-  Potc/zj,  tis,  le  puilfant  Dieu  des 
mers. 

2. 

SxLax , cis , i°.  de  la  mer,  marin  , 
falin  : 20.  lubrique,  lafeif  : 30.  qui 
irrite  , qui  porte  à la  lafeiveté. 
SAiacitas  , tis,  inclination  à la  débau- 
che. 

SAiaconia,  ce,  dilpolîtion  à la  volupté  , 
molle  ffe. 

SALacon,  is , voluptueux  : i°.  vain,  am- 
bitieux. 

3- 

Sal,  alis , fcl:  a0,  mer:  30.  fine 
raillerie  , pointe  d’efprit , plaifan- 
terie:q.°.  fageffe  ; 50.  tache  dans 
une  pierre  précieufe. 

Sal io  , is  , ii,  ou ivi,  iium  , ire  jSall/’o, 
is  , ivi  , it'um  , ire  ,•  Sallo,  is  ,fi,fum  , 
ere  , filer. 

SAiina  , ce  , lieu  où  l’on  fait  le  fcl , faline  : 
i°.  falicre  : 30.  bon  mot,  plaifantcrie. 
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/ShUttum  , ii , falicre. 

Shü/lum  , i,  petite  falicre.. 

Shutrius  , ü , marchand  de  Tel. 

Saliuius  , u , um  , ans  , e , de  fel , qui 
concerne  le  fel. 

Au  figuré  & au  Jimple. 

Sal/î/j , a , um , falé  : 2°.  agréable  , 
plein  de  fel , dit  avec  efprit. 

SALj-e' , avec  fel  , avec  efprit. 

Per-Sal/mx  , a , um  , très  falé  , très  fpiri- 
tuel , plein  d’elprit. 

P ER-SALré , très-fpiri tuellement. 
Præ-Sa.lJùs  y a , um  , fort  falé  : i°.  falé 
auparavant. 

Sub-Sai Jus,  a,  um  , un  peu  falé. 

In  - Syxfus  , a -,  um , qui  n’eft:  pas  falé, 
fade , fans  goût  : z°.  fot , niais  , fans 
efprit. 

In -Svxfitas , tis  , fottife,  fatuité. 
iN-SuLa-e',  fottement,  fans  efprit. 
Sub-in-SulJiis  , a , um  , un  peu  fot. 

3- 

f.  SALfura  , æ , falage,  falaifon. 

Sal fugo  , inis , faumure  , liqueur  falée. 
Shi.fu.gia  , <r  , marinade. 

Shtfîtudo  , inis  , 


OhLiituao  , mis  , 
Shtfilago  , onis  , \ 
Sa  tfedç , inis  , ) 


falure,  faumure,  li- 

„ . , . . . queur  falée. 

Sa  tjedo , mis  , ) 

Shifamuntum  , i r chair  ou  poi{ïon  falé. 
Shtfamentarius  , i , chaircuitier. 

Sa ifamencarius  ,a,um,  qui  concerne  les 
viandes  filées. 

$A uiura  , œ , falage  , falaifon. 

$al iior  y is  , commis  de  gabelle,  Sau- 
n'er. 

Sal ïnarius  , ii , h qui  fait  le  fel , qui  le 
Shtinaior , is  , ^ vend, 

Shiinarius  , a , um  , de  fel , de  mine  de 
fel, 

z.  Shti/ue  , arum , falines. 

Sal ar , is  , ce  qui  eft  en  faumure  , poif- 
fon  falé  : z°.  faumon  ; 30.  truite  fiu- 

tcoiiée. 
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ShLmo  , nis  , faumon. 

Shtpa,  a , merluche. 

Binômes. 

SALr-FoDi/z<z , œ , ruine  de  fel. 

Shtin  Ac lus  y a , um  ; Salin-Ac idus , a , 
um  j Salim  - Ac  idus,  a , um  , falin  , 
acide,  aigre,  falé,  faumache. 

S\L-Nnrum  , i-,  ShLo-Nnrum , i,  fel- 
nitre  , ralpêtre. 

Sal-Gamû,  orum  , fruits  eonSts  au  vinai- 
gre, à l’eau-de-vie  , ou  à fec. 

Sal  - G\uarius  , ii  , conûfeur  : du  Celte , 
Gam  , fruits,  raifins. 

Shi.-A.Kium  , ii , Glaire  , appointemens  , 
folles , gages. 

Shtariarius  , a , um  , falarié  , qui  reçoit 
des  appointemens,  une  lolde , un  fa- 
laire. 

SalzVzz,  cc  y falive  : 2°.  goût  des 
viandes. 

Sauno,  as , avi,  atum,  are,  jeter  de  la 
falive  , baver,  écumer. 

Shùvofus  , a , um  , "plein  de  falive. 

Shuvatus  , a , um  , imbu  de  falive.. 

Shtivatio  , nis  , falivation. 

Shtivarius  , a , um,  de  falive,  qui  relTem- 
ble  à la  falive. 

Shi  irare  , is  , embouchure  , mors  de 
bride. 

Shtivarius , ii , médecin  d’animaux. 

Shhivatum  , i,  médecine  pour  les  ani- 
maux. 

Famillb  Grecque. 

SikLon,  i,  falive. 

SihLc-Chus  , i y qui  crache  en  parlant. 

Si  ai  , i , cochon  engraiffé. 

V I I. 

H<?M , SU M, 

prendre. 

Du  prion  ùf  Ram  , H cm  , prendre  , 

R j tj 
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qui  lit  H a m&j,  hameçon;  leTheu- 
ton,HAMM,  portion, lot;  le Bas- 
Breton,  HEM£/',prife , fe  forma  le 
vieux  Latin , Em;o  , qui  fîgnifiôit 
prendre , enlever , la  même  chofe 
que  tollo  , comme  on  voit  dans 
Festus,  au  mot  Ab-Emo. 

Les  Latins,  changeant  enfuite 
Emo  , Hemo  en  SzzM,  donnèrent 
lieu  à cette  famille  : 

S U Mo  , is  , fuinfi  , ou  fumpfi,  jïim  - 
tum  , ou  fumptum  , mere , prendre  : 
2°.  emprunter:  30.  choifir:  q°. 
entreprendre  , s’attribuer , préfu- 
mer, s’avantager,  s’arroger:  50. 
employer , dépenfer. 

SuMendus,  a,  um  , qu’il  faut  prendre. 

Sumpz/o,  nis  , emprunt,  ce  qu’on  em- 
prunte, l’aétion  d’emprunter  : 20.  prife  , 
ce  qu’on  prerd  à chaque  fois. 

SuMPn/o  , as  , avi , atum,  are,  prendre 
fouvent  ou  fréquemment. 

Composés. 

As  Sumo  , is  , pjî , p tum , ere  , pren- 
dre , attirer  à foi , s’attribuer , s’ap- 
proprier , fe  donner,  s’emparer: 
2°.  inférer , conclure. 

As-Sump tivus  , a , um  , affomptif , terme 
de  Rhétorique  , ce  qu’on  emploie  dans  un 
argument  par  induétiou. 

Ajfumptiva  pars  , fécondé  proportion  au 
la  mineure  d’un  fyllogifme. 

As  SuMVfio,  nis , recueil  de  quelque  chofe. 

Re-As-Sumo,  is  , fumfi ,fumtum , mere, 
reprendre , prendre  une  féconde  fois. 

Ab-Sumo  , is  , fumfi , fumptum , ere , con- 
fumer , employer , ufer  , dépenfer , dilliper 
entièrement  , abolir. 

Ab-Sumoa,  eris  , tus  fui, tum  ejfe , mi, 


paiïif  d 'Abfumo,  être  confumé  , périr, 
mourir. 

Ab-Sumt/o  , nis , confomption,  engloutit 
lement. 

Av-SuMtus  , a , um  , part,  à’ Abfumo. 
AB-SuMeiü,  inis  , dégât , dépenfe  , con- 
fomption des  chofes  qui  fe  mangent. 
Con-Sumo  , is,  fumpfi  , fumptum , mere , 
confumer  , ruiner , ufer , détruire  , anéan- 
tir , dilliper:  20.  employer,  paffer. 
Cok-Suma/o,  nis,  confomption,  diflipa- 
tion  , dégât,  deftruélion  , ruine  : z°.  con- 
fomption, forte  de  maladie. 
Con-Sumpaoa,  is  , quiconfume,  qui  ruine, 
qui  détruit  , deliru&eur. 

Con-Summ atio , nis  , eonfommation,  per- 
feétion  , accomplilfement , achèvement , 
dernière  main. 

Con-Summo  , as  , avi  , atum  , are , con- 
fommer,  achever,  finir,  terminer,  ac- 
complir, perfeétionner. 
iN-CoN-SuMMrzr/o  , nis  , imperfeélion. 

In  confummatione  erunt , ils  n’auront 
point  une  vie  heureufe. 

In-Con  SuMMrztr/J' , a ,um  , qui  n’eft  point 
achevé , imparfait. 

Præ-Con-Sumo  , is  , fumpjî,  fumptum, 
ere  , confumer  auparavant. 

De-Sq Mo  , is  , fumpfi  , fumptum , mere, 
prendre,  tirer,  choifir  , trier , cueillir. 
In-Sumo  , is  , p fi  , ptum  , mere , prendre  : 

i°.  employer,  confumer,  dépenfer. 
Præ-Sumo  , is  , pjî , tum  , mere , prendre 
devantou  auparavant  r i°.  préfumer,  s’at- 
tendre à. 

Præ  - SuMP/jo , nis , anticipation, 
avance,  préfomption , préoccupa- 
tion : 2°.  l’aétion  de  prévenir,  de 
répondre  par  avance , figure  de 
Rhétorique  : 30.  conjeélure. 
PRÆ-SuMPtum  , i,  préfomption,  conjec- 
ture. 

PRÆ-SuMrtz>MJ  , a , um , préfomptif. 
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PRÆ-SuMPfMo/ttJ,  a,  um  , préfomptueux. 

Præ  -SuMTior,  is,  préfomptueux: 
ufurpateur. 

PRÆ-SuMPfé,  précifément,  avec  préci- 
lîon. 

Re-Sum o , is  , fumpfi , fumptum , mere, 
reprendre. 

Tran-Sumo,  is  , fumpfi , fumtum , mere , 
prendre  de  la  main  d’uu  autre. 

Tr  an  - Sumt/o  , nis , métalepfe  , figure 
de  Rhétorique. 

VIII. 
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Se.na.tor,  is , fénateur. 

Sen utorius  ,a,um,  de  fénateur. 

Svnatus  Confultum  , arrêt  du  fénat. 

Con  Sen  efco  , is , nui , fcere  , vieillir, 
baiffer,  déchoir.  % 

In-Se nefco  , ere  ^devenir  vieux  , languir. 
Per-Sen^jî  & Per-Sem/Aî,  très-vieux  , 
chargé  d’années. 

IX. 

IIARP,  SARP, 

Tailler. 


HAN,  HEN,  SEN,  Vieux. 
De  Han  , révolution cercle , année, 
fe  forma  Han,  Hen,  chargé  d’an- 
nées , vieux',  en  Celtique , &c. 

Et  ce  mot  fe  changeant  en  Sen  , 
produifit  cette  famille  Latine  : 
Sënêx,  ij,  vieux,  fur  fon  déclin, 
ancien  , lent. 

Sen eo  , ere,  être  vieux,  être  lent. 

Senefco  , ere , vieillir,  devenir  vieux,  fe 
ralentir*,  languir. 

Snmum , ii , } - . , 

^ _ f vieilleüe,  ennui , cha- 

Se  nectus , uns,?’  . 

^ „ \ grin  : a . vieillard. 

Sznecza  , ce  , J ° 

Sen  ior  f is  , plus  vieux,  vieillard. 
Sükiores  , um  , pè:  es  , ancêtres  : i°.  les 
fénateurs , mot  à mot  les  vieillards. 

Sen ilis , e , de  vieillard. 

Sen iliter , en  vieillard. 

Sen iculus , a,  um\  vieillard,  petit  vieil- 
lard , petite  vieille. 

Szneflus , a,  um  , vieux,  vieilli. 

Sen ecïo  , nis  , vieilhrd  endormi. 

SENrttM.r , âs  , affemblée  des  vieillards  , 


De  Ha rp  , griffe , ferpe , tout  inflru- 
ment  tranchant , vint  : 

Saro  , is , pft , ptum  , pere , tailler  la 
vigne , ufer  de  la  ferpette. 

Sarptæ  , ce , vigne  taillée. 

X. 

S A R T , Réparer , Approprier. 

Du  Celte  HaRdd , beau,  propre, 
orné,  net , approprié , &c,  & dont 
la  famille  eft  nombreufe , vinrent 
divers  mots  Latins  relatifs  aux  mê- 
mes idées , & dont  l’origine  ctoit 
abfolument  inconnue. 

1 . Sa  r cio , is  y fi , tum , cire , raccom- 
moder, rajuüer,  refaire,  réparer, 
ravauder , rapetaffer , iapiéceter  : 
20.  récompenfer. 

Sar fur  a , ce  , ravaudage,  métier  de  ravau- 
deur,  de  ravaudeufe , de  tailleur,  de  cou- 
turière , qui  raccommode. 

S\RTura  , ce  , l’aftion  de  refaire  , de  répa- 
rer, de  rétablir , de  raccommoder,  raccom- 


fénaf. 

Senæ/w/wj  , i , 
Senatulum  , / , 
Senaculum^  i , 
bloit  le  fénat. 


} 


diminutif. 


le  palais  , lieu  où  s’aflem- 


rnodage  : i°.  farclage  , l’aftion  de  farder. 
Sartmj  , a , um,  part,  de  Surcio , rétabli  , 
refait,  recoufu  -remis  en  bon  état. 
Sartot  , L , farcleur  : i°.  ravaudeur  , rac- 
commodeur. 


V > _ 
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S\v.Trix , icis , ravaudeufe,  couturière,  qui 
raccommodé. 

Sartc  , adv.  (Voyez  Intégré.) 
Re-Sarc/o,  is,Ji , tum  , cire  , raccommo- 
der, rajufter:  z°.  réparer  des  pertes. 
Shudo  , as  , are.  ( V.  Inteüigo.  ) 

2.  S ar Rio , is , ivi , iium  , ire  , far- 
der. 

Sarr  itio  , ni  s , farclage  , l’action  de  far- 
der. 

SARRÛor,  ir,  farcleut.. 

SARR/Vrrm,  ce  , tems  de  farder. 

Sarc  ulaiio , nis  , farclage,  l’adion  de 
farder. 

Sarc ulo,  as,  avi , aium  , are,  farder. 
Sarc ulum,  ij  Sarcm^j,/,  fardoir. 
Com-Sarr/o,  is  , ivi,  itum , ire  , farder, 
arracher  les  mauvaifes  herbes  qui  croilfent 
dans  les  blés. 

Qov.~Skv.ruio,  nis , farclure  , l’adion  de 
farçler. 

CoN-SARmor,  is , farcleur. 

Re-Sar Rio , is , irv , , ire , refarder , 

farder  une  fécondé  fois, 

X I, 

HAT,  HAD,  SAT, 

Semence. 

Du  Celte  Had  , Hat,  femence, 
Had^  , femer , prononcé  Sat  , dé- 
rivèrent ces  familles  : 

1. 

SaTû  , orum,  grains  femés,  moif- 
fons,  fruits  pendans  parles  racines, 
termes  d’ufage  dans  le  palais. 

Sat/’o  , nis  , femaillcs  , l’adion  de  femer 
ou  de  planter. 

Sat  us  , ûs  , feinailies , l’adion  de  femer  , 
celle  déplanter:  i°,  génération,  adion 
d'engendrer,  de  produire  : 30.  fcmence. 
Satw  r , a , um  , part,  de  Sero , engendré  : 
j".  produit. 


SATor , is  , qui  sème  , qui  plante  : z*. 
créateur,  auteur  , père. 

Sat orius  , a.,  um  , qui  concerne  les  ferrail- 
les & ceux  qui  sèment , dont  on  fe  fert  pour 
femer. 

Skt  'ivus  , a , um  , qui  sème  , qu’on  sème  , 

cultivé. 

In-Sat/vuj,  a , um  , qui  croît  naturelle- 
ment : i°.  qui  vient  fans  être  femé. 

2. 

Sat  , allez,  fuffifamment,  autant  qui! 
faut. 

Satât  , adv.  affez  , fufSfamment , autant 
qu’il  faut. 

-Sa ÿiuSy  adv.  mieux,  plus  avantageux  , 
plus  à propos , plus  utile.  ( V.  Satior.  ) 
Senior,  m.  f.  ius  , oris  , plus  commode  , 
plus  propre  , plus  avantageux , plus'  à 
propos  , qui  eft  mieux , qui  vient  mieux  , 
qui  vaut  mieux , plus  utiie. 

Satis-Fact/o  , nis,  fatisfadion,  excufe.i 
Satis-Factot/wj  , a,  um  , fatisfadoire , 
qui  expie  les  péchés. 

Satis-Fio,  is  , f atlas  fum  , fien  , être 
fatisfâit , recevoir  lesexcufes,  les  faiis- 
fadions. 

SATit-FAc/enx  , iis  , qui  fatisfait,  qui  fait 
fatisfadion. 

Satis  - Fac/<?  , is , fie i , factum  , cerf  , 
fatisfaire,  donner  fatisfadion , faire  rai- 
fon , contenter  , payer. 

3- 

Sat/'o  , as  , avi , atum , are , raffia- 
fier , faouler,  remplir  dé  viandes  , 
donner  a manger  fuffifamment,  af- 
fouvir , contenter  : 20.  dégoûter  , 
ennuyer,  laffer. 

Saticjj,  tis  "y  Si\TÎes,  ei  ; Satiété,  ris, 
fatiété  , ralTafiement  , réplétion  , dégoût. 
Sat  iabilis , m.  f.  le,  n.  is , qu’on  peut 
raffiaficr. 
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Sa t ianter,  ad».  à fiÆlanee , fuffifaraiaeat, 
pour  le  ralTafisr. 

SKTiatê,  t uiv,  sa  abondance  , à fâthfâc- 
tion  , à fou  b ait. 

ShTtn  ? pour  fàtifiiê  j eff-ce  affes  ? en  efVce 
ailés  t 

Composés. 

Ex-Sat/p,  us,  avi,  atum,  are  > 
allouviï,  faouler,  remplir,  rafla’ 
fier. 

In  S at iabilis  , m.  f.  le  , n.  is , infatiable  , 
qu’on  ne  peut  contenter,  qu’on  ne  fauroit 
raflafier  ou  affouvir  : ï°.  qui  ne  dégoûte 
point,  dont  ou  ne  fe  laffe  jamais. 
hn-StiTÎiibilUa-s  , lis  , avidité  infatiable  , 
infatiabilité. 

In  -SkTiabilher.,  adv.  fans  pouvoir  être 
affouvi , Gins  qu’on  fe  puifleraffalier,avec 
une  avidité  infatiable. 
ht-SxTÎatus  , a , um.  ( V.  Infatiabilis . ) 
In-Sat/ceeet,  lis.  (V.  In/atiabilicas.  ) 

4* 

S\Tur.,  ra , rum  , rior  , faoul,  raf- 
fafié,  rempli  : 20.  fertile,  abondant. 
SATuro  , as  , avi,  atum  , are  , faouler  , 
raffafier,  remplir  , affouvir:  i°.  dégoûter, 
ennuyer , laffcr. 

S\Turitas  , tis  , raffafiement , réplétion  , 
plénitude  de  viandes  : i“.  fuperftuité,  ex- 
crément : J°.  abondance,  fertilité. 
Sature,  æ , plat  rempli  de  divers  mets  : 

15.  ragoût  : 30.  orum  , le  plur.  de  Saiur. 
SkTuratio  , nis  , faffaiiement . réplétion  , 
l’aélion  de  faouler  , de  raffafier. 
SatuILuus  , a , um  , part,  de 
SatuIIo,  as,  are.  ( V.  * SatUro.) 
S\Titllus ,a , um  , faoulé  , raffafié,  rempli. 
Ex-Satezaeeeej  , a , um  , rempli , fatisfait , 
affouvi  , part,  de 

Ex-Satee/o  , as,  avi , atum  , are  , alfou- 
vir,  remplir,  raffafier,  faouler. 

Ojj  Sat  uro,  as , avi , atum , ara  , faouler, 


remplir,  regorger,  raffafier,  jufqu’au 
dégoût. 

ln~S\Turdè;lis , m.  f.  le,  n.  is , infatia- 
ble , qu’on  ne  fauroit  faouler. 

In-Ex-Sa 'turahi'is  , m.  f.  le  , n.  is,  infa- 
tiable,  qu’on  ne  peut  raffaSer  ou  affouvir. 

In'Ex-Satm/’eiemj  , a , um,  qui  n’elr  point 
raffafié. 

lu-SMuraliliter , infaüablement. 

;• 

SkTyra  , a , i°.  mélange  de  diverfes 
çhofes  : i°.  fatyre  , pièce  en  vers 
ou  en  profe,  qui  reprend  les  vices. 

Satyweej,  a,um,  de  la  fatyre  , fatyri- 
que , qui  concerne  la  fatyre, 

Saty rion , ii  , n.  fatyrion  , plante  bul- 
beufe. 

S\TYron , i ; Satyri  , orum  , fatyre  , pièce 
ou  poème  fatyrique. 

Saty rus  , i , fatyre. 

Sat ureiay  œ iSkiureia,  orum  , farriette  # 
plante. 

6. 

Saturne,  ni,  Saturne,  l’un  des 
Dieux  du  Paganifme  : 20.  une  des 
fept  planètes. 

Saturai  Jilia  , fièvre  quarte:  20.  Ju- 
non. 

$\T\jRnalia  , ium  , ou  orum,  les  Sat ur. 
nales  , les  fêtes  de  Saturne,  qu’on  célè- 
broit  à Rome  en  Décembre. 

SATVRruilitius  , a,  um  , des  Saturnales , 
qui  concerne  les  Saturnales. 

SATVRninus  ,a  , um  ;Satur?ee'eej  , a , um  , 
de  Saturne  , qui  concerne  Saturne. 

7* 

Sat-Ago  , is  , egi , gere,  être  adif, 
emprefle, foigneux  , diligent , avoir 
de  l’empreflement , prendre  du 
foin,  fe  donner  du  mouvement , 
s’emprefler  , s’entremettre. 
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Sat-Agjto,  as,  avi,  atum  ,are  , prendre 
beaucoup  de  foin  , fe  donner  beaucoup  de 
mouvement , être  fort  foigneux  , avoir 
bien  de  l’empreflement,  s’emprefler,  s’a- 
giter extrêmement. 

Sat  - Ag ens  , tis  , adtif , empreffe,  dili- 
gent, foigneux,  qui  s’entremet. 

Sat-Ag^M-t  , i,  affairé  , empreffé,  qui  efb 
toujours  en  aftion  , homme  qui  Xe  donne 
de  grands- mouvemens  , qui  fait  l’empêché, 
qui  n’eft  jamais  en  repos  , qui  s’agite  con- 
tinuellement. 

X I I. 

S E pour  H E. 

1.  Verbe. 


1.  Si,  fi  , bien  que,  quand  même. 

2.  Ni-Si,  finon , fi  cen’efi,  excepté, 
honnis. 

3.  Sin,  que  fi  , mais  fi. 

4-Seu’  } fuit, 


ou . ou  bien. 


Sive  , 

j.Sodc-Jj  pour  Si-Audêj  , fi  vous 
ofez, 

6.  Sic  , 'Sice  , ainfi , de  la  forte. 
Sic-ubi,Ji  en  quelque  lieu,  fi  en 

quelque  endroit. 

7.  S KD,  mais. 

Sed.Enîm , cependant,  toutefois, 
néanmoins. 


De  He  , efl , on  fit  Heim  , je  fuis  ; H 
s’adouciffant  enfuite  en  S , Heim 
devint  Sum,  à l’indicatif,  Seim  • 
puis  Sim  au  fubjondif.  De-là  ; 

Sum,  es , efl , fui , , je  fuis , tu 

es , il  eft , j’ai  été , être  : 2°.  avoir , 
3°.  valoir:  40.  caufer,  être  caufe. 
Ce  verbe  s’emploie  avec  le  nomi- 
natif des  pronoms  pofleffifs. 

Ad-Sum  , ades  , adfui , adejfe  , être  pré- 
fent , paroître  , fe  trouver , fe  faire  voir  , 
fe  montrer  : z°.  afhfter  , fervlr,  aider  » 
fecourir,  favorifer  , défendre  : j°»arriver? 
venir  , approcher , être  près. 

Peîi-Sum  ,fui , efse , être  fort , très , beau- 
coup , extrêmement. 

Pro-3umAi  , as  , petit  bâtiment  de  mer  , 
p ' pre  à aller  à la  découverte. 

1.  Conjonélion. 

H ei  , lignifiant  par  ellipfe,  lors  même 
que  cela  feroit , fi  , quand  même, 
devint  en  vieux  Latin  , Ski  ; en- 
fuite. 


3,  Pronom. 

Se  , accufatif  & ablatif  du  pronom 
fui,  foi. 

Szmet,  foi-même. 

Soi , fibi,fe  , pronom  de  la  troilième  per- 
fonne  au  lingulier  & au  pluriel , de  foi , 
à foi  , foi. 

Suimer  , fibimet , femet  ; Sui metipjîus  , 
fiblmetipfi  , femetipfum  , de  foi-  même  , 
à foi-même  , foi-même. 

Suus , a,  um  , pronom  , fon  , fa,  lien  , 
tienne,  qui  eft  à foi  , qui  eft  à lui. 

Sus  , fa  ,fum  pom  fuus  , fia , fuum. 

Smifmet , fuamei , fuummet , fon  même  , 
fa  même , fon  propre , fa  propre. 

Suamet,  pour  fut 1 ipfi. 

Suamet-vi , de  fa  propre  force,  par  fon 
propre  poids. 

Sua ptè  , de  foi-même, 

Suaptè  fpante , de  fon  propre  mouvement. 

Suopiè , de  fon  propre. 

Suoptt  ingenio  , de  fon  propre  génie» 

4.  Adverbe. 

Sem-Pjî'r  , toujours  , à jamais. 

Semp-1tek;z«j  , a , um  , éternel , fans  lin. 


SEMP-lTe/V/é  , 
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Semp  - It erno  ; né  , à jamais  , éternelle- 
ment. 

Cet  adverbe  , dont  on  ne  connoiflbit 
point  l’origine,  efl  compofé  de 
Suivi  ou  "Sxm  , qui  défjgne  l’exif- 
tence  , & de  Peu  , qui  marque  la 
perfedion  , la  plénitude , ce  à quoi 
il  n’y  a rien  à ajouter. 

Quant  à iTernus , il  vient  de 
(ET , æt  , qui  défigne  le  teins.  , la 
durée. 

y.  Nom. 

De  Mi,  moitié  , précédé  de  l’article 
He  , les  Grecs  firent  Hemi  , la  moi- 
tié, demi. 

Et  deHE-Mi , prononcé  Semi,  fe  for- 
mèrent : 

Semât,  indéclin . demi , moitié. 

SEMi-Ssij,ye,  is,  delà  moitié. 

SEMi-Ssûriüj , a , um , héritier  pour 
moitié. 

Stm-ones,  um  , demi-Dieux  , Héros 
divinifés. 

6.  Ses- Qui. 

Semis,  fe  joignant  à Que  , et  , dé- 
figna  & la  moitié , & fe  prononça 
par  fyncope  Ses  , d’où  Sesqui. 

Ses- Qut-C VAT^t/j , mot  à mot  un 
verre  & demi. 

Ses-Qui-Digitüj,  un  doigt  & demi. 

Ses-c-unczû  , œ , une  once  8c  demie. 

7- 

SIMILa , 

Fleur  de  farine,  &c. 

Sijttïi'û»  efl  une  altération  du  Grec, 
Semi-Dalât,  qui  défigne  égale- 
Orig.  Lac. 
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ment  la  fleur  de  farine  du  blé. 

Ce  nom  étoit  très  bien  choifi , 
de  femi , demi,  8c  Dal , brûlé, 
parce  que  dans  le  commencement 
on  torréfioit  le  grain,  afin  de  pou- 
voir le  moudre  ou  le  broyer.  La 
fleur  de  la  farine  étoit  ainfi  celle 
que  le  feu  avoit  moins  altérée. 
Semila-,  æ , fleur  de  farine  de  froment. 
SuMiiagineus  , a,  um , de  fleur  de  farine 
de  froment* 

Semil ag'o  , inis,  fleur  de  farine  de  fro- 
ment. 

XIII. 

S E D , pour  H E D. 

Du  primitif  Hed  , flége  , prononcé 
Skd,  fe  forma  cette  famille  : 

1 . 

Sedcj,  is , flège  : 20.  demeure  , do- 
micile , habitation  , mai  Ton , féjour, 
lieu  , place  , polie  : 30.  liège,  der- 
rière , fondement  : 40.  tombeau. 
Sedco  , es,  fedi  , fejj'um  , dere , s’afleoir  , 
être  aflîs  : 2.0.  être  , demeurer  : $°.  s’ar-* 
rêter  : 40  être  perché  : 50.  demeurer  oiflf , 
être  pareffeux  : 6°.  être  féant  : 7°.  être; 
enraciné:  8°.  camper  , être  campé, 

, tis,  qui  eft  aflîs. 

Sed  entarius , a,  um  , qui  fe  fait  étant 
aflîs  : i°.  qui  eft  aflîs  en  travaillant,  qui 
travaille  étant  aflis , qui  eft  ordinairement; 
aflîs , fédentalre. 

S voile , is  , fiège  , chaife  , fauteuil,  banc. 
St’dile  avium  , juchoir. 

SBDecif/a  , <r ; Stüicula,  te,  petit  flège. 
Sed ularium,  i( , coufîîn , oreiller,  carreau , 
ftrapontin. 

SEDti/n  , i,  joubarbe , ^plante. 

2. 

Sed ulus , a , um , foi gn eux , diligent^ 
exaéï  j attaché , aflidu. 

s y 
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S?.vulitiis , tis  , foin,  diligence  , exaéti- 
tude  , alfiduité  , attachement , attache. 
S'dDulé , adv.  Sed ulo , adv.  foigneufe- 
ment , exactement , diligemment , affi- 
duement  , avec  attachement,  avec  atta- 
che. 

3* 

SEDen  SEL,  SOL. 
Sello.  , œ Lui  a t .fiège,  chaife  , 

felette. 

Szuiaris , e,  de  chaife,  de  fiège. 
Szixularius , a , um  , qui  travaille  alïis. 
SELtaria , ce,  falle  d’alîèmblée-,  falie  pleine 
de  lièges. 

Selli iriola  , æ , cabaret. 

SEttarioli,  orum,  qui  paflent  la  journée 
au  cabaret. 

Bis-Sell/wto  , ii  , canapé,  liège  pour  deux 
perfonnes. 

Sub-Sell/zzot  , ii,  banc,  liège. 
Ad-Sellûzuj'  , a,  um , atïîs  , z°.  à la  felle. 
Ad-Sello  ; As-selio  , art , aller  à la  felle. 
Seli-Quast/wu  , /,  liège. 

Sod alis  , is , m.f.  qui  demeure  enfemble, 
compagnon , compagne  , ami,  amie,  con- 
frère., 

SoDAhiias  , tis , fociété  : z°.  confrérie. 
So Liutn  , zi,  fiège  élevé,  trône. 

Sol iaris , e , de  trône  , qui  concerne  le 
trône. 

4. 

SED  en  SE  SS. 

Sisszzj  , us  j Sfsszo  , nis  , l’a&ion  de 
s’alfeoir  ou  d’être  aiïïs  , lieu  où 
l’on  s’afiied , ou  propre  à s’afleoir  : 
2°.  féance , felfion  ( parlant  d’un 
confeil  ou  autre  grande  aflem- 
blée  ). 

Scffiones , les  affifes. 

Sess itaiio  , nis  , l’a&ion  de  s’afieoir&  fe 
talfeoir. 


Se ssicator,  is , qui  s’aflied  & fe  rallied 
fouvent. 

Sè$si buliim , i , liège. 

Sssjsor , is  , qui  elt  allis  z°.  cavalier. 
SfÀsorium , ii  , chaife  à porteur. 

Sess  ito  , as,avi,  atum , are  , s’alfeoir, 
fe  raff*oir  fouvent. 

Ses silis,  m.  f.  le  , n.  is,  propre  à s’affeoir» 
où  l’on  peut  s’alfeoir  : z°.  qui  eft  allis. 
Sess imonium  , ii , falle  de  confeil , lieu  où 
Ton  tient  alTemblée. 

Composés. 

Es-se Durn,  i ; Es-sid<z  , ce,  chariot 
de  guerre , dont  fe  fervoient  les 
Gaulois,  caifion, 

Es-Sp.Darius  , ii , celui  qui  conduifoit  ce 
chariot.  • . 

Ad-Sid elce , arum  , tables  fur  lefquelles 
les  prêtres  Flamines  facrifioient  étant 
allis. 

As-Sessio  , nis , féjour,  demeure  au- 
près de  quelqu’un  , affiftance  en 
jugement , l’aétion  d’être  allis  au- 
près d’un  autre. 

As-Sesso/-,  is  , affelïeur,  premier  con- 
feiller  , celui  qui  juge  en  l’abfence  du  pré- 
lident , qui  eft  aftis  auprès  de  lui , alïftant 
au  confeil. 

As  Sess orium , ii , le  lieu  où  juge  l’alfef- 
feur. 

As-Sess orius , a , um  , ce  qui  concerne 
un  affelTeur. 

As-Sess ura,  ce , droit  d’être  allis  auprès  de 
juge  , & de  juger  avec  lui  & pour  lui  en 
fon  abfence  , charge  d’alfelfeur. 
As-Svstrix  , icis  , celle  qui  allifte  , garde 
d’accouchée,  fevreufe  , gouvernante  d’en- 
fans. 

As  - Sisn  , ce-,  As  - Srsia  , ce,  alfifes  , 
féance  d’un  juge  fupérieur  dans  le  liège 
d’un  fuballernc  : i°.  féance  pour  écouter 


174.9  DE  LA  LANGUE  LA  T.  S pour  H 17J0' 


les  plaintes  des  officiers  inférieurs , ou 
celles  qu’on  fait  d’eux:  30.  us  & coutumes 
d’un  pays. 

As-Si deo  j es  , fedi  \ fejfum  , dere  , être 
affis  ou  placé  auprès  : i°.  être  ou  de- 
meurer auprès  : 30.  confoîer  : 40.  affié- 
ger. 

As-Sidz/kj,  rz , um9  afhdu , conti- 
nuel , perpétuel  : 2°.  régulier , 
exaél , foigneux , diligent,  attaché 3 
ompreffé:  30.  riche,  opulent ?aifé, 
accommodé  ? pécunieux. 
As-Suiuicas  , tis  , affiduité  , attache  , 
attachement,  foin  ernprefle , empreffe- 
ment , continuité  à faire  une  cliofe,  exer- 
cice continuel  : i°.  compagnie  conti- 
nuelle. 

As-Sid’/Ô  , adv.  As-SiDwé  , iffmè  , adv. 
affiduement,  inceffamment  , continuelle- 
ment , journellement  , perpétuellement  , 
très-fréquemment , fort  fouvent , prefque 
toujours  , avec  confiance. 
ClRCUM-SiiDeo , es ^ fedi 9 fejfum  ^ere ^ 
affiéger , être  affis  autour. 
Circum-Sidêo  , es , fedi,  fejfum  , dere\ 
Circum-Sido  , is,  ere  , afliéger,  bloquer , 
inveftir,  tenir  affiégé. 

Circum- Sess/'o  , nis  , blocus,  liège  de 
ville. 

Con-Sed£0  , es  , ere  ; CoN-Sioeo  , es,  fedi , 
fejfum  , dere , s’affeoir,  être  affis  auprès, 
avec  ou  contre  : 1*.  s’arrêter  , féjourner  , 
demeurer  , fe  repofer  : 30.  camper. 

Ubi  ira  confedit , quand  fa  colère  fut  ap- 
paifée. 

Con-  Sessz/j  , iis  , compagnie  , affemblée , 
cercle  de  perfonnes  afiifes , pour  voir 
quelques  fpeftacles:  i°.  féance  des  juges. 
Con  SessIo  , nis  , féance  commune  à piu- 
lieurs. 

CoN-SESSor,  ris  , qui  eft  affis  avec,  con- 
tre ou  auprès  d’un  autre  : i°.  affe  fleur. 


De  Sioeo,  es  , fedi , fidere , êtreoifif» 
parefleux  , fe  tenir  fans  rien  faire  , ne 
s’occupera  rleu,  demeurer  dans  l’oifiveté  : 
i°.  être-  au  baffiti , fe  mettre  fur  la  chaife 
percée  : 30.  aller  à la  Celle  : 40.  s’affeoir. 

De-Ses  , fidis  , parefifeux  , nonchalant , 
fainéant  , oitif,  leut , qui  ne  fait  rien  * 
négligent. 

De-Sid<?j-  , ara.  ( V.  Defes.  ) 

De-Sidzû,  a?  \ De-Sid/c-t  , ei , oifivetc» 
faincantife  , nonchalance  , parelfe  , len- 
teur , négligence. 

Dfe-SiD/oad  , adv.  nonchalamment. 

De  Sidofus,  a , um  , ior,  iffimus,  paref- 
feux  , oifif,  qui  fe  tient  fans  rien  faire, 
nonchalant , négligent , qui  demeure  dans 
l’oifiveté,  qui  vit  dans  la  fainéantife , qui 
n’a  rien  à faire. 

IN-ÜE-Ses,  idis  , qui  n’eft  point  oifif, 
qui  n’eft  point  parefleux. 

Dis-Sideo  , es  9fedi  ^ fejfum  , ere , dif- 
férer, ne  s’accorder , ne  convenir 
pas  , être  en  différend , en  difpute  , 
en  débat , avoir  conteflation  ou 
querelle. 

Dis  - Sivens  , tis  , différent,  contraire  , 
oppofé  , éloigné. 

Dis  -Sivium  , ii , diffcnfion  , difeorde  , di-« 
vilîon  , divorce , différend , difpute , débat , 
querelle  , conteftation  : i°.  éloignemeut  > 
féparation , départ. 

Dis-SiDenrôr , æ , antipathie  , contrariété, 
oppofition. 

Iii-SiDe/nr  , tis , qui  eft  affis,  porté  fur. 

Infidens  cura  , foin  continuel. 

In  Sidêo  , es  , edi , fejfum  , dere  , être  affis 
deffus , être  gravé  : x°.  occuper,  s’èlre 
emparé  : 30.  être  en  embufeade , être 
pofté  : 40.  fe  jucher,  fe  percher. 
In-Sid/æ  , arum , embûches , embiif- 
cades,  pièges , furprife  , tromperie. 

s S l) 
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IN-Sioior,  ans , atus  fum  , ari  greffer  des 
embûches  ou  .des  pièges,  fe  mettre  en 
embufcade , 'épier , guetter,  chercher  à 
furprendre. 

ÎK-SiDicrror , is , qui  eft  en  émbufcade  , 
qui  drefle  des  embûches  , qui  tend  des  piè- 
ges, qui  eft  au  guet.  , 

In-SiDlanter , adv.  en  dreffant  des  embû- 
ches , en  tendant  des  pièges  , en  épiant  , 
par  furprile , en  fe  mettant  en  eovbuf- 
cade. 

In-Sid/o/J/j , a , um  , qui  drefle-  des  em- 
bûches , qui  tend  des  pièges,  qui  cherche 
à furprendre,  qui  tâche  à tromper,  qui 
épie,  qui  guette. 

Infidiofa  itinera,  chemins  dangereux  : i°. 

chemins  où  il  y a des  embûches. 
iN  Sipioj-é,  adv.  avec  deflein  de  furpren- 
dre , en  dreffant  des  embûches , en  ten- 
dant des  pièges,  avec  tromperie  , par  fur- 
prife. 

r* 

Sido  , is  , fedi  , 8c  Ji'di ere  , aller  à 
fond,  couler  bas  : 2°.  fe  dépofer , 
faire  un  dépôt  : 30.  s’afFaiffer,  s’é- 
crouler , prendre  coup  : 4®.  s’af- 
feoir , fe  pofer,  fe  percher. 

Sid ens  , ds , qui  s’affailfe  , qui  s'écroule. 

Composés. 

As  - Sido  , is  , fedi -,  fejfum  , ere  , 
s’affeoir  , être  affis  ou  placé  au- 
près. 

Cou  Sido  , is,  fedi  ou  fidi  , fejfum  , dere  , 
s’alfeoir  , être  affis  , fe  placer , le  repofer  : 
i®.  demeurer,  s’arrêter,  féjourner,  s’éta- 
blir : 3®.  s’enfoncer  , s’abaifler,  s’affailfer, 
crouler,  s’écrouler , s’ébouler , s’abîme^: 
4°.  fe  ralentir , s’appaifer  , fe  calmer,  fe 
tranq'  iliifcr  , fe  raffeoir. 

Dr  Sido  , is , fedi , fidere , s’abaifler,  s’af- 
failfcr , s’enfoncer. 


In-Sido  , is  , fedi  , fejfum  , dere  , s’affeoiu 
delfus  , fe  repofer  , pofer  fur  : i®.  s’affaif- 
fer, s’enfoncer. 

Iw-SESSor',  is  , guetteur  de  chemins  , vo- 
leur qui  guette  les  paflans. 

Ob  Sido  , is , fedi,  dere  , former  un  fiège, 

, aller  faire  un  fiège. 

Qe-Sej-  , idis , otage,  qui  eft  donné  en 
ôtage  : i°.  gage  , aflurance. 

Ob-Sidco  , es , fedi , fejfum , dere  , tenir 
affiégé  , tenir  le  fiège  devant  : i°.  occuper, 
tenir  invefti  ou  environné  : 30.  tenir  , 
s’emparer  : 40.  être  aflîs  , s’alfeoir  autour. 1 
Ob-Sidcj,  um.  (V.  Obfes.) 

Ob-Sid/æ  , arum,  ( V.  Infidiæ . ) 

Ob-  SïDÛnius  , a , um  , qui  eft  noir , lui- 
fant  St  tranfparent.  > 

Os-Sjoiatius , i , pierre  noire  Sc  luifante  » 
peut-être  le  jais  ou  jayét. 

OB-SiDî’or,  aris  , atus  fum , ari  (Voyez 
Injidiof.  ) 

Ob-Sidjo,  nis  , fiège,,  l’aéfion  d’alfiéger. 
Ob-Sid ionalis,  m.  f.  le , n.  is,  qui  concerne 
fiège , de  fiège.  ■ 

• Ob-Sid ium  , il,  fiège,  l’a&ion  d’affléger  : 
z°.  otage. 

Ob-Ses fio , nis  , fiège  , l’aétion  d’afliéger. 
Ob-Ses for,  is , qui  alfiège , qui  tient 
alfiégé. 

Ob-Ses  sus , a , um,  part.  à’Obfdeo,  af- 
fiégé  : i°.  preffé,  accablé. 

Per-Sidco  * es  , fedi , fejfum  , dere  ; Per* 
Sido  , is , ere , s’arrêter  ou  demeurer  long- 
tems  en,  fur. 

PüR-SüDeo,  es , fedi , fejfum,  ere , être 
toujours  affis. 

Præ  Slueo , es , fedi , fejfum  , ere  , 
préfider  : 20.  aider  de  fort  fecours , 
tenir  fous  fa  protection  , veiller  à 
la  confervation  : 30.  gouverner, 
avoir  l’intendance  , être  chargé  de 


la  conduite,  être  pourvu  du  gou- 
vernement, pofféder  une  autorité 
abfoiue:  q°.  garder,  avoir  la  garde, 
être  en  garnifon. 

P RÆ-SiDium , ii,  garnifon  : 20.  cita- 
delle, fonereffe,  fort,  lieu  où  il 
y a garnifon:  30.  appui,  foutien , 
aide,  fecours,  défenfe,  protection, 
afyle  , réfuge  , fauve  - garde  , ef- 
corte  : 40.  corps-de-garde. 

ni.  f.  le,  n.  is , qui  con- 
cerne celui  qui  prélide . qui  gou- 
verne. 

P fiÆ-S  , ûs.  ( V . P rœjidiatüs.  ) 

pRÆ-SiDÙz/Âr  curia , prcfidial.  j 

PsÆ-SiDfam/j , a , urn , de  garnifon , 
qui  fert  pour  la  défenfe. 
VRÆrSwiatus,  ils,  dignité' de  celui 
qui  préfide  ou  qui  gouverne  , pré- 
fidence. 

Pro-Sedzz,  a,  fille  débauchée,  courti- 
fane,  coureufe. 

Re  SiDeo , es  ,fedi,  ere , s’aiïeoir,  être 
aiïis  : 20.  s’enfoncer , s’affaiffer  : 30. 
réfider , deilaeurer , relier  : 40.  s’ap- 
paifer,  fe  calmer,  s’arrêter. 

Re- SiDMM/h  ,-yi , relie  , réfidu  , reftant , ce 
qui  refte. 

RE-SiDHira',  a , um  , reftant,  qui  refte  , 
demeuré  de  refte. 

R -Sieo  , is  ,/edi  , dire  , fe  raffeoir,  dé- 
pofcr  fa  lie  : i°.  s’appaifcr , fe  calmer. 
Re-Sîdm  , ce.  (V.  lgnavia.  ) 

RE-Se.r , idis  , oifif , fainéant , parefTeux  , 
qui  croupit  dans  l’oiliveté  : i°.  croupi , 
croupiffaht. 

SüB-SüSSri ce , embufcade. 
SuB-Stssor  , is  , qui  eft  en.embufcade  , qui 
dreffe  des  embûches  , qui  tend  des  pièges. 
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Suz  Szoea,  es  , ere\  Sub-Sidco,  es ,fe'di  , 
Jejfum  , fi  lere  , .s’arrêter , demeurer  : z®. 
guetter  , épier , drefi'er  des  embûches  , ten- 
dre des  pièges  : 30.  aller  au  fond,  faire 
un  dépôt , laifler  des  réfidences,  dépofer. 
SuB-SiDens,  iis,  qui  s’arrête. 

Sub  - Sido  , dis , /edi,  dere  , aller  au 
fond,  s’abaiffer , s’aifaiffer , dépofer  ou 
tomber  àu  fond  , s’enfoncer  : i°.  s’arrêter, 
relier , demeurer. 

SuB-SiDÙzrrc,  ii  , fecours, aide  : z”.  troupe» 
qui  viennent  au  fecours  : 30.  recours  : 
fabfide,  impôt  , maltôte. 

Subjidia , orum.,  corps  de  réferve. 
SuB-SiD/dmrj  , a , uni  , auxiliaire  , fubfi- 
diaire,  qui  vient  > qui  vaou  qui  eft  envoyé  . 
au  fecours. 

Sub-Sid/o/-,  cris,  atus  /uni,  ari  , fe- 
courir. 

Super- iN-SiDeo,  es,  ere,  être  fortement 
imprimé  ou  gravé. 

Super-Sedco,  es  ,/effi , jejfum  , dere  , fur- 
-feoir,  cefler  de  faire,  difeontinuer , fe 
défifter,  remettre  : i°.  s’afleoir  delfus. 
SuPER-Scueni/wj , n , uni  , qu’il  faut  dif- 
continuer  , qu’on  doit  furfecir,  cefler. 
Super  - Sed ens  , lis  , qui  luri'eoit , qui 
difeontinue  : i°.  qui  eft  aifis  delfus,  per- 
ché deffus. 

Supra-Sedc/z-t  , tis  , qui  eft  aflis  deffus. 

5. 

S ÈDo , as  , avi,  atum  , are , appaifer , 
calmer , tranquillifer , redonner  la 
paix , le  repos  , adoucir. 

SEDdmerz , hvis  ; Sed dtio  , nis  , tran- 
quillité , calme  qu’ondonne  à l’efprit  : 1®. 
l’aélion  d’appailer , de  calmer  , de  tran- 
quillïfer. 

SEDrirur  , is  , qui  appuife  , qui  calme,  qui 
tranqûillife. 

S%Daté,  dus,  rt  ùvpaifiblemcut  , tranquil- 
lement , fans  s’émouvoir , fans  fe  troubler , 
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fans  s’altérer,  fanspaffion,  fan*  trouble, 
pofément. 

In  - S'E.Dabiliter , adv.  fans  pouvoir  être 
appaifé. 

ÎN-SsD^rz/j  , a , um  , agité , ému , inquiet, 
qui  ne  peut  'fe  tenir  en  repos , turbu- 
lent. 

Re-Sedzz,  æ , plante  qui  réfout  les  apcf- 
turnes  , & appaife  les  inflammations. 
Re-Sedo,  as  , avi,  acum  , arc  , appaifer, 
calmer. 

SEDÎmeti , inis-,  Sv.DÎinentum , i,  fédiment, 
dépôt  d’une  liqueur  : i°,  affaiffement  : j°. 

lie. 

XIV. 

HER,  devenu  S E R. 

De  Re  , flux  , flux  de  bouche , lan- 
gage , les  Grecs  firent  Enta  , par- 
ler ’3  8c  d’EiR  , prononcé  Ser  , les 
Latins  firent  ; 

S ermo, nis , Langue,  Langage  qu’on 
parle:  2°.  parole,  converfation  , 
entretien,  difcours  : 30.  bruit, 
Sv.KMunculus , i,  dimin.  d e Sermo. 

Ser mo  Crtmtio  , nis,  entretien,  converfaE 
tion  : 20.  figure  de  Rhétorique  , qui  fait 
parler  félon  le  caraCtère  , ou  en  termes 
convenables  aux  choies  & aux  perfonnes. 
SERMO-'CiN/zz/n  , ii , converfation,  entre- 
tien, difcours. 

Sbrmo-Ciiw,  aris , mus  fum  , ari , dis- 
courir , s’entretenir  : 20.  avoir  une  conver- 
fation , un  entretien  , une  conférence  : 30. 
conférer. 

Sermonoa-,  aris  , ari.  { V.  Sermocinor.  ) 
Ser  MO-CiNnror  , is  } SERMO-CiNzzr/v,#  , 
icis  , qui  difcourt , qui  fait  un  raifonne- 
ment, 

Con-Sermozio/-,  aris , atus fum , ari.  (V. 
Sermocinor.  ) 


ÉTYMOLOGIQUE  j 7 y 

Composés. 

Âs-Sero,  is  , rui  yfeftinny  ere , affu- 
rer,  affirmer,  foutenir  : 2°,  attri- 
buer , approprier  : 30.  affranchir , 
préferver,  garantir  : 40.  appliquer , 
attacher,  adonner:  j°.  dire. 
As-Sert/o,  nis,  affirmation,  conclufîon  : 
20.  affranchiflement , délivrance  de  fetvi- 
tnde , manumiffion. 

As-Serto/  , is  , libérateur  , fauveur,  pro- 
tecteur , défenfeur. 

Dis-Sf.ro,  is  , rui  ,fertum , rere,  difputer, 
difcourir , s’entretenir  , traiter,  raifonner  , 
parler  de. 

Dis-Serto  , as , avi  , atum  , are  , difcou- 
rir , parler  , s’entretenir , traiter  , raifon- 
ner de. 

Dis-Sert/o,  nis-,  Dts-Sert atio,nis,  dif- 
fertation,  traité,  difcours,  difpute. 
Dis-SERW/or , is  , qui  difcourt,  qui  fait 
une  differtation. 

"Dis-Sv^tabundus  , a,  um  , qui  difcourt , 
qui  traite  de  quelque  chofe. 

E-Dis-Sero  , is,  rui  ,fertum , rere,  dire, 
faire  entendre , développer  , expliquer, 
expofer. 

x y. 

S E RP  , Ramper. 

Du  primitif  Her  , terre  , fe  forma 
H ER  P,  ramper  -,  d’où  : 
i.Serpo,  zj,  pfi , ptum  , ere , ram- 
per, s’avancer,  s’étendre  en  ram- 
pant , fe  traîner  fur  le  ventre  : 20. 
fe  répandre  , fe  gliffer , s’écouler  3 
s’avancer  peu  à peu , gagner. 

2.  Sxrpe/7j,  tis  , ferpent. 

Skrpeuj,  tis  , ad  je  d.  qui  rampe,  qui  fe 
traîne  furie  ventre,  reptile  , qui  s’avance 
ou  s'étend  en  rampant. 
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| Serpentes  bejlice  , reptiles. 

Su&?entinus , a,  uni , de  ferpent,  fer- 
pcntin. 

Serpenti-Genzz  , ce,  engendré  d’un  fer- 
pent. 

Serfenti  - Ger,  a,  um  , qui  porte  des 
ferpens. 

Serper.- ASTer  , t ri,  écornifleur  , qui  s’in- 
iînue  , & qui  s’introduit  à la  table  ou  dans 
la  maifon  d’autrui. 

SvKFernJIra  , orum  , bandes  , liens  , ou 
édifies  qu’on  attachoit  aux  genoux  des 
enfansqui  commençoient  à marcher,  pour 
leur  tenir  les  jambes  droites. 

In-Sbrpo,  is  , pfi  , ptum,  pere  , entrer 
doucement,  fe couler,  le  giifier,  fe  traîner 
dedans  , s’infinuer. 

Pao-SERPera-f , tis  , rampant,  qui  rampe. 
Pao-Serpo,  is , p fi , ptum , pere  , ramper , 
fe  traîner  en  rampant  : i°.  s’étendre  en 
rampant. 

3,  Du  Grec  e^piita aon.. 
Ss.RVyllum , i , ferpolet,  plante,  mot 
à mot  plante  qui  rampe. 
Serpylli-Fc/- , a,  uni  , qui  porte  du  fer- 
polet , où  il  croît  du  ferpolet. 

x y 1. 

S EX,  pour  HEX. 

Du  primitif  H e x , fix , vint  cette 
famille  : 

2.  Sex  , fix. 

Sextzzx  , a , itm  , fixième. 

SExitf'r  , adv.  fix  fois  : z°.  pour  la  fixième 
fois. 

SEXTiim  , adv.  pour  la  fixième  fois. 
Snx-Enmiiis  , m.  f.  le  , n.  is  , qui  revient , 
qui  fe  fait , qui  arrive  tous  les  fix  ans. 
a,  Sex-Dec im , feize. 

SExr«J-DEci/?i«j  , a , um  , feizième. 
Sex-Dec/cj,  adv.  feize  fois. 

3.  SyxA-GiNTa,  foixante. 

Sexa-Gen5I«'mj  , a , um  , de  foixante  , qui 
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a foixante  : z°.  fzxagénaire  , qui  a 
foixante  ans. 

Skxa-Ge/zz  , æ , a , foixante. 

Sexa-Ge simus , a , um , foixantième. 
Szx-hGiês  , adv.  foixante  fois. 
dDooE/r.-StxACeJimus  , a , um  , cinquante- 
huitième. 

4.  Sex-Centz,  ce,  a,  fix  cens:  z°.  une  in- 
finité , un  nombre  indéfini. 

Sex-Cfkt/w  , adv.  fix  cents  fois. 
SEX-Cp.wzi/zzzr  , a , um  , de  fix  cents. 
Sex-Cenz  , ce  , a ; Sex-Centc/zz  , ae  , a , 
fix  cents. 

Sex-CIeut  eji  mus , a,  un:  , le  fix  centième  f 
le  fix  cents. 

Sex-Cento-Plagzzj-  , a > um  , qui  a reçu 
des  blefiures  fans  nombre  , qui  eft  tout 
percé  de  coups. 

j".  SEXTü/zr,  tis  , fextant,  pièce  de 
monnoie  de  cuivre,  pefant  deux 
onces , la  fixième  partie  de  l’as  : 
( v.  As  ) 2°.  la  fixième  partie  d’un 
total  : 30.  poids  de  deux  onces. 
StxTzzrzzzj  , ii , fextier  , mcfure  Romaine  , 
qui  contenait  notre  chopine  de  Paris,  8c 
le  poids  de  feize  onces  & demie  d’eau  , 
fixième  partie  du  conge  Romain. 
SextuIu,  ce  , la  fixième  partie  d’une  once, 
un  gros  vingt-quatre  grains , quatre  feru- 
pules,  la  foixante-douzième  partie  de  la 
livre  Romaine  , qui  cil  de  douze  onces  : 
i°.  la  foixante-douzième. 

SnxTantalis  , m.  f.  le , n.  is  , de  deux 
onces:  z°.  du  poids  de  deux  onces  : 30. 
qui  a deux  pouces  de  dimenfion  , qui  a un 
fixième,  d’un  fixième. 

Sextantalis  as  , l'as  , réduit  de  douze 
onces  à deux  au  t’ems  des  befoins  de  la  ré- 
publique Romaine  , pendant  la  première 
guerre  Punique. 

Sextanzuzzwj  , a , um , de  deux  onces  , 
qui  pèfe  deux  onces  , du  poids  de  deux 
onces. 
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Sex-Un.v,  uncis  , fix  onces; 

Sex  - SiGnuini , orum  , les  foldits  de  la 
fixième  légion. 

SuxTilis , is , le  mois  d’Aout,  le  fixième 
mois  de  Tannée  , quand  on  la  çoinmeriçoit 
au  mois  de  Mars. 

Sex-Trit/izui  , ïi,  lieu  à quelques  milles 
de  Rome,  où  Ton  jetoit  les  corps  de  ceux 
que  les  Céfars  failoient  mourir. 

6.  Senz  , œ , a , fix  en  nombre. 

Sen KTÏiis  , a,  um,  de  fis,  qui  a fix,  coin- 
pofé  de  fix. 

Se yarioli , orum , vers  de  fix  pieds. 

Senzo  , nis , le  fix  des  dés  , fix  en  nom- 
bre. 

Sekçc/o  , nis  , feneçon  , herbe. 

Famille  Grecque. 

He y.-Eres , galère  à fix  rames. 
Hex-Açoxmx,  a,  um  , qui  a fix  angles. 

SES  - TERrizzj  a 
Seflerce, 

Nom  d’une  monnoie  Romaine,  qui 
fe  prononçoit  dans  l’origine  Semi- 
Tertius  , par  où  i’onvouloit  indi- 
quer qu’elle  étoit  compofée  de 
deux  as  & de  la  moitié  d’un  troi- 
fième , ce  qui  faifoit  le  quart  du 
tout,  du  denier,  valant  dix  as. 
Ses-T eé  tius  , ii , federce  , monnoie 
d’argent,  valant  deux  as  & demi  : 
2°.  la  quatrième  partie  du  denier 
Rom  ai  A 

Sf.s-T f. rt iolu 7i , i , petit  fefterce,  pièce  de 
monnoie  Romaine. 

Ses  - 'T'D.K't'uirlus  , a , um  , qui  difiribue 
des  fefterces. 

SES-TERTzzzm,  ii,  cfpcce  de  voile  ou  de 
couverture:  i°.  eipèce'de  boyau,  de  houe: 


3°.  fourches  patibulaires  , qui  étoieat  a 
trois  milles  8c  demi  de  la  ville. 

XVII. 

SEP  T. 

Du  primitif  Hept  , fept:,  vint  cette 
famille , par  le  changement  de  H 
en  S. 

1. 'SEPXem,  fept. 

Sept  imus , a , um,  feptième. 

Septê/zI , œ , a , fept  en  nombre. 
S's.vTenarius , a , um , de  fept , qui  a fept , 
qui  contient  fept. 

SEPTemzj  , a , um  , de  fept , feptième. 
Sept iès  , adv.  fept  fois. 

SzFTimùm,  adv.  pour  la  feptième  fois. 

2.  SEPTÎmana  , æ , femaine. 
SE?Timunus  , a , um  , qui  eft  le  feptième 

en  ordre. 

Sepùman te  Nonœ  , les  Nones  qui  arrivent 
le  fept  du  mois. 

Sept imani , orum  , foldats  de  la  feptième 
légion. 

Septu-Plus  , a , um,  feptuple,  fept  fols 

autant. , 

3.  Septem-Deci77z,  dix-fept. 
Septen-Deciot.  (V.  Sepcem-decim.  ) 
SEYiimus~'D-Ec.imus,ci,  um,  dix-feptième. 
Septua-Ginzæ  , foixante-dix. 
Septua-Genz  , œ , a , foixante-dix. 
Septua  - Genzzx,  a,  uni , foi  xante  & 

dixième. 

Septua-Gi^x  , adv.  foixante  & dix  fois. 
SEPTUA-GENcznzzx  , a , um , de  foixante-dix 
ans,  qui  a foixante-dix  ans , feptuagénaire. 

4.  Septin-Ge>u/ , ne,  a , fept  cents. 
Septïw-Genzz/'/wx  , n , um  , de  fept  cents. 
SErTiN-GENTB_/zmwj , <z,  uni , fept  cen- 
tième. 

Dérivés. 

i.  Septen-Trzo  , onis9  du  mot  TRW, 
bœuf. 
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bœuf,  mot  à mot  les  fept  bœufs  ; 
pôle  ardique,  nord,  feptentrion  ; 
2°.  bife , vent  du  nord  : 30.  grande 
Ourfe , conftellation  compofée  de 
fept  étoiles  fort  apparentes , & de 
cinquante-fix  en  tout  : 40.  pays 
feptentrion  aux  , pays  du  nard. 
Sepuntriominor , petite  Ourfe,  conf- 
tellation compofée  de  fept  étoiles 
fort  apparentes,  8c  de  vingt  en  tout, 
le  chariot. 

Septen  - Trionæ/lî  circulus  , le  cercle 
ar&ique. 

Septen  - Tr-icwalis  , m.-f.  le,  n.  is  . 
SF.prEN-TRiONrzrz^j' , a , um,  feptentrio- 
nal , du  feptentrion,  du  nord, 
i.  Septe mber , bris  , le  mois  de  Septem- 
bre. 

SEvrnmbris  , ère  , de  Septembre.  . 

3.  Septu-Ennât  , m.  f .ne,  n.  is , de  fept  ans, 
qui  a fept  ans. 

4.  Septem-At/wj  , uum  , les  fept  jours  de 

fêtes  confacrés  à Minerve  , ou  aux  autres 
DéelTes.  Z 

Famille  Grecque. 
Hebd-Omût,  dis , femaine. 

Hebd-Omaua  , a: , femaine. 

Hept-Erct,  is  , galère  à fept  rames. 

Famille  Orientale 

ET  G R E C QU  E. 

6.  De  Hes,  Ses  , fix , vint  l’Oriental 
& le  Grec  Sousorz , fleur  de  lys  à 
lix  feuilles  ; d’où  : 

Sus  inus  , a , um  , de  lys. 

XVIII. 

SET,  Délié. 

Du  primitif  H ed  , H e T , délignant 
tout  ce  qui  eft  délié , mince  , ter- 
Orig.  Lut. 
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miné  en  pointe , & prononcé  Set> 
vinrent  : 

1. 

Setæ  , œ , foie  ,poil  long  & rude  des 
animaux  : 2°.  broffes,  vergettes  : 
30.  pinceau. 

StThrium,  il  ; atium  , il , tamis  , fac. 

Set ofus , a , um  , garni  de  foie*. 

Set/-Ger  , a , um  , couvert  de  foies. 

Bi-Set«,  a , petite  truie  de  fix  mois. 

2. 

De  SETri ,,  objet  délié , foie  , fil , fe 
forma  cette  famille  : 

i.Suto/-,  is  , cordonnier. 

Sut orius , a,  um  , de  cordonnier,  qui  con- 
cerne le  cordonnier. 

Sutorium  atramenfum  , l’cncre  dont  les 
cordonniers  fe  fervent  pour  les  fou- 
liers. 

Sut ura  , er , couture  : i#.  future. 

Surermi  , ce  , couture  ; i°,  ouvrage 
coufu. 

SuTela  , ce  , fourberie. 

Sut  'dis,  m.  f.  le,  n.  is , coufu. 

Siuilis  cymba  , barque  de  diverfes pièces 
jointes  enfcmble. 

Svtrina  , <r  , métier  de  cordonnier  : 2,". 
boutique  de  cordonnier. 

S birinum,  i,  boutique  de  cordonnier. 

Sût  rimes,  a,  un,  de  cordonnier. 

Sut  ri  u m , ii  , lieu  od  en  coud,  où  l’on 
travaille  en  couture. 

Sutelo  - Captio  - Trie  a , es  , fophifte  , 
pointilleux. 

Cok-SutMs  , m.  f.  le  , n.  is , qu’on  peut 
coudre  avec  ou  enfcmble. 

i°.  Su  B u la  , ce  , alêne  ( infiniment  de  cor- 
donnier, de  bourrelier). 

SuUtfœ  , andouillettes  de  bois  de  cerf, 
j Su  vida  ris  , m.  f.  re  , n.  is  , d’alène  , qui 
| concerne  une  alêne  : zq.de  cordonnier. 

T S 
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Subulare  fiLum , fil  gros,  ligneul,  ché- 
gros. 

SuBïi/o  , , are  , coudre  avec  une  alêne  : 

i°.  jouer  de  là  flûtê'r  30.  fiffler. 

Db  - Sxszulo  , as , are , coudre  avec  une 
alèiie. 

Composés. 

As-Suo,  is r fui\  Jutum  / ere  t coudre 
une  chofe  à une  autre,  mettre  une 
pièce , rapiécer  , rapièceter. 
As-Sun.entum  , i , pièce,  morceau  d’étoffe 
propre  à rapiécer  un  habit. 

CiRCUM-Stio  , is , fui  ,futum  , fuere  , cou- 
dre à llentour,  broder  : z°.  rapiécer,  rape- 
taffer. 

CiRCUM-SuTUJ  , a , um  , coufu. 

Con-Suo  , is  ,fui  , futam  , fuere , coudre 
avec  ou  erfemble. 

IxccN-SuriZ/j  ,m.  f.  le,  n .is,  qui  efl  fans 
couture. 

Dis-Suo,  is  ,fui  cfutum  , fuere  , découdre, 
féparér  , détacher  petit  à petit. 

Jn-Suo  , is , fui  ,futum  , fuere , coudre  de- 
dans , joindre  à. 

Ob-Suh^j  , a , um  , coufu  tout  autour. 
Per-Suo  , is  , ere  , achever  de  coudre. 
Præ-Suo,  is  , fui , Jucilm , fuere , coudre 
par-devant. 

Re-Suo  , Juere  , recoudre. 

Sub  - Su o , is , fui,  fucum  , fuere  , coudre 
par  d .-{Tous. 

Tran-Svo  , is,  fui , futum  , fuere  , per- 
cer avec  une  aiguille , coudre  au  tra- 
vers. 

2. 

I.  E-xuo,  is  , xui , xntum , ere  , 
déshabiller,  dépouiller,  dévêtir 9 
oter  les  habits  : 20.  fe  délivrer , fe 
débarraffer , abandonner  , quitter. 
E -Xuv/’æ  , arum  , dépouilles  , butin  : i°* 
peaux  des  animaux. 

bxuvicc  cupiiis , cheveux,  chevelure. 


E-Xu vium  , ii,  dépouille,  habillement, 
vêtement. 

2.  SvBVcula , œ , chemife  : 2°.  forte 
de  gâteau  dont  on  faifoit  oblation. 
Subuc vuitus  , , um,  vêtu  d’une  che- 

mife. 

S„UBUcuiKm  , i,  gâteau  pour  les  oblations, 
fait  de  fleur,  de  froment , d’huile  & de 
miel. 

XIX. 

HID,  SID. 

De  Hid  , vue , fe  forma  Sid  u s , aftre , 
conflellation  ; d’où  cette  famille  : 
Sidus  , eris  , conflellation,  ligne  cé- 
lefle , planète , aflre , étoile  : 20. 
climat:  30.  faifon  .y.  Sidera- 
tio.  ) 

Siveralis  , m.  f.  le , n.  is,  des  affres  , qui 
concerne 'les  aflres. 

Sroeratus,  a,  um-,  SiDEra/r , a,  um, 
des  affres  , des  étoiles  : i°.  qui  s’élève  juf- 
qu’aux  affres  : 30.  divin. 

Siveratio  , nis  , maladie  des  arbres,  caufée 
par  une  mauvaifè  influence. 

Sid eror , aris,  atus  fum , ari , être  frappé 
de  quelque  mauvaifè  influence,  être  gelé, 
bruiné  , niellé  , grefillé  , frappé  d’un  mau- 
vais Vent,  rouillé. 

Sioeritis , idis;  pariétaire,  herbe. 

Sixte  rit  es , ce  , forte  de  diamant. 

C OMPOSÉS. 

CoN-SlDero,  as  , avi  , attira , are  , 
confidérer , pefer , examiner , ré- 
fléchir, méditer,  faire  attention, 
réflexion  , prendre  garde,  prendre 
en  conlidération  : 20.  eflimer,  pri- 
fer  : 3 °.  voir,  regarder. 

Con-S iverantia  ,(c , conlidération.  atten- 
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tion , égard , circonfpeétion  , réflexion. 
CcN-Sruerario,  nis , confidération , atten- 
tion, égard,  circonfpeétion , réflexion, 
prudence , méditation. 

CoN-SiDeraror,  ris  , qui  confidère  , qui 
cherche,  &c.  : z*.  rêveur,  fongeur  , vi- 
fionnaire  , qui  court  après  Tes  fantaifies  , 
qui  s’occupe  de  Tes  vifions. 

CoN-SiDmrrf , iàs , ijjimè , adv.  prudem- 
ment, judicieufement , mûrement,  lagc- 
ment  , avec  circonfpeélipn  , précaution  , 

. attention  , &c. 

PïiÆ-SiDertff/o  , nis  , avancement  des  fai- 
fons , lorfqu’elles  arrivent  avant  leur 
tems. 

PRÆ-Smero,  as  , are , devancer  le  tems 
de  la  faifon. 

In-Con  Sioerans  , ris.  ( V.  Inconjidera- 
tus.  ) 

În-Con-Sic erantia,  ce  , inconfîdération  , 
manque  de  réflexion , imprudence , défaut 
de  ciiconfpedion , faute  de  confidération, 
indifcrétion. 

iR-CoN-SiDcrare , adv.  inconfidérément , 
imprudemment , fans  circonfpeétion  ou 
réflexion  , avec  imprudence , à l’étourdie  , 
en  étourdi , en  imprudent , fans  réfléchir , 
étourdiment, 

iN-CoN-SiDcrrrr/o , nis.  ( V.  Inconfide - 
rantia.  ) 

ï^-Cou-SiDeratus,  a , um , incenfidéré  , 
imprudent , étourdi  , indiferet  , mal- 
avifé,  mal-appris,  qui  agit  fans  réfléchir, 
qui  manque  decirconfpeftion , qui  ne  fait 
point  de  réflexion  , qui  n’eft  point  cir- 
confpeâ  , qui  va  à l’étourdie. 

DE-SiDe/vwm  , il , défir,  fouhait , envie  , 
paflion. 

"Di-Sioerabilis  , m.  f.  le  , n.  is  , défirable  , 
fouhai  table. 

De-Sid eratio,  nis,  défir  , fouhait,  appétit, 
envie. 

Dt-Sinevo,  as,  avi , aturn,  are , défîrer  , 
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fouhaiter,  avoir  envie  d’avoir,  demander  : 
z°.  trouver  de  manque,  trouver  à dire  , 
avoir  befoin. 

X X. 

j.  HOL,  SOL. 

De  Hbl  , Hol  , lumière  , fe  forma 
Sol,  nom  du  foleil,  principe  de 
la  lumière. 

1 . Sol  , is  , foleil  : 20.  jour. 

Sol  anus , a , um  -,  Scl  arts  , e ; rius , a , 
um,  folaire  , du  foleil. 

Solarium  , il,  lieu  expofé  au  foleil,  au 
haut  de  la  maifon  , & où  l’on  prenoit  fes 
repas. 

Soiatus  , a , um , malade  d’avoir  été  au 
foleil  : z°.  gâté  par  l'ardeur  du  foleil. 
Sch-Fer,  a , um  , qui  porte  le  toleil. 
Sclz-Genæ,  a , engendré  du  foleil. 
z.  Solï-St  itium , ii , folftice,  tems  où 
les  jours  font  les  plus  longs  8c  les  plus 
courts , mot  à mot  arrêt  du  foleil  dans  fa 
courfe. 

SoL-Sruialis  , m.  f.  e , n.  qui  concerne  le 
folilice. 

3.  Sol-Sf.qh/<7  , ce  ; quium  , ii , tournefol, 
mot  <1  mot  qui  fuit  le  foleil. 

Composés. 

In-Solo,  as,  avi , atum  ,are , faire 
fécher  au  foleil , cuire  au  foleil. 

In- Soiatio  , nis,  aétion  d’expoleraufolei 
pour  fécher  , cuire  , &c. 
iN-SoLütur  , a , um  , expofé  au  foleil , qui 
voit  le  foleil. 

SuB’Soi.ri/zuj  , i,  eft,  vent  de  l’Orient 
équinoxial. 

Patwz-Sel£/uz,  æ , apparence  d’uné  lune 
en  face  de  la  véritable. 

2.  Hol,  Sol,  tout. 

Hol  , en  Celte  , en  Grec  , &c. 

figniüoit  tout.  De  là  : 
Holo-Sericlu,  a , um  , tout  de  foie. 

T;  ij 
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Les  Ofques  en  firent  Soll  , tout  1 8c 
dé-là  le  vieux  Latin  : 
î.  SoLL^j , a , um  , tout. 

Scl ox  , cis  , qui  n'eft  point  tondu,  qui  a 
tout  fon  poil , toute  fa  laine  : z°.  laine 
graffe. 

Sglz-Pucæ  , ce  ; Solz-Pungæ,  ce  , fourmi 
venlmeufe  , mot  à mot  tout  aiguillon. 

z.  Scllz-  Cur/z/j1  , a , um  , curieux  en 
toutes  ohofes.  De- là  encore  cette  famille  : 

ScLLz'-ÇiTo  ,as  , avi  , atum , cire,  remuer 
tout , remuer  ciel  & terre  , mettre  tout  en 
mouvement , faire  les  plus  vives  inftançes , 
en  un  mot,  foiliciter , prefler  : z°.  tâ- 
cher, s'efforcer  : 30.  tourmenter,  inquié- 
ter, ne  point  laiffer  de  repos. 

SoLLi-CîTario  , 1 iis,  follicijtatiôn , pour- 
fuite. 

Sciii  - Cnator , ris , qui  follicite  , qui 
pourfuit. 

Sollz-Cit<?  ,•  iiot  avec  foin , foigneufe- 
ment. 

Scllz  - Cnudo , 'mis,  chagrin,  peine 
d’efprit , foin  chagrinant , inquiétude. 

3.  SOL-ENNI S. 

Sol-Ennü  , e , fignifîe  ce  qui  fefait 
tous  les  ans. 

Ce  mot  vient  donc  de  SoLere  , 
avoir  coutume , & de  ann,  année  , 
devenq  enri  dans  les  compofés. 

J’aimerois  donc  tout  aulTi  bien 
puifer  dans  la  même  origine  la  fa- 
mille fui  vante,  que  nous  puifions 
dans  l’Oriental  dans  nos  Orig. 
Franç.  ( coi . I02£  ). 
Sol-Emnij,  e , folemnel , de  fête  , 
, célèbre. 

Sol-Pmi  lias  , ris , folemnité  , fête  publi- 
que & religicufc  qui  fc  célèbre  chaque 
année  à pareil  jour. 


SoLemniter , tàs , folemnellement  > avec 
folemnité. 

4.  SOL,  Seul. 

De  Sol,  tout,  ou  de  SeoLL,  fans 
aucun  autre,  fe  forma  cette  fa- 
mille : 

Solzlt  , a , um  , ius  , i , feul. 

Souïm , Tri 

Sodm-Kovt,  J 

Præ-Solkj,  a,  um,  unique,  tout-à-fait 
feul. 

Sc lo  , are  , rendre  feul , folitaire  , défert , 
défoler,  ravager. 

So ùtarius , a,  um  , qui  fe  plaît  à être 
feul. 

Scl itudo  , inis  , endroit  défert , inhabité-, 
folitude  : z°.  abandon. 

Sol inum  , i,  repas  où  l’on  eft  feul. 
Binômes. 

Sc-ti-Loquus  , a , um , qui  parle  feul. 
Sohi-hoquium  , il , monologue. 
Soti-Vagus  , a , um  , qui  va  feul. 
Composés. 

De-Solo  , are  , rendre  défert  inhabité  , 
ravager  , ruiner  , défoler. 

De-Solzzzzo,  nis  , ravage,  ruine,  défo- 
lation. 

T)E-Scratorius , a , um , qui  eft  défolant , 
qui  fert  à défoler. 

Per-Solzzj,  a,  um,  unique,  tout  feul. 
Præ-So lus  , a,  um  , tout-à-fait  feul. 

j.  SOL,  Çonfolér. 

De  Soins,  feul,  on  forma  SoLor,' 
être  avec  celui  qui  ell  feul , aban- 
donné , -éperdu  , lui  tenir  compa- 
gnie , prendre  part  à fa  difgrace  , 
le  confoler.  De-ià  cette  belle  fa- 
mille : 

Solo/*,  a ris , atus  fum  , ari , con- 
. folcr. 
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Soiacor , is,  confslateur. 

SoLciiio , nis;  tium , ii  ; rtien  , inis  , con- 
folation , foulagement. 

Soiatiolum , i,  léger  fujet  de  confola- 
tlon. 

Composés. 

Con-Solo  , as  , are  j Con-Solo/*  , 
aris,  atus  fum , ari , confoier  , être 
confolé. 

Coti-SoLator , is,  confolateur. 

Con-Scl  aùo , nis  i tiolum,  i,  confola- 
tion. 

CoK-Sotatorius , a , um  , de  confolation. 

Cou-SoLubilis , e,  confolable. 

ÏN-CoN-Sojurèi/ffje  j qu’on  ne  peut  con- 
foier, inconfolable. 

XXL 

H O R , S O R, 

Sœur. 

Le  Celte  Har  , Hor  , beauté,  devint 
naturellement  lé  nom  des  perfoil- 
nes  du  fexe.  De-là  : 

Le  Corn.  Hor,  | 

Le  Bas-Bret.  Hoer  ,5  œiU* 

Hoxr-Ec  , belle-fœur. 

Hoar  , Chwaer  , grâce,  ris. 
Les  Latins  en  firent: 

1. 

SoRor,  is , foeur  : 20.  qui  elt  fem- 
blable. 

SoRorer , Parques  ou  Mules. 

SoRores  arbores,  arbres  qui  fe  refiem- 
blent  fort. 

Sor orians  , ùs  , qui  s’enfle  à l’envi. 

f$o isoriaiis  virgo , fille  qui  fe  rengorge. 

SoRori-CiDa,  ce,  qui  tue  fa  fœur. 

Sotcorio , as,  avi , acum , are,  s’enfler  à- 
l’envi  ou  de  compagnie. 

Soro rius , a,  um,  de  la  fœur,  qui  con- 
cerne la  fœur. 


2. 

SoBPdna , ce  , coufme  iflue  de  ger- 
maine. 

SoBiunnj , i , coufin  germain  ; ce  font  les 
enfans  des  deux  fixurs  : ici  B inféré. 

Con  - Sce rina  , ce  , coufine  germaine  gu 
côté  maternel. 

CoN-SoEr'72«j  , i , coufn  germain  du  côte 
maternel. 

3.  Elevé. 

De  Hor  , élevé,  vint  le  vieux  Latin  : 

Subus  , i , pal , piquet , pieu.  De-là  : 

SuR<r , ce  , os  portérieur  de  la  jambe  , petit 
focile  : i°.  jambe  : 30.  gras  de  la  jambe  : 
40.  brodequin , bottine. 

XXII. 

HOR,  SORS, 

Sort. 

De  l’Oriental  HoR,Ua/m,  les  forts, 
vint  cette  famille  Latine  : 

Sors  , iis  , fort;  il  fort  de  lumière 
dans  le  doute  Sa  dans  l’impofTibi- 
lité  de  fe  décider  autrement , ha- 
fard,  deflinée,  fatalité  : i°.  fort, 
état  , condition  : 30.  principal , 
fort  principal  : 40.  arrêt  du  derlin. 

Sort iculà  y ce  , dirnin.  de  Sors. 

Sort ior  , tir' s , itus  fum  , in  , jeter,  tirer 
au  fort , écheoir  à : i°.  difpenfer , diftri- 
bucr  au  fort.  . 

SoRtè  , adv.  au  hafard  , au  fort , à l’aven- 
ture , à la  blanque , tirant  au  fort , par  le 
fort  : r°.  par  un  arrêt  du  deftin  : 30.  par 
le  fort , en  tirant  au  fort. 

SoRTer,  iutn  , oracles  , réponfes  des  faux 
Dieux:  a0,  fortilèges , charmes,  divina- 
tions : 30.  billets , balottes,  tout  ce  qui 
fervoit  à tirer  au  fort. 
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ScKTitifs  , wj,  fort,  l’aétion  de  tirer  au 

fort.  ' 

Si  RT/.tlo,  nis  , l’aéiion  de  jeter,  de  tirer 
au  fort  : i°.  échéance  par  le  fort. 

SoRT/rd , adv.  par  fort , ayant  tiré  au  fort  : 
20.  fui  vaut  l’ordre -de  la  deftinée,  par  un 
effet  du  hafard.  - 
SoKjdcor,  is  , qui  tire  au  fort. 
SoRTi-LEGiw-Ti , ii , n.  fortilège  , divina- 
tion par  le  fort. 

Sorti-Lêc-wj,  i,  devin,  forcier,  qui  de- 
vine par  les  forts. 

Composés. 

Con-Sortiw/tz  , ïl  , fociété  , afTocia- 
tion,  liaifon,  affinité,  participa- 
tion , communauté. 

Con-Sort/o  , nis  , affociation. 

Con -SoRTirio  , nis  , l’aétioa  de  tirer  au 
fort  avec. 

Con-Sors  , tis  , participant , compagnon , 
affocié. 

CoK-SoRT/tor,  is  y qui  tire  au  fort 
avec. 

Dis-Sort/o  , nis  , partage  de  biens  au  fort 
entre  co-héritiers. 

Er-Sors  , tis  , à qui  rien  n’éclieoit , qui 
n’eft  pçint  participant,  & qui  n’a  point 
de  part  : 20.  fingulier,  extraordinaire  , 
rare,  tout  particulier,  hors  du  com- 
mun. 

Ex-Sort ium  , il , blanque,  privation  de 
part  ou  de  lot. 

lu  - SoRTnwj , a , um  , qui  n’efl:  point 
échu  par  fort,  qui  n’a  point  été  tiré  au 
fort. 

Sun  -SoRT/or,  iris , itus  fum  , iri  , dépon. 
tirer  au  fort  , élire  par  le  fort  à la  place 
de-  queJqu’un. 

Svü  - Sort// /c , nis  , l’éicél ion  d’un  fujct 
au  fort , pour  remplir  une  place  va- 
cante. 

Sue -S0RT4//J  , a,  um  , élu  ou  tiré  au 
fort  pour  remplir  la  place  d’un  autre». 


XXIII. 

SUB,  SUP  pour  HUP,  &c. 
De  Hus  , cri  pour  s’élever , vinrent 
Sub,  fous,  & Sup,  fur. 

1. 

i»  Sub,  prépof.  i°.  fous  : 2 ®.  aux 
environs , vers. 

Dë-Süb  , de  deffus. 

2.  SubtEr  , prépof.  fous,  deffous, 
au-deffous. 

SuETer,  adv.  au-deffous  , deffous,  par-def- 
fous. 

Svbtùs  , adv.  deffous,  par  deffous  , au- 
deflous. 

3 . SuFParum  , i ; S üpp arus , i , mante 
ou  voile  de  femme  : 2°.  voile  de 
perroquet  ou  bonnette , foit  mail- 
lée, foit  d’étai,  terme  de  Marine. 

^.Supinitas^tis;,  l’attitude  d’être  cou- 
ché à la  renverfe  ou  fur  le  dos  : 
i°.  négligence  , nonchalance  , in- 
dolence , groffièreté,  ,ftupidité. 

Su  rinus  , a,  um  y renverfé  en  arriére, 
couché  fur  le  dos  , mis  le  ventre  en 
haut,  jeté  à l’envers  : i°.  qui  va  en 
penchant , qui  eft  fur  un  penchant  : 3 °. 
négligent , nonchalant  , pareffeux  , in- 
dolent : 40.  qui  ya  à reculons  , qui  rétro- 
grade. 

Sup ino  , as  , avi  , atum  , are  , renverfer 
en  arrière  , coucher  fur  le  dos  ou  à laren- 
ver fe , mettre  le  ventre  en  haut,  jeter  à 
l’envers. 

Syriv.atus  y a,  um  , renverfé  ou  retourné 
fur  le  dos , ou  en  arrière  , jeté  à l’envers  , 
couché  le  ventre  en  haut. 

Suriné,  adv.  négligemment,  nonchalam- 
ment. 
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Surinam  , i , n.  le  fupin  d’un  verbe. 
Re-SupzVîo  , as  , avi,  atum , are  , renverfer 
fur  le  dos  , coucher  le  ventre  en  haut  : t°. 
renverfer,  retroulfer. 

Re-Sup«zmj,  a , um,  renverfé  fur  le  dos  , 
couché  le  ventre  en  haut  : z°.  mou , effé- 
miné. 

Re-Sup inandus , a , um  , qu’il  faut  ren- 
verfer fur  le  dos,  qu’on  doit  coucher  le 
ventre  en  haut. 

5-  Su-PELLECTÎcarius  , ïi , valet-de- 
chambre  : 20.  valet  de  garde-robe. 
Su-P ELurclicarius  , a , um  , qui  concerne 
la  toilette  , les  habits  , le  garde-meuble  , 
les  meubles. 

Su-Pel/cx  , leclilis , meubles  d’une  maifon, 
hardes , fourniture  d’un  ménage , les  chofes 
nécelfaire$. 

6.  Sub-Ukra  , nom  d’un  quartier  de 
Rome , le  quartier  des  courtifanes 
à Rome. 

SuB-URRant/r,  a , um  , qui  eft  du  quartier 
des  courtifanes. 

..On  voit  par  les  anciens  qu’il  s’appe- 
loit  dans  l’origine  P a gu  s SucuJ'a- 
nus , parce  qu’on  y avoit  tenu  des 
troupes  pendant  long-tems , pour 
le  garantir  des  courfes  des  enne- 
mis j ce  qu’exprimoit  ce  nom , 
formé  de  fuccurrit . 

7.  SubJcus,  udis  , queue  d’aronde,  forte  de 
tenon  pour  emboîter. 

SuBsettr  ferrea  , crampon  , main  de  fer  , 
harpon,  crochet:  de  Cud  , frapper. 
DE-SuB/rô,  adv.  d’abord,  incontinent, 
loudain  , fourainement,  fubilement , tout 
d’un  coup  , tout- à-coup  : de  Eo  , itum  , 
aller. 

PER-SuBirzi.7z , adv.  très  - foudainement , 
fort  fubitement. 

Per-Sub-T!/^,  m.  f.  le,  n is , fort  mince  , 


fort  déiié  , fort  menu  : i°.  três-fubtil. 

2. 

1.  Super,  a,  um;  Superus,  a , um  , 
d’en- haut,  qui  ell  en-haut. 

2.  Super , prépuf,  fur,  delTus  , par- 
delTus  : 20.  au-delà. 

3.  S'J Prà  , prépof  fur  , deffus  , au- 
defîiis , par-deffus  ; 20.  au-delà, 
au-deflu's. 

SüPRd,  adv.  ci -delfus,  ci-devant:  i°. 
delfus. 

Suprà  quœ  finit,  ce  qui  eft  au-deflus  , ce 
qui  vaut  mieux. 

SuPER-Né  , adv.  d’cn-haùt , par  en-haut. 
De-Suf er,  adv.  delfus,  par-delfus  , au- 
delfus  i-z°.  de  delfus  , de  haut , d’en- 
haut. 

DE-SüPER-Né , adv.  de  delfus , d’en-haut. 
ÜE-ÎN-SuPe/- , adv.  delfus,  de  dciîus,  d’en- 
haut. 

In-Supc/-,  prépofi.  qui  gouverne  l’accufatif , 
fur  , delfus,  au-deflus , par-dellus. 
In-SuPer  , adv.  outre , déplus, davantage, 
après  cela. 

q.  Surtiuz,  orum , le  ciel. 

Super!  , orum , Dieux,  puillances  de  la 
terre. 

Super amentum  , i,  refte,  ce  qui  refte, 
reliant,  furplus. 

SvPEKatio  , ris,  l’aélipn  de  vaincre,  de 
furmonter  , défavaritage  d’être  vaincu. 
SuPERc/ror  , is  5 SufEnatrix  , icis  , celui 
ou  celle  qui  furmonte , qui  a furmonté  , 
qui  a furpalfé. 

y.  SuPERror  , lus  j oris  , plus  haut  , 
plus  élevé,  plus  exhavnTé  : 20.  lu- 
périeur, plus  relevé , plus  éminent, 
qui  ell  d’un  rang  plus  élevé,  qui  a 
quelque  avantage  au-defius , qui 
.furpalfé. 
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SuPEiWÙJ , adv.  au-deffus , plus  haut , au- 
paravant. 

Svvêro , as , avi  , atum,  are,  furpaffer  , 
vaincre, Jxaverfcr , monter-,  plus  haut. 
Sur eratlo , ni  s; , aéiion  de  furmonter , de 
- vaincre  : iQ.  défavantage  d’être  vaincu, 
Svperator , is  ,,  vainqueur,  qui  furpaffe. 
Superatrix , icis  , femme  vidlorieufe. 

Sur erabilis,  e,  furmontable  , non  invin- 
cible. 

Sur ernas  , tis  , qui  croît  {ur  un  lieu  haut , 
fur  une  montagne. 

Sup ernus , a , um  , d’en-haut. 

Svp  remus , a , um , très* haut,  le  plus 
haut  : 2°.  le  dernier  : '30.  très- 
grand,  Tuprême,  fouverain. 

Sup  remus  fol ^ foleil  couchant, 
Supremum  aicere,  donner  congé, 
licencier,  renvoyer  à la  maifon , 
marquer  la  levée  de  l’audience  ou 
de  l’aflembiée. 

Svprema  , orum  , fin  de  la  vie  : i°.  mort , 
derniers  devoirs  , funérailles  : 30.  dernière 
volonté. 

SuPR«/nô  , adv.  SuPKemùn  , adv.  la  der- 
nière fois  , pouf  la  dernière  fois. 
Surerbia  , ce  , fuperbe , arrogance  , 
fierté , hauteur , orgueil. 

SuPEF.^rrr  , a , um  , ior , iffimus,  fuperbe, 
orgueilleux,  fier,  hautain,  altier,  arrof 
gant , infolcnt  : z°.  noble , illuftre , grand  : 
3®.  injufte. 

Super bio  , is , ivi,  itum  , ire,  s’enorgueil- 
lir , s’enücr  d’orgueil. 

Su fe :i bi , iùs  , ijjituè  , adv.  fuperbement , 
arrogannncnt , orgueillculement , fière- 
ment, avec  hauteur. 

Sl'Herbj-F  ic.us  ,a,um,  qui  rend  fuperbe, 
qui  rend  fier,  qui  donne  de  la  fierté  , de 
l’orgueil. 

S ;p:  RHi-LoQ/renr^z  , ce  -,  S pprbi  -Lo- 

c \uium  , ii , manière  de  parler  arrogante. 


pleine  de  hauteur,  d’orgueil,  de  fierté, 
gafeonade , vanterie. 

In  - ijvve  rabilis , e , invincible,  inaccef- 
lible. 

PRc-Sup<?ror as  , are,  être  furabondant. 

5- 

HUP, 

Chute  , prononcé  So  P , a produit , 
SoPor,  ij,  fommeil,  afloupiflement , 
état  où  on  11e  peut  fe  tenir  debout  : 
20.  boilïbn  qui  affoupit. 

Sorio  , is  , ivi , itum  , ire  , affoupir  , en- 
dormir , engourdir. 

Scporo,  as  , avi , atum,  are,  affotipir, 
endormir. 

Soporatus  , a , um , Sopitus  ; a,  um , af- 
foupi , endormi. 

Scp orus  , a , um  ; - ri-Fvr  , a ,um,  qui 
affoupit  , qui  endort, 

Con-Scp/o  , ire , affoupir,  faire  dormir. 
De-Scp  io,ire , réveiller,  tirer  du  fommeil. 
IN-Sopirwj  , a , um  , qui  n’eftpas  endormi. 
©B-Scpio  , is  , ivi  , itum  , ire  , s’endormir* 
OB-Scpira^ , a , um  , endormi. 

4, 

HUP, 

Chute , fit  le  Grec  Hup-noj,  fom- 
meil , qui  devint  le  Latin  : 
Solvnsmj , z , fommeil , dormir  : 20, 
Dieu  du  fommeil. 

SoMuium  , ii , fonge,  rêve  , vifion  en  dor- 
mant: i°,  rêverie,  imagination,  fantaifie, 
vifion. 

SoMNitfw-f  , ris,  fongeant,  rêvant,  qui 
fonge , qui  rêve. 

Somni at'or  , is  , fonge  vr,  rêveur  : a®,  in- 
terprète de  fonges. 

Somiu’o,  as,  avi,  atum , are  , fonger , 
rêver  , avoir  des  fonges  , voir  en  fonge. 
Somn iofits,  a,um,  qui  ne  fait  que  rêver,  qui 
eft  fujet  à rêver,  qui  a fouventdes  fonges. 

SoMKl  culojiis, 
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SoMviculofus,  a,um,  alToupi,  endormi , 
qui  ne  fait  que  dormir. 

Sowsiculasè  , adv.  négligemment  , non- 
chalamment, en  endormi,  comme  endor- 
mant. 

SoMnolentus,  a , um.  ( V.  Somniculofus.) 
SatABorinus , a , um  , qu'on  voit  en  fonge. 
Souvurnre,  arum , fonges,  ce  qu’on  voit 
en  fonge. 

SôüimiYnus , a , um  , vu  en  fonge. 

SoMNi-Fer,  a,  um  Somni-Ficwi1  , a , 
um  , qui  affoupit.,  qui  endort  , qui  fait 
dormir  , qui  a la  vertu  d'endormir  , aflou- 
pi  liant. 

Semi  - Somÿu'j  , m.  f.  ne,  n.  is , S emi- 
SoMNUJ,rz,  um  , à demi-endormi. 

Composés. 

CoN-SûMNio , as , avi  , & atus  fum  , 
atum  , are , fonger,  avoir  des  vi- 
vons , des  imaginations. 

CoN-SoMNic/rfo  , nis  , rêverie,  vifion  , 
imagination. 

In-SoMxiofus , a,  um  , qui  rêve  beau- 
coup , grand  rêveur  > qui  ell  tourmenté  de 
fonges. 

De-Somn/j  , e , réveillé. 

Ex-Somn/j  , m.  f.  ne,  n.  is,  qui  ne  dort 
point , qui  veille  toujours  , vigilant , 
éveillé  : i°.  qui  a des  infomnies. 

ÏN-SoMNia  , ce , infomnie. 

In-Somn/æ,  orum  , fonges,  rêves. 

ÎN-SoMNiV  , m.  f.  ne , n.  qui  ne  dort 
point. 

Infomnem  ducere  noérem , palier  une  nuit 
fans  dormir. 

XXIV. 

■S  U LC,  Sillon. 

De  la  même  famille  que  ie  Grec 
Hklko  , tirer  ; 2°.  déchirer , fén- 
dre , vint  celle-ci  : 

SvhQus  , i , fillon  , raie , fente,  tran- 
chée, ou  folle  tirée  droite  pour 
Qrig,  Lac. 
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planter  de  la  vigne  ou  des  arbres  : 
%°.  fiilage  d’un  navire  : 30.  chaque 
façon  qu’on  donne  à la  terre. 
C.ihcamen,  inis  ; Sulc  ulus  , i,  petit 
fülon , petite  folle  tirée  droite,  petite 
tranchée  pour  planter  des  arbres. 

Surco,  as,  avi,  atum,  are,  lîllonner  , 
faire  des  filions,  labourer  pat  filions, 
mener  ou  tirer  un  fillon. 

S u . aùm,  adv.  par  filions , par  rayons  , 
en  fillonnant , en  faifant  des  filions. 
SvLcatio,  nis  , le  labourage  par  tuions , 
l’aélion  de  fiilonner. 

Svçcaior , is  , qui  fait  des  filions. 
SüB-Sutcj/a’ , 2,  fillon  fait  près  à près,  en 
forte  que- la  terre  labourée  paroit  prefque 
unie. 

Bl-Su1.c22.s-  , a , um  , fourchu,  fendu  en 
deux  pointes. 

Dis— Sulcwj-  , i,  porc  à qui  les  foies  fe 
partagent  fur  la  tête. 

Re-Sulco,  as,  are  , recommencer  à faire 
des  filions. 

Tri-Sulczut  , a , um  ,qui  a trois  pointes. 

XXV. 

Du  Grec  Hurax  , fouris  , vint  : 
SoRex  , cls  , fouris,  infecte, 
SoRicetum  , 2,  trou  ou  nid  de  fouris. 
SoRieinus  , a,  um , de  fouris. 

Soricinee  nœniæ , cris  de  fouris. 
SoRieulatus  , a,  um  , qui  eft  de  plufieurj 
couleurs. 

XXVI. 

sus. 

Du  primitif  Hus  , cochon  , vint  cette 
famille  : 

Sus',  Suij,  cochon,  porc,  pour- 
ceau : 2°,  truie  , coche. 

Sue  ,fuem  >fues.  ( V.  Sus  , fuis.) 

Su arium  , il  , toit  ou  étable  à cochons. 
Sua rius,  il,  porcher,  gardeur  de  cochons, 

V; 
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SuArius  , à , um , de  cochon,  de  porc , de 
pourceau. 

Suaùm,  adv.  comme  les  cochons,  à la 
manière  des  pourceaux  :'i°.  d’une  manière 
douce  , agréable. 

Sunra  , ce,  chair  de  porc. 

Su f res  , rum  , morceaux  de  porc  ou  de 
lard. 

Suila  , ce  , chair  de  porc  , du  cochon,  du 
lard. 

.Suites  is , étable  à cochous,  toit  à porcs. 
Suillus'ï  à , um  , de  cochon,  de  poïc',  de 
pourceau. 

Su  inus , a , um  , de  cochon  , de  pore,  de 
pourceau. 

Surnen,  inls , tçttine  de  truie,  qui  alaite 
depuis  deux  joùrs.- 

Su  minuta,  æ , truie  qui  a cochonné  depuis 
peu. 

Sû-Butcr/j  , i,  porcher,  gardeur  de  co- 
chons. 

Svcula  , æ , Jeune  truie , animal  : i°. 
truie  , rouleau  autour  duquel  fe  roule  le 
câble  d’une  machine  à preffer  ou  à enle- 
ver : 30.  treuil  de  moulinet,  de  cabef- 
tan  : 40.  forte  de  robe  de  defîous. 

Suc ulce , arum  , les  Hyades,  étoiles  au 
front  du  taureau , mot  i mot  les  porcelets. 
Soc-Cerdét  , «•,  fiente  de  pourceau. 

Mots 

Compofés  de  la  prépofition  infépa- 
rable  Se. 

Se  eft  une  prépofition  initiale  ou  in- 
féparable,  qui  fgnilie  , i°.  fans  : 
2°.  hors  , à part  , & qui  s’eü  unie 
à ces  mots  : 

I. 

1 . Se  , Sed  , Sine  , fans. 

Sed-Teo  , fans  toi. 

2.  Se  - O e/us,  shm,fe ; Se-OrsÙj? , 
Son/uin  , à part , en  particulier  , 
fcparément. 


5.  Se-Ri,  férieux.. 

De  Se  , fans , & Ri , rire  , fe  formé» 
rent  : 

SE-Rir/a1 , a , um , férieux  , grave. 
Se-Ri3  , orum  , chofes  férieufes. 

Se-Riô  , adv.  férieufement , 'dans  le  fé~ 
rieux  , tout  de  bon,  fans  rire  , raillerie  a 
part. 

Se-Rio/æ  , ce  , f . dimin.  de  Séria. 

I I. 

De  Se  , fans  , & de  Bru  , liquide , 
vint  cette  famille  : 

So-Briüj  , a , um  , fobre  , retenu  , 
modéré,  tempérant  dans  le  boire  , 
le  manger  , &c.  2°.  qui  eit  dans  fon 
bon  fens. 

SoBE.ro  , as  , are.  ( V.  Vigilo.  ) 

So-Br/V  , adv.  lobrefnent , avee  fobriété  : 

ï°.  modérément,  prudemment. 
So-BRiE-FAcnu  , a,  um  , rendu  fobre  , 
modéré. 

So-BRierrî/  , tis  , fobriétç  , modération  , 
retenue , tempérance  dans  le  boire  , le 
manger , &c. 

I I I. 

De  Se,  à part,  & de  It  , aâion 
d’aller , vint  cette  famille  : 
Sed-It/o,  ni  s , mot  à mot  aâion 
d’aller  à part , de  fe  féparer  : 2*. 
fédition  , émeute,  émotion  popu- 
laire , mutinerie. 

Seâiûo  maris  , tempête , tourmente , 
orage  , gros  tems , tems  de  mer. 
Seu-I 1 îoaé  , adv.  féditieufement, , en  fédi-, 
tieux,  en  mutin. 

Sed  Itio/us  , a , um  , feditieux  , mutin  , 
brouillon  , qui  excite  une  fédition. 
Seditiofa  different  , femer  des  difeours  , 
tenir  des  propos  léditieux. 
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I Y. 


De  Se  , fans,  & Aur,  oreille,  vin- 
rent : 

S-Uudwt  ) a ,um , fourd , qui  entend 
dur , qui  ne  rend  point'de  fon  , qui 
ne  réforme  pas,  qui  ne  fe  Jaiffe 
point  fléchir,  inflexible  : furda 
herba  , plante  qui  rend  fourd. 

S-  \JKi>afler , ira,  tram,  fourdaut , qui  a 
l’oreille  dure,  qui  eft  un  peu  fouru  , qui 
entend  un  peu  dur. 

SuRDinz-r,  tis  . furdité  , dureté  d’oreille. 
S-Urdc , adv.  fourdemcftt. 

Ejs  S-U  rd atus  , a , um  , part,  de 
Ex-S-Urdo,  as,  api,  atum  , are,' rendre 
fourd  , faire  devenir  fourd , .ôter  l’ouie  , 
faire  perdre  l’quïe  : x°.  rompre  la  tête  , 
étourdir. 

Or  - Sv^defco , is , dui , fcere , devenir 
fourd , faire  le  fourd , feindre  de  ne  pas  en- 
tendre , faire  lafourde  oreille,  ne  vouloir 
pas  écouter,  fermer  les  oreilles. 
SuE-SuRDar  , a,  um  , un  peu  ou  à demi- 
fourd,  qui  n’a  pas  un  fon  affez  clair. 
AB-ScrjLDam  , i,  fottife  , impertinence. 
Ae-Surdm^,  a,  um,  Cot,  abfurde,  im- 
pertinent, ridicule,  extravagant. 

Ab  - Sur dè  , adv.  abfurdement , fotte- 
ment , impertinemment , ridiculement  , 
mal- à-propos  , hors  de  raifon , hors  de 
fa.ifon. 

y. 

SET  E L , Enfevelir. 

De  Pal  , élevé,  & de  la  négation  Se  , 
fe  forma  Se-Pel/Vc,  mot  à mot 
mettre  non  en  haut,  mettre  en 
bas,  coucher  dans  la  terre , en  un 
mot  enfevelir. 

Les  Hébreux  firent  de  la  même 
< manière  > S-PaL,  abattu, 


couché  par  terre  , humilié  : 2°. 
humble  : 30.  bas,  rampant. 

SE-VuLcrum  , i,  fépulcre  , tombeau. 

SE-ŸuLCRetum , i,  cimetière,  lieudefé- 
pulture,  où  l’on  enterre. 

S;  -PvuTura  , œ,  fjpulture  , den  ier  de- 
voir qu’on  rend  aux  morts , funérailles , 
cérémonies  de  l’enterrement  : i°.  lieu  où 
l’on  enfeveiit , où  l’on  met  en  terre. 

Se-Püi.c rahs , m.  f.  le , n.  is , de  fépuicie  , 
de  tombeau. 

Se-P hi  ibilis , m.  f.  le  , n.  is , qu’on  peut 
enfevelir,  qu’on  peut  cacher. 

Sn-PttLiendus,  a ,um,  qu’il  faut  enfevelir. 

Se-Pïl/o,  is,  livi,  pultum , lire , enfevelir. 

Con-Se-Pel/o,  is  , livi,  pulium , Lire  , 
enfevelir  avec  ou  enfemble. 

IN-SE-Püuaj  , a,  itm , qui  n’efi:  point  en- 
feveli , à qui  l’on  n’a  point  donné  la  fépul- 
ture , qu’on  n’a  point  enterré. 

Præ-Se-Pel/o,  is,  ivi , pultum,  lire  , 
enfevelir  auparavant. 

y i. 

SE-VER,  Sévcrc. 

On  s’efl  beaucoup  tourmenté  pour 
découvrir  l’étymoiogie  dece  mot, 
& on  n’a  pas  cru  à ceux  qui  avoient 
apperçu  la  vraie  : tout  cela  devoit 
être , lorfqu’on  procédoit  fansprin- 
cipes  & fans  vues. 

Se- Verwj,  efl  inconteflable- 
ment  un  compofé  de  VERzor  <1-  de 
la  négation  Se,  fans  ; mais  non  de 
Verus,  dans  fon  acception  ordi- 
naire de  vrai  : acception  figurée 
métaphorique  , qui  n’a  pu  conduire 
à ce  dérivé  ; mais  dans  fon  feus 
propre  de  net , clair , tranfparent , 
en  parlant  de  l’eau. 

v S ï) 
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Se-Verws  , eft  donc  mot  à mot 
qui  elf  dépouillé  de  fa  clarté  , de 
fa  netteté  , de  fa  tranfparence , qui 
s’eli  troublé , qui  a changé  d’état 
naturel. 

Tel  eft'Celui  qui , à la  vue  d’une 
adion , change  de  couleur , prend 
un  ton  impofant,  févère , rude? 
chagrin  ; il  s’eil  troublé  comme 
l’eau  : il  n’ell  plus  dans  le  vrai , 
dans  le  limpide. 

Se-V erus  , a , um,  ior  , ijjimus , fé- 
vère, rigoureux , auilère  , exad, 
rude  , âpre , trille  , chagrin , grave. 

i Se -V er i 1 udo  , inis  ; Se-Ver itas  , tis  , 
fé vérité  , rigueur. 

Se-V Editer  ; Se-V erS  , iàs , ijfimê , adv. 
févèrement,  rigoureufement , fans  quar- 
tier, fans  miféricorde  , à la  rigueur. 

Per-  Severwj,  a,  um  , trés-févère  , fort 
rigoureux. 

VIL 

S-PERN,  SP  R ET. 

De  Præ,  ellime,  confidération  , & 
de  la  négation  S,  fe  forma  cette 
famille  : 

Sperno  , is , fprevi , fpretum , nere , 
méprifer,  dédaigner,  faire  mépris, 
ne  tenir  compte,  avoir  du  mépris  , 
rejeter  avec  dédain.  ( Voyez  Se~ 
paro.  ) 

Spern ax  ,■  fis  , méprifant,  dédaigneux  , 
qui  méprifé  , qui  a du  mépris. 

SvLwvendus  , a,  um  , qu’on  doit  méprifer, 
mépri  fable. 

6pre tus  , a y um  , méprifé,  participe  de 
S per  no. 

SvRevi , prêt,  de  Sperno. 

SPRZfio y nis , mépris,  dédain. 


SpREtor , is  y qui  méprife,  méprifant» 
dédaigneux.  . 

SPRErw-y  , ûs  y mépris,  dédain. 

Composés. 

As-PxRNor,  arts  7 atus  fum , ari  ? 
dcp.  méprifer,  avoir  du  mépris , 
dédaigner  , rebuter , rejeter:  2 
négliger. 

As-PERnor,  aris  , atus  fum  , ari,  patfif  $ 
Ex-SpER/ror,  ari,  être  méprifé , dédai- 
gné , &c. 

As-Per minier,  adv.  avec  mépris  , déd«ti- 
gneufement. 

As-ŸERvatio  , nis  , mépris,  dédain. 

As-Perron,  a,  um,  qui  a méprifé, 
dédaigné  , rejeté. 

As-Pern abilis , m.  f.  le  , n.  is  , méprifa- 
ble  , à méprifer,  dont  on  doit  faire  peu 
d’eftime  , peu  de  cas,  bien  peu  d’état, 
digne  de  mépris. 

As-FERtiAmentum , i,  mépris,  dédain. 

AsPerr^/z^/mj  , a , um.  ( V.  Afperna- 
bilis.  .)- 

Co-AS-PFRNor,  aris , atus Jum,  ari,  mé- 
prifer, dédaigner , regarder  avec  mépris  , 
rejeter  , rebuter. 

In-Con-S-Pretkj  , a , um,  qu’on  ne  dé- 
fapprouve  pas. 

VIII. 

De  S , négatif,  & de  Pi , boire , en 
Grec  Piô  , vint  : 

Svionia  , æ,  vigne  fauvage. 

Spioh icus , a , um  , de  vigne  fauvage. 

IX. 

SCÆ, 

Qui  n’efl  pas  bon  , gauche. 

Du  Grec  Khao-r  , & Khaioj , bon  , 
illuftre,&  Khao,  prendre,  fe  forma 
le  GrecS-  KAio.r , a , on  , mot  dont 
on  ignoroit  l’origine  , qui  ligniiie 
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mot  à mot  non  bon , méchant  , 
cruel , & qui  appliqué  à une  des 
deux  mains,  défigna  la  Gauche, 
mot. à mot  la  main  qui  n’eü  pas  la 
bonne  , dont  on  ne  fe  fert  pas 
pour  prendre.  De  - là  ces  mots 
Latins  ; 

S Cæ v (i , œ , gaucher. 

S-Cævwj'  , a , um  , gauche  : i°.  malheu- 
reux, méchant,  mal-avifé  , pervers. 
S-Caviuis  , tis , méchanceté , perverfîté, 
malheur. 

Ob-Scævo  , as  , avl , aium  , are  , porter 
malheur , ' caufer  un  mauvais  fuccès,  atti- 
rer une  fâcheufe  réututé  , faire  mal  réulfir, 
être  de  mauvais  augure  : i°.  manger  avec 
avidité. 

Mots 

A la  tête  defquels  S a été  ajoutée. 

I. 

SCÆNa,  Tente,  Scène. 

De  l’Or.  fD&^SiCEN, habitant,  Skan, 
habiter,  vint  le  GrecSKHNH  , ha- 
bitation , tente , fcène , & cette 
famille  ; 

Scænæ  i a ; ScENa , œ , fcène  d’un 
théâtre  : 2°.  proprement  une  ra- 
mée, branches  d’arbres  dont  on 
couvroit  les  premiers  théâtres  où 
l’on  a repréfenté  : 30.  pièce  de 
théâtre  : q.°.  fujet  de  pièce  de  théâ- 
. tre. 

Scena  duciilis , décoration  de  théâtre, 
châffis  qui  vont  & qui  viennent. 
Sceno/tu/  , tis  , tente. 

ScEN/Ve,  adv.  d’une  manière  théâtrale , qui 
convient  au  théâtre. 

Scvnicus , a,  um,  de  théâtre. 


Scvualis , m.  f.  le , n.  is  , de  la  fcène , qui 
concerne  le  théâtre. 

ScENE-FACTc/ria  ars  , Scene  - FAC/o/h* 
Arùs,  métier  de  tapiiïier , de  faifeur  de 
tentes. 

ScenoPegLi,  Æj  Scenc-Pe  câa  , orum  , 
la  fête  des  tabernacles  chev.  les  juifs  : i°. 
élévation  de  tentes , de  feuillees,  de  ra- 
mées. 

Scio-Grap/u'æ,  æ.  ( V.  Sténographia.  ) 
Scenc-Gr \rhia  , Æ,reprélentation  entière 
d’un  édifice,  deflin  d’un  bâtiment,  plan 
élevé  , crayon  de  la  façade  d’un  bâtiment 
& du  retour  de  fes  côtés. 
Sceno-Grap/u^,  i,  peintre  de  décorations 
de  théâtre  : i”.  qui  trace  le  crayon  de  la 
façade  d’un  bâtiment  , &'du  retour  de  fes 
côtés. 

Sceno-GraphL-wj,  a , um  , qui  concerne 
la  Scénographie. 

Epi-Scenw^,  <z,  z/m,  qui  eft  fur  la 
fcène. 

Para-Scen;«/71  , ii , côtés  & derrière  du 
théâtre. 

PRO-ScEN/zzm  , ii  , le  devant  de  la  fcène, 
le, théâtre  ouïe  devautdu  théâtre,  l’avant- 
fcène. 

PosT-ScEN/w/n  , ii , le  derrière  du  théâtre , 
ou  ce  qui  fe  pafle  derrière  la  fcène. 
Sy-Scen/.î  , orum , repas  publics  des  Lacé- 
démoniens. 

I I. 

S-CAL. 

1. 

De  Cal,  jambe  (col.  30^),  vint 
ScÉLo-Tuir^e , es , foiblelfede  jam- 
bes , paralyfie  de  jambes  : 2°.  feor- 
but. 

Per;  - Scel/'j  , ïdis , jarretière  : 2*. 
ornement  de  jambes  , mot  à mot 
autour  de  la  jambe. 
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2. 

De  S-Calmzzj,  cheville  où  s’attache 
la  ram  e ( col.  307  ) , vinrent  : 
Decem-Scalmwj  , a,um  , qui  a dix  bancs 
de  rameurs  , ( proprement  ) qui  a dix 
chevilles  où  Ton  attache,  & contre  quoi 
s’appuie  la  rame  , l’aviron. 
iNTER-ScALMi’z-t/n , ii , l’efpace  qui  cil  entre 
deux  rames  ou  rameurs. 

3- 

S - C A L. 

Du  Grec , Cal  , beau , fy  métrique  , 
vint  : 

S-Cale/zzzj,  a,  um , triangle  dont  les 
trois  côtés  font  inégaux , irrégu- 
liers, mot  à mot  non  régulier. 

4' 

De  Cal,  pierre  , caillou:  2°.  dureté, 
endurciflement , vinrent  : 
i°.  Le  Grec  skahpoj,  fclêros , dur  ; 
d’où  : 

Scleriaszj  , is  , tumeur  dure  dans  la  pau- 
pière , avec  rougeur  & douleur. 
ScLEROMrz , tis  , dureté  , tumeur  dure. 

2°.  Au  figuré  & au  moral 
Scelus7  er'is , grande  méchanceté, 
grand  crime  : 20.  fcélérat , pen- 
dard. 

ScELero  , nis  , fcélérat. 

Sce veroficas  , iis , fcélérateffe. 
Scr.ierojiis,  a,  um\  ScE\.erus , a,  um. 

( V.  Sceleratus.  ) 

ScEi.cflè , adv.  (V.  Scelerarè.) 

Sce  Le//  us , a } um.  (V . Scelcratus.) 

Sc  leratè , i is  , iffimê , adv.  en  fcélérat  , 
méchamment. 

Scei .‘ru rus  , a , um  ior  , iffimus  , part, 
de  Scel.ro,  fcélérat,  quia  commis  de 
graijJs  crimes,  capable  de  toutes  fortes 


de  méchancetés  : i».  criminel  : 3*.  nui- 
fible  , qui  nuit  : 40.  pollué  , profané. 
ScEiero , as  , are  , polluer  , profaner  , 
fouiller. 

Ccu-Scs/ero,  as , avi , aium  , are  , fouil- 
ler , profaûeï. 

CoN-ScELmzzzzx  , a , um‘,  tior,  tijjimus  » 
fcélérat , plein  de  méchanceté. 

I I I. 

S-CAN. 

1.  S Can-Dal  , fcandale. 

De  Dal,  rameau,  & Cam,  courbe, 
les  Grecs  firent  S- Can- Dalo/z, 
quidéfignoitau  phyfique  une  bran- 
che ou  morceau  de  bois  courbe 
qui  fervoit  à foutenir  les  pièges 
tendus  aux  animaux.  De  - là  au 
- figuré  : • 

ScMüDalurn  3 z,  fcandale. 

Scamd ali\q , as  , are  , feandalifer. 

2.  De  Scando  , efcalader,  monter  , 
vint  : 

ScAïtDulaca , ce  , liferon , plante  qui 
s’élève. 

3.  S C G£  N , Jonc  , Corde. 

De  Can  , canne , mefure , fe  forma 
cette  famille  Grecque  & Latine: 

1 ,*Sch(En os , ni,  jonq  odorant  : 20. 
efpace  de  terre  de  foixante  ou  de 
quarante  llades  : 30.  corde  dont  fe 
fervent  les  danfeurs  de  corde. 
ScHŒNzzm  , i ; Schœnz/j,*  , jonc  , plante  : 
i°.  pommade,  parfum,  liquide  fait  avec 
des  racines  de  jonc. 

Schœn/w/w  , ii,  corde  faite  de  jonc  : r°. 
^harmonie  de  la  flûte. 

Scnanifmusy  i , forte  de  mefure  de  teire  : 
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20.  torture  qu'on  donne  en  étendant  le  corps 
avec  des  cordes  : 3°.  eftrapade  , forte  d’an- 


cien fupplice  de  guerre. 

ScHŒKO-BATej , t<x  , danfeur  Sc  danfeufe 
de  corde. 

Schœno  Baticu  , <e,  métier  de  danfeur  de 
corde, 

SçH(ENO-BATi«;wJ , a , um}  de  danfeur  de 
corde. 

2.  ScHcENOici  , orum,  vers  dont  les  lettres 
aflemblées  de  la  droite  à la  gauche  , ou  de 
la  gauche  à la  droite  , font  les  mentes 
mots  &,  le  même  fens. 

3.  Squitidncia  , ce , fquinancie  , maladie 
de  gorge. 

Du  Grec  , EKOIN»*,  jonc  , corde  de 
jonc. 

Squin  •Anthw/w  , i;  Squin-Anthzzj  , i , 
jonc  aromatique  , plante  : du  Grec , 
SKQINoîj  de  jonc.  © 

IV. 

S-  CAP. 

I»  S-Cop  , roche. 

De  Cap  , élevé , fe  formèrent  ces 
mots  : 

Scovulus , i , rocher , roche  , écueil , 
b ri  fan  t : 2°.  blanc  auquel  on  tire , 
but.  ( V.  ci-deïfus,  col.  205.  ) 
Sco-f ulofus  , a,  um  , plein  de  rochers, 
rempli  d'ecueils,  couvert  de  rochers , de 
brifans. 

Scoeeliftnus  , i , crime  de  celui  qui  jetojt 
des  pierres  dans  le  champ  de  quelqu’un. 
ScoveliJJb  , as , are  , jeter  des  pierres  dans 
le  champ  de  fou  ami. 

2.  De  Scap ula  , épaule  , fe  formè- 
rent. : 

iNTER-ScAPILZOffZ  , ïl  ; InTER-ScA- 
VLium , ii  ; Inter  - Scapvluib  , 
l’entre-deux  des  épaules , l’efpace 


d’entre  les  épaules.  ( Voyez  col, 
219.  ) 

SCEPT,  SCIP, 

Bâton , Sceptre. 

Du  primitif  Cap  , main , fe  formè- 
rent ScEPTrum  Sc  SciPio  , qui  tous 
deux  défignent  des  bâtons  qu’on 
tient  en  main  , & dont  le  premier 
eft  également  Grec  Sc  HébreiT. 
Sceptküot  , i,  fceptre  : 20.  royaume, 
royauté. 

Scüptri  - Fet,  a , um , qui  porte  ur 
fceptre. 

Sceptr  a tus  , i,  un  Philippe  d’or,  mon- 
noiè. 

ScEP.Tu-CHW.f  j Sceptr-uchwj  , a,  um  , 
qui  tient  un  fceptre. 

Scip/o  , nis  , bâton , canne  propre  à s’ap- 
puyer : i°.  pieu. 

Y. 

S - C A T. 

Du  Celte  , Catt  , percer,  trouer  s 
fourdre,  vint  cette  famille  : 

Scat ebro , as  , are  j ScATep  , es , lui  t 
ere , fourdre  , couler  : 20.  abon- 
der , avoir  ou  être  en  abondance  : 
3°.  être s! abondant,  être  rempli. 
Scatc/zj  , tis  , qui  fourd , qui  coule  en  ten- 
tant de  terre  , qui  coule  de  fource  , qui 
pouffe  une  fource. 

Scat  ebrofus  , a,  um , plein  de  fources, 
abondant  en  fources. 

Scat ebra  , ce  , fource  d’eau. 

Scat urigo  , inïs  , fource. 

Scatü-/t^,  Ici  s , plein  de  fources , abon- 
dant en  fources , où  ii  y a beaucoup  de 
fources. 

ScATU-RiGiz2q/«5  , a , um  , plein  de  four- 
ces , abondant  en  fources , où  il  fe  trouve 
quantité  de  fources. 
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Scat-urîo,  is  , ire  , fourdre  , pouffer  une 
fource  , couler  en  fortaut  de  terre. 
PRÆ-ScATee,  es,  ui,ere , regorger,  être 
trop  plein, 

y i. 

OBS-  CEN, 

Sale  , Immonde. 

De  C(EN////z,  i , boue  , fe  forma  cette 
famille  : 

Obs-Cena'j,  û,  ntni  Obs  t Cœnwj  , 
a , um  , obfcène  , fale , vilain  , 
contraire  à la  pudeur  : 2,0.  im- 
monde : 30.  de  mauvais  augure  , 
de  fâcheux  préfage , qui  porte 
malheur. 

Obs-Cenü  , orum  , parties  de  la  généra- 
tion. 

OBS-CEndj  adv.  avec  obfcénlté  , d’une 
manière  fale , vilaine , contraire  à la  pu- 
deur. 

Obs-Cen lias  , tis , obfcé.nité,  faleté  , or* 
dure  qui  bleffe  la  pudeur. 

Obs-Cenw/tc  , i , cul. 

Sue  - Obs  - Cek^,  adv.  d’une  manière  un 
peu  fale  , un  peu  obfcène  , un  peu  con- 
traire à l’honnêteté. 

Sub-Obs-Cenh-t,  a , um  , un  peu  fale  , 
un  peu  vilain,  un  peu  obfcène  , un  peu 
déshonnête  , ou  contraire  à la  pudeur, 

VII. 

S C II O L , 

Ecole. 

Du  primitif  Col  , travail , fe  forma  le 
Grec , S-Kholc,  repos  , oiiiveté , 
loifir : 2°.  école:  30.  étude,  l’étude 
étant  un  abandon  du  travail  de  la 
terre.  De-là  cette  famille  : 

ScHOLrt,  <r,  école,  académie,  col- 
lège, falle  d’exercice , lieu  où  l’on 
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enfeignoit  les  fciences  & les  arts* 
Scv.ota.rium , ii  , école,  faile  d’exercices. 
ScHOLum,  is , écolier,  étudiant  qui  fait 
fes  exercices  : i°.  cadet  dans  une  compa- 
gnie. ( V.  Scholarius.  ) 

Scvotajier , tri,  écolier-,  étudiant. 
Scvotafierium  , ii , école,  lieu  où  l’on  fe 
repofe , repoloir. 

Scuotajîicus  , a , um  , d’école,  qui  con- 
cerne les  exercices  qui  fe  font  dans  les 
écoles  ou  dans  les  académies , ou  que  l’on 
fait  pour  s’exercer,  par  manière  d’exer- 
cice. 

Schol ajîicus , i,  déclamateur, qui  exerce 
fon  éloquence  fur  quelques  fujets  : z°. 
avocat  qui  plaide  39.  écolier. 
ScHotarius  , ii  , garde  de  la  Manche  : z°. 
garde- du-corps  d’un  prince  : 30.  foldat  vé- 
téran ou  'furnuméraire.  (V.  Sçholaris  , 
is.  ) 

Schol- Archæ  , æ 5 Schol-Arch£j  , ce, 
profeffeur  d’une  feience  : 2,0.  chef  d’acadé- 
mie , maître  d’exercice  : 30.  principal  de 
collège , maître  d’école. 

PRO-ScHOL/jim,  ii  , place  devant  une  école 
publique. 

PRO-ScHOLifr  , i,  fous-maître. 

ScHOtium  , ii,  fcholie  , notes  ou  pbfcrva* 
tions  courtes  , petit  commentaire.  ’ 
ScROtia/les  , ce,  fcholiafte,  commenta- 
teur , faifeur  de  notes  , de  commentaires* 

VIII. 

S CO  R. 

De  Cor,  Coi \ium  , cuir,  vint  cette 
famille  : 

Sconoifcarius  , a,  um.  ( V.  Ephippia- 
rius)  : i°.  fourreur. 

ScoRDifcum  , i\  Scord  ifcus,'i.  (Voyez 
Ephippium.  ) 

ScORTum , i , cuir,  peau;  2°.  femme 
ou  fille  débauchée. 


ScORTewj 


3 DE  LA  LANGU 

Scort^^,  a , um  , de  cuir , fait  de  cuir 
ou  de  peaux. 

ScoRT^r , ce  ; ScoRTeum , i , manteau  ou 
cafque  de  cuir  préparé  pour  la  pluie  : i°. 
carquois. 

ScoRîor , ans , atus fum , ari , fréquenter 
des  filles  ou  femmes  débauchées,  leur  être 
attaché. 

Scort  ans  , iis  , impudique,  débauché 
envers  les  femmes. 

SeoRTrrro/-,  is  * qui  eft  adonné  aux  femmes, 
débauché  à l’égard  des  femmes. 

ScoRTarwj,  ils , débauché  avec  les  fem- 
mes. 

ScRoT^/rc,  i , bourfes,  peau  extérieure  qui 
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culté  , doute  , embarras  : 30.  bafle  naif- 
fance. 

OB-Sci/Rrtwo , nis,  obfcurciffement , obf- 
curité. 

OB-ScuRatus , a , um  , part,  d ’Obfcuro. 
Ov-ScuRans  , tis , obfcurciffant , qui  obs- 
curcit. 

In-Ob-Scuro  , as , avi  , atum,  are  , obf- 
curcir , cacher  dans  robfcurité. 

X. 

S -ET. 

Du  Grec,  Hetoj,  année,  vinrent: 
S-Et aniuSy-a,  um , de  l’année  ; Gr. 
’ • shtanios. 


enveloppe  les  tefticules. 


I X. 


S - C U R. 


SzTanius  panis  , pain  fait  du  blé  de  l’an- 
née. 

S-ETi .iriium  , ii , forte  d’oignon. 

S-et ania  , ce  , forte  de  nèfle. 


De  Hur  , lumière,  prononcé  Cur  , 
fè  formèrent  : 


XI. 

S - M. 


Obs-Curwj  , a , um  , ior,  ijjcrnus  , 
obfcur,  fornbre,  ténébreux,  qui 
n’eft  point  éclairé  : 20.  qui  n’eft 
pas  clair,  difficile  à entendre,  à 
difcerner,  embarraffié  : 30.  caché, 
diffimulé , couvert  : 40.  de  baffe 
naiffance , qui  eft  fans  nom  dans  le 
monde  : j°.  noir. 

Ob  - Scuro  , as  , avi  , atum  , are  , obf- 
curcir , ternir , rendre  obfcur  , effacer 
l’éclat , couvrir  de  ténèbres  , offufquer  , 
embrouiller:  î°.  cacher,  voiler,  empê- 
cher de  voir  ou  de  difcerner , tenir  ca- 
ché. 

Ob-Scurê,  aiv.  obfeurément,  avec  obfcu- 
rité , d’une  manière  obfcure  : i^.  fans  qu’on 
s'en  apperçoive , à petit  bruit , tout  dou- 
cement, fans  faire  femblant,  en  diflimu- 
lant, 

Ob-Scurimj  , tis , obfcurilç  i°.  diffi- 


De  l’Orient.  “lOîf , blanc  : 2°.  laine  , 
mot  dérivé  de  Mar  , blanc , lu- 
mière , vint  : 

I.Samer^,  œ , femence  de  l’orme,  fa 
graine  ; elle  eft  blanche  & douce. 

1.  S-Mar agdus , i , émeraude , pierre 
précieufe  d’un  beau  verd. 

S-M\Ragdinus,  a , um , de  couleur  d’eme-» 
raude  , d’un  verd  d’émeraude. 

S M\Ragdites , ce,  forte  de  marbre  ou 
de  pierre  précieufe  qui  tient  de  l’éme- 
raude. 

S-Mar/j  , idis , petit  poiffon  de  mer. 

Autres. 

Smect/j  , is  , terre  à dégraiffer , à ôter  les 
taches. 

Smecticwj  , a,um  , qui  nettoie  , déterfif , 
qui  déterge  , qui  ôte  les  taches. 

Smeg/?i<z , tis,  favon  ou  remède  déterfif. 

SMBGmaticus  , a ,um  , qui  a une  qualité 
déterfive. 


Orig.  Lat. 


xi 
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Smilûx,  cis , if,  arbre : a*,  lizeron  , 
herbe. 

Smiràt  , idis  , éméril , pierre  minérale. 

SMYRnium , il , vêche , herbe  : a®,  maceron, 
plante. 

Sm yr.us  , i,  forte  de  poilfon,  le  mâle  de 
la  lamproie. 

XII. 

De  Pars  , part , vint  S- Pars  , jeter  çà 
& là  j en  Gr.  S-Peirô. 

Spargo  , is^Jiyfum , gere,  répandre , 
femer,  jeter  çà  & là  : 20.  faire  cou- 
rir, répandre  dans  le  monde. 

Spargo,  ni  s , Faéïïon  de  répandre,  de 
jeter  çà  & .Jà,  arrofemefit. 

S?\x.furus  , a,  um,  qui  répandra. 

SparJus,  a , um  , part,  de  Spargo,  ré- 
pandu , jeté. 

SvARsim,  adv.  çà  & là , par- ci , par-là  , 
de  côté  fiofautre. 

Sparg endus  , a , um , qu’il  faut  répandre. 

SPARG£7rr  , lis  , qui  répand. 

En  Grec , Spor. 

. SBORO^eJ  vena  , rameaux  de  la  veine  cave, 
qui  viennent  jufqu’à  la  peau. 

Composés. 

I.  A-Spergo  , is  , Jl , fum  , gere  , 
arrofer,  humeâer,  mouiller,  jeter 
quelque  liqueur,  la  faire  rejaillir 
delfus  : 2°.  faupoudrer , affaiffon- 
ner,  mêler,  répandre:  30.  tacher, 
noircir,  fouiller,  gâter , diffamer: 
40.  railler,  attaquer  de  paroles, 
tourner  en  ridicule  p;°.  afperger, 
faire  afperfion. 

A-Spfr fio , nis  , afperfion,  arrofement  , 
éclaboutfure. 

A-'  p.  a ms  , ûs.  ( V.  Afperfio.  ) 

A-Sper  sus,  a,  uni,  part,  d 'Afpergo, 
afperfé. 


A-SfERGillum  , i , afperfoir , goupillon. 
A-Spergo  , inis , afperfion,  arrofement, 
pluie  poulfée  par  le  vent  contre  quelque 
cliofe. 

Circum-Spergo  , is  , fi  , fum  , gere  , ré- 
pandre , jeter  autour. 

Con-Spergo  > is  ,Ji  , fum,  gere  , arrofer, 
répandre  , épancher,  verfer  delfus. 
CoN-SpERSwr , a,  um,  arrofé,  humedé  , 
fanpoudré. 

Dxs-Ferswj  , a , um  , part,  de  Difpergo  , 
répandu  , femé  , difiipé. 

Dis-Pekgo  , is  ,fi  ,fum  , gere  , difperfer, 
épandre,  répandre,  éparpiller, femer  çà  & là. 
Dis-Perswj  , ûs  , difperfion,  difiipation. 
Dis-PERsé,  adv.  par-ci,  parla,  çà  & là. 
Dis-Pers  im,adv.  féparément,  en  divers 
endroits. 

Ex  - Persm-t , a,  um  , baigné  , mouillé  , 
arrofé. 

Ex-Pertmj  , a , um  , arrofé  , baigné  , 
mouillé. 

Ex-Pergo,  is,  ere.  ( V.  Afpergo.  ) 
In-Spergo  , is  , fi,  fum  , gere , répandre 
delfus , faupoudrer  , mêler  parmi. 
In-Speksio  , nis-,  In-Sperswj  , ûs  , inf- 
perfion , faction  de  répandre  delfus  ou 
fur. 

iN-SpERGenr/uJ  ,a,  um,  qu’il  faut  répandre 
delfus  , fur. 

Inter'-Sper/mj  , a,  um  , moucheté,  ta- 
cheté , marqueté  : z°.  répandu  entre,  par- 
fera é. 

Per-Sper  go  , is  , fi  ,fum  , gere,  arrofer, 
faupoudrer. 

Præ-SparG£7U  , lis  , qui  répand  devant. 
Pro-Spergo,  is , fi,  fum,  gere.  ( Voyez 
Afpergo.  ) 

Re-Spergo  , is,  fi.  , fum  , gere  , arrofer. 
Re-Spers/o,  nis  j Re-Sper^/Et  , ûs , arro- 
fement. 

Super-Spa  r go  fis , fi , fum  , gere-,  Super- 
Spergo  , is  fi  ,/um  , gere  , jeter  ou  répan- 
dre delfus,  faupoudrer. 
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2.  A-Sparagus  , i , afperge. 

A-SpA&ag-ia , æ,  plant  d’afperges. 

SPUR,  Illégitime. 

De  la  même  famille  y S Parsüj  , va- 
gue, qui  n’appartient  pas  à la  mafle , 
en  Grec , SpoRar , vague , qui  n’elt 
pas  du  troupeau , vint  fans  doute 
ce  mot  : 

Spurîus,  a7  um  , bâtard,  qui  n’eft 
pas  légitime  ou  de  qui  l’on  ne  con- 
noît  pas  le  père  , enfant  fupjiofé. 
XIII. 

S -P  £ C. 

De  Pac  , Plc  , Pic , forme  , figure  , 
précédé  de  S,  vint  une  famille  très- 
étendue. 

T. 

Sp^c/ej , ei , forme,  figure:  2°.  ef- 
pèce  fous  le  genre  : 3°.  image , re- 
préfentation  : 40.  mine  , air  d’une 
perfonne , phyfionomie  , relfem- 
blance:  ;°.beauté:  6°.  apparence 
ombre , prétexte  : 70.  vue , afped  : 
8°.  fantôme,  fpeélre,  vilion  noc- 
turne : 90.  qualité. 

Spec/sj  , erum  , épiceries  : z°.  épices  qu’on 
donnoit  aux  juges. 

Speci-Fico,  as  , are  , fpécifier. 
Speci-Ficwl  , a,  um  , fpécifique. 
Speci-Leg£/h.  ( V.  Spicilegium , 1808.) 
Speci atim  , adv.  Spécialement , particu- 
lièrement, en  particulier,  à part. 
SpEciuraj  , a , um  , miré , vu  dans  un 
miroir. 

Speci iilis  , m.  f.  le  , n.  is  , fpécial,  partir 
culier. 

Speci  alitas , tis  , Spécialité  , état  propre. 
Spe cialiter  , adv.  Spécialement , particu- 
lièrement. 
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Spzciarius , a , um.  ( V.  Spéciales.  ) 

Spec imeriy  inis , prcuVe  , marque,  témoi- 
gnage, montre,  échantillon:  z°.  exem- 
ple , modèle  , image  : 30.  effai , épreuve  » 
projet. 

Spec/o,  is , ere.  ( V.  Afpicio.  ) 

Spic/o,  is  , ere  y Spec  ito,  as  ,xire.  (Voyez 
Spe  do.  ) 

Spzciojitas , tis  y beauté.  (V . Forma.) 
Spzciofus  , a , um  , beau  : i°.  coniidéra- 
ble , remarquable  , fpéciètix  , de  belle  ap- 
parence , probable  , apparent':  3 °.  pom- 
peux, magnifique  , gracieux  , qui  a bonne 
mine  , qui  a grand  air. 

Spuciosë  , ftàs  , fiffimê  , adv.  pompeufe- 
ment , magnifiquement,  avec  bonne  grâce. 
2. 

Specto  , as , avi , atum  , are , voir , 
regarder, confidérer,  contempler , 
être  fpeâateur  : 20.  examiner  : 30. 
juger , porter  jugement  : 4.®.  être 
tourné , fi  tué  vers , être  du  côté 
de  : y*,  avoir  égard,  faire  confidc- 
ration  : 6°,  regarder  avec  ellime, 
avoir  de  la  confidération , faire  cas  f 
eltimer , faire  ellime , faire  état  : 70. 
avoir  en  vue , tendre , avoir  pour 
but  , éprouver  , faire  effai  ou 
épreuve  : 8°.  prendre  garde. 

Spp.ctan.dus  \ ci , um  , qu’il  faut  voir  , 5 
voir,  qui  mérite  d’étre  vu,  digne  d’être 
. regardé. 

Spect ans , ns  , qui  regarde. 

SPECTrzrio,  nis  , l’aélion  de  regarder. 
Spect atus  , iis  , regard  , vue. 

SpEcfi itus  , a,  «/n, part. de  Speda,  ru  : i" 
éprouvé  : 30.  remarquable  , considérable 
Spect arijjimé,  adv.  avec  un  très-grunu 
éclat. 

SvBc.Tativus  , a,  uni , fpéculatif,  contem- 
platif. 
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SPEctator  , is  ; Spect atrix  , icis , fpe da- 
teur , fpe&atrice  , qui  regarde,  qui  con- 
temple : i°.  qui  examine. 

Spect  aculum  , i , fpedacle  , jeux  publics  : 
20.  amphithéâtre,  lieu  d’où  l’on  regardoit 
les  fpedacles. 

Sp'Ec.Tamen  , inis  , ce  qui  fait  connoître  , 
ce  qui  découvre. 

Spect abilLs  , m.  f.  le , n.  is  , vifible  , 
qu’on  peut  voir:  20.  beau,  qui  mérite 
d’être  vu  , digne  d’être  regardé  , qui  fait 
plaifir  à voir  : 30.  confidérable  , remar- 
quable , à voir , à remarquer. 

S?ncr abundus  , a , um  3 qui  a foin  de  re- 
garder , qui  regarde  par-tout. 

Spect/o  , nis , infpecfion  dans  la  fcience 
augurale. 

Sputile  , is  ; Spect//c , is  , la  chair  du 
ventre  du  cochon  autour  du  nombril. 
SpEcrrum  , i , fpedre  , fantôme. 
Spect«^,  its.  ( V.  Afpeclus.  ) 

Specmj  , ûs  ; Spelæujtl  , i ; Spelukcæ  , 
ce  , caverne  , antre  , grotte  : 20.  conduit 
fouterrein  : 30.  mine. 

3- 

SPECium  , ii  ‘ SPEcillum  , i , fonde 
de  chirurgien  :2®.  petit  in-lîrument 
à difliller  quelque  chofe  dans  les 
yeux  : 30.  lunette. 

SpBculum  , i , miroir. 

Spec ularium  , ii.  ( Voyez  Specularis  la- 
pis.  ) 

SpEcularius , ii,  vitrier,  lunetier,  faifeur 
de  châffis. 

SpeceIIuius  , a,  um  , fait  en  manière  de 
miroir,  aufli  luifant  qu’un  miroir,  clair 
comme  un  miroir. 

Spec  nia , æ , béfroi , donjon , échauguette  , 
guérite. 

ï.Jfe  in  fpeculis , être  en  fcntinelle  : 20. 
être  aux  aguets. 


SpEculor  , aris,  atus  fum  , ari , être  en 
fenticelle , être  en  vedette,  battre  l’eùrade, 
faire  le  métier  d’efpion  : 2°.  voir,  regar- 
der, coafidérer , contempler,  obferver  , 
examiner:  30.  épier,  être  au  guet,  es- 
pionner. 

Spec ulatorium , ii.  ( V.  Spécula.  ). 
SpEculatorius , a , um , qui  Sert  à décou- 
vrir , à la  découverte. 

Spec ulatio  , nis  , lieu  où  l’on  eft  en  Senti- 
nelle. 

Spec ulator , is,  Spéculateur  , contempla- 
teur , qui  contemple  , qui  confidère  : za. 
Sentinelle,  vedette,  coureur,  batteur  d’eS- 
trade  , cSpion. 

Sppculatrix  , icis,  celle  qui  confiée re , 
qui  contemple. 

SpEculatus , iis  . l’adlion  d’épbr  d’un  lieu 
élevé  : 20.  métier  d’efpion. 

SpEculatus , a,  um  , qui  confidérc  . qui 
examine,  qui  épie,  pan. 

SpECulabundus  , a,  um  , qui  regarde  fun 
lieu  élevé  pour  découvrir  : 20.  attaché  à 
regarder. 

Sppculamen  , inis , vue. 

Spec ulandus,  a,  um,  qu’il  faut  épier , ob- 
ferver. 

Spec ularis , m.  f.  re , n.  is,  qui  concerne 
les  béfrois,  les  échauguettes  : i°.  tranfpa- 
rent , au  travers  duquel  on  peut  voir  , qui 
fert  à découvrir. 

Per-Spec ulaïus , a , um  , part,  de 
Ptr-Spec  ulor,  aris , atus  fum,  ari,  con- 
sidérer de  près,  regarder  avec  atten- 
tion. 

PRO-SpEa/Zor,  aris , atus  fum,  ari,  épier 
ou  regarder  de  loin. 

Composés. 

À-Splcw.  as , avi,  atum , are , regar- 
der, confidérer,  envifager,  con- 
templer , jeter  la  vue  Souvent  fur  , 
attacher  les  yeux  fur:  2 °.  être  vis-à- 
vis,  être  en  face,  être  à l’oppolite  de. 
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À-Spfctmj,  us,  afpeéb , vue,  regard, 
faculté  vifuelle. 

A-Spicîo  , is  , pexi,  peclum  , cere , voir , 
regarder  , confidérer  , contempler  , envi- 
fager  , appercevoir  , jeter  les  yeux,  tour- 
ner la  vue  fur  : ié.  avoir  égard  , prendre 
garde  : 30.  aider,  fecouiir,  favorifer , 
donner  dufecours. 

A^Sp ic.uus  , a , um  , vifible. 

A-S?tcTal>ilis  , rn.  £ le  , n.  is  , vifible , 
fenfible  à la  vue , qu’on  peut  voir:  i°.  qui 
mérite  d’être  vu,  digne  d’être  regardé  , 
qu’on  doit  envifager. 

Circum-Ad-Spicz'o.  ( V.  Circumfpicio.  ) 

Circum  - Specto  , as , avi  , atum  , are  > 
regarder  de  tous  côtés,  tourner  les  yeux  de 
toutes  parts  : z° . envifager  de  près  & de 
tous  biais. 

Circum-Spicio  , is  ,fpexit  fpeclum,ere , 
regarder  tout  autour,  jeter  les  yeux  de 
tous  côtés,  tourner  la  vue  de  toutes  parts  : 

-z°.  voir , examiner , confidérer,  pefer  > 
regarder  de  près  , prendre  bien  garde , faire 
attention , réflexion  , éplucher , réfléchir  , 
avoir  égard. 

Cir'cum  - Spectwj,  ûs  , regards  jetés  de 
tous  côtés  : i°.  cônfîdération  , vue. 

CiRCUM-SpECTnr , a , uni,  part,  de  Cir- 
cumfpicio,  circonlpeét,  avifé,  fage  , judi- 
cieux, prudent,  réfervé  , modefte  , quia 
delà  circonfpeâûon  , qui  eft  attentif,  qui 
fait  réflexion,  qui  prend  garde  atout  : i°. 
regardé  , obfervé  , remarqué  , examiné  , 
pefé  , fondé  , &c. 

CiRcuM-SPECTé? , iùs  , iffimè  , adv.  avec 
circonfpeétion. 

Circum-Spect/o  , nis  , circonfpeétion  , 
attention , confidération,  réfervè,  réflexion, 
modeftie , prudence  , fagelfe  , retenue  , 
prévoyance  , modération. 

CiRcuM-SPECTamrc  , icis , curieufe  , qui 
regarde  de  tous  côtés. 

CiRcuM-Spicie«r;’a,  ce.  ( V.  Circumfpec- 
tio.  ) 


Con-Spectmj  , ûs,  afp  e ét , œillade  , re. 
gard  , coup-d’œil. 

In  confpecîum  alicujus  venire , Je  dare  , 
fe-  préfenter  à quelqu’un  , paroître  devant 
lui , venir  en  fa  prélence. 

Con- Spectz/j , a , um,  vu,  regardé,  qu^ 
paroît  : 2,0.  confidérable , diftingué , remar- 
quable , apparent,  illuftre. 

CoN-Spicio  , is  , pexi , peclum,  picere , 
voir,  appercevoir,  regarder,  envifager, 
confidérer  : z°.  prendre  garde,  faire  ré- 
flexion, remarquer,  découvrir. 
Con-Spico,  as,  nui,  atum,  are-,  Con- 
Spico/-  , aris , atus  fum,  ari,  voir,  re- 
garder. 

Qov-Svicabundus , a,  um,  qui  eft  tout- 
à-fait  agréable  à voir. 

CoN-Spicn/«j-,  a , um,  vu  , apperçu  , dé- 
couvert : z°.  qui  a vu,  qui  a apperçu. 
Con-Sfic iendus  , a , um  , qui  eft  à voir , 
qui  mérite  d’être  regardé. 

CoN-Spicn«r,  a,um,  vifible,  qu’on  voit, 
qui  tombe  fous  la  vue  , qui  eft  vu  : i°, 
confidérable , illuftre  , remarquable  , dis- 
tingué , apparent,  éclatant:  30.  élevé, 
grand. 

In-Con  Spic«î/j  , a , um  , qui  n’eft  point 
remarquable  , qui  n’a  rien  d’éclatant. 
Con-Spic/Z/m/h  ,ii  ; Con  -Sfi cillum,  i , 
échauguette  , lieu  d’où  l’on  peut  regarder 
ce  qui  fe  paffe  fans  être  vu  , jaloufie  : î°. 
lunette  ou  lunettes,  lorgnette,  loupe, 
&c. 

Con-Spicillo  , nis  , efpiort  , obfervateur. 
De-Specto  , are,  regarder  de  haut,  de 
loin  : i°.  regarder  avec  mépris. 
De-Spécthj  , ûs  , mépris , dédain  : 
De-Sfect/o'  ,'nis,  J vue,  regard. 

De  - Sp£CT«fi£> , nis,  balcon,  vue  d’une 
maifon. 

De  - Spic/o,  ere  , regarder  de  haut,  de 
loin  : i°.  méprifer. 

De-Spico/-,  aris,  méprifer. 

De-Spicæ/Zo  , nis,  -»  , , 

_ 0 „ > mépris  y dcJaiile 

DE-Spicaria  , us,  J 
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DE-SpicAmr  , ior , ijjînuis , méprifé  , mé- 
prifable. 

Ds-Sviciens  , tis  , qui  regarde  de  haut, 
de  loin  , méprifant. 

DE-Spjcie^r/a , æ,  mépris,  dédain. 

Jn  - de  - Spectwj  , a , um , qui  n’a  point 
été  vu. 

Di-Spicio  , is , fpexi  , jpschim  , picere  , 
regarder,  voir  ou  tourner  la  vue  de  tous 
côtés,  épier,  obferver  : z°.  confidérer , 
exainincr,  faire  réflexion  fur  , penfer  atten- 
tivement à,  pefer,  agir  mûrement,  ou 
avec  circonfpeétion. 

Ex-Specto,  as , avi,  atum,  g.re,  attendre, 
efpérer,  délirer,  fouhaiter. 

Ex-Spect^/u  , tis  , qui  attend  ou  qui  dé- 
lire. 

JS-x-SpéCt atio , nis , attente , efpérànce. 
Ex-Spec ratas , a , um  , part. 

Ex-Speci ahilis,  m.f./e,n.  is,  qu’on  peut 
attendre,  elpérerou  fouhaiter,  iouhaita-? 
ble  , défirable. 

ANTE-x-PEÇTizrw/n , plutôt  qu’on  elpé- 
roit  , fans  qu’on  s’y  attendît. 
AwTE-Ex-PECTrnu/n  , contre  toute  attente, 
inefpérément. 

lN-EX-SpECTâtirx , a , um  , qu’on  n’atten- 
doit  pas,  qui  n’étoit  pas  attendu, 

Ih-Spe  ci  at  us , a,  um,  qui  n’eft  point 
fpécifié. 

In-SvLciofus  ,a,um,  qui  n’eft -pas  beau, 
qui  manque  d’agrément. 

Jk-Specto  , as  , avi,  atum  , are  , voir  , 
regarder,  conlîdérer. 

In-Spectoe,  is , infpedeur,  contrôleur, 
yifiteur , examinateur  , celui  qui  confi- 
dere  , qui  contemple  , qui  regarde  , de 
qui  le  devoir  eft  de  vi'fiter  , d’examiner , 
&c.  comme  les  officiers  d’une  commu- 
nauté. 

In  -Spi  ctaiio , nis  , vue  , l’aétion  de  re- 
garder. 

In-Spect/o,  nis  , infpeétion  , vue,  confi- 
dération  , contemplation,  l’aétion  de  con- 
fjdércr  pour  connoîtrc , fpéculation. 
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In-Spectwj  , ûs  , vue  , regard. 
In-Sfectus  , a , um  , vu,  confidéré  , exa- 
miné , viflté  , contrôlé. 

In-Spicîo  , is  , pexi  , peclum  , ere  , regar- 
der , voir,  examiner  , obferver  , fonder , 
éprouver , confidérer , viliter , contrôler. 
Intro  Spectzw,  a , um , part,  de 
Intrc-Sficîo  , is  , fpexi  , Jpecîum , c.ere  , 
regarder  dedans , ou  examiner  à fond  , 
confidérer  dans  l’intérieur,  fonder,  péné- 
trer. 

Per-Specto  , as  , avi,  atum,  are  , consi- 
dérer attentivement , examiner  de  près  , 
regarder  avec  foin. 

Per-Spectwj-,  a,  um,  part,  de  Perfpi - 
çio. 

Per-Spectc;  Per-Spect/ot,  avec  connoif- 
fance  , après  avoir  examiné. 

Per-Spic/o  , is  , fpexi  , fpeâum  , cerex 
voir  clairement , connoiüe  parfaitement , 
confidérer  attentivement  , comprendre 
nettement. 

PER-Spicrzcr'a , œ ; PER-Spicatirajr , tis. 

( V.  Perfpicientia.  ) 

Per-Spicûx,  acis , qui  a la  vue  per- 
çante: i°,  clairvoyant , éclairé,  intelli- 
gent. 

Per-Spi  cientia  , & , connoiffance  claire, 
nette  , parfaite  , pénétration  d’efprit. 
PîiR-S?xcil>ilis , le  , n.  qu’on  peut  voir  aifé- 
ment , qui  peut  être  vu  facilement , ex- 
po fé  à la  vue. 

PER-SpiCMzVrtJ  , tis  , clarté  , évidence. 
Per-Spic££mx  , a , um  , tranfparent  : i’, 
clair , évident , manifefte. 

PER-Spiciré,  hdv.  clairement,  évidem- 
ment, nettement,  manifeftement. 
iM-PER-SpEcr/ùr  , adv.  avec  trop  peu  de 
prévoyance , trop  imprudemment. 
Im-Per-Spicü£<j  , a,  um  , qui  n’eft  pas 
clair,  qui  n’eft  point  évident,  qu’on  ne 
difeerne  pas. 

Pro  - SpEcrMJ  , ûs , vue,  confidéralion  , 
examen. 
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Pro-Specto,  as  , avi , atum  , zzre , voir, 
regarder  , avoir  la  vuedeffus , confidérer  , 
20.  examiner. 

Pro-Sfecm/zj,  lis  , qui  regarde. 
Prc-Speczz/zw , ir  , protedeur  , gardien. 
Pro-Spic/o  , z\r  , fpexi  , fpeclum  , cere  , 
voir,  regarder,  confidérer , avoir  la'vue 
fur;  a0,  prévoir  : 30.  pourvoir,  pré- 
venir. 

Pao-SpEcfMj-,  a , uni , part,  de  P rofpicio , 
vu,  regardé  , confidéré  : 20.  à quoi  Ton  a 
fongé. 

Pno-SpEcrar , is , qui  confidère , qui  exa- 
mine. 

Pro-Spic ientia,  ce  , prévoyance  , circonf- 
pedion  , précaution. 
pRO-Spic/ezzze/' , ailv.  avec  prévoyance, 
avec  circonfpedion , avec  précaution  , 
avec  attention. 

É’ro-Spxcmp  , adv.  (V . Profpicienter.) 
Pf.o-Spicumj  , a,  um  , qu’on  voit  de  loin  : 

20.  remarquable  , à conlidérer. 

Re-Spec/z/s  , ûs , alped,  regard,  vue;  20. 
refped , égard  , confidération  : 30.  rap- 
port. 

Rb-Spect/o  , 1 iis.  ( V.  Refpeflus.  ) 
Rr-SptcTo  , c/j-  , , atum  , are  , jeter  la 

vue  fur,  tourner  les  yeux  vers. 

Re-Spi£70  , is  , pexi , pecïum  , cere  , re- 
garder, jeter  la  vue,  fur,  tourner  les  yeux 
vers  : 20.  regarder  en  pitié  : 3°.confidérer, 
faire  réflexion  : 40.  avoir  égard  à,  avoir 
de  la  conlîdération  pour. 

Super-Spiczo  , is  , ere  , voir  par-deffus. 

Su  - Speccus,  ils , l’adion  de  regarder  en 
haut:  20.  admiration , ellime  : 30.  hau- 
teur. 

Su  - Specto  , as  , avi , atum  , are , foup- 
çonner. 

Su-SPECTzHMjr , a,um,  part,  de  Sufpeflo. 
Su-SpEctans , tis  , qui  regarde  fouvent  en 
haut. 

Su-Specx/o,  nis,  foHpçon. 

Su-Spec/o  , abl.  abf.  avec  foupçon. 

Su  - Spico,  as , are Su  Spico/-,  aris,atus 


J uni , ari,  foupçonner , fe  méfier , fe  dé- 
fier, entrer  en  défiance,  avoir  des  foup- 
çons  : z°.  conjedurer  , faire  des  conjec- 
tures. 

Sl-Spic/o,  nis,  foupçon,  défiance,  mé- 
fiance : 2°.  conjecture. 

Su  Spicio,  is,  pexi,  pecïum , cere,  re- 
garder en  haut  : 2°.  admirer , regarder 
avec  admiration:  30.  foupçonner  , tenir 
pour  fufped,  avoir  de  la  méfiance  , du 
foupçon  , fe  méfier  , fe  défier  , croire  fuf- 
ped. 

Su-Spica/ia , tis  ; Su  Spicax , acis , foup- 
çonneux  , défiant , méfiant. 

Su-Spicioaé,  iùs , d’une  manière  foupçon- 
neufe  , avec  foupçon  , par  foupçon,  fous 
un  foupçon , par  conjedure. 

Su-Spicio/hr  , a , um , fiflimus , foupçon- 
neux,  défiant,  méfiant:  20.  fufped , qui 
fait  foupçonner , qui  caufe  des  foupçons. 
ÎH-Su-Spïcabilis,  m.  f.  le , n,  is , qu’on  n« 
peut  foupçonner. 

Tran-Spbctkj  , ils  , vue  au  travers,  l’a«- 
tion  de  voir  à travers. 

Tran-Spicz’o,  is  , pexi,  pecïum,  cere  , 
voir  au  travers  ou  à travers. 

Aru-Spkx  , ïcis , devin,  celui  qui 
vifitoit  les  entrailles  des  vidimes , 
pour  en  tirer  des  augures.  ( V oyez 
col.  Isi  8.  ) 

ARu-Spicma  , ce  , fcience  des  Arufpices. 
Aru~Spicio,  is,  ire,  deviner,  prédire 
l’avenir  par  l’infpcdion  des  entrailles  des 
vidimes. 

ARU-Spic/«m  , ii,  divination  des  Aruf- 
pices. 

ExTi-SpfiXjz’cis,  facrifïcateur,  devin, 
qui  confidéroit  les  entrailles  des 
vidimes , pour  juger  de  l’avenir. 
Exti  Spicium  , ii  3 Exti  -Spicina  , ce  , 
infpedion  des  entrailles  des  vidimes  : 
d 'Exta , entrailles. 

Red  - Au  - Sfico  , as,  avi , atum,  arc 
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RED-Au-Spicor , aris  , atus  fum,  ari, 
prendre  de  nouveau  les  aufpices. 

Famille  Grecq  ue. 

S C pour  S P. 

I , ScEPTici  5 orurn  , philofophes  fcep- 
tiques  , qui  ex'aminoient  tout  & ne 
décidoient  rien  : 2°.  pyrrhoniens. 
ScEPTiarj , a,  um  , fceptique , fpécu- 
latif. 

Cata-Scopz/j , i , efplon. 

Cata-Scop/uuz , ii  y brigantin  pour  aller 
à la  découverte. 

■u.  Scovus  , i , blanc,  but  auquel  onvife  : 
i®.  fin  qu’on  fe  propofe  : 30.  rafle  ou 
grappe  de  raifin.  ( Cicéron  ne  s’eft  fervi 
de  ce  mot  qu’en  l’écrivant  en  Grec , 
<$copos.  ') 

Sccp io,  nis , rafle  ou  grappe  de  raifîn, 
Sco?a~Regia,  millefeuille,  herbe  a\i 
charpentier. 

JMetopo-Sccp us  y i , qui  juge  par  la  phy- 
fionomie. 

3.  ÜZLio-Sco?ium  , ii , infirmaient  propre 
à regarder  le  foleil. 

Helio-Scop/k*  , a y uni , qui  regarde  le 
foleil. 

Helio-Scop/wj  y ii.  ( V.  Heliotropium.  ) 
Epi-Scopuj1,  i , intendant , infpedeur, 
furveillant , qui  a le  foin  de  , qui 
veille  3 , qui  elt  chargé  , qui  a la 
garde  de  ? gardien  , qui  fait  le  guet? 
garde  qui  elt  commis  pour  garder; 
2°.  évêque. 

Epi-Sccpanzi-,  ils,  évêché  : épifeopat. 

Epi-Scopzztj,  a , um,  d’efpion,  de  furveil- 
lant , qui  fert  à faire  la  garde  , i recon- 
ooître,  de  découverte,  de  guet. 

XIV. 

S-PHEN. 

De  Fonda,  fronde , en  Grec Sphen- 
doné , vint  : 


' CEST/'ü-SPHENDo/zrt , ce , machine  à 
lancer  des  javelots. 

X V. 

S - P I C. 

De  Pic , pointe , précédé  de  S , vint 
cette  famille  : 

S-PiCüot  , i ; S-PlCus  , i 3 S-PlCrZj  ce  , 
épi  : 2°.  gouffe  d’ail. 

Spic eus  , a , um,  d’épi,  qui  concerne  les 
épis. 

Sricatus , a,  um , qui  porte , qui  a des 
épis. 

S-pici-Fer,  a,  um  , qui  porte,  qui  pro- 
duit des  épis. 

S-pici  Legz'zz/zz  , ii , l’aélion  de  glaner, 
de  recueillir  des  épis  que  les  moiffon- 
neurs  ont  laiffés,  glanage  : z°.  fpici- 
lège. 

S-Pici  Lequs,  a , um,  glaneur,  glaneufe , 
qui  glane , qui  ram  aile. 

S-pico,  as,  api,  atum  , are,  difpofer  , 
façonner  en  forme  d’épi. 

S-pico/1,  aris , atus  fum  , ari  , fe  former 
en  épi , épier , pouffer  en  épi. 

S-Pic  ulum , i,  javelot,  dard:  i°.  pointe 
d’une  flèche , d’une  lance , d’une  haleba,rde  : 
3U.  aiguillon  d’une  abeille. 

S-Piczz/o , as,  avi , atum , are.  ( V.  Acu- 
mino.  ) 

S~?iculator , is , foldat  armé  de  j'avelot  , 
de  dard,  & c. 

S-PicuLurur  , a , um.  ( V.  Acuminatus.) 
In-Spico,  as , avi  , atum  , are  , faire  une 
pointe  en  manière  d’épi  , rendre  pointu 
comme  un  épi. 

CU-SPIS, 

Pointe. 

De  Cus us , forgé , & de  Spic  ? pointe , 
on  forma  ; 

Cü-Sp/j-  , 
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Cu-SpzV  , ides } pointe  d’une  arme  , 
bout  pointu , arme  pointue  : 2°. 
broche  : 30.  farbacane. 

Cu-Seido  , are  , aiguifer , rendre  pointu. 
C.rs-Svidaùni , en  pointe. 

TRi-Cu-Srii',  idis  , qui  a trois  pointes. 

XVI. 

A S - P I L. 

De  Pel,  P il  , feu,  de  de  S,  vint  : 
As-?iha(es,  ce , pierre  précieufe,  cou- 
leur de  feu , qu’on  trouve , dit-on , 
en  Arabie  dans  les  nids  de  certains 
oifeaux. 

XVII. 

S - P I N. 

De  Pen  , pointe  , & de  S ? fe  forma 
cette  famille  : 

S-PiNa , œ , épine  : 2°.  pointe  , pi- 
quant, dard  de  hériiïon , de  porc- 
épic  : 3°.  arête  depoiffon  : q.°.  en- 
droit épineux  , difficile  , fâcheux. 
S-PiNu/a  , æ , dimin.  de  Spina » 

S-PiNJi  pour  S-Pin«j. 

S-PiNcnzaz,  i , lieu  plein  de  brouiîailles , 
de  huilions , épineux  , couvert  de  haliers  : 
i°.  Epinoy  , ville  de  Flandres. 

S-PiNeur  , <z,  um , d’épine. 

S-Pino/üj-,  a,  um , épineux,  plein  d’é- 
pines : i°.  difficile,  plein  de  difficultés  , 
rempli  d’embarras , embarraffé  : 30.  rade  , 
mal  poli. 

S-Pini-Ger,  a,um-,  S-Pini-Fer,  a,  um, 
qui  porte  des  épines. 

S-PiNi-Gttnz  , æ,  né  d’une  épiue  , dans 
les  épines. 

De-Spino  , are  , ôter  des  épines. 

Re-Spino,  as , are  , ôter  les  épines, 

S-Pin ulartum  , ii , étui  : v°.  pelote , pelo- 
ton à épingles. 

Orig.  Lut* 


S~?mularius  , il,  épinglier,  faifeur  d’é- 
pingleà. 

S-PiNzzr , i,  prunier  fauvage. 

S-Pin achium  , ii  ; S-Pi tscacia  , <z  , épinars, 
plame. 

X V 1 1 1. 

S -P. 

De  Pen  brillant , 20.  vifage,  vinrent 
ces  mots  : 

1.  Spint/zc/-  , is  , bracelet  que  les 
femmes  portoient  au  haut  du  bras , 
& qui  brilloit  : en  Gr.  Spinther, 
étincelle , brillant. 
z.  De  l’Orient.  P en  , face  , & Tur,  linge  , 
vinrent  : 

SpiN-TuRNiVii/m,  ii,  face  de  guenon,  vifage 
de  linge. 

3.  Spint haris , is  ; SprNT/zrn/oî  , icis , 
oifeau  de  mauvais  augure:  i°.  forte  d’oi- 
feau  hideux  à voir  : 30.  linge  , animal . 

X I X. 

S-PISS, 

Epais. 

De  Pod  , Pid , grand , élevé,  fe  for- 
mèrent le  Gr.  S-P iDc.f , vafte , épais, 
de  cette  famille  : 

SpisszzP,  a yum  , fior , fijjlmus,  ref- 
ferre  , condenfé  , dur  , folide  , 
ferme  : 20.  épais  , dru  , ferré  , qui 
ed  près  à près:  <j°.  lent,  tardif ? 
pefant. 

Spisso  , as  , avi , atum  , are  , rellcrrer  , 
condenfer,  épaiffir  : i°.  faire  cailler  ou 
coaguler  : 30.  redoubler. 

Spiss  efco  , is  , ere  , s’épaiffir,  fe  boucher, 
devenir  moins  liquide. 

S?  ISS  i cas,  tis\  Sv\ssitudo , inis , folidité, 
épailfeur. 

SFisSame/ru'H  , i,  ce  qui  fert,  à cpaiilir 

Y ; 
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oa  à rendre  une  liqueur  moins  liquide  : z°. 
bouchon. 

S?iss«/io  , nis,  épaiffiffement  : i°.  l’aétion 
de  boucher. 

S?issè  j jtàs  , adv.  épais,  dru  , près  à près  : 

z°.  avec  difficulté,  avec  peine. 
Svissi-GRADiJimus  , a , um,  qui  marche 
fort  pefamment. 

Con-Spisso,  as  , are  , épaiffir  , rendre 
épais.- 

Cos-Spissnnrj  , a , um  , part. 

Ex-Spisso  , as , avi , atum , are  , épaiffir, 
rendre  épais  , coaguler  , faire  cailler , faire 
prendre: 

Ex-Pisso  , as  , are , épaiffir,  rendre,  épais. 
In-Spisso  , as , avi  , atum , are  , épaiffir  , 
rendre  épais. 

Per-Spissc  , adv.  Per-.Sfisso,  adv.  fort 
lentement,  fort  tard  : i°.  très -rare- 
ment. 

Per-Spisso  , as , are,  rendre  fort  épais. 
Spit  huma,  œ , empan,  mefure  de  toute 
l’étendue  de  la  main,  depuis  le  bout  du 
pouce  jufqu’à  celui  du  petit  doigt:  z°. 
palme  : en  Grec  , Svnhamé. 

X X. 

SVLend. 

De  Pal,  Pel,  Pl  , éclat  brillant, 
vinrent  : 

S-PuENDor,  i.r,  fplendeur , luftre, 
éclat , lueur  brillante  : 2°.  magnifi- 
cence, pompe:  30.  beauté:  q°. 
bravoure,  air  galant,  grand  air. 
S-PlfWco  , es,  duï , dere  ; S -Pl uvdejlo , 
is  dut  , cere , reluire  , refplendir  , bril- 
ler, éclater,  devenir  brillant,  avoir  de 
l’éclat  , lu  brillant  : 20.  devenir  luifant. 

S Pi  en dido  . as , are  , rendre  éclatant,  bril- 
lant , ; reluifant. 

S-P  LE'*  didus , a,  um  , dior  , difjlmus  , 
brillant,  éclatant  , luifant,  reluifant, 
xefplcndiffant , qui  a de  l’éclat. 


S-PLENcir/é  , iàs  , adv.  fplendidement  » 
avec  éclat  , magnifiquement,  avec  hon- 
neur. 

S - PvBvdens  , tis , refplendiffant  , relui- 
fant: î*3.  célèbre,  iliuftre , renommé. 

Exs-Plen^o , es  , dut , dere-,  Exs-  Plen- 
defeo , es  , duï  , feere  , briiler  , éclater  , 
reluire.  , 

Res-Plené/co  , es  , duï  , ere , reluire  , bril- 
ler, éclater. 

Res  - ŸfEvtdeJcens  , tis  , refplendiffant  , 
brillant  , luiiant  , éclatant. 

XXI. 

S-POL. 

De  Pel  , Pol  , peau , & de  S,  vin- 
rent : 

Spol ium , il , dépouille  : 20.  peau  de 
bête  écorchée. 

SpOLza , orum  , dépouilles  , butin  : z°. 
peaux  de  bêtes  écorchées.  ; 

Spohiarium  , il,  chambre  où  l’on  fe  dé- 
pouilloit,  & où  l’on  laiffoit  fes  habit* 
avant  d’entrer  dans  le  bain  : P.  lieu  où 
Pondépouiiloit  les  gladiateurs  qui  avoient 
été  tués  fur  l’arène  : 30.  endroit  à être  dé- 
valifé  , coupe-gorge. 

Sfol/o  , as  , avi , atum  , are  , dépouiller  : 
i°.  voler,  détrouffer  , dévalifer,  ôter  , 
enlever  , ravir  , priver , dépofféder  , dé- 
nuer,  délabrer. 

Sfo LÎatio  , nis  , dépouillement , volerie  , 
pillevie  : ï°.  privation  d’une  chofe  qu’on 
poffédoit. 

S?oi.icitor,  is , voleur,  qui  dépouille. 

Svotiatrix , icis  , celle  qui  dépouille. 

Spcl  iatus  , a,  um,  dépouillé:  i°.  privé: 
3°.  volé  , pillé. 

Spcl iarïus  , ii,  receleur. 

Svoiiandus ,a,  um  , qu’il  faut  dépouiller. 

Composés. 

De  - Spol ïabulum , i ? garde  - robe, 
piltage. 
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De-Spolzj  , are  , dépouiller , pille. 
Di-Spouo,  as,  avi , aium  , are,  dé- 
pouiller , dévalifer. 

Di-Sporio,  is  , ivl , itum  ,ire , dépouiller, 
écorcher. 

Ex-Spolzo,  as,  avi,atum,  are,  dé- 
pouiller, ôter,  ravir,  enlever,  priver, 
fpoiier. 

lN-SP0Liczruj,  a , um  , qui  n’eft  ou  qui 
n’a  point  été  dévaiifé. 

XX  I L 
S-PON. 

De  Von,  Pon,  eau,  liqueur,  & 
de  S , vinrent  diverfes  familles  : 

1. 

Spong/û  , cc  , éponge. 

Spong/æ  , arum  , racines  d’afperges  entor- 
tillées enfemble. 

Sfong1o/«  , a , petite  boule  fpongieufe 
qui  fe  forme  fur  les  églantiers. 

Spong iolæ,  arum  , dim.  de  Spongia. 
Spcng ioJus,a,  um,  fpohgieux  , qui  ref- 
femblc  à une  éponge. 

2. 

Sf  ONDeum , i , vafe  qui  fervoit  aux 
libations , ou  pour  les  fa«rilices. 
SpoNDÆ'trj , i , m.  Spond^mj  , i , fpondée , 
pied  de  vers  compofé  de  deux  fyllabes 
longues,  & employé  dans  les  poélies  fa- 
crées. 

Spond iaceus , a,  um  , de  fpondée. 
Di-Spokdcuj  , i , double  fpondée  , pied 
de  vers  compofé  de  quatre  longues,  comme 
oratores’. 

Spo>d-A vies,  ce,  joueur  de  flûte,  qui 
accompagnoit  certains  vers  qu’on  chantoit 
pendant  les  facrifiees. 

Spond ilia , orum’,SeonDialia,ium  ; Spon- 
d alla  , orum  ; S?ewD<aulia  , orum  , vers 
qu’on  chantoit  durant  les  faciifices. 

. / • 


3- 

SPONsio  , nls  , promefle  , engage- 
ment de  parole  : 2°.  gageure  , 
pari. 

SpoNswm,  i,  Sponsux,  ûs , obligation, 
promeffe. 

Spons  o , as , are,  fiancer,  faire  promeffe 
de  mariage. 

Spons  or,  Ij^caution,  répondant. 
SpoNDeo,  es,  fpopondi , fum  , dere  , 
promettre  , accorder,  fiancer  : i°.  ré- 
pondre pour  un  autre,  être  fa  caution. 
Spondc;zj  , t is',  répondant,  qui  promet. 
Sponsuj,  i,  accordé,  fiancé,  promis  en 
mariage  : i".  marié  , époux. 

Spons  us  , a ,um  , part,  de  Spondeo. 
Sponfa  eji  mihi , elle  m’a  été  promife  en 
mariage , c’eft  mon  accordée. 

Sponsæ  ,Æ  , accordée , fiancée  , promife  en 
mariage. 

Sp onfa  cuique  fua  ejl , chacun  a fa  ma- 
rotte. 

S?ONs<i^/n,  orum  , ou  ium  , accordailles , 
fiançailles , promeffes  de  mariage. 
Svovsalis,m.(.  le,  n.  is , d’accordailles  , 
de  fiançailles,  de  promeffes  de  mariage. 

Composés. 

CoN-SpONSor,  is,  qui  efl  caution 
avec  un  autre , certilicateur  de  cau- 
tion : 2°.  celui  qui  demande  le 
ferment  de  fa  partie  : 30.  confpiu- 
teur,  conjuré. 

Con-Sponsmj  , a,  um,  qui  eft  réciproque- 
ment obligé  par  ferment. 

Confponfafaclio , ligue  où. l’on  s’eft  pro- 
mis avec  ferment  une  foi  mutuelle. 
CoN-Srotuxro,  fpopondi , fponfmn,  dere, 
fe  promettre  une  foi  mutuelle,  s’engager 
la  foi  l’un  à l’autre. 

Y y ij 


i 8 1 5* 

De-Spcndco  , 
mariage  ; i°. 
animum  , perdre  courage.  . 

De-Sfoksmj  , a , um  , accordé  , promis. 
De-Sïons/o  , niss,  fiançailles. 
DE'SpoKsamj'  , a,  um  , promis  en  ma- 
riage. 

De-Sponsæz/o,  nis,  promefle  de  mariage. 

4. 

Rfi-SPO-NDeo , es  t di  ,.fum , dere , ré- 
pondre , faire  ou  rendre  réponfe  , 
répartir:  20.  correfpondre  : 3°.ref- 
fembler , être  femblable  : 40.  être 
ütué  vis-à-vis , être  à l’oppofite  : 
y0,  réuffir,  avoir  un  bon  fuccès  : 
6a.  déclarer. 

RE-SpoNDenj,  lis  t qui -répond  , répon- 
dant. 

Re-Sponso  , as  y avi , atum  , are,  répon- 
dre : i°. contredire,  s’oppofer,  réfifter. 
Re-SponszVo  as  , avi,  atum , are,  ré- 
pondre fouvent. 

Re-SponszW,  aiv.  en  forme  de  réponfe  , 
par  manière  de  réponfe. 

Re-Sponszzttc  , z^Re-Spor/zo,  nis , réponfe, 
répartie  , réplique. 

Re-Spgnsot" , is , répondant,  caution  , ga- 
rant : z°.  avocat  confultant. 
RE-Spcusorzzz/e  , is  , livre  de  réponds. 
RE-SpoNSomzr , a,  um,  qui  répond. 
Re-Spcn/zz/zj , is , procureur,  celui  qui 
parle  pour  un  autre.  (V.  Apocrijiarius.) 

5- 

Spo/zj  , tis  • Spon^’j  , génitif  de  l’imu- 
fité  Sports . 

Spontis  fucc  horno , homme  qui  ne 
dépend  de  perfonne  , qui  efl 
maître  de  fes  adions,  qui  cil  à 
foi. 

Spoetc  , aiv.  volontairement , librement , 


fans  contrainte,  de  plein  gré  , du  propre 
mouvement , de  la  pure  volonté  : i°.  de 
l’aveu,  du  confentement , avec  l’agré- 
ment. 

Svom'dneé , aiv,  ( V.  Spontè,  ) 
Spovraneitas  , tis  r fpontanéité  , qualité 
d’une  aérion  faite  volontairement  & fans 
contrainte , terme  île  Théologie. 

Spont aneus,  a , um  , volontaire,  libre  , qui 
ell  fait  de  plein  gré  , qui  efl.  fans- contrainte, 
qui-n’eft  point  forcé. 

Spontzz/z'.ï,  m.f.  Le,  n.  is.  (Voyez  Sponta - 
neus.  ) 

Spo nxinus  , a , um.  ( V.  Spontaneus.  ) 

XXIII. 

S - P U R C. 

De  Porcz/j,  & de  S,  vint  cette  fa- 
mille : 

Spurco  , as  , avi,  atum , are,  fà- 
lir,  g.oter,  fouiller,  corrompre  , 
infeder. 

Spurczzj,  a,  um  , cijfîmus  , Yale  , plein 
d’ordures  , qui  n’eft  pas  net  : z®.  infâme  , 
honteux,'  déshonnête. 

SfVRcamen , inis  -,  Spurc itia  , ce  ; Sfur. 
cities  , ei,  faleté , ordure  , immondices 
mal- propreté  : z°.  déshonnêteté. 

Spurcê' , fpurcijjimè , aiv.  falement , vilai- 
nement honteufement. 

Spürci-e/czw  ,.  a , um  , qui  dit  des  faletés-. 
Spurci-Fkzzj,  a ,um,  qui  fait  des  faletés, 
des  ordures. 

Spurci-Loqzzzzz/7Z  , ii  , difeours  laie,  en- 
tretien plein  de  faletés. 

Con-Spurco  , as  ,avi , atum  , dre,  falir* 
gâter,  tacher  avec. 

SAB, 

Sable. 

De  ZaB  , SaB  , mobile,  fans  confif- 
tance,  mot  primitif,  qui  tire  & 
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ere , fiancer , promettre  en 
s’engager  : 30.  defponiere 


ii  8 i7  DE  LA  LANGU 

forme  de  la  valeur  qu’a  la  lettre  Z, 
fe  forma  le  mot  fuivant,  dont  l’ori- 
gine avoit  toujours  échappé  aux 
recherches  des,  favans. 

Sxüulum,  i , fable,  fablon  : 2°.  forte 
d’intlrument  de  mufique  à vent. 

Sa  àulo , nis , gros  fable,  gravier. 
Swulofus,  a , uni , fablonneux,  plein  de 
fable. 

S ab uletum  , i , n.  fablonftière  : a0,  terre 
fablonaeufc. 

Sa aurra  , ne  , gros  fable , gravier , dont  on 
lefte  un  navire  pour  le  tenir  en  eftivc  , 
left  : i°.  cailloux  que  les  grues  prennent 
pour  s’appefanlir  contre  la  force  du  vent, 
lorfqu’elles  palfent  la  mer. 

SkJiurralis  , m.  f,  le,  n.  i s , deleft,  de 
gros  fable , de  gravier  , de  petits  cailloux , 
qui  concerne  le  left. 

Skiiurratus , a , uni , lefté , chargé  de  gros 
fable,  de  gravier,  de  petits  cailloux  : 2°. 
plein  , rempli  , faoul. 

Sa Burrp,  as,  avi , atum  , are  , charger  de 
gros  fable , de  gravier , de  petits  Cailloux  , 
pour  tenir  en  eflive. 

SACC, 

Sac. 

Sac,  efl  un  mot  primitif,  confervé 
dans  prefque  toutes  les  Langues. 
Voici  les  mots  que  le  Latin  en  a 
dérivés. 

i.  Sac casri9  fat  : 2°.  chauffe. 

Sac cellus  , i , i 

Sac culus,i,  j Cachet  , petit  Tac. 

SKcdnus  , a , um , fait  de  facs. 
SKccarius , a,  uni  , de  facs,  qui  concerne 
les  facs. 

S\ccaria,  ne  , marchandife  de  facs. 

Sac carius  , ii , porteur  de  facs , porte-faix  : 
2°.  faifeur,  vendeur  de  facs. 
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i Sa  ceo  , are  , couler  par  la  chauffe. 

Sac cularius , ii , pilleur  public  : z°.  cou- 
peur de  bourfes. 

Saccï-Pe ?-.io,  nis  i S\cci-Pzv-ium , ii  , 
grande  bourfe. 

Bi  S\ccium,  ii,  beface , biffac. 

Sicaria , ne,  beface. 

SiceLium  , ii  , l’herbe  aux  puces. 

2.  Soccus , i , brodequin  , chauffure 
baife  dont  on  fe  fervoit  à Rome , 
& qui  étoit  celle  des  comédiens. 

Socc ulus  , i , dimin. 

Soccatus,  a , um,  qui  porte  des  brode- 
quins. 

3.  Sac ulum,  i ; S\Gum  , i , faie  , 
hoqueton , habit  de  guerre  que 
portoient  les  Romains. 

Ad  faga  ire , prendre  les  armes 
l’habit  de  guerre  , endoITer  le  bar- 
il ois. 

Sxcentila  , ce  , dimin.  de  Sagena. 
SAGe/ire  , is , grofTe  capote. 

Sag arius , ii , qui  frit" des  faies,  des  cafâ- 
ques  pour  la  guerre , ou  qui  les  vend. 

Sa Gcitus,*  , um  , qui  porte  une  faie. 

Sa GuLatus,  a , um,  vêtu  d’une  faie  , d’un 
hoqueton  , d’un  habit  de  guerre. 

Shoaria , ne,  marchandife,  négoce  de 
faies. 

Sag  ma,  tis  , fclle,  bât,  paneau  : °.  four- 
reau. 

S\Gmarius,a  ,um,  defelle  : 20.  defomme. 
Sagi-  FARcirim/J,  ii  , qui  fait  des  faies 
des  hoquetons , ou  qui  les  double. 

4.  Sacus  , i , nid  de  pigeon , boulin  de 
colombier. 

y.  Sag ena  , ne  , feine  , forte  de  filet  propre 
à prendre  du  poiffon. 

Sag enarius  , a , uni , quLconcerne  une 
feine , de  feine. 

Sag  eneus  , i,  Sag  eno-Bollus,  i,  qui 
jette  une  feine,  qui  pèche  avec  la  feine. 
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6.  De  Sac,  précédé  de  A,  & de- 
venu le  Grec,  Asccs , fac,  vin- 
rent ; 

Asc oiia , orum  , fête  de  Bacehus  , 
dans  laquelle  on  fautoit  d’un  pied 
fur  une  outre  enflée. 

Asc  oliafmus , i,  jeu  furunpied  ,àcloche- 
preJ. 

àsco-Peiwz  . æ , outre , vafe  de  cuir  : i°. 
fac  de  cuir,  gibecière:  d’Asc,  fac,  & 
Peu. a , vaiife  , beface , poche, 

S- AC. 

D’ A c , a q , pointu , tranchant , fe 
formèrent  nombre  de  familles  en 
Sag, Sec,  Seq  , & relatives  à ces 
idées, 

I, 

SAGitt. 

I,  S\Gftta , ce,  flèche,  trait  d’arba- 
lète : 2°.  forte  de  plante  : 30.  bout 
d’un  rejeton  de  vigne  : q°.  la  flèr 
che,  conflellation , compofée  de 
cinq  étoiles, 

Sxdtto,  as,  avi , atum , are,  tirer  de 
l’arc , de  l’arbalête , percer  à coups  de 
traits  , d’un  coup  de  flèche. 

Sag ittans , tis  , qui  tire  de  l’arc,  qui  percé 
à coups  de  flèches. 

Sag iitator , is  , SxGÙtarius , ii  , archer  , 
qui  lire  de  l’arc  , arbalétrier  : z°.  le  Sagit- 
taire , neuvième  figue  du  Zodiaque  , qui 
a trente-quatre  étoiles  : 50.  monnoie  an- 
cienne de  Perfc. 

$\Gtttarius , a , uni , de  flèches,  qui  con- 
cerne les  flèches  , propre  à faire  des  flè- 
ches. 

SAGiTTi-Fer,  a,  unt , qui  porte  des  flè- 
ches. 

Pecus  fagiuifer*  , le  portc  épic. 


Sagitti-P oTens  , tis,  le  Sagittaire,  figne 
du  Zodiaque. 

z.  SxGaris , idis  , hache  d’armes  des  Ama- 
zones. 

Sa Garinus , a , um  , qui  porte  une  hache 
d’armes. 

IL 

SAG,  au  figuré. 

Sagz/j  , i ; Sa Ga,  ce  , devin,  devine- 
reffe , qui  pén&re  l’avenir. 

ShGus  , a,  um  , de  devin. 

Sag/o  , ire  , avoir  du  difeernement , péné- 
trer, prédire. 

Sag ana  , ce , fameufe  forçière. 

SxGacio  , mis  , ce  qu’éprouvoient  les  for- 
ciez avant  de  prédire , une  affreufe  palpi- 
tation , un  tremblement. 

Sa  cax , cis  y qui  a le  fentiment  bon,  le 
nez  fia  , qui  devine  , qui  dit  d’avance,  qui 
dit  bien. 

Sag acitas , tis,  la  qualité  de  dire  des 
ebofes  fines  , piquantes  , pénétration  , fub- 
tilité. 

SxGaçiter,  avec  pénétration , avec  délica- 
teffe. 

Præ-Saguj  , a , um  , qui  pronoftique , qui 
dit  d’avance  ,qui  a des  preffentimens. 
PRÆ-SAGmm,  ii , préfage,  pronoftic. 
Præ— SAGnfi?  , nis , preffentiment , pré- 
di&ion. 

PRÆ-SAGio  , iriy-x  prédire,  préfager  : z°. 
pRÆ-SAGior , iri  , J pronoftiquer  , pref- 
fentir. 

I I I. 

SAUC,  B1  effet'. 

Sac  , lignifiant  en  primitif  blefïer , 
tailler  , couper;  en  Ifland.  Saka, 
blefler , nuire  ; en  Tait.  Saki, 
maffacre , coupure  , &c.  les  Latins 
en  firent  Soc,  puis  Sauc  ; d’où 
cette  famille  : 
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Saucio,  as , avi , atum  , are  , bleffer , 
faire  une  bleiïure , une  plaie. 

Skucîus  , a,  umr  bleffé  , qui  a reçu  une 
bleffure. 

S\uciatio,  nis , bleffure,  l’aûion  de 
bleffer.  ’ 

Cou-Shvciatus  , a,  um,  bleffé. 

Com-SaucIo  , as  , avi , atum , are , bleffer. 


i y. 

SEC, 

Couper. 

I . Seco  , as , ui , eclum , are , couper, 
rogner,  fendre,  terminer,  finir. 

Sec  ale  , is  , feigle  , forte  de  blé  , parce 
qu’on  le  moiflonne. 

Sec alitius , a , um  , de  feigle. 

SEGamentum,  i , copeau  , retaille. 

SEcartus , a , um  , qui  concerne  les  co- 
peaux , les  retailles. 

Sf.c atio,  nis,  l’aétion  de  couper,  de  ro- 
gner , de  fcier. 


Ion 

'“'l  f, 


Sec  ivium 
Se ciyus  panis 
Sec ium  , 

Sntivum  , 1 , j 
SeciYu  , moins;  on  dit  auffi  Seq unis» 


dit  aufîî  Snvium  , ii  , 
forte  de  gâteau  coupé 
dans  les  facrifices. 


qui  fe  peut  fendre  , 
fcier  ou  couper, 


Sec  tilts,  e, 

Sec tivus  , a , u, 

fendu,  fcié  , fait  de  pièces  de  rapport. 

SEcrio  , nis,  coupure  , entaille  , divilion  , 
encan  de  biens  confifqués  , partage  de  bu- 
tin , pillage. 

Sec  tor , is , fcieur  , fendeur  , tailleur, 
qui  tranche , qui  confifque , enchérit* 
feur.  ^ 

Se xtris , cis,  celle  qui  achète  des  biens 
confifqués  ou  mis  à l’encan. 

Seq uior  , oris  , ius,  n.  moindre,  moins 
avantageux. 

Sec  titra , œ , coupure  , entaille , l’aftion 
de  tailler  , de  fcier  , taille  , fciage. 


Sec efpita  , a; , couteau  à manche  pour  les 
facrifices , hache  , doloire  de  cuivre. 

z.  Szcula  , ce , faucille. 

Sicrz  , a , poignard,  bayonnette. 

Sicula  , ce  , petit  poignard. 

Sicarius , ii , coupe  jarret. 

Sicilis , is , fer  de  hallebarde. 

Sicilices , cum,  fers  de  pertuifanes. 

Sicilatus  , a , um  , d’un  poignard. 

Sic ilio  , ire  , faucher  le  regain  des  prés. 

Sicilimentum  , i , regain  des  prés,  fécondé 
herbe  fauchée. 

3.  Sic  lus  , i : i°.  pièce  de  métal  coupée  , du 
poids  d’une  once  : z°.  pièce  de  monnoie 
juive,  pefant  quatre  dragmes  attiques  : 
30.  la  quatrième  partie  de  l’once  chez  les 
Grecs  ; & chez  les  Romains  , deux  gros  & 
deux  dragmes; 

Sic ilicum  , i \ Sic ilicus,  i,  la  quatrième 
partie  d’une  once  deux  gros  & deux  drag- 
mes. 

Semi-Sic ilicus,  i,  un  gros,  huitième  partie 
d’une  once. 

4.  Sec ülum  , i , fiècle  , l’efpace  de  cent  ans  , 
manière  de  couper  le  tems  : z°.  tems  , 
faifon  : 30.  l’efpace  de  trente,  de  cin- 
quante, de  cent  vingt  ou  de  mille  ans. 

Sec  ularis , e,  féculaire,  qui  fe  fait  de 
fiècle  en  fiècle. 

y.  Seciîj  , féparément , autrement , à 
contre-fens , mal. 

Extrin-Secmj1,  a , um,  de  dehors. 

ExTRiN-SEc;ir,n</v.  au  dehors , en  dehors, 
par  dehors,  à l’extérieur,  extérieurement, 
fur  la  ftiperficie. 

SEQuefler,  tri , 5t  tris , dépofitaire  d’une 
chofe  mife  à part , féqueftre , médiateur , 
entremetteur , folliciteur. 

Seq  uejler , a,  um  , qui  eft  mis  en  dépôt  , 
en  féqueftre  , dépofé  féparément. 

Seq  uejlrà , à part,  féparément,  en  parti- 
culier. 
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S^QueJîrum  , i , féqueftre  , dépôt , arbi- 
trage. 

SEQ.ueJlro  , are  , mettre  à l’écart,  réparer  , 
féqueftrer. 

Seq uejlrarius , a , um  , qui  concerne  un 
dépôt. 

Szçvuejlratio , nis  , l’aétion  de  mettre  en 
dépôt. 

Seq uejlratonum  , il , lieu  on  l’on  met  en 
dépôt. 

SuQueJlrà  P oficus,  a , um,  mis  en  féqueftre. 

6.  Secvs  )ûs,  1 le  fexe,  mot  à mot 
Sexus  , ils  , J moitié. 

SEXualis , e , de  fexe  , 4u  fexe  fé- 
minin. 

7.  Sncürij , is  , coignée  , hache, 

Szcuricula  , ce  , petite  hache  : z°.  queue 

(faconde. 

Svc.vRiciatus , 4,  etm  , fait  en  queue 
d’aronde  , d’hiroiîde. 

Stcuri-Fer , a , um  , -y  qui  porte  une  col^ 

Sec uri-Cer , a , um  , f gnée. 

Szcures,  um,  magiftrajtures  auxquelles  étoit 
attaché  le  droit  de  faire  porter  devant  foi 
les  faifeeaux  de  verges  liées  autour  de  la 
hache. 

Secui Kidcica.  , æ , fève-de-loup  , plante. 

8.  SRGmen,  inii  ,-) 

_ . > rognure  , copeau. 

Sbg mentum  , 1 , ) 0 r 

Seg menta,  orum , colliers,  bracelets  faits  de 
pierres  taillées,  onde  pièces  de  métaux. 

Se Qmentatus  , a , um , fait  de  diverfes  piè- 
ces , qui  eft  de  diverfes  couleurs,  qui 
porte  un  habit  de  morceaux  de  plulîeurs 
couleurs. 

9.  SnGes,  etfs , moifïon  : i°.  blés  fur  pied  , 
grains  qui  font  encore  fur  terre  : 30. 
te. re labourée,  enfemencée  ou  non  enfe- 
mencée  : 40.  abondance. 

A m SüGeces  , is,  moilTons  ou  champs  qui 
bordent  le  chemin. 

Iw-Sic/um,  ii , boudin,  cervelas  fait  de 
viandes  hachées. 


- Composés. 

As-SEcor  ,arz,  démembrer  , mettre 
en  pièces. 

ConSeco  , are  , hacher,  déchiqueter. 
Con-Sec tio,  nis  , coupe  , taille. 
iR-RE-SEcrar , a,  um  , qui  n’a  pas  été 
rogné. 

De*Seco  , are  , couper  , feier. 
DE-SEcror,ij , faucheur,  feieur  , moiflon- 
neur. 

DE-rSEcrio , nis  , taille,  fauchage  , feiage. 
Dis-Seco,  are  , dépecer  , découper , ana- 
tomifef. 

Dis-SEcr/o,  nis  , diffe&ion , découpure. 
Ex-Seco  , are  , couper , retrancher.  1 
Ex-Sscror,  is  , qui  taille. 

Ex-Secho  , nis  , retranchement , entaille, 
hoche. 

In-Sec o , are , divîfpr,  feier. 
iN-SEcaéi/hr  , m.  f.  le,  n.  is  , indivifible , 
qu’on  ne  peut  couper. 

In-SrcM£/7z’,  i , infefte , animal  dont  les  par- 
ties du  corps , coupées  & féparées  , ont 
encore  du  mouvement. 
iN-SEcru/vr,  œ , incilion. 
iN-SEcr/oraej  , um  , récits  , difeours  inter- 
rompus, libelles  diffamatoires.  Ce  mot 
tient  à Seqwo/- , fuivre. 

In-Sec endus  , a,  um,  qu’on  doit  dire. 
Inter-Seco  , are  , entrecouper  , graver  , 
imprimer. 

iNTER-SEcrzo,  nis ,entreçoupure,  interfec- 
tion. 

Inter-SeczVwj-  , a,  um  , entrecoupé.  ( V. 
Arcifmius . ) 

Oc-Seco  , are,  couper  bien,  être  tran- 
chant. 

Per-Sego,  are,  couper  tout*à-fait , re- 
trancher en  coupant. 

Per-Seczzzzo,  nis,  l’aéfion  de  retrancher. 
PER-SECrtror,  is  , qui  retranche,  qui  coupe 
entièrement!. 

Præ-Seco,  are  , couper  auparavant: 

2®.  rogneî 
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î°.  rogner  en  devant,  par  le  bout. 
Præ  Svcmen  /inis  , rognure. 

Præ  - Seciz  , æ , chou  , efpèce  de  choux  ; 
ainfi  nommés  parce  qu’on  les  coupe  une 
fois , afin  qu’ils  recroiffent  plus  tendres. 
Prc-Seco  , are,  trancher,  couper. 
Pro-Seczzzj,  ûs  , l’aétion  de  couper. 
Pro-Si  ctum  , i , \ .partie  des  entrailles 
Prg-Sxc/c'.j  , ei , V qu’on  coupoit  dans  les 
Pro-;Sic inm,  ii,  N facrificess 
Re-Seco,  are,  rogner,  tailler  : z°.  ôter. 
Re-S  :catio  , nis,  q retranchement , l’ac- 
Re-Secz/o  , nis  , J tio'n  de  couper. 

Re-Se ctor  ,is , qui  coupe,  qui  retranche. 
Re-Sex  , echflé  maître  brin  qu’on  iaiffe  en 
taillant  la  vigne. 

Re-Seg/tzz/z  , inis  , rognure. 

Sue-Sec o , are  , couper  un  peu  : z°.  cou- 
per par-deffous. 

Sub-SecAuzj,  a,  um , qu’on  a de  relie  , 
qu’on  ménage. 

y. 

S É Q , Suivre. 

SECor  ; Se  Quor,  cutus  fum , qui , fui- 
vre  , aller  après  : 20.  imiter,  pren. 
dre  pour  modèle  : 30.  rechercher. 

Ce  verbe  eft  proprement  le  pafîlf 
de  S eco  , & fignifîoit  autrefois  être 
féparé,  coupé,  comme  celui  qui 
vient  après , ou  le  fécond , eft  fé- 
paré de  celui  qui  vient  avant  , ou 
du  premier. 

SBCiuax  , cis  , qui  fuit  facilement:  z°.  vi- 
goureux : 30.  flexible  , fe&ateur,  qui  fuit. 
Seqzzc/zz  , ce  , q conféquence  , ce  qui  eft 
Sn<iuentia  , ce  , J à la  fuite. 

Sec utio  , nis  , imitation. 

Sfc utor,  is  , 1 gladiateur  qui  fpivoit  ou 

SEQuator,  is  , j remplaçait  celui  qui 
avoit  été  tué. 

Seczoz,  ari , pourfuivre  , donner  la  chafie  , 
Qrig.  Lat, 


aller  après  , accompagner,  faire  coriége  ■ 
imiter , rechercher. 

Se cta  , ce  , q feéte,  parti,  fa<fti<Mi, 
Sec  ratio  , nis , J clalfe  de  gens  qui  fui- 
vent  des  hommes  féparés  des  autres. 
Stctator,  is,  luivant  , court^fau  : i°.  fec- 
tateur,  partifan,  qui  eft  de  la  feéle , de 
la  faétion. 

Snctarius , a ,um,  qui  conduit,  qui  guide 
en  marchant  à la  tête. 

Composés. 

Ad  SRQuor  j qui , atteindre,  joindre  , 
arrivera,  égaler,  obtenir,  venir 
à bout. 

As-Si±Q,uor,i ,être  fuivi,  être  connu  ,pa(pf. 
As-Sec tor , ajri , dépf  accompagner,  imi- 
ter , fuivre. 

As  &vuor,-ari , palT.  être  fuivi,  êlreimiié. 
As  Sec tacor , is  , qui  fait  cortège,  qui  fuit. 
As-Stc  catio,  nis  , cortège,  comdi. 
As-Sec/û,  æ , qui  eft  de  la  fuite,  fuivant. 
Con-Seq uor  ,i , aller  aç  rès,  venir  cnfuite  : 
x°.  acquérir,  gagner  : 30.  venir  à bout  de 
fes  prétentions  : 40.  imiter. 
Con-SEQ,uentia  , ce  , fuite  , enchaînement 
des  chofes. 

Con-SEQMcnzer , par  conféqucnt , par  une 
fuite. 

CoN-SEQtmsc  , cis  , q qui  s’enfuit 
Con-Sec tarins  , a,  uni , ( d’une  chofe. 
Con-Seczizzzo  , nis  , pomfuite,  aftcûa- 
tion , étude. 

ÇoN-SECtarium , ii , corollaire  tiré  d’une 
propolîtion. 

Coy-rSuctaneus  , a,  um,  qui  fuitl’opinion 
d’un  autre. 

Iît-CoN-S.EQize«jr , tis  , qu’011  ne  peut  pas 
conclure  de  ce  qui  précède,  qui  ne  s’enfuit 
pas,  qui  eft  mal  conclu  , qui  ne  s’accorde 
pas  avec  ce  qui  a précédé  , qu’on  ne  peut 
pas  inférer. 

lNCON-SEq«e7zzm  , ce  , défaut. 

Zy 
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, tir,  qui  ne s'enfuit 
' aucunement , dont  la  conséquence  eft  en- 
tièrement nulle. 

Ex-Seqzw,  cutus  J uni j qui,  faire  fuivre, 
accompagner  : ï°.  pourfuivre  : 30.  racon- 
ter de  fuite:  4°.  venger:  y0.  exécuter, 
effectuer. 

ExSuciïtio,  nis  ; Ex-Seq uudo,  nis , exé- 
cution. 

Ex  - SEcrrror,  is  , qui  met  à exécution  , 
qui  effectue. 

Ex-SEQzz/or,  a ri  , faire  les  funérailles. 
Ex-Seqzzzæ,  arum,  obsèques,  funérailles, 
convoi. 

Ex  - SequîciIîs  , e ; Ex  - SzQ.uiarlus  , a , 
um  , de  funérailles , d’enterrement. 
InSeqzzoz-,  i , pourfuivre,  courir  après, 
perfécuter  , dire  , raconter. 

InSeqzzé?,  dites,  pourfüivez. 
iN-SEQttenre/-,  d’une  manière  qui  ne  s’enfuit 
pas. 

In-Seccw^mj  , a,  um  , qu’on  doit  dire. 
iN-SECuror,  is  , perfécuteur. 

In-Sec/o/",  a ri  ; In-Seczo,  are  , courir 
après,  perfécuter,  tourmenter. 

In-Sec tator , is  , perfécuteur. 
In-SFCrurio,  nis  , pourfuite  iujurieufe  , 
outrage. 

iN-SEcru/z/er  , en  perfécutant,  outrageufe- 
ment. 

Ob-Seq  z/or,  i,  obéir,  être  complaifant , 
fuivre  la  volonté  des  autres,  avoir  de  la 
condefcendance , faire  fa  cour  , être  indul- 
gent , fe  foumeftre. 

Ob-Se Quins , tis  , obeiffant , fournis  : i°. 
complaifant , condefcendant , qui  fait  tout 
ce  qu’on  veut. 

Oe-Se Quium  , ïi,  obciflTance,  con- 
defcendance , fervice. 

Ob-Seo uiofus  , a , um,  plein  d’obéiffance, 
obligeant. 

Ob-Seq uela  , ce  , complaifance. 

Ob-Sp <\uihilis  , m.  f.  e,  fournis,  obéiffant. 
Ob  - SEUuencia , a: complaifance  , obéif- 
fance. 
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Oh-Sv-oiienter , avec  complaifance,  volon- 
tiers. 

In- OB-SEQuens  , tis  , défobéiffunt , qui 
n’obéit  pas,  qui  refufe  d’obéir. 
Per-Seqzzo/-  , i , pourfuivre,'  preffer  vive- 
ment : i°.  perfécuter  : 3 °.  continuer  : 4®. 
faire , exécuter. 

Per-Seqwu^;  , cis  y V EK-SEQuens , tis , qui 
pourfuit.- 

PER-SEQWi'fer  ,.  par  conféquent , certaine- 
ment. - . 

PER-SEQzzz/n'o  , nis  ; Per  Secuùo  , ms, 
pourfuite  , perfécution. 

Per-Seczzzo/',  is , perfécuteur,  qui  pour- 
fuit. 

Per-Secîo/-,  an  , éplucher  de  près  , exami- 
ner pièce  à pièce. 

PRo-SËQMor,  i,  reconduire,  accompagner 
par  honneur  , aller  de  près  , pourfuivre  , 
continuer  de. 

RE-SEQ_uor , i,  faire  une  chofe  après  une 
autre. 

SuB-SEQzmr  , i,  fuivre  de  près  : i°.  imiter, 
fuivre  l’exemple. 

SuF.-SEQMenj , tis  , fuivant,  qui  fuit. 
SuB-SEQzmr,  eris  , tutus  fum  , qui , fuivre 
de  près,  aller  après  : i°.  imiter,  fuivre 
l’exemple,  féconder , prendre  le  parti. 

VII. 

j.  S ECus  , auprès,  le  long,  fuivant, 
2.  Stcundus , a v um,  fécond , deuxiè- 
me , qui  fuit  : 2°.  favorable , 
avantageux  : 30.  heureux,  qui  réuf- 
fit. 

Ce  mot  efl  binôme  ; il  eft  corn- 
poféde  Sec  ,qui  fuit,&  deUNwj, 
un , ou  le  premier. 

SECundàm , auprès  , proche,  joignant, 
fuivant. 

Sicundô  , fecondement,  en  fécond  lieu. 

St c undo,  are , faire  fuivre,  faire  profpérer, 
obéir. 
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On-SKCutido , are , acquiefcer,  être  corn- 
plaifant  : i°.  aider,  être  favorable. 
S'EGu'ndae , arum  ; Shcundinæ  , arum,  l'ar- 
rière-faix , fecondinê. 

Sncundani , orum  , loldats  de  la  fécondé 
légion  : i°.  habitans  de  la  principauté 
d’ürange. 

Sicundarium , U,  la  farine  dont  on  a tiré 
la  fleur. 

Sncundarius , a,  um , du  fécond  ordre, 
qui  joue  les  féconds  rôles. 

S Æ, 

Impétueux , Cruel. 

De  Z a , Z a F,,  émotion,  trouble, 
agitation  , fe  forma  le  mot  Sævüj  , 
relatif  à l’impétuofité  , l’émotion  , 
la  violence  , ôc  d’où  vint  cette  fa- 
mille, dont  l’origine avoit  toujours 
été  inconnue. 

Sævus  , a , um  , ior  , ijjcmus  : i °. 
violent,  impétueux,  extrême  : 2°. 
grand , puiflant , redoutable  : 30. 
cruel,  inhumain  , dur. 

S/zvio , is  , ii , itam  , ire  , exercer  fa 
cruauté  , fe  montrer  cruel , traiter  avec 
inhumanité  : i°.  être  furieux , en  fureur  ou 
en  furie  , s’emporter  avec  fureur. 
S&vitas,  tis  ; S j&vitia  , œ ; S Ævities , ei  , 
cruauté  , inhumanité  , rigueur. 

Sœvitia  maris  , tempête,  orage,  gros 
te  ms,  te  ms  de  mer. 

S éviter , iàs.  , iffimdt,,  ndv.  cruellement, 
inhumainement. 

Sævi-Dict&/7z  , i,  paroles  piquantes , mot 
outrageant. 

Sævi-Dicmj  , a , um  , qui  s’emporte  de 
paroles , qui  dit  des  paroles  outrageant 
-tes. 

De-S æv/o  , ire  , s’emporter. 


Ex-Sæv/o  , is  , ii,  itum  , ire  , s’adc  :cir , 
s’appaifer  , fe  calmer,  cefler  d’être  en  fu- 
rie , devenir  plus  doux. 

Ob  -Srixio , is,  ii , ire  , être  cruel,  ufer  de 
cruauté  envers. 

Re-Sæv/o  , is  , ire  , rentrer  en  fureur  , 
redevenir  furieux. 

SAG, 

Grand,  gros. 

Sa-g,  eftunmot  primitif,  formé  de 
Hag,  Hoc,  qui  défigne  la  hauteur, 
l’élévation , la  groiïeur. 

En  Orient.  SagA  > augmenter, 
croître. 

En  Grec , Saco  , porter. 

En  Irland.  Stc/i , bœuf,  bulle.  De 
là  ces  familles  Latines  : 

I. 

SAGÎmen  , mis  ; SkGÎna , œ ; Sa Gina  - 
mentum  , i , viande  qui  engraiHe  , 
ce  qui  fert  à engraiHer  : 20.  en- 
grais : 30.  graille  , embonpoint , 
fuperflu. 

ShGinarium , ii , lieu  où  l’on  engraifle 
des  animaux  , mue  à mettre  de  la  vo» 
laille. 

Sag iiuitio  , nis  , , engrais , l’aélion  d’en- 
graiiTer , de  tenir  en  mue  ou  à l’en- 
grais. 

ShGimino , as  , are ; Sag  ino,  es,  avi , 
atuin,  are,  engraifier , tenir  en  mue, 
mettre  à l’engrais. 

Sagtjich  , inis,  verveine , plante. 

Sag  du  , æ , forte  de  pierre  précieufe  d’un 
verd  de  porreau,  qui  attire  le  bois  comme 
l’aimant  attire  le  fer. 

Sag apeiium  , i , fuc  epaifli  de  l’arbrilTeau 
nommé  ferule. 

I I. 

Sa xum , i , rocher , roche  , grofle 

Z $ ij 
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pierre  brute  8c  dure , caillou  , 
pierre-  à feu. 

S.Mulum,  i,  petit  rocher. 

S.\xecum  , i , lieu  plein  de  rochers  , de 
cailloux. 

S.\>:eus  , a , um  , de  rocher , de  cailloux  , 
de  pierre. 

S\xoJztas , ris  , dureté  de  caillou  , de  ro- 
cher , de  roche. 

Saxo/us,  a,  um  , plein  de  rochers  , de 
roches  ; de  cailloux  , pierreux , couvert  de 
rochers'  : z°.  qui  croît  parmi  les  ro- 
chers. 

S\xatilis,  efpèce  de  goujon,  petit  poiflon 
de  mer. 

SaxciûIîs,  m.  £.  le  , n.  is  ; Shxv.tanus,  a , 
um  , qui  vit  parmi  les  rochers , autour  des 
rochers. 

Sa xatilis  imber , nuée  de  pierres. 

Sax/-  F er , a , um , qui  produit  des  rochers, 
des  cailloux. 

Saxi  Fic;z.r,  a , um  , qui  change  en  ro- 
cher. 

Sas  i-FRAGrrr  , a , um  , qui  rompt,  qui 
brife  les  rochers  , les  roches. 
Saxi-Fragu,  æ ; Saxi-Fr  agü/ti  , i,  le 
faxifrage  , plante. 

Saxi  - Genkj  , a , um  , qui  produit  des 
cailloux. 

SAM, 

Elevé. 

Du  primitif  Sam  . élevé:  2°.  terminé 
en  puinte  élevée,  vinrent: 

I. 

1 . S \ M talus  , a , um , part,  de 

Sam  <>  , as , av- , atum  , are  , fourbir, 
aiguifer,  polir. 

2.  Le  nom  de  l’ifle  de  SaMoj  , dont 
le  terrcin  <*.fl  élevé  ; 8c  de-là  : 

Sam mm  , ii , pot  de  terre  de  Sa- 
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I Sam/oIum  , i,  petit  vafe  de  terre  de  Sa- 
mos. 

Sam  lus  , a,  um  , de  terre  de  Samos. 
SauîoIus  , a , um  , de  terre  de  Samos. 

II. 

SUMM,  Somme. 

SuMMn  , ce  , fomme,  fomme  d’ar- 
gent : 2°.  FefFentiel , le  principal  > 
i’important,  point,  nœud,  but 
effentiel,  lin  principale  : j°.  fu- 
prême  autorité  , fouverain  com- 
mandement. 

Summ atim , adverb.  fommairement  , en 
abrégé. 

SuMMarwj  , us,  fouveraine  autorité  , fou- 
veraineté  , principauté. 

SuwMf  ; adv.  grandement,  extrêmement  , 
beaucoup  , tout  autant  qu’il  eft  poflible  : 
i°.  par  haut , au  haut. 

SuMMi/rz^  , tis  , haut , fornmet , cime. 
SvMMum  , ace.  abj.  au  plus , tout  au  plus  , 
pour  le  plus. 

Summo  , abl.  abj.  à la  fin. 

Summu/u  , æ,  dimin.  de  Summa. 

Summ  - Opeec,  ail.  grandement,  consi- 
dérablement, extrêmement,  beaucoup, 
fort. 

SuMMar'um  , ii , fommalre,  abrégé. 
SvMMtirius , a , um.  ( V.  Nummarius.) 
Sum Mas  , atis , principal , qui  eft, des  pre- 
miers,- qui  eft  de  qualité. 

SuMprwa  , ûs , dépenfe  , frais  qu’on  fait. 
SvMPtuarius , a,  um,  qui  concerne  la 
dépenfe. 

Sumi  tuosè  , iàs , adv.  foc  ipiueufement  , 
avec  beaucoup  de  dépenfe  , fafttieùfcmant. 
Sumptuojiùs  fe  jaclare , fe  vanter  à ou- 
trance. 

Su mp  vuofus , a , um  ,Jïor . fijitnus , fomp- 
tueux  , qui  fait  beaucoup  de  clcp-.nfe  : i". 
d’une  grande  dépenfe,  qui  coûte  beau- 
coup. 


mos. 
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SUM  pti-Fa  cio  , is  , fi  ci , facîum , cere  , 
dépenfer , faire  dépenfe. 

Ad-Summæot  , Ad-Summmot  , enfin, 
bref,  pour  conclufion  , pour  faire  court  : 
a.®,  au  plus , tout  ?.u  plus. 

SA,  SAN, 

Sain. 

Du  primtif  Sa,  Sau,  San,  bon  , 
beau , bien , qui  fubfilte  encore  , 
en  Irlandois  , fe  forma  cette  fa- 
mille Latine  : 

SANt/.f , a , um  , ior  , IJJimus  , fain  , 

. qui  ell  en  fanté  , qui  fe  porte  bien  : 
2°.  de  bon  fens , qui  elt  en  fon  bon 
fens  .'  5°.  qui  ell  en  bon  état. 

Sano  , as , avi , atum,  are  , guérir,  rendre 
fain  , remettre , rétablir  en  fanté , rendre 
la  fanté. 

Shvefco  , is  , ere , guérir  , revenir  en 
fanté. 

San  Lias,  tis , fanté:  a°.  bon  fens. 

San itudo  , inis  , fanté. 

SANarto,  nis  , guérifon  , cure. 

Stmabilis , m.  f.  le  , n.  is , qu’on  peut 
guérir,  qui  peut  être  guéri,  guérillable  , 
qui  n’eft  point  incurable. 

San^  , adv.  certainement,  certes,  affuré- 
ment  , fans  doute. 

Con-San^A0  > , ls  5 nui , fcere , Con-Sa- 
vefco  , is  , nui , fcere , guérir,  fe  guérir  , 
être  en  convalefcence  , fe  remettre  , fe 
refaire,  fe  rétablir. 

Ccn-Sano,  as  , avi,  atum  , are  , guérir. 

Con  Sanop,  aris , atus  fum  , an  , fe  gué- 
rir , être  guéri.- 

Per  - San atio  , nis  , entière  ou  parfaite 
guérifon. 

Per  - Sanaïo/-,  is , qui  guérit  parfaite- 
ment. 

Præ  San afco  , is , cere , être  guéri  le.pre- 
mier,  ou  auparavant. 


P r æ Shnefco  , is  , ere.  ( V.  Prcejanafco.  ) 
Præ-San  0, as, avi,  atum , are,  guérir 

auparavant. 

Re-San efco  , is , nui  , cere  , rentrer  en  fon 
bon  fens. 

Re-Sako,  as,  are,  reguérir,  guérir  de 
nouveau. 

Négatifs. 

1.  In-Sanü^7N  , m.  f.  A,  n.  is , in- 
curable, qu’on  ne  peut  guérir,  à 
quoi  il  n’y  a point  de  remède. 

2.  In-Sanuj  , a , um  , fou  , infenfé» 
furieux  , qui  elt  hors  de  fens,  ex- 
travagant, viüonnaire  ? fanatique  , 
emporté  de  fureur  : 2°.  extrême , 
excelîif , outré  , démefuré  , exor- 
bitant. 

In-San/æ  , ce  , folie,  fureur , emportement, 
phrénéfie  , rêverie,  fottife. 
iN-SANÎrdj,  tis  , maladie  d’efprit , aliéna- 
tion de  jugement  , folie,  extravagance* 
vifion  , fanatifme  , emportement  outré. 
In-San/o,  is,  ivi , itum , ire,  devenir 
fou,  faire  le  fou  , faire  des  folies,  être 
fou  , extravaguer , s’emporter  de  fureur  , 
faire  des  extravagances  , être  extravagant  > 
rêver , ne  favoir  ni  ce  qu’on  dit  ni  ce  qu’on 
fait. 

In-San^  , adv.  follement,  furieufement , 
à La  folie  , extrêmement  , déméfurément , 
d’une  manière  outrée,  emportée  , déréglée 
ou  extravagante. 

Ve-Sanh-t,  a,  um  , extravagant,  fou, 
infenfé,  furieux,  enragé  : i°.  cruel. 
Ve-San ia  , ce  , folie , extravagance  , em- 
portement furieux  , rage. 

Ve  - SanIo  , is  , ivi , ire  , être  dans  des 
emportemens  furieux  , ne  fe  polféder 
pas.  \ 
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SGS-PES, 

Garantir. 

Du  primitif  Sa  , Sa,  fauve , garanti , 
retiré  du  danger  , & de  Pj-.s  , pied , 
fe  forma  cette  famille  : 

Sos-Ÿès , itis  y fain  & fauf , échappé 
ou  fauvé  d’un  danger , qui  n’a 
point  été  endommagé. 

Sos-Pito,  as,  avi , atum  , are,  confer- 
ver  fain  & fauf,  préferver  de  malheur  , 
tirer  du  péril,  délivrer  de  danger. 
Sos-PiT«jy  tis  , bonne  fanté. 
Sos-PiTaro/ , is  , ( rix , içis  , fauveur  , qui 
tire  du  péril,  qui  préferve  de  danger. 
Sos-Pitvz  , æ , celle  qui  fauve  d’unpérfl , 
qui  a préfervé  d’un  danger. 

Scs-Pit alis  , m.  f.  le,  n.  is  , qui  fauve 
qui  tire  d’un  péril , qui  préferve  d’un 
danger. 

SoTer  , eris , fauveur,  confervateur , qui 
a préfervé  , qui  a délivré. 

Saxeria  , orum  , vœux  qu’on  faifoit , ou 
facriflces  qu’on  offroit  pour  la  fanté  de 
quelqu’un,  poëme  fur  le  rétabliflement 
de  la  fanté  d’une  perfonne , préfens  qu’on 
envoyoit  à fes  amis  rétablis  d’une  ma- 
ladie. 

À-SoTizt,  cc  , luxe,  prodigalité,  in- 
tempérance, débauche. 

A-Sot ium  , ii,  lieu  de  plailir. 

A-Sotuj  , a , um , prodigue  , débauché  , 
diflîpateur,  dépenlîer. 

SAN,  SENT, 

Piquant. 

San,  eh  un  primitif  qui  défignejes 
idées  relatives  à pointu,  piquant , 
aigu , &c. 

En  Orient.  , S<zn  , aiguifer , rendre 
pointu. 


En  Groenland  , Sanzc h , couteau. 
En  Gr.  Sannzo/z,  pique,  broche  ? 
lance  : 20.  javelot  Perfan. 

Saino,  agiter  fa  lance  ; 2°.  caref- 
fer. 

D’où  au  propre  , en  Latin  , Sentât, 
buiffon. 

Et  au  figuré , Sannæ  ? railleur. 
Sentât,  Âr,  buiffon  épineux. 

Sentis  canis  , églantier  , arbriffeau. 
Sentcj  , ium  ,^buiflons  épineux. 

Sent icetum , i , lieu,  plein  de  buiflons  épi- 
neux. 

SEUTicofus  , a , uni,,  plein  de  buiffons 
épineux, 

Seniicofa  verba , paroles  piquantes. 
Sannû,  æ , moquerie  , raillerie  pi- 
quante , rifée.  . 

Sannzo  , rahî  ; Sann ius  , ii  , railleur  pi- 
quant, moqueur,  qui  fe  moque  par  des 
grimaces  ou  des  geftes  de  dérifion  : i°» 
bouffon , plaifant. 

SuE-SANNtzror , is  , moqueur  , qui  fe  rit. 
Sub-Sanno  , as  , avi  , atum  , are,  fe  mo- 
quer avec  infulte. 

SAND. 

Du  Grec,  Sanas1  , planche,  ais  , & 
de  Deô , lier , fe  forma  : 
San-Dalzo^,  San-Dalon  ; d’où  ; 
SANDalium , ii,  fandale,  forte  de 
chauflfure  , pantoufle,  efcarpin. 
Sandalc-Thecû , ai,  lieu  où  l’on  ferre 
les  fandales. 

S\}iDalarium  , ii,  lieu  où  l’on  vendoit  des 
fandales  à Rome, 

Sandali-Geru/zz.t  , a , um,  qui  porte  des 
fandales  à fes  pieds. 

Sand alis  , is  ; SAKDalides  , dum  , forte  de 
palmier. 
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Sanda  Fitci  , cv.  , bière  , cercueil  de  bois. 

Sand a-P iccirius  , ii  5 Sajsda-P-W.0  , onis , 
folio  y car  , celui  qui  enterre  les  morts. 

SAP,  SA  A 

Du  primitif  Z-.,  couler,  prononcé 
Sa,  vinrent  nombre  de  mots  en 
Sa  v,  Sap  , Soi? , Sup  , &c.  relatifs 
aux  liquides,  à l’aélion  de  couler, 
Sic. 

1.  Sapu  , œ , sève , fuc , vin  épaiffl  & 
cuit  à l’évaporation  des  deux  tiers. 

i.  Sm’uuiîi  , i , boiüon  épaiile  : i°.  fromage 
pourri  & réduit  en  fuç. 

3.  S/.P  • vicum;  japps uni , forte  de  pin  d’od 
découle  la  poix  : de  SAP,  fuc  vilqueux, 
rélineux  , & de  Pin  , arbre  pointu. 

Sapinmj  , i , fapin. 

SkPinetum , i,  iieu  couvert  de  pins  réfi- 
neux. 

Shpinea  , ee , bas  du  tronc  du  fapin. 

Sap-pinmj-  , a , um,  de  fapin.  Ici  le  double 
P remet  fur  les  traces  de  l'origine  primi- 
tive. 

Sap ineus  , a,  um  Sktinius , a , um  , de 
fapin. 

4.  Sapo  , onis  , fuc  épaiffi  fait  avec  un  mé- 
lange de  fel  alkali  & d’huile. 

Sap onacrus , a,  um , dont  les  fucs  font 
déterfifs,  favonneux. 

Skponalis  , is  , plante  déterfive  , favon- 
neufe. 

5.  SkBaiii , ce  , liqueur  épaiffe  qu’on  nomme 
bière  , faite  d’un  fuc  de  grains. 

Sab aiarius  , ii , bralleur. 

SkBÎna  , æ.  O11  difoit  autrefois  S abbinæ  , 
le  pin  au  fuc  vifqueux, 

6.SiByna,æ,  javelot,  piquedefapin, 
Sec. 

7.  Sebutu  , i ; S&vum , i , fuif , graiffe 
d’animal  fondue. 

Sebosiat  , a , um  ; Sevo/us  , a,  um  , plein 
de  fuif. 
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, Sf.eo  ,,  are  ; Sevo  , are  , enduire  de  luit , 
faire  des  chandelles. 

Sp.p,aceus  , a , um , fait  de  fuif. 

Zor-ij^j#  . ce  , ré  fine  , goudron. 

Sfp/j,  ce , sèche  , pohîon  qui  rend  un  fuc 
noir  : encre. 

Sri iola  , é,  petite  scche  : 20.  goutles  de 
ce  fuc  noir. 

8.  Sli'hj  , 8c  Siphon  , onis , fîphon., 
tuyau  pour  tirer  les  liqueurs  d’un 
tuyau  , pour  tirer  les  liqueurs  d’un 
vafe. 

Sep  hunculusyi,  petit  fiphon  , petite  fe- 
ringue. 

ç>.  Sipo,  Si  Sm>0 , as,  are,  vieux 
verbe  Latin,  inulité  3 d’où  font 
venus  : 

In-Sipo  , are , verfer  dedans , répandre  une 
liqueur  dans  une  autre. 

Ob-Sifo  , are , répandre  devant , tout  au- 
tour. 

Dis-Sipo  , are  , répandre  , verfer  çà  & là  , 
éparpiller  , difîîper. 

Dis-Sipario,  nis , profufion  : z°.  diffolu- 
tion  , réparation  : 30.  confômption  , pro- 
digalité. 

Dis-Sirabi/is,  e , m.  f.  facile  àdifliper. 

PRO-SAPin  , ce  ; Prc-Sap ies  , iei , race  j 
lignée  , famille , mot  à mot  difperfé. 

SAP, 

Saveur,  Goût. 

Du -Celte,  SaF  n , bouche,  le  même 
que  l’Hébr.  rW , SaPké , lèvre , 
vint  : 

Sapr,  S a.  w,  faveur,  goût,  odeur, 
parfum  , qui , fe  prononçant  Sap, 
produifit  cette  famille  : 

1. 

Sapi'o,  is , ivï , ni,  ere , fentir,  avoir 
du  goût:  20. goûter,  tâter , flairer: 
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3 être  un  homme  de  goût , être 
fage , prudent. 

Sapo/-,  is , faveur  , goût. 

Saïoms  , a , uni,  favoureux , qui  a de  la 
faveur  , du  goût. 

Sh?oratus  , a , um  , à qui  Ton  a donné  du 
goût. 

Swidus  , a , um  , qui  a de  la  faveur. 

S a pi  Je,  aiv.  avec  du  goût. 

. CoN-Sipio,  ere  , avoir  du  goût , de  la  pru- 
dence. 

Præ-Sip/o,  ere,  goûter  auparavant. 
Re-Szp/o  , ere  , fentir  , avoir  de  i’odeur, 
Rs-Siri/eo,  ere , redevenir  fage  : z°,  pren- 
dre courage. 

V^p-Sivifcentia , ce , l’aélion  de  redevenir 
fage  , de  fe  corriger,  réfipifcence. 

2, 

Sapi-E/zj  , tis  , qui  a bon  goût , fage  , 
judicieux. 

SAPi-E ntia , ce  , prudence  , fageffe , bon 
fçns, 

Sap ienter  , fagement , judicieufement. 
SKvienti-Yotens , tis  , qui  excelle  en  fa- 
geffe. 

PER-SAPienj  , tis  , fort  fage. 

Per-Sap ienter,  très-fagement, 

3- 

De-Sipîo,  ere,  être  hors  de  fens , 
extravaguer , n’être  pas-  fage. 
ÜE-Sipie/î/in,  ce,  folie,  extravagance. 
ÏN-Sipio  , ere  , être  fade  , fans  goût. 
lN-SlPiJwj  , a , um,  infipide  , fans  faveur. 
iN-Sip/enr , lis  , infenfé,  ridicule,  extra- 
vagant. 

In-Sip ientia  , ce , folie,  fatuité. 
In-Sipienrer , avec  impertinence,  folle- 
ment, en  infenfé. 

SuE-Sipio , ere , avoir  peu  de  goût , goûter 
mal. 

Ne-Sap/wj,  a , um  , qui  a perdu  le  goût  : 
t°.  blafé  : j°.  qui  cft  fans  goût,  ftupide. 


Dç-Sap  , prononcé  Sab  , vint  : 
In-Sub/ dW  , a , iim  , inconfidéré  , qui  agit 
en  étourdi  , fans  réflexion. 
în  - Susidé  , inconixdérément  , fans  ré- 
flexion. 

. 4* 

Famille  Grecque 
En  S D P H. 

1.  Sophûz,  œ , fageffe. 

SopHur,  i , fage. 

SoPHor,  adv.  fort  bien  , très-bien  , c’efl: 
fort  bien  dit,  c’eft  très-bien  imaginé,  fort 
bien  p^enfé. 

Scpmfma , tis  , fophifme  , argument  cap- 
tieux. 

Sovuifmaticus  , à,  um  , qui  concerne  les 
fophifmes , ou  qui  fe  plaît  aux  fophif- 
mes. 

So  pmjla  , ce  j Soph ijles , ce , fophifte. 
ANTi-SoPHi/?a  , ce  ; ANTi-ScPH/y?er , ce  5 
anlifopliifte , qui  difpute  contre  les  fa- 
phi  ftes. 

i.  A-Sopû/æ  , æ,  fottife,  ignorance. 

3 . Scpvujiicè , adv.  d’une  manière  caplieufe , 
& qui  cherche  à éblouir. 

Sopnijlicus,  a,  um,  fophiftique , captieux, 
qui  tient  du  fophifme. 

4.  SoPHRon/fHr  , a,  um  , fage,  prudent. 
SopvtKonifice , arum  , dix  cenfeurs  des 

mœurs  de  la  jeuneffe  en  chaque  tribu 
d’Athènes. 

So?HRoJyne , es,  tempérance  , fobriété. 
SovHRoniJïerium , il,  maifon  de  correc- 
tion,. 

ScYWRoniJleres  , um  , les  deux  dernières 
dents  qui  pouffent  vers  l’âge  de  vingt 
ans. 

S Æ P-E  , Souvent. 

Du  primitif  Sab,  Sap,  amas,  hauteur, 
fe  forma  l’Orient.  , Sapha  , 
multitude  ? 


(18*1  DE  LA  LANGUE  LA  T.  S A 11  1842 


multitude  ; & le  Latin  Sæp<?,  iüs , 
ijjimè , fouvent,  fréquemment. 
SÆPE-NuMero,  adv.  ( V.  Scepè,  ) 

SÆviculè  , adv.  affez  fouvent. 

SÆpiJfimus  , a , uni , très-fréquent. 

Sæp iufculè , adv.  un  peu  plus  fouvent. 
PER-SÆpé,  adv.  très  fréquemment , fort 
fouvent. 

SAR,  S ER, 

Lier,  Serrer. 

De  Sar  , S £ R , qui  en  Celte  & en 
Oriental  lignifie  ferrer , lier , &c. 
vinrent  diverfes  familles  ; 

I, 

S A R C , Paquet. 

De  la  même  famille  que  leGr.  Sar- 
g ané,  corbeille,  panier  d’ofiers 
liés  , entrelacés  , vint  celle-ci  : 
SarcZ/zû  , œ , paquet,  fac  de  hardes  ; 
2°.  au  figuré,  chagrin. 

Sarcinœ  , hardes , bagage. 

Sarcinas  colligere  , plier  bagage  , 
faire  fon  paquet. 

SAKcinarius , a,  um , de  bagage. 

Sar cinas  , tis.  ( V.  Sarcina.  ) 

SARcinator  , is  , ravaudeur,  tailleur,  qui 
raccommode  des  hardes. 

SaRCi l/iatrix , icis,  ravaudeufe,  couturière, 
qui  raccommode. 

Sarc huitus , a , um  , qui  porte  un  paquet 
de  hardes , qui  a un  havrefac  fur  le  dos  , 
chargé  de  bagage. 

SarczVio  , as , are  , charger  d’un  paquet 
de  hardes. 

Sarc inofus , a , um  , chargé  d’embon- 
point. 

Sarc inulec , arum  , petites  menues  hardes. 
Con-Sarc inaior,  ris  , emballeur. 

, Confarcinator  Litium  , femetir  dedifeorde, 
boute-feu,  qui  fomente  la  divifion, 

Orig.  Lat. 


CoH'SARcinairix , icis,  emfcalleufe. 
CoN-SARcino  , as,  avi , amm , are  , em- 
paqueter, mettre  en  paquet,  joindre  en- 
femble. 

Confarcinare  verba  , enchâffer,  inférer, 
coudre  des  mots. 

De-S  arc  ino  , are  , décharger,  foulager. 

Sue -Sarc  inaïus  , a , um  , qui  cache 
un  paquet  qu’il  porte  : i°.  un  peu  chargé. 

I I. 

Serræ,  arum  , paffages  étroits,  dé- 
filés, gorges. 

I I I. 

SePvVmj,  a , um , fuiet  à quelque  rede- 
vance , affujetti  à une  fervitude  : 
2°.  qui  eft  dans  la  dépendance  : 
3°.  fervile , né  pour  la  fervitude. 
Servît,  i,  efelave,  ferviteur,  valet. 
Servu/us  , i , malheureux  valet,  petit  la- 
quais. 

S£iiv<x , s , fervante  , cfclavc. 

Ser , ce,  petite  efelave. 

Ser  y lentes,  um  , les  courtifans. 

Ser villa,  orum,  troupe  d’efçlaves. 

Ser vilis , m.  f.  e , n.  is  , d’efclave,  bas, 
rampant. 

SERviiiter , d’une  manière  fervile,  en  cf- 
clave. 

Ser  vicia,  orum , efclaves,  laquais. 

Ser vitium  , ii , Aefclave,  condition  de 
Se Rxiius  , utis , Sdomeftique  , de  valet, 
SERvitudo , mis , jferviçe, 

Serv  irricius  , a,  um,  ufé  , blanchi  au 
fervice.  ~ 

Composés. 

As-Serv/'o,  ire , faire  fervice,  afiu- 
jettir,  s’abaiffer,  fe  foumettre* 
CoN-SERVt/a*,  i , ■»  compagnon  d’efcla- 

Con-Servü,  ce  , J vage,  de  fervice. 
CoN-SERvi/ia  , e , m.  f.  qui  concerne  lc$ 
efclaves. 

A 6 
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CoK-SERvit.um  , il , feivitu.de  commune  > 
même  efclavage. 

De-Serv/l)  , ire  , fervir , faire  fervice  , 
obliger. 

In-Serv/o,  ire , fervir:  a0,  être  utile, 
favorifer  , s’employer  pour  ménager  , 
rechercher. 

Ob-Ser vio,  ire,  s’intéreuer  pour  quel- 
qu’un , lui  rendre  fervice. 

P a æ -S er  vio  , ire , rendre  beaucoup  de 
fervices. 

Soë-SeRV/o  , ire  , féconder , fervir,  aider, 
favorifer,  être  un  inlirument  pour  faire 
quelque  ehofe. 

I V: 

Sehw  , are , garder:  2°.  obferver  : 
3°.  fan  ver , délivrer:  q.°.  confidé- 
rer,  regarder  : £°.  retenir:  <5°.  avoir 
l’œil. 

SERvntor , is  , n libérateur,  libératrice  : 
Ser vatrix , icis  , f i°.  fauveur  : 30.  con- 
fervateur , confervatrice. 
SERvabilis , m.  f.  le  , n.  is , qu’on  peut 
garder,  qui  eft  de  garde. 

Serx  aculum , i,  ancre  d’un  navire,  la 
foute. 

Composés. 

As-S er Vo  , are  , défendre  , être  de 
défenfe , faire  la  garde  : 20.  confer- 
ver , préferver  : 30.  obferver , avoir 
l’œil  fur,  veiller  à la  conduite  , 
épier. 

As  - SzRvatio  , nis  , défenfe  , proteétion  , 
fauve  garde. 

Cou  Servo,  are  , défendre,  garder,  ga- 
rantir. 

O.  n -.Se  r.vatio  , nis  , garde , défenfe  , pro- 
teétion. 

Cgu-Ser vator,  is  , ■»  défenfeur,  pro- 

Con-Ser vairix , icis  , J tcéteur , pro- 
tcétrice. 

In  Servo , are,  garder  dans. 
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Ob-Servo',  are,  remorquer,  faire  des 
obfervations  : i°.  prendre  garde,  regarder 
. de  près  : 3 °.  confiât  rer , avoir  des  égards  , 
refpeéter  : 4°.  garder,  être  obfervateur. 
Os-SERviro,  are , remarquer  fréquem- 
ment : i®,  éplucher  , examiner  de  prés  , 
exaélemeni. 

Ob-Se  r v abllis , m.  f .le,  n .is,  remarqua- 
ble , qui  eft  à obferver  : i°.  dont  on  peut 
fe  donner  de  garde. 

Ob-Ser'\'u;zj  , iis  , exaét.,  ponétuel  : ^0, 
qui  confidère  : 30.  qui  a des  égardsy  du 
refpeét , de  bonnes  manières.  'y'] 
Oe-Ser\ antia  , ce  , confidération  , égard  , 
refpeét  : iQ.  mœurs  , ufages  , coutumes  , 
obfervance. 

Oe-Ser  vaius,  ûs,-)  remarque,  expé- 
Ob-Sef ixatïo,  nis,}  rience  : i°.  pré~ 
caution,  circonfpeétion , l’aétion  de 
prendre  garde  : 3®.  régime  de  vivre  : 
4°.  confidération  , égard  , attention^ 
Ob-Ser vator  , is  , qui  prend  garde,  qui 
remarque  : x°.  qui  fuit  exaétement  une. 
obfervance. 

Obser xatorius  , a , um  , où  l’on  fait  des 
obfervations  d’Aftrorromie  , obfervatoire. 
Ob-Ser xatè  , judkieufement,  avec  retenue 
& modération. 

Iw-Qe-Slrx  abilis  , m.  f.  le , n.  is  , qu’on 
ne  peut  obferver , qu’011  ne  fauroit  remar- 
quer , imperceptible. 
lM-OB-SsRV«rt(k/,,  ce  , inadverfance  , dé- 
faut ou  manque  d’obfervation. 

, In-OB-SERVrtrwr  , a,  um,  qui  n’eft  point 
obfervé  , qu’on  n’obferve  pas , qu’on  n’a 
pas  remarqué , à quoi  l’on  n’a  pas  pris 
garde. 

Re-  Servo  , are  , réferver  , garder  pour 
i’avenir,  conferver pour  un  autre  tems. 

Y. 

Sef.o,  is , ferui , fertum  , rere  , appro- 
cher, mettre  auprès. 
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Ser;Vj  , ei , 
chaînemerit 
vent,  lifte. 

Serzo/-,  aris , ari , mettre  par  ordre,  ar- 
ranger de  fuite. 

Ser.  a , æ , vailfeau  de  terre  long  où  Ton 
mettoit  du  vin,  de  Thuile,  &c.  a0,  fa- 
loir. 

Sertu-t  , a , um  , part,  de  Sera , fend. 

Sertzzuz,  i,  bouquet,  guirlande,  chapeau 
ou  couronne  de  fleurs  , fefton. 

SertzzAz  camp  an  a y as  , mclilot  , plante . 

Sert*z  , æ.  ( V.  Refis  ou  Funiculus.  ) 

S RK  ilia  , bruni,  cordages  , cfbles. 

Composés. 
Coh-Sero,  is  , rui , fertum  , rere  , 
mêler  , joindre  enfemble,  entre- 
mêler, entrelacer. 

Con-Sertot,  is , combattant,  athlète, 
gladiateur. 

CoN-SERTd,  l’un  dans  l’autre,  d’une  ma- 
nière entrelacée,  en  manière  de  tifia , 
avec  liaifon. 

De-Sero  , is  ,■  rui , fertum  , rere  , laiffer  à 
l’abandon  , abandonner , quitter,  négliger, 
faire  peu  de  cas. 

De-Sertho  , nis , défertion,  abandorme- 
ment , délaiflement. 

De-Sertoe  , is , qui  abandonne  , qui  dé- 
lai ffe  : i°.  défer.teur,  transfuge  , rendu  , 
renégat , qui  tourne  cafaque  , qui  fait  faux 
bon  , qui  quitte  le  parti  de  fa  religion  ou 
de  l'on  prince,  &c.  30.  fugitif,  banni  , 
exilé. 

De-Sertu/h,  i , défert , folitude  , lieu  in- 
habité. 

De-Sertwj-,  a , um  , part,  de  Defero  , 
abandonné , délaiffe  : ^0.  défert , folitaire  , 
inhabité , inculte  , qui  eft  en  friche. 
(On  fous-entend  locùs  daus  ces  lignifica- 
tions. ) 

In-de-Sertwj  , a , um  , qu’on  n’a  point 
abandonné  , qu’on  n’a  point  quitté. 


In-Sero  , is,  rui,  fertum  , rere  , inlércr  > 
mettre  dedans  , fourer  , mêler  parmi , en- 
claver. 

In-Serto  , as  , avi , atum,  are  , mettre  , 
engager  dedans:  1°.  encaftilier:  3 °.  fer- 
tir  : 40.  enclaver. 

In-Sertzzzzo  , nis,  l’aftion  de  mettre  de- 
dans , d’engager  enfemble. 
iN-SERTanzj,  a,  um , mis,  engagé  de- 
dans. 

In-Sertwj  , a ? um,  mis,  fouré  , fiché  ou 
engagé  dedans  : x°.  mêlé  parmi  , inféré. 
In-Sektzz/7i  , i , maçonnerie  faite  en  liai- 
fon : i°.  greffe , ente. 

InSertzz/z , adv.  au  travers. 
lN-SERTiv«J  , a , um  , mêlé  , mélangé. 
Inter  Seko  , is  , rui , fertum , rere  , in- 
férer , mêler  parmi  , entremêler  ou  en- 
qlaver. 

Inter-Serth-t,  a , um  , part.  à'Interfro  , 
rui , enclavé  , engagé  , enfermé. 

VI. 

S IR  P,  Jonc,  Lien. 

De  Ser,  lier,  enchaîner,  vint  la 
famille  Sirp,  jonc,  lien  ; elle  tient 
au  Grec  , Eiro,  lier,  nouer. 
Scirpuj  , i,  jonc. 

SciK?iculus  , i , petit  jonc. 

Scirpo  , as , are  ; Sikpo  , as  , avi , atum , 
are  , relier , cercler , lier  avec  des  cercles: 
i°.  natter  ou  trelfer  avec  du  jonc. 

Sirpezz  , as  , panier  ou  claie  d’ofier. 
Sciures  , as  , panier  de  jonc. 

Scirp etum,  'i  , lieu  où  il  y aquantiié  de 
jonc,  où  il  croît  du  jonc. 

SciRpezzi' , a,  um  , d,e  jonc. 

SciKVtees  , cum  , inftrument  qu’on  faifoit 
tirer  par  des.bctufs,  pour  arracher  des 
joncs  qui  croifioienf  Sans  les  prés. 
SurpzVzz/zzj,  z ,•  Sirp ieula,as  , petit  panier 
de  jonc  ou  d’ofier  : i°.  petite  ferpe,  fer- 
pelte. 
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ScïRTiaiLi  , æ , nafte  de  jonc  : i°,  petite 
faucille. 

SciKTiculum , i,  panier  de  jonc. 

VIL 

Seræ  , æ , ferrure , cadenas  : 2°.  ver- 
rou , barre  de  porte. 

Se rarius , ii  , ferrurier. 

Sero  , as , are.  ( V.  Obfero.  ) 

$EKdtus  , a,  um  , part,  de  Sera. 

Ab-Sero  , as  , avi , atum  , are  , enfermer , 
s’enfermer. 

Ou-SErutr/tr  , a , um , part,  de  ; ï 

Ob-Sero  , as  , avi , atum  , are  , fermer  à 
la  clef  ou  au  verrou,  verrouiller. 

Præ-Sfro  , as  , ür,  atum  , are  , clore  , 
fermer. 

Re-SeÉo,  as  ,■  avi,  atum , are , ouvrir 
faire  ouverture:  ^0.  découvrir,  déclarer  ’ 
donner  intelligence  , expliquer. 

Rr-SERrmr  , iis  , oot.  «g'ezz  qui  ouvre,  &c. 

RE-SERurwr,  a,um,  ouvert. 

S<AAR. 

De  ScfiAF. , Scar  , qui  en  Celte  lignine 
couper , tondre  , & qui  forma  le 
Grec  , Xurmd  ,.  rafer,  vint  : 

An-xur  ,.  urïs , qui  n’a  pas  encore 
été  rafé. 

S, CI, 

Science, Vue,  Connoiflance. 

Du  primitif  G fi,  lumière,  vue,  d’où, 
HH,  N-Ge,  briller,  & flW, 
S-kis  , peinture,  image,  penfée, 
pénétration , fe  forma  Soi,  connoif- 
fance,  vue , fcience  j enAnglois, 
Sm.w , apparence , couleur,  mon- 
trer , faire  voir;  ai-Ske,  voir, 
Sigfit , vue,  &c.  De-là  ; 

I. 

Scio , feis , ivi , itum  , ire  , favoir  , 
être  informé , être  infiruit. 
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Quod  feiarn  , que  je  fâche. 

Sein  pour  Scifne  , favez-vous  ? 
Scior,  fciuntur  ,fciri , pajf.  être  fu  , être 
connu. 

Sc'.entia  , te , fcience  , connoiffance  , doc- 
trine , érudition,  favoir,  talent,  habi- 
leté. 

Scietzr  , tis  , tlor , tijîmus,  qui  fait,  qui- 
connoît , qui  eft  infiruit,,  habile. 

S ci  enter  , tiiis  , liffmè , adv.  favamment ,, 
en  homme  favant , entendu  , en  'per Tonne 
habile  , intelligente , doélement , avec 
érudition  , capacité  , favoir  : i°.  le  fa- 
chant  , à fon  efeient , exprès. 

Scibilis  , m.  f.  le  , n.  is  , qu’on  -peu-t 
favoir. 

Scibitur  , on  faura. 

Sciolus , a , um  , qui  fait  peu  de  chofes  r 
demi  ■ favant. 

Sci-LzVer,  adv.  juftement  , fans  doute, 
c’eft  eela,  vous  y êtes,  cela  eft  ainfi  r 
c’eft  bien  dit,  oui-dà,  vraiment  oui: 
i°.  c’eft  - à - dire  , je  veux  dire  , c’eft  à 
favoir. 

Scius , a , um  -,  Scrtus,a,  um  , part,  de 
Scio  , établi  , réglé , ordonné  : z°.  adroit  » 
capable  . habile  , intelligent , qui  a de 
l’efprit , de  la  connoiffance , de  l’intelli- 
gence : 30.  gentil  , joli , mignon  , poli  : 
4°.  judicieux  , qui  eft  à propos  , c’eft  fort 
bien  fait. 

Seize,  iàs  , tijjimè  , adv.  adroitement,, 
avec  habileté  , intelligence , efprît,  grâce  , 
jufteffe  , favamment,  en  homme  d’efprit, 
en  homme  habile  , en  homme  d’intelli- 
gence , en  perfonne  intelligente. 

Scizor,  aris , atus  fum , an.  ( Voyez 
Se  if  vit  or.  ) 

Sci talus  , a , um , poli , gentil , mignon. 
Scuum  , i,  ordonnance,  déclaration,  édit  : 

z°.  chofc  dite  avec  tfprit. 

Scvsco,  is,  ivi,  itum,  cere , favoir , établir, 
ordonner  :i°.  donner  fa  voix , fon  fuffrage. 
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Scisciuttio  , nis  , demande  , enquête,  in- 
formation , interrogation. 

Sers  ci  tut  us  , a , um  , part,  de 

Suscita  , as  , uvi , aiutn,  are  ; Scrrcitor , 
a ris  , atus  fum  , ari , demander  ; s’enqué- 
rir , s’informer,  s’enquêter,  interroger, 
questionner. 

Sçicamenta , orum , mets  délicats , viandes 
choifies. 

Scitamemum  , i , erprefiion  choifie,  graGe, 
poiiceffe  du  difcours. 

S ci  tans,  iis  , qui  demande , qui  interroge ,( 
qui  s’enquête,  qui.  s’enquiert  , qui  s’in- 
forme. 

Scuacus , a , uni , part,  de  Scitor. 

Scul  na,  as  , arbitre:  i°.  féqueltre. 

Composés, 

Ac-Scio  , is  , ivi,  itum , ire  , faire 
venir , tirer  d’ailleurs  : 2°.  admettre, 
recevoir,  agréer,  approuver  : 30. 
ajouter,  mettre  au  nombre , aiïo- 
cier,  introduire. 

Ao-Sciseo  , ci  s , ere , le  même  qu  ’Adf 
cio. 

Adjcifcere  fibi  nomcn  , prendre  le  nom. 

A-Scisco  , is , fcivi , itum  , cere  , s’attri- 
buer, s’appliquer , s’arroger  : i°,  prendre 
admettre,  recevoir  , approuver  , vérifier, 
mettre  en  ufage  , en  pratique  : 30.  attirer 
ou  appeler  à foi  : introduire  : f.  affo- 

cier. 

Ae-Sc ititius',  Av-Scuus  , a , um  , part, 
d 'Adfcio  & d’ Adfcifco  , ajouté,  pris  ou 
tiré. 

A-Scititius  , a,  um J A-Scuus,  a}  Um  ; 
part,  d’ Afcifco  , ajouté,  poftiche,  pris 
d’ailleurs  , étranger  , introduit , reçu  , 
admis. 

Ap-Scituius  ; Ad  - Seuils  , a , um  , part. 
è’ Adfcio  Sc  à' Adfcifco , ajouté,  pris  ou 
tiré  d’ailleurs. 
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(lon-Scucendus , a , um  , à quoi  il  faut 
le  réfoudre,  fe  condamner. 

Cou-':  ci  us.,  a,  un  , qui  lait  en  foi- même  , 
complice,  terne  in  j participant  j conu- 
dent  : i°.  coupable. 

• Com-SciïCo  , is  , ici , itum  , feere  , juger, 
ordonner,  arrêter  réfoudre  d’un  commun 
accord,  donner  un  arrêt  : i°.  procurer:  30. 
amaffer , contracter. 

Con  - Scient ia  , æ.  conxiende,  lumière 
intérieure,  témoignage  ou  cfonn  oiflarce 
de  la  railon  fur  ce  qui  fe  palTe  en  nous  : 
' 4°.  Connoiffance , participation  , ou  com- 
plicité d’une  aétion  : 3U.  fouvenir  , ré- 
flexion : 4°.  fcrupule. 

CoN-Scio  , ire  , fe  lemir  coupable. 
IN-Con-Scii/J’,  a,  um  , qui  ne  laitrien  d’un 
deffein. 

Ineonfciis  Saguntinis , à l’infu  des  Sa- 
gontins. 

PER-Scien/er,  cldv.  avec  beaucoup  d’habi- 
leté, en  homme  très-intelligent. 

Præ-  Sciuj,  a,  um  , qui  fait  l’avenir , 
qui  a connoiffance  de  ce  qui  doit  ar- 
river. 

VRÆ"Sc:entia,aî  , preleience , cdnnoilTan'ce 
des  cliofes  futures. 

Præ-Scio  ,fds,  ivi,  itum,  faire;  PitÆ- 
Sciseo,  is , ivi , itum  , cere,  favoir  aupa- 
ravant, par  avance  : i°.  ordonner  par 
avance. 

Pk  Æ-Scicum  , i , prefcicnce , connoiflàucc 
de  ce  qui  doit  arriver. 

VKÆ-Scitus  , d , um  , prêt,  de  Præfcio. 

I m - P R Æ \Sci entia  , ce  , manque  de  pré- 
voyance, défaut  de  eonnoiffânee  de  l’ave- 
nir. 

Re-Scto  , is  , ivi , itum  , ire  ; Re-Sci/cü  , 
is,  ere  , lavoir,  apprendre,  être  averti  , 
découvrir. 

MuLn-Scnrr,  a,um , qui  fait  beaucoup , 
trè  s-favanl. 

In  Scius , a , um  , qui  ne  fait  pas  r qui  cft 
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ignorant , qui  n’a  pas  de  connoiifance  : i°. 
qui  entend  peu. 

îk-Scic/îj,  tis  , qui  ne  fait  pas  : z°.  im- 
prudent , fou. 

lîJ-Scie/uer,  adv.  en  ignorant , en  tomme 
peu  intelligent , d’une  manière  peu  enten- 
due : 2e.  fans  fa  voir  , fans  réflexion , fans 
y p enfer,  imprudemment. 

ÎN-Scie72//:az , ce  , ignorance  : 20.  incapa- 
cité.- 

IN-Schè,  adv.  en  ignorant,  en  homme 
peu  intelligent , d’une  manière  peu  en- 
tendue  ougrofllère,  fans  politefle  , faps 
art.  v 

ÎN-Scirm  , ce,  ignorance,  faute  de  favoir, 
incapacité,  infuffifance. 

In-Scxr«u  ,-a  , uni , ignorant , fot,  imper- 
tinent , ridicule  , fat  : z°.  greffier , im- 
poli , qui  eft  fans  politelfe,  qui  n’a  point 
de  grâce  , 30.  inconnu. 

Me-3cikj,<z,  um , qui  ne  fait,  qui  ne 
commît  pas  : 20.  inconnu. 

Nje  - Sci 0 , ls  , ivi , itum  , ire , ne  fa  voir 
pas  , ignorer  : 20.  n’entendre  pas , n’être 
pas  inftruit. 

Nc-Scirr./er,  adv.  faute  de  favoir,  par 
ignorance , manque  de  connoître. 
Ni-Qyi-Scmr  , centurie  où  donuoient  leur 
fuffrage  ceux  qui  n’avoient  pu  le  donner 
dans  la  leur. 

II. 

SCLz , ombre,  abfence  delumière. 
Szikther , is;  ScwThera. , <r  ; SciA- 
t heras , ce,  aiguille , il  y le  7 broche 
d’un  cadran  folaire. 

SciMhericon  horologium , cadran  folaire. 
Sciotherlcon  horolcgium  , cadran  folaire. 
Sziadium  , ii  , parafoî. 

Scia-Gka phia  , ce  , ébauphe  , deffin  , pre- 
mier crayon  , premier  trait. 

Scia  - Math ia  , ex  , eferime  , combat 
feint. 


Sci-lW  , i,  écureuil,  petit  animal;  do 
Grec , Oura , queue. 

Sciadeus  , i,  ombre,  poilionde  mer  noi- 
râtre. 

' Scïcena  , ce  , forte  de  Doiiïbn  de  mer,  fe- 
melle du  feiadeus. 

Scim-Pod/wto,  ii,  lit  de  repos,  canapé» 
Scia  tic  us , a , um,  qui  a la  goutte  feiatî- 
que. 

A-Sc tus,  a,  um , qui  eft  fans  ombre. 
Peri-Sc«  , orum  , peuples  filués  fous  les 
zones  froides. 

PEiu-Scius  , a , um  , qui  a l’ombre  autour  . 
de  foi , ce  qui  ne  convient  qu’aux  peuples 
fitués  fous  les  zones  froides. 

SEM, 

Sim,  Sign, 

Du  primitif  Sem,  nom,  ligne,  mar- 
que , modèle , vinrent  ces  diverfes 
familles  : 

I. 

1.  SEMiotica,  œ , partie  de  la  Méde- 
cine , qui  recherche  les  caufes  de 
la  maladie  par  leurs  fymptômes 
pafles  & préfens. 

2.  Paru-Semu/o-GrapÆ/u:  , ce,  traité  des 
armoiries,  livre  de  blazon. 

3.  E-Ximîwj  , a,  um,  qui  n’a  point  de 
femblable  , excellent  , rare  , merveil- 
leux. 

E-Xim/c,  parfaitement,  avec  excès. 

4.  E-Xemp/^v,  is  ; E-Xem plare,  is  ; 
E-X vMvlarium. , ii , original , mo- 
dèle : 2°.  patron , plan  : 30.  règle  : 
4°.  exemplaire , copie. 

E-Xemp  lum , i , exemple,  modèle  : 20. 
échantillon,  eflai,  montre  : ( v.  Exern - 
plar)  30.  peine,  châtiment  exemplaire: 
40.  raifonnement  par  funililude  , preuve 
par  exemple  , parabole. 
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I I. 

SIM , prononcé  S IG,  SIG/z  - 
Signüct  , z , marque:  2°.  fignal  : 30. 
prefiige  : q°.  prodige  t y0.  cornette, 
enfeigne  : 6°.  figue  du  Zodiaque  : 
7°.  fceau  , cachet  : 8°.  fiatue  : <A 
enfeigne  de  maifon. 

Signo  , are  , imprimer , empreindre  , gra- 
ver : i°.  fignifier , exprimer  , faire  connoî- 
tre  , dé  ligner  : j°.  battre  inonnoie. 
SiGninum,  i , mortier , plâtre  , ce  qui  fcrt 
à faire  des  ftatues  appelées  Signa. 

Si Gninus  , a , um  , qui  eft  fait  à chaux  ôc 
à ciment. 

SiGnaculum , i , cachet , fceau. 

Sï.Gnanter  , ouvertement , d’une  manière 
éclatante. 

SiGnarius  , iï  , enfeigne',  porte-drapeau. 
SïGnatura , œ ,appofition  du  fceau,  du  ca- 
chet: z°.  le  fcelié  , le  fcel. 

Sig  natio,  nïs , empreinte  du  cachet,  l’ac- 
tion de  cacheter. 

SiGnator  , is  , fcelleur,  qui  met  le  fceau  : 
x°.  témoin  qui  figue  un  a£te  : 30.  graveur , 
cizeleur,  fculpteur. 

SiGnatorius  , a,  um  , qui  fert  à fceller  , à 
cacheter. 

SiGnatè , évidemment,  diftinélement. 

Binômes. 

Srs/zi'Fe.r,  cis  , t fculpteur,  faifeur 
SiGni-Ficus  , i , J de  fiatues  : de 
SiGnum  , i , & de  Facz'o. 
SiGni-Fer  ,i,  enfeigne  , cornette,  porte- 
étendard. 

SiGni-Fer , a . um  , qui  porte  un  drapeau  , 
une  bannière  : i°.  orné  de  figures  de  relief. 
Si  gu  i-Fïco , are  , avoir  une  lignification  : 
i°.  faire  favoir , donnera  connoître  : 30. 
faire  figue. 

Sig ni-Ficutus  , ûs , figne  d’une  chofe  qui 
doit  arriver  , ce  qui  fait  connoître,  juger. 


SiGni-Ficabilis,  m.  f.  e , is  , q esprefiif } 
Sicni-Ficativus , a , um , J fignifea- 
tif. 

Sig ni-Ficatio  , nis  , énergie  , i°.  marque, 
témoignage,  indice:  30.  averlifîement  » 
l’aélion  de  faire  favoir. 

Sicni  - Ficaniia , œ , expreffion  forte  , 
vive,  énergique. 

SiGni-Ficanter  , d’une  manière  qui  ex- 
prime avec  force. 

COM  POSÉS. 
Ad-Sign i-F ico , are  % montrer,  faire 
favoir,  connoître. 

Ad  Si cno,  are  , foulTigncr  , fouferire  : :°. 
attribuer,  affigner. 

Amn-SiGnanus , i,  foldat  qui  eft  à la 
garde  de  l’étendard,  qui  marche  devant 
pour  le  défendre:  z°.  le  plus  habile  , celui 
qui  excelle. 

AwTE-SrGnan/  , orum  , enfans  perdus. 
As-SiGno  , are,  diftribuer,  départir,  par- 
tager , fixer  , attribuer  , approprier  : i°. 
fceller , cacheter. 

As  - Sig  natio  , nis  , diftribution , départe- 
ment , parLage. 

As-SxGni-Fico , are,  faire  à favoir,  dé- 
clarer à. 

Circum-Siguo  , are  , tracer,  marquer  , 
faire  une  marque  autour. 

Con-Siguo,  are  , figner  , parapher,  ca- 
cheter , contre- fceller  : i°.  autorifer  : 30. 
configner , dépofer. 

Con  S'xcnatio  , nis , fîgnature  , feing  , pa- 
raphe écrit  : i°.  figné  , fceau  , impreffion 
de  cachet,  , 

CoK-SiGntmierj'exprefTémentjavec  énergie. 
De-Sig/îo  , are , former  une  idée  , faire  un 
modèle  : i°.  tracer  un  plan,  un  crayon  , 
deflmer  , efquifTer  : 30.  marquer,  deftiner, 
élire,  choisir  : 40.  montrer,  faire  conno.î- 
tre  : 50.  réfoudre,  projeter,  fixer  : 6". 
entreprendre. 

Dz-SiGnator , is  , deftînateur  , ingénieur, 


M y 
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architeéle  , auteur  : z°.  maréchal  - des- 
logis-,  celui  qui  marque  à chacun  la  place 
qu’il  doit  avoir:  30.  maître  des  cérémo- 
nies , celui  qui  préfide  aux  pompes  funè- 
bres : 40.  crieur  public. 

TsE-Sicnat/o  , rcij' , deffin , idée  , modèle  , 
plan  , ordonnance  : i°.  note,  ligne  , arran- 
gement, ordre. 

E-SiGnacè,  par  ordre  , avec  arrangement. 
x-Signo  , are , cacheter  , fceiler. 
iN-SïGNe,  is,  marque  naturelle  : z°.  lignai  : 
30.  enfeigne,  guidon,  drapeau,  bannière, 
pavillon  de  vaiffeau. 

Iu-SiGn/e,  \um  , marques,  ornemens,,  té- 
moignages : i°.  devij.es , armoiries, 
ïn-SiG/irV,  m.  f.  e,  is  . confidérable , il- 
luilre  , remarquable,  fignalé,  mémorable, 
grand. 

Iri-Sicn/rer , -t  confidérabiemçnt , avec 
I.N-SiGn/ré,  J*  beaucoup  d’éclat. 
In-Sigu/o  , ire , rendre  remarquable  , ii- 
lultrer , fignaler. 

I::-Sigw/Vkj  , a , ur.i , marqué  : z.°,  écla- 
tant , confidérable. . 

In-Siùnita  , orum  , meurtrilTures  , con- 
t «fions. 

Os-SiGno,  are  , fermer  d’un  cachet,  ca- 
cheter , fceiler  , flâner , mettre  fbn  fein^  , 
le  fceau. 

Cz  - Sig nator,  is , fcelleur  , garde  - des- 
fceaux  , celui  qui  cacheté  , qui  appofe  le 
fceau. 

Per  Sicno  , are  , cacheter,  fceiler. 

Pf.r  -SiGnator , is , fcelleur,  celui  qui 
fcelle. 

PRÆ-SiGuâ,  m.  f.  e , is  , fort  remarqua- 
ble , trcs-confiderablc. 
pRÆ-Siono  , are,  faire  une  marque  aupa- 
ravant. 

Vr.Æ-SiGni-Fico  , are  , préfager,  fignifîer 
auparavant,  pronolliquer,  faire connoître 
par  avance. 

P,e-Sig;jO,  are,  décacheter.,  ouvrir,  rom- 


pre le  cachet,  lever  ,1e  fceau  : i°.  rendre  , 
reftituer  : 30.  découvrir,  dévoiler,  décla- 
rer : 4°.  fermer  : f °.  biffer  , rayer. 

S UE—SiGno , are,  appoferfon  feing,  fceiler  r 
z°.  hypothéquer,  engager. 

SuB-SiGnatio  , nis , foufeription,  l’aélion 
de  foulfigner. 

Svz-SiGnanus  , i , foldat  qui  fervoit  fous 
une  autre  enfeigne  que  l’aigle  Romaine  , 
.comme  les  légionnaires. 

III. 

SiGillum  , i , cachet , fceau  : 20.  pe- 
tite figure  de  relief;  c’efl  un  dimi- 
nutif de  SiGnumi 
Si.gn///o  , are  , fermer  , cacheter  : z°.  cife- 
ler  , graver,  tailler  de  petites  figures  en 
boffè  , en  relief. 

SiG_iLlator , is , celui  qui  fcelle,  qui  ca- 
cheté , qui  met  le  fceau. 

SiGillathn  , féparément  , en  particulier , 
à part. 

SiciUaris  , m.  f.  e , is , qui  concerne  les 
fratues,  les  automates,  les  petites  figures 
en  relief:  i°.  qui  concerne  les  cachets, les 
fceaux  : 30.  ce  qui  fert  à cacheter,  à fceiler, 
Sig illaria,  ium  , petites  figures  ou  mar- 
moufets  qu’on  s’envoyoit  l’un  à l’autre  par 
préfent  aux  deux  jours  qui  fuivoient  les 
Saturnales  : z°.  ces  deux  jours  eux-mêmes 
ajoutés  aux  Saturnales  en  faveur  des  en- 
claves : 3”.  rue  où  l’on  ven.ioit  les  mar- 
moufets  ou  automates  fufdits. 

Ob-SigLLIo  , are,  cacheter,  fceiler  : z°, 
tenir  fecret. 

I V. 

1.  Smius , U ,1  finge  : 2®.  qui  a un 
Si  ma  , ce  , > vifage  de  finge  : 3°. 

SiMÎoius , z , j imitateur,  perfonne 
qui  en  contr.efait  une  autre. 
2.  Siu'f.lis , m.f.  e,  n.  is,  qui  efi  de 
même  5 pafejl , fembiable. 

Simlaris  y 
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SiMilaris,  m.  f e,  n.is,  fimilaire, homogène. 
Si w.iLias  , tis  , relfemblance , iimilitude. 
SlMtlirer , pareillement,  de  même  manière, 
tout  de  même  , femblablement. 
SiMÎlirudo  , inis , relfemblance  , rapport, 
comparaifon. 

SiMÎllimé , tout  de  la  même  manière. 
SimzVo  , are,  reflembler,  être  femblable. 
SimuI  , ")  en  même  teins  , enfemble , en 
Simîcu  ,/  lieu  femblable  , au  même  teins , 
d’abord,  aulfi- tôt. 

Siuilamen , inis  , 

Smulamen  , inis,  (imaSc  > ^ffemblan- 
Siuulamencum  , i , ) ce  ’ rePréfentation. 

SiM^/rer  , / de  même  » pareillement. 

y. 

SiMulo  , are , feindre,  faire  femblant, 
déguifer:  2°.  contrefaire,  imiter, 
repréfenter. 

SiMulatus , a,  um,  rendu  femblable  : i°. 
qui  a pris  la  relfemblance  de  : 30.  contre- 
fait, déguifé. 

SiMulaior , is  , qui  déguife , qui  diflimule , 
qui  fait  femblant , fourbe. 

SiMulatrix  , cis , diflîmulée  : i°.  Sorcière. 
SiMultas  , mj,  haine  diffimulée  , couverte, 
rancune,  inimitié  cachée. 

Sim  ulatio  , nis , dégnifemcnt.,  feinte, 
faux  femblant:  i°.  prétexte  : 30.  reffem- 
blance. 

Siuiulatè,  d’une  manière  artificieufe  , avec 
déguifement , pat  artifice. 

Sim ülacrum  , i , "ï  ftatiTe  , image  vaine  , 
S jm ulachmm,  i , j relfemblance. 

Composés. 

Ab  - SiMz/ij , e , différent , qui  ne 
reffemble  point. 

As-SiMi'/is,  m,  L e ,n.  is , qui  a bien  durap- 
port , très-conforme  , tout  pareil. 

As-Sim iliter , tout  de  même,  fembiable- 
ment. 

Orig.  Lut, 


As-Sim//o  , are  , rendre  femblable  ou  con- 
forme : î°.  être  femblable,  pareil  : t*. 
avoir  du  rapport:  40.  comparer,  mettre 
en  parallèle , égaler. 

As  -SiMÜacio  , nis  , relfemblance  , repré- 
fentation. 

As-Sim  ulo,  are , faire  femblant,  déguifer, 
feindre:  z°.  contrefaire,  imiter:  30.  re- 
préfenter, relTembler. 

As  SiMulatio  , nis  , feinte , déguifement, 
contrefaçon,  faulfe  apparence. 
As-SiMilatus  , a,  uni , feint, diltîmulé, 
As-Simw/zzzwj  , a , um  , J i°.  contrefait, 
faux  : 30.  qui  reffemble. 
Con-Sim/Æj  , m.  f.  e , n.  is  , égal , pareil , 
reffemblant , fort  approchant. 
CoN-SiMzVizer  ,q  avecrapport,  avec  une 
ÇjOiA-SiuiUimè, } extrême  relfemblance. 
Dis  SiMilis , m. f.  e,  n.  is  , différent,  dif- 
femblable  , qui  ne  relfemble  à rien. 
Dis-SiMiliter,  différemment,  diverfement. 
DïS'SiMilarès , m.  f.  e , n.  is  , qui  n’eftpas 
de1  même  efpèce. 

Dis  - Siuilitudo  , inis,  diverfité,  contra- 
riété , oppofilion. 

Dis-Simu/o  , are  , dilïïmulcr  , feindre,  ne 
faire  pas  femblant  de  : i°.  déguifer,  par- 
ler contre  fon  fentiment , cacher  fa  pen- 
lee. 

Dis-Sim ulantia  , a,  *»  déguifement  de 
Dis  SiwuLimemam , i , j la  penfée, feinte, 

( ' détour. 

Dis-Simz/Azzzo  , nis,  la  qualité  de  dégui’" 
fer , de  difiimuler , dilîî.mulation  : i°.  iro- 
nie , raillerie  : 30.  négligence  , noncha- 
lance , manq'ne  de  foin. 

DiS-SiM«/u?trer,  fans  faire  femblant  de 
DiS-SiMtz/zzzi/zz  , J rien  , en  difiîmulant  : 

x°.  ironiquement. 

Dis-SiMw/n/or , is,  caché  , qui  feint, 
qui  déguife  fa  penfée , qui  fait  fem- 
blant. 

Drs-SiMu/d/’z7hi,  m,  f.  e,  n.  is,  qu’on  peut 
difiimuler. 
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In  di z-Siuilis  , m.  f.  e , n.  îs , qui  n’a  pas 
de  difrérence , qui  h’eft  pas  différent. 

lu-DTS-SiMulal’i/is , m.  f.  e , n.  is  , qu’on 
ne  fauroit  dégilifer. 

Ik-dts -Siuulatus  ,a,um,  qu’on  n’a  point 
diiTi  rallié. 

Iu-SimuI  , tout  à la  fois,  enfemble. 

iN-SiMzr/o,  are,  feindre,  faire  femblant: 
i°.  accufer . faire  des  reproches. 

iN-SiMzz/rm’o  , nis , accufation  , reproche. 

Ix-SiMulator , is , accuiateur  , cenfeur. 

Ob-Sim ulatus , a , urn  , tout  difllmulé, 

PEa-SrMzVij  , m.  f.  e , .n.  très-ferablable. 

Sub-Sim/Z/j  , ni.  f . e , n.  îs , qui  reflemble 
un  peu. 

Su  b-  Si  Militer,  avec  quelque  forte  de  ref- 
femblance. 

S EM. 

Semence. 

Du  primitif  Tse,  fleur /plante , pro- 
duétion  , fe  forma  l’Orient.  HCV  , 
Tsemk , germe,  production,  ger- 
mer, &c.  d’où  vinrent  ces  mots  : 

Sem en , inis^  femence,  graine  , pé- 
pin : 2°.  marcotte  : 3 °.  plante  avec 
fa  racine  : 40.  greffe  pour  enter  : 

forte  de  froment  : 6°.  origine , 
fource , caufe  : 70.  race , pofté- 
rité. 

Semen  belli , l’auteur  de  la  guerre. 

SnMC/uis  , is  , femaille  , l’attion  de  femer  : 
20.  les  femailles  , le  teins  qu’on  sème  : 30. 
la  fcmence  qui  a été  jetée  en  terre:  40. 
moi  (Ton. 

Sv.winatio , nis,  l’aftion  de  femer. 

Sr.uinator  , is  , femeur  , qui  sème  : 20. 
auteur. 

Sï.Minium  , ii , femence. 

Semz/20  , as  , api , atum,  are,  femer,  en- 
fcmencer,  engendrer. 
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Sem  inarium  , ii , pépinière:  z°.  fource, 
origine  : 30.  féminaire. 

S/EM inarius  , a , um , qui  fert  de  pépinière, 
qui  concerne  les  femences. 

Sem: entivus  , a , um  , qui  concerne  les  fe- 
mailles. ( V.  Sementinus.  ) 

SEuentinus  , a , um  , des  femailles  , qui 
concerne  les  femailles, 

Sem  in  a lis  , m.  f.  le  , n.  is , qui  fe  sème  , 
que  l’on  sème  , propre  à être  femé. 

SEMenuiturus  , a , um  , qui  produira  de  la 
femence  , de  la  graine. 

Sem enticus  , a,  um  , bon  ou  propre  à 
lemer. 

Sement-i  - Fet  , a.,  um  , qui  porte  de  la 
femence  , de  la  graine. 

Composés. 

Con-3 'HAÏnalis , m.  f.  /^,  n.  is;  Con- 
Sem ineus , a , um  , planté  ou  femé 
de  chofes  différentes. 

Dis-Sem/zzo  , as  , avi  , atum  , are  , femer 
çà  & là  : 20.  divulguer  , publier. 

Dis-Sem inatio  , nis  , l’aétion  de  femer , de 
répandre  ou  de  faire  courir  le  bruit. 

Dis-SEM/nrrror , is  , qui  sème  , qui  enfe- 
mence  : 20.  qui  répand,  qui  fait  courir  le 
bruit , qui  publie  , qui  divulgue. 

In  - Sem/tio  , as,  avi,  atum  , are  , enfe- 
mencer  : z°.  être  caufe  de  la  produftion  , 
caufer , produire , faire  naître  , engen- 
drer. 

iN-SEMi^rzrrrj , a , um,  enfemcncé , qu’on 
a femé  , dans  lequel  on  a femé. 

Inter— SEM/narMi’ , a , um  , femé  entre. 

V EÆ-SEMinatio  , nis,  première  femaille, 
ce  qu’on  a femé  le  premier  , ou  aupara- 
vant. 

YRC-SEuinatus , a , um , répandu,  part. 
de 

Pro-Sem/iio,  as,  avi,  atum , are,  ré- 
pandre ou  femer  de  tous  côtés. 

RE  -SEMi/zaiio,  nis  , l’aftion  de  femer  de 
nouveau. 
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Re-Sem/uo  , as,  avi , atum,  are , femer 
de  nouveau. 

Super-  SEMino  , as,  avi  , atum , are  , fe- 
mer par-deffus. 

SEN, 

Tranquille,  Lent. 

Du  Celte,  Sen,  tranquillement,  pro- 
noncé Segn  , vint  cette  famille  : 
Seg-nîs,  e,  lent,  pareffeux,  lâche  , 
mou  : 20.  flérile. 

Segn«æj- y tis  , lenteur,  pareffe. 

Segn itia  , ce  , négligence  , indolence  : i°. 
ftérilité. 

Segnût/- , d’une  manière  lente. 
Per-Segn/js  Præ-Segn/j,  m.  Le,  n. 
très-lent , très-lâche. 

SENSw  j , 

■ Sens. 

Du  Celte,  Syn,  fens,  opinion,  en 
Orient.  DT , ZeM , penfer , conce- 
voir , fe  formèrent  ces  mots  ; 
Sensuot  , i , ce  qu’on  fent. 

SfiNSfiraj , a , um  , qui  fentira. 

SENSZLf , ilr , fens,  fentiment  : i°.  fens, 
raifon:  j°.  penfée  , conception  de  l’efprit: 
4°.  avis,  fentiment , opinion:  5°.  fens, 
lignification. 

Senstz  , orum  , fentimens  , penfées. 
SENSrztd  , adv.  d’une  manière  fenfée  , pru- 
demment. 

Sens<7//o,  nis , fenfation,  fentiment  de 
l’ame , à l’occafion  des  impreffions  que  les 
objets  font  furie  corps. 

Sens atus  , a , um  , fenfé , avifé  , prudent. 
Sens  iculus , i,  petite  penfée  , fens  foible. 
Sens  ibilis  , m.  Lie,  n.  is , fenfible  , qui 
tombe  fous  les  fens. 

Sens ilis  , m.  Le,  n.  is,,  qui  tombe  fous 
les  fens. 

SentIo  , is  , fi  ,/um  , tire  fentir,  avoir 
le  fentiment  : i°.  être  d’avis,  penfer,  ju- 


ger, être  d’opinion  , d’un  fentiment  : 3°- 
connoître  , s’appercevoir  , fe  douter  , dé- 
couvrir : 40.  fe  reffentir  : 50.  éprouver  , 
expérimenter. 

Sevt  i/co,  is , ere , fentir,  s’appercevoir  , 
fe  douter , découvrir. 

Sensîvz  , adv.  peu  à peu. 

SEKsitivus  , a , um  , fenfitif. 

SEtisualia , ium  , les  chofes  fenfiblcs. 
Sensi-Fet,  a,  um  , qui  caufe,  qui  produit 
le  fentiment. 

SENSi-Ficrer , a , um,  qui  rend  fenfible. 
Sens ualis , m.  f.  le,  n.  is  , fenfuel , qui 
accorde  tout  à fes  fens  : i°.  doué  de  fens , 
qui  a du  fens  : 30.  qui  a des  fens. 

Sens ualitas  , iis  , fenfualité  , attachement 
aux  plaifirs  des  fens  : i".  faculté  ufuelle  : 
30.  l’aftion  de  jouir  des  fens. 

SENTÊ/zrfo,  ce  , fentiment,  avis,  juge- 
ment, opinion,  penfée,  réfolution  : i°. 
fentence  , maxime,  beau  mot  : 3®.  voix  , 
fuffrage. 

SENrent/o/a  , ce , dimin.  de  Sententia. 
SnnTentialiter , adverb.  par  fentence  ,pir 
arrêt. 

Sent entiosè  , adv.  par  fentences , d’une 
manière  fentencieufe  , fentencieufement. 
SEmentiofits , a , um,  fentencieux,  plein 
de  fentences,  de  maximes,  de  moralités. 

Composés. 

Ae-Sen/v^  , isy  ire , penfer  différem- 
ment , être  d’une  autre  opinion. 
As-Sen fio,  nis  , confentcmcnt , approba- 
tion , aveu  , agrément  , accord. 

As  - Sens  or',  is , qui  confent  , qui  ap- 
prouve , qui  eft  de  même  avis  , qui  a la 
même  penfée  , qui  eft  dans  le  même  fenti- 
ment. 

As  -Sensh-t,  us  , confentcment,  aveu  , ap- 
probation, agrément , accord,  acquieice- 
rnent  : a°.  penchant,  inclination  , affec- 
tion. 

As-Sen sus,  a,  um  , part,  d 'AJJ;ntior> 
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As-Sentzo,  is,  fenfi  fum , tire,  As- 
S e n t iof  , iris  , Jenfus  fum  , fri  , con- 
fentir , accorder,  être  de  Pavis , déférer  au 
fentiment , fe  rendre  à l’opinion  , approu- 
ver la  penfée , fuivre  l'idée,  acquiefcer  à , 
donner  dans  le  fens  de. 

Svb  - As  ■ SEtniens , tis  , qui  eft  prefque 
d'accord. 

As-Sektucîo  , nis  , condéfcendance  , com- 
plaifance  , flatterie  : a0,  excès  de  bonté  , 
de  douceur. 

As- Sent atiuncida  , ee  , mignàrdîfe  , ca- 
relfes  , flatteries.,  compilai  eus-. 
As-Sentu/ot,  is  , complaifaut,  flatteur. 
As-Sewt atoriè , adv.  avec  complaifancè  , 
par  flatterie. 

As -SEnTatrix  , icis , çomplaifante.;  flat- 
teufe. 

As-Sento/‘,  aris  , mus  fum  , ari  , condèf- 
cendre  , complaire  , être  complaifaùt  , 
agréer  par  complaifancè,  flatter,  approu- 
ver tout.  * 

CoN-SENyîb  , nis  ; Con-Sensz/.t  , ûs\  con- 
fentement,  accord,  union,  liaifon , li- 
gue , conspiration,  complot,  cabale. 
Con-Sent/c/zj,  tis  , qui  s’accorde  , qui  eft 
d’accord , confentani. 

Con~Sent io,is , fenfi,  fenfum,  tire,  con- 
fentir',  convenir  , être  d’accord,  concorder, 
être  de  même  avis  , avoir  la  même  opi- 
nion , entrer  dans  le  même  fentiment , 
être  d’intelligence.  ? 

CoN-SLNTn/zezzr , a , um,  convenable  , qui 
a du  rapport,  conforme,  propre,  bien- 
fcant , raifonnable. 

Corfencaneus  perfonæ  & tempori,  conve- 
nable au  tems  & à la  perfonne. 

Dis-Sen/zo  , is  , fi , fum  , tire  , être  de 
feu  i nent  oppofé,  avoir  une  autre  opinion, 
ne  •,  accorder  pas , ne  point  convenir  : z°. 
cire,  en  méflntclligcncc. 

DiS-SE  *fio  , nA  j Dis-Sensmj  ,ils,  diffen- 


fion  , difeorde  , divifron  , méuntelligence  : 
î°.  débat,  différend,  difpute,  diverfité 
d’avis,  éloignement  d’opinions  , partage 
de  fentimens. 

Dis-SENfczziezza  , a ,um  , qui  eft  de  fenti- 
ment différent , d’avis  contraire  , qui  ne 
s’accorde  pas. 

Ex-Sens«j  , a , um , infenfë  , qui  eft  hors 
du  fens  , qui  a perdu  la  raïfon , qui  radote  y 
qui  rêve. 

In-Slnsz7>z7/.t;  In-Sensz7/'j',  m.  f.  le,  n.  is , 
infenfible  , qui  ne  tombe  pas  fous  les  fens  , 
qu’on  ne  fauroit  appercevoir. 
ÏN-SENsazzzT , a,  um , qui  n’eft  pas  bien 
fenfé  , qui  n’a  pas  de  feus  , qui  a perdu 
le  fens  r extravagant , hors  de  fens  , im- 
fenfé. 

Per-Sent/o,  is  ,fi , fum,  tire  , fentïr  vive- 
ment, jeffentir:  2,0.  s’appercevoir. 

Per -Sent  ifco  , is , ere , s’appercevoir  % 
avoir  un  preffentiment , fe  douter  , com- 
mencer à avoir  quelque  connoiffance  de  , 
preffentir. 

Præ-Sen/zo,  nis , preffentiment. 
Præ-Senszzt,  a,  um  , qui  a été  prévu  j, 
part,  de  Prœfentio. 

Præ-Sentzo  , nis , preffentiment. 

Præ  Sent/o,  tis  , fenfi , fenfum  , tire  4y 
Præ  -SEmifco,  is  , fenfi,  fenfum  , 
feere  , avoir  des  preffentimens  , fe  dou- 
ter de. 

Sub-Sentzo,  is , fi , fum  , tire  , s’apperce- 
voir, fe  douter  , avoir  quelque  pretfenti- 
menU 

S E P, 

Haie. 

De  0 , cercle,  ceinture  ; d’où  l’Orien- 
tal , 3D  > Szzb  , contour. 

1.  Sf. p j , fepis , efpcce  d’afpic,  petjt 
ferpent  dangereux. 

2.  Sept;  Sæpés,  is  ; Sepss  , is  ? 
haie. 
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Sept io  , nis  , clôture. 

S&pimentum  , i\  Stpimen , inis  ; Sep/- 
mentum , i , clôture  faite  avec  des  haies. 
SEPTzr/w  , i j Sept<z  , o/v/m  , clos  , enclos, 
parc,  clôture  , cloifôn  : i°.  bergerie  : 30. 
place  paliffadée  , ou.  le  peuple  de  Rome 
s’affembloit  : 40.  digue , levée  , chauf- 
fée. 

$EPTr«jé  , adv.  obfcurément , d’une  ma- 
nière embarralfée. 

Sept uofus , a , um  , ôbfcur  , embarrafle. 
Sep  io , is  , fi  , tum  , ire , enclore,  enfer- 
mer, environner,  entourer,  fermer. 
SiParium , ii',  ce  qu’on  jette  au  de- 
vant , toile,  rideau  qui  ell  devant 
le  théâtre. 

Sifarum,  i,  voile  de  perroquet. 

Composés. 

ClRCUM  - SEPio  , is  , fepji , feptum  , 
pire , entourer,  enfermer,  envi- 
ronner , enclore  d’une  haie. 
Con-Sep/o,  is , fi  , tum  , ire-,  Con-Sbpto  , 
as , are,  enfermer' de  haies  , clore  avec 
des  haies  , entourer,  environner  de  paliffa- 
des  , palifiader. 

Con-SnPtum  , i,  clos,  enclos , parc,  lien 
fermé  de  haies  , &c. 

Dis-Sep/o  , is , fi  , tum  , ire , finir  , ter- 
miner , té  parer  : i".  abattre  , renverfer,, 
rompre  : 3 °.  fendre,  entr’ouvrir. 

Dijfepit  aer  colles , l’horizon  termine  les 
collines. 

Dis-SEPrum , i,  clôture  , ce  qui  enclôt  : i°. 
diaphragme. 

Dis-Sipiwm , ii  ; Dis-Sep imentum  , i , la 
peau  , la  membrane  , & tout  Ce  qui  fépare 
une  partie  d’avec  une  autre. 

Inteh-Slp;.)  , is  , fepji , feptum  , ire,  en- 
clore , environner,  enfermer  * entourer  , 
boucher. 


UE  LA  T.  SE  R 1Ï66 

I iN-SEPTtrr , a , um,  qui  n’eft  point  enclos  , 
qui  n’eft  poifit  bâti. 

Ob-Sep/o,  is  , ivi , ou  fepfi, feptum  , ire, 
fermer  l’entrée  , boucher  le  pallage  , envi- 
ronner ou  clore  de  haies , &c. 

Pr.æ-Sej’/o,  is  , pivi , ou  fepfi  , tum , ire , 
entourer  , fortifier  autour  , clore. 
Præ-Sep/éz  , æ;  P r æ-Sepïs  , is  ; Præ- 
Sppium , ii  -,  Præ-Sepc  , is  / mangeoire  : 
z°.  étable  : 30.  table  , lieu  où  l’on  mange 
réglement  : 40.  étoile  fixe  dans  la  poitrine 
du  Cancer  : 5°.  crèche. 

S E R , Semer. 

De  l’Orient,  V , Tse  , fleur , plante  , 
production,  fe  formèrent  i*“K, 
ZaRO  , fetner  ; H lî1 , Z ure,  ré- 
pandre 3 d’où  vint  cette  famille  La- 
tine : 

Sero , is , fevi , fatum  , rere  , enfe- 
mencer,  femer  : 20.  planter:  30. 
exciter,  faire  naître. 

Ser etulus , a , um  , qu’il  faut  femer , enfe- 
mencer  , planter. 

As-Sero,  is  , fevi,  fi tum , ere , femer, 
planter,  enter  auprès’ 

Ad-Sër  orffièreris,  fitus  fum  ,fieri,  être 
femé , être  planté  auprès. 

Ad-Sitz/î  , part.  üsidfcro , planté  , frtué 
auprès  , appuyé  , étayé  , foutenu. 
i 1 Circum-Sero,  is,fevi,  fitum  , rere , fe- 
mer autour. 

Cok-Sero  , is  , fevi , fitum  , rere , plan, 
ter , femer enfemencer  avec  ou  ènfem- 
ble. 

Con  Sxy.io  , nis  , l’aélion  de  planter , de 
' greffer , plantage. 

CûN-Siror,  is  . celui  qui  plante  bu  qui 
greffe  i planteur. 

Co n-SiTura,  <r. , l’aéfion,  la  manière  ou 
le  teins  &:  la  laifon  de  planter , plan- 
tage.. 
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De-Sero,'  is , fevi,  fitum , rere  , femer 


planter. 

Dis-Sero,  is  , fevi , fitum  , rere  , parfe- 
mer  , femer  de  côté  & d’autre  , placer  çà 
& li. 

Dis-Sitzzj,  a,  uni , éloigné,  diftant  : z°. 

répandu,  épandu,  diffus. 

In-Sero,  is , fevi,  fitum  , rere , femer, 
planter,  greffer,  enter:  i°.  imprimer, 
empreindre,  marquer,  graver. 

In-Sitzo  , nis , l'aârion  d’çnter , de  gref- 
fer. 

In-Snitius  ,a,  um  , tranfpîanté, étranger, 
qui  n’eft  pas  naturel. 

IîZter-Sero  fis ,fevi,  fitum  , ere,  planter 
entre  , femer  parmi. 

Ikt.hr-Sek0?>  j tis , qui  entremêle  : 2.0. 
qui  sème  parmi. 

Ob-Ser<?  , is , fevi  , fitum  , rere,  enfe- 
mencer , femer  , planter, 

Ob-Sit«j  , a , um  , part,  d ’Oiféro  , is  , 
couvert,  tout  plein,  rempli. 

Fræ  Sero,  is , fevi , fatum  , ere , femer 
devant  ou  auparavant. 

Fro-Sero  , is  , rere , femer. 

Re-Sero  , is  , fatum  , rere  , refemer,  fe- 
mer de  nouveau , planter. 

Sub-Sero,  is , fevi , fatum , rere , femer 
après,  furfemer  : z%.  planter  ou  femer 
deffous. 

SuB'Sitwj-  , a , um , qui  eft  au-deffous. 
Tran-Sero  , is  , ere  , enter. 
Trak-Sertwj  , a , um  , enté. 

SERe/z. 

Du  primitif  ZeR , Ser  , brillant,  vin- 
rent : 

I.  Ser eno  , as  , avi,  atum7are7  cau- 
fer  la  fcrénité,  rendre  ferein  : 20. 
tranquillifer , calmer , appaifer,  ra- 
doucir. 

SzRenum  , i,  tems  ferein  , beau  tems. 
SnRfrJKJ,  a,  um , ferein,  qui  eff  fans 


nuages  : z°.  calme  , tranquille. 

Ser enitas , tis  , férénité , beau  tems.  tems 
ferein  : z@,  tranquillité,  douceur  de  tem- 
pérament, 

SüRenator , is , fumom  de  Jupiter  : i°.  qui 
rend  l’air  ferein. 

Cou-S.E.re72o  , as , are  , faire  beau  tems. 
Dis-SERe«ar , avit , are  , faire  beau  tems  * 
faire  un  tems  clair  & ferein. 
lN-SERe«zA£ , a,  um  , qui  caufe  des  brouil- 
lards. 

2,  Ser  um , z , lait  clair , petit  lait , ce 
qu’il  y a de  féreux  dans  le  lait  , 
férofité. 

Ser  anus , a , um  , de  petit  lait. 

SzRefco,  is,  ere , fe  fécher , devenir  fec, 
perdre  fou  humidité,  fondt'e  en  petit  lait , 
fe  tourner  en  lait  clair. 

3.  Semis  , a , um  , rior , rijpmus  , 
tardif,  qui  vient  tard , qui  arrive 
tard. 

Serm/ti  , i , foir. 

Sero  , iiis , iffimè , adv.  au  foir,  furie 
foir  : i°.  tard. 

Seriits  acyùs  , tôt  ou  tard. 

Ser  iffimè,  & Ser  iùs.  (V.  Sercf.) 
SvRotinttSi  a,um , tardif, d’arrière-faifon, 
du  foir. 

q,  Ser icum  7 z,  étoffe  de  foie. 

Ser  icus , a,  um  , de  foie. 

Ser ica,ee,  (fous-entendant  ) F'ejlis, habit 
ou  vêtement  de  foie. . 

SEnicaria  , æ , ouvrière  en  foie. 

Ser icarius',  ii,  ouvrier  en'  foie. 
Sznicatus,  a,  tint  , couvert,  habillé  ou 
vêtu  de  foie, 

SuB-SERzVzzr  , a , um,  qui  eft  moitié  foie  , 
tiffu  de  foie. 

SICC,  Sec. 

Du  Celte , Seu  , fec  , eu  Orient,  ny  > 
Ts cc'ji , vint  cette  famille  : 
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SiCCz/J , a , um , cio/,,  cijjimus  , fec  , 
qui  n’eü  point  humide  : 20.  qui 
n’efl  point  ivrogne. 

In  fuco  i à feç , en  un  lieu  fec  , hors 
de  l’pau. 

Sicculus  , <ï  , um  , un  peu  fec. 

Sieco,  as  , avi,  atum , are , fécher,  deffé- 
clier , faire  fécher. 

Siccitas,  iis  - Sicc itudo , inis , féchereffe  : 
i°.  manière  sèche. 

'Sitcàtio  J riïs  , defsèchement,  l’aéiion  de 
fécher  , de  deffécher. 

Sicc<zr«.r  , a , «m  , féché , defTéché. 

Siccé,  adv.  sèchement  : i°.  d’une  manière 
séch'e. 

Sicc efco  , is  , ere  , fe  fécher  , fe  deffécher , 
devenir  fec. 

Sicci-Ficilî  , a , um  , qui  fait  fécher  , qui 
defsèche. 

Siccab'tlis  , m.  f.  le , n.  is  , qu’on  peut 
fécher  , deffécher. 

Siccaneus  , a , um  ; Srccanits , a , um  , 
fec  de  fa  nature  , naturellement  fec. 
Sicc-ÔcULirj1,  a , um  , qui  a les  yeux  fecs, 
qui  ne  pleure  point,  qui  n’efl:  pas  pleu- 
reux. 

Composés. 

As-SiCCOj  üj-,  avi , atum  , are  , fé- 
cher , deffécher  , faire  fécher. 
Ad-Sicco  , as  , avi , atum  , are  , deffécher, 
faire  fécher. 

As-Sicc efco  , is  , ere  , fécher  , devenir 
fec. 

De-Sicco  , as,  avi,  atum , are , féçher  , 
deffécher. 

De-Sicc atio  , nis  , defsèchement. 

Ex  Sicco  , as  , avi , atum  , are , fécher, 
deffécher , rendre  fec  , tarir. 

Ex-Siccdtro  , nis  , defsèchement. 

Ex  - Siccatus  , a , um  , part,  d ’Ex~ 
JÎCC9. 


Ex-Sicce/2-o  , is  , ere,  devenir  fec  , fe 
fécher. 

IN-Siccnr«j,  a , um  , part  de 
-In-Sicco,  as,  avi,  atum , are , deffécher  , 
fécher , rendre  fec. 

Per-Siccwj'  , a,  um  , très-fec. 

Præ-Sicco  , as , are , deffécher. 

S I L,  Forêt. 

De  l’Orient.  F/e/,  Zel}  om- 
brage, d’où  hl&IA  , Asez , forêt, 
vinrent  ces  familles  Latines  : 

I. 

Silv<z  , <r,  forêt,  grand  bois:  2°. 
multitude , abondance,  grand  nom- 
bre: 30.  frlve,  pièce  de  poëlie. 

Sil vula  , ae  , bois  , petite  forêt , bocage, 
bofquet. 

Sur  efco  , is  , ere , pouffer  trop  de  bois  , 
jeter  une  forêt  de  bois. 

Sil yejlris  , tre  , n.  is , de  forêt , de  bois  : 

z° . fauvage  : $°.  ruftique  , champêtre. 
Sibvaticus , a,  um  , de  forêt , de  bois  : i°. 
fauvage. 

Sil xofus  , a,  um,  plein  de  forêts,  abon? 
dant  en  bois  , où  il  y a quantité  de  fo- 
rêts. 

Sil vanus , i , Silvain  , Dieu  des  maifons 
de  campagne  , des  pâtures  & du  bétail.  On 
lui  attribue  l’invention  des  bornes  qui 
marquent  les  limites. 

SlLVI-CoLrt,  Æ}  SlLVI-CuLT  R T3T  ,ictS  , 
celui  ou  celle  qui  habite  les  forêts  , qui 
aime  les  bois. 

Silvi-Fragmj  , a , um  , qui  abat  les  fo- 
rêts. 

StLvi-Ger,  a , um  , couvert  de  forêts,  de 
bois. 

I I. 

A-Sylhj  , i , htm  , i , afyle,  refuge  dans  le 
bois  facré  , retraite  où  on  n’a  rien  à crain- 
dre. 
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A-Syi .la,  a,  droit  d’afyle. 

A-Sï  ta , œ , forte  de  plante. 

I I I. 

Suer,  eris , ofier. 

S I L, 

Calme:  2°.  filence. 

Le  fens  propre  de  Sneo  , c’eft  , i°. 
être  calme , tranquille , fans  aétion  : 
2°.  le  fens  figuré  , c’efi  garder  le 
filençe , fe  taire  , ne  faire  point  de 
bruit  i en  Orient.  TÙV' 

Sileo,  es  y lui , lere  , i °.  être  calme, 
tranquille , fans  adion  : 2°.  fe 
taire , garder  le  filence , ne  dire 
mot,  ne  palier  point,  paffer  fous 
filence. 

Sïlet  lutta,  la  lune  efl  en  décours  , 
ne  luit  point. 

Silent  jura , on  efl  en  vacances. 

S u-efco,  is  , cere  , s’appaifer , fe  calmer  , fe 
tranquiliifer , devenir  calme  , tranquille. 

( V.  Silço.  ) 

Sn.entium,ii , filence,  repos  , tranquillité, 
folitude. 

Sil endus , a,um,  qu’il  faut  taire,  qu’on 
doit  paffer  fous  filence,  dont  on  ne  4oit 
point  parler. 

Suentià  , adv.  fans  dire  mot , prenant 
patience  , fans  s’émouvoir , fans  bran-, 
lcr. 

SiLentiofus  , a , um  , où  règne  un  grand 
filence  ; i°.  taciturne. 

Suemarius , il,  officier  qui  fait  faire  fi- 
lencc  : z°.  fecrétaire, 

Sil ens  , lis , qui  fe  tait , qui  ne  dit  mot , qui 
garde  le  filence  : i°.  qnr  n’agit  pas,  qui 
n’avance  pas,-  qui  demeure  inutile,  oifif 
fans  aéiion. 

Suentes , tum , les  morts. 

Con-Silco,  es,  e/e -,  Con-S itefio , Is  , 


ÉTYMOLOGIQUE  187  a 

ere , fe  taire , ne  dire  mot , garder  le  fi- 
Jence. 

SIM,  Camus. 

SiMLLr  eft  le  Grec  Simot  , qui  fignifie 
camus  , retrouffé , qui  a les  narines 
ferrées.  Ces  mots  font  de  la  même 
famille  que  Sil. 

SiM7^r , a , um , camus , camard , qui 
a le  nez  retrouffé. 

Si m ulus ,a,  um  , qui  a le  nez  un  peu  camus 
& retrouffé. 

Simo  , as  , axe,  rendre  camus,  ( j°.  Voycr 
' Deyrimo.  ) 

Re-Simwj  , a,  um  , camus  : i°.  crochu. 
Sub  Sim  us,  a,  um,  un  peu  earnus  , un  peu 
camard. 

Simzz,  æ,  gueule  droite  , partie  concave 
de  la  cimaife. 

S I N. 

i.  Sinzat  , i ; SiNTim , i , pot  à beurre , 
pot  au  lait. 

i.  Sinus , iis , fein  ; 2°.  golfe  : 30.  pli , 
repli , tortuofité , finuofité  : q°.  pan 
d’une  robe , d’un  manteau:  y0, 
voile  d’un  navire  ; ,6°.  concavité  : 
70.  finus,  poche  d’ulcère  : 8°* 
abîme , gouffre. 

Sin uo  , as  , aviy  aturii , are,  courber,  faire 
des  plis  & replis  comme  un  ferpent , aller 
en  ferpentant. 

Smuamen,  inis -,  Swuatio,  nis 5 SiNzza- 
tus , As , finuofité. 

Sim/ofus , a , um  , qui  a des  finuofités , 
plein  de  détours  , qui  fait  plufieurs  plis  , 
tortueux,  courbé,  qui  fe  recourbe  , qui 
a des  plis  & replis  : i°.  embarralTé,  plein 
d’embarras.  ( V.  Sinuojus.  ) 

Sin uaïus  , a,  utr/y  part,  de  Sinuo. 

Sin uosè  , adv.  par  des  détours,  obfcuré- 
ment. 


SlN-Arnizi 
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S'tn Aphzzz , œ , conjonction  de  la  lune  avec 
une  planète  ou  avec  quelque  aftre. 

Ex-Sinwo  , as , are  , épanouir , ouvrir  fon 
fein,  développer,  découvrir,  tirer  de  fon 
fein. 

ÏN-SiN«a«0  , nis , infinuation. 

In-Sin«<2Zzzj;-,  a,  um  , part,  de 

In  Sinuo  ,as  , avl , atutn , are  , infinuer: 
a0,  faire  entrer  , glifier  dedans  : 30.  mettre 
entre  les  mains. 

SIN-ISTV. 

De  Sik,  cœur,  & Est,  qui  efl , 
vint  SiN-IsT/a } la  main  du  cœur  , 
c’eft-à-dire , la  gauche. 

SiN-ISTRtz , ze,  la  gauche,  main  gau- 
che : 20.  côté  gauche. 

ji  finijlrâ  8c  Sinijîrâ , à gauche,  du 
côté  gauche , à la  main  gauche. 

Sin-Ist  er  ,Jlra  > JIrum  , gauche,  qui  eft  à 
la  gauche  , qui  eft  du  côté  gauche  : i°. 
de  bon  augure , d’heureux  préfage  , favo- 
rable , heureux  : 30.  de  mauvais  augure  , 
funefte  , fatal , malheureux. 

SiN-IsTer,  adv.  en  mauvaife  part. 

SiN-ÏSTEmar,  fis , malignité  , févénté 
trop  grande,  dureté,  perfidie. 

Sxn-Istro  , as  , are , tourner  à gauche  : j°. 
mener  du  côté  gauche  : 30.  être  gau- 
cher. 

SlN-IsTRO«iim,ar/v'.  Sini-  Str orsùs^dv. 
à gauche,  à la  main  gauche,  du  côté  gau- 
che , vers  la  gauche. 

S I T. 

De  Ci , lieu , place , ci , vint  cette 
famille  ; 

1. 

Sitz/j  , ci , um  , iitué , placé  : 2°.  qui 
gît , enterré. 

Situj,  ûs  , fituation  , alfictle  , pofitiotj. 

Orig.  Lut, 
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Suive , adv.  quant  à la  fituation , eu  égard 
à l’afliette. 

Composés. 

In-Sitzz;/2,  z,  greffe,  ente,  branche 
ou  rejeton  d’arbre  qu’on  greffe , 
qu’on  ente  fur  un  fauvageon. 
In-Sito/-,  is , celui  qui  ente  ou  qui 
greffe. 

In-Sit«j  , as  , l’adion  d’enter  ou  de  gref- 
fer. 

In-Sitzzj,  a , um  , part.  à’Infero  , enté, 
greffé  : 2.0.  naturel , qu’on  tient  de  la  na- 
• ture. 

Inficus  urbi  civls , homme  à qui  l’on  a 
donné  le  droit  de  bourgeoifie. 

In-SitzVzzj'  , a , uni  , enté  , greffé  , adopté  , 
agrégé  : i°.  illégitime  : 30.  qui  fert  à en- 
ter , à greffer. 

2. 

Situs  , ils  , relent , mauvaife  odeur 
des  chofes  humides  8c  enfermées , 
qu’on  ne  change  pas  de  fituation  , 
odeur  de  moifi  : 20.  moififlure  : 
3°.  ordure , crafle. 

SI  V , 

Permettre. 

Si,  défigne  en  Latin  l’idée  de  per- 
mettre , de  biffer  faire. 

Stvi , j’ai  permis. 

SiNo , je  permets. 

Ce  verbe  tient  donc  au  verbe  Sit  , 
qu’il  foit,  à la  conjonction  Si , en 
Grec  Er,’&  par-là  même  au  verbe 
GrecEAn , qui  fignifîe  également 
permettre. 

SlNO  , is  , Jivi  , Jltum  , nere  , laifler 
faire , permettre , donner  liberté  de 
îàlïQ. 

Sinc,  impérat.  (V.  Si  no .) 

C * 
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l ‘Sine  te  hoc  exorern  , permettez  que  j’ob- 
ticune  de  vous  cette  grâce. 

Snurus , a , urn  , qui  permettra. 
Be-Siko  , is  , ivi , & Jîi , jiturn , nere  , 
ceiTer  , s arrêter,  finir,  difcbntinuèr  , fe 
parler  ,fïe  terminer. 

De-  S'uMtiô , nis , beloin  , indigence. 
.Di-Siticitor,  is  , qui.eft  dans  le  .hefoin. 
Ik-De  Smenter , adv.  continuellement , 
fans  celle  , incelFamment , fans  difconti- 
nuation. 

SOL, 

Sol  : 2°.  ferme. 

Du  Celte  ? Sol,  terrein  qui  foutient, 
folidité,  fe  formèrent  ces  diyerfes 
familles  : 

1. 

SoLitm  , i , fol , terre , terrein , fonds 
de  terre  : 20.  delfous  du  pied  , 
plante  du  pied  : 3 femelle  du  fou- 
lier  : q.0.  pavé. 

Scl<2 rium  , ii  , rente  foncière  alfignéefur  un 
fonds  de  terre  : i«.  taille  réelle. 

2. 

Sohidus  y a , um , foiide,  ferme,  dur  ; 
2°.  maffif  ; 30.  entier  : q°.  fiable  , 
affurë  , réel , vrai. 

Sol  iclor,  ans  ,atus  fum,  an,  être  entier 
être  conclu  : i°.  être:  fondé,,  arrêté. 
Scùdo  , as,  avi  ; aium  , are  , affermir 
rendre  foiide  : i°.  confolider  : 3 fouder , 

' arrêter. 

Sol  i dé/co,  is  , ere , devenir  foiide,  ferme  , 
s’endurcir,  fe  confolider. 

Soüditas , tis,  folidité,  fermeté. 

Soudé  , entièrement,  parfaitement , tout- 
à-fait. 

Soüdatio  , nis,  l’aélion  de  rendre  foiide  , 
afFennj'ffemfent. 

Solide  - P es  , edis , qui  n’a  pas  le  pied 
fourchu. 


3- 

SoLidum  ? i ; Sol dum , i , folde , 
paye , falaire. 

SoLidurius  3 Sf  1 dur  lus  , ii , brave,  dévoué 
au  fervice  d’un  grand. 

Sohidus  , i -,  Sotdus  , i , monnoie  , pièce 
de  monnoie  qui  ne  fait  pas  partie  d’une 
autre. 

Composés. 

Con-SolzVp , are  , réunir  , joindre 
ce  qui  étoit  défini , confolider. 
Con  - SoLid-aiio , nis , réunion  de  pro- 
priété. 

CoN-Soiidatus , a , um  , confolidé , réuni  ; 

z°.  clos , arrêté , foudé. 

Cok-So  tida  , <£  , grande  confoude,  herbe . 
In-Sol'\/o  , diim  , pour  le  tout , folidaire- 
ment,  avec:  folidité. 
iN-SoLiVDj  , a , um  , qui  n’eft  pas  foiide  , 
ferme  , fiable.  * 

Per-SolLo  , are , rendre  très-folide  : i®. 
endurcir , durcir  fort. 

4- 

De  Ex  , hors  * & Sol  , terre , vin- 
rent : 

Exul  , lis , banni , exilé. 

Exulo  , are,  être  relégué,  banni. 
Exvuuio  , nis  j Exil iutn,  ii  , bannilfe- 
ment,  relégation. 

5- 

SoLea  , œ,  femelle',  fandàle  : 2°.  inC- 
trument  à faire  de  l’huile,  preffe  ; 
3°.  toütpoiffon  plat,  foie,  limande, 
carelet  , & c. 

Soiearis  , e , qui  concerne  les  fandales. 
Sol eatus , a,  um  , qui  porte  des  fan- 
dales. 

Soiearius,  ii,  favetier,  faifeur  de  fan- 
dales. 

SiLi-C£RN^j,  ii,  qui  marche  le  corps 
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à moitié  courbé  contre  tetre,  vieil- 
lard, décrépit. 

Siii-CERNi«/7z , il,  vieillard  décrépit  : i9. 
feftiu  de  funérailles. 

Les  éty.mologiftes  ont  très-bien  vu  qu’ici 
Cern  venoit  de  Cern,  regarder;  mais  ils 
mont  fu  que  faire  de  S il  : ils  n’ont  pas  vu 
que  c’étoit  une  altération  de  Sol  , terre  , 
fol  : Siu'-CERNÎaj , mot  à mot  qui  ne 
voit  plus  que  la  terre. 

7-  ,, 

De  là  vint  encore  l’Oriental  , 7/0  , 
SaLL  , chemin  battu , & cette  fa- 
mille Latine  : 

SoLeo  , es  , uï , 8c  itus  Jutn  , ere  , 
faire  la  même  chofe  tous  les 
jours  , paffer  tous  les  jours  par  le 
même  chemin  : 2°.  avoir  coutume, 
faire  à fon  ordinaire. 

SoLiro , are , avoir  fouven,t  coutume. 

Ab-Solco  , evi , etum  , cre  , s’éloigner  de 
l’ufage  : i°,  vieillir,  n’ètre  plus  à la  mode. 

Soiitus , a , um,  qui  a coutume  : z°.  ordi- 
naire, accoutumé. 

Sol ito  , à l’ordinaire. 

Soutenue,  arum , limaçons,  efeargots  d’A- 
frique. 

As-Soiet , c’efi:  la  coutume,  il  elt  fort  en 
mode. 

ÏN-SoLenr,  tis  , qui  n’efl  pas  accoutumé, 
qui  n’a  pas  l’habitude  : i°.  extraordinaire  : 
30.  inufité  , incommode  : 40.  immodéré  , 
infolent. 

In-SoLcnr/ci , ce  , inaccoutumance  , défaut 
d’habitude,  nouveauté  : i°.  excès,  manière 
extraordinaire:  30.  infolence  , arrogance  , 
hauteur. 

In  - SoLfizrer , contre  l’ordinaire,  contre 
l’ufage  : i°.  avec  infolence. 

In- Sol efco , ere  , devenir  infolent. 

Jti-Soutus , a,  um , qui  n’elt  pas  accou- 
tumé. 


Per-Solco  , ere , être  fort  accoutumé,  faire 
fouvent. 

Oü-Soie  Yaclus , qui, n’eft  plus  à la  mode  , 
qui  n’eft  plus  en  vigueur  ,affoibli , vieilli. 

OB-SoLerw^  , a , um  , qui  efthorsd’ufage  , 
qui  n’ell  plus  à la  mode  : i°.  qui  eft  ufé  , 
mal-propre,  fouillé,  taché. 

Ob-Sol etè , d’une  manière  hors  d’ufage,  à 
la  vieille  mode. 

ÛB-ScLeo,  "V  devenir  hors-  d’ufage , 

Ob  SoLe  ■ Fio  , £ n’ètre  plus  à la  mode» 

Os-Sotefco ,_  J n’ètre  plus  en  vigueur, 
vieillir. 

g 

S U L - P H U R , Soufre. 

Du  primitif  Sol  , terre  , 8c  de  Phur  , 
feu , dut  venir  : 

SuL-Pnwr , is , foufre. 

Sul- Phurcnj  , a , um,  de  foufre. 

Sul  — P h okoJ'us  , a,  uni , fulfuré  , fou- 
freux. 

Sul-Phuro,  are , foufrer,  donner  le  godt 
ou  l’odeur  du  foufre. 

Sul  - Fiiuiùitum  , i , allumette,  vapeur 
foufreufe. 

SuL-PnuRrmo  , tiis  , l’aélion  de  foufrer. 

Sul-Phuru/vuj  , ii , qui  tire  le  foufre  <Sc  le 
prépare  , faifeur  d’alumcttes. 

SuL-PHURami,  ce  , foufrière , mine  de 
foufre, 

9- 

In-^Suliz  , ce  , ille. 

iN-SuLrz/'i.r , re  3 Lenfis , e , infulaire, 
d’une  ifle  , qui  concerne  les  iftes. 

In-Sulo,  as  , are  , ifole.r , s’iloler , devenir 
ifle. 

In-Solq/ùj,  a , um  , plein  d’ifles. 

iN-SuLririur  , ii,  concierge  d’une  maifon. 

In-SuLun/J,  a , uni,  ifolé devenu  ifle. 

Pen-Insulci  , ce  , prcfqu’ifle. 

S O L V. 

SoLVo,  is , vi}  folutum , vere  , délier, 

C 0'  ij 
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dénouer  , lâcher  , détacher:  2°. 
payer,  s’acquitter,  Satisfaire  : 3°. 
lever  l’ancre , partir  : q°.  foudre  , 
refoudre  ou  lever  la  difficulté  : $°. 
diffoudre , faire  fondre  : 6°.  amol- 
lir, rendre  mou  : 70.  dégager, 
délivrer,  ouvrir. 

SoLutio , nis , i’aétio'n  de  dénouer,  de 
délier,  de  détacher,  de  lâcher,  déîie- 
ment",' dénouement  : î°,  diffoiüuon  r 3°. 
paiement  : 40.  dévoiement , relâche- 
ment. 

Soi  utê , adv.  librement,  fans  contrainte, 
fans  fe  gêner,  d’une  manière  libre,  qui 
n’eft  point  contrainte  , point  srênée. 

Sol  utilis,  m.  f.  le  , n.  is,  qui  fe  défait  ai  fé- 
ru en  t ,qui  s’ouvre  facilement,  qui  fe  délie 
avec  facilité, aifé  à dénouer,  à détacher. 

S o lu  b i iis  , m.  f .le  , n.  is , foluble  , qui  fe 
diffout  aifément  : z°.  qui  diffout  facile- 
ment. 

Sol  vendus  , a,  um. , qu’il  fout  payer  : z°. 
qu’on  doit  délier  , dénouer  , lâcher  , déta- 
cher. 

Solverulo  ejje  , être  folvable  , être  bon. 

Composés. 

Ab-Solvo,  ir,  abfolvi , folutum  , 
ere , ab foudre,  délier,  dégager, 
rendre  libre , délivrer , décharger  , 
exempter  : 2°.  parfaire,  mettre  dans 
la  perfeélion,  finir,  terminer,  ache- 
ver, mettre  la  dernière  main  , ac- 
complir: 30.  détacher , dépêcher , 
renvoyer,  expédier:  40.  acquitter, 
payer,  fatisfaire. 

An-Soi.uc/0  , nis , abfolution , délivrance  , 
rémi/Iîon,  abolition,  décharge , dégage- 
ment , déliement  : z°.  accomplilTement , 

^ perfection,  achèvement,  dernière  main. 

Ab-So Ltuorium  ,ii , remède  fouvcrain,  qui 
guérit  abfolumcnt. 
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Ab -Souitorius  , a , um  , ce  qui  fert  à la 
décharge  , à la  rénuffion  : z°,  ce  qui 
avance  ou  produit  la  guérifon  d’un  mal. 

âb  - ScLucé , adv.  parfaitement,  absolu- 
ment , entièrement. 

Abfolutè  docîus  , vraiment  Savant. 

Rsd-Ab-Solvo  , is , vï  yj'olutum y vere  y 
abfoudre  une  fécondé  fois. 

Dis-Solvo,  is  , vi, folutum  , vere  , délier1’ 
détacher  , diffoudr-e-,  refondre  , défunir 
féparer  : r°.  débarraffer. 

Dis-Solvc/jj  , tis  y diffolvant , terme  de 
Chimie. 

Dis-SoLtmo  , nis  , diffolution  , divifron  , 
fépaiation. 

Dis  SoLutè , adv.  d’une  manière  noncha- 
lante , relâchée,  négligente J| molle  , lâ- 
che , fans  règles  , fans  mefures , avec  indul- 
gence , fans  fe  foncier  de  rien. 

Dis-So hubilis , m.  f.  le,  n.  is  , qui  fe 
peut  diffoudre  , diffoluble  , qui  fe  diffout  r 
qui  fe  réfout  avec  quelque  difficulté. 

Ex-Sclvo,  is,  vi , folutum , y ere , délier, 
dénouer  , détacher  : i°.  diffoudre,  rompre 
l’union  : 30;  délivrer  , dégager , tirer  de. 

Ex-SoLzm’o,  nis  , paiement  entier. 

Per-Sclvo,  is,  vi,  folutum,  vere,  achever 
de  payer,  payer  entièrement,  acquitter 
tont-à-fait  , fatisfaire  à. 

ŸER-SoLvendus  , a,  um  , qu’il  faut  payer 
entièrement, 

Pcs.-Soiwru  , æ , forte  de  plante. 

PRÆ-SoLwtwj  , a , um  , payé  d’avance. 

Re-Sclvo,  is,  vi , folutum  , vere  , délier  y 
dénouer,  détacher  : z°.  ouvrir:  30.  décou- 
vrir , déclarer  : 40.  réfoudre  , diffoudre  ,, 
faire  fondre. 

Re-Solkho,  nis , réfolution  , dénouement, 
explication:  i°.  l’aélion  de  délier,  de 
lâcher. 

Ru-Soiubilis  , m.  f.  le,  n.  is  , qu’on  peut 
réfoudre,  diffoudre. 

Re-Solz^«/«j  , a , um  , qui  payera. 

Re  - SoLuto.riu  fiera  , les  myftères  des 
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Débraillés , cérémonies  facrées.  defquelles 
il  éioit  défendu  d’approcher  ayant  rien 
d’attaché  fur  foi. 

Iu-SoL«f« s , a , um  , qui  n’efl:  pas  payé  ou 
qui  n'efl  pas  délié. 

lu-ScLubilis  , m.  f.  le  , n.  is,  qu’on  ne  peut 
payer:  i°.  indiffoiuble  , qu’on  ne  peut 
délier. 

In-So vubiliier,  aclv.  d’une  manière  iadiffo- 
luble. 

ln-Dis-Soutbilis  , m.  f.  le  , n.  is  , indif- 
foluble , dont  on  ne  peut  rompre  l’union , 
qu’on  ne  peut  défaire. 

In-Dis-Sc  :lucus  , a , uni , qu’on  n’a  point 
défuni,  dont  on  n’a  point  rompu  les  nœuds. 
( V.  Jndifolubilis.  ) 

lR-RE-SoLwé>/7ij  , m.  f.  le.,  n.  is,  indiffo- 
luble  , qu’on  ne  peut  délier,  dénouer  ou 
défunir. 

iR-IlE-Sourrttf , a,  um , qui  a toujours 
été  bandé  ou  tendu  , qu’on  n’a  point  relâ- 
ché. 

SPE,  Efpoir. 

De  Ph  , face , vue  : 2°.  pénétrant , 
vint  S-Pe  , l’efpoir,  Pefprance, 
ce  qu’on  voit  d’heureux  en  avant, 
dans  l’avenir. 

î.Spej,  ei,  efpérance  , attente. 
Spécula,  oc  , foible  efpérance,  léger 
efpoir. 

Spero  , are , prévoir , voir  dans  l’avenir  , 
attendre,  craindre  , efpérer,  croire. 
SevRabilis,  m.  f.  e , n.  qu’on  peut  efpérer. 
Spe ratus , i , al’époux,  le  fiancé,  la  fiancée, 
SPER^ra  , ce  ,5  celui , celle  qu’on  efpère. 

2.  Pro-  Spfir  , a , um  , î mot  à mot  qui 
Pro-Spe/*üj,  <2,  um  , J voit  en  avant, 
c’ell-à-dire , qui  eft  heureux 
en  profpérité  : 20.  favorable  , 
propice,  ce  qu’on  voit  avec 
plaifir. 


PRCS-PERir^r , tis  , profpérité,  fortune 
bonne  & heureufe  , bonheur. 
Prcs-Pero,  as,  avi , atum  , are  , favo- 
rifer  , faire  profpérer , faire  réufiir,  donner 
ou  procurer  un  bon  liicces , rendre  heu- 
reux. 

Pros-Per or , aris , atus  fum , ari , prof- 
pérer, réuffir  en  tout. 

PROS-pERimrx , a , um  , qui  a profpéré  , 
qui  a réuffi  heureufement. 

Pros-Per^,  iùs , errimè , adv.  heureu- 
fement , avec  bonheur , avec  profpérité. 

Négatifs. 
Ex-In-Spersio  , contre  fon  efpé- 
rance ou  fon  attente,  inopinément. 
Ik-Spe rabilis , m.  f.  e , n.  qu’on  ne  fauroit 
efpérer. 

lN-Sp£/-<rr«J  , a , um  , à quoi  l’on  ne  s’at- 
tendoit  pas  , inefpéré. 

In-SPErü/tJ,  tis,  qui  n’efpère  , ne  prévoit 
pas. 

Ex-Spej,  e i,  qui  ne  prévoit,  n’attend, 
n’efpère  pas. 

De-Spero  , are , avoir  perdu  tout  elpoir  ; 

n’avoir  point  d’efpérance. 

Dt-SpErabilis,  m.  f.  e,  n.  dont  on  doit 
Du-SpE/andus  , a , um  ,J  défefpérer. 
DE-SpE/vzré  , q fans  efpérance,  en  dé- 
De-Spe ranter  , J fefpéré. 

Dn-Ste.nitus , a , um  , furieux  , au  défef- 
poir , perdu. 

De-Spe/vié/o  , ni  s , défefpoir. 

SU)  SUS,  SUR, 

Haut. 

Su,  S u s ,’  eft  un  mot  Celte  , qui 
défigne  l’élévation,  &c  qui  a formé 
divers  dérivés  ; il  paroît  tenir  à 
Hus  , cri.  Nous  difons  Sus  ! Sus  ! 
debout  ! debout  ! De-là  ces  fa- 
milles : 

Sus  , haut. 


1 8 8 3 DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  1884.' 

‘î1-1  deque , haut  & bas,  en  haut  8c 
en  bas,  fens-deffus-deffious. 


Sus-que-Qu-que , adv.  fens-deiïùs-deffous. 
Sur-Sum  , en  haut. 

De-Sursum  ; adv.  ( V.  Defuper.  ) 
Ex-Su-Sc/ro,  as  , avi , atum  , are , éveil- 
ler , réveiller:  rendre  attentif  : j°. 

ranimer,  encourager-,  faire  prendre  cou- 
rage , émouvoir  , exciter  : 40,  tirer  d*af- 
foupiflèmént. 

• Ex-Sus- CiTim'o  , nis  , l’aélian  de  réveil- 
ler l’attention,  de  rendre  attentif. 

Re  - Sus  - Cko  , as  , avi,  atum  , are  , 
réveiller , exciter  de  nouveau  , reffufci- 
ter. 

I I. 

Sur-Go , zs  , rexi,  rectum  , gère,  fe 
lever  , fe  relever  : a°.  s’élever  , 
croître  : 30.  devenir  grand , fe  gon- 
fler, s’enfler , paroître  : 40.  four- 
dre. 

Composés. 

As-Surgo  , is , rexi , rectum , gere  , 
fe  lever , fe  relever  : 20.  s’élever  : 
30.  croître  : 40.  céder  : 50.  s’en- 
fler. 

Con-Surto  , is  , rexi , rectum  , gere  , fe 
lever  avec  ou  enfemble  : z?.  s’élever  , 
croître  , monter  : 30.  fe  foulever. 
CoN-SuRrectio  , nis  , l’aétion  de  fe  lever 
par  civilité. 

CoN-Sup.retvi  , prêt,  de  Confurgo. 
De-Surgo,  is  , rexi,  rectum  , gere  , s’é- 
lever, 

Ex-Su  R go,  is  , rexi,  rectum , gere,  fe 
lever,  fe  relever  : z°.  fc  réveiller,  fe 
ranimer  , prendre  courage  , reprendre 
cœur , revenir  d’un  abattement , fe  réta- 
blir. 

Rk-Sur-Rect/o  , nis  , réfurreélion. 
Re-Surgp  , is  , rexi , refit  uni , gere  , fe 


relever , fe  rétablir  , fe  remettre  fur 
pied,  revenir  en  fon  premier' état  : i°. 
recroître , repoufler , croître  de  nou- 
veau. 

2. 

Su R~Cu lus  , i , rejeton,  fion  , pe- 
tite branche  de  l’année  : 20.  greffe1, 
branche  qu’on  prend’pour  enter. 
Sur-Culo,  as  ,avi , atum  , ate  , émonder, 
couper  les  rejetons  fuperflus. 
SuR-CuLuçewr  , a , um  , femblable  à un 
lion , à un  rejeton  , à une  petite  bran- 
che. 

SuR.-CuLn/xr  , m.  f.  re  , n,  is  ; Sur-Cu- 
l anus  , a , um  , de  rejetons,  de  fions,  de 
petites  branches. 

SUR-CuLo/iir,  a , um,  qui  a beaucoup 
de  rejetons  , où  il  y a quantité  de 
fions. 

SuR-CuLoré  , adv . par  rejetons , par 
fion$. 

Ex-Sur-Culo  ,as,  avi,  atum , are,  tail- 
ler, émonder,  élaguer  les  arbres. 

SUR  R. 

Du  vieux  Emo,  prendre , précédé  de 
Sus,  Sur  , en  haut,  s’étoient  for- 
més ces  vieux  mots  : 

Surr-ûho,  is  , ere.  ( V.  Sumo.) 
Surr-Emp/^j  pour  Sufiulit  8c  Ufur- 
pavit. 

SuRR-Erair,  pour  Sumpjzt  8c  Surfum 
émit. 

S U. 

Su , lignifie  feu  en  Celte  & dans  la 
plupart  des  Langues.  De  là  nombre 
de  familles.  ( V.  Sua  , 381.) 

1.  SüAfum , i,  couleur  de  fuie  de 
cheminée  , brun  enfumé , foncé , 
minime. 

Sua fus , a , um , de  couleur  de  fuie  de  che- 
minée , minime  , bruis  enfumé  , foncé. 
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I n-Ssjafum  s i , couleur  enfumée. 

x.  Svdes , is  , pieu  : i°.  long  bâton  , brûlé 
par  lejbout  pour  l’endurcir,  & enfuite 
l’amenuifer  : 30.  forte  de  poiffon. 

Suoiculum,  i , forte  de  fouet  : dimin. 

de  Sudeo. 

3.  Suao,  as  , avi , atum  , are  , être  en  cha- 
leur. 

SuEans  , tis , omn.  gen.  qui  eft  en  chaleur, 
en  amour. 

Sub  atio,  nis-,  Suuatus , ûs  , chaleur, 
l’ardeur  des  femelles  pour  le  mâle. 

Sub idus , a , urn  , prelFé  des  aiguillons 
d’amour  , aiguillonné  par  l’amour, 
q..  Su  do  , as,  avi  , atum , are,  fuer  ; 2°. 
travailler  avec  effort , peiner  beau- 
coup : 30.  tomber  ou  couler  par 
gouttes , comme  la  lueur. 

SüDor,  is  , fueur  : i°.  effort,  travail  pé- 
nible : 30.  perte  extraordinaire. 

Suoatio,  nis  , l’aftion  de  fuer  : i°.  lieu  où 
l’on  fue  dans  les  bains. 

SuDator  , is , qui  fue  aifément , fujet  à 
fuer. , 

Sud atrix , icis , celle  qui  fue  aifément. 

Suoatorium , ii , lieu  dans  les  bains  où  l’on 
fuoit , étuve  pour  faire  fuer. 

Sud atorius  , a , um  , qui  fert  à faire  fuer. 

SuDaiundus  , a , uni  , qui  eft  tout  en 
fueur. 

SuDariolum , i,  petit  mouchoir. 

Sud aritini } ii  , mouchoir  de  poche  : 2,0. 
frottoir.  - 

Sudi-Ficuj  , a , um  , qui  fait  fuer. 

Composés. 

As-SüDefco , is  , ere  , s’effuyer  , fe 
fécher , fe  deffécher. 

As-Sudo,  as  3 are.  (V.  Sudo.  ) 

CiRcuM-Su<fo,  as  , avi , atum  , are , fuer 
de  tous  côtés. 
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Con-Sudo,  as  'avi,  atum  , are , être  tout 
en  fueur  , fuer  de  tous  côtés. 

D'l-Sudc)  , as,  avi,  arum,  are,  fuer  de 
peine  Sc  de  travail,  travailler  beaucoup  , 
faire  des  efforts. 

De  SuL'à/co  , is,  ere  , travailler  beaucoup , 
prendre  bien  de  la  peine. 

De-Sud  atio,  nis  , travail  pénible  , fati- 
guant : l’aétion  de  fuer. 

Ex-SuDur«J  , a,  um  , part,  de 

Ex-Suno  , as  , avi , atum  , are , dégouitsc 
de  fueur  : 10.  jeter  , pouffer , rendre  une 
liqueur  goutte  à goutte,  comme  en 
fuant. 

Iis-Sudo  , as,  avi,  atum, are,  fuer,  fe 
donner  de  la  peine , fe  peiner  jufqu’à  la 
fueur. 

Per-Sudo  , as  , avi , atum  , are  , percer 
de  fueur , fuer  au  travers. 

Præ  Sudo  , as  , avi , atum  , are , fuervau- 
paravant , ou  travailler  beaucoup,  peiner 
fort , prendre  bien  de  la  peine. 

f.  Sud  um  , i , beau  tems. 

Sud^j  , a , um  , ferein  , clair  , beau,  fec , 
fans  pluie. 

Suüij,  ij,  forte  de  poiffon. 

SUA,  SUE. 

De  mtC?,  Sue,  utilité  ? être  utile  , 
doivent  être  venus  : 

I. 

SuAda  , œ , Dccffe  de  la  perfuafion 
ou  de  l’éloquence. 

Sua  delà , æ ? perfuafion  , le  bien 
dire. 

Su\deo , es  , fi  , fum  , dere , perfuader 
quelque  chofe  à quelqu’un. 

Svtidens  , tis  , perfuadant , qui  perfuade. 

SuAdus  , a,  um  , perfualif , qui  perfuade. 

Sua dibilis  , m.  f.  le  , n.  is  , qui  fe  laiffe 
perfuader  , docile. 

Suadi  - Lud/mj,  a,  um,  qui  confeille  le 
jeu. 
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Sv\fus ,ûs  ; SuaJIo  , nis  , perfualion  : i°. 
confeil , avis. 

SvAfor,  is , qui  perfuade,  qui  confeille  , 
qui  invite  , qui  exhorte. 

Su hforius , a , um  , qui  fert  , qui  eft  pro- 
pre à perfuader , perfuafîf. 

Composés. 
CoN-SuAdeo , es^.ajî)  afurn , eret 
perfuader  , infinuer , porter  à. 
Con-SvAfor  , is  , qui  fe  joint  à un  autre 
pour  perfuader. 

Drs-SuA<deo  , es , aft  , afum , dere. , diffua- 
dpr  , déconfeiller. 

Dis-SüAtor,  is , quidilTuade,  qui  décon- 
feilie. 

Dis-Sua/to,  nis  y diftualîon,  confeil  ou 
avis  contraire. 

Per-Suadco  , es  , fi , fum  , dere  , per- 
fuader. 

pER-SuA/kr,  us\  Per-Suas/o,  nis , per- 
fuafion. 

Per-Su afor  y is  , celui  qui  perfuade. 
Per-Su aforius , a , um  , perfuafif , qui  a 
la  force  de  perfuader. 

Per-Su aftrin  , icis  , celle  qui  perfuade. 
Per-Su  afibilè  , adv.  (Voyez  Perfucibi _ 
liter.  ) 

VuR-Suafbilis  ,m.  f.  le , n.  is,  qu’on  peut 
perfuader. 

Per  -Sua/îbiliter  , adv,  d’ane  manière 
perfuafîve  ou  propre  à perfuader. 

SUAvfV  , 

Doux. 

Du  Celte , Ch  wa  , refpiration  douce  , 
parfum  , vinrent  : 

SuAvir  , ve , is , doux,  charmant, 
agréable , fuave. 

SuAvé,  agréablement. 

Svwitudo , inis  ; Sua v'uas  , tis  , douceur, 
agrément. 


Sua viter , adv.  avec  douceur  , avec  agré- 
ment. 

Suavi-Diczat  , a , um  ; Suavi-L oquens  , 
tis , qui  parle  agréablement , qui  a le 
parler  agréable. 

Su  AVi-hoquentia , œ,  parler  agréable, 
douceur  de  langage. 

SuAvi-LoQMWi-  ( V.  Suaviloquens , ) 
In-'Suav/j  , ve , is,  défagréable  , qui  eft 
fans  agrément , de  mauvais  goût. 
ÏK-SuAvirer,  adv.  défagréablement , d’une 
manière  dégouttante. 

§UAvio  , as,  are ; Svhvior,  ans,  atus 
fum,  art,  baifer  tendrement. 
Dis-SuAvior , ans , atus  fum  , ari , baifer 
amoureufenaent , tendrement. 

SuAvio,  nis,  baifeur. 

Sua vium,ii,  baifer  tendre. 

Sua violum  , i , petit  baifer  tendre. 

Sua viatio  , nis , baifer  tendre , l’aftion  de 
baifer  tendrement. 

Swillam  , i , forte  de  gâteau  : t°.  petit 
baifer. 

Sa yiurn  , il.  ( V.  Suavium.  ) 

S UB  E R, 

Liège. 

Ce  nom  eft  certainement  venu  de 
l’Orient  avec  fon  ufage.  Cette  ma- 
tière eft  fi  légère , qu’elle  fumage 
& fait  furnager  les  objets  auxquels 
on  l’applique  ; c’eft  donc  l’Orient, 
f]  1 y , Tfuph  , nager  , furnager. 
De- là  : 

Sub eries  , ci  ; SuBrr,  (ris  , liège,  arbre. 
Su  nereus , a,  um,  de  liège. 

S U-E  T, 

Coutume , Ufage, 

De  l’Or.  W , Sue  , utile,  dont  on 
ufe , vint  cette  famille  Latine: 
Sueo  , es , ere  3 Suesco  , is  , fuevi , 
Jueium  , 
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fuetiim  7cere,  avoir  coutume,  être 
accoutumé,  être  dans  l’habitude. 

As-Sur-Fio  , is  , facîus  fum , ieri ; As- 
Suhsco  fit,  evi , etum  , cere  , s’habituer,  fe 
faire,  fe  former  à , prendre  l’habitude  , la 
coutume. 

As-Süe-Fac/o  , is  , feci , factum  ,facere  , 
habituer  , accoutumer  , prendre  la  cou- 
tume , inimité*  l’habitude,  inftruire  à,  faire 
à une  chofe  , y former. 

As-Suetkz/o,  inis  , coutume,  habitude, 
accoutumance. 

As-Suetus  , a , um  , part,  d ’AJfuefco  , ac- 
coutumé , habitué , fait , formé  , inftruit  : 
z°.  pratiqué,  ufité  , ordinaire. 

As-Süe-Fac£«j  , a,  um  , accoutumé, 
fait  à quelque  chofe  , habitué,  inftruit , 
formée 

CoN-SuETtrao  , inis,  coutume,  accoutu- 
mance habitude  , pratique,  ufage,  fa- 
çon , manière,  mode  : z°.  commerce  fré- 
quentation , familiarité,  entretien,  con- 
vention , engagement , attachement  , 
attache. 

Con-Sue/co  , is,  fuevi,  & fuetus  fum , 

fuetum  , cere  , s’habituer , fe  faire  , s’ac- 
coutumer, fe  former  à. 

Con-Sue-Facz’o  , is  ,feci  , factum , cere , 
accoutumer,  habituer , former  à. 

Con-Suetz/j  ,a,um , part,  de  Confuefco , 
qui  èft  ou  qui  a accoutumé  : z°.  ordi- 
naire, fréquent , familier , ufité  , enufage* 

In-Con-SuErz/j  , a , um  , qui  n’eft  pas  or- 
dinaire, qui  n’eft  pas  accoutumé  , qu’on 
n’a  pas  accoutumé,  d qui  l’on  n’eft  pas  fa;t. 

In-Su efco , is , fuevi , etum  , cere  , s'ac- 
coutumer , s’habitùer , prendre  l’habi- 
tude : z°.  accoutumer  , faire  prendre  l’ha- 
bitude. 

In-Sue-Faczz/j  , a , um  , accoutumé,  qui 
eft  fait  ou  habitué  à. 

DeSueq,  es,  fuevi , erey  De-Su  vfco, 
Orig.  Lat, 
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is  , fuevi  , fuetum  , cere,  perdre  l’ha- 
bitude, fe  déshabituer , fe  défaccouUmcr* 
De  - S'JEtudo  , mis  , défacçoutumance. 

D ::-SxjEtus , a ,,um  , part,  de  Difuefco  , 
défaccoutumé , qui  a perdu  l’habitude  : 
i°.  hors  d’ufage  „ qui  n’eft  plus  à la.  inode. 
De-Sue-Fact«j  , a , um , défaccoutumé  , 
qui  a perdu  l’habitude,  déshabitué.. 
De-Sue-Fto,  is,  facîus  fum,  fiai,  perdre 
l’iiabiludq. 

iN-As-SuÊrrw  a,  um,  qui  n’eft  pas  ac- 
coutumé. 

iN-SuETzzrfo  finis,  inaccoutumanee',  man- 
que d’habitude. 

In-Sue/zaî,  a,  um , part.  A’Inftefco  , qui 
n’eft  pas  accoutumé,  qui  n’eft  pas  habitué, 
qui  n’eft  pas  fait  à : i°.  extraordinaire  , 
non  accoutumé. 

hi-Sueté  , aiv.  contre  la  coutume , contre 
l’ordinaire. 

S T. 

St  eft  dans  toute  Langue  un  cri,  un 
; Ton  par  lequel,  i°.  on  fait  qu’on 
1 s’arrête;  & 2°.  on  impofe  ftience. 
De-ià  une  multitude  de  familles  : 

1. 

St,  paix,  ftience,  taiftez-vous. 

S Tu  , as  , fie  fi.  , aturn  , are  , être 
debout,  être  fur  Tes  pieds,  fe  tenir 
droit:  i°.  demeurer  dans  fonfenti- 
rnent,  perfifter  dans  fon  opinion”; 
30.  être  en  belle  pafle,,  être  eh 
bonne  pofture,  faire  bonne  ligure: 
40.  être  arrêté, conclu:  y B. demeu- 
rer , s’arrêter  : 6°.  ftublîfter,  feftou- 
tenir , durer  : 70.  coûter  : 8°.  ne 
‘ cotiléf  point. 
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St#  ur , on  eft  debout  : z°.  on  ne  fait  rien: 
30.  on  s’arrête  , on  en  demeure-là. 

Status  ,a  , um,  arrêté  , déterminé  , fixé  , 
conclu  , réfolu  , réglé. 

St atus-,'  us,  état,  iîtuation  , po  Paire  , 
contenance:  z°.  nœud  , point  principal, 
fonds  , ce  qu’il  y a de  plus  co&âdéra- 
ble. 

Siatura  , ce  , ftature  , hauteur  d’un  corps 
ou  d’un  arbre. 

Stator  , is  , huiifier  , fergent , bedeau  , 
hoqueton,  qui  eft- de.  letvice  auprès  de 
quelqu’un,  g'arde  de  la  manche.  du  Roi. 

Statim , adv.  aiiffi-tôt  , fur  le  champ, 
incontinent,  dans  le  moment , fur  l’heure, 
d’abord  , à l’inftant  : z°.  d’une  manière 
ferme , allurée  , fans  bouger  , fans  branler, 
fans  interruption. 

Statim  ut , auffi-tôt  que, 

StAtio  , nis  , polie  : z°.  lieu  où  l’on  fait 
le  guet,  où  l’on  eft  en  fen'tinelle. 

St MÎun  .ula  , æ , dimin. 

St  htionalis  , m.  f.  le,  n lis , qui  s’arrête, 
qui  demeure  ferme,  qui  eft  fixe. 

Sta tibnanus  , a,  um  , qui  eft  en  gar- 
nifon. 

Stationarii  milites  , garnifon. 

StAtiva  , orum  , camp , campement , re- 
tranchement , lignes. 

StAticulum,  i,  forte  de  char  fufpendu 
comme  une  litière. 

Sta ticulus  , i,  forte  de  danfe  mêlée  de 
paufes,  de  pas  & de  fauts,  comme  la  fa- 
rabande. 

StAticulus  , n,  um,  qui  ne  fe  donne  pas 
beaucoup  de  mouvement,  qui  gefticule 
peu. 

STA/K-LiB'er , a , um  , à qui  l’on  a donné 
la  liberté  par  teftament. 

2. 

St  Ata  y cc  ’y  St  At  anus  y i ; STAtlli- 
tius , i , Dieu  fous  la  protection 
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duquei  étotent  les  enfans  qui  com- 
mençoient  à marcher.  • 

Sta tina , ce  , péefTe  fous  la  proteélion  de 
laquelle  étoient  les  enfans  qui  eominen- 

„ çoient  à marcher. 

Sta tana  vinci,  orum,  forte  de  vins  voifins 
de  ceux  de  Salerne. 

Sta  tarins  , a , um  , qui  demeure  en  place, 
qui  ne  quitte  point  fon  pofte  , qui  ne  lâche 
point  le  pied:  z°.  qui  demeure  tranquille,, 
qui  ne  fe  donne  point  de  mouvement  , qui 
s’agite  peu  , qui  ne  fe  remue  guère,  mal 
ému. 

Sta tivus  , a , um  , qui  s’arrête  en  un  en- 
droit , qui  demeure  ferme  en  un  lieu. 

Stativce  aque , eaux  dormantes. 

Sx-Afimus , a , um.  ( Voyez  Stans  Sc  Sta- 
. bilis.  ) 

Sta men  , inis , fil  qui  fert  de  chiîne  au  tif- 
ferand  : z°.  fil  qu’on  tire  d’une  quenouille 
en  filant  : 30.  chaîne  montée  fur  un  mé- 
tier. 

Sta  mina  , um,  filets , filamens  des  feuilles, 
veines  du  bois  : z°.  corde,s  d’un  inftrumént 
de  mufique. 

Stamina  fatalia  , trame  de  nos  jours. 

Sta mineus  , a , um  , plein  de  filamens, 
de  filets  : i°.  de  fil  : 3e.  de  chaîne  de  tifTe- 
rand , &c. 

Sta-  P xda  , ce  3 Sta pes,  edis  3 Sta phia,  a , 
étrier. 

C O M P O S S S. 
Ante-Sto  , as  , fietiy  flatum  , are  , 
être  devant  ou  plus  avancé  ; i°, 
exceller , furpaffer. 

Anti-Sti?.*,  iis , le  premier,  celui  qui  eft 
au-deflus  des  autres , premier  prêtre  d’un 
temple  d’idole  : z°.  prélat,  évêque,  abbé, 
prieur  , curé. 

Antj-StAû  , cc  , prêtrefle  des  idoles  : z®. 
abbeffe  , prieure. 
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Anti-Sti^ot,  is.  ( V»  Antijlor.  ) 

Anti-St o , as  , are.  ( V.  Aatejio.  ) 
Anti-Stot-,  is , prépofé  , ou  qui  préfide 
à la  conduite  , qui  a l’in  tendance  fur  quel- 
que cliofe  , intendant. 

Ae-St it  pour  Ab  Sritit  , U s’eft  éloigné  , 
prêt,  d ' Abfijlo  ou  à!  Abjlo. 

Ab-Sto,  as,  Jiiti , imm  , are,  être  ab- 
fent , n’être  pas  dans  un  lieu,  fe  tenir 
loin,  être  écarté,  être  éloigné. 

Ab-Stan  tia  , ce  , diftance,  éloignement, 
réparation. 

A-Sto  , as , aflici , ajïitum,  a.Jiarei,  être 
debout,  fe  tenir  auprès  , fe  préfenter, 
être  préfent , s’arrêter:  z°.  réiifter  : 3°. 
affilier.  v 

K-Stmis  , tis  , qui  eft  affjftant , préfent  : 
20.  droit,  qui  fe  tient  debout. 
Super-ad-S  ro  9i  as , are  , être  ou  fe  tenir 
au-deffus , paroître  au-deffus. 
Sufer-Exto,  as,  are,  furpaffer , palier 
les  autres. 

Cir-Cum-Staho  , nis  , corps-de-garde  , 
troupe  rangée  autour. 

Circum  - STANr/r/ , ce,  environnement, 
circonférence  ,,  circuit , contour  : 20.  cir- 
ccr.ftanCe , particularité. 

Ctrcum-Statzj  , tis  , qui  eft  autour,  qui 
environne. 

Pro-Sti^o  , is  , tui , tutum  , ere , prof- 
tituer , abandonner  à tous  venans. 
PRO-STirura  , et , proftituée. 

Cont-Sto  , as  , Jiiti  , Jlatum  , ou  Jiitum 
are,  être  enfemble  , être  debout  avec  un 
autre:  20.  être  , exifter  , fubfifter:  30. 
êcrecompofé  . 40.  être  confiant,  demeurer 
ferme  , perfifter,,  perfévérer  : 5°.  coûter  : 
6°.  s’arrêter , féjouiner , faire  halte  : 70. 
s’accorder  , être  d’accotd  : 8°.  être  vifi- 
blc  , remarquable  , paroître. 

Com-Sta£  , imperf.  il  eft  évident,  conf- 
iant , manifefte  , clair  , 'sûr  , &c. 
Con-Stafu,  tis  , tiar  , tijjimus  , conf- 
iant , ferme. 
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’,  confiance,  fermeté» 
ion  , courage  , inirépi- 
perféverance  : 
3".  égalité  d’anie,  d’efprit,  ordre,  con- 
duite égale  .•  40.  opiniâ'relé. 

Con-Sta  vter,  tins,  tijjimè  , atlv.  conf- 
tamment  , réfolument  , avec  fermeté  , 
intrépidité  , d’une  réfoluîion inébranlable  , 
fermement:  z° . également,  règlement  : 
30.  opiniâtrement. 

Con  St Ar unis  , a , um  , qui  coûtera. 

In-Ccn-St^/tj  ,’tis  , inconftant, léger,  vo- 
lage , changeant,  qui  n’eft  point  ferme  , 
bizarre:  20.  incertain,  fujet  à changement. 

iN-CoN-STAnrer  , adv.  avec  inconftancc  , 
légèrement-,  à la  volée  , avec  légèreté  , 
inconftamment. 

Its-tiON -St  a N/rn  , a-,  inconftance,  légè- 
reté , changement  , inégalité  d’efprit  ,peu 
de  fermeté. 

Di-Sto, as,  jiiti , jiitum, (latum  ,are  , être 
différent,  différer  : i°.être  diftant,  éloigné. 

Di-STri7iJ,  iis  , diftant,  éloigné  , féparé  : 
2°.  different. 

Di-SrANmr , ce  , diftance  , éloignement  , 
intervalle:  a0,  diveriité , différence,  dii- 
proportion. 

Di-Stito  , as  , are  , être  différent. 

Di- Stic  htm , ii , lieu,  place. 

Exto  , as  , are  ( Y.  Exjlô.  ) 

Ex-Sto  , as  , jiiti , Jiitum  , are , être  , pa- 
roître, fubfifter  , relier. 

Ex-Stci/jj  , tis  , éminent , élevé. 

Ex  t Stan tia,  ce,  élévation,  éminence, 
avance  : a°î>  relief,  boite. 

ExrSTÀrù/aj , a , um  , qui  doit  être  fait  , 
compofé. 

In-Sto  , as  , Jiiti , Jiitum , are  , prefler 
vivement , pourfuivre  de  près , être  prêt  à 
fondre  fur  : 20.  être  proche,  s’approcher  : 
3e.  infifter. 

In  STra/zj’,  tis,  qui  eft  furie  point  d’arri- 
ver : 20.  preffant , qui  prefte,  qui  s’appro. 

D 6 ij 
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» Cou  - Sta vtia 
| affurance , réfc 
1 dite:  a0.-  fiabilité  , durée, 
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cîie  , qui  eft  près,  qui  eft  préfent , mitant. 

iN-STANWfj  adv.  avec  inftance  , d’une  ma- 
nière preffante,  inftamment  , avec  era- 
preffement. 

iN-STAM/'a , ce , véhémence,  force, ardeur: 
2°.  néceilité  preffante. 

Ik-Stizo  , as , are , réfifter,  faire  ferme  , 
tenir  ferme. 

In-Stit/o,  nis  ,1’adtion  de  s’arrêter  en  che- 
min. 

iK-Sxrr^Æjbord,  bordure:  i°. bandelette, 
ruban  que  les  femmes  mettent  autour  de 
leur  tête  : -j°.  fangle.  de  lit  de  repos  ou  de 
chaife. 

In-  S citor , is  , fadeur , commilfionnaire  , 
courtier:  z°.  regrattier. 

Injlitor  eloquentice  , qui  fait  trafic  d’élo- 
quence. 

lu-STuoriïu  ,a,  um , qui  concerne  les  fac- 
teurs , les  commiffiormaires  , les  factore- 
ries , les  comptoirs  des  marchands. 

In-Sti^o  , as  , avi,  atum  , are  , exciter  , 
inciter  , pouffer  , porter  , animer,  encou- 
rager! 

Im-SriGatio , nis  , mitigation,  impulfion  , 
incitation. 

Im-STTgans,  t/s,  qui  excite,  incite,  poüfiè, 
porte,  anime. 

iN-STiGteror , is  , trix  , icis  , qui  excite, 
qui  incite  , qui  anime. 

iM-Snc/rru-f  , ûs.  ( V.  Injligatio.  ) 

In-STiNcrt/J  , a , uni , pouffé  , animé,  ex- 
cité, pan.  de 

In-Stinco  , is  , xi y clum  , guere.  ( Voyez 
Infligo.  ) 

In-SfiNcro/-,  is,  inftigateur,  qui  pouffe, 
qui  excite,  qui  porte,  qui  incite,  qui 
anime. 

In-Snucruj,  ûs , inftind  , infpiration  , 
mouvement  qui  porte  à. 

Injlinflu  divino  , par  une  infpiration  de 
Dieu  , par  un  mouvement  divin, 

In-St ar,  à la  façon,  à la  manière , comme. 
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| autant,  de  même,  environ:  z°.  modèle. 
Ad  injiarfcoparum , en  manière  de  balai. 
Inter-S, tel,  as  , are.  ( V.  Interfijlp.  ) 
Inter-Stitzo,  nis  $ Inter. -STixium, ii  , 
efpace  , intervalle,  interface,  diftance  qui 
eft  entre  deux  , l’entre-deux. 

Or-Sto  , as , Jliti  ÿ Jlatum  , ou  Jlitum  , 
are , être  fitué  devant , être,  vis-à-vis , être 
à i’oppofite'  : 20.  s’oppofer  , empêcher  , 
traverfer , nuire  , coptre-barrer  , être  ua 
• obitacle.  , 1 j i ; : pi  . 

Objlatur  , on  s’oppofe  , on  empêche. 
Ob-St ans  , tis  , qui  met  obitacle , "qui 
arrête , qui  empêche  , qui  s’oppofe  , qui 
barre. 

Ob-Stant ia  , ce  , obitacle  , empêchement. 
GB-STANT'i*/-,  orum,  ce  qui  s’oppofe:  20. 
obftrudtion. 

Ob  - SvkTurus  , a , um,  qui  s’oppo- 
fera. 

Ob-Stac«/«itz  , i,  obitacle  , empêchement, 
barrière  , barricade  , oppofition  , réfifi- 
tance , retardement.  ' 

Per-Sto  , as , 'Jiiti , jlitum  , are  , perfilter, 
perfévérer  , demeîner  ferme  , être  conf- 
tant. 

Præ-Stc  , as  , Jliti , Jlitum , ou  Jlatum  , 
are  , être  debout  , devant  : z° . exceller  , 
tenir  le  premier  rang , primer.,  avoir  le 
deffus  , fùrpafler  , remportée,  valoir 
mieux:  j°.  donner,  fournir  , livrer  : 40. 
faire  , exécuter  /agir  : 50.  donner  parole , 
affurer ,"  répondre  , garantir,  être  ga- 
rant, engager  fa  parole':  6°.  repiélen- 
ter  , être  un  autre  , être  un  fécond,  tenir 
lieu. 

Pkæ-Stanæ,  ce  /Décffe  de  l’excellence. 
PRÆ-STez/ij,  tis  , ior , ijjimus  , excellait, 
éminent , accompli  , qui  furpaffe» 

Pr  æ - St  a n r /ti , <e  , excellence  , élévation, 
prééminence , grand  art. 

PRÆ-STAEièdr  , m.  f.  le,  n . is , excellent, 
avantageux  j meilleur. 
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PRÆ-Srzzr  , flabat  jjîîtit , are , il  eft  plus 
à propos,  il  lied  mieux  , il  eft  plus  avan- 
tageux , il  vaut  mieux.. 

P ræ-Sto  fum , es > fui , ejfe , être  préfent , 
fe  trouvera  propos  ; z°.  être  prêt. 
PRÆ-S'Tej  , itis.  ( V.  P rœf es.  ) 
pRÆ-Sraiio  , nis  , fourniture-,  l’aétion  de 
fournir , de  donner , de  livrer. 

Præ-Stat urus  , a , um , qui  fournira , qui 
donnera  , qui  livrera. 

Pbæ-S  TiTor  , is  , qui  fournit,  qui  livre  , 
qui  donne. 

P R æ-S  tig  iu , æ;  Præ-Stigzæ,  arum, 

. chavmes,  enchantemens , preftiges  , Ulu- 
lions , fafeinations  : z°.  tour  de  main , 
fubtilités  : 30.  fourberies,' tromperies. 
PRÆ-STiGtVzror  , is.,  enchanteur,  forcier  : 
z°.  joueur  de  gobelets , impofteur,  fourbe , 
qui  en  intpofe. 

PKÆ-STiGÎacrix,  icis  , enchantercfle , for- 
cière  : 2.0.  joueufe  de  gobelets. 
PRÆ-STiG/q/irj- , a,  um,  plein  d’illufion  : 
z°.  trompeur. 

Prc-Sto,  as-,  fini  ,Jlitum  , are  , faillir  , 
avoir  de  la  faillie,  s’avancer  en  dehors: 
i°.  fe  proftituer,  s’abandonner  à tous  ve- 
nans  , être  proftitué  : 30.  être  à vendre  , 
être  vénal , être  expofé  en  vente. 
PRO-STrz/za  , tis  , (aillant,  qui  s’avance  en 
dehors,  qui  paroît  en  dehors  : ia.  qui  eft  d 
vendre. 

Pro-Stie/Z/j-  , m.  f.  le  , n.  is  , méptifable , 
vil , pfoftitué. 

Pro-Stibzz/zz  , æ , proftituée. 
VRo-Ssibulum , i,  lieu  de  proftitution. 
Fro-vStitzzo  , ere  , proftituer. 

Re-Sto  , as  , fini , fi'uum , are , refter  , 
être  de  refte  : i°.  s’arrêter,  demeurer  : 30. 
ré  lifter. 

Re-Standzzj , a , um  , qui  doit  refter,  s’ar- 
rêter , rélifter. 

Re-Stzz7zj,  tis , qui  refte,  qui  eft  demeure  : 
a0,  qui  rélifte. 
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Re-Stito  , as  , avi  , atum  , are , s’arre..r 
ou  s’amufer.  en  chemin. 

Re-Stiw»,  icis,  celle  qui  s’arrête  en  quel- 
que lieu. 

RE-STiTzzzor , zV,  celui  qui  s’arrête  , qui 
s’ainufe  en  chemin. 

Sub-Sto,  as,  fl  ici  , flimm,  are , tenir 
bon,  tenir  ferme,  être  confiant,  fe  fou- 
tenir  , ne  fe  point  contredire  : z°.  être  , 
exiiter,  avoir  de  la  réalité. 
SubStantz.?,  ce  , flibftacce  : i°.  biens, 
richelTes , fonds. 

Sub-StantzVz/zj ,m.  f.  le , n.  is,  fubftantkl. 
SuB-STANTzzz/ircr,  adv.  fubftanticllemcnt. 
SuB-STANTwé  , adv.  fubftanti ventent. 
Sub-StantzVzz/zz  , i , fubftantif. 
Sub-Stantzvzzj  , a , um  , fubftanticl. 
Super-Sub-Stant/zz/zs-  , m.  f.  le  , n .is  , 
qui  furpaffe  toute  autre  fubftance  ou 
nourriture  , qui  eft  la  nourriture  la  plus 
effeniielle. 

TfiAiss-SuB-STANTzzzrzo  , nis  , tranfubf- 
tantiatiori  ; changement  d’une  fubftance  en 
une'  autre. 

Super  Sto  , as  , are  , fe  tenir  aü-deffus, 
être  debout  fur. 

Super-Stzzuj  , tis  , qui  eft  debout  fur,  qui 
fe  tient  deflus  , au-deflus. 

Super-Stcj  , xi  tis  , qui  eft  encore  en  vie  , 
qui  eft  relié  en  vie,  fur  vivant , qui  fur  vit , 
qui  afurvécti  : z°.  témoin. 

Super:Stito  , as  , are,  refter,  demeurer  , 
être  de  refte. 

Su pe  r -SriTzo  , nis  , fuperftition  , culte 
fuperftitietrx  , indiferet , outré  , fauffe  dé- 
votion; 

Sup'ÈR-STiTzWe'.,  adv.  fuperftitieufement  : 
i°.  fcrnpuleufement. 

Super-Stitzo/zzj,  a , um  , fuperftitieux. 

3- 

Statzzo,  is , tut  y tutum  , tu  ere,  met- 
tre , pofer , établir,  dreffer , ériger; 
a0,  ordonner,  flatuer  ; 30.  faire 
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deffein , arrêter , rçfoüdre  , pref- 
crire  , déterminer  : 40.  foutenir , 
prétendre  que  : y0,  faire  confifler  : 
6°.  offrir,  dédier:  7 «.  affigner  , 
établir,  propofer. 


Stat utio , nis  , l’aéfion  de  pofer  , de  pla- 

cer, de  mettre  en  place. 

STATutum  , 

i , ordonnance , arrêt,  règle- 

ment. 

Si.  rut  us , ( 

z,  um,  ordonné.:  z°.  preferit  : 

30.  droit , 

part,  de  Statua. 

St atzzzz  , æ 

y .ftatue. 

Stat uncula 

, ar,  STATUnculum  , i ; Sta- 

tuncuius  , 

i,  petite  ftatue  : i°.  cachet.' 

St  A ruarius 

, a , Um  , qui  concerne  les 

ftatues. 

Stat uaria , 

æ , art  ou  profefïïon  de  fculp- 

teur. 

SVKTuarius 

, ii,  fcuîpteur,  qui  fait  les 

ilatues. 

ST.Mumen  , 

inis , échalas  , perche,  de 

. treille  : z°.  première  couche  : 30.  foutrait, 
couche,  litière  : 4''.  travaille  maréchal ’ 
5°.  varangue  de  navire. 

ST\TUMÎnatio  , nis  , pofidon  des  premiers 
lits  de  blocage  qu’on  met  dans  les  fonda- 
tions : z°.  aftion  d’échalaffer , de  mettre 
des  échalas. 

$7 rumine , as  , avï , arum  , are  , écha- 
laffer  , mettre,  en  cchalas  , mettre  des 
cchalas  : z°.  pofer  les  premiers  lits  de 
blocage:  30.  hourder. 

S'jper-Stat umïno , as , are , hourder  par- 
deffus. 

Composés. 

A-Stitzzo,  tui,  tuturti , <?rc,  mettre 
auprès  : 20. ranger,  difpofer,  met- 
tre en  ordre. 

Au-Stitmo  , is , tui , rutum  , ere  , mettre  , 
placer  auprès  : i°.  ranger  , difpofer,  met- 
tre en  ordre. 

Coh-Stitwo,  is,  tui,  tuium,ere , établir, 


mettre,  pofer  , placer,  porter  : i°.  ranger» 
difpofer:  30.  régler  , ordonner  : 40.  conf- 
tituer:  ç°.  affigner , marquer,  preferire  : 
6°.  déterminer,:  7".  réfoudre  , décider, 
finir,  terminer  : 8°.  prendre  réfolutîon,  fe 
refoudre  : 51°/ donner  parole  , promettre, 
s’engager , convenir  : 1 o°.  impofer. 

" Con-Stitmï  , ûs,  état  pareil. 

Con  S \\71ua  , orum , ftatuts , règlemèns , 
ordonnances,  déclarations  , conllitutions. 
CoN-SriT utio  , nis , étabiiilement  , inrti- 
tution.  (V.  Conjlitura.)  ■? 

Cok-S  i iTutum , i,  jour  dont  les  parties 
font  convenues  pour  comparoître  en  juf- 
tice. 

Con-Stit utitius , a\um.  (V.  Canjlituto- 
■ rius.  ) 

Con-Stitzzzô  , adv.  à jour  nommé,  au 
tems  preferit. 

CoN-SriTwror , is , qui  a établi , qui  a 
réglé. 

Con-Smurorius , a , um,  intenté  contre 
celui  qui  a manqué  de  payer  comme  il 
l’avoit  promis. 

Con-Stit utus,  a , um , part,  de  Conjîituo. 
Conjïituius  btne  de  rebus  domejîicis,  hom- 
me qui  eft  bien  dans  fes affaires,  qui  lésa 
bien  faites, 

De-Stitmo,  is  , tui,  rutum,  ere  , aban- 
donner , quitter,  délai  fier,  tromper,  man- 
quer de  parole  , fruftrer  : 20.  rejeter,  mé- 
prifer  : 3 °.  deftjtuer  , dénuer , priver  : 40. 
ficher  , enfoncer  , planter. 

Dejlitui fpe  , être  déchu  de  fes  efpérànces. 
De-Stitz/z/o,  nis,  abandonnement , aban- 
don , délaiffement  : 20.  tromperie , infi- 
délité , manque  de  parole. 

De  -Stit utus  , a , um  , part,  de  Deflituo . 
In-Stitzzo  , is  y tui  y tu(u;n  , ere  , inffi- 
tuer , établir , régler , ordonner  : z°.  inftj- 
tucr,  former,  dreffer  : 3".  bâtir,  conf- 
truire:  40.  proposer  , délibérer  , réfoudre  : 
50.  cçmmencer. 


r 
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lN-Srm«ttm  , i,  coutume,  marâtre  ou 
façon  d'agir,  habitude  où  train  de  vie  qu’on 
aprts  : a0.  deflein  qu’on  s’efrpropofé  : 3". 
loi,  maxime,  méthode,  précepte,  iaf- 
truélion. 

IK-Srirttrio , nis  , înflruétion  , éducation  > 
enfeignement,  conduite,  direétion. 

Injluutio  operis , etUreprife  d’un  ou- 
vrage. 

IN-Snrwror,  is , précepteur,  maître  ouia 
foin  d’inftriiire  : 20.  gouverneur. 

In  - Sritrix , iris  , celle  quj  fait  les  affaires 
de  fa  maîtrelie,  fa  confidente  : a0.  entre- 
îiuetteufe. 

Ob-Stu/cs,  a,  um,  oblique,  qui  efc  de 
travers.  ( i long,  j 

OB-STirtrj,  a , um,  ( i bref  ) frappé  du  feu 
du  ciel. 

Ob-Stit<2,  orum , (fupple  loca)  lieux 
frappés  du  tonnerre. 

Præ-Sti^o,  is  , tui  , tutum , ere , défî- 
gner,  déterminer,  fixer,  marquer  par 
avance  , régler. 

Re-Stiîmo,  is  , tui  , tutum,  ere,  refti- 
tuer,  rendre  : i°.  remettre  , rétablir  , re- 
faire : 30.  patdonner. 

RE-STituendus , a,  um,  qu’il  faut  rendre,  1 
qu’on  doit  reftit uer. 

llE-STirm/o  , 11  is , rétabliflement  : i°, 
réhabilitation  , réparation  : 30.  reflitu- 
tion. 

Re  - Sntutor  , is,  celui  qui  rétablit,  qui 
remet  au  premier  état. 

n.E-STir«roriwj  , a , um  , qui  fert  à réta- 
blir, qui  concerne  le  rétabliflement  ou  la 
reflitution. 

Rn-SriTutrix,  iris , celle  qui  rend,  qui 
reflitue,  qui  rétablit. 

Sub-Stitho  , is , tui , tutum  , ere  , fubfli- 
tuer , mettre  à la  place. 

Sub-Stitmi/’j,  nis  , fubftitution. 
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SuB-Sritutus  , a , um } fubftitué  , pari . de 
Subjïuuo. 

4* 

Sisto  , is  ,fliti , (latum  , tere,  arrêter, 
retenir , comparaître  : i".  ajour- 
ner, aiïiguer,  donner  aSignation, 
faire  appeler  en  juflice  : 50.  repré- 
fenter , faire  trouver  à l’afTignation  : 
40.  fubfilter  : ç°.  foutenir. 

Ab  Sist o , is  , abfliti  , ere  , cefîer , fe  dé- 
fifter,  fe  déporter  : a0.  s’éloigner,  fe  re- 
tirer, fe  tenir  loin  , n’approcher  pas  , fe 
détacher,  fe  retirer  en  arrière,  s’en  aller, 
s’écarter. 

As-Sis'to  , is  , afliti , aftitum  , ere  , être  : 
i°.  fe  tenir  auprès  ou  devant  : 30.  affilier, 
être  préfent,  être  fpeélateur:  40.  paroître, 
fe  préfenter  : 50.  affilier,  défendre  , pro- 
téger , foutenir. 

As-Sis  sens  , iis  , affiliant , qui  affifle  , au» 
diteur  , fpeélateur  : z°.  étant  venu , ayant 
paru. 

As-Sistr/.v  , iris,  celle  qui  affifle  auprès, 
qui  efl  toujours  avec.  ( Voyez  Aff.f- 
trix.  ) 

CïRcuM-SisTo,  is  , fi  ici , fiitum  , fifiere , 
entourer,  inveflir,  environner,  envelop- 
per, fe  mettre  autour. 

Con-Sisto,  is , fiiti , fiitum,  fifiere  , 
s’arrêter,  féjourner  , demeurer  ferme  , 
tenir  bon,  tenir  tête,1  réfifler,  foutenir  : 
a0,  confifter:  3 lé  foutenir , le  tenir  de- 
bout, être  ferme. 

De-Sisto  , ere,  cefîer,  interrompre:  x°. 
demeurer,  s’arrêter. 

E-Xisto  , is  , exfliii , fiitum  , tere , exif- 
ter  , être,  avoir . exiltence  , fubfilter  : 
a0,  paroître  , fe  montrer  , fe  prélenter  : 
30.  devenir  : 40.  fortir  , tirer  l'on  ori~ 
gine. 

E-XiSTcnrij , ce  , exiltence. 

In-Sisto  j is , fini , fliium  ,flere , fe  tenir 
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ou  s’arrêter  à , fe  foutenir  fur , s’appuyer 
deffus  : i°.  s’arrêter  , demeurer  ferme  , 
n’avancer  .pas  : 30.  infîfter , preller , pom- 
fuivre  , continuer  , perfifter.- 
lN-SiSTC?zzfzz,r , a,  um  , fur  lequel  il  faut 
s’arrêter. 

In-Sistc/zj-  , tis,  qui  s’arrête,  qui  demeure 
ferme. 

Jntek-Sisto,  is , jllti ,Jlitum  , Jlere  s’ar- 
rêter au  milieu. 

Ob-Sisto  , is  yjiiti  yjiitum  . Jiflere , aller 
contre , s’oppofer  , réfifter , contredire  : 
20.  fe  mettre  au-devant,  fe  préfenter  en 
face. 

Per-Sisto,  is  yjl.'tt  ,J}i(um , ere.  (Voyez 
Perfevero.  ) 

Prc-Siste/zt  , tis  , qui  s’arrête  devant. 
Re-Sïsto,  is  y rejliti  , rejliium  , Jlere  , 
s’arrêter,  demeurer  derrière  : za.  réfifter, 
s’oppofer , tenir  tête. 

RE-SrsTezzr,  tis  y qui  réfifte. 

Refijlens  onttio , difcours  rude  , qui  ne 
■coule  pas. 

Re-Sist entia  , <x  , réfiftancô. 

Sub-Sisto  , is  y fliti  y Jlitum  y Jlere  y ré- 
fifter , faire  face , faire  ferme  , tenir  bon , 
attendre  de  pied  ferme  : z°.  s’arrêter  , 
demeurer,  faire  halte  : 30.  fuffire  : 40. 
fubfifter , fe  foutçnir. 

Sus-SiSTentia^,  æ , fubfiftance  , l’aétionde 
fe  foutenir. 

5* 

St  Avilis  , m.  f.  le  , n.  is  , fiable  , 
ferme  , folide  : 20.  alluré,  certain  : 
30.  confiant,  immuable. 

Stae ilia,  is  , ivi  y iium  , ire,  affermir 
rendre  folide  : z°.  foutenir  , appuyer. 
Stae ilimen  , inis,  St wilimentum , i , ap- 
pui, fouticn,  ce  qui  fert  à foutenir,  à 
appuyer. 

Stae ilitor,  is  , qui  affermit  , qui  rend 
ftablc  , qui  Contient. 

Sta vilitus  , a , uni , part,  de  Siabilio. 


Stab  ilitas , iis,  Habilité  , folidité  , fer- 
meté, immutabilité  : confiance. 

Stab iliier,  adv.  folidement , immuable- 
ment, d’une  manière  ferme, ftable,  conf- 
tante , -inébranlable. 

Con  StabzVzo  , is  , livi  , litum  , ire  , affu- 
rer , affermir,  établir. 

Confcabilire  rem  fuam  , faire  bien  fes  affai- 
res , établir  fa  maifon. 

Con-StabzYz>zat  , a , um , affuré  , affermi , 
établi. 

In  -St milis , m.  f.  le  , n.  is  , qui  n’eft  pas 
ftable,  qui  n’efî  pas  ferme  : 2°.  i'nconftanf, 
léger  , volage,  qui  n’a  point  de  fermeté 
ou  de  Habilité  s fur  lequel  on  ne  peut  s’af- 
furer  , variable. 

în-Stabz/zVzzj'  , tis  , inftabilité , peu  de  fer- 
meté , inconftance  , légèreté  , humeur 
volage. 

Per-StàbzVâp  , m.  f.  le , n.  is , fort  ftable» 
qui  eft  de  longue  durée. 

6. 

1 . Stab  nia , orum ; St  Minium , i , éta- 
ble , écurie  : 20.  hôtellerie  , nid 
des  oifeaux  communs , aire  des 
grands  oifeaux  : i°.  tanière  , &c. 
S'TMsulatio , nis  , demeure  dans  l’étable  , 
dans  l’écurie. 

Stab ulo , as,  are ; Stabzz/ot,  aris,  atur 
fit  ni , an , être  dans  l’étable , demeurer 
I à l’écurie  : z°.  être  dans  fon  fort , dans  fa 
bauge  , dans  fon  repaire , dans  fa  tanière  , 
dans  fon  terrier  , dans  fon  nid , &c. 
SThXulans , tis  , qui  loge  , qui  habite  , qui 
demeure  : z°.  qui  eft  Hans  fon  fort , ou  fa 
tanière. 

STAVularius  , ii,  hôtellier,  hôte  , qui  loge 
les  paffans  : z°.  palfrenier , valet  d’écurie , 
valet  d’étable, 

Ccn -St Aisulatio , nis , demeure  dans  l’éta- 
ble  pendant  l’hiver. 


Con-Stab  ulo 
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Ccn-Stabzz/o  , as  , avi , atum , are  , de- 
meurer ou  mettre  dans  l’étable  pendant 
l’hiver. 

2.  Sta /e,  m.  f.  n.  ix,  tente  : 2°= 
écurie. 

St allus  , i , chaire  élevée , fiège  d’honneur. 
StuIîs  , is , fondement  j anus. 

. 7‘ 

Stag/zo,  as , avi atum  ^ are , inonder, 
noyer  , mettre  fous  l’eau , fubmer- 
ger,  couvrir  d’eau , fe  déborder, 
former  une  efpèce  d’étang  : 2°. 
abreuver. 

.Stag num  , i , étang. 

Sta cnaïus  , a , um  , part. 

Stag natio,  nis  , débordement,  inonda- 
tion : i0., réparation  de  métaux. 

St  AGniriüs,  a,  um  , d’étangs. 

STAGnazzJ',  tis  , couvert  d’eau , inondé» 
fubmergé,  où  il  y a beaucoup  d’eau  arrê- 
tée , où  l’eau  arrêtée  forme  une  elpcce 
d’étang. 

Stagjio/us  , a , um  , plein  d’étangs. 
CoN-STAGrto  , as,  are,  Ce  déborder,  inon- 
der avec. 

Re-Stag/to  , as  , avi , atum  , are  , Ce  dé- 
border. 

RE-STAGrczzrcr  , tis  , qui  fe  déborde  , qui 
fort  de  fon  lit. 

RE-STAGrctfr/o  , nis  , débordement. 
Super-StaG7io,  as,  avi,  atum,  are,  fe 
déborder,  inonder,  couvrir  d’eau,  faire 
des  mares  d’eau  en  fe  débordant. 

8. 

I.  Stacty*,  ce;  Stact es  , es  , li- 
queur qui  fort  de  l’arbre  de  myrte , 
lladé. 

Sta ctes  , is , fleur  de  la  myrte. 

Stac etus,  a , um  , qui  concerne  l’odeur  de 
la  myrte. 

Stag onias , ce,,  encens  mâle. 

O'rîg.  Lat. 


UE  LAT.  ST  1906 

Stath mus,  i,  forte  de  mefure  de  chemin 
chez  les  Perfes.  . 

2.  STAüium , ii,  flade,  efpacetde 
vingt-cinq  pas  géométriques  : 2°. 
lieu  où  fe  faifoient  les  exercices 
de  la  courfe  , la  carrière  des  jeux 
de  la  courfe. 

STAciaJrnus  , i , mefure  par  ftades. 

Se  ad  i a tu  s , a,  um,à  qui  l’on  a donné  la 
longueur  d’un  fiade. 

Stad ialis , m.  f.  le,  n.  is  , d’ùn  ftade,  de 
cent  vingt-cinq  pas  géométriques,  ou  de 
fix  cents  vingt*cinq  pieds. 

Stad iata  Porticus  , portique  où  l’on 
s’exerçoit  comme  dans  le  ftade. 

Stadio  - DRornnj- , is  , qui  s’exerce  à la 
courfe  , coureur. 

3.  Staci-mat  , yos  , fauge  de  montagne. 

4.  Stag  ma  , tis  , difùiUtion. 

Sta LAGTïïzz , lis.  (V.  Ungucntum,  Suc- 
cus.  ) 

Sta tagmia  , æ , vitriol  qu’on  fait  dif- 
tiller. 

St  Ataginum  , i;  Stal  agmium  , ii,  pen- 
dant d’oreille  rond. 

SiAUigmus  , i.  (V.  Homuncio.  ) 

St at his  , idis  , herbe  aux  poux. 

y.  A-Stap/zzt  , idis , ràifin  cujt  ou 
féché  au  foleil. 

SxATHyle,  es , luette.  ( V.  Vitis  alba.  ) 

St ATTiylinus  , i.  ( V.  Paflina.  ) 
Staphylo-Bol/k/ti  , ii  , foulerie , lieu  où 
l’on  foule  la  vendange. 

Staphylo- Dendw  , i , forte  d’arbre  qui 
portoit  des  gqufles  pleines  d’amandes. 

P e ri  -St  ap  jri/i  zù , orum  , mufcles  périlta- 
philins,  qui  font  à la  luette. 

P* 

1. STAT<?r,  e/vj,  ftatére, pièce  démon» 
noie  qui  pefoit  quatre  dragmes  at- 
tiques , 8c  valojt  environ  vingt- 
cinq  ou  trente  fols  de  France. 

E (5 
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STATera,  ce , romaine,  pefon,  infiniment 
qui  lert  à pefcr  , différent  de  la  balance.  _ 

St  AT  i en , oî  3 ftatique,  la  fcience  des 
poids. 

Static'2  , es,  forte  de  plante  qui  a fept 
tiges:  i°.  fcience  qui  traite  des  poids, 
ftatique. 

2.  Stea-Thc^  , ce  , forte  de  pierre  précieufe. 

Steato  - Celc,  es  , forte  de  fièrgne  ou  de 

tumeur  qui  vient  aux  bourfes  , & qui  eft 
pleine  d’une  matière  qui  reffemble  au 
fui-f. 

$TEktoma  , tis  , tane,  bouton  qui  s’élève 
fur  la  peau,  & qui  eft  plein  d’une  matière 
graiffeufe  , qui  reiîemble  à du  fuif. 

Stegano  ■ GKkphia  , as,  art  d’écrire  en 
chiffres,  d’une  manière  à cacher  ce  qu’on 
écrit. 

3.  Stem  ma,  tis,  arbre  généalogique  : z°. 
nobleffe  tirée  de  fes  ancêtres  : 30.  aélion 
glorieufe , belle  : 40.  images,  portraits  de 
fes  ancêtres,  qu’on  plaçoit  dans  une  faile  : 
50.  infcription  : 6°.  couronne , guirlande , 
chapeau  de  fleurs. 

4.  Stenc-Ccr  afis , is , maladie  des  che- 
vaux , efpèce  de  fuffufiom 

Sténo  Grap/n<î  , ce  , traité  de  la  fubtllité. 

Stekeo-Bat«z  , æ , maffif  de  maçonnerie 
pour  foutenir  quelque  choie  de  moins 
maflîf  : z°.  bafe. 

y.  Stereo-Met/Az,  ce , mefure  des  corps 
folides. 

Ae-Ste rium  , ou  Ae-Sistr/«ot  , il,  œo- 
naftère  , couvent. 

IO. 

1.  Stfllæ  , oc  y étoile,  confiella- 
tion. 

Srn.  ns  , t r,  étoilé  , femé  d’étoiles  : i°. 
ht  1 ; . ■ " Gdurgec  une. 

St:  1 : /vis  , r , n d’étoile. 

S * eli  Ht  u. j , a , uni , étoilé,  parlèmé  d’é- 
toiles. 
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Stel»- i-Fer,  a , um  ; StellAG^  , a,  um , 
qui  eft  couvert  d’étoiles. 

Stello , a-re,  briller  comme  les  étoiles.: 
2°.  orner  d’étoiles. 

CoN-STELLano  , tiis , conftellation , 
affemblage  de  quelques  étoiles  y 
leur  ligure , leur  bituation. 

Conflellatio  principis , l’horofcope 
du  prince. 

Co n-ote LLat us , a?um,  orné  , garni 
d’étoiles. 

Conjîellati  lalthei , baudriers  ornés 
d’étoiles  en  broderie. 

2.  Stell/o  , nis , lézard  tacheté  d’étoiles. 

STEELiiria  , ce  , pied-delion,  plante. 

3.  Stel ratura  , œ , marque  qu’on  dor.noit 
aux  foldats  Romains  pour  fe  faire  fournir 
l’étape  : 20.  friponnerie  des  officiers  qui 
s’approprioîent  une  partie  de  la  paye  011 
de  l’étape  de  leurs  foldats. 

STELiionatus  , us,  ftellionat,  crime  de 
ceux  qui  vendoient  le  bien  des  autres  , 
comme  s’il  leurappartenoit  à eux-mêmes. 

4.  Stelzz  , as  , pilier  , colonne  à infcription 
pour  avertir  les  paffans. 

Stel e , es  , chaîne  de  pierres  de  taille  dans 
un  mur. 

Stel/t,  is  , efpèce  de  glu  ou  de  gui. 

I I. 

Stip^j  , itis , pieu  : 2°.  tronc  d’arbre 
ou  bouche  : 30.  fttipide , béte  qui 
n’a  pas  plus  d’efprit  qu’une  bûche, 

S txt  ado  , nis , cortège,  fuite,  troupe 
qui  accompagne  , qui  fait  cortège,  qui 
fuit  : 20.  foule,  preffc  : 30.  entaffe- 
ment. 

S'rtvaror,  is  , qui  accompagne , qui  eft  de 
la  fuite. 

Stipator  corporis , garde-du-corps. 
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ment.  ( V.  Aflipulatia.  ) 

A-Sti pulatio  , nis  , accord  , union  de  fen- 


Sripans , iis , qui  accompagne,  qui  fait 
cortège. 

Stipo  , as  , avi  , atum  , are , épaiffir,  ren- 
dre épais  : z°.  boucher  : 30.  remplir , en- 
• taiïer  ; 40.  entourer  , environner , accom- 
pagner en  foule  , faire  cortège. 

STiPatus , a , um  , part,  de  Stipo . 

Ci  rcu  m - Stipo  , as,  avi,  atum , are; 
Con-Stipo,  as,  avi , atum,  are  , ferrer , 
preffer,  refferrer,  épaiffir,  boucher. 
Ob-Stipo,  as,  avi,  atum,  are,  bou- 
cher. 

Ob-Stipz/j  , a , um  , qui  a la  tête  baiffée 
ou  penchée  de  côté  : i°.  qui  eft  torticolis , 
rcide  comme  un  pieu. 

Re-Stipo  , as  ,.  are  , répaiffir  , épaiffir  de 
nouveau  : z°.  entourer  de  nouveau. 

12. 

Snpula , a:,  paille,  chaume,  tuyau 
du  blé  : 2°.  chalumeau. 

Stip ulatio,  nis,  ftipulation,  promeffc 
de. 

StiTulatiuncula , a , dimin.  àtStipulatio. 
Stip ulator,  is , ftipulateur , celui  qui  fti- 
pule , qui  promet  de  faire  ce  qu’on  de- 
mande de  lui. 

Stip ulatus , ûs.  ( V.  Stipulatio.) 

Stip ulor , arts  , atus  fum  , ari , ftipuler  , 
promettre  de  faire  ce  qu’on  demande  de 
foj  : i°.  exiger  promefTe. 

Stip  ulatus  , a , um,  qui  a ftipujé. 
StipuLuis  , tis  , qui  ftipule. 

Snvularis , m.  f.  re  , n.  is , de  paille  , de 
chaume. 

Composés. 

K-S'VlPulor,  aris , atus  fum  , ari. , être 
de  même  avis  , avoir  le  même  fen- 
timent,  confentir , accorder,  con- 
venir avec  quelqu’un. 
h STivulartus , a,  um  , confenti,  accordé  , 
dont  on  eft  convenu. 

A-Stip ulatus , iis , atteftati'on,  cautionne- 


timent, conformité,  penfée  conforme  : 
i°.  confentement , fuffrage  : 30.  altefta- 
tion  , témoignage  , cautionnement  , ga- 
rantie. 

A-Sxipulator  , is,  qui  eft  de  même  fen ti- 
nrent , qui  s'accorde  : z°.  garant , répon- 
dant, caution,  qui  cautionne  , qui  ré- 
pond , qui  s’oblige  pour  un  autre  : 30. 
recors. 

\n-Srip ulatus,  a , um  , ftipulé  , dont  on 
eft  convenu  , promis. 

In  Stip  ulor,  aris , atus  fum  , ari  , ftipu- 
ler, promettre,  fe  porter  fort  pour,  con- 
venir , demeurer  d’accord. 

RE-STlPzz/arzo,  nis , ftipulation  récipro- 
que. 

Re-Stipzi/ot  , ans , atus  fum  , ari , fti- 
-puler  réciproquement. 

I3* 

Stirps  , pis , tronc  d’arbre  : 2°.  Tou- 
che : 3°.  plante  qui  a racine  : q°. 
commencement , origine , fource, 
principe  , fondement , caufe. 
Stirpzzzzzj' , a,  um  ; SrxKPefc'o  , is  , ere  , 
jeter,  pouffer  des  racines,  prendre  ra- 
cine. 

Stîrpzwj-  , aJv.  dès  la  racine,  jufqu’à  la 
racine:  z°.  entièrement,  tout-à-fait. 

• Con-Stirpo,  as,  are,  planter. 
Ex-STiRPrw/o , nis  , déracinement,  l’aélion 
d’arracher  jufqu’à  la  racine  , de  déraciner  : 
z°.  extirpation  : 30.  abolition. 
Ex-STiRFzifKJ',  a , um  , part,  de 
Ex-S.tirpo,  as,  avi,  atum,  are,  déra- 
ciner , arracher  jufqu’à  la  racine  : z°. 
extirper,  abolir,  détruire,  ôter  tout-à- 
fait. 

Ex-STiRPÆrcsr,  is , extirpateur,  qui  dé- 
racine , qui  arrache  jufqu’à  la  racine, 

E (5  ij 
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iN-Ex-STiRPd.ii/ij,  m.  f.  le  , n.  is  , qu’on 
né  peut  arr^chei  ni  déraciner. 

Iu-üx-STiRpam».,  a , u'm , qu’on  n’a  pu 
arraclier-ou  qu’on  n’a  point  arraché  , qui 
n’a  pas  été  déraciné. 

H- 

i.  Stoebc  , es  j plante  arborefeente  , 
épineufe. 

z.  Stoe  chas  y adis , forte  déplanté  odori- 
férante. 

3.  Sioiçida  , csy  Stoigus  , i,  Stoï- 
cien , philofophe  de  la  fede  de 
Zenon. 

Stgicus , a , um  , Stoïcien,  ftoïque  , de 
Stoïcien. 

Stoi ci  , orum  , Stoïciens,  fedateurs  de 
Zenon. 

Sroicé , adv.  en  Stoïcien,  en  ftoïque  , à 

f la  façon  des  Stoïciens. 

4.  VnÆ-STOLatio nis  ? attente. 

Præ  - Sroto  , as  , are  3 Præ-Stclot  , 

ans  , a ms  fum  , ari  , attendre  , être  dans 
l’attente. 

Præ-Stol^hj  , tis , qui  attend,  qui  eft 
dans  l’attente. 

i;. 

STOLiditas  ? tis.  ( V.  Fatiùias.  ) 

Sto tidê,  diàs ydijfimè , adv.  fottement,  en 
fot,  en  fat , en  étourdi,  i l'étourdie,  irr.- 
pertinemment. 

STULewr  , a , um , fou  , extravagant , fort 
impertinent, 

Siultiffima perfona  , très-fot  perfonnage 
perfonnage  fort  ridicule. 

Stul tefco  , is  , ere  , devenir  fou. 

St  ci  titia,  ce,  folie,  extravagance,  fot- 
tife  , impertinence. 

SrvLté , m/n.  follement,  fottement,  im- 
pertinemment , en  fou,  comme  un  fou  , 
en  fot  en  étourdi , à l’étourdie,  avec  im- 
prudence , avec  légèreté. 
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STULTi-Lcqüzrr,  a,  «m,  difeur  d’imper” 
tinences  ,-  conteur  de  fadaifes , fot  difeou- 
reur. 

Stulti  - LoQuentifr,  ce  -,  Stulti  - Lo- 
Quium  , ii , folies  , fottifes , impertinen- 
ces , difeours  ridicule  , fadaifes,  entreiien 
impertinent. 

STenLTi-ViD&j' , a ,um,  qui  fait  voir  fa 
folie  , fa  fottife  en  regardant. 

Stulti- V iDentia , rsr,  i’adion  de  regarder 
fottement. 

lô. 

Studio,  es^dui,  dere , étudier,  s’ap- 
pliquer à l’étude  : 2°.  s’étudier  5 tâ- 
cher : 30.  affedionner  ? favorifer  : 
4°.  fouhaiter , délirer; 

St visiurn  , ii , élude,  application,  exer- 
cice du  corps  ou  del’efprit  : 20.  affedion, 
paffion,  défïr  , zèle,  attache,  attache- 
ment , amitié  ,.  bienveillance  : 30.  foin  , 
empreffement. 

SiuDiofus , a,  um  ; ior,  ijjimus , ftudieux  , 
qui  aime  l’étude  , attaché  d l’étude,  qui 
s’applique  aux  belles  - lettres  : z°.  qui 
aime,  qui  affedionne,  qui  favorife  , qui 
eft  zélé  : 30.  favant , plein  d’érudition  : 4°. 
qui  fouhaite,  qui  délire , qui  recherche 
avec  paftion. 

Sruoiosé , iüs , iffîmè , adv.  avec  affec- 
tion , avec  attache  , avec  grand  foin  , avec 
application,  avec  attention. 

Pe r-Studiotc  , adv.  avec  bien  de  l’atta- 
che , avec  beaucoup  de  foin , avec  une 
extrême  attention. 

Per  - Stvuîü/us  , a , um  , fort  attaché 
très-porté,  fort  paflionné  , extrêmement 
enclin. 

Iu-StvdÎoJus , a , um,  qui  néglige  étu- 
dier, quin’eft  pas  ftudieux. 

A J7* 

S T U P,  Etre  arrêté  d’étonnement. 
STüvidus  , a ? um.y  étonné ? hébété,, 
interdit. 
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Stup or,  is  , infcnfibilité  , faute  d'entende- 
ment. 

Sruriditas',  tis , fottife,  bêtifie. 

Stuppo,  iei , <-Vd  , î s’étonner,  être  étourdi , 
Srupe/co,  ere,  / voir  avec  étonnement. 
Stup^/zü  , zen  , s’étonner,  être  furpris. 
A-Stupco,  ere , être  furpris,  être  ravi  d’ad- 
miration. 

IM-Srupezzj,  tis  , engourdi. 

OB-vrupeo,  ere  , -^s’étonner  , demeurer 
Ob-Stjp ej'co  t ere  , ' furpris , devenir  hé- 
Ob  St  ipefio  , z’m  , jbèté. 

O b - Stup efacio,  ere , étonner,  rendre 
interdit. 

Ob-Stupzz/zzj  , zz , zzm  , hébété , interdit , 
ftupide. 

Stupzz  , æ,  étoupe,  tout  ce  qui  fert  à 
boucher. 

STUPtzrzzzr  , a , nm  , n ,, , 

\ d etoupe. 

bTUfeus,  a , um  , J 

iB. 

Sruprum , z,  l’aétion  de  déshonorer , 
de  corrompre  une  tille  ou  une 
veuve.  (A  l’égard  d’une  femme  qui 
a fon  mari,  c’efl  adulterium.) 

Stup  ratio  , ni  s , l’aétion  de  ravir  l’honneur 
à une  tille  ou  à une  femme. 

Sivprator , is  , qui  ravit  l’honneur  d’une 
fille  ou  d’une  femme  , corrupteur. 
STUPrzzzzza  , a , um  , part,  de 
Stupa?  , as  , avi , atum,  are  , ravir  l’hon- 
neur d’une  fille  ou  d’une  femme. 
Sruprofus , zz , um  , qui  eft  enclin  à la  dé- 
bauche des  femmes. 

Con  Stupazzot  , is  , corrupteur,  qui  cor- 
rompt , qui  débauche. 

Cou-Srupratus , a,  um,  part,  de 
Con-Stupa?  , as,  avi , aium,  are,  cor- 
rompre , débaucher. 

IP- 

StYLO-BaTzZ  , Æ } STYLO-B^TfX , œ ? 
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piédeftal  continu  pour  foutenir 
plusieurs  colonnes. 

Epi  - S tv vhun  , il,  architrave,  épifcile  , 
poitrail,  fablière. 

Eu-Stylzzj,  zz,  um  , bâtiment  dont  les 
colonnes  font  difpofées  avec  agrément 
entr’elies  , & bien  proportionnées , Si  la 
diflance  des  entre-colonncmens  de  deux 
diamètres  Si  un  quart. 

H e x a-St y i zzr , a , um  ,qui  a fix  colonnes  : 
i°.  fix  rangs  de  colonnes. 

Peui-Stylizz/zz  , ii\  Pi- ri  - Srwum  , z, 
périftile,  bâtiment,  dont  tout  le  tour  de- 
dans œuvre  eft  foutenu  par  des  colonnes 
qui  forment  une  galerie. 

Pro-Stylzzt,  a,  um , qui  a des  colonnes 
par  devant. 

Amphi-Pro-StyAj  , i,  quia  deux  por- 
ches , deux  portes , deux  faces  pareilles. 

SY'Srytzzr,  a , uni  , où  il  y a des  colonnes 
éloignées  les  unes  des  autres  de  deüx  fois 
leur  épâilfeur. 

Tetra-Stylzzj , a,  um  , qui  a quatre  co- 
lonnes de  front. 

Stymitzzz  , tis  , marc , réfidencc , fédiment , 
fèces. 

Prc-Sïypzz,  otunt  , bas-reliefs. 

Styftcazz  , ae  \ St  y Pteriuni , ii  5 alun  : z°. 
métal  : 30.  médicament  aftringent. 

Stw tiens  , a , um  , ftyptique,  aftringent, 
qui  refferre. 

S T 

Ajouté  à la  tête  des  mots. 

1.  De  St,  & de  Latz/.v,  large,  fe 
forma  : 

St-Latz/  , zr,  brigantin  , galiote  , 
bâtiment  de  courfe , mot  à mot  plus 
large  que  profond. 

ST-LATizr/zzr , a,  um , qui  concerne  un 
navire  de  cotfaire  , qui  eft  apporté  par  un 
pirate. 
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Stlataria  purpura  , habit  de  caution. 
St-Lat arius  , ii , capitaine , patron  de  na- 
vire , corfaire  : ic.  flatteur,  moqueur , 
railleur  : 30.  qui  porte  des  armes. 

. De  St  , & de  Lumbus.  , reins. 
t-Lembut , a , um  , lent,  pefant , 
tardif,  wor  à mot  qui  a les  reins 
foibles. 

Composés. 

i . 

2.  A'ST  , mais,  certainement , mot  à 
mot , cela  efl  ainfî,  fixe  , arrêté, 
a,  A-Stk,  la  ville. 


a,  Ast  rum  , i , aflre  , conftellation  , étoile. 

Ast ricus , a , um  , aftral , qui  concerne  les 
a lires. 

Ast ri-Fer  . a , um,  'i  . , 

. . _ t étoile. 

Ast ri-Kjer,  a , um  , j 

Ast ro-L ab/ u m,  ii  , aftrolabe,  infiniment 
d’Aftronomie. 

AsTro-LpGîa , ce,  Allrologie. 

Ast/o-Nommj  , i,  aftronome. 

AsTro-NoMW  , œ , Aftronomie. 

hsTroites  , ce  , aftroite,  pierre  préeieufe. 

HEX-AsTeron,  i,  les  Pléiades,  conftella- 
tion  de  fix  étoiles. 

. 3- 


AST  , en  Celte  , lignifie  habitation , fia- 
tion.  Ainli  les  Grecs  appeloient  Athènes , 
& les  Romains  Rome,  Ville,  comme 
la  ville  par  excellence. 

3.  A-Stu  ,ind.~i  i°.  civilité, politelle,  ma- 

A-Stus  , us , / nières  de  ville  : 2,0.  rufe  , 

fourberie , A-STuee. 

A-S  tus  , a , um, 

A-StuIus  , a,  um  , > poli,  fin  , rufé. 

A-St utus , a , um  , J 

A St ulus , a , um , un  peu  rufé  , fînet. 

A -Srutia  , ce , rufe  , malice. 

A-Srei/mus  , i,  politefle , bon  ton. 

Ast utè  , finement,  adroitement. 

PER-A-STMté,  très- adroitement, 

4.  Isth mus , i , ifthme , langue  de  terre  qui 
joint  une  ifle  au  continent  3 Gr.  ISQMoî. 

Isth miacus,  a,  um,  qui  concerne  un  ifthtné. 

2. 

I.  Ast er , i , muguet , fleur  qui  a la 
figure  d’une  étoile,  aller. 

Asw • acîicus  , i , efpargoutfe,  plante. 

As reria  , ce  .•  Ast erias  , cr  , oifeau  dont  le 
plumage  efl:  étoilé,  forte  de  héron,  de 
lanier  : z°.  raie  bouclée,  polflon  : 30. 
pierre  préeieufe. 

Ast ericum  , i , pariétaire  , plante. 

AsTerifeus,  i , aftérique,  étoile  quifertde 
marque. 


Catæ-Sta,  ce,  pilori,  échelle  d’é- 
chafaud : 20.  entrave  de  bois  pour 
mettre  aux  pieds  des  efclaves:  30. 
lieu  fermé  de  barreaux , où  l’on 
exp  ofoit  nuds  les  efclaves  à vendre» 

Catü-Stut  , i , efclave. 

Para-Stat/cj  , dum,  pierres  qui  font  les 
jambages  d’une  porte. 

Para  - Sras  ,dis,  ce  qui  fait  les  jambages 
d’une  porte  : x°.  lieu  du  périftile. 

Para-Çtazcz  , ce  , pilier,  pilaftre  , pied- 
droit  , jambe  de  force , poteau. 

Para-StzVu  , ce  , pilaftre. 

Para-Stic/izj  , is , table  d’un  livre. 

Soli-Stit?!U777  , i , le  bon  augure  que  ti- 
roient  les  Romains , de  ce  que  des  poulets 
qu’ils  avoient  fait  jeûner lailfoient  tomber 
de  leur  bec  quelques  grains  de  ceux  qu’011 
leur  préfentoit , en  les  prenant  avec  trop 
d’avidité. 

Sy-Stitimttz , il,  lieu  où  mangeoient  en 
commun  les  Lacédémoniens. 

4- 

Cu-Stos,  gardien , binôme  de  Sto  , 
fe  tenir,  & de  Cum  , avec. 

Cu-Stot,  dis,  garde  , furvcillant,  qui  prend 
garde,  mot  à mot  qui  fe  tient  avec  quel- 
qu’un pour  le  protéger. 
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Cu-Srodia,  ce  ; Cu-Sxc  data,  nis  , con- 
fervation , garde. 

Cü-S Todiœ  , arum  , corps-de-garde  , fen- 
tinelle  , garni. l'on. , prifon  , prifonnier. 

Cu-  Sjodio , ire,  veiller  à la  confervation, 
garder,  avoir  foin' : a0,  obferver  , épier  , 
éclairer  les  démarches. 

Cu-Srcdiiê , iàs  , ijjimè  , en  fe  donnant 
de  garde  , avec  retenue  , précaution , d’une 
manière  réfervée. 

In  Cu-Sto  dit  us  , a , um  , qui  n’eft  point 
gardé  : i°.  qu’on  n’obferve  pas  : 30.  qui 
a’eft  pas  fur  fes  gardes. 

Sub-Cu-Sto-ï  , dis  , fous-gardien. 

5V 

De-Stino,  as , avi  , atum  ^ are , def- 
tiner , défigner  , marquer , aiïi- 
gner,  fixer,  choifir  : 20.  détermi- 
ner , réfoudre  , arrêter , projeter , 
former  le  defîein  , délibérer:  30. 
ré  ferver  , préparer  : 40.  affermir , 
attacher  : j°.  acheter  : 6°.  vifer. 

DE-STi/iuré  , adv.  avec  intention  , de  pro- 
pos délibéré. 

De  STinnrio  , nis  , deftination  , deffein  } 
détermination,  délibération  , projet,  ré- 
folution. 

6. 

Ob-Stetbico  , as , are  ; Oe-Stetri- 
cor , arts  , an  , accoucher  les 
Femmes,  faire  le  métier  de  fage- 
femme. 

Ob-Stett-wî  , cis  , fage-femme,  accou- 
cheufe. 

Ob  - Steti xicium  , H , métier  de  fage- 
femme. 

Ob  - Stétrxc/wj  , a,  um  , de  fage- 
femme,  qui  concerne  les  fages-femmes. 

7- 

Ob  - Stinci  , <zj,  avi  , atum  , are  ? 
s’opiniâtrer,  s’obfliner,  s’attacher 
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opiniâtré  ment  à,  être  ferme  dans 
fa  réfolütion  , attaché  à fon  fens  ou 
à fon  opinion,  inflexible,  iné- 
branlable. 

Oe-ÏÏtin atè , adv.  obftinément,  opiniâiré- 
ment. 

Ob  Stin atio  , nis  , obftination  , opiniâ- 
treté : 2,0.  fermeté,  confiance  inébranla- 
ble. 

OB-STiNtmrj' , a , um  , part.  ftObftino. 

Præ-Stino,  as  , avi  , atum  , are , ache- 
ter. 

8. 

1.  Extar/j,  e,  is , qui  fert  à faire 
cuire  des  tripes  , à les  mettre. 

Inte-Sti7zzz  , orum , entrailles  , inteftins. 

Inte— Stizzzzttz  , i , inteftin  , boyau. 

Inte-Stinuj  , a,  um  , inteftin. 

z.Exta fis,  is,  extafe. 

9’ 

AntbSti,cAo/z , i,  changement  d’une 
lettre  pour  une  autre  ; par  exem- 
ple, olLi  pour  Mi. 

Dj-Snchum  , i , diftique  , épigramme  de 
deux  vers. 

Diflichum  hordeum  , fcourgecn  , efpèce 
d’orge  dont  les  rangs  de  grains  font  dou- 
bles. 

Hexa-SticAwj,  a,  um,  qui  aftxrangs  de 
grains. 

Tetr  a-SticAhj  , i , rangée  de  quatre  co- 
lonnes. 

Tetra-Stïc/zo/z  , i , quatrain,  épigramme 
de  quatre  vers. 

IO. 

Anti-Para-Stas/V,  is  y figure  de 
Rhétorique  , quand  l’accufé  ap- 
porte des  raifons  pour  prouver 
qu’il  devroit  plutôt  être  loué  que 
blâmé , s’il  étoit  vrai  qu’il  eût  fait 
ce  qu’on  lui  oppofe. 
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Anti  - Péri  - St afis  , is,  antrpériftafe  ; 
augmentation  de  i’a&ivité  & des  forces 
d'une  chofe  par  l’approche  de  fon  con- 
traire. 

Apo-StuJÏlI  , ce , apofbafie  , révolte. 
Apo-Stat a,  æ,  apoftat,  déferteur. 
Apc-Stato  , as,  avi , aiurn  , are  , apofta- 
fier  , déferter. 

Hppo  - Stæ/îj  , is  , dépôt,  fédiment , 
fèces  qui  tombent  au  fond  d’une  liqueur  : 
i°.  fuppôt,  fubfiftance  , perfonalité  : 30. 
force,  préfence  d’efprit. 

Hïpo  -Sraticus-,  a , um  , hypoftatique. 
Ilo  - Srajis , is  , équilibre  , égalité  de 
poids. 

pRO-STAsi-r,  is  , aéfion  de  prendre  1^,  dé- 
feafe. 

Pro-Staszzz,  ce,  prééminence. 
Pp.oro-STAsia  , ce  , premier  polie , pre- 
mière ftation. 

Pro-Statw,  ce,  général, chef , capitaine  5 
patron  , lieutenant. 

Proto-Statcj , i.  ( V.  Antefignanus.  ) 
SY-Srema , tis  , fyftême  , fuppofition , 
hypothèfe  de  certain  état  d’une  chofe. 
Kclo-Steo/z  , i,  forte  de  chiendent  qui 
croît  dans  les  prés. 

II. 

1 . Apo-Stolkt  , i , apôtre , envoyé. 
Apo-Stol atus  , ûs , apoftolat,  dignité 

d’apôtre. 

Apo-StolzVmt  , a,um,  apoftolique. 

Apo  - Stci .ium,  il,  temple,  églife  fous 
l’invocation  d’un  apôtre. 

2.  Epi-Stolzz,  ce,  lettre  : 20.  épître. 

Epi-STOLrtri.r , re,  is  ; Epi-STOLiewr  , a, 
uni  -,  épiftolaire  , de  lettre. 

Epi-Stolzm/zz  , zi  , billet , petite  lettre. 

3.  SiSTOLe , es , fiilole , forte  de  mou- 
vement du  coeur. 

PeRi-SiSTüie , es,  pé  ri  fiole  , rcposdecccur 
entre  la  dilatation  & la  canlraétion. 
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Sx-Srole , es  , figure  qui  fait  brève  une 
fyllabe  longue  : z°.  contraftion  , relTerre- 
ment  des  ventricules  du  cœur  : 30.  con- 
traûion  du  pouls. 

12. 

In-Stauro  , avi  ^ aium  , are , renou- 
. veler  , rétablir,  reprendre, recom- 
mencer ou  refaire  de  nouveau  : 20. 
difpafer , préparer  : 30.  raccommo- 
der , réparer. 

In-Staur  azz'o  , nis , renouvellement,  ren- 
trée, l’aétion  de  recommencer  ou  de  re- 
prendre une  chofe  interrompue. 

In  - StaurzzzzV/zzj  dies  , jour  ajouté  à la 
folemnité  ou  à la  célébration  des  jeux  du 
cirque  à l’honneur  de  Jupiter. 
In-StaurzzzzVzzj’  , a ,um  ; In  Staurzz«z.ï  , 
a , um , renouvelé  , rétabli , qu’on  reprend» 
qu’on  recommence  de  nouveau. 
Præ-Stzzzz/o , as,  are , renouveler,  re- 
commencer. 

Re-Staurzuzzj , a,  um,  part,  de 
Re-Stauro  , as,  avi,  atum,  are  , réta- 
blir, rebâtir,  refaire,  remettre  fur  pied. 
Re-Staurzzzzo  , nis  , rétabliffement. 
RE-STAURzzzor,zV,  reftaurateur  qui  s’établit. 

S TEP  A. 

S'TE’Pnane , es,  couronne,  bourre- 
let , ou  cercle  qui  eft  entre  la  pru- 
nelle 8c  le  blanc  de  l’œil  : 20.  cou- 
ronnement qui  entoure  le  haut  de 
quelque  ouvrage,  ou  qui  le  ferme. 
Stephzz/z<zj  , i , Etienne , nom  d’homme, 

( Propr.  couronné.  ) 

Stephzz/zz'æzz  , <£  , future  coronale  ou  du 
devant  du  crâne. 

STEwanitus , a , um  , lié  , ajufté  , accom- 
modé en  manière  de  couronne. 
STEYHanoma , tis  , ce  qu’on  emploie  à 
faire  des  guirlandes  , des  chapeaux  de 
fleurs. 

S LEv/iano-’MELÎs  , 
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STV.vhanQ-Mv.tis , itis , argentine , plante. 
Stephzï/zo-PhorAz  , ce,  l’a&ion  de  porter 
une  couronne,  une  guirlande,  un  chapeau 
de  fleurs. 

STF.VHa;io-?HOKUs , a,  um , qui  porte  une 
. guirlande,  un  chapeau  de  fleurs. 

Stefhæzzo -Plcczat , a,  um  ; Stephuzzo- 
- Pcczat  , a r um  , qui  fait  des  couronnes  , 
des  guirlandes , des  chapeaux  de  fleurs. 
StEPHAno-PoLrz  , œ -,  Stephzzzzo-PolzV  , 
is,  qui  vend  des  couronnes,  des  guirlandes , 
des  chapeaux  de  fleurs  : i°.  ville  de  Tran- 
filvanie. 

* S TER. 

t.STERNO  , is  ,flravi  ^ firatum,  nere, 
étendre  ou  jeter  par  terre  : 2°.  jon- 
cher : 3°.  coucher  de  Ton  long,: 
4°.  renverfer  9 mettre  bas. 
Sternerelocum faxis,  paver  un  lieu. 
Sternzzsc,  acis  , qui  jette  par  terre,  qui 
renverfe  : i?.  qui  bronche  en  marchant, 
parlant  d'un  cheval. 

Straïot-,  is,  qui  renverfe. 
x.  Strenzz  , ce  , étrenne  , préfent  qu'on  fait 
au  premier  jpur  de  l’an.  ( V.  Hifloire  du 
Calendrier , pag.  173.  ) 

3.  Strage-t,  is  , carnage  , tuerie  , maffacrc, 
meurtre  de  plufieurs  : i°.  renverfement  , 
ruine,  grand  abattis  que  caufe  un  orage  , 
dégât. 

4.  Strag  ulum,  i,  couverture  de  lit , courte- 
pointe : x°.  houffe  de  cheval. 

Stragzz&z,  ce,  forte  d'habit  que  les  an- 
ciens portoient  de  jour,  dont  ils  fe  fai- 
foient  une  couverture  la  nuit. 

Stragz data  vejlis  , habit  qui  fert  de  cou- 
verture la  nuit.  1 
Ob-Strag  ulum , i , couverture,  ce  qui 
couvre. 

ç.  Stratwui  , i , couverture  , courte- 
pointe , houffe:  i8,  tapis  qu’on  étend: 

Orig.  Lat. 


30.  plate-forme,  âffem’blage  de  fabliercs 
pofées  fur  un  mur  pour  foutcnir  les  che- 
vrons d’une  couverture. 

Str AT0/7rz  , orum  , lits. 

Stratzz,  orumr pavés , carreaux  , caillour, 
pierres  dont  on  a pavé. 

Stratw/ïz , ce,  l’aélion  de  paver,  ou  le 
foin  de  faire  paver,  intendance  du  pavé  , 
des  chauffées , ou  entreprife  du  pavé. 

Staatmj,  ûs  , litière , ce  qu’on  étend  pour 
fe  coucher  deffus. 

Strate  , a , um,  couché  , étendu  : i9. 
pavé  ,-renveifé  , mis  par  terre,  abattu, 
jeté  à bas.- 

Ik-Stragzz/wu:,  i -,  In-Strazzz/7z  , i ; 1n- 
Strazzz/vz , ce  , l’aétion  de  paver  les  che- 
mins. 

6.  SrRAme/z,  inis  ; Str Kmentum  , i,  paille, 
chaume  dont  on  fait  la  litière  aux  ani- 
maux. 

In  fl  rament  is  quies  erat , il  couchoit  fur 
la  paille. 

Stra meniitius  \ STK^mineus  , a , um  , 
de  paille  , de  chaume. 

.Stramincce  cafee , maifons  couvertes  de 
chaume. 

Sus -Srnamen,  inis,  litière,  tout  ce 
qu’on  met  fous  les  animaux  pour  fe  cou- 
cher deffus. 

Sue-Stra  tus,  us,  i’aétion  d'étendre  def- 
fous. 

Sw-Stvmus  , a,  um,  étendu deffous,  mis 
deffous. 

Composés. 

A-SteRno,  is  , afiravi , ajiratum  , 
nere , coucher,  ou ctendre  auprès. 

Ad-Steruo,  is , fl  ravi , firatum , ere,  cou- 
cher, étendre  auprès. 

Con-Sterzzo,  is , flrdvi , firatum  , ere, 
couvrir,  paver,  faire  litière,  répandre, 
deffus,  joncher,  mettre  deffus. 

F 6 
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Con-Stratz/j  j a ,11m,  part,  d tConJlerno  , 
couvert , pavé  : z°.  jonché  , répandu  def- 
fus. 

Con-Sterno,  as,  ayi , atum , are , conf- 
terner  , abattre,  accabler , effrayer,  alar- 
mer , épouvanter  , troubler. 

Con-Sternazzo,  nis , confirmation  , abat- 
tement , accablement , terreur  , frayeur  , 
épouvante  , effort  : z°.  fédiiion  , trouble  , 
tumulte  , défordre,  murmure. 

De-Sterno  , ere  , ôter  la  felle. 

Di  - Stek.no/,  is , ere,  deffeler  , ôter  la 
felle. 

Ex-Sterzzo,  &,fes  dérivés.  ( V.  Externo >) 

In  Sterno,  is  ,Jlravi,  Jiratum , ere , éten- 
dre par-aeflus. 

In-Stratzzx,  a , um  , part,  d ’Inflerno. 

Injiratus  pelle  leonis  , couvert  ou  enhar- 
naché d’une  peau  de  lion. 

Inter-Stérî’j  , Isfjîravi  , Jiratum , nere, 
coucher  , étendre  entre  deux. 

Ihter-Stratzzj- , a,  um,  part.  Slnterf- 
terno. 

Ob-Sterzio,  is,  ere.  ( V.  Stemo.  ) 

Per-Strazzvj,  a,  um  , pavé,  part,  de 
Perjlerno. 

Pek-Ster?73  , is  , ere  , paver  entièrement 
ou  tout-à-fait. 

Præ  Ster/zo  , is  ,Jlravi , Jiratum  , ere  , 
étendre  devant  : z°.  préparer. 

Pro-Sterzzo,  is  ,Jlravi  , Jiratum  , ere , 
abattre  , renvei  fer  , mettre  bas,  jeter  par 
terre  , terraffer , élendre  ou  coucher  par 
terre  : z°.  proftituer. 

Pro-Strazwj  , a , um  , part,  de  Prof- 
terno. 

Projlratus  fui , abattu  parla  foif. 

Sub-St iLRiiens  , iis  , étendant  deffous. 

Sub-Sterzzo,  is  , ftravi  , Jiratum  , ere  , 
étendre  ou  mettre  deffous:  2®.foumcttre. 

Super  STiiu.i*o,is,Jlravi)  Jiratum , ere, 
étendre  deffus  ou  par-deffus. 

Supkk-Strazzzj  , a , um  ,part.  de  Superf 
terno > 


STI. 

I.  STiBADirzm,  ii , lit  fait  d’herbes  ou 
de  jonc , fur  lequel  les  anciens  fe 
metçoient  à table. 

SrrBzzz/7i , ii , antimoine  , forte  de  minéral: 
i°.  fard  noir  , ou  antimoine  préparé  pour 
fervir  de  fard. 

SriBiraw^ , a , um , d’antimoine  ou  de 
fard. 

z.  Stigmo  , as , avi , are  , marquer  avec  un 
fer  chaud. 

SiïGmofus , a , um.  ( V.  Stigmaiicus.  ) 

SriGMatias  , ce  , efclave  qui  eft  marqué 
avec  un  fer  chaud. 

STiGMaticus  , a , um , marqué  avec  un 
fer  chaud. 

Stiril/zzoz,  i,  barbe  de  chèvre; 

3.  Srivzi,  ce,  gouffe  : z*.  efpèce  de  railîrs 
fort  doux. 

14.  Stilzzx,  i,  aiguille  de  tablette  , poinçon 
avec  lequel  on  écrivent  fur  un  enduit  de 
cire  , ftilet  : z°.  aiguille  , ftyle  d’un  ca- 
dran : 3°.  tige-  d’une  plante  ; 40.  ftyle  y 
manière  d’écrire  : yVfréquent  exercice  de 
la  compofition. 

y.  Sti netum  , i , fatirion,  plante. 

6.  Stirizz,  ce  , goutte  d’eau  qui  tombe,  qui 
pend  : z°.  roupie. 

Sri  ri  aticus  ,a,um , deroupieoude  goutte 
d’eau  qui  pend  , qui  tombe. 

Stiriçic/ùz» , U,  gouttière. 

7.  Stivzi  , ce  , manche  de  la  charrue. 

Stiva  rius,ii,  qui  tient  le  manche  de  la 

charrue. 

Strib/zzo  , ce.  (V.  Scriblita.  ) 

SiKUiliiarius  , ii , pâtiflîer. 

S T 1 L L. 

Stillæ,  œ , goutte  qui  tombe. 

Stillo,  ai , avi,  atum  , are , dégoutter, 
tomber  goutte  i goutte,  for  tir  ou  couler 
par  goutte  , diftiller. 

St nlans , iis.  ( V.  Stillo.  ) 
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STittatus  , a , uni,  part. 

Stiluiiîo  , nis-,  Srihlatus,  us , dégoutte- 
ment , l’aétion  de  dégoutter,  diftillation. 
Stilli  - Cid/^ot,  ii,  gouttière:'!0,  lar- 
mier, auvent  , ou  l’extrémité  d’un  toît 
qui  avance  par-deffus  l’entablement,  pour 
rejeter  les  eaux  de  la  pluie  : J°.  épaiffeur 
du  feuillage  des  arbres,  capable  de  mettre 
à couvert  de  la  pluie. 

Stilla rium  , ii , auvent  : !°.  la  bonne  me- 
1 fure  à l’égard  des  liqueurs. 

Srshtatitius  , a , um  , qui  dégoutte  , qui 
tombe  goutte  à goutte  , qui  fort  par 
goutte,  qui  diftilie. 

SriLLc/hi  , a , um  , plein  de  gouttes. 
STiLL<2«m , adv.  goutte  à goutte. 

Composés. 

Dê  - Stillo  , as , avi , atum , are -, 
diftiller,  couler,  tomber  goutte  à 
goutte. 

DE-Snu-rmo,  nis , fluxion,  diftillation, 
flux  d’humeurs , catarre. 

-Di-SïiLi.à«MJ , ii.  (V.  Dijïilldtor.) 
Di-STiLLrm’o  , nis  , diftillation , déborde- 
ment du  cerveau , fluxion. 

Di-SriLLrrror , is,  diftillateur. 
Di-Stillo,  as , avi,  atum,  are,  diftiller, 
dégoutter , couler , tomber  goutte  à 
goutte. 

Ex-Stillo,  as,  avi , atum,  are , dégout- 
ter, diftiller,  tomber  goutte  à goutte. 
ExJiilLare  fe  lacrymis , fe  fondre  en  lar- 
mes. 

In-Stili^/o,  nis  , l’aâion  de  faire  diftiller 
goutte  à goûte  fur. 

In-Sth-uuut  , a , um , part,  de 
In-Stillo  , as  , avi  , atum  , are  , faire 
tomber  dedans  : i°.  diftiller  goutte  à 
goutte  fur,  faire  dégoutter,  inftiller,  ré- 
pandre. 

Per-Stillo  , as , avi , atum  , are  , diftil- 
ler , dégoutter , découler. 
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Re-Stie la  , as  , are  , rcdiftiller,  retombe1 
goutte  à goutte. 

Suu-STTLLUm  , i , difficulté  d’uriner  : i°. 

bruine  avant  ou  après  la  pluie. 
Sub-Stillzzj  , a , um  , qui  dégoutte  ou 
qui  tombe  goutte  à goutte. 

S T I M. 

Stim ulus , i , aiguillon , poiate  : 2*. 

ce  qui  excite  , qui  anime. 
Sûmulos  aLicui  admovere  , encoura- 
ger quelqu’un.,  l’animer,  l’exciter. 
StimuIo,  as,  avi , atum,  are,  piquer,  aiguil- 
lonner , donner  de  l’aiguillon  , approcher, 
faire  fentir  l’éperon:  i°.  animer, exciter  , 
pouffer,  inciter,  émouvoir  : 50.  tour- 
menter, faire  de  la  peine. 

Stim ulatio,  nis  , aiguillonnement , inci- 
tation. ' 

Stim ulator , is  ; Stim ulatrix,  icis,  celui 
ou  celle  qui  aiguillonne,  qui  excite,  qui 
pbuffe  , qui  anime,  boute-feu. 
s STiMü/crwj  , ùs.  (V.  Stimulatio.  ) 
STiMitldtus,  a , um  , part,  de  Stimulo. 
SriMuleus , a , um  , qui  a des  pointes , qui 
pique. 

Stim ulo/tts  , a , um  , plein  d’aiguillons.  , 
Stimh/iZ  , ae  , Déeffe  qui  excite  au  plailîr. 
Ex-STiMzz^inzJ' , a , um , part,  de 
, Ex-Stimu/o  , as,  avi,  atum,  are,  ai- 
guillonner , animer , exciter , encourager , 
inciter , porter,  pouffer,  preffer  , irriter  , 
piquer. 

Ex-Stimm/<»7o  , nis  , aiguillonnement  , 
inftigation. 

Ex-Stim  îtArror , is , qui  encourage  , qui 
excite  , qui  pouffe  , qui  anime , qui  loue  , 
.inftigateur. 

In  Sri inulo  y as  , avi , atum  , are  , ai- 
guillonner .exciter  , inciter,  porter,  pouf- 
fer , animer. 

Per-Sti mulo,  as,  avi,  atum  , are , animer 
| ou  exciter  fortement  / aiguillonner. 
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S T I P. 

Stipt , flipis , la  plus  petite  monnoie 
des  Romains , qui , dans  les  pre- 
miers teins , fut  d’une  once  de  cui- 
vre , & pour  cela  nommée  Jîips 
uhçialïs  .*2°.  prolit,  avantage,  uti- 
lité , revenu. 

Sripendium  , ii  , folde , paye , apporntç- 
ment  de  gens  de  guerre  : z°.  teins  qu’on 
eft  obligé  au  ïervice. 

SriYendlor  , aris , atus  fum  , ari  , fervir  à 
fes  dépens,  porter  les  armes  à fes-frais. 

Stip endialis  , m.  f.  Le , n.  is  , qui  concerne 
la  folde  ou  les  impôts.  ^ 

Srivendiarium  , u , taille,  impôt , tribut 
ordinaire. 

Stip  endiarius,  a,  uni  , tributaire  , qui 
paye  tout , qui  paye  la  taille. 

STipendiofus  , a , u.n  , l'ondoyé , qui  eft  à 
la  folde  , qui  reçoit  paye  pour  porter  les 
armes. 

STL. 

Srltngis  , is  , f,  goutte  d’huile  : z°.  forte 
d’ornement  de  télé  de  femme. 

S T O M. 

Stom achus  ) i , ellomac , le  commen- 
cement ou  l’extrémité  de  i’œfo- 
phage  : 2°.  orifice  du  ventricule  : 
3°.  ventricule:  40.  colère  , empor- 
tement, indignation , mauvaife  hu- 
meur , dépit,  humeur  chagrine  : j°. 
efprit,  goût  : 0'®.  manière , fantailîe, 
humeur. 

Srouachor  , ans , atus  fum  , ari , s’efto- 
maquer,  fe dépiter,  être  fâché,  être  in-r 
digné,  fe  fâcher,  s’impatienter  ,fe  mettre 
en  colère  ou  de  mauvaife  humeur. 

Siouiachans  , iis  , qui  fe  dépite,  qui  eft 
indigné , qui  s’eftomaque. 

Stom achabundus  , a , um.  ( V.  Indigna - 
bundus.  ) 
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STOuachofus  , a , um  y dit  ou  écrit  avec 
colère  , avec  indignation  : z°.  qui  s’efto- 
maque aifément , qui  fe  fâche  pour  peu 
de  chofe , qui  fe  met  facilement  en  colère 
fujet  à fe  dépiter , à fe  fâcher. 
STomac/tosé , adv.  en  s’eftomaquant , err 
fe  dépitant , en  fie  fichant , avec  indigna' 
tion,  avec  dépit , avecjsolère. 
STOMacfiicus  , a , um  , fujet  aux  maux 
d’eftomac  : z°.  ftomachique , qui  remédie 
aux  maux  d’eftomac. 

STOMaticus , a,  um , propre  à guérir  les 
inflammations  & les  ulcères  à la  bouche  : 
z°.  qui  a des  ulcères  dans  la  bouche  , des 
inflammations  à la  luette. 
CACo-STOMachus , a,  um,  qui  a mauvais 
eftômac. 

Caco-Stom/<i  , æ , médifance. 
Epi-Stomî«7?z,  ii  , robinet , canelle  , fon- 
taine de  tonneau  , cheville  de  robinet  : z °» 
regiftre  d’orgue. 

AnA-SroMofs  , is  , ouverture  ou  dilata- 
tion , ou  relâchement  de  l'orifice  des  vaif- 
feaux  : z°.  jonftion  des  veines  & des  artè- 
res , anaftomofe. 

Ssomacace , es , feorbut , maladie  qui  après 
avoir  ulcéré  toute  la  bouche,  fait  tomber 
les  dents. 

Stomotw<i  ,.  tis  , fer  qu’on  a acéré-  : z0*. 
écaille  mince  & friable  qui  s’enlève  de  def- 
fiis  le  fer  rouge  qu’on  forge. 

S T O R. 

Storæ^  , acis,  ftorax  , gomme  d’arbre  odo- 
riférante. 

Sronea , œ y natte,  tout  ce  qu’on  étend 
par  terré. 

Storco  , as , avi , atum , arc,  natter,  faire 
de  la  natte. 

S T R. 

1.  STRABdjOtzij  ;Sri\ABonus,  a , um  ; 
StraB us  , a , um  , louéhe  , qui  a 
les  yeux  de  travers. 
z.  Strap 0 , nis,  qui  a l’haleine  mauvaife. 
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J.  StrebkM,  œ,  partie  des  chairs  offertes 
en  facrlfice. 

Srtmtfigo , inis j Strib/Z^o , j&!«,  folé- 
cifme. 

4.  Str  Angu/a  , , rzvi , atum , n/r , 

étrangler,  fuffoquer , étouffer. 
Strangülare  arcâ  divitias , tenir  Ton 
argent  enfermé  dans  fon  coffre  fans 
y toucher. 

Str  an  g uians,  tis,  étranglant,  qui  étrangle , 
qui  fuffoque. 

SrKMiGuUitio , tiis.  ( V.  Strangulaïus . ) 
STR.\NG«/«ror , is  ; Str'ang iflatrix,  icis , 
celui  ou  celle  qui  étrangle. 

Str.  AXGulatus  , ûs , étranglement,  fuffo- 
cation. 

STRb.t)Gulatus  , a,  um , part. 

Ob-St R auguLuus  , a , um , bouché. 

y.  Strenüzat,  a,  um  y courageux, 
vigilant , brave  , vigoureux  : i°. 
diligent,  prompt,  adroit,  agile. 
Strenko  , as , are  , fe  montrer  courageux. 
Strenm/mj  , tis  , valeur,  vigueur,  cou- 
rage, force:  i°.  agilité,  adrefle. 
Strenmæ  , ce  , BéefTe  de  la  vigueur. 
SrRENud,  adv.  courageufement,  avec  vi- 
gueur, ^vec  force,  vivement:!0,  avec 
adreffe,  avec  vîtefle  , précipitamment , en 
diligence , promptement. 

In-Stren««j  , a , um  , qui  n’a  pas  de  cou- 
rage , qui  eft  fans  courage  , qui  n’eft  pas 
^courageux  : i°.  négligent,  pareffeux. 

6.  Strangw/ï^  , ce  , difficulté  d’uriner,  ré- 
tention d’urine,  maladie. 

7.  Streesi-Ceroj  , otis , forte  de  chevreuil 
qui  a le  bois  droit  & cannelé. 

’S.  SYTRiha  , ce  , couverture  de  livre. 
y.  Strob ilus  , i,  pomme  de  pin  : i°.  tête 
d’artichaud. 

Strobmj,  i , forte  d’arbre  odoriférant  : i°. 
ville  de  Macédoine. 
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10.  Str 0/72 rz , tis.  ( V.  Stragulum.') 

Cata-Stroujæ , tis,  tillac  : i°.  tapis , de 

pied. 

Peri-Strouzû  , tis,  tapiflerie. 

1 1.  STROMBur,  i,  la  grande  conque  marine 
tortillée; 

S T R A T. 

Strat-E^t/t  , i,  commandant,  gc-» 
néral , généraliffune. 

Du  Grec  Stratoj- , armée,  & ago  , 
conduire. 

Stratio/û,  ce  ; Strati otes  , a , frldat. 

StkatHux  , (icis  , cadet , jeune  foldat. 

STRATior/cuj  , a,  um  , militaire,  de  fol» 
dat , deftiné  à la  guerre. 

STRAT-EG/a  , ee  , commandement  de  gens 
de  guerre. 

Strat- Ag eutn , i , arfenal  où  l’on  mettoit 
les  dépouilles  des  ennemis:  i°.  falle  du 
confeil  de  guerre. 

STRAT-AGe/na  , tis , liratagême,  rufe  de 
giierré. 

PROTO-STRATor,  is  , général  d’armée  : »°. 
Celui  qui  met  le  roi  à cheval. 

Stratîoûs  , idis  , millefeuille  , plante. 

STRIC,  STRw*. 

1. 

Strin^u,  is  , xi  y Jlriâum,  gère  , 
ferrer  fort , cueillir,  arracher  : 20, 
dégainer  : q°.  bleffer  légèrement  : 
40.  toucher  légèrement  en  paffant, 
effleurer y0,  rafer  le  bord  , cô- 
toyer. 

Stringo/  , is  , refferrement  par  le  froid 
frilfonnement , claquement  de  dents. 

Stringo  - Tomium  , ii , forte  d’infirument 
de  maréchal,  boutoir.  ÿ 
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ScRictus  , à , uni , retiré',  racourci'.' 

Stric té , iùs  , iflîmè , exa&ement  : i°. 
étroitement. 

STîûcri/72 , d’une  manière  ferrée,  concife  , 
brièvement. 

Stricicî/',  ïs  , qui. cueille  avec  la  main. 

Striccîvus , a,  um  , cueilli  avec  la  main  , 
qa’oncuëille  à la  main. 

STuiCTiim  , es , paillette  qui  fort  du 
fer  rouge  qu’on  forge  : 20.  mine 
dè  fer  : 3°.  fonte  , liquéfadion. 

Binômes. 

STitiC&t  - B'dlœ , arum  , celles  qui 
marchent  en  traînant  lesqpieds. 

Stricu-V eüœ  , arum , celles  qui  dé- 
ridoieiit  la  peau:  de  Pellis. 

Srp.icfi  - V ellœ  , arum  , celles  qui 
dépiloient  les  fourcils  : de  VdtoK 
2. 

SjRiGofus,  a , um,  élance,  maigre, 
qui  a'  la  peau  ferrée  fur  les  os , ha- 

, raflé , qui  n’en  peut  plus. 

St  Rico  , onis  , homme  rtfferré,  ramafîe  , 
rablu. 

Strigæ,  ce,  fillon,  couche  ou  rangée, 
élévation  de  terre  très-ferrée  : z°.  rang 
d’efcadron , rangée  de  chevaux. 

Strig arium , ii , académie  ou  manège  pour 
dreffer  des  chevaux. 

‘ Strigûius  , a , um  , fillonné  , labouré  par 
filions. 

Strig  o ,are,  s’arrêter  en  marchant,  à tout 
bout  de  champ. 

3- 

Sriuci/,7r,  q frottoir , éponge  , 

SfRlGi/Àr , is , J étrille  av'ec  quoi 
on  fe  racloit  le  corps  aux  bains , 
ce  qui  fervoit;  à s’efîuyer. 

Strig/Yo  , are , ^ étriller,  racler,  frotter  , 

SnuG/V/o  , are , / nettoyer. 


STRiGile.ula , ce  , petite  étriile  ou  frot- 
toir- 

SiRiGium  , ii , mauvais  petit  manteau. 
Strig  mentum  , i , ordures  qu’on  emporte 
de  deffus  la  peau  en  raclant  ou  en  flottant , 
toute  forte  de  raclure. 

Composés. 

Ab-Stringo  , zre  , délier,  deflerrer, 
lâcher,  détacher. 

A-Stri.ng0  , ere  , ferrer,  lier,  attacher, 
pr effer : z°.  engager,'  contraindre. 

' A-STRictorius , a,  um,  aftringent , qui 
refferre. 

A-Strici/o,  nis  , vertu  aftringente. 
A-STRicré  , d'une  manière  étroite  , con- 
trainte. 

Con-StrinGo  ere , lier,  preffer  : z°.  con- 
traindre, captiver  , dompter  , modérer. 
De-Stringo  , ere  , couper  ,>  cueillir  : za. 
racler,  frotter  , étriller  : 30.  ôter  , dimi- 
nuer. 

Di-Stringo, ere  , ferrer,  lier  étroitement  : 
z°.  effleurer ,,  égratigner , entamer,  pi- 
quer : 3 °.  cueillir  : 40.  racler,  frotter, 
étriller  : 50.  critiquer  , cenfurer  : 6e.  oc- 
cuper , embartaffer  : 70.  harceler,  inquié- 
ter : 8°.  lier  , engager. 

Di-Stricîz’o  , nis,  domaine,  territoire, 
reffort  d’une  cour  de  juftice  „ jurifdiélion. 
Di  STRicrim  , \ étroitement  , rigoureiife- 
Di-STRicré  , J ment , d’une  manière  fort 
ferrée. 

In-Di-Stric«.î , a,  um  j qui  n’a  reçu  au- 
cune bleffure. 

Ex-Striugo  , ere  , éteindre  , refferrer.  - 
In-Stringo,  ere,' ferrer  étroitement,  gar- 
roter. 

Inter  - Stringo  , ere,  ferrer,  pi'éff^r 
entre. 

Ob-Strïngo  , ere,  ferrer  étroitement , en- 
gager, lier. 

Oij-Stric£«t  , ils  , refferrement,  rétrAif- 
fement. 
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Ob  StrigîIIo  , are  , critiquer  , cenfurer  , 
contredire. 

Ol-Si'  ri  GÏllator , is  , critique,  cènfeur. 
QB-STRiGiliatio^nis,  critique,  réprimande, 
cenlure. 

Ob-StrigUIus  , i , foulier. 
OB-STRiGillum  , i , oreille  de  foulier  : z°. 
chaton  de  bague. 

Per-Striî^gi»,  ere  , lier  fortement,  ferrer: 
ac.  dire  en  peu  de  îpots  , toucher  en  paf- 
fant , effleurer. 

Præ-Stringo,  ere,  ferrer  fort-,  éblouir , 
ëmoitffer. 

Re-Strin. go  , ere  , lier  étroitement  : i°. 
réprimer,  arrêter  : 30.  lâcher  , délier,  dé- 
tacher. 

RE-SiRicrio,  nis,  contrainte. 
RE-STRicr«j  , a , um  , très-exad,  rigou- 
reux , févère:  i°.  ferré  , chiche  , avare. 
Re-STRicre,  étroitement,  à la  rigueur, 
Rt-STRic/i/n  , J avec  la  dernière  exacti- 
tude. 

Sub-Stringo,  ere,  refierrer,  refireindre  : 
a0,  trouflêr  en  fagot  : 30.  réprimer. 

STROPA. 

Strophwj  , i , anneau  ou  lien  avec  . 
quoi  l’aviron  s’attache  à fa  cheville  : 
20.  tranchées , colique , douleur 
de  ventre  autour  du  nombril. 
Strophc,  ex , ftrophe.  ! 

Tetra-StropAwj  , a , um,  qui  a quatre 
ftrophes. 

Strcp/iæ  , ce  , finefle , rufe , tour  d’adrefle ,_ 
de  fubtilité. 

STB.r,p/iium , ii,  gorgerette  : i°.  couronne, 
chapeau  de  fleurs  à l’ufage  des  prêtres. 
Strcp hiolum  ,i,  efpèce  de  petite  cou- 
ronne de  fleurs  entortillées  à l’ufage  des  | 
prêtres. 

Strop  hiarius , ii , faîfeur  de  mouchoirs»  | 


ou  tours  de  col , ou  de  certaines  gorge- 
rettes , pour  foutenir  le  fein. 

SrRUPPir^.  ( V.  S trop  pus.  ) 

Stroppuj  , i , efpèce  de  couronne  que  les 
prêtres  portoient. 

Strc vhofus  , a,  um  , fujet  à la  colique, 
aux  tranchées. 

Arti-Strcp/;c,  es  ,anti(rrophe  , figure  de 
Rhétorique,  lorfqu’on  retombe  fouvent 
fur  les  mêmes  mots. 

Apo-Stroj  ha , ce,  e,  es,  apoftrophe, 
figure  de.  Rhétorique  , par  laquelle  on 
adreffe  fon  difeonrs  à quelque  objet. 
Apo-STRCf/trrr , i,  petit  trait  courbe  qui 
marque  le  retranchement  d’une  voyelle  • 
i°.  figure  de  Rhétorique  , par  laquelle  un 
adeur  fe  tourne  vers  le  peuple  , &c. 
Cata-StrcpAc,  es  , renverl'ement , chute, 
cataftrophe. 

S T R U. 

Struo  , is  , Jlrnxi  i (Irucium  , ere  ? 
bâtir,  conllruire  : 2°.  machiner, 
brader,  dreffer,  arranger. 

S TRUCJ  , is  , monceau , tas  , pile  , amas 
z°.  forte  de  gâteau  fait  avec  de  la  farine  , 
du  miel  & de  l’huile  , dont  on  failoit 
oblation. 

Stru  ix  , ici  s , conftrudiom  ( V.  Strues.  ) 
ST’Rucrr/.f , a , um  , part,  de  Struo  , bâti  : 

i°.  rangé  en  bataille. 

Srnvctilis  , m.  f.  le , n.  is  , qui  efteom- 
pofé  de  plufieurs  pièces. 

STRucror , /J  , architede  , maçon,  char- 
pentier , celui  qui  travaille  à la  ma- 
çonnerie ou  à la  charpenterie  : z°.  maî- 
tre-d’hûtel  : 30.  écuyer  tranchant,  celui 
qui  coupe  les  viandes  à la  table  des  grands. 
STRücr«/<r , ce , ftrudure  , bâtiment , conf- 
trudion  : i°.  maçonnerie  , charpente  : 30. 
arrangement  : 40.  tournure  de  vers. 
Struâurce  avarice  , mines  de  cuivre. 
STRUC^m  , i , nuffif. 
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STs.u-FER«c2r/«j,,  ii ; STRu-FÈR/am/r  , 
*7,  celui  qui  faifoit  oblation  de  deux 
fortes  de  gâteaux,  fous  des  arbres. frappés 
de-la  foudre , ou  pour  quelques  autres  ex- 
piations. 

Composés, 

A-Struo  , xi , dum  t ere7  bâtir  au- 
près , appuyer  un  bâtiment  contre, 
conftruire joignant:  20.  attribuer, 

' donner  : j°.  fe  repréfenter  3 fe  for- 
mer, imaginer:  q.°.  ajouter,  aug- 
menter, accroître,  affirmer,  af- 
furer. 

Circum-Struo  , is,  xi , clum , ere,  bâtir 
autour. 

CoK-STRUcrMr  , a,  um , part,  de 
Con-Struo,  is,  xi,  clum,  ere , conftruire,' 
bâtir,  édifier,  élever  ou  faire  un  bâtiment  : 
z°.  arranger,  ranger,  difpofer,  ajufter,- 
accommoder:  30,  amaffer , affembler , ac- 
cumuler, entaffer. 

Con-Structio,  nis , conftruéfion  , bâti- 
mefit , édifice. 

De-Struo,  is  , Jlruxi , Jlruclum , ere, 
détruire,  démolir,  renverfer , abattre: 
z°.  réfuter. 

De-Struct/o,  nis,  deftruélion. 
Dp.-STRUCTiVuj  , a , um  , qui  détruit. 
Di-Struo,  is , xi,  clum,  ruere  , bâtir 
à l’écart  „ ou  çà  & là , en  divers  en- 
droits. 

Ex-Struct/o  , nis,  conftruélion,  bâti- 
ment , l’aâion  de  bâtir. 

Ex-Structo/-,  is,  bâtiffeur  , qui  fait  bâtir, 
qui  bâtit. 

Ex-SrRycTwr,  il,  um,  part,  de 
Ex-Struo,  is  , Jlruxi , Jlruclum  , ere, 
bâtir , conftruire  , élever  un  bâtiment. 
Iü-Structhj,  , ornement,  appareil, 
fourniture,  équipage,  pompe  : 2,u.  difpo- 
fition , arrangement. 

lu-ScKUCius , a , uni , inftruit,  habile, 


adroit  : i°.  difpofe,  muni, part,  à’injlruo • 
iN-STRuenJ,  fis,  qui  prépare. 
Iï-STR'uendus , a , um  , qu’il  faut  pré- 
parer.' 

I k-Struct/o , nis,  arrangement,  paftion 
de  ranger , d’arranger , -de  mettre  én  ordre  : 
i°.  équipage  , garniture  : 30.  l’aélion  de 
conftruire , de  bâtir , conftruébion. 
Ir-Structo;',  is  , qui  arrange,  qui  met  en 
ordre,  qui' 'apprête  , qui  iprépare,  qui 
ajufte , qui  équipe. 

lN-SfR.ucr«m , ce  , conftruétion , bâtiment, 
arrangement,  ordonnance. 
iN-STRucriwj , adv.  avec  plus  d’appareil, 
de  pompe  , de  foin,  d’arrangement. 
lN-STRume«r«m  , i,  méubles  , tout  ce  qui 
fert  à meubler  une  rnaifon  : i°.  inftru- 
. ment , outil  pour  le  travail:  30.  appareil, 
attirail,  équipage  : 40.  moyen,  tout  ce 
qui  fert  à quelque  chofe  : 50.  pièce  d’un 
procès. 

Inter— STRUcr/o  , nis,  affemblage,  liai— 
fon  , emboetement , -emboëture. 
Inter-Struo  , is , xi,  clum  , ere  , alfem* 
bler  , joindre  , emboëter,  enclaver, 
Ob-Structw  , nis  , déguifement,  diftî» 
muladon , l’aéâion  de  cacher , de  difli- 
m uler. 

Ob-Structmj,  a,  um,  part,  d ’ObJlruo, 
bouché  , fermé. 

Ob-Struo,  is , xi,  clum,  ere,  boucher, 
fermer  , obfcurcir,  ôter  le  jour. 

Præ-Strv cri/72 , adv.  par  ordre , en  or- 
dre. 

Præ-Struc/kj  , a.  um,  part,  de 
PkæStruo,  is , xi,  clum,  ere,  bâtir 
devant  ou  auparavant  : i°,  boucher,  fer- 
mer: 30.  préparer  auparavant. 
Sus-Struc220  , nis  , fondement  d’un  bâti- 
ment. 

Sub-Struc/o/*,  is,  qui  pofe  des  fondç- 
mens. 

Sub-SrRVCius , a , um  , part.de 

SüB-StRUO  , 
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SuB'Struo  , is  , xi , fium  , ere , pofer  des 
fondemens. 

Super  Struc«at  , a , um  , bâtidellus. 
Mots 

Où  S a pris  la  place  de  D ou  T. 

S A N C T , Saint. 

De  l’Orient.  Sfl  , ThaM , parfait  , 
prononcé  Sanc,  par  le  change- 
ment de  T en  S & de  M en  N C, 
fe  formèrent  ces  mots  : 

SANcio,  is , xi , e iturn , cire , établir, 
ordonner,  régler,  dédier , confir- 
mer, ratifier. 

S Ax  ci  tus  , a,  um  ; Sancc'at,  a , um  , dé- 
dié , ordonné,  rendu  facré  , inviolable, 
faint  : i°.  faint , facré,  vénérable  , relpec- 
tueux. 

S.\nctatus  , a,  um,  faint , pieux. 

Simcitus , ils  j San  ctio,  nis , ordonnance, 
affermiffement. 

SaNcror,  is  , qui  établit  une  loi. 

Sanc titas  , tis , 

S.wctitudo  , inis  , > faintcté. 

Sanc tîmonia  , ce  , ) 

Sanc«j,  i,  Dieu  des  Sabins. 

Sanc  tu  tirium , ii , lieu  où  l’on  ferre  les 
chofes  façrées. 

SANcre,  avec  piété,  inviolabîement,  avec 
vénération. 

Sancti-FzVo  , are  , rendre  faint. 

Santi-F icatio  , nis  , la  fanftifîcation. 
SANCTi-FA’u/or , is , celui  qui  rend  faint. 
SANCTi-Fiturr , a , um  , qui  fanétifie. 
SANCTi-FA7«m  , ii  , chofe  fainte  , fanc- 
tuaire. 

Sancti-Lo^zz«j  , a,  um,  qui  parle  des 
chofes  faintes. 

Sancti monialis  ,m.  f.  e,  n..Âr  ; Sacro- 
Sanc tus  , a , um,  faint  , qu’on  ne  peut 
violer  impunément. 

Am-Sanc/<2?  veilles,  vallées  qui  font  faintes 
dans  toute  leur  étendue. 

O rig.  Lui» 
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SANG,  Sang. 

De  l’Orient.  uH  , D^m  , fang , fe 
forma,  par  le  changement  de  D 
en  S & de  M en  N G , cette  famille 
Latine  : 

r. 

Sangw/x,  inis , fang  : 20.  parenté: 
30. race,  lignée:  q°.  vie  : y.  force, 
vigueur. 

Sangm^/i  , inis,  fang. 

StcüGuinofus , a , um,  fanguin,  abondant 
en  faag. 

SAKGuineus , a , um  , de  fang:  i°.  fan- 
gjant. 

Sang  uino  , are , faigner  , jeter  du  fang: 
i°.  enfangianler. 

Sang uinolentus , a , um,  fanglant,  cou- 
vert de  fang. 

Sang uiculus  , i,  fang  fricafie  , boudin. 

S ANGui-I^e/nux  , a , um  , teint  de  fang  , 
fanguinolent. 

San Guinalis  , m.  f.  e , n.  is,  de  fang,  qui 
concerne  le  fang. 

San Guinajiu,  ce,  la  renouée , plante, 
ainfi  nommée  à caufe  de  fa  couleur  de 
lang. 

Sang uinarius,  a , um  , qui  fe  plaît  au 
fang  , qui  voit  le  carnage  avècplaifir. 

Sang uinatio  , nis,  l’aélion  de  faigner, 
faignement. 

Sang uinetum  , i , lieu  où  il  y a beaucoup 
de  cornouillers  fauvages,  dont  les.  fruits 
font  rouges  comme  le  fang. 

Sang uifuga,  ce,  languie,  infeéle  aquati- 
que : de  Sugo. 

Sang uiforb'a  , ce,  pimpinellc,  plante  au 
fruit  rouge. 

Composés. 

Con-Sangwât  , m.  f.  c,  n.  is  $ Con-San- 
g Uirteus  , a , um,  qui  eft  de  même  fang, 
iflu  de  même  raeç  : z°.  allié  , confédéré  : 
3°,  fcmblable. 

G 6 
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Ccn-San Guinitas  , tis  , parenté  , proxi- 
mité de  fang. 

Ex-Ang^ât , e , is-,  Ex-  Sa usais , m,  f.  e , 
n.  is , qui  n’a  point  a'e  fang  : z°.  pâle , 
glacé  de  .peur  s défait,:  30.  fec  , maigre. 
’Ex-SAUGuinatus , a , um,  qui  r/a  plus  .de 
fang,  qui  manque  d’humeur , privé  de 
l’humide  radical. 

Ex-Sakio  , are  , tirer  le  fang  corrompu , 
faire  faiguer  une  plaie. 

2.  - 

Sanda-Racyz  , ce. , fandaraque , efpèce 
d’arfenic  minéral  d’un  rouge  orangé 
fort  vif  : 2°.  d’un  rouge  orangé, qui 
fe  fait  avec  de  la  cérufe  brûlée. 
Sanda  - Raçej/j  j a , um,  de  fandaraque, 
de  couleur  de  fandaraque, 

Sanda-Rach^z,  œ , petite  joubarbe,  plante 
qui  croît  furies  murailles.  (z°.  V.  San- 
daraca. ) 

SANDA-RACHcrmr  , a , um  , où  l’on  a mêlé 
de  la  fandaraque  : z°.  peint  avec  de  la'  fan- 
daraque. 

Sanda-Racu/7zm.t  , a , um  ; Sakda-Rac/- 
nus  , a , um  , de  couleur  de  fandaraque.  - 
~S AH[yyx,  icis , rouge  de  couleur  orangée 
fait  avec  de  la  cérufe  brûlée  : z®.  minium , 
vermillon  commun. 

SAHTEna,œ,  borax,  foudure  de  l’or. 

SOC, 

Àffocié. 

De  Duo  , deux,  on  lit  Jug  , union , 
& Soc,  qui  peignit  la  même  idée  3 
d’où  vinrent  : 

1. 

Socius , ii , compagnon , camarade  : 

2°.  allié,  confédéré,  affocié. 
Soda  , ce  , compagne  , femme. 

So dus,  a,  um , qui  concerne  les  alliés, 


les  confédérés,  les  affociés  : z°.  qui  aide  , 
qui  foulage,  qui  favorife,  commode. 

Roc io  , as  , avi , atum  , are  , allier,  join- 
dre , unir  , confcdérer  , affocier. 
Sodandus , a,  um  , qu’il  faut  allier,  join- 
dre. - 

Sodans , tis,  qui  allie,  qui  joint , qui 
marie. 

Scc ietas , tis , fcciété , alliance,  confédéra- 
tion, affociation,  union.  ' 

So  dabilis  , m.  (.le,  n.  is , fociable , 
qu’on  peut  allier  ou  unir  enfemble.. 

Soc  ialis , m.  f.  le,  n.  is , qui  concerne 
les  confédérés  , les  alliés  : z°.  conjugal. 
Soc ialitas,  tis , union  entré  affociés. 
Sodaliter  , adv.  félon  les  règles  de  la  fo- 
ciété  , de  la  manière  que  des  affociés  doi- 
vent fe  traiter,  en  fidèle  confédéré. 

Soc iator  , is  • Scci atrix  , icis  , qui  affo- 
cie  , qui  allie  , qui  joint , qui  unit. 
Sociatus  , a , um  , part,  de  Sccio , joint, 
allié  : z°.  commun. 

Sodiennus  , i ; Scdenus  , i , compagnon  , 
camarade. 

Scci-F  a au  dus,  a ,um\  Socio-FuAumAr, 
a , um  , qui  trompe  fon  affocié. 

COM  POSÉS. 

As  - Soczo,  as , avi  , atum  , are , 
joindre,  affocier,  accompagner, 
mettre  ou  attacher  enfemble. 
Con-So datio  ,nis , affociation,  fociété, 
liaifon  , union  , alliance. 

CoN-Scci<rzrür  , a,  um  , part,  de 
Ce  n - Socio , as,  avi , atum,  are , affocier, 
allier,  joindre,  unir. 

Dis-Soc/tfr/0  , nis  , antipathie. 
Dis-Sochuzzj  , a , um  , part,  de 
Dis -Soc/o,  as,  avi,  atum,  are,  dé- 
finir, divifer,  féparcr  , mettre  la  divin 
fion, 
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Dis-So ciaiilis  , m.  f.  le  , ri.  is  , incom- 
patible , infaillible  , qu’on  ne  peut  unir. 

lit-Dis-Sociabilis , m.  f.  le  , n.  is , qu’on 
ne  peut  défunir. 

ÏK-Sociabilis  ; In-So cialis  , m.  f.  le , n. 
is , qu’on  ne  peut  joindre,  qu’on  ne  fauroit 
allier  , inaliénable  : z°.  qui  n’efi;  pas  îocia- 
ble,  incompatible,  qu’on  ne  peu:  unir, 
avec  qui  on  ne  peut  avoir  de  commerce  ou 
de  liaifon. 

2. 

Socer,  erî  ; Socerus , i,  beau-père, 
père  du  mari  ou  de  la  femme  à 
l’égard  de  la  femme  ou  du  mari. 

Socrus , ûs  , belle-mère  , mère  du  mari  ou 


de  la  femme  à l’égard  de  la  femme  ou  du 
mari. 

Aa-Soc ;r,  eri  , grand-père  du  beau-père  : 
à l’égard  du  mari  , c’eft  le  bifaïeul  de  fa 
femme;  à l’égard  de  la  femme  , c’eft  le 
bifaïeul  de  fon  mari. 

CcN-Sccer,  ceri , le  père  du  mari,  & le 
père  de  la  femme.  ( Deux  pères  font  £7o7i- 
foceri , quand  le  fils  de  l’un  a époufe  la 
fille  de  l’autre.) 

Con-Soc/ïz-t , lis , la  mère  du  mari,  & la 
mère  de  la  femme. 

Pitp-Socer,  ceri,  le  père  du  beau  père  à 
l’égard  du  gendre  ou  de  la  bru. 
Pro-Soc/vcx  , ils  , la  mère  delà  belle-mère 
à l’égard  du  gendre  ou  de  la  bru. 
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S 

C 

Oae ana , ce  , habit  de  ceux  qu’on 
venoit  de  baptifer. 

Sab anum,  i , frottoir,  linge  pouf  efiuyer. 

( i°.  V.  Sudarium . ) 

Sab arium,  ii , porche , parvis  du  temple. 

( a°.  V.  Suhanum.  ) 

Sac  is  , is  , cliftère  , lavement. 

Sac odios , ii , pierre  précieufe  de  couleur 
d’hyacinthe. 

Sac oma  , atis  , contre-poids. 

Du  Grec  Mar,  divifion,  partage , & 
de  Sam,  Sem  , chemin,  fe  forma 
ce  mot  : 

SA-MARDacw  , i , chemin  fourchu. 

Samfs uchum,  i;  Samps uchus  , i;  Samp- 
sychus  , i,  marjolaine,  plante. 

SAM?suchinus , a,  urn  , de  marjolaine. 


Du  Grec  Sark  , chair  , vinrent  : 
SARcia  , œ , graiiïe  , excès  d’embon- 
point. 

S a r ci  m en;  in  is  ; Sarc  imetuum)i,  cou- 
ture : z°.  excroi fiance  de  chair. 
Sarco/zj,  ij,  mole,  excroifiance  de  chair: 
i°.  génération  de  chair. 

SATtcoticus , a , um , qui  fait  revivre  les 
chairs. 

Sarco  - Gra vhia  , æ , defeription  des 
membres,  des-q>artles  charnues. 
Sarcoitui,  mis , excroifiance  de  chair  dans 
le  nés. 

Sarc-Ompha/o?z,  i,  excroifiance  de  chair 
au  nombril. 

Sarco -Phaguj,  i,  cercueil  fait  d’une 
pierre  qui  coafumojtles  chairs  ; ip.  man*t 
geur  de  chair, 

G 6.  ij 
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Sar-  Ccll a,  ce  , gomme  d’arbre  qui  re- 
ferme les  plaies. 

Sarcc-Celc,  es , farçocèle.  ( Voyez  i?zz- 
mex.  ) 

Sar  chfmus , i , infulte  de  paroles , raillerie 
piquante. 

Sardzz  , œ,  cornaline , pierre  précieufe  : z°. 

fardine , poiffon  de  mer. 

SARoina,  ce  ; SiKRDÎnia  , œ,  fardine, 
poiffon  de  nier. 

SARD-Acîsrzrej , a,  forte  d’agate,  pierre 
précieufe. 

Sar d-OwycA.vj*  , i-,  Sard-Onjmc,  yc/iis, 
fardoine,  pierre  précieufe. 

Sard- On ycHrirrrr  , a , um  , orné  ou  enri- 
chi de  fardoines. 

SAR&îrr , i , efpèce  de  muge , poiffon. 

Sari  , forte  d’arbriffeau  qui  croît  dans  le 

Nil. 

Sa  Rio,  nis  , truite  faumonée  , forte  de 
poiffon. 

Sarissû,  ce,  pique  Macédonienne  qui 
étoit  fort  longue. 

SARRaeum  , i,  charrette,  voiture  pour  les 
fardeaux  pefans. 

A - SAROtum , i,  plancher  fort  noir 
&fec  : 20.  plancher  à la  mofaïque , 
de  pièces  de  rapport. 

A-S\Roticus  , a,  um,  de  marquetterie  , 
de  pièces  de  rapport. 

A-Sarw/tz  , i , nard  fauvage. 

Saur/o/z  , zi,  efpèce  de  moutarde. 
Saur  ites , œ , pierre  précieufe,  oui  fe 
trouve  dans  le  ventre  d’un  lézard  verd.  • 
SAURo-CTonzzj , a,  um , qui  tue  les  lé- 
zards. 

A-SuESTinum , i,  lin  incombuflible. 

A-SBESTzmzr  , a , um  , inçombuflible. 
A-Sbestoj  , /,  pierre  qui  une  fois  allumée 
ne  peut  s’éteindre. 

SC. 

ScmMonea  , œ 5 ScAUUonia  9 ce9 


feammonée , plante. 

SchMMonium  , il , fuc  épaiffi , tiré  par  in- 
cifion  de  la  feammonée  : Gr.  Skam ôvia, 
an. 

Scand/a?  , icis,  herbe  feniblable  au  cerfeuil  : 
de  même  en  Grec.  , 

Scapt enfila  , e y ScAYiefula  , ce  , mine 
de  métal. 

Scazo7z , iis  , vers  de  fix  pieds,  dont  le 
pénultième  efl  un  iambe  , & le  dernier  un 
1 fpondée. 

Sc ar  AbeEiis  , i , efearbot  , infecte. 
Scarabceus  lue  anus,  cerf-volant,  infecte: 

- Gr.  SKAPa/Sêiof. 

Scaruj  , i,  forte  de  poiffon  qui  rumine  : 
Gr.  SKAPoî. 

Sca unis,  a , um , qui  a les  talons  fort  gros. 
Gr.  SKaupss. 

Para— ScEve , es.  (v.  Apparatus)  : x°. 

veiüe  , jour  qui  précède  une  fête. 

Schemcz  , ce  , habit , air , manière  : z°. 
pofture. 

Hue  proeeffi  cum  fervili  fehemâ  , je  fuis 
venu  déguifé  en  efclave,  avec  un  habit 
d’efclave  : Ç'c  Sue  ma. 

Schemtz  , atis , forme  , figure  , modèle  : î°. 
figure  de  Rhétorique  , ornement  du  diA 
cours. 

ScHEuaîifmus , i , manière  figurée  de  par- 
ler, d’écrire  ou  de  faire. des  gefles. 
ScHUMatium  , ii , manière  de  danfer. 
Schemato-Pce/zz  , ce,  Part  de  compofer 
fon  gefte. 

Pro  - ScuEMatifmus , i , retranchement 
d’une  fyllabe,  d’un  mot.  Exeinpl.  Egon 
pour  Egone. 

Sche \fis , is,  habitude  étrangère  du  corps: 
i°.  afleftion  , paffion  , figure  de  Rhéto- 
rique. 

Schet icus,  a , um.  ( V.  Rclativus.  ) 
Scmnus  , i , lentifque,  arbre  d’où  découle 
le  maftic  : Gr.  Skhinot. 
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Scil ta  , tv  , fquille,  oignon  marin, plante 
bulbeufe  : en  Gr.  Skiluz. 

SciLLit  wj,  a , uni j SciLLirej,  iis  ; Scil- 
Wticus  , a , um  , de  (quille  , d’oignon 
marin. 

SciiLites  ucetum  , vinaigre. 

Scxncmj  , i,  efpèce  de  crocodile  qui  vit 
fur  terre  , & qui  fert  à plaideurs  ufages 
dans  la  Médecine  : en  Gr.  SKIFrsj. 
Szimüapfus  , i,  m.  forte  d’inlhument  de 
mufique  , monté  de  quatre  cordes  de  lai- 
ton, qu’on  touchoit  avec  une  plume. 
ScmDapfus  , i , f.  forte  de  plante. 

Ces  deux  mots  vinrent  du  Gi1.  SKINAA'Ttr. 
SciKaphia  , æ , le  jeu  de  dames~7  &c.  du 
Gr.  Skira pheia. 

Scvnaphium  , ii  , académie  de  jeu,  lieu 
où  l’on  s’aflemble  pour  jouer. 

Scir onia  , atïs  ; SciRRÙo/rca  , mis  , 
fquirre , dureté  fans  douleur  : du  Grec , 
SKIRRd/Wtf. 

Sclxroj-  , i , rétine  de  l’œil. 

Scoiedum,  ii  , grain  d’écarlate,  qui  le 
change  en  très-peu  de  tems  en  vermilleau  : 
du  Gr.  2K.tïAHKiov. 

Sccl ecia,  æ , forte  de  verd- de-gris  : i°. 

vermilleau:  du  Grec  Sizôlex. 

Scoi.opax  , cis  , bécafle,  oi/eau  : z°.  forte 
de  poiflon  de  mer , en  Gr.  2KOAOÎIa|. 
ScoLcpendra,  æ,  fcolopendre,  infefte  veni- 
meux qui  a huit  pieds  : z°.  forte  de  poiflon 
de  mer  : en  Gr.  SiiOLopendra. 
SccLopendrium , ii,  cétérac  , plante. 
Scoi ymus , i,  chardonnerette , chardon 
fanvage  , plante  : du  Gr.  SKOLYmoj. 
ScÔMber,l>ri  ; Scom  brus,  bri , maquereau  , 
poijfon  de  mer:  en  Gr.  Skombroj. 

Scop  aeus , ei , nain:  en  Gr.'SifOPir/oi-. 
ScoM/na,  lis  , raillerie,  moquerie  , bro- 
card , gauflerie  : en  Gr.  SKiîMMct. 
Scoveuma  , tis  , forte  de  danfe  : z°.  gefte 
de  pofer  la  main  au-deflus  des  yeux  pour 


mieux  voir:  du  Grec,  Skcpc<î  , conli- 
dérer. 

Scop/cj,  tis.  (V.  Cavillntor , en  Grec, 
SKUrir^.f,  moqueur , railleur.  ) 

Sccpr  u/a,  orum , omoplates. 

Scor ùium  , ii , forte  de  plante. 
Scor.odium  , ii  jSkor odon,  i , ail , plante 
bulbeufe. 

Scorpæniz  , æ , Grec  & Latin,  forte  de 
poiflon. 

Scgt/h  , <r,  partie  creufce  du  pied  d’une 
colonne. 

ScoTopi?20J  , i ,•  Scot onia  , tis , vertige, 
avec  offufcalion  de  la  vue. 

ScYBalum , i.  ( V.  Quifqu'.liae  ou  Rudus.) 
Scyl ax , tis,  petit  chien.  ( Voyez  Ca- 
tulus . ) 

Scyl  la,  ce,  rocher  dans  le  détroit  appelé 
le  Fare  de  Me [fine , à la  cote  de  Calabre  : 
z°.  rocher  dans  la  mer,  dangereux  aux  pi- 
lotes. 

Evitatd  Charybdi  incidere  in  Seyllam  , 
un  péril  évite  . tomber  dans  un  autre  : i°. 
forte  ue  poilion  : du  Gr.  bar  llo  , tour- 
menter, èLre  funefte.' 

ScYM/iwa  , i , lieu  où  l’on  prend  le  poilTon 
Scvila. 

Scym/zmj-,  i,  lionceau  : z°.  le  petit  d’une 
bête  fauvage. 

Scym  nus,  a,  um  , cruel  comme  fon 
père. 

Scyp hus  , i , tafle,  gobelet. 

ScYRiturn , i , forte  de  couleur  bleue. 

Scyt  ala  , te  ; Scyt  ale,  es,  forte  de  fer- 
pent  : i°.  mufaraigne,  efpèce  de  rat  ve- 
nimeux : j°.  le  livre  rouge,  le  tableau 
où  l’on  écrivoit  les  noms  des  criminels  : 
40.  rouleau  autour  duquel  les  Lacédé- 
moniens tortilloicnt  une  bande  de  parche- 
min , fur  laquelle  ils  écrivoient  en  fecret  : 
du  Gr.  Skyt<z/<?. 

Scyth ifmus , i , imitation  des  mœurs  des 
Scythes, 
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ScythIJJo  , as  , are , imiter  les  moeurs  des 
Scythes  , bpire  à toute  outrance. 
Scyt/iîus  , a,  uni , de  Scythie. 

SciTKiVü',  ce  ; ScYTH;Ve,_ea- , régliffe, 
plante . 

SçythAyz  mujlela  , . martre-zibeline. 

S E. 

HELio-SELt'/zzzm,  i,  ache  de  marais  : 
cPHel,  marais  j & de  Sel inum  7 
ache , perlîl. 

Ss-pLAsia/'iüj  , ii , parfumeur  : 2°. 
efféminé,  délicat. 

Se-Pla^jæ  , ce  ; SïARÎum  , ii,  place  à Ca- 
poue  , où  étoient  logés  les  parfumeurs, 
métier  de  parfumeur. 

Du  Gr.  V la Jis  , art  de  compofer,  de  faire 
des  mixtions,  du  fard,'  &c. 

Seriphiwot  , ii,  ablinthe  de  mer:  en 
Gr.  sepi*Iov. 

Ser/j,  is , forte  de  chicorée,  plante. 
SvsAma,  ce  : en  Grec  Sêfamé-,  SvsAmum, 
i , fefame , jugioline , blé  d’inde  ou  de 
Turquie. 

SzsAminus , a , um  , de  blé  d’Inde. 

S’as  Amis  , idis  ; Sesa  mium , ii , gâteau  fait 
avec  de  la  farine  de  blé  d’Inde  & du  miel  : 
en  Gr.  Séfamion. 

StSAmoides , is,  elpèce  déplanté  qui  reff 
femble  au  fefame. 

SesAmina , num,-  SzsAmoidea  , orum  , 
petits  offclets  des  articles  des.  doigts  des 
pieds  & des  mains. 

Sese/ât,  is  , plante,  efpèce  de  fenouil. 

S I. 

Si\Gonitœ , arum , mufcles  de  la  mâ- 
choire : Gr.  eiat-on. 

Si-CiNNiwm  , ii,  forte  de  danfe  an- 
cienne, accompagnée  de  chant: 
du  Gr.  Skiu,  fe  mouvoir;  8c  Ki- 
neo , s’agiter,  fe  mouvoir. 


Si-Cinnz/?æ,  œ , celui  qui  danfoit  cette 
danfe  , & qui  s’accompagnoit  du  chant. 
SiGma,  tis , lit  fait  en  forme  de  demi- 
cercle  pour  fe  mettre  à table  à la  manière 
des  anciens. 

SiëMoides , dum  , les  trois  valvules  du 
coeur  à l’entrée  de  l’artère  du  poumon  : z°. 
cartilage  de  l’âpre  artère  , termes  d’ Ana- 
tomie. 

Sigm aides , is  , qui  repréfênte  la  lettre  C , 
qui  a la  figure  d’un  C. 

Silph ium  , U , arbriffeau  qui  produit  le 
lafer  : en  Gr.  2IA$I0N. 

SiLanus,  i,  tuyau  de  fontaine  par  ou 
l’eau  fort  : de  l’Orient.  Sil,  flux  , aétion 
de  couler. 

Snurus  , i,  forte  de  grand  poiffon  fort 
fcmblable  à l’efturgeon  : en  Grec,  2IA«- 

p 0 f. 

Sir, are  , es  ; Si napium,  ii  ; Smapis , is  ; 
Smape  , is  ; Sir  api , ind.  fenevé , graine 
de  moutarde  : i°.  moutarde. 

SiNAPinzzj,  a,  um , de  moutarde,  de  fe- 
nevé. 

SiNAPqo,  as  , are  , afîaifonner  avec  delà 
moutarde  : z°.  appliquer  un  cataplafme 
de  moutarde. 

SmA?i/rnus , i , cataplafme  fait  avec  de  la 
graine  de  moutarde  : z°.  effet  de  ce  cata- 
plafme  fur  la  peau  : 30.  forte  de  tor- 
ture. 

Sinape-Dochoj  , i,  moutardier,  vafe  à 
mettre  de  la  moutarde. 

Snw?fiia , a , matière  plâtreufe  , hu- 
meur coagulée  dans  les  articles  des  gout- 
teux. 

SinopAtzj,  a , um  , de  finope  , de  couleur 
d’une  certaine  terre  rouge. 

Simo pis  , idis  , finope  , forte  de  terre 
rouge. 

Apo-Sicp efis  , is,  réticcnçe:  z°.  interrup- 
tion. 
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Siring ina  t ce , rétention  d’urioe. 

SiRpe,  is  , plante  qui  produit  le  lafer, 
La-S  ER  ; eris  , benjoin  , ou  ajfa  fectida. 
La-Serwi/zzot,  ii , arbre  dont  on  le  tire. 
La-Serpzzz'-Fç/- ,a,  um  , qui  porte  le  ben- 
join. 

luK-SEKvitlanus  , a,  um , od  on  a mis  du 
benjoin. 

Sikus  , i ; Syrzz.t,  i,  folle  profonde  & 
préparée  pour  y mettre  du  blé,  &l’y  con- 
ferver  fous  terre,  dont  l’ufage  eft  en 
quelque  pays , od  l’on  sème  par-deffus  : 
en  Gr.  SiRo-f,  Seiroj-. 

SIS  F rum. 

De  Seiô  , mouvoir,  agiter,  Te  forma 
le  Grec,  Seistyozz , & le  Latin, 
Sjstezzz/z,  i,  fidre,inflrument  de  mu- 
lique  des  Egyptiens. 

SisTRa/wa-,  a,  um  , qui  tient  un  filtre  à 
la  main. 

SiSTRrzruj  , ûs , le  jeu  de  filtre. 

SIS. 

Siszzra  , æ,  bruyère,  plante  arboref- 
cente. 

Si sarra  , ce  , brebis  qui  a plus  d’un  an. 
Sisuron  , z‘;  Sisarum , i -,  Sise/-,  eris-, 
chervi , plante. 

SiSym brium , ii , couronne  de  feuilles  qu’on 
mettoit  fur  la  tête  des  mariés  : z°.  forte 
d’ornement  de  femme. 

Sisyp/u<Lz  , ce  , ambitieux  , qui  recherche 
les  honneurs  : de  Sifyphe. 

SiSY/a,  ce  j habit  de  peau  de  chèvre. 

Sis  y r inchium,  ii  , forte  de  plante  bul- 
beufe. 

Smyba , æ , vélin  , parchemin , veau  dont 
on  couvre  les  livres  : du  Gr.  SITTTBn , 
habit  de  peau. 

S O. 

SoL(Ecifmus , 'i , faute  contre  la  conf- 
truétion  grammaticale, 


SoLoco-PHA/zea' , is,  qui  paroit  un  folé- 
cifme.  ■ 

Soi.cs.zum  , i.  ( V.  Solæcifmus.  ) 

ScuECWr , a,  um,  qui  eft  contre  la  corif- 
truétion  grammaticale  : de  la  ville  de  Soles, 
od  on  parloit  mal  le  Grec. 

Sol  ici,  æ,  buglofe  , herbe. 

SoRaeus , i , coffre,  cailfon. 

Sor acum  , i,  chariot  de  bagage,  four- 
gon. 

Sor  anus,  i,  furnom  de  Pluton  : de  So- 
ir os  , tombeau. 

SoR/rcj  , æ , argument  qui  conlilte  en  plu* 
fieurs  propofitions  entaftees  les  unes  fur 
les  autres. 

SoRy  , os  , forte  de  folfile  minéral  vilrio- 
lique. 

S P. 

Du  Gr.  Spao,  extraire,  & AgeirJ  , 
entafîer , fe  formèrent  ces  mots  : 
SP- ÂG iriez , es  , fpagirique,  art  de 
féparer  le  pur  de  l’impur. 

Spag iricus  , a , um  , fpagirique  , qui  con- 
cerne la  féparation  du  pur  d’avec  l’im- 
pur. 

SvAGirifiu,  ce  ; SpACÙrus,  i,  fpargirilte  , 
fpagirique,  qui  exerce  la  Médecine  fpa- 
girique. 

Spaliga nium  ^ ii , forte  de  plante.  ( 2°. 
Y.  Fafciola  ) : du  Gr.  Sparganon  , 
bande. 

SpatAu  , es  , palmier:  en  Gr.  sriA©H. 
Spat  kalium,  ii , petite  branche  de  pal- 
mier od  il  y a des  daftes  : z°.  garniture 
de  toilette  : 30.  forte  d’ornement  de 
femme. 

Du  Gr.  Pous , pied , fe  formèrent  ces 
mots  Grecs-Latins  : 

SPEUSTiczz.r,a  , um  , fait  à la  hâte. 
SvuDci/ïes  , .e  , fauteur,  qui  embralfe  les 
intérêts  de  quelqu’uu. 
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Sphag<î,  es  , creux  de  l’efiomac  ou 
celui  qui  eft  Tous  le  nœud  de  la 
gorge. 

Sphagitu/w,  dum  , veines  jugulaires  , de 
la  gorge. 

S?nz7ii/cus  , i , fcalène , figure  dont  les 
côtés  font  inégaux. 

SPHEsoi-f , idis , l’os  fphénoïde , fitué  entre 
le  têt  & l’os  de  la  joue. 

Sphincté/-,  eris  , ntufcle  qui  fert  à fermer 
un  orifice. 

Sphinx  , gis  , fphinx  , monftre  fabuleux. 
Sphrag/j  , idis  , terre  figillée  de  Lemnos  : 
z°.  cachet  : 30.  chaton  de  bague  : 40. 
pierre  précieufe  verte  qui  n’efl:  pas  tranf- 
parente. 

Apo-Sphrag///7zzz  , tis  , cachet,  fceau  : 
i°.  empreinte  d’ui/cachet. 

Du  Gr.  sitahn  , Splen  , rate  , vint 
cette  famille  : 

Splen  , nis , rate. 

Splen/V«j  j a , Um  , de  la  rate. 
SplesehVwj  , a,  um , qui  a des  vapeurs  de 
rate,  ratier. 

Sple vium  , ii , plumaceaü  àmettre  fur  une 
plaie. 

Spl zuiatus  , a , um  , qui  a un  plumaceau 
fur  une  plaie. 

Splfn itis  , is , rameau  fupérieurde  la  veine 
porte. 

|TSple vdona  , œ , efpadon. 

DuGr.  snoAn^SpoDo-r,  cendres,  vint: 
SroDzz/rzz  , ii , tutie , fuie  minérale  qui 
s’attache  aux  voûtes  des  fournaifes 
où  l’on  fond  la  calamine  avec  le  cui- 
vre rougepour  faire  le  cui  vre  jaune  : 
20.  noir  d’ivoire  , ivoire  brûlé. 

Du  Gr.  Spond^/oj  , vinrent  : 
Sî’ONqy/e,  y les  , petit  ver-  qui  ronge 
la  racine  de  la  vigne. 


SpoNpyii.r,  is  y forte  de  ferpent. 

Spc n Dy lium  , ii  fSroNDy/^m , i , forte  de 
plante. 

Spond^/wj,  i , forte  de  poiflon  à coquille  ; 
i*.  chair  de  l’huître  : 30.  petit  os. 

SQ. 

Squalzzj,  i,  chien  de  mer , poiffon. 
Square,  i,  chien  de  mer  , poilTon  : en 
Gr.  SKAP.î. 

Squat/hû  , œ , ange  , poiffon  de  mer. 
Sqv  hToraria , ce  ; S^uATmca  , æ , efpèce 
de  grande  raie  . poiffon  de  mer. 

Souilla  , œ , petite  fquille  . poilfon  : i°. 
oignon  marin  , herbe  : en  Gr.  2KIAa«. 

Squirrüj-,  i,  fquirre  : Gr.  Skirroja 

S T. 

STvengls  , is  , f.  goutte  d’huile  : i°.  forte 
d’ornement  de  tète  de  femme. 

. S Y. 

Syco/z,  i,  figue,  fruit. 

S y ce  , es  , figue',  fruit  : i°.  fie  , maladie. 
Scsi  tes , ce  , fiirnôm  de  Bacchus  : i°.  vin 
fait  avec  des  figues  sèches  : 30.  forte  de 
pierre  précieufe. 

Bu-Syco7î,  i , figue  fort  grolfe , mais 
fade  & de  peu  de  goût. 
Syco-Phanti^o,  as  , are  ; Syco-Phan- 
t or , aris  , atus  fum  , ari , calomnier, 
forger  des  calomnies,  être  calomniateur. 
Syco— Phant<i,  æ,  calomniateur. 
Syco-PHANTin , æ,  calomnie. 

Sv  co-Phant/ojc  , adv.  en  calomniateur  , 
à la  manière  des  calomniateurs. 
Syco-Mor«j,  i y fycomore  , arbre. 
Syco-Morizaz  , i,  fruit  de  fycomore. 
Mono-S  yll^  , x , laiuifàute  des  Hia- 
des. 

Syjm-Üolzz  , ce  , écot. 

SYM-EouVe  , adv.  fi^urément,  allégori- 
quement. 

Svm  - Bolickj  , a , um  , fymbolique  , 
figuré  , allégorique  : i°.  conjeftural, 

Sym-Bolzzw, 


3 

SyM-BoLwm 
ï°.  arrhes, 

noit  pour  gage  de  fà  parole. 

Photo  - Sym  - Bvtus , i,  premier  prési- 
dent. 

Sw-Koogu,  œ , fyriagpgue , congrégation, 
affembitc-  religieufe  des  juifs  ; z'\  lieu  de 
cette  aSemhlée. 

SyNA-L®p^rz,  æ ,•  Sy?za  - Lasp/î^“,  es  ; 
S vn  a Lv f ha , ce,  collihon  , rencontre  des 

' voyelles.,  céfure. 

Syn-ânc hé,  es  , fquinancie,  maladie, 

Syn-Arthr ofis  , is  , fynarchrofe,  articu- 
lation ferme  des  os. 

S-YN  - Athro e/mus , i , figure  de  Rhétori- 
que, qui  affembie  plufieurs  termes  dans 
une'  phrafe. 

jSïM-Axfj  , is , colleéte,  afTembléç  pour 
prier , pour  entendre  lrt  parole  de  Dieu  , 
& pour  participer  aux  facremehs  : i°. 
célébration  des  facrés  Mytlères  .’  30.  la 
fainte  Euchariftie  : 40.  union  avec  Dieu. 

SïK-Axn  ria  , orum.  , abrégé  des  vies  des 
Saints  qu’on  lifoit  dans  les  églifes, 

SYM-EvHé^i,  orum,  jeunes  gens  du  même 
âge. 


SxRiacum  , i,  forte  de  couleur  : i°.  racine 
d’angélique. 

Sykï72x  , gis  y Z yrinx , nom  d’une  Nymphe 
changée  en  rofeau  : z°.  hiverne  : j°.  fe- 
'ringue. 

Syr mgà,  æ f filiale  , forte  d’ultère  qui 
coule  toujours  , difficile  à'gdérir  : iVfe- 
ringue  : f.  râtelier  : f.  foffe  tirée  en 

long.  < 

Sy kingium,  zï,fiflule,  forte  d’ulcère  : 
trou  du  moyeu  d’une  roue. 

Syrie  gîtes  , <t  , forte  de  pierre  précieufe. 
SyRieev,  œ , forte  de  pierre  précieufe. 
SYRtites , forte  de  pierre  précieufe. 
Syrîus  , ii  , pierre  qui  s’engendre  dans  la 
yeffie  du  loup. 

SYRÎfcum  , i -,  Syr  if  eus,  i , cabàs  ù mettre 
des  figues. 

SvRnza,  ris,  longue  queue  d?unc  robe  , 
flyle  tragique. 

SxRMaticus , a,  uni,  qui  a une  longue 
queue. 

Syrmato-Phorks-,  a,  uni , qui  porte  la 
queue  d’une  robe. 
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, i\  SyM-BcLzrr  , i , écot  , 
marque  , anneau  qu’on  don-; 
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S kCCliarum  , z , fucre. 

Sacch arites  punis  , maffepain. 

De  l’Or.  Ê03D  SaBeKA  , 

, 8c  Shaheka , inflrument  de  mufi- 
que,  les  Latins  tirent: 

Sambuczzv  , i , fureau  , arbre  : 20. 
joueur  de  harpe. 

Sambucæ  , œ,  inflrument  de  mufique  âi 

Orig,  Lat t 


cordes  : pont  de  cordes,  machine  de 

.gqerre. 

S amb u ci urius , ii -,  Sameuci-O/2  , inis , 
joueur  de  harpe. 

Sambu-CinÆ  , a ; Sambu  -CiSTRid  , es  . 
jolèùfe  de  harpe. 

Sküuvcetuin , i , lieu  planté  de  furcaux. 

Sambuccvat  , a , uni  , de  fureau. 

De  l’Or.,  Dr,.; , OrsrïM,  os  , vint  ce 
mot  Latin  ; 

H 6 
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Samp sa,  ce  , coyau  d’olive,  marc  d’o- 
lives. 

Para-San£<z  , ce  , parafange  , rnefure  Per- 
Puice  pour  les  chemins,  contenant  trente 
fradés. 

SAN,  Pus. 

De  l’Orient.  , S nax  , ulcère, 
inflammation , vinrent  : 

SàNies,  iei  , pus.,  finie  , fang  cor- 
/ rompu. 

S -.v.iofus,  ci-,  um , plein  de  fang  cor- 
rompu. 

De  l’Orient.  12^ 3 Sup/zur,  beau, 
brillant,  vinrent: 

Sapphirz/j-,  /,  faphir, pierre  précieufe. 

'SAPPHiafl/MJ,  a , um  , orné  de  faphirs; 
SAPPHiR.innj-  j a ,11m,  de  fàpliir. 

Sapins,  is,  forte  de  jafpe  ou  d’améthyfte, 
pierre  précieufe. 

Sarc/otz,  ii  , défaut  dans  les  pierres  pré- 
ci  eufes. 

Sarc iies,  ce,  forte  de  pierre  précieufe. 
Sara-Bauz  , oruni,  vêtement  5 mot  Orien- 
tal pur. 

De  l’Orient.  , Tfor , Tyr  , pro- 
noncé Sor  8c  Sur  , vint  : 

Sarr ayns  y at  um , de  i'yr  : 2 °.  de 
couleur  de  pourpre. 

Del’Or.  D10,  Curm, vigne,  vinrent  : 
SARMentum,  i3  farinent,  bois  de  la 
vigne. 

Sannentis  fclvefcere  , pouffer  quan- 
tité de  bois  ou  beaucoup  de  brins 
de  far  ment. 

SKKueiuitius  , a , um  , de  farment. 
Sariat.moJ'us  , a , um , qui  a pouffe 
beaucoup  de  farment  : qui  pouffe  des 

brins  de  branches  en  forme  de  farment. 

Satan;  Satanuj,  æ,  Satan , le 
Diable,  ennemi  qui  dreffe  des  ein- 
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bûches  j en  Orient.'  ennemi , ad- 
verfaire. 

De  l’Orient,  ftlt?  , Sart , fervir  : 2°» 
poêle  , vint  : 

Sxwrago , i/iis , poêle  à frire,  à fri- 
caffer. 

Sa-rus  , i , période  de  trente  jours , le  mois 
Babylonien. 

S Ave , plaine  ou  lieu  uni. 

Del’Or.  Shah  , roi,  TaLL  , 

ombrager , mettre  à couvert , ga- 
rantir , fe  formèrent  ces  mots , dont 
l’origine  étoit  abfolument  inco.n- 
jaue. 

Sa-Tell^ , iris , garde  d’un  prince  : 
2°.  fatellité  ; 30.  miniflre  de  la  fu- 
reur de  quelqu’un. 

Sx  TELLitium  , ii , compagnie  des 
gardes  d’un  prince  : 20.  fervice 
auprès  d’un  prince  en  qualité  de 
garde. 

Sacceu  ,orum,  le  carnaval  des  Babyloniens, 
qui  duroit  cinq  jours  , pendant  lefquels  les 
efclaves  prenoient  la  place  des  maîtres , 
la  fête  des  Rois. 

Sch accus  , i , le  jeu  des  échecs. 

De  l’Orient-  IHpJ/,  Hoqrûr  3 feor- 
pion  , vint  cette  famille  : 

Scorp/d,  nis,  feorpion,  petit  animal 
venimeux  : 20.  machine  de  guerre 
pour  lancer  des  pierres  ou  des 
dards  : 30.  le  huitième  ligne  du 
' Zodiaque , compofé  dé  vingt-neuf 
étoiles  : q°.  forte  de  poiffon  : f0. 
monceau  de  pierres  entaffc.es1  pour 
fervir  de  bornes  : 6°,  force  de 
plante  : 70.  e/pèce  de  lbuet  compofé 
de  plufieurs  cordes  garnies  de  fers 
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tranchans , ou  plombées:  8°.  trait 
d’arbalête  : <?°.  manière  d’ajuffcr  les 
cheveux  des  enfans  : io°.  aube- 
épine  , arbriffeau  : Gr.  StcoitPiüJ. 

ScdKTÎonius  , a , um  , de  feorpion. 

ScoRvicnius , ii , forte  de  concombre, 
fruit. 

ScoRp/re.r  , ce,  forte  de  pierre  précieufe. 

. ScoKYcurum  , i , forte  de  plante. 

SeoKviusy  ii.  (V.Scorpio.) 

ScoKvius , ii , maniéré  de  ferrer  les  bouts 
de  fes  cheveux  dans  une  bourfe  : i°.  orne- 
ment de  la  chevelure  des  enfans. 

S C U RR,  Bouffon. 

De  l’Orient.  SKaR , tromper, 

fe  mafquer , fe  forma  cette  famille 
Latin ç : 

ScuRRrz , æ , bouffon , plaifant  de 
comédie,  Jean-Farine  : 20.  garde- 
moulin. 

ScuR.Ru/rr , æ , petit  bouffon. 

S eu  R r u ni  , tes  , qai  bouffonne  , qui  fait 
le  bouffon  , qui  dit  des  bouffonneries  , qui 
plaifante  , qui  fait  le  plaifant. 

ScuRRi/ij  , ni.  f.  Le , 11.  is  , de  bouffon, 
de  plaifant. 

ScuRRilitas , tis , bouffonnerie,  baffefTe. 

ScvRRiliter , adv.  en  bouffon , en  plaifant , 
d’une  manière  bouffonne 

■ Scu-RRor , aris , âtus-  fum  , ari  , bouffon- 
ner  , plaifanter. 

Tri  - Scüamz  orum  -,  bouffonneries  , 
grandes  badineries. 

SEMi/tf  , 

Sentier. 

'De  l’Orient.  , Scmt  , chemin  , 
vinrent  : 

i.Ssm  ita , a y chemin  étroit , ruelle  J 


Sem itarius , a , um  , qui  fréquente  le 
ruelles,  les  chemins  détournés. 

Sem itatim  , par  les  petites  rues. 

Sem  i tutus , a , um  , divifé  en  petites  rues, 
en  allées. 

2.  S'ExTina , œ , fentiae , égout , cloa- 
que. 


Sent inàtor , is  , celui  qui  a foin  de  la 
fentine  , du  fond  de  cale  d’un  vaif- 
feau. 

SentZ/io  , as  , avi  , arum  , are  , vuider  la 
fentine  : a0,  travailler  à fe  tirer  d’af- 


faire. 

De  l’Orient.  Spjtfi?,  SaRP , SaRaP  , 
feu  , lumière  , vinrent  : 

Serapu/to  , les  Séraphins  , les  .enflam- 
més. 

Sfraph/j-,  idis  , férpent  qui  vit  dans  le 
Nil.  . 1 

Serap/æ-t,  dis-j  forte  de  plante.  ( Voyez 
Orchis.  ) 

Serat/t  ,is , ou  idis,  le  bœuf  Apis , Dieu 
des  Egyptiens. 

SybiliG,  te,  Sibylle,  Prophéteffe. 

SiBYLLI-Nzzt  , a,  um,  de  Sibylle,  qui 
concerne  les  Sibylles.  ■ 

De  l’Orient.  "D£%S:zKrzR,  boiffon, 
vint  Sicefui , cc  , bière , cervcife. 

De  l’Orient.  |HD , Süd?n  , étoffe  do 
lin,  toile,  vint: 

Sindo/z  , 0, 'iis ,,  fuaire , drap  dans  le- 
quel on  enfevelit  un  mort. 


SLzGi/L  , 

Chacun. 

De  l’Orient.  , Scgul  , Imgülier  , 
propre  , fe  formèrent  : 

SniGidr,  ex:  y ü , chacun  en  particulier  : 
2°.  feul  : 30.  fingulier. 

U 6 ij 
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Siuculüs -,  a , um.  { V.  Singull.  ) 
Sivculariiïf!;  a , um  ; Sing  ularis,  tri.  f. 
re , h.  is  , feul  , unique,  propre  , parti- 
culier : 2.0.  fîngulièr  , extraordinaire,  con- 
fid érable  , remarquable,  rare , excellent , 
qui  excelle.  . 

Si sGularis  , is,  fingulier  : z°.  nombre  fin-, 
gulier. 

Sing ularher , cdv.  fingulièrement  , parti- 
culièrement , d’une  façon  particulière  : 
au  .nombre  fingulier. 

Sing  ularia,  arum,  lettres  initiales  pofées 
feules  pour  chaque  mot. 

Si's  cuLirii , orum  , notaires,  référendaires: 
i°.  marchands  de  blé,  receveurs  des  dix- 
mes. 

SiDG.ildtim , adv.  en  particulier  , à part, 
un  à un. 

SmGillaùm  , adv . en  particulier. 

S I T,  Blé, 

De  l’Orient."  , S^de  , champ  , 
vint  cette  famille  Grecque  : 

1. 

Sitoj j i.  (Y.  Frumentum.) 

Sit ones  , æ , qui  a foin  de  faire  des  achats 
de  .blés  : z".  général  des  vivres. 

Sit onicum  , ï , grenier,  grange.  \ 
SiTonia  , œ , foin  de  l’acbât  de  la  provifion 
de  blé. 

Snanion. , ii , froment  qü’on  sème,ên  Mars 
ou  en  Avril.  ( 2e.  V.  Cingulum.  ) 
Snanius  ,a,um,  .qui  concerne  le  froment 
qui  fe  sème  en  Mars  ou  en  Avril. 

Sit  - Arcii a , æ , intendant  de  police  fur 
les  vivres. 

Sn-AKc/iia,  ce,  intendance  de  la  police 
fur  les  vivres  : z°.  lac,  poche  : 30. 

provifion  annuelle  de  blé  donnée  pat- 
mois. 

Sit-Archmj,  i.  ( V.  Sitardha.  )■ 

Snarcia , œ , fac  , poche;  ( z°.  V.  Sitar- 
chia.  ) 


Sit-.Aggtuis  , a , um  , qui  porte  des  vi- 
vres, qui  mène  un  convoi. 

SiTï-CüMirz,  æ,  intendant  de  la  police 
fur  les  vivres  : ta,  fourniture  annuelle  de 
vivres  aux  veuves  £c  aux  orphelins. 

Sxto- C/rPe/wa  , i , marchand  de  blé,  bla- 
tier. 

Sit-Qdzæ,  as,  difette  de  blé. 

Sn o -De fza  a , largelfe  de  blé. 

Sito -Dorer  , iis  , qui  fait  largeffe  de  blé. 
SiTC-Locwr , a , uni,  qui  ramalfe  , qui 
recueille  du  blé. 

Sïto-Mrt/vî  3 ce , m.  mefnreur  de  blé  : z°. 
celui  qui  diftribue  la  provifion.  annuelle  de 

; blé. 

Sito  - Met rium  , ii , rnefure  de  quatre 
boiiïeaux  qu’on  donnoit  à chaque  elclave 
1 par  mois. 

Sito  - VaYhaces , um  , vingt  magiftrats 
. d’Athènes,  qui  avoient  l’intendance  de  la 
policé  fut  le  blé  & fur  la  farine. 
SiTO-SrAsius , ii,  magiftrat  qui  met  le 
taux  àu  blé , & préfide  à la  vente  qui  s’en 
fait. 

2. 

P A RA-SiTtz , œ , ecorhifleufe. 
PARA-SiTri/iT-^-  tis , qui  fait  le  métier  de 
parante , d’éoorhiflëur. 

Para-Sit afier , tri , écornifleur  qui  ne  fait 
pas  encore  fon  mé  tier.  5 , 

PARA-SiT<7rio , nis , métier  de  parafite  , 
écorhiîlerie.  . : ■ ; • 

PARA-Smcz/r,  a,  um,  de  parafite,  d’écop- 
nifleur. 

PARA-Siror,  cris , atiis  fum  , an,  faire 
le  métier,  de  parafite. , d’écorniîlrur. 

Par  A-StTzîr  , i,  parafite,  écornifleur. 
Parafe  tu, • Apollinis  , bouffon  de  théâtre. 
Sup  Para  SiT.ctr,  ans,  unis  fum,  an, 
flatter,  faire  le  icomplaifant  }i  imiter  les 
parafites , faire  le  chien  couchant. 

SON. 

Son j 7 tis  , coupable,  qui  nuit. 
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Sc&ticus  , a,  uni , nuifible  , ofFenfimt. 

In-Sonj-  , ils  , innocent , qui  n’efl:  pas  cou- 
pable. 

Il  tient  au  Grec  Sinô’ , nuire , & à 
l’Orient.  , SaNA  , haïr  , être 
odieux. 

SPHÆR. 

De  l’Orient.  ISîÿ , SaPhaR , rond , 
vint  cette  famille  : 

Sphær a,  œ j Iphèrèj  globe. 

SiKÆrula,  œ , pomme  de  chandelier.- 

Sphær icus } a.  , um,  fphérique  , de  figure 
ronde. 

Sphærcz'Æj-,  is , fphérique,  de  figure 
ronde. 

Sphærz/?u  , œ , joueur  de  paume  , pau- 
mier. 

Sphær ijt.esium  , ii , jeu  de  paume. 

SphæR-O  - M.Achia , œ,  'le  jeu  , l’exercice 
de  la  paume. 

SphÆrz/æ  , œ , forte  de  gâteau. 

De  l’Oriental,  , SapAdN , ais  , 
planche , cloifon  , vint  : 

Spondu,  æ , bois  délit,  bord  d’un 
lit. 

SI  T,  Soif. 

De  l’Orient.  fVl&  , SharfiE  , boire , 
fe  forma  cette  famille  : 

Srm,  ïj,  foif,  envie  de  boire:  2°. 
ardeur,  défir  ardent , paflâon  ex- 
trême : 3°.  fëchereffé  , aridité. 
Sit/o  , tis , tivi,  titum  , tire  , avoir  foif, 
être  altéré  : a0,  être  aride,  fec,  tari  : 30. 
délirer  palfionnément,  ardennnent , fou- 
haiter  avec  ardeur , rechercher  avec  avi- 
dité , enapreffement. 

Siiibundus  , a , um,  qui  a toujours  foif , 
très-altéré. 

Siviculofus  , a,  um  , qui  excite  la  foif, 
qui  altère  : i°.  fec , aride. 


SiTzezrr  , tis  , qui  a foif,  altéré  : i°.  qui 
défire  , qui  fouhaite. 

SiT itor  , is , qui  défire  avec  ardeur  , qui 
fouhaite  paflionnéinent.- 
Sitienter,  adv.  ardemment,  avec  un  ex- 
trême défir. 

Snientia  , ium  , lieux  fecs,  arides. 

SiTitlci , ce,  vafe  où  l’on  mettoit  les  bul- 
letins pour  tirer  au  fort  : z°.  feau  à 
pu’jfer. 

Snulus,  i,  feau  à puifer. 

Snella , a , urne  où  l’on  jetoit  les  ba- 
lottcs  qui  fervoient  à marquer  des  fuf- 

S O R B, 

Boire,  Abforber. 

De  l’Orient.  S/uirb  , boire  , avoir 
foif,  vinrent  ces  mots  : 

1.  Sorbuwz  , i , corme,  fruit  de  cor- 
mier, qui,  étant  acide,  excite  la 
foif. 

Sor.bus,  i,  cormier,  arbre. 

So re ium,  ii  , vin  des  cormes, 
i.  SoRB<?o  , es , b ui , ptum  ,'bere , ava- 
ler , humer:  2°.  engloutir,  abîmer, 
abforber. 

Sor  y.ilis  , ru,  f.  le,  11.  is , qui  s’avale, 
qu’on  peut  avaler  , qu’on  hume. 

Sorb  illans , tis  , qui  avale  peu  à peu,  qui 
avale  à petits  traits. 

Sor nillum  i,  breuvage  qu’on  avale, 
bouillon.  <- 

Sorbzzzo  , nis  , l’aélion  d’avaler  un  breu- 
vage , ce  qu’on  donne  à boire. 

Sorbiz iuncula,  ce  , petit  breuvage,  peiit 
bouillon. 

Ab-Sor,bco,  les,  alforbui , Szaljorpfi, 
ptum  , ere  , abforber  , engloutir,,  avaler, 
dévorer,  confumer,  abîmer,  emporter, 
ruiner,  ronger  : j°.  boire. 

Hune  abforbuit  œjlus  glorice , il  s’efi  lailfé 
emporter  par  le  défit  de  la  gloire. 
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les  , fe  célébraient  à l’honneur  de 
Neptune-Equéflre’,  ou  le  cavalier, 
& que  les  chevaux , ce  jour-là , fe 
repofoient  ôc  étoient  couronnés  de 
fleurs.  11  eil  certain  encore  que  ces 
fêtes  étoient  venues  de  l’Arcadie , 
où  elles  étoient  appelées  Hippocra- 
ties  , fête  du  cheval  redoutable , 
affermi , inébranlable , & enfin  que 
le  cheval  était  le  fymbole  de  Nep- 
tune. Le  nom  de  Con-Sus  eft  donc 
parfaitement  relatif  à ces  idées  : ce 
font  deux  mots  Orient. 

Cun , ferme,  inébranlable,  & Sus, 
cheval.  Le  nom  Grec  en  eft  exacte- 
ment la  traduction.  Les  Latins  ont 
conferve  le  nom  Oriental  en  en- 
tier : ce  qui  en  avoit  fait  perdre 
l’origine  ; 8c  elle  reparaît  ici  d’une 
manière  que  cet  accord  rendincon- 
teftable. 


As-Sort  tus  , a , utn  , part,  d 1 Abforbeo  , 
englouti , abîmé. 

Ex-Sorbéo  , es  , bui  , ptum , bere  , avaler, 
humer,  boire  tout  d’un  coup  & tout  entier 
(gober). 

Oa-SoREfo  , es  xbui  , ou pfi , tum,  bere , 
avaler  , humer. 

PfiR-SoRBenJ , tis  , qui  avale  tout. 
Per-Scrbco  , es  , ere  , avaler  tout. 
Re-Sorbco,  es  , bui,  bere  , ravaler,  avaler 
de  nouveau, 

CON-SUS, 

Nom  de  Neptune. 

Les  commentateurs  , les  favans 
ont  cherché  en  vain  jufqu’ici  l’o- 
rigine de  ce  nom  donné  au  Dieu 
d es  mers , 8c  toutes  les  étymologies 
qu’on  en  a donnéesn’ont  pas  même 
l’ombre  de  la  vraifemblance.  Elle 
n’eft  cependant  pas  difficile  à trou- 
ver ; il  eft  inconteflable  que  les 
fétçs  du  Dieu  Confus , les  Confua- 
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JL/  a lettre  T fut  placée  la  dernière 
dans  l’alphabet  primitif,  parce 
qu’elle  défîgnoit  la  perfeétion  dans 
tous  4es  fens  : & alors  elle  fuivoit 
immédiatement  S,  comme  elle  fait 
encore  dans  notre  alphabet  : & fi 
elle  n’efl  cependant  pas  la  dernière 
dans  celui-ci,  c’eft  qu’infenfible- 
ment  on  a rejeté  à la  fuite  des  let- 
tres qui  la  précédoient  , &quifai- 
foient  place  à d’autres,  ou  des  let- 
tres qu’on  inventoit  pour  diftin- 
guer  des  fons  qui  étoient  aupara- 
vant défignés  par  une  même  lettre. 

Si  la  lettre  F fut  choilie  pour 
exprimer  la  perfedion , l’excel- 
lence , la  grandeur,  ce  fut  à caufe 
du  fon  élevé  & retentiffant  qui  la 
caradérife  : auffi  la  plupart  des 
mots  qu’elle  préfente  font  relatifs 
à l’idée  de  grandeur  ? d’étendue , 
d’excellence , de  perfedion  , au 
phyfique  & au  figuré. 

Si  on  ajoute  à ces  mots  nombre 
d’onomatopées , ceux  où  le  T ar- 
ticle s’efi  uni  à des  mots  qui  com- 
mençoient  par  une  voyelle  , quel- 
ques autres  où  T a pris  la  place  du 


S & du  F;  fi  on  obferve  de  plus 
qu’on  a confondu  de  très -bonne 
heure  avec  T le  Th , lettre  relative 
au  fein , on  connoîtra  l’origine  de 
tous  les  mots  Latins  qui  commen- 
cent par  la  lettre  T , 8c  par  confé- 
quentencore  celle  desmots  dérivés 
de  ceux-ci. 

Onomatotées. 

I. 

1.  Tar  a.taat-Ta«u  , mot  forgé  pour 
exprimer  le  fon  de  la  trompette  , 
fes  fanfares. 

2.  Tax  , fon  des  coups  de  fouet. 

j.  'Fat  , ah  ! 

Tatæ  , ah  [ 

T Aiitrum , i , taloche,  coup  de  chique- 
naude. 

4.  Te  un,  a , pigeon  ramier , oifeau. 

T'S.'&.^aneola , <x , forte  de  petit  oifeau. 

Tit ict  avcs  , pigeons  ramiers,  dont  les 
augures  conlidéroient  le  vol. 

Te 'çssËmio,  is  , in>  crier  comme  les  ca- 
nards. 

Tetruo,  ni  s , forte  de  grand  oifeau. 
du  Grec  Tettâc  , cigale , vinrent  : 

TETTiGO-METfùz  , ce , efpéce  de  co- 
•que pleine  d’œufs  de  cigales,  dans 
laquelle  ils  fe  couvent. 
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Tettig onia  , æ , petite  cigale  : i°.  cigale 
femelle  , qui  ne  chante  point. 

6.  Tfiisso , as , avï  , atum , are , crier 
comme  l’hirondelle. 

Truc ulo,  ds  , avi  , atum  , are , chanter 
comme  les  grives. 

7.  TlTJLLûrio , nis  ;TîTiLLatus  7ûs , 
chatouillement. 

Titillo  , as , avi , atum , are , chatouiller, 

8.  Tm  - VlLltium  , ii;  TlTl-' VlLLI- 
tium , ii , bourre  qui  fe  fait  entre 
deux  étoffes , dont  l’une  double 
l’autre  : 2°.  rien , zell , fétu. 

Ci.  Trrwsatio  , nis  p chancellement , 
héfitation  , manque-  de  fermeté. 

TiTUBatus,a , um  , part,  de 

Titueo  , as  , avi , atum , are  , chanceler  : 
i°.  hélîter,  bégayer. 

Tit vsantia  , ce,  bégayeraient. 

Tiruzatis , tis  , chancelant , qui  chancèle  , 
qui  héhte. 

Titub amer , adv.  en  chancelant , enhélî- 
tant. 

Sub-Titubo  , as,  are , chanceler,  hçfiier 
un  peu. 

jo.  Tu,  Tu,  cri  du  hibou. 

11.  Tua  - Tur  , . uris  , tourterelle , 
oifeau. 

12.  Tymp  anum , i,  tambour:  2°. 
tympan  , le  dedans  d’un  fronton  : 
30.  panneau  : 40.  roue  dentelée  ou 
grande  roue  creufe , dans  laquelle 
un  homme  marche  pour  la  faire 
tourner,  & pour  clever,  par  fon 
moyen , des  fardeaux  pefans  : 
y°.  roue  d’un  tournebroche  qu’un 
chien  fait  tourner;  6°.  roue  creufe 
pour  élever  de  l’eau  : 70.  vaifTeau 
renversé  pour  les  horloges  d’eau. 
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Tymf ani\o  , as  , avi , atum  , are , battre 
le  tambour,  battre  la  caille:  i°.  jouer  du 
tambour  de  bafque. 

Tympano  - Tribæ,  ce,  tambour,  celui 
qui  bat  la  caille. 

T^weanijîria]  ce  , femme  qui  bat  du  tam- 
bour, ou  qui  joue  du  tambour  de  baf- 
que, 

Tymp anites , tee  , hydropifie  , maladie. 
Timp an' tiens,  a,  um.  ( V.  Tympanicus „) 
'YxMVanicus  , a , um,  hydropique. 

I I. 

T usr-T innîo  , is  yire ; Tin-Tino  , as , 
are  ; Tinn io,  is  , nii  , itum  , ire  , 
rendre  un  fon  aigu  comme  celui 
, des  métaux  qu’on  fait  fonner  ; 2°. 
tinter. 

Tin-Tin;z«/o  , as  , are  , ramager  comme 
l’oifeau  appelé  Mérops. 

Tinn \.ufus  , a , um  , qui  a un  fon  clair  6c 
aigu. 

TiNNhwj,  us  , fon  clair  & aigu  des  métaux, 
tintement. 

Timûrriencum , i , fon  aigu  des  métaux  fon- 
nans. 

Tiu-Timabulum , i,  clochette  , fonnette. 
Tm-Titatiaculus  , i , Tefclave  qui  fouet- 
toit  les  autres. 

Tniwunculus  , i , crecereîle  , oifeau. 

Tin unculus , i , forte  d’épervier  , oifeau 
de  proie. 

Ob-Ti  nn io  , is  , ire  , tinter  autour, 
Re-Tiniu'o  , L , ire.  ( y.  Tinnio.) 

III. 

I . T cno  , as , nui , nitum , nare  , ton- 
ner : 20.  faire  grand  bruit,  faire 
du  tintamarre. 

Tono,  is  , ere\  T ow&fco , is  , efeere , 

( V Tono  , as.  ) 

Ton«j  , i , tou. 


T on  arium 
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Tonarium  , ii  , fifflet  pour  donner  le  ton. 

tis,  Jupiter  : i°.  qui  tonne, 
qui  retentit. 

ToNzzrzo;  nis  , bruit  du  tonnerre. 

Ton  Unis,  us,  % 

Ton itrum,  ui  , / 

„ A tonnerre, 

I omtru  , indecl  f 

Ton itrua , up.m  , ) 

Te vitralis,  m.  f.  le  , ri.  is , de  tonnerre  , 

qui  concerne  le  tonnerre. 

Ton itrualis , m.  f.  le , il.  is , qui  fait  ton- 
ner, tonnant. 

Composés. 
At-Tono  7 as  , nui , itum  rare , éton- 
ner , épouvanter , effrayer , fur- 
prendre , rend/re  tout  interdit , 
éperdu. 

At-Ton itè adv.  avec  étonnement  , fur- 
prife , admiration. 

AT-ToNinru,  a , um  , éperdu,  interdit, 
iurpris , étourdi  : z°.  qui  a perdu  le  fenti- 
ment  par  une  apoplexie. 

Circum-Tcno,  as,  nui-,  nitum  , are  , 
tonner  autour  , faire  un  grand  bruit. 
In-Tono,  as,  nui , natuiji , ou  nitum,  are  , 
tonner  , faire  un  bruit  de  tonnerre. 
lN-ToNrit«u,  a , um  , part,  à’intono  , qui 
eft  élevé  avec  bruit , qui  a fait  un  bruit  de 
tonnerre. 

Prg-Tono  , as,  nui,  nitum , nare , tonner. 
Re-Tono  , as,  are,  retentir. 
Super-In-Tono  , as  , nui , nitum  , nare  , 
tonner  d’en-*baut. 

Dia-Toîulî  , i,  deux  tons  qui  fe  fuivent: 
i°.  pierre  qui  s'étend  dans  les  deux  murs 
qui  forment  un  coin. 

SïN-ToNm,  ce  , continuité  de  mêmefon, 
tenue. 

j.Ph-Thongmj,/,  un  ton  devoix:  oud’inftru- 
mens. 

Di-ph-Thongwj’ , i,  dipbthongue,  pro- 
nonciation de  deux  voyelles  dans  une  feule 
£c  même  fyllabe, 

O ri  g.  Lat. 
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iv. 

1.  Tp.aul^j,  i ; Lot  es , bègue, 

qui  bégaye. 

2.  Trit  , bruit  d’un  petit  pet. 

3.  Tri-Pudio  , as  , avi  , atum , are  , 
danfer  en  trépignant  : 20.  trépigner. 

TRi-PuDizr/w  , ii , danfe  en  trépignant  : a°. 
trépignement. 

4.  Triumphuj-,  i,  triomphe. 

TriumfÆo  , as  , avi , atum  , are , triom- 
pher , recevoir  les  honneurs  du  triom- 
phe : z°.  être  ravi,  être  tranfpcrté  de 
foie. 

'ÏKzxjMvhatiis , ûs  , triomphe,  l’adion  de 

_ triompher. 

T RiMuehatus , a,  um  , dont  on  a triom- 
phé. 

TRiuMPAzmj,  tis,  triomphant. 

Triump hator , is  , triomplhateur  , qui 
triomphe. 

Il  Rwruehalia  , ium , honneurs  du  triom- 
phe. 

Triump/zæ/âs-,  m,  f.  la , n.  is  , triomphal» 
de  triomphe. 

y.. 

TüSSÂr,  is , toux. 

Per-Tus fis  , is,  toux  continuelle. 

Tus 'fedo,  inis  , toux. 

Tvsjtcula , ce  , petite  toux. 

Tus \fio  , is  , ivi , itum  , ire , toulfer,  avoir 
la  toux. 

Ex-T usso,  is , ivi,  itum,  ire,  jeter  en 
toufiant. 

Tus filago,  mis,  pas-d'âne,  plante. 

VI. 

TAC,  Toucher,  Tad. 

1 . T a ct  io , nis , l’adion  de  toucher, 
attouchement , toucher. 

Tactu^üj  , a , um , qui  touchera. 

Trctus,  us , tad , toucher,  attouche- 
ment. 

I 6 
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Tacws  , a,  uni , part,  de  Tango. 

T - ; rilis  , m.  f.  le  , n.  is , qu’on  peut  tou- 
cher, qui  eii  l’objet  du  toucher. 
Tagoj/j, Tango,  is,  tetigi , tacluin , gere , 
toucher  , manier  : 20.  émouvoir  , agitqr  : 
3°.  railler,  piquer,  fe  moquer  : 40.  fe 
dérober:  50.  duper,  filouter,  tromper, 
attraper. 

2.  TactAu,  orum  , l’art  de  mettre 
des  troupes  en  bataille. 

T act  ica  , a , ( fiqppl.  Ars.  ) l’art  de  ranger 
une  armée. 

T \ttuus , i , qui  pofsède  l’art  militaire  , 
ofilcier  qui  .met  des  troupes  en  bataille  , 
qui  fait  faire  des  évolutions , maréchal  de 
bataille  ou  de  camp. 

fj.'TAGej,  is  ; Tagux , acis , filou, 
qui  dérobe  adroitement. 
Composés. 

1 . At-Tingo,  is , tigi,  tacLam gere , 
toucher,  manier,  atteindre,  arri- 
ver à : 2°.  regarder , appartenir , 
concerner,  avoir  du  rapport. 
At-Tigo  , is  , ere.  ( V.  Aningo.  ) 
At-Tiguus  , a , um , contigu.  ^ 

At-Ta ctus  , ûs , attouchement,  toucher. 
At-Tacav-s-,  a,  um,  part. d’ A ttingo,  tou- 
ché , pris  avec  la  main. 

Çon  - T Kctus , lis,  attouchement,  tou- 
cher. r 

Cok-Ta ctus  , a,  um  , part,  de  Contingo , 
touché,  manié:  ?,ü.  taché,  fali,  gâté, 
barbouillé. 

Cor-Tagat  , is  , contagion. 
C(n-Tag/o,  ni  s , communication,  mé- 
lange, conjonction,  commerce  intime, 
attouchement  , fympathie  : i°.  venin  , 
pelle,  infeCtion-,' maladie  qui  fe  commu- 
nique , mal  contagieux. 

Ccn-Tag/w/7j  , il , attouchement, toucher: 
2.0.  mal  contagieux  , maladie  pcftilcnticlle 


qui  fe  communique  : 3e.  fréquentation, 
commerce,  communication,  habitude, 
familiarité. 

Ccn-Tag iofus  , a,  umf  contagieux. 
Con-Tingo,  is  , tigi,  tàchim , gere , tou- 
cher, atteindre:'  a0. 'être  contigu  , voi- 
fin  , &c.  30.  arriver , parvenir  : 40.  tein- 
dre , peindre , colorer , oindre  , frot- 
ter. 

Cotÿ-TiNGir  , il  arrive,'  il  çlt  ordinaire. 
-Con-Tinoc/zx,  tis , contigu,  joignant, 
proche  , voifin  , qui  touche  : 20.  contin- 
gent. 

CoK-TiGuzrr  , a,  um  , contigu , proche 
joignant , qui  fe  touche. 

Ob-Ting it , obtigit , obtingere , écheoir 
arriver. 

Per  - Tiîîgo  , is  , tigi , taclum  , gere 
s’étendre  julqu’à. 

PRÆ-TAcrtrr  , a,  um , touché  aupara- 
vant. 

2.  In-TAcriZ/j,  m.  f.  le  , n.is,  qui  ne  peut 
être  touché  , qu’on  ne...  fauroit  toucher  , 
qui  ne  tombe  point  fous  le  fens  du  tou- 
cher. 

In-Tach/j  , a,  um  , à quoi  l’on  n’a  pas 
touché  : 2°.  entier  , qui  n’a  point  été^en— 
dommagé. 

3.  Ix-T&Ger , gra , grum , entier,  qui 
a toutes  fes  parties , dont  on  n’a 
rien  ôté  , à quoi  l’on  n’a  pas  tou- 
ché : 20.  fain , qui  n’eft  point  gâté 
ou  corrompu:  J°.  point  profané  , 
point  fouillé  , point  déshonoré  : 
dÇ.  qui  n’a  fenti  aucune  difgrace 
de  la  fortune,  florilTant  : p0.  in- 
tègre, irréprochable  ; 6°.  quin’efl 
point  obéré. 

In-TeccZ/mj  , a,  um  , pur,  fans  corrup- 
tion. 

Iu-Teg  ruas,  tis,  Intégrité  v droiture  * 
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probité  , innocence  , fincérité,  franchife  , 
candeur. 

Ititegritas  corporis , fanté  entière , vigueur 
ou  force  de  corps. 

Sermonis  , pureté  du  langage. 

In-Teg/x>  , as  , avi , atum , are,  renou- 
- veler , recommencer,  réparer,  rétablir, 
redonner  des  forces. 

In-Teg/vz/ùo , is  , ere , fe  renouveler , fe 
rétablir,  recommencer,  revenir. 
It'-TEGrar'o,  nis  , renouvellement,  réta- 
•bliffement,  réparation*  . 
la-T-tta-rator , is , rénovateur,  reftaurateur, 
qui  renouvelle. 

hi-tÏEGrntus , a,  um  , part,  d ’Integro  , 
renouvelé , recommencé. 

In  TegaI  , adv.  avec  intégrité  , fans  atta- 
' cbe,  avec  droiture , avec  juftice,  en  homme 
de  bien  , d’une  manière  julle,  équitable  , 
irréprochable. 

Composés. 

De-In- T egvo,  adv.  derechef,  encore, 
tout  de  nouveau. 

De-In-Teg/o  , as, avi,  atum , are , flétrir, 
diffamer  , déshonorer  : z°.  diminuer  , 
amoindrir. 

Per-In-Tecc/-,  gra,  grum  , très-entier, 
très-accompli. 

RED-lN-TEcer  , gra,  grum , renouvelé. 
Red-In-Teg/uho  , nis  . renouvellement. 
RED-ÏN-TEGrnrwr , a , um,  part,  de 
Red-In-Teg/o  , as  , avi , atum , are  , re- 
nouveler : z°.  recommencer. 

Ad-T ÉGer  , gra , grum  , ufé  , dimi- 
nué, à quoi  on  a touché,  qui  n’elt 
point  dans  fon  entier  : 2°.  cor- 
rompu , gâté. 

Aü-TEGro  , as  , avi , atum  , are  , dimi- 
nuer, ufer  , amoindrir  : i°.  corrompre  , 
gâter. 

AT-TEGer , gra , grum  , diminué  , réduit 
à moins. 
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At-Tegxo,  as,  avi , atum , are  , dimi- 
nuer, réduire  à moins. 

VIL 

Taxo  , as  y avi , atum , are , taxer, 
mettre  un  prix,  apprécier  5 eflimer, 
mettre  le  taux  : 2°.  reprendre  , cen- 
furer , blâmer  : 50.  toucher. 

T K'iatïo , nis,  taxe,  impofition:  ap- 

préciation, eftimation. 

Ta  stator,  is  , qui  taxe  , qui  injurie. 

ReTaxo,  as  , avi,  atum  , are , blâmer  , 
taxer,  critiquera  fon  tour,  rendre  critique 
pour  critique. 

Ta yùllus , i,  morceau  de  bois,  &c.  long  , 
qui  a fix  ou  huit  faces  marquées  déchif- 
frés, avec  lequel  on  joue  aux  dés:  z° . 
toton. 

TAxim  , adv.  ( V.  Paulaiïni  & Sensim.  ) 

ProsTax/j,  is  , édit,  commandement, 
iufTion  , rftandement , ordre. 

SvK-TAGtfm  , tis  , fecpurs  annuel  d’argent 
qu’on  reçoit  des  alliés  pour  fournir  aux 
dépenfes  de  la  guerre  : i°.  livre , ouvrage 
travaillé  avec  grand  foin  : 3°.  ordre,  ar- 
rangement , difpofltion  d’une  armée  divift  e 
en  plufîeurs  corps.  ( V.  Structura  Gr~ 
dinatio.  ) 

Syn-Tax/j,  is , conflruélion  : i°.  ordon- 
nance : 30.  falaire  , gages  , appointemens 
annuels  : 40.  montre  ou  revue  de  troupes. 

VIII. 

Tremo  , is , mui , mere , trembler, 
craindre,  appréhender,  redouter. 

T re uifco  , cis  , cere  , trembler. 

T r EMC/' , is  , tremblement. 

Trem endus  , a,  um  , redoutable  , qu’on 
doit  craindre. 

Tremc3Z5  , tis,  tremblant. 

Trem ebundus  , a , um  , tremblant. 

Trem uJus  , a , um  , tremblant , qui  trem- 
ble : z°.  qui  fait  trembler  : 30.  où  l’on 
fait  des  tremblemens. 

Treme-Fac/o  i is,  feci , factum,  cere  , 

I.  6 ij 
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faire  trembler  : 20.  ébranler. 
TfEMECAtwr,  a,  um  , part,  de  Treme- 
facio . 

Composés. 

Ad-Tremo,  is  , z/i,  ere,  trembler, 
treffaiilir , être  ébranlé. 

At-Tremo  , is,  ni , ers  , trembler,  tref- 
faiilir,  être  ébranlé  à l’occaiîon  de  quelque 
ebofe. 

Circum-Tremo  , is , mui , mitum  , nisre , 
trembler  autour. 

CoA-rREMi/êo,  zV,  <?/■<?  ; Con-Tremo  , z’r, 
ui , ere  , trembler  , friffonner  : 2°.  crahv 
dre,  avoir  peur. 

iN-TREMzybüj  is , mui , cere  , In-Tremo  , 
z’j'  , mui  y ers , trembler,  frémir,  avoir 
peur. 

I X. 

Trep ïdo , as , avi , atum , <zre trem- 
bler : 2°.  s’alarmer , prendre  l’épou- 
vante, être  faifi  de  crainte,  s’épou- 
vanter, être-épouvanté  ou  effrayé  : 
3°.  palpiter  : 4°.  fe  hâter  : y°.  être 
en  émotion  ou  en  trouble. 

Trep idanter , tiùs  , tijfimè , en  trem- 
blant , avec  tremblement,,  d’une  manière 
craintive. 

Trîpz Azrzzzj,  z2  , um.  ( V.  Tolutarius.) 
TrepzV/zzzzo  , /zz’r  , tremblement , alarme  , 
crainte,  épouvante. 

TrepzV#,  adv.  en  tremblant  , avec  trem- 
blement, avec  épouvante. 

Trepzz/zzj , a,  um  , tremblant,  alarmé, 
épouvanté,  qui  a pris  l’alarme,  l’épou- 
vante : i®.  fait!  de  crainte  , de  frayeur. 
TkzpwuIus  , a , um  t un  peu  tremblant. 

Composés. 

At-Trei  udo  , as , <zvi , zztz/m , are  , 
marcher  à petits  pas,  comme  les 
vieillards  ou  les  enfans  lorfqu’ils 


veulent  fe  hâter,  ou  avec  crainte  , 
en  tremblant,  avoir  le  marcher 
chancelant,  peu  affuré. 

Ax-TREPiz/uré  , adv,  à la  manière  que  les 
enfans  les  vieillards, marchent. 

In-'I  rep idè  y adv.  d’un  air  intrépide  , har- 
diment,, avec  intrépidité. 

In-Trepzz/zzj  , a,  um  , intrépide  , hardi , 
qui  ne  m’épouvante  de  rien  , à qui  rien  ne 
fait  peur  , qui  eft  fans  crainte. 

P K æ-T  r e si  dans , tis,  qui  craïht  par  avance, 
qui  tremble  fort , qui  ?.  grande  petir. 

Præ - Tr r vidus y a,  um,  qui  craint  extrê- 
mement : 2°.  qui  tremble  par  avance. 

Per-TrePz’z/zzj  , a,um,  tout  tremblant. 

X. 

T Ro  , pied  , marche  (1108). 

1. 

1 . Truo  , are , ( vieux  Lat.  ) remuer, 
mouvoir. 

Amp-Truo;  Andruo,  are^  aller. 

Red-Amp-Truc  -,  Red  - Ândrko  , as, 
are  , revenir , retourner. 

Du  Celte  , Tro  , pied. 

2.  Trüzz  , æ , grande  cuiller  percée  , 
efpèce  d’écumoirb  propre  à remuer 
ce  qu’on-  fait  cuire  dans  un  pot. 

3. Trullu,  <x,  petite  écumoire,  pe- 
tite cuiller  : 20.  truelle  : 30.  ré- 
chaud , chaufferette  : q°,  vafe  pro- 
pre à boire , qui  avoir  un  manche  : 
y°.  vafe  fervant  à boire  : 6°.  pot- 
de  chambre  : 70.  baffin  de  chaife 
percée. 

Trul/ezzzzz , i.  ( V.  Malluvium.  ) 

Tjiul  lijj'atio  , ni  s , crépi,  enduit,  l’ac- 
tion d’enduire  , de  crépir. 

Trul  lifoy  as  y avi , atum,  are  , crépir , 
endutrej 
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Trul Lus  , i,  'grand  ialon  du  palais  de 
l'empereur  à Conftahtinople  , od  fe  tint 
le  fixième  Concile  général. 

4.  TRVTina9  œ ? balance , trébuchet  : 

2°.  examen,  jugement. 

T R. u [rinatus  , a , um  , part,  de 
Trut Inor,  ans , atusfum,  ari , pefer’ 
ou  examiner  avec  foin. 

2. 

De  T ro  ,,  pied , courfe , vint  le  Grec 
Drom  , courfe  ; d'où  cette  famille  : 
DnoMaj1 , adis ^ dromadaire,  efpèce 
de  chameau  qui  va  très-vite  : 2°. 
nom  d’un  chien  : 30.  efpèce  de 
poiffon  de  la  clafîe  des  cancres. 
AmpAZ-Dromùz  , œ ,.  fête  qui  fe  faifoit 
chez  une  accouchée  le  cinquième  jour. 
Catzz  - DROMwr  , i,  lice,  carrière":  i°» 
coide  fur  laquelle  on  danleu  3 °.  machine 
à lever  des  fardeaux. 

En-Drom/j-,  idis,  manteau  pour  la  courfe, 
redingotte. 

ËN-DROMz^er  , um  , chauffure  de  cou- 
reur. 

Epi-DROMirr , / j Dromc,  es  , corde  pour 
ouvrir  & fermer' les  filets  : 20.  voile  de 
mifiine  : 30.  corde  d’un  hamac. 
Hemeho-Drom«î  , i,  coureur,  Courier  à 
pied,  qui  court  tout  un  jour.  / 
Hippo-Drom^j  , i , courfe  de  chevaux. 
Para-DrcmIj',  idis  , allée  où  s'exerçoient 
les  lutteurs. 

Peri-Dromzj  , idis , promenade,  autour  du 
cirque. 

Pro-Drommj  , i , avant-Couréur  : i°.  por- 
t che  d'un  temple.  . 

pRO-DROMîcr , a,  um , qui  précède:  20. 
précoce,  hâtif. 

XI. 

Tud es , itis , maillet , mailloche. 

To uicula , æ,  machine  pour  écrafer  les 
olives  lorfqu’on  veut  en  tirer  l’huile. 
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T xsüiculo  , as  , avi  , atum , are  , impii- 
mer  , graver:  z°.  agir,  tourmenter. 
Tud itans,  iis , qui  agite  , qui  b?.t  fouvent 
2°.  qui  fait  quelque  chofe  avec  agitation , 
en  fe  .tourmentant. 

Tundo  , dis , tutuii  , tunfum  , & tufum , 
dere  , battre,  frapper  j donner  pluiieurs 
coups , ou  des  coups  réitères  : 20.  broyer, 
piler,  mettre  en  poudre. 

Tundere  aures  , -étourdir  , rompre  les 
oreilles , ennuyer  par  fes  difeours  , rebattre 
la  même  chofe. 

Tunsîzj  , a , um  , part,  de  Tundo. 

Composés. 

Con-TünDo  , is , tudi , tufum  , dere  , 
piler,  broyer,  écrafer,  écacher, 
brifer , concafler  , froifler  : 20. 

. dompter,  réprimer,  rabattre. 
CoN-Tusur  , a , um  , part,  de  Contuiulo  9 
dillîpé,  renverfé  , détruit:  20.  abattu. 
Cok-Tus/o  , ni  s , contufion,  meurtrif- 
fure. 

Ex-Tundo  , 'is  , tudi , tufum  , dere , faire 
fortir  de  force  : 20.  tirer  ou  obtenir  de 
force,  extorquer  : 30.  graver. 

Ob-Tundo  , is,  tudi,  tufum  , dere , émoul- 
fer  , rebrouller  , ôter  la  pointe  ouïe  tran- 
chant : 20.  étourdir. 

OiùTusé,  adv.  pefamment,  lourdement, 
d’une  manière  groflîêre  , fansefprit,  fans 
vivacité. 

Ob-Tuszzj,  a , um,  prêt.  A’ Obtundo  j 
émouffé  , dont  la  pointe  ou  le  taillant  eft 
rebrouffé , obtus. 

OB-TuNSznr,  a,  um.  (V.  Obtufis .) 

Per  Tundo  , is , tudi , tufum , dere , per- 
cer , trouer,  faire  un  trou  : 20.  rompre  cfi 
frappant  delfus  : 30.  creufer  , caver. 
Per-Tuskj , a,  um,  percé,  part,  de Per- 
tundo. 

Re -Tundo,  is , tudi,  tufum,  dere,  émouf. 
fer  , reboucher  : x°.  arrêter  , réprimer , 
dilïîpcr. 
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Re-Tuszo  , nis  , émpùlîemcnt , l’aélion 
d’émoufler. 

Sub-T undo  , is  , tudi,  tufum  , dere  , frap- 
per ou  battre  légèrement. 

Su3-Tuszz.r , a , um , part,  de  Subtundo. 

X IL 

I.  T yp us~,  i , type  , inouïe  , modèle , 
‘formé ? figure. 

De  la  même  famille  que  Tap  , Top  : 
en  Orient.  , Tap  , & 

Thap, 

Akch-Ty  :um,  z'j  AR.CHe-Typzz.r , i , ori- 
ginal , modèle. 

Ec-Tvpzzj-,  a,  um , de  relief,  taillé  en 
bolïe. 

Pro  Typ um  , i , moule. 

Cata-Typ ojîs  , is  , copie,  imitation, 
HYPo-Typoyzr , is  , defcription  vive. 
A-Typzzjr,  z,  fans  forme,  ou  qui  a des 
formes  défagréables , laid  : i°.  bègue. 

?.  Typo-Graph/éZ,  æ,  Imprimerie. 
TïPO-GRAPi«zzm  , ii.  Imprimerie  , lieu 
où  l’on  imprime, 

Typo-GraMstj  , i , Imprimeur. 
Typo-Thezzz,  Le,  directeur  d’imprimerie. 

T 

ajouté. 

T efi  un  article  Oriental  & Celte  , 
qui  s’incorpora  fouvent  avec  les 
mots  qu’il  précédoit.  Dc-là  ceux- 
ci  : 

I. 

Tac  zVzzj,  zz,  um  , part,  de  Taceo , 
qui  ne  dit  mot  : z°.  qu’on  paffe 
fous  filence  : 3°.  fecret,  caché. 

Ce  mot  efi  compofé  de  l’article  T , 
de  la  négative  A,  & de  l’adjedif  j 
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Gif zz j , a , um  , qui  fe  meut,  mot 
à mot  a celui  qui  ne  fe  meut  pas  , 
y qui  ne  fait  pas  lé  moindre  bruit, 
» le  -moindre  mouvement  , pas 
y même  du  bout  des  icvres  ». 
Tace0  , es  , cui,  ciium  , cere  , fs  taire , ne 
dirs  mot. 

T hc.it um  , i,  fecret. 

T \citurnitas  , tis  , taciturnilé , filence  , 
exactitude  à garder  le  fecret. 

T hciturnus  , a , um  , ior , ijfimus  , taci- 
turne, qui  ne  dit  mot,  filencieux  : z°. 
calme  : 30.  qui  ne  fait  point  de  bruit,  où 
il  ne  s’erï  fait  point. 

Taciturha  ripa  , côte  qui  eft  à l’abri. 

T hciturnulüs  , a , um  , dimin.  de 
Ta  czzzzrai  , a , um  , qui  fe  taira. 

Taczzc.  adv.  Taci  tù  , adv.  tacitement, 
fans  dire  mot , en  fe  taifaut. 

Composés, 

At-Tac^o  , es , cui , citum  , ere , fe 
taire  avec  les  autres. 

Con-Ticêo,  es,cui,ere\  Con-Tic efco , 
is  , fcere  , fe  taire , garder  le  filence  , de- 
meurer tout  court  fans  parler. 
Cou-Tïcinium , ii , le  temsTe  plus  calme 
de  la  nuit. 

Ob-Ti  centia  , œ , réticence,  figure  de 
Rhétorique. 

Ob-Ticeo,  es , cui , cere , fe  taire,  ne  dire 
mot. 

Re  Ticeo,  es,  cui,  cere,  celer. 

Rf,-Tic endus , a , um,  dont  il  faut  fe 
taire, 

Re-Tic entia,  œ,  filence  qu’on  garde  fur 
une  chofe  qu’on  devroit  dire  : i°.  réti- 
cence , figure  de  Rhétorique. 

SuB-Ticeo  , es  , ere',Svv.-Ticefco,is  ,ere  ^ 
fe  taire  un  peu  , fe  taire  après. 
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I ï. 

T E M. 

De  l’article  T &du  mot  Gr.  Met kuy 
liqueur,  formé  de  Mü  , liqueur, 
fluide , vinrent  ; 

Te-Metuiu  , i , vin. 

TE-i&VLenùa  > ce,  ivrefle. 

Te-Mul enius , a , um  , ivre. 

T e-Mül enter , adv.  en  homme  ivre. 

I I I. 

, T E M P. 

Du  primitif  Emp  , & de  l’article  T , 
vinrent  : 

1.  Temp-W,  oris,  tems  : 2°.  faifon, 
fiècle  : 30.  mauvais  tems,  cala- 
mité : q°.  tems  du  verbe  : j-0. 
tempe. 

Tempos,  tum  , tempes  de  la  tête  : i°. 
mauvais  tems  , malheurs,  calamités  : $Q. 
occahons , îliomens  favorables. 

TemvouiIîs  , m.  f.  le  , n.  is , qui  ne  dure 
qu’un  tems,  qui  n’eft  que  pour  un  tems  : 
20.  changeant/,  variable,  inconftant , lé- 
ger , fujet  à changer  : 30.  de  la  tempe, 
des  tempes , 

Tem voraneus  , a , um.  ( V.  Tempeflivus.) 

T emp  orar'-è  , adv.  pour  un  tems. 

'Yzuvonirius , a,  um , qui  ne  dure  qu’un 
tems,  qui  11’eft  que  pour  un  tems , qui  ne 
doit  pas  toujours  durer  : 20.  changeant, 
inconftant,  léger  , variable,  fujet  au  chan- 
gement. 

Tempos  , abl.  tibf.  à tems , à propos , 
dans  le  ténus , au^te.ms  qu’il  faut.  ( Voyez 
Tempus.  ) 

Tempos,  adv.  à tenus  , à propos  , dans  le 
tems  ou  au  teins  qu’il  faut  : i°.  de  bonne 

, heure.  ( V.  Tempus.  ) 

TEMPornlr , adv.  plutôt; 


Temporiàs'  redire , revêtir  plutôt,  de 
meilleure  heure. 

Temî enùs  , adv.  plutôt , de  meilleure 
heure. 

Composés. 

E,x~Tem voralis  , m.  f.  le , n.  is,  qui 
efl  fans  préméditation  , qui  n’efl: 
point  médité  , qui  fe  fait  ou  fe  dit 
fur  le  champ , fans  préparation. 
Ex-Tf.mp oraliias  , iis  , facilité  de  faire  ou 
de  dire  fur  le  champ  , l’action  de  faire  des 
iiu-pronuptu. 

Ex-Temp oraneus , a , um.  (V.  Extern- 
p rails.) 

hn-Ttuvoralis  , nu.  f.  le  , n.  is  , éternel. 
\u-T eu? 0 rallier,  adv.  ( V .lntempejlivè.) 
2.  TitMP  efl  as , atis  , tems,  faifon  : 
2°. tempête,  orage,  ouragan,  tour- 
mente , gros  tems,  tems  de  mer , 
mauvais  tems  : 30.  adverflté  , dif- 
grace,  malheur. 

TEuveJlivitas , iis,  faifon  commode,  tems 
propre. 

TntAPe/ilvus  , a , um  , fait  dans  le  tenus 
qu’il  faut , qui  arrive  dans  fa  faifon,  fait  i 
propos. 

T EM?  efl  us  pour  Tempeflivus. 

Temp  eflïvè  , adv.  à tenus,  à propos,  en 
tems  & lieu,  en  faifon  propre  au  tems  ou 
dans  le  tenus  qu’il  faut. 

Temp efluosè,  adv.  avec  orage,  d’une  ma- 
nière orageufe. 

Temp eflitofus,  a , um  , orageux  , fujet  aux 
tempêtes. 

h*-TEMveflas , lis,  intempérie  , nuauvaife 
difpofition  de  l’air. 

In-Temp^w-t , a , um , qui  eft  fans  bruit, 
où  l’on  n’entend  pas  de  bruit. 
In-T&MPeJiivitas , lis  , contre-tems,  tenus 
hors  de  faifon. 

In  - Tem peflivus , a , um  , qui  arrive  à 
côntrv-tems , qui  vient  mal-à-propos,  qui 
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eft  hors  de  faifon  , qui  fe  fait  hors  de  pro- 
pos , importun , qui  fe  préfente  dans  un 
tems  incommode  : i°.  de  mauvais  augure. 
In-Temp ejlivè , ady.  hors  de  faifon , mal- 
à-propos , à çontre-tems,  hors  de  propos. 

I I I. 

TERMm&j , i , le  Dieu  Tenue,  le  Dieu 
qui  préfîdoit  ^ux  bornes  , aux  li- 
mites : 2°.  tenue,  bornes , limites  : 
3P,  bout,  fin,  extrémité. 

Du  primitif  Erm  , borne. 

Termo,  nis.  ( V.  Terminus . ) 

Termz/zo  , as , avi , atum , are , terminer , 
borner,  limiter,  donner  du  mettre  des 
bornes  : i°.  achever,  finir. 

Term inatio,  nis  , fin , conclufion , manière 
de  terminer,  terminaifop. 

Tv.Kuinalis  , m.  f.  le  , n.  is , qui  conçerne 
les  bornes  , les  limites. 

TnRMÎnalia , ium,  les  fêtes  du  Dieu  Ter- 
minus. 

Te p. Mer,  itis  , branche  d’arbre  avec  les 
feuilles  & les  fruits  : iQ.  ver  qui  carie  les 
bols , & qui  s’engendre  dans  la  chair. 

Composés. 

Am-TermzzzT  , in.  f.  ne  , n.  is  ; Am- 
TfiRMi/zw , a y uni)  voifin  , limi- 
trophe , frontière  , qui  elt  fur  les 
confins. 

An-Termùzz  , orum , voifins  des  frontières 
d’une  province, 

Con  -Termz/zo,  as,  avi , atum  , are , 
borner  , limiter,  border,  être  frontière  ou 
limitrophe  , &c. 

Con-Term inus , a,  um,  proche  , ’voifin  , 
contigu,  qui  confine,  qui  borne,  qui 
borde,  qui  eft  frontière,  limitrophe. 

Cou  - Te  ?.  m inatio  , nis  , limite,  fron- 
tière, 

De-Termzzzo  , are  , borner  , limiter. 


DE-TERMÎnatio  , nis  , borne,  bout  : i°. 
conclüfioni 

PÉÆ-oE-TERMZTzarzo  , nis  , prédétermi- 
nation.- 

Drs-TER.  MZ7Z0  , as  , avi , atum , are , bor- 
ner, limiter,  terminer,  féparer. 
Dis-TERMzVzzzn’o  , nis  , bornes,  limites. 
Dis-TERMi7zÆtoz- , is  , qui  borne,  qui  li» 
mite,  qui  fépare. 

Dis-Termz/zzzj  , a , um  , divifé,  féparé. 
Pro- Termzzzo  , as,  avi,  atum,  are , 
étendre  , acdvoître. 

iN-DE-TERMz/zare,  adv.  indéterminément, 
lu-DE.-TERMi/zfflrzzj , a,  um,  indéterminé. 
Ex-Termzzzo  , as  , avi,  atuth  , are  , exter-, 
miner  , abolir , détruire  : i°.  bannir,  chaf- 
fer  , exiler  : >.3°.  défigurer. 

Ex  - TERMÎnatio  , nis,  l’aétion  d’exter- 
miner. 

Ex-Ter uinator,  is , exterminateur,  def- 
ttuéïeur,  qui  chaffe  ou  fait  fortir  hors  d'un 
lieu, 

Ex-TERMmzzzz7z , ii , l’aélion  d’exterminer, 
d’abolir. 

I e— ex-T ERyiincibilis  , m.  f.  le , n.  is , im- 
mortel. 

I V. 

D’r  , terre  ( v.  col.  6 j ) , vinrent  : 
CoN-TERRrz/zezzj  ya , um  , qui  elt  de 
même  pays,  compatriote. 
SuB-TpRzzzzj  , a,  umy  Sub-Terrczzmj', 
a,  um  ; SuE-TERRaneus  , a , um  , fou» 
terrain , qui  eft  fous  terre. 
SuB-TüRRczro/vVm  , ü , houe  , hoyau,  ou. 
tils  à remuer  la  terre, 

Y. 

1 . Du  primitif  Sar  , ferrer  , cacher  ? 
fe  forma  l’Orient.  Atsar  , Asar, 
tréfor , coffre  où  l’on  renferme  fon 
argent.  De-là  ,ayec  l’article  T, 

THESAURZATy 


ripSy  DE  LA  L A N G U 

Thesaurz/j,  i , tréfor:  2°.  richeffes 
cachées  : 30.  gâteau  de  mouche  à 
miel. 

Thefauri  maxillarum  , les  creux 
des  joues. 

THESAUfwz/viCf  , a , um  , qui  concerne  un 
tréfor. 

Thesaur/p  , us  , are  , théfaurifer  , amaf- 
fer  des  tréfors. 

2.  Tac  a , œ , pierre  qui  fert  de  limite 
à un  champ. 

De  T , artic'e  , & Oc , haut  ; d’où  le  Celte, 
Tue,  butte,-  motte  , élévation. 

3.  De  l’Orient.  Pat.,  or  pur,  & de 
l’article  T , vint  : 

To-Pa zium,  ü ; To-Pa xius,iz , to- 
paze , forte  de  pierre  précieufe  de 
couleur  d’or. 

4..  de  l’Orient,  “|D,  Sek,  Su/c,  tente  , 
tabernacle , lieu  couvert  en  Etruf- 
que,  Sek,  temple,  en  Grec  shkoî, 
Seicoj  , joint  à l’article  Orient.  Te  , 
fe  formèrent  : 

Tê-Sqzzæ  , orum , lieux  à la  campagne , 
confacrés  à quelque  Divinité  ; 20. 
lieux  deftinés  à prendre  les  au- 
gures. 

Tesqzzot-,  is , m.  ordure,  faleté  , mot  à 
mot  ce  qu’il  faut  cacher,  couvrir. 

T fi  E R M. 

Du  primitifOR , chaleur,  précédé-de 
l’article  Thy  fe  forma  le  Gr.  Ther , 

, chaleur,  8c  T/z-Erm  , bains  chauds , 
dont  les  Latins  firent  Ferv  , par 
le  changement  de  Th  en  F : de> 
Ther  vinrent  ces  mots  Gjrecs-La- 
tins  : 

Orig.  Lat, 


E L A T.  T ajouté.  1 s 8 6 

1. 

Thermo  , arum , thermes  , étuves  , 

. bains. 

Therm ulce  , arum  , dimin.  de  Thermce. 
Therme-Faczo  , is,  feci , faclum  , cere  > 
faire  chauffer  les  bains  ou  les  étuves. 
T^ermo-Clin/mto  , il  , baffînoire. 
TitERMO-DoTer , ce  , celui  quidonnoit  de 
l’eau  chaude  dans  les  bains. 

T hermc-Poto  , as  , are , boire  chaud. 
Thermo-Polu  , ce  , traiteur  : i°.  vendeur 
de  café. 

THERMO-Pouzzm  , ii,  logis  de  traiteur, 
cabaret  : i°.  café. 

Thermo-Pylæ'  , arum  , les  Therinopvles, 
paffage  , défilé  , détroit  de  la  Grèce  , 

. fameux  par  la  réfiffance  des  Lacédémo- 
niens, fous  la  conduite  de  Léonidas. 
TuERMO-'SpoDZMm  , ii  , chaufferette  , ré. 
chaud. 

Ther ijlrum,  i , habit  d’été  fort  léçrcr  : i°. 
voile  que  portoienten  été  principalement 
les  femmes  d’Egypte. 

Anthracites,  te  , efpèce  de  fanguine  , 
pierre  précieufe. 

Anthrax  , cis  , efcarboucle  , pieire  pré- 
cieufe. , . 

2. 

ToRReo,  es , rui , tojîum , rere , rôtir  , 
faire  rôtir  : 20,  brûler , faire  brû- 
ler. 

To^tizr  , a , uni , part,  de  Torreo. 

Tor  refeo,  is  , ere , être  rôti , grillé, 
brûlé. 

TiRRcnj,  tis,  tior ,.  rij/imus,  ardent, 
brûlant  , qui  rôtit  , qui  brûle  : i°.  vio- 
lent , impétueux  , précipité  , véhément  , 
qui  va  avec  rapidité  , qui  coule  avec  im- 
pétuofité. 

ToRRenj,  tis , torrent. 

Ton  r/j,  is , tifon  allumé. 

Tou /or , is  , dcfsccJiement. 
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Tork  idus,a,  nm,h  râlé,  defféché  , tari 
par  les  ardeurs  du  fo.leil  : qui  brûle  , 

qui  rôtit,  brûlant. 

Torre-Faczo,  is  , feci , factum  , cere , 
rôti^,  faire  rôtir. 

Torre-Facko  , ni  s , torréfaélion , terme 
de  chimifte  , aétion  de  faire  féch'er  quelque 
chofe  fur  une  plaque.  ' 

ToRRE-pAcr«j’  , a , üm'y  rôti. 

Composés., 

Ex-TüRReo  es , ere.  ( V.  Torreo.  ) 
Ex'-T ORRidus  -,  a , uni.  ( Y.  Torri- 
dus.  ) 

Ex-Torre-Fac/o  , is , ers.  (V.  Torre- 
façio. 

Tor refco,  is,ere,  devenir  aride,  être 
brûlé  d'ardeur , dé  féchereffe. 

Re-Tor ridé , adv.  avec  une  extrême  féche- 
reffe. 

Re-Tor ridus , a , utn , brûlé  par  les  ardeurs 
du  foleil,  grillé. 

Re-Tos.'«j , a , um  , recuit.  v 

T fubfiitué  à S. 

T O- R P , Engourdir. 
L’origine ciecemot  a toujours  échap- 
pé aux  étymolcgifies  3 dans  l’en- 
gourdiflement,  on  lent  comme  un 
feu  qui  caufe  des  démangeaifons 
dans  toute  la  partie  engourdie  , 
comme  fi  on  étoit  piqué , mordu 
par  des  fourmis.  C’efl  donc  l’Orien- 
tal , SptCf,  Særp  , prononcé  même 
en  Orient.  Tai\p  , & qui  lignifie 
brûler , cuire. 

Torpco  , es,  pui , pere  , être  en- 
gourdi : 2°.  être  languiflant. 

Torp efco  , is  , ere,  s’engourdir  , devenir 
engourdi  : i°.  devenir  languiflant. 

T orp oro , us , avi , aium , are , engourdir. 
ToRPor,  is,  engourdiffement. 


Torp edo  finis , engourdiffement  : iü.  tor- 
pille , poijfon. 

Torp  idus , a,  atn  , engourdi  ou  languif- 
fant. 

Tor  pi  Je  . adv.  avec  engourdiffement,  d’une 
manière  engourdie  ou  languiffance. 

T o RPe/z s , tis  , qui  eft  engourdi  : z °.  crou- 
pi (Tant. 

Os-ToRpeo , es,pui  ,pere-,  Qb-Torp efco, 
is  , pui,  cere,  s’engourdir,  devenir  en- 
gourdi , être  engourdi. 

T. 

î.  Th  au,  la  dernière  lettre  de  l’al- 
phabet Hébreu. 

TAUTô-GRAMMare>?z,  i , vers  dont  tous 
les  mots  commencent  par  un  T. 

Tauto-Log/æ  , ce  , répétition  de  la  même 
chofe  en  d’autres  termes. 

2.  T heta  , le  Th  , lettre  de  l’alphabet 
Grec , qui  défigne  le  fein  nourri- 
cier : 20.  marque  de  condamna- 
tion : 30.  note  dont  on  marquoit 
les  fautes. 

3.  iHETij,  dis’,  Te.T  his  , yos  , Té- 
this , la Déefîe  delà  mer , la  femme 
de  l’Océan  : 2°.  la  mer  , mot  à mot 
l’eau  nourricière. 

q.  Tethj ya,  ce  , efpèce  de  coquillage 
de  mer. 

y.  T ith onis , is  , aurore. 

ô.TiTHYmalus,  i , tithymale , plante, 
mot  à mot  plein  de  lait. 

T y Grandeur. 

T , défignant  la  grandeur,  & fe  mo- 
difiant en  Ti , Tu,  &c.  produifit 
nombre  de  familles. 

1. 

Tu , Tut , T1131,  Te, pronom  , toi , 
vous. 
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T uipfe  pour  Tu  & Ipfe- 
Tu-Mer  , Tui-Mer , TiBr-Mer,  ou  Tu- 
M et  ipfe  ; Tui-Mer  ipfius  , Tibi-  M et 
ipfi,vou s-même  , toi- même.  Il  n’y  a que 
tu  & ipfe  qui  fe  déclinent. 

TuTE-Ipyè,  toi-même,  vous-même. 
TuTE-Mef,  toi-même,  vous-même. 
Tuw,  a,  uni,  tien,  vôtre. 

Tu-Qprd,  de  ton  propre. 

Tn-Cuni  pour  Cunt  te,  avec  toi,  avec 
vous. 

Te d pour  Te. 

Te  DxGNO-LoQwVfj,  is,  qui  dit  des  cliofes 
dignes  de  vous. 

2. 

Ta-Ta,  papa,  tata. 

At-Ta,  pète,  en  Celte  , en  Grec:  i°. 
nom  donné  aux  vieillards  par  honneur,  à 
Rome. 

3- 

Æs-Timo  , as,  avi , atum  , are  , 
eflimer  , prifer  , évaluer , appré- 
cier , taxer , juger  ce  la  valeur, 
mettre  à prix  : 2°.  confidérer , exa- 
miner, juger,  reconnoître  : 30. 
avoir  de  i’eftime  , faire  cas , avoir 
bonne  opinion , honorer. 
Æs~TiMatio , nis,  eftimation,  apprécia- 
tion, évaluation  , prix,  valeur,  prifée  , 
taux,  taxation. 

Æs-TiM<2ror  , is,  eftimateur,  appréciateur, 
prifeur,  qui  juge  de  la  valeur  d’une  chofc , 
qui  y met  le  prix  , qui  la  taxe  : i°.  qui  a 
■ , de  l'eftime  ou  de  la  confidération  pour 
quelqu’un  , qui  en  fait  cas. 

Æs-Tim  atus , a,  üm,  eftimé  , prifé. 
Æs-Tim ium  , ii.  { V.  Æ.flimatio.  ) 
Æs-Tim abiiis , 111.  f.  Le  , n.  is  , eftimable  , 
digne  d’eftime  , à eftimer. 

• Æs-Tim atorius , a , um,  qui  concerne  la 
'prifée. 


Co-Æs-Timo,  as,  avi,  atum,  are , 
eftimer  autant , faire  autant  de  cas. 
Ex-Is-Timo  , as , avi , atum , are  , eftimer, 
croire,  penfer , s’imaginer  , fe  pcrfua- 
der  , être  d’avis,  juger,  porter  fon  juge- 
ment. 

Ex-Is-Tjmæ/zj,  iis , qui  pcnfc,  qui  juge  , 
qui  s’imagine. 

Ex  Is-TiMrzr/o  , nis , feiitiment,  pcnfée  , 
eftime , avis , opinion , jugement , réputa- 
tion , renom,  renommée,  honneur  : i°. 
mauvaife  eftime , mépris. 

Ex-Is-TiMa/or , is  , connoifleur,  qui  fait 
juger  du  prix  , eftimateur. 
iN-Æs-TiMn^Y/j  , m.  f.  le,  n.  is  , qui 
n’eft  d’aucun  prix  , de  nulle  valeur  : z°. 
ineftimable , qu’on  ne  peut  allez  efti- 
mer. 

IsL-Æs-TiMJr/rj , a,  uni , qui  n’a  aucune 
valeur. 

4. 

TiM eo , es  , ui , ere  , mot  à mot  re- 
garder comme  fort  au- deffus  de 
foi , refpeder , craindre  , appré- 
hender : 20.  avoir  peur  de  quel- 
qu’un : 3°.  avoir  del’averlion  , de 
la  frayeur. 

Tiwefcens  , tis  ; TiMe«J,  ris,  craignant, 
qui  craint , qui  a peur  , qui  appréhende* 
Tim endus , a,  um  , qu’on  doit  craindre  , 
qu’il  faut  appréhender , à craindre  , dont 
on  doit  avoir  peur. 

TiMor  , is  , crainte,  appréhenlion  , peur, 
TiMO/Yirtfj  , a , uni,  homme  de  bien  , 
craignant  Dieu,- qui  a la  confcience  ti- 
morée. 

Tim idils , a , um  , timide  , craintif  qui 
• craint,  qui  manque  de  courage,  qui ‘ap- 
préhende , qui  a peur. 

Tim  idicas , lis,  timidité,  manque  de 
courage. 

Tmidè,  lus  ijjîtnè , adv.  avec  crainte  , 
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avec  appréhension , en  crainte , avec  timi- 
dité. 

TiMt-FA.crwj  , a,  um,  épouvanté,  er- 

- frayé , intimidé  , à qui  l’on  fait  peur. 

Composés. 

Ex-T IM eofés  , iiij  ere  ; Ex-TiMe/c°  , 
is , mui^fcerel  appréhender,  crain- 
dre , avoir  grande  peur  , redou- 
ter. 

Per.  TiMeo  ,es,  mui , mere \ Per-T iwiefco, 
is , mui , cere,  craindre  fort , appréhender 
extrêmement. 

Præ-Timéo,  es,  mui,  mere",  Præ-Ti- 
m efco , is  , ere  , craindre  fort. 

Sub-Tim£o  , es  , mui  , mere , craindre  un 
peu  , être  à demi-effrayé. 

pRO-TiMe/?j  , is , préférence  : a0,  retrait 
lignager. 

S- 

TEM-ER. 

DeTiMeo,  crainte,  & Er  , grand, 
vint  T , téméraire , mot  à 

mot  plus  grand  que  la  crainte , au- 
deflfus  de  toute  crainte.  De-là: 

tTEM-Ei»i.j: , a,  um  ; TÉM-ERariüj  , 
a , um  , téméraire , imprudent , in- 
confidéré  , mal-avifé , indifcret. 

Tem-Er itudo  , luis  -,  Tem  - Editas  , tis , 
témérité  , inconhdération  , imprudence  , 
indifcrétion. 

Tem-Er iter  , adv.  Tem-Erc',  adv . témé- 
rairement, inconfidérément,  fans  difcré- 
ti’on , imprudemment,  indifcrètement  : z°. 
fortuitement  , par  hafard  , fans  deflein  : 
30.  fans  fujet,  fans  raifon, 

6. 

l.TlARtz,  <x%,  TiAPvaj?  ce  , tiare,  or- 


nement de  tête  à l’ufage  des  rois  8c 
des' prêtres  de  Perfe  : 20.  forte  de 
bonnet  en  ufage  chez  les  Phry- 
giens , d’oùpendoit  de  chaque  coté 
de  quoi  couvrir  les  joues. 

TiARdticr , a,  um , qui  porte  une  tiare  fur 
la  tête. 

2.  TiBia,  oc , os  du  devant  de  la 
jambe  : i°.  flûte. 

Tï&ialis , m.  f.  le,  n.  is , de  flûte:  z°. 
propre  à faire  des  flûtes. 

TiBi-CEn,  inis , joueur  de  flûte:  z°.étaie, 
étançon. 

Tibi-Cika,  æ , joueufe  de  flûte. 

Tib ialia  , ium  , bas,  chauffettes. 

Tibx-Cidæ,  ce  , qui  donne  des  coups  fur 
les  os  des  jambes. 

Tib eriumyii,  forte  de  marbre  gris  ta- 
cheté. 

7- 

i.Tüeor , eris  , tuitus fum , eri  , voir  3 
regarder  : z°.  défendre  , garder , 
protéger,  conferver,  veiller  à la 
confervation  , maintenir:  3 °.  en- 
tretenir : q.0.  être  confervé , gardé. 

Tu  eus  , tis  , qui  regarde  , regardant  : 
i°.  qui  défend  , qui  garde  , qui  protège  , 
qui  veille  à la  confervation , qui  maintient, 
qui  conferve  , qui  entretient. 

CiRCUM-Tueor  , eris,  tuitus  fum,  eri , 
défendre  , garder  tout  autour. 

Cow-Tueor,eris  , tutus  &c  tuitus  fum,  eri , 
regarder  , voir  , envifager. 

Con-Tuitws-,  ûs  , regard,  vue,  coup- 
d’œil  , alpeéf. 

IN-Tue72j  , tis  , qui  regarde. 

lN-Tueor , eris  , itus  fum , eri , voir,  re- 
garder, confxdérer. 
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hi-Tvitus  , ûs , vue,,  coup-a’œil,  regard, 
afpeét. 

Ih-T oor  , eris  , tutus  , & tuitüs  fum , tut. 
(V.  Intueor.  ') 

Qz-Tveor , eris , itus  fum , eri , envifager 
fixement , regarder  attentivement. 

Ob-T uit'às,  ûs.  ( V.  Obtutus.  ) 
QB-TuTÙm  , adv.  ( V.  Attutûtn.  ) 
Ob-Tut us,  ûs  , vue,  regard. 
Omni-Tuê/zj-  , tis,  qui  voit  tout  , parlant 
du  foleil. 

2.  Tmtio , zz/Y,  défenfe,  conferva- 
tion  , protedioil , garde. 

Tuté,  lits',  iffimè , urZvi  sûrement  , en 
affurance  , avec  ou  en  sûreté. 

3.  Tut  or , is  .,  défenfeur  , protec- 
teur : 2°.  tuteur  , chargé  de  tu- 
telle. 

TuTe  , adv.  (V.  Tutè , ) 

Turd  , aj  , avi , atum , are  ; Tutop,  aris, 
a tus  fum , art , défendre  , protéger } 
conferver , maintenir,  garantir,  pre^- 
ferver. 

Tut  aculum  , z ; Tut  amen  , z«z\r  , T ulVz- 
mehium  , z,  refuge  , cfifenfè  , oe  qui  fert 
comme  de  rempart  ou  d’atyle. 

Tutzzzoz-,  is,  défenfeur,  prdteéleur. 

4.  Tut elU , ot  , défenfe  , ptotediori  : i°.  tu- 
telle , charge  fie  tuteur  : 3“.  figure  daine 
Divinité  , placée  d la  poupe  d’un  na- 
vire, fous  la  protection  de  laquelle  il 
étoit. 

Tut elaris , m.  f.  re  , n.  is  , de  tutelle  , 
qui  concerne  les  tutelles  : i°.  tuté- 
laire. 

Tut elarius  , ii , gardien , qui  a la  gajrde  , 
à qui  l’on  a commis  le  foin  , chargé  de  la 
garde.  ( V.  Ædituus  . ) 

Tut elina,  a,  Déelfe  prote&rice  des  fruits 
de  la  terre. 

^.Tutz/t  , a , um  , ior , ijjimus , sûr  , 
où  l’on  elt  en  affurance  ? en  sûreté , 


où  l’on  n’a  rien  à craindre  : i°. 
qui  eft  à l’abri , à couvert , fanâ 
danger , hors  de  rifqu.e  , en  afïii- 
rance , en  sûreté,  qui  n’a  rien  à 
craindre.  ( Y.  Secu/us.  ) 

Tuto  ejfe  , ou  in  tuto  ejf.e , être  en  sû- 
reté , ou  en  affurance  , n’avoir  rien  à 
craindre. 

C O M P O S É S. 

CoN-Turor  , is,  curateur  , contuteur , 
tuteur  avec  un  autre. 

Pro-Tutot,  is  , fubrogé  tuteur. 

Pro  - Tut ela  , ce,  fonction  de  fubrogé 
tuteur. 

In-Tutz/t-,  a , um  , mal  affuré  , qui  n’eft 
pas  en  sûreté  ou  en  affurance  : i°.  qui 
n’eft  'point  gardé,  où  l’on  ne  fait  point  de 
garde. 

8. 

De  Tu , vue,  vint  le  Grec-Latin  : 
Theu-Tkzz/zz,  mot  à mot  lieux  où 
on  expofe  à la  vue. 

TuEatrum,  i,  théâtre:  2°.  fpeda- 
teurs  de  ce  qui  fe  pâlie  fur  le  théâ- 
tre : 30.  lieu  où  une  chofe  ell  ex - 
pofée  à la  vue , où  elle  parcît  pu- 
bliquement : 40.  fpeétacle. 

The fit  ru  li  s-{_  m . f.  le,  n.  is  ; Tasatrièus  , 
a , um , théaUal , de  théâtre. 

The atridium  , ii , petit  théâtre. 

Af  h i-Th  b a tru  m , i , amphithéâtre,  Iiea 
environné  d’échafauds , pour  voir  les  jeux 
ou  autres  fpeéfacles. 

Ampht-Theczztu/Y,  m.  f.  le,  n.  is,  de 
l’amphithéâtre. 

Amph  ï'Thezzzz7?i/t  , a,um,  des  environs 
de  l’amphithéâtre. 

9‘ 

De  Tu,  vue,  vinrent  Tum,Tunc, 
alors , mot  u mot  dans  ce  tems  qu’on 
a fous  les  yeux  , qu’on  confidèrd. 
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1 . Tüm  , adv.  alors , pour  lors  : 2°. 
de  plus,  enfin,  enfuite  , au  refie  , 
Quid  tüm  Inde  ? au  relie,  que  con- 
cluez-vous de-la  ? qu’efl - ce  que 
cela  fait  ? qu’en  arrivera-t-il  ? 

T-üm,  ponjoncî.  & , non-feulement,  mais 
aulfi. 

2.  Tuxc  , adv . alors  , pour  lors. 

T 'une  tjemporis  , en  ce  tems-là. 

Ex  - Turc  , de-là;  en  avant,  depuis  ce' 
tems-là,  dorénavant. 

■ 10.' 

De  T,  grand,  vinrent  encore  : 

1.  i’A  os,  i , pierre  précieufe  ( du 
même  nom  ^que  le paon.y 

2,  Taxw,  i , if,  arbre j en  Grec, 
Ta-xot. 

Ta xeus  , a , um  , d’if. 

5.  I'ota'j  , a , ü/7z  , i«^,  tout  ou  en- 
tier : 2°.  tout  autant.. 

Tôt,  tant,  autant. 

Tôt/,  dai.  fing.  ou  ''nom.  plur.de  To- 
tus. 

Totid em  , autant  , tout  autant  de, 
Totiêt,  adv.  autant  de  fois , tant  de  fois. 

4.  Du  Grec,  Tmrmos,  courage,  ef- 
prit , penfée , vinrent  : 

Au  - TÜMO  , as  , avi  , atnm  , are, 
croire  , s’imaginer , avoir  dans  l’ef- 
prit  : 20.  raconter,  dire,  rapporter. 
ENrTaoufîÿJfiios,  i,  tnthounahne  , fu- 
reur poétique , efprit  exalté/ 

ç . T 01  yriu/jr-,  a , wivz  * mince , menu , 
grêlé. 

TT. 

Noms  d’odeurs  agréables* 

} • liiva,  <r,  thye arbre  odorifé-  i 
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rant , mot  à mot  odeur  précieufe , 
agréable. 

Thvinz/t,  a,  uni,  dé  Thye. 

Tkyina  Ligna , . bois  de  Thye  , bois  odo- 
riférant , bois  oracle  , rayé  ou  veiné. 

2.  Thyjwm/»  , z,  thym,  plante. 

. Thym/?2.«j-,  u , utn  , deihym. 

Thymo/wj-  , a ; um  , abondant  en  thym  , 
plein  de  thym.',  où  l’on  a mis  du  thym. 
THïMtf«  , æ , vin  de  thym,  ou  Ton  ainîs 
du  thym. 

Thym bra  , œ,  farriette,  plante. 
Bi-Thymzz/tz  , ï , miel  de  deux  fortes  de. 
thym  , blanc  & noir. 

3.  T nus  i u ris  y encenst 

T Hvsculam  , i , petit  grain  d’encens , lar- 
mes d’encens. 

T hui ùbulum  , i , encenfoir  caffolette. 
Th  us  eus  , a , zzzzz  ^d'encens , qui  concerne 
l’encens. 

Thur arius  , ii , vendeur  d’encens. 

T u b.  anus , ii , rue  de  Rome  où  fe  ven- 
doiem  les  parfums. 

Thuri  - Cremmj-,  a ,.  um  , qui  brûle  de 
l’encens  , où  l’on  brûle  de  l’encens. 
THURi-Fer,  a , um,  qui  porte,  qui  produit 
de  l’encens.' 

, Thuri-Fer  mxîus  , ii , thuriféraire,  qui 
porte  l’encenfoir. 

Thuri  - Legut  , a,  uni,  qui  recueille 
1’yncens. 

4.  Thymzz  s atis , facrifice  : 20,  vic- 
time : 30.  petite  apoflume. 

THYuiama-,  lis , parfum , paùilie  à brûler, 
Thymiamatc/ïzz/h  , ir,  TiAYUihTetium  t 
'ii , encçnfoir,  caffolette, 

Pro-Thymæ,  ris,  la  réduâion  en  fumée 
qui  fe  faifoil  de  l'encens,  du  froment,  de 
l’orge  & des  autres  prémices  avant  de  com- 
mencer un  facri'ice. 

f.  ruYÎPC'y  arum  , Prêireffes  de  Bac- 
chus. 
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Thysi as,  adis  , Bacchante  , fuivante  de 
Bacchus  : z°.  cri  des  Bacchantes. 

Thy ades  , um  , Prêtreffes  de  Bacchus. 

Thy ’afus  , i , darde  à i’honneur  de  Bac- 
chus. 

6.  Thy ites , os , pierre  très-dure , dont 
on  fait  des  mortiers* 

TAB,  TAP, 

Etendre  , Couvrir* 

Du  primitif  P , dcfignant  ce  qui  .eff 
grand  , étendu  , le  formèrent  di- 
verfes  familles  en  Tab  , Tu  b , &c. 
i. 

î.  T abu là  , oc,  ais , planche,  dofle  , 
èàrteile.  : 2°.  tableau  : 30.  affiche  , 
placard  : 40.  tablette  enduite  de 
cire,  fur  laquelle  on  écrivoit  : j°. 
plaque  , feuille  : 6°.  damier , tric- 
trac. 

Tab  ella,  ce,  tableau,  tablette  fur  laquelle 
les  j uges. écri voient  leur  avis,  ou  le  peu- 
ple tou  fuffrîge  : z°.  part  ou  quartier  de 
gâteau. 

Tab/Z/æ,  arum , tablettes , feuilles  d’ivroire 
ou.de  bois  enduites  de  cire  , fur  .lefqueilés 
on  écrivoit  : z°.  lettres'. 

Tae  ulatttm,  i,  plancher  î?.  étage, 

Tab ulatus  , a , urn  , planchéié-,  couvert  de 
planches. 

Tab ulata , orum  , branches  /baffes  des 
arbres  qui  forment  une  efpèce  de  plan- 
cher. 

T.wulator , is  , qui  planchéié. 

Tab itlinùm,  i , balcon  , galerie  faite  avec 
des  planches. 

i.  Tae  ellarius  , ii , Courier,  mertager  , 
portillon,  porteur  de  lettres:  i°.  receveur 
d’impôts , commis  d’une  recette. 

T htillarius  , a , um,  qui  concerne  les  ta- 
blettes , les  lettres. 
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N avis  tabellarla , .vaiffeau  d’avis , pa- 
quebot. 

Tab eliio  , nis , tabellion  , notaire. 

• Tae ulœ  , arum , regiftre,  papier- journal  : 
z0.. titres,  papiers  ou  pièces  d’un  procès  : 
30.  tertament. 

Tab  ulariuni , il,  archives  du  tréfor  des 
chartes , lieu  où  font  confervés  les  regiftres 
- publics  : z°.  étude  de  notaire  , greffe  de 
greffier."* 

Tab  ularius , ii , notaire,  greffier  : i°. 
receveur  des  deniers  publics.  ( V.  Ratioci- 
na cor. 

Tab ularis , m.  f.  re , n,  is  , propre  à faire 
des  tablettes  ou  des1  tableaux  , qui  les  con- 
cerne. 

T Aiàlinum , i , cabinet,  lieu  entoure  de 
tableaux  ou  garni  de  tableaux,  cabinet  de 
peintures,  tréfor  de  chartes. 

ThYularia  , ium  , les  brodequins  , forte  de 
torture. 

Con-Tab  ulatio , nis  , plancher,  cloifons. 
Ccn -Tae ulatus,  a , um  , part,  de 
Côn-Taezz/o  , as  , avi , utum  , are , taire 
un-  plancher , planchéier. 

3.  TaBê/7z<z,  <r  , boutique,  échope  , 
loge  faite  avec  des  planches  : ( v. 
Qfjicma  ) 20.  hôtellerie3  auberge , 
cabaret , taverne. 

Il  Anernula  , æ , dimin.  de  Talcrna. 

T ABernacidum  , i , tenté  , pavillon. 

T Azeniarius  ,ii  , qui  tient  boutique  , mar- 
chand en  boutique  : i°.  aubergirte  , hôtel— 
lier  , cabaretier.  1 

Tab ernarius  , a,  um  , qui  concerne  les 
auberges,  les  hôtelleries,  les  cabarets. 
Cov -TuBerniiim  , ii , compagnie  de 
dix  hommes  logés  fous  une  même 
hutte , dans  une  même  barque  , la 
hutte , ila  barraque  commune  : 2°. 
compagnie  , fociété  de  gens  qui 
mangent  & font  logés  enfemble. 
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Con-T UBernalis  , ni.  f .le,  n.  is , qui 
loge  fous  la  même  tente,  en  mênie  cham- 
bre , en  même  maifon,  qui  eft  de  même 
chambre:  z°.  confrère , camarade , collè- 
gue, compagnon  ,mffocié , domeftique 
hôte. 

2. 

I . T Ares,  etis  \ Ve  te , is  ; T kPetium , 
zi;  Ta  petum  3 i , tapiiîerie,  tapis, 
couverture  de  lit  ? cdurte-pointe , 
houlTe. 

Amphi-Tapzz  , ce.  ( Y.  Amphimallum.) 

z.  TabuIIu  , le  roi  du  feftin. 

Tap ulla , œ , loi  qu’impofoit  le  roi  du 
fiefiin. 

3.  Ceno  - TkPhium , ii , tombeau 
vuide  , maufolée , cénotaphe. 

Epi-TAF/:i(iJ  , a , um  , funèbre  , de  funé- 
railles. 

In  epuciphio  , ( fous  - entendu  Sermone  ) 
dans  un  éioge  funèbre. 

Epi-TAp/iiu/n  , ii , difeours  funèbre,  épi- 
taphe. 

1.  T AB anus',  i , taon , grojfe  mouche 
qui  pique. 

2.  T user,  beris  , trufîe  , fruit  qui 
croît  enterre  : 20.  bofle,  tumeur, 

Tub erculum  , i,  petite  tumeur, 

TuBcro,  as,  are.  (V.  Tumeo.) 

T.x-Tvnero , as  , api  , atum  , are  , enfler. 

Ex-T vuerans  , tis  , dont  la  fuperficie  eft 
convexe. 

Ex-Tub  eratio  , ni  s , enflure,  élevure  > 
tumeur. 

PRO-Tucero  , as  , api,  atum  , are  , bour- 
geonner, boutonner,  pouffer  des  boutons , 
jeter  dçs  bourgeons. 

Tvnurcinaïus ,,  a,  um,  part,  de 

T vzurcinor , aris  , aius  fum  , ari  , man- 
ger à la  hite  ou  goulûment  : mot  à 
mot  enfler  les  joues  par  de  gros  morceaux. 
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1.  Tubi/j9  i , tuyau. 

TubuIus,  i,  petit  tuyau,  canal. 

Tub ulatio,  nis,  Eaétion  de  faire  un  tuyau, 
de  preufer  en  manière  de  canal. 
TuBulatus  , a, , um  , fait  en  forme  de 
tuyau  , creufé  en  manière  de  canal. 

2.  Tu B'a,ce,  trompette  : 20.  trompe 
d’une  pompe  ou  de  quelque  ma,- 
chine  hydraulique. 

Tubi-C en  , inis , trompette  , qui  fonne  de 
la  trompette, 

'TuBi-LuSTRznm  , ïi ; TuBi-LusTram  , /, 
fête  des  Romains , où  l’on  jetoit  de  Te  au 
luftrale  fur  les  trompettes  pour  les  puri- 
fier, 

3.  Topk us  , i ; T<QFuf , z,  forte  de 
pierre  tendre  & poreufe. 

Tof aceus  , a , um  , 

To ph  accus  , a , um  , 

Top nicius  , à , um  , 

Te  PHistzr  , a , um  , 

Tofinwj  , a , um  , 

4.  De  Tap,  bas,  & Oc  , haut,  vint 
le  mot  : 

Tæp-Oco7z  , i,  confèrvé  par  Feftus  , St 
qui  exprime  récriture  qui  va  du  haut  en 
bas , ou  perpendiculairement,  àla  manière 
des  Chinois,  & des  figures  hiéroglyphi- 
ques des  Egyptiens  fur  plufieurs  rnonu- 
rnens, 

T Æ. 

Du  primitif  Dei,  Di,  lumière,  fe 
forma  le  Grec,  Dai<5,  brûler,  dais, 
ciaidos , torche,  flambeau  ; d’où 
cette  famille  Latine  : 

Tæd a , ce  ; Tedu,  ce,  bois  gommeux 
dont  on  fe  fert  pour  s’éclairer, 
torche  ? 


,de  tuf,  qui  ref- 
femble  au  tuf. 
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torche  , flambeau  : 2°.  noces  , ma- 
riage : 30.  hyménée,  épithalame , 
chanfon  nuptiale  : %°.  arbre  dont 
on  tire  de  la  poix. 

TEm-Ger,  a , um ,}  . „ . 

/qui  porte unflambeau 
J/EDi-r er , a,  um,\ ^ r 
n,  _ ( ou  une  torche. 

TÆDi-ter,  a , um  \ 

T it io , iils , tifon. 

TÆ-DET. 

De  Dau  , Dsu  , Du  , noir  , fombre  , 
& de  fa  répétition  , vint  cette  fa- 
mille Latine  : 

T M'ùium  , ü , ennui , dégoût. 

Tædu lus  , a , um.  ( V.  Faftidiofus ,) 
Tæd et , début , du.it ,dere  , s'ennuyer,  être: 
ennuyé  , avoir  de  la  répugnance. 

Tædio,  us  , ure.  (V.  Tœdet.  ) 

Tæd  iofus , a,  um.  ( V.  Faflidiofus.) 
Dis-Tæd^ï,  duit , taefum  ejl,  dere , s’en- 
nuyer , fe  dégoûter  , fe  laffer. 

Per-T Æoefcit , ere -,  Per-Tædcc,  duit , 
fum  ejî , dere  , s’ennuyer  fort , être  fort 
çnnuyé , ou  très-rebuté, 

TezL, 

Grandeur. 

De  la  réunion  de  T,  grand  5 & de  a L , 
eu  , ol,  élevé  , vinrent  une  foule 
de  familles  relatives  aux  mêmes 
idées. 

1. 

1.  T ALfj  , m.  f.  e , n.  pareil , de  telle 
forte. 

T Mis  - Cunque  , lecunque  , tel  que  ce 
puiffe  être. 

T Miter,  tellement,  de  telle  manière. 

2.  T AL  io  , nis  , la  peine  du  talion  , 
aétion  d®  rendre  la  pareille. 

Orig.  Lat. 


Re-Tal io  , as  , are , réparer  le  tort  qu’on 
a fait. 

3.  Tal  , tailler,  couper,  donner  la 
forme  entaillant,  rendre  tel. 

Ta Lca , a ; leola , ce,  branche  d’ar- 
bre taillée  par  les  deux  bouts  pour 
la  planter  : 2°.  taille  : 30.  inilru- 
ment  de  guerre. 

I-h-Tal/p,  us  , are , tailler,  former  eu 
taillant. 

In-Ter-Tauo,  are  ^ Léo , ere  , enter, 
entretailier. 

4.  Tal us9  z , talon:  2°.  oflelet  : 30. 
dé  à jouer. 

Tal arius  , a ,um  , qui  concerne  les  dés. 

T Atari,  oru.u.  ,-  Lares  , ium , articulations 
des  doigts  des  pieds. 

Ta  taris  , e , du  talon. 

Tal  aria  , ium  , talonnières  de  Mercure  , 
ailes  aux  pieds  : i°.  goutte  qui  commence 
aux  talons. 

Tal/-Pedo,  as  , are  , chanceler. 

T Atentum  , i,  talent  , groffe  lbmme  d’ar- 
gent- 

2. 

1. Thall us,  z , tige  d’oignon.  : 20. 
branche  d’olivier  avec  les  feuilles 
& le  fruit. 

Thalic7 rum  , i , forte  de  plante. 
Thallo-Phor/ , or  uni  , ceux  qui,  aux 
Panathénées  d’Athènes  , pertoient  des 
branches  d’olivier  avec  la  feuille  Si  le 
fruit. 

TnMyJla  , orum , fêtes  à Athènes  à l’hon- 
neur de  Cérès,  après  que  tous  les  grains 
étoient  ferrés. 

2.  Thal ûmee , arum  , émouétoires  du 
cerveau  qui  donnent  dans  le  nez. 

3.  Ti-TuLr/j,  i,  titre  : i°.  infçrip- 
tion  : 30.  prétexte. 

De-Titclo,  are,  déshonorer. 

I-  <5 
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In-Titulo  3 as , are  , intituler  , donner  un 
îitre. 

Para-Titlzz , orum,  expofîtions  fommaires 
des  titres  : 2,0.  conférence. 

"G- 

De  Tal  , grand , vint  le  Grec  Th  al- 
Ass  a , la  mer,  mot  à mot  ia  grande 
eau.  De-là  : 

Thalassu-Eg^j-,  i,  matelot. 

T h a l <ri^/z  - A rc  Kti , <s,  amiral. 
THAL^^-AacHia  , œ , amirauté  , charge 
d’amiral. 

T halo  {ficus  , a , um  ; Tha  vaffmus  , 'a  , 
um  , de  couleur  de  verd  de  mer. 

Tha \.ajjius , a , um  , maritime  , marin,  de 
mer. 

Thal^j/ù-Crato/-  , is  , amiral. 
Thalzz^o-MèT|UZ,  es,  pilote. 
TKALÆ_^b-IvlELi , itos , forte  de  médecine. 
Di-T RAUiJfus } à , üm  , baigné  de  deux 
mers. 

Archi-Thalzz/Tzzz  , æ , amirauté. 
Archi-Tkalzz^Tzz.î  , z,  amiral. 
TKAtAmita , ze  ; THALzzmzzzr  , ii , rameur  , 
forçat  qui  eft  vers  la  proue  du  bâtiment  de 
bas -bord. 

T ha  tamia , a , ville  de  Theflalie  : . trou 

par  où  Ton  fait  palier  une  rame , fabord  , 
terme  de  Marine. 

Thala-Mïgim  , i , forte  de  navire  Egyp- 
tien. 

T n-TiiAhaflbmenum  vinum,  vin  pelé  avec 
de  l’eau  de  mer. 

_ 4- 

Thalamwj-  , i , chambre  à coucher , 

chambre  du  lit  : 20.  lit  nuptial  : 30. 
mariage  : 40.  ruche  d’abeilles  : j°. 
cavité  de  l’œil. 

Thalamum  eutndem  'mire , fe  marier 
enfemble. 

r£»MKUientria  , zc,  femme-de-cliambre. 
Amphi  - Il  MA.mus , z,  petite  chambre  à 


côté  du  lit , dans  laquelle  eft  un  autre  lit 
pour  coucher  Un  domeftique  : i°.  lit  dont 
le  chevet  eft  adoffé  au  chevet  d’un  autre. 
Anti-Thalazzzzzj  , z , antichambre  où  l’on 
faifoit  coucherles  domeftiques  qui  étoient 
de  garde. 

Epi-Thàlàmz'zzz7z  -,  ii , épi thalame  , chant 
nuptial. 

Thalame-Polzzj1,  a,  um.  (V.  Cubicu- 
. la  ri  us.  ) 

Thal a[fîo  , nis  ; 'Tn.AiafJius  , ii , Hymé- 
née  , le  Dieu  qui  préfidôit  aux  nôces  : i®. 
épithalame,  chanfon  nuptiale. 

Thal apis,  i.  (V.  Thalajjio.) 

5- 

Tül,Tol,  élever,  porter. 

1.  Tuii,  prêt,  de  Fero9  fai  porté } 
j’ai  élevé. 

T e-T ulz  pour  T uii.  ( V.  Fera.  ) 
At-Tul o pour  Affero. 

©b-Tulz',  prêt,  d ’Offero. 

Pos-Tuté,  prêt,  de  Pojlfero. 

Præ-Tulz',  prêt,  de  Præ-Fero. 

2.  Tollo  , is  ,-  SüS-TlJLi,  Sue-La- 
r£um , ToLLere , erdever  en  haut, 
élever:  20.  emporter,  ôter:  30. 
prolonger. 

At-Tollo  , is  , tollere  , lever,  élever» 
enlever  , emporter , hauffer,  relever,  ôter  : 
i°.  on  a dit  aulft. 

Abs-Tollo;  Ad-Tollo;  Coh-Toll<?> 
ere  , tranfpor.ter , porter  en  un  même  en- 
droit. 

De-Tcllo  , ere  ,-pofer,  mettre  à terre. 
Ex-Tollo  , is  , tuli , elatum , tollere  , 
élever  , élever  en  haut  : i°.  relever, 
agrandir. 

Ex-Tollc/zzz'zz,  æ,  l’aélion  d’élever.  (V. 
Superbia.  ) 

In-Tollo  , ere,  porter  dedans. 
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P-er-Toll o , ere  , fouffrir  beaucoup. 
Præ-Tollo  , ere  , élever  de  préférence. 
Prc-Tollo,  is  ,'fujluli , fublatum  , lere  , 
lever,  élever  : i".  différer  , remettre  , pro- 
longer. 

Sufer-at-Tollo,  is,  ere , élever  au-dcffus 
ou  par-deffus. 

Super-ex-Tollo?- , toile  ris  , tolli  , être 
élevé  au-deffus. 

Sus-Tcllo  , ere  , élever , ôter  , abolir. 
Re-Tollo  , ere,  relever  de  terre,  reporter, 
rapporter. 

Trans-Tollo  , ere,  porter  d’un  lieu  dans 
un  autre  : z°.  traduire. 

6. 

T OLero,  are , foulever,  fupporter, 
tenir  en  haut  : 2°.  fouffrir , porter 
patiemment  : 30.  entretenir  : q.°* 
foulager. 

To  teratio  , nis 

„ „ ( patierce  à fupporter,  à 

Tcveratus , us  A1.  rr  ’ 

„ ( fouffrir. 

ToLerantia , ce  ,\ 

'ToLeranter  , patiemment. 

Tol crabilis  , m.  f.  e , n.  fupportable , com- 
plaifant , indulgent. 

Tol erabiliter , d’une  manière  fupportable» 
paffabiement. 

Composés. 

In-Tol  eraïuia  , ce , impatience,  difpofi- 
tion  à ne  pouvoir  rien  fouffrir:  20.  intolé- 
rance. 

1n-Tol erans , tis  , qui  ne  peut  fouffrir. 
In -Tol eranter , impatiemment. 
In-Toterandus , a,  um-,  curabilis  , 
ta.  £.  e,  n.  infupportable, 
h*-ToLer<ibiliter,  d’une  manière  infuppor- 
table. 

PeR-ToLero,  are  , endurer,  fupporter  juf- 
qu’à  la  fin. 

PER-ToL£/ï2tfé> , nis  , fouffrance  jufqu’à 
la  fin. 

7- 

POS-TUL. 

DcPhô  , parole , voix , prononcé  Po , 


& de  Tol,  Tul,  élever , vint 
Postul  , adion  d’élever  la  voix. 
De-là  : 

Pos-Tulat/'o  , nis , prière , demande, 
requête,  réquiftion  , placet,  fup- 
plique-:  20..  plainte. 

PoS  - Tvtatum  , i,  demande,  requête, 
réquifition,  réquifitoire  : 1 accufation. 

Pos-Tul atus  , ûs  , demande  , requête  , 
placet. 

Pos-Tulo,  as,  avi , a:um,  are , de- 
mander avec  inftance  : z”.  poftuler  : 3*. 
accufer. 

Pos  -Tvuuithis  , a , um  , qui  eft  demandé 
avec  prière,  avec  inftance. 

Pos-TuLûror,  is  , qui  demande. 

Pos  Tmatorius  , a , um , qui  demande, 
qui  fert  à demander. 

Pos  Tviatrix,  icis  , celle  qui  demande. 

8. 

Tol utïm  , l’amble,  l’entrepas. 

ToLUtaris  , m.  f.  e , n.  Tarins , a , um  , 
d’amble  , qui  va  l’amble. 

ToLwri  - L,GQ.uentia  , ce,  volubilité  de 
langue. 

9‘ 

Tellwj , uris , n. la  terre,  fnr-tout  la 
terre  cultivée , & par  excellence. 

Tell urus,  i , Dieu  de  la  terre. 

10. 

Tollo  , nis , celui  qui  tire  de  l’eau 
d’un  puits. 

Telo,  nis  ; ToLicno,  is  -,  lono , is 

Tonus  , i , guindal , vindas  , cabeftan  , 
machine  pour  élever  des  fardeaux. 

Tüllûls',  ii , éjaculation  de  fang  , jaillif- 
fement  violent  de  fang» 

1 1. 

1.  Tel  onium  i ü J impôt  , Tail/c 

Tel  oriieum^ei,  > qu’on  lève:  2®» 

Tel  onia,  æ,  3 ex  adion  des  im- 
pôts: 30.  bureau  de  la  douane 

L 6 i j 
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2.  Tholzat,  z,  lieu  le  plus  élevé  d’un 
édifice,  voûte,  coupole , dôme. 

12. 

1 . T el ci , et  , toile  , tifïu. 

S-'ÏM.ices  , um  , des  toiles , des  îêts,  des 
panneaux  tendus. 

2.  T A.blci , œ , peau  intérieure  qui  cou- 
vre l’oignon. 

3.  Til ia , œ , peau  déliée  entre  le  bois 
8c  l’écorce  des  arbres.  1 

4.  T iLia , et,  tilleul , arbre  qui  dut  Ton 
nom  à fa  peau  déliée  qui  feryoit  à 
tracer  des  caraétères. 

T îLÎaceus , a , um,  de  tilleul. 

Composés. 

SuB-TiLi.r,  m.  f.  e , n .mot  à mot  ce 
dont  le  tiffu  eft  d’une  telle  finefTe  , 
qu’on  n’en  apperçoit  pas  les  fils  , 
délié , mince  : a0,  fin,  ingénieux  , 
délicat. 

SuB-Tiurtfj,  tis  , fineffe",  délicateffe  , la 
qualité  d’avoir  une  taille  fine  , fvelle. 

S ub-Ti citer  , finement  , d’une  manière 
fine,  déliée. 

In-Sub-Til/j  , m.  f . e , n.  qui  n’eft  pas 
délié,  dont  le  tiffu,  la  trame  eft  grofiîère. 

In  - Sub  - TiAter , groflièrément  , fans 
adreffe. 

U* 

1 . Tel  um  , z , dard  , javelot , flèche  , 
trait:  en  Orient.  T il , Teil. 

Tr.u  ■ - a , um,  qui  porte  des  javelots. 

Te  lis  , is  , fenugrec  , ainfi  nommé  à caufe 
de  les  pointes. 

i.Pro-Telw/71  j i , avant-train , effort  fans 
interruption  pour  s’élever,  pour  atonter. 

Pro-Ttl 0 , cire  , chaffer  loin  , prolonger, 
tirer  en  avant,  continuer,  troubler,  ex- 
clure. 


3.  Ar~TELhdmentum  ,i  , attelage  , train  , 
équipage.  De-là  , Atteler,  Atelier. 
l.U 

1.  S-Tylzzj ; S - Tilus , i,  tige  qui 
monte  fort  haut  : z°.  aiguille  , poin- 
çon avec  lequel  on  écrivoitfar  des 
tablettes  enduites  de  cire  : 30,  au 
figuré , la  manière  d’écrire,  le  flyle. 

S-Tylo-Ba.zæ  , a,  S-Tvi-o-BATer  , ex  , 
piédeftal.  élevé  pour  foutenir  des  co- 
lonnes. 

2.  S-Tolo,  nis , rejeton  qui  pouffe 
au  pied  d’un  arbre , fouche,  bête. 

3.  S-Tolzz  , œ , robe  traînante,  robe 
fort  grande , étole. 

S-Toiyzzzz.t  , a,  um  , vêtu  d’une  longue 
robe  qui  va  jufqu’aux  talons. 

4.  S-Telzz , œ , pierre  haute,  élevée, 
colonne. 

S-Telc,  es  , chaîne  de  pierres  élevées. 
S-T elîs  , is  , glu. 

U- . 

1.  TELe-ScOFium,  ii , lunette  avec 
laquelle  on  voit  les  objets  les  plus 
éloignés  : du  Grec,  Télé,  au  loin , 
dans  une  vafle  étendue. 

2.  T ELamon^  ni  s , figure  Taillante  8c 
élevée  qui  foutient  les  corniches 
8c  les  confoles. 

3.  T ËLinurn  , i , forte  de  parfum  fort 
eflimé. 

Teli-Card/zx-t  , zï,  forte  de  pierre 
précieufe. 

4.  De  Tel  , fin , extrémité , vinrent 
ces  mots  Grecs-Latins  : 

Tel-Iambu-t  , i , vers  qui  finit  par  un 
iainbe. 

IIomœo-T ELeucuS)  a y um  , qui  finit 
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18. 


de  même , qui  a une  même  termi- 
naifon , une  même  fin. 

5.  Tu-T v Lus y i,  touffe  de  cheveux 
fur  le  fommet  de  la  tête , liée  à un 
ruban  de  couleur  de  pourpre. 
Tu-TuLÆfz/j  , a,  um  , qui  porte  une  touffe 
de  cheveux  au  fommet  de  la  tête. 

16. 

1.  A-T Lantes , um , termes  ou  figures 
humaines,  qui  fervent  de  fupport 
en  architedure  : de  T el , qui  fou- 
tient. 

2.  At-T ELabus  ,z , Gr.  ArrELabos , 
fautereile  qui  n’a  pas  encore  des 
ailes ,.  mot  à mot  qui  ne  peut  s’é- 
lever. 

3.  A-TELLanus  t i,  comédien,  far- 
ceur , bouffon. 

A - Tell<2 nœ  Fabula  , atellanes,  Comé- 
dies ou  farces  qu’on  jouoit  dans  l’ancienne 
Rome. 

Ce  nom  ne  vient  point  du  bourg  d’Atella, 
comme  on  a cru-  mais  du  mot  primitif 
Tel  , fauter , danfer  , jouer  ; d’où  l’Orien- 
tal, H s-  7 al , jouer,  faire  des  farces. 

4.  At-Tilz/j  , i , poiffon  du  Pô  , qui 
parvient  à une  énorme  grandeur. 

37. 

Athletæ,  ce,  athlète  qui  combatdans 
les  jeux  publics  : de  T al,  foutenir. 
AraLETicrz , ce  ; ce , es , l’art, la  profefïion 
d’athlète. 

Athl eticè  , comme  un  athlète , en  athlète , 
vigoureufcmentè 

Athl  eticus , a,  uni,  qui  concerne  les 

athlètes. 

A i ; 1 totheta  , a;  thetes  , ce,  celui  qui 
donne  les  prix  des  jeux  , qui  en  eft  le 
juge. 


T I L L. 

Du  Celte  , Tel  , Til  , arracher , d’o ù 
teiller  le  chanvre , vint  le  Grec , 
Tillo,  arracher;  d’où: 
Para-Til/?îmj  , i,  dépilation,  punition 
des  pauvres,  convaincus  d’adultère. 

19* 

An-Tilzû  , ce  , machine  ou  pompe  à 
tirer  de  l’eau  : 20.  fupplice  , châti- 
ment qui  confilloit  à être  obligé  du 
tirer  de  l’eau,  de  travailler  à la 
pompe. 

Am -Tl o,  changé  en 

An-Clo  , as  , are  , tirer  en  haut , puifer, 
élever  : x°.  vuider  avec  la  pompe  : jü. 
fcrvir  : 40.  dérober. 

A^CuibrU  , is  , table  à côté  de  l’autel  , 
qui  fervoiî  à pofer  les  vafes  & les  inftru- 
niens  des  facrificcs. 

An-Cl abra.  orum,  vafes  qui  fervoicnt 
, dans  les  facrifîces. 

20. 

.Mety ilL , métal. 

De  l’Or.  /ü*0 , M- Ta x , métal,  mot 
à mot  ce  qu’on  tire  hors  : s.°.  frap- 
per, forger,  battre  le  fer  : 30.  mis 
en  lingot , en  barre  , vint  cette  fa- 
mille GrecoLatine  : 

Metalluot , i , métal , mine,  minière 
de  métaux. 

Metall icus  , i , mineur  , qui  travaille  aux 
mines  des  métaux. 

METALu'ews-,  a,  uni , de  métal,  métalli- 
que : i°.  minéral. 

Metalli-Fer,  a,  um,  qui  produit  du 
métal.  - 

T ei-1VIet ALLL'nî , i , vafe  fait  de  l’alliage  de 
trois  métaux  * fait  de  trois  métaux. 

T AM,  Grand. 

1. 

T h\M  , en  Or.  , efi  un  radical  qui 
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lignifie  juffice’,  vérité,  perfection. 
Les  Grecs  en  formèrent  ces  mots  : 

1. ThemA,  is , ou  idi j,  ijîis,  Thémis, 
la  Déeffe  de  la  juflice  : 2°.  la  jullice. 

Aa-T i:Mir  , Diane. 

A B -T  emîJiû  , æ,  armoife,  plànte. 

2.  E-Tymo-LogzA  , ce,  ; E-Tym on,  i , 
étymologie,  mot  àmot^ mot  véri- 
table, conformité  des  mots  avec 
leurs  objets. 

’E-Tyuc-Logîcus , a , 14m,  étymologique. 

2. 

JüMeo  , es  , mui , mere , être  enflé , 
bouffi , gonflé , s’enfler,  fe  gonfler: 
2°.  s’enorgueillir,  devenir  fuperbe. 
T u m n[co , is  , a-re,.  s’enilep,.,fe  gonfler, 
devenir  enflé  : s'enorgueillir,  s’enfler 

d’orgueil. 

Tum£W,  lis  j enflé  , g.qrvflé,  qui  s’enfle  , 
qui  fe  gonfle. 

Tumoe,  is , enflure,  tumeur,  orgueil, 
enflure  de  cœur. 

Tum idus,  a,  uni,  enflé,  bouffi.,:  gonflé  : 

2°.  enorgueilli  f bouffi  d’orgueil. 
TuM/f/é,  adv.  avec  enflure. 

Touidulits , a , um , quelque  peu  enflé. 
Tume-Facio,  is  , feci  , factum  , cere , 
faire  enfler,  faire  gonfler,  gonfler. 

T u me -F  a «wj,  rï , uni,  part.d  eTumefacio. 

Composés. 

De-T UMeo , <?j,  z/z" , ère  ; De-T UMefco , 
is  , //zzzz,  fcere , défenfler,  devenir 
moins  élevé,  s’abai lier , fe  raffeoir. 
Detumefcunt  odia , les  inimitiés 
s’appaifent. 

Ex-Tumeo,  fj,  , ere  j Ex-Tume/Z’0> 

A , mui , f.  :re  , enfler  , s’enfler , s’élever  , 
groflir , devenir  enflé , devenir  gros  , fe 

gonfler 
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Ex-TuMiiArj,  «,  um,  enflé  , gonflé , élevé» 
plein  dç  boffes. 

In-Tumco , es,  mui  , erc\  In-TumeÂ0  , is, 
mui  ifcere,  s’enfler  , fe  gonfler  , devenir 
gonflé  : s'enorgueillir , être  bouffi  d’or- 

gueil : J.  être  fort  indigné  : 4 °.  s’emporter. 
-Ob-T ’JMeo , es  . mui , mere  ; QK-Tvwefco, 
is,  mui.Jce.re,  enfler,  devenir  enflé,  s’enfler. 
F xæ-T ÙMÎdus , a , um  fort  enflé, 
PRO-TuMiAzj , a , um  , plein. 

3* 

Con-  TijMzz.r  , acis  , opiniâtre , qui 
rcffile  avec  mépris  , rebelle,  défo- 
béilTant , oblliné,  revêche  : 20. 
arrogant,  enflé  d’orgueil,  auda- 
cieux , hautain  : 30.  ferme  , conD 
tant , inébranlable. 

CoN-TÙMrzau  , ce  , opiniâtreté,  réfiftance 
opiniâtré , défobéiffancç , obftination , con- 
tradiction , aheurtement  : 20.  fierté  , arro- 
gance, audace,  fuffifance  , hauteur  : 3”. 
confiance  , réfolution , fermeté. 
CoN-TuMüc.'ire/' , adv.  avec  opiniâtreté  , 
&c.  ( V.  Contumacia -,  ) 
Per-Con-Tum<z.v  , cis  , fort  opiniâtre, 
fort  têtu  , qui  abonde  fort  en  fon  fens  , 
qui  n’eirveut  point  démordre , fort  attaché 
à fon  fentiment. 

PER-TuMUi-irar  , tis  , fotte  fierté,  enflure 
d’orgu  eil. 

4- 

1.  Tum ulus  , 1 , éminence , hauteur, 
tertre , lieu  cievé  : 20.  fépulcre  , 
tombeau. 

TüMulofus  , a,  um , plein  d'éminences  , 
rempli  de  hauteurs . 

Tum ulo  , as  , avi  , aium  , are  , enterrer  , 

1 mettre  au  tombeau. 

Tum ulatio , nis , enterrement , l’aétion  de 
mettre  au  tombeau. 

TuMuiatus,  a , um  , part.de  Tuniulo. 
At-Tum uLo,  as , avi , aium , are , enterrer. 
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enfevelir  auprès  , mettre  dans  un  tombeau 
joignant. 

Circum  - Tum  ulatus  , a,  um,  paît,  de 
Circum-eumulo , enterré  autour. 
Con-Tumu/o,  as  , avi  , ntum,  are,  en- 
terrer, mettre  au  tombeau  , aufépulcre, 
en  terre. 

In-T  VMUÏatus,  a,  um,  qui  n’a  point  été 
enterré  , qu’on  n’a  point  mis  en  terre. 

2.  Tym bus  , i , tombeau  s fépulcre , 
bûcher. 

5> 

Tvmiltus  , ûs  , tumulte,  trouble, 
bruit,  tintamare,  émeute,  fédi- 
tion , remuement  féditieux. 
Tumuïtus  cocci , féditions  qui  fe  tra- 
ment fourd'ement. 

T u Unit  i pour  Tumuïtus. 

TuMultliatio  , nis  , tumulte. 

Tum ulcuo,  as  , avi , atum  , are  ; Tum ul~ 
tuor , a ris  , unis  Juin,  ari  , faire  du  tu- 
multe , exciter  du  trouble  : z°.  tempêter, 
faire  un  grand  bruit  , faire  du  vacarme  , 
du  tintamare,  s’emporter:  i°.  feremuer 
féditieufement , fe  révolter. 

Tum ultuarius,  a,  uni , fait  à la  hâte,  tu- 
multueufement , avec  précipitation. 

Tum ultuosè  , iùs , ijjïmè-,  adv.  tùmul- 
tueufement  , avec  trouble,  avec  bruit, 
‘en  défordre. 

Tum  ultuojus  , a,  um  , ior , iffimus  , 
tumultueux,  plein  de1  trouble  : i°.  fé- 
ditieux , mutin  , qui  excite  du  tumulte. 
Tum ultuariè , adv.  (-  V.  Tumuhuosè.) 
Per-Tum ultuosè  , adv.  fort  tumultueufe- 
ment,  avec  grand  tumulte'. 

Per-Tum idtuofus  , a,  um , fort  tumul- 
tueux. 

6. 

TeMp lum,  i,  temple,  tjglife,  lieu 
confacré  à la  Divinité  : efpace 
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de  terre  découvert,  où  les  augures 
contemploient  le  vol  des  oifeaux, 
après  l’avoir  confacré  par  .certaines 
paroles:  5*'.  pièce  de  bois  qui  fe 
met  en  travers  fur  les  chevrons  d’un 
toit. 

Con-Temp/o,  as,  avi,  atum,  are-,  Coa_ 
Templ©/-,  aris  , atus  fum , ari , contem- 
pler , confidérer,  fpéculer,  méditer  ou 
regarder , envifager. 

Con  - lEuviatio,  nis,  contemplation, 
confidération  , méditation , attention  , ré- 
flexion, fpéculation , vue. 
Ccn-TEMPLtnws , us  , contemplation. 
CoN-TEMPLmor,  ris  ; Con  Templ^/vx  , 
icis  , contemplateur , qui  contemple  , qui 
confidère,  fpéculateur. 

Ex-Temp/ù  , adv.  fur  le  champ  , inconti- 
nent, aufii-l-St , d’abord , fouiain,  tout- 
à-coup,  inceffamment , fur  l’heure  , dans 
le  moment. 

7- 

De  Tam  , couleur  de  feu  , rouge  , 
vinrent  : 

T ATâarice  , es  ; rix  , tels  , tamarife, 
arbrifleau  à écorce  rouge  & à fleurs 
purpurines. 

T KMinia  , es,  raîfiri  de  bois,  de  couleur 
rougeâtre  ; & peut-être  aulli  , 

TAM«rx,  i,  forte  de  plante. 

T A M. 

Fumier  : 20.  Infeélion. 

Ta  jï  défigna  , par  oppoîition  , tout 
ce  qu’il  y a de  plus  infcét , de 
plus  vil,  de  plus  odieux,  le  fu- 
mier , l’infeétioh , la  pelle  , la  lan- 
gueur. 

En  Irland.  TamÆ  , pelle  , fléau , cala- 
mité. 
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De-Ià  une  famille  nombreufe. 

i. 

Ad-T amz/zo,  as  , cit’A  atum  , are  \ 
At-Tamî/io  , are  , flétrir  , désho- 
norer , gâter. 

Cgk-Tamoto,  a/v,falir,  taçlier,  corrom- 
pre. 

Çon-Xam/>2cw’o  , nis,  tache,  faliffure. 
In-Xam inatus , a , um , par , fans  tache , 
fans  déshonneur. 

Ii;-AT-TAMi/2tfr2r.r , a , um , qui  ffeft  point 
fouillé. 

2.  Prononcé  Tem. 
î.Temct-o,  are  ? fouiller , falir,  violer, 
profaner. 

'Tv.iserator , is  , corrupteur , profanateur. 
Ccîî-TEMcro  , are , fouiller,  profaner. 
Ici  les  Latins  firent  comme  nous  faifons, 
lorfque  nous  adoucirons  la  voyelle  dans 
le  fimple , St  que  nous  lui  laiffons  toute 
fa  force  dans  les  compofés  ; par  exemple  , 
fel , def-failér. 

2.  Te^mno  , is  7pji , tum,pnere  , m&* 
prifer , dédaigner. 

Tempt  or,  is , qui  méprife. 

Composés, 

Con-T emno  , is , tempji , temptum  , 
nere  , méprjfer,  dédaigner,  avoir 
du  mépris  pour  , ne  faire  point  de 
cas , ne  tenir  compte  de , négliger , 
rejeter , fe  foucier  peu. 
ÇoN-TEMprmr , us,  mépris,  dédain. 
Con-Xemp  cio,  ni  s , mépris  , dédain. 
CoN-TE.'.rvror,  is  ; CoN-TEMPrrij: , icis  , 
qui  méprife  , qui  dédaignç , qui  fait  peu 
de  cas,  qui  ne  lit  ut  compte  , qui  pe  fait 
aucun  cas , altier. 


Cou  -TEMPr/^i/ij  , m.  f.  U , n.  is,  rnépri» 
fable,  digne  de  mépris. 

Con-Tem piim  , adv.  avec  mépris  , avec 
dédain,  dé  un  air  méprifant,  dédaigneux: 
a0,  - fièrement.  . 

CoN-XiMpr/àx , adv.  d’un  air  infultant  s 
a°.  négligemment,  fans  aucun  égard,  non- 
chalamment. 

CoN-TuMeA'a , œ,  affront,  ou,trage,  in- 
jure outyée.  ou  atroce,  mépris  outrageant  : 
2°.  chpc , effort. 

Con-Xum eliosè  , iùs , ijjimè , adv.  outra* 
geufement  : a0,  d’une  manière  infultante  , 
iajurieufe  au  dernier  point  : 30.  avec 
affront. 

Con-Xum eliofüs  , a,  um  , outrageux  , 
outrageant , infultant , injurieux  à ou- 
trance. 

3* 

1.  Dam num  , i , Dom mage  , torÊ. 

D \unofus,a,  um , nuifible , âéfavantageux, 
qui  fe  fait  tort. 

DamuosS  , d’une  manière  dommageable. 
Dam7!Cj  are  , blâmer,  rejeter  , condamner 
à une  peine. 

D\unatio , nis-,  condamnation. 

DAM/iar  , tis , condamné  , obligé. 

Dam i\atorius , a , um , de  condamnation. 
Con-Dem?zo  , are  , condamner,  rendre  fen- 
tence  contre. 

CoN-DEMnrzr/o  , nis  , condamnation, 
ÇoN-DEMnrzror , is  , accufatcur. 
iN-DEM/zrirwj,  a,  um , qui  n’a  pas  été  cpn- 
damné. 

InSDemjzàt  , m.  f.  e , n.  qui  n’a  reçu  aucun 
dommage. 

hn-D’B.Mnitas  , tis  , dédommagement.  . 
Pp.æ-Dam/io,  arç , condamner  par  avance. 

2.  TaMzz  ? œ , mal  , maladie  en  géné- 
ral : 2°.  enflures  de  jambes. 

3.  Z \M ia  , a , perte  , dommage. 

Z AM  icc  , arum  , les  pommes  de  pin  a 

qui 


soi  7 DE  LA  LANGUE  LAT.  T AM  201? 


qui  s’ouvrant  fur  l’arbre , gâtent 
& font  pourrir  les  autres,  fi  on  ne 
les  ôte. 

4- 

T A B pour  T A M. 

TaM  , prononcé  TaB  & Dab  , pro- 
duifit  d’autres  familles. 

En  Orient.  Dab , langueur, 
trilleiTe. 

Et  en  Latin  ces  mots  : 

Tabæj  , fj,  phthyfie,  langueur  qui 
defsèche , maladie  de  confomp- 
tion  : 20.  pus. 

T t\?,um  , i , pus. 

Tae icudo , inis.  [ V.  Tabes.) 

Tab eo  , es , bui , bere  , eue  en  langueur , 
fécher  de  langueur,  devenir  étique,  fe 
confumer. 

Tab  ens  , tis,  qui  eft  en  langueur,  qui 
sèche  de  langueur,  qui  fe  confume. 

TABe/fo , is , bui,fcere , fécher  de  lan- 
gueur , devenir  fec  ou  ianguiiTant , fe 
confumer. 

Tae idulus  , a , um , dim.  de 

T widus , a , um  , qui  corrompt , qui  con- 
furyie  : r°.  qui  a perdu  fa  vigueur,  qui 
sèche  de  langueur. 

Binômes. 

Tabs-Fac/o,  is , cere , faire  fécher 
ou  tomber  en  langueur. 

Tabe-Factz^,  a,um,  rendu  languiflant, 
part,  de 

Tabe-Fio  , is  , fie  ri . ( V.  Tabeo.  ) 

Tabi-Fic^/Zât  , m.  f.  le  , n is\  Tabi- 
Fi eus  , a , um,  qui  confume  , qui  defsè- 
che , qui  fait  fécher , qui  rend  fec  & lan- 
guiflant , qui  fait  tomber  en  langueur:  i°. 
infefté , peftilentiel. 

O’ig.  Lac, 


Tabi-Flu us , a ,K7n;TAEE-FLuena,  tis  • 
qui  regorge  d’humeurs  corrompues. 

Composés. 

CoN-TABeo,  es,  bui , bere  ; Cox- 
T AB efco  , is , bui  , feere  , maigrir  , 
devenir  étique  , tomber  en  lan- 
gueur , perdre  fon  embonpoint , 
fécher,  avoir  la:  maladie  de  con- 
fomption. 

Dis-Tab e/co  , is  , ere  , fe  difloudre  , fe 
fondre. 

Ex-Tab efco  , is  , bai  , Jcere , fécher , de- 
venir fec  ou  étique:  1°.  vieillir.,  fepafler,, 
fe  diflîper  , fe  détruire. 

In-Tabc/I’o  , is  , bui,  cere , fécher , devenir 
fec  : a0,  fe  fondre  , fe  liquéfier; 

TAM, 

Tom,  Tond. 

Du  Celte  Tam  , couper, pièce,  mor- 
ceau , fe  formèrent  les  familles  : 

1. 

1.  Tomuj,  i,  tome. 

Touacelia  , tv  ; ToMacitui , rv  ; Tomu- 
clum  , i ; Tom aculum  , i , faucilfe,  cer- 
velas , fauciflon  , mortadelle. 

Composés.  ■ 

2.  A-T Ob\us , i , atome  , mot  à mot 
qu’on  ne  peut  partager. 

Ana-To me  , es  ; Ana-Tom/^  , <v  , anato* 
mie  , difleûioH , ou  examen  des  parties 
d’un  corps. 

Ana-TomAu/j  , i , anatomifte  , qui  fait  oa 
qui  enfeigne  l’Anatomie. 

AuA-ToMicwJ' , a , um  , anatomique. 
Epj-ToMa,<v;  Ert-ToMe,  es  , épitome  ,- 
abrégé. 
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Proto-TomI,  orutn  , procle$ , broccoii, 
jets,  petites  branches  de  choux  en  fleur» 

Pr.oto-To;vw«  , a,  um  , ce  qu’on  coupe 
le  premier  aux  plantes. 

2. 

Tnefis  , is',  fedion  y divifion,  répa- 
ration , incifîon  : 2°.  figure  de  Rhé- 
torique , qui  divife  des  mots  com- 
pofés. 

Tomex  , icis-, Touix , icis  , corde  de 
jonc. 

'ToMentum  , i,  bourre. 

Tomentuni  circenfe  , matélas  de  paille 
d’avoine,  ou  de  feuilles  de  jonc,  &c. 

3*. 

ToNDeo,  es  , totondi  , tonfum  , dere  , 
tondre , rafer. 

Tons  ito , as,  avi , atum,  are,  tondre 
fouvent. 

Tons/o,  nis  , aélion  de  tondre,  tonte  des 
brebis. 

Tonsox,  is  , barbier. 

Ton$tri'x  , icis,  barbière. 

Ton strictild  , æ , petite  barbière. 

ToNS/rma,  œ , boutique  de  barbier. 

Tons ura,  ce-,  Tgnswx,  ûs  , l’aétion  de 
tondre  , de  rafer  : z° . tonfure. 

ToNSor/wm,  ii,  boutique  de  barbier. 

Tonsorius , a , um  , de  barbier. 

Tonforius  culter , rafoir. 

ToNsi/t’x  j ni.  f.  le  , n.  is , qu’on  tond  , 
qu’on  peut  tondre. 

Toasitfa,  ce  , pieu  ferré  par  le  bout,  qu’on 
enfonce  en  terre  fur  ie  rivage,  pour  y 
amarrer  des  barques. 

Tons  illœ , arum,  amigdales  , glandes  à 
l’entrée  de  la  gorge. 

Tcnsa,  ce  , ou  plutôt 

Tonna,  arum,  aviron  , rame. 

Composés. 

At  - Tondso  , es  ^ di , ' fum  , ere  , 
tondre,  rafer,  couper  tout  autour. 
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, At-TôNS-mx  , a , um  , part,  d ' Auondeo  , 
tondu  , rafé,  taillé  tout  autour,  brouté. 

Ad-Tonsax,  a.  uni , rafé,  tondu  : z°. 
brouté. 

Circum-Tondco-,  es,  ere,  tondre  tout 
autour,  couper  les  cheveux  en  rond. 

CiRCUM-TpNSflX  fl,  uni,  part,  de  Cir- 
cumtonilio  , tondu  tout  autour , qui  a les 
cheveux  eoupés  en  rond. 

De-Tond eo,  ere  , rafer  , tailler. 

In-Tonsmj,  a,  um , qui  n’a  point  été 
tondu:  z°.  à qui  l’on  n’a  point  coupé  les 
cheveux  : 30.  qui  ne  fe  fait  jamais  rafer  , 

~hi  couper  les  cheveux  : 40.  févère  , rébar- 
batif. 

In-De-Tcnsmj-,  fl,  um,  qu’on  n’a  point 
rafé  , à qui  l’on  n’a  point  coupé  les  che- 
veux, qui  n’a  point  été  tondu. 

In-TonDco  ,"  es  , di,fum,  dere  , tondre 
tout  autour. 

Præ-Tondco,  es,  ere , tondre  aupara- 
vant. 

Re-Tondco,  es  , di,fum , dere,  retondre, 
tondre  encore  une  fois. 

I. 

TAN,  TEN. 

DeTAN,vafle,,  étendu  : 2°.poffeffiora9 
vinrent  une  multitude  de  familles. 

1 = 

Tan  , pays  , étendue  en  terrein. 

, Famille  Grecque. 

De  Tan,  prononcé  Ten,  puis  Tn, 
fe  forma  le  Grec , 

E-TAnox,  famille:  2°.  nation  , peu- 
ple : 30.  race  : 40.  fexe. 

O-Thnc/ox  , étranger , mot  à mot  qui  n’eft 
pas  de  la  famille. 

O , eft  fouvent  négatif  à la  tête  des  mots. 
De-là , par  la  tranfpofition  de  N,  fe  forma  : 

Not hus,  i,  en  Grec , Not hos,  bâtard , ou 
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fils  naturel  : ?.°.qûi  n’eft  pas  de  la  meilleure 
efpèce  : 3°.  qui  eft  étranger. 

No rhia,  orum  , portion  des  biens  paternels 
qui  appartenoit  aux  bâtards. 

Les  étymologiftes , ne  connoiffant  point 
l’origine  da  mot  Oth v.eios , s’imaginèrent 
qu’ilétoit  une  altération  du  mot  Not  hos; 
c’étoit  aller  à rebours  , fuivant  leur  cou- 
tume , & fubilituer  une  obfcurilé  à une 
autre. 

Et-'T.HN/fWJ,  a , um , payen,  gentil. 

E-T hn- Arc/iæ , ce  j ches , ce  , prince  d’une 
nation. 

2. 

I.TbN eo , es , nui , tetitum  , «ere , 
tenir:  2°.  jouir , pofleder,  avoir, 
occuper,  être  maître:  30.  retenir, 
réprimer , arrêter , retarder  : q°. 
s’empêcher  de  : j0.  garder,  con- 
ferver , maintenir , foutenir  : 6°. 
concevoir , comprendre , enten- 
dre , favoir  : 7 °.  convaincre  : 8°. 
fe  convaincre. 

TF.nax,  nets  ; cior,  ciÿimus , qui  tient 
fortement  : i°.  confiant , qui  dure , fiable , 
ferme  : 30.  opiniâtre,  obftiné  : 40.  avare  , 
chiche , tenant , trop  épargnant  ou  taquin: 
50.  rétif,  tenace  : 6°.  gluant , vifqueux, 
qui  s’attache  fortement. 

Ten acia , ce,  opiniâtreté. 

TfiMÀc lias,  tis,  force  à tenir  quelque 
chofe  : i°.  avarice  , chicheté  , mefqui- 
nerie , trop  grande  attache  au  bien. 
'Teuaciter,  adv . übftinément,  avec  opi- 
niâtreté. 

Te uacitudo  , inis.  ( V.  Tenacicas.) 

Ten  or , is  , teneur , fuite  , ordre,  conti- 
nuité , continuation  : i°.  air,  ton  , ma- 
nière : 30.  accent. 

Ten itce , arum  , Parques. 

Tenwj  , ûs  , lacs,  lacet , collet.,  filet. 
s.TfiNttJ,  prép.  jufqu’à,  jufques  à. 


Ea-Ten^j,  adv.  jufques-là  , jufqu’â  ce 
que  : iu.  tandis  que  , pendant  que  , tant 
que,  aulfi  long-tems  que  : 30.  cependant , 
pendant  ce  tems-là  : 40.  feulement. 
1lla-Ten«j-  , adv.  jufques-là. 
iLLAc-TENihr,  adv.  jufques,  jufqu’à  cet 
endroit- là. 

Pro-Tenw^  , adv.  fort  loin. 

PRO-TiNrim,  adv.  Pro-Tinmj,  adv.  au 
plutôt,  incontinent,  fur  l’heure  , dans  le 
moment,  à l’heure  même,  immédiate- 
ment après , de  fuite  : t°.  d’abord  , dès  le 
commencement,  auffi-tôt.  ( V.Ideo .) 

3.  Twe/mus,  /,  épreintes  , continuelle 
envie  d’aller  à la  felle  fans  qu’il  forte  rien 
ou  très-peu  de  çhofe. 

4.  Omni-Ten<?7z.t  , lis  , qui  tient  tout  fous 
fa  puiffance. 

Composés. 

Abs-Temzz/j,  a , um  ; Abs-Teniz/j  , 
a , um , cpii  s’abflient  de  boire  du 
vin,  fobre  , frugal  dans  l’ufage  du 
vin. 

Abflèmïutn  pratidium , dîner,  repas 
fans  vin. 

Abs-Tinco  , es  , nui , tentum , nere  , s’abf- 
tenir , fe  retenir , fe  tenir,  s’empêcher  , fe 
donner  de  garde  , abandonner  , fe  défifier , 
fe  priver,  fe  modérer,  s’éloigner , quitter, 
laiffer. 

Abs-Tiné?:.?  , tis  , tempéré  , retenu  , mo- 
déré , qui  s’abftient , qui  fe  retient , qui 
s’empêche  de  faire  une  choie. 
Abs-Tinc/?</zzj  , a , um , dont  on  doit 
s’ ab ftenir  ou  faire  abftenir , qu’il 
faut  fe  refufer  ou  refufer  aux  au- 
tres. 

AB.s-TiNenr/zz , Æ,abftinence  , modération, 
retenue,  réferve  : i°.  diète,  febriété  : 3". 
intégrité , difpofition  à ne  faire  toit  à per-; 
fonne. 
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Ass -T ivence r , adv.  modérément avec 
retenue  avec  réferve,  avec  abftinence. 

Abs-Tentzo,  nis  , retenue  , privation. 

Abs-Tentkj,  <2  , um  , part,  d ’ Abjlineo  , 
retenu,  empêché:  i°.  féparé,  retranché, 
excommunié. 

At-Tinco  , es  , timii  , tentum  , tinere  , 
tenir,  retenir,  arrêter. 

Con-T  INco,  es  , nui  , tentum  , nere , 
contenir,  tenir,  renfermer,  em- 
braiTer , comprendre  : 2°.  retenir , 
modérer  , réprimer , arrêter,  fixer , 
borner,  empêcher:  3 °. entretenir, 
conferver,  cacher , diflimuier  : q,0. 
confiner. 

CoN-Tisenr/df,  œ , continence,  modéra- 
tion, retenue,  tempérance  : i°.  voifînage, 
proximité. 

Continentia  militum , foumiffion  des  fol- 
datsi 

CoN-TiNenx  , tis,  contigu,  voifin  , pro- 
che , qui  fe  touche  , tenant  : i°,  continu  , 
- continuel  : 30.  continent,  qui  s’abftient , 
qui  fe  retient,  qui  fe  modère  , retenu. 

CoN-TiNe?zj,  tis  , continent,  terre  ferme. 

CoN-TiNf/2z/a  , orum  , points  principaux 
d’une  matière  difputée. 

CoN-TiN£/zre/‘,  adv.  continuellement , in- 
celTammcnt,  fans  relâche,  perpétuelle- 
ment: z°.  tout  de  fuite,  fans  interrup- 
tion : 30.  modérément,  avec  retenue. 

iN-CoK-Tinenj,  tis,  incontinent,  débordé, 
qui  ne  fe  retient  point,  qui  ne  fe  modère 
pas,  qui  n’eftpas  maître  de  fes  paiïions , 
adonné  à fes  plaifirs  , voluptueux. 

iN-CcN-TiNezzrzÆ , us  , incontinence,  in- 
tempérance, défaut  de  modération,  man- 
que de  retenue  , dérèglement , déborde- 
ment. 

Ii;-CoN-TiNC/z/er,  adv.  fans  retenue,  fans 
modération  , fans  pouvoir  fe  modérer  , 


fans  fe  retenir , exceflivement , avec  ex- 
cès. 

Con-T entzzj  , a , um , part,  de  Cantineo  , 
contenu  , compris  : z°.  content , fatif- 
fait. 

Con-Tinko  , as  , avi  , atum  , are  , con- 
tinuer , durer,  perfévérer,  ne  point  cef- 
fer. 

Continuare  agros , joindre  une  terre,  à une 
autre. 

Cgn-Tinmczz/o  , nis  , continuation,  fuite  , 
ordre  , enchaînement,  enchaînure  , conti- 
nuité. 

Con  — T ixuitas  , tis  , continuité  , con- 
nexion , connexité  , liaifon  , jonâioa  , 
fuite,  union. 

Con-Tinwztx,  a , um , continu  , continuel , 
qui  duré,  qui  ne  celîe  point  t z°.  con- 
tigu. 

Continuus  principes , qui  accompagne 
toujours  le  prince. 

CoN-TiNzrrzr«x  , a , um  , continué  , con» 
tinu  , joint. 

Con-Tinw<?  , adv.  continuellement , incef- 
famment , toujours  , fans  ceffe  : i°.  de 
fuite  , tout  de  fuite. 

Con-Tinz/ô  , adv.  incontinent , aulTi-tôt , 
d’abord , lur  l’heure  , fur  le  champ  , dans 
un  moment. 

Dü-TiNea'j  ere,  tenir,  arrêter. 

Dis-TiNeo , es , nui , tentum  , nere , occu- 
per, embarraffer , tenir  occupé,  retenir, 
détenir  en  des  occupations , arrêter  : z°. 
empêcher , mettre  un  obftacle  , détourner  , 
apporter  un  empêchement. 

OB-Tiueo  ,es  , nui,  tentum  , nere , avoir, 
tenir,  occuper  , pofféder  : z°.  conferver, 
venir  à bout  , gagner,  acquérir. 

Per-Tinco  , es , nui , nere,  s’étendre , 
fe  répandre:  20.  convenir,  regar- 
der, toucher,  concerner,  appar- 
tenir , tendre , fe  rapporter  ou  fer- 
vir  à. 
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P£R-TiNenj,  lis  , appartenant,  qui  con- 
cerne , qui  s'étend  , qui  fe  répand. 
PER-TiNrtrc,  acis  ; ior , ijJimuSj  opiniâtre, 
obftiné , entêté  , têtu  , aheurté  : i°.  conf- 
iant , fe^rne  , refolu,  inébranlable,  in- 
flexible. 

VER-Tntacia , ne,  opiniâtreté,  obftina- 
tion,  entêtement  : z°.  confiance,  fermeté, 
réfolution,  perfévérance. 

PER-TiHtrcirer , iàs  , ijjîmè , adv.  opiniâ- 
trément , obflinément,  avec  entêtement  : 
i°.  conftamrnent. 

B.s.-Tmaculttm , i,  tout  ce  qui  fert 
à retenir  , à arrêter. 

Retinacula  navis  , amarres  d’un 
navire. 

Re-Tineo  , es , nui  , tentum , nere  , tenir, 
retenir  : z°.  arrêter,  retarder  : j°.  garder, 
conferver , maintenir. 

RE-Tiwe/rrdi , æ.  ( V.  Mémo  ri  ci.) 
RE-TiNe/z.*,  tis  , qui  retient , &c. 
Re-Tusc/zc/z/j  , a , uni , qu’il  faut  retenir. 
Re-Tenz/o  , nis  , l’aétion  de  retenir,  d’ar- 
rêter : z°.  fulpenlicn  de  jugement  :3e. 
rétention. 

Sus-TiNeo  , es  , nui , tentum , nere  , 
foutenir , porter,  fupporter,  fervir 
de  foutien  : x°.  endurer , fouffrir  : 
30.  entretenir , nourrir  : 40.  confer- 
ver : jo.  protéger , défendre , être 
le  foutien , fervir  d’appui , répondre 
à , ne  pas  démentir  : 6°.  arrêter. 
Svs-Tinentia , ce,  foutien, appui,  fupport. 
Sis-Tento,  as , are.  ( V.  OJîento.  ) 
Subs-T ento  , as , avi  , atum  , are , répa- 
rer , faire  des  réparations  , radouber  , 
donner  le  radoub  , terme  de  Marine. 
Sus-Tento,  as  , avi , atum  , are  , fup- 
porter,  porter,  foutenir:  i°.  endurer: 
30.  fouffrir  : 40.  entretenir  : 50.  nourrir  , 
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conferver  ; 6°.  différer,  remettre,  fnr* 

feoir. 

Sus-TENTrzczz/wm  , i , foutien. 
Sus-Tentzzzzo  , nis , délai  : z°.  foutien. 
( V.  Nutritio.  ) 

Süs-Tentzzzo/-,  zj  , celui  qui  foutiertt. 
Sos-Tentzzzzz/zz  eji  , on  foutint , on  tint 
bon  , on  fit  ferme. 

Sus-T  eut  a tus , ûs , l’aélion  de  foutenir. 

3- 

De  Tan,  contenir,  lier,  vinrent; 
l.  Tæn<2  , œ;  T/ENta,  ce  , bande  , 
bandelette,  ruban , galon  : 2°.  forte 
de  poilfon  de  mer  : 30.  banc  de 
roche  qu’on  voit  fous  l’eau  : 40. 
ver  long  8c  plat  qui  s’engendre  dans 
le  corps  humain  : ?°.  plate-bande 
de  l’ordre  dorique. 

T Æviaca,  œ , morceau  de  viande,  de 
pain,  de  gâteau,  &c.  qui  eft  long  & peu 
large. 

T /étiola  , œ , dira,  de  Taenia  , petite  ban- 
delette. 

Ex-T  Mniatus  , a , um  , dénoué,  délié: 
î°.  qui  eft  fans  ruban , fans  bandelette  , 
fans  aiguillette. 

z.  Temo,  onis , timon  , flcche  de  char,  &c. 
z°.  traveife , pièce  de  bois  traverfante. 

4. 

Tinzz,  ce  , forte  de  vafe  à mettre  du 
vin. 

TiNia  , orum  , vaiffeaux  à mettre  le  vin. 
Tang omenne  , Tivcomencr',  arum , ceux 
qui  boivent  à tire-larigot. 

A-T Miuv'ium  , -ii , vafe  dont  on  fc  fervoit 
dans  les  facrifices. 

Tm’umz , ce,  forte  de  plaute. 

Ti  N ea , ce , teigne  ou  tigne , petit  ver 
qui  ronge  la  laine , le  papier , le 
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bois , &c.  2°.  forte  de  vers  qui 
marquent  la  froideur  des  fontaines  : 
30.  vers  qui  gâtent  les  ruches  des 
abeilles  : 40.  vers  qui  s’engendrent 
à l’extrémité  de  l’inteflin  reélum. 
Tinco  , as  , avi , arum  , an  , -être  rongé 
par  les  vers, 

Tik  eoftts , a,  um  , plein  de  teignes  ou 
lignes. 

o. 

XuNf ca  , æ,  tunique,  vêtement  faut 
manches  , qui  fervoit  de  chemife 
aux  Romains  : 20.  petite  peau  qui 
couvre  une  apoftume,  un  abfcès  : 
30.  membrane  de  l’œil  : q.°.  peau 
déliée  qui  elî  entre  l’écorce  des 
arbres  & le  bois  : 50.  chemife  fou- 
frée. 

Tunicella , æ ; Tumcula  , æ , dimin, 
Tun/Yo  , as  , avi  , atum , are  , vêtir  d’une 
tunique  , couvrir  d’une  peau  mince,  d’une 
membrane, 

Tvvicatus  , a , um,  part,  de  Tunico. 
Tunis  atum  cœge , oignon  qui  a fa  peau. 

7. 

Te-Tanmj,  i,  contraélion,  rétréciffe- 
ment  de  nerfs  qui  tiennent  le  corps 
roide. 

Te  -Tatxîcus  , a , um  , qui  a les  nerfs 
retirés,  rétrécis,  & qui  pe  peut  fe  cour- 
ber. 

Tc-Tan othrum  , i,  médicament  qui  dé- 
ride , qui  unit  le  cuir , la  peau. 

I I. 

Tento  , as  , avi,  atum  , are , tenter , 
elfayer , éprouver , expérimenter  : 
2°.  attaquer  : 30.  tenter,  tâcher  de 
gagner  ou  d’attirer  : 40.  fonder  : 
y0.  rechercher  : 6°.  tâter. 


Tent  abundus,  a,  um , qui  effaye,  qui 
tente  , qui  éprouve  de  tous  côtés. 

Tent amen,,  inis ; Tf ntamentum,  i ^Ten- 
tatio  , nis  , elfai , épreuve  , expérience  „ 
tentative , entreprife. 

TENTator,  is,  tentateur  , qui  tente. 

Composés. 

At-Tento  , as,  avi,  atum,  are  > 
tenter,  elfayer,  faire  une  entre- 
prife  , une  tentative , entrepren-; 
dre , faire  : 20.  commencer,  mettre 
à l’épreuve,  éprouver,  fonder  ! 
30.  attaquer,  affaillir , attenter. 
At-Tbnt atus , a,  um  , part,  cP Attenta  , 
entrepris , fur  quoi  l’on  a fait  une  tenta- 
tive. 

E»Tf,nto,  as  , avi,  atum,  are,  effayer: 
z 'Y  faire  voir. 

Im-Tento  , as , avi , atum , are , étendre1 
i°.  menacer:  30.  intenter. 

In-Tentzzzo/-  , is , qui  ne  tente  point. 
In-Tentzzzmj  , a,  um , non  éprouvé  ou 
eiTayé,  non  mis  en  ufage  ; 2®.  dont  on  a 
menacé. 

Ob-Tento  , as,  avi , atum,  are , poffeder , 
obtenir. 

Per.-Tento,  as , avi , atum  , are  , efîayer». 

tenter  , fonder  , éprouver , prefîentir^ 
Præ-Tento,  as  , avi  , atum  h are  tendre 
fa  main  au-devant , tâtonner  , tâter  aupa- 
ravant : 2°.  eiTayer,  éprouver,  fonder, 
tenter  auparavant  : 30.  examiner,  conft- 
dérer  auparavant. 

pRÆ-TENT<rr:zr  , a,  um  , eflayé  aupara- 
vant , ou  qu’on  a déjà  examiné. 

Præ  - Tentcz/zz-t  , ûs  , l'aftion  d’clfayer  % 
d’examiner,  Sic.  auparavant. 

Re  Tento,  as.  avi,  atum,  are  , retenir, 
arrêter  : i°.  eifayer  de  nouveau,  tenter  une 
fécondé  fois,  tâcher  encore. 

Re-Tentzxz«^ , a , um,  part,  de  Retento . 
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Sub-Tento  , as  , avi , atum , are,  tenter 
un  peu  | fonder. 

III. 

2.  T e n Dr) , is1  t-etendi , tenfum  ou  ten- 
tum  ,dere , tendre  , étendre  , ban- 
der : 2°.  aller  j prendre  fon  che- 
min : 3°.  dreiler  des  tentes,  des 
pavillons  : q.0,  tâcher,  s’efforcer  , 
faire  fes  efforts  : j°.  préfenter  : 6°. 
lever  .en  haut  : 70.  s’étendre  ; 8°. 
avoir  pour  but. 

Teni  ricula , as , piège,  laes,  filet:  20.  per- 
che propre  à étendre  quelque  chofe  deffus. 

TenAiculæ  littcrarum , détours  captieux 
de  mots.  1 

TEiwor,  is.  ( V.  F.xtenfio.) 

Tendo,  onis  , tendon. 

TENszcf , a , uni , part,  de  Tenclo. 

T : \io  , nis\  'F  1 mur  a , as,  Taftion  de 

. drefler  les  tentes , de  tendre  les  pavillons» 

z.  Teks  a,  <b  , brancard  ou  chariot  fur  lequel 
on  portoit  les  ftatues  des  Dieux  aux  jeux 
du  cirque. 

3.  T tNTorzum , ii , tente  , pavillon. 

Tekt  oriolum , i,  petit  pavillon,  petite 

tente.  1 

Tent orius  , a,  um  , qui  concerne  les  ten- 
tes, les  pavillons. 

Tenti-PelL/u/h  , ii,  remède  pour  dérider, 
pour  ôter  les  rides. 

Famille  Grecque. 

To NiyOrum,  cordages  des  balifles, 
parce  -qu'on  les  tend  avec  force. 

Cata-Ton us  , a , um,  qui  eft  fort  tendu  : 
i°.  tendant  en  bas , peu  élevé. 

Homo-Tokmj,  a , um  , • bandé,  tendu 
également. 

Peri-T oncsum,i,  péritoine,  membrane 
qui  enveloppe  les  parties  internes  du  bas- 
ventre. 
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ÂT  -Tendo,  is  , e/i,  tum  , dere  , 
être  attentif,  s’appliquer,  prendre 
garde  , donner  fes  foins  , faire  ré- 
flexion. 

At-TenT  io  , ni  s , attention  , applicatioa , 
réflexion  , foin  , contention  d’efprit. 

At-Tektwj,  a,  um  , part.  à'Attendo  9 
attentif , appliqué , attaché,  foigneux  , 
qui  prend  garde. 

Ar  TvKTif  , iüs  , iffimè  , adv.  attentive- 
ment , foigneufement , avec  application  , 
exactement. 

Con-Tendo,  is,  di  ,fum,  oü  tum  , dire  , 

' bander  , roidir  , tendre  , étendre  : i°. 
s’efforcer  , tâcher , faire  effort , employer 
fes  forces  : 30.  foutenir , prétendre  : 40. 
aflurer,  affirmer:  j0.  débattre,  difputcr. 

Con-Tentzo,  ni  s , contention,  effort,  ar- 
deur , véhémence  : i°.  Comparaifon  , pa- 
rallèle : 30.  conteftalion, débat,  différend, 
difpute. 

Con-Tentzat  , a ,um,  part,  de  Conteiulo , 
bandé  , roide  , tendu. 

Contentas  arcus  , arc  bandé. 

Con-Tekskx  , a , um  , bandé  , tendu. 

Cgn-Tentc,  iàs , ijjimê , adv.  Con- 
Tentz/zz,  adv.  avec  effort,  violence, 
contention  , en  s’efforçant. 

CoN-TENT/oyirr  , a,  um  , contentieux, 
propre  pour  la  difpute  : i°.  opiniâtre  , 
querelleur. 

CoN-TEKT/cwé  , adv.  avec  difpute,  avec 
effort,  contentieul'ement. 

In-Con-Tentwj  , a,  um  , qui  n’eft  pas 
bandé,  qui  eft  lâche , qui  n’eft  pas  tendu. 

De-Tendo,  ere  , détendre. 

De-Tent/o,  nis , détention. 

Dis-Tendo,  is  , di , /uni , & tum  , dere  , 
tendre,  bander  : i°.  étendre,  élargir,  di- 
later, ouvrir:  30.  emplir. 
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Dis-Tent/o,  nis , extenfion. 

Dijlentio  nervorum , convullîon  qui  fait 
roidir  les  nerfs. 

Dis-T eutus  , a , um  , coipp,  ior,  fuperl. 
ijjimus , part,  àe  Dijle'ido,  tendu,  étendu  > 
bandé , &c.  & de  jpiflineo  ÿ détenu , re- 
tenu, &c. 

Djs-Tento,  as,  avi , atum,  are , emplir, 
remplir. 

Dis-Tenko,  is  y ere,  étendre,  écarter, 
élargir , dilater. 

Ex-Tendo  , is  , di,fum,  & tum  , dere , 
étendre,  élargir,  alonger,  agrandir. 
Ex-Tens/o  , nis  , extenfion  , l’aûion  d'é- 
tendre. 

Ex-Teut^-t  , a , «OT,'part.  d ’Extendo  , 
étendu  : iQ.  grand  , long. 

Ex-Ten \fus  y a , um  , part,  d ’Extendo. 
Ex-Tbns/vmj1  , a , um  , qui  étend. 

Super  ex-T endo,  is,  dere , s’étendre  deffus 
ou  par-delfijs. 

In-Tendo  , is  ^di  y furriy  8c  tum  , dere, 
tendre  , bander  : 2°.  étendre , dé- 
plier : 3°.  tourner  vers  , porter  Tes 
pas  j prendre  fon  chemin  , dreffer 
fa  route  vers  : qA  prétendre,  tâ- 
cher, s’efforcer,  faire  fes  efforts: 
S°.  préfenter  : 6°,  s’appliquer , 
s’attacher , confidérer  attentive- 
ment : 70.  augmenter , accroître  : 
8°.  intenter. 

iN-TERDenr  , tis , qui  s’efforce,  qui  s’é- 
tend. 

In-Ten vendus,  a , um  , qu’il  faut  étendre. 
In-TensÎo  , onis.  ( V.  Intentio,) 
In-Tensivc,  adv.  avec  plus  de  degrés, 
d’une  manière  plus  forte. 

ÏN-TENSm/.r  , a , um,  qui  a plus  de  degrés 
de  chaud , de  froid , &c. 

Ie?T ey.su s , a , um.  ( V.  Intenius.  ) 

1 ; ,-T ENTwr  , ûs  , eXtcnfiçm , l’aélion  d’éten* 
dre , tenlioH. 
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In-Tent  us a,  um,  iar , ij/hnus  , tendu, 
bande  , roidi  : i0.-atteutif  , attaché,  ap- 
pliqué , occupé. 

Im-T z^Tatio , nis,  lattion  d’étendre. 
Intentaiio  dîgiiafum -,  i’aéüan  de  menacer 
avec  les  doigts, 

In-XeSTê,  adv.  attentivement,  avec  ap- 
plication, faigneufement. 

In-Tent/o  , nis  , l'action  de  s’étendre  ou 
de  fe  roidir  : zü.  application,  contention  , 
effort,  attention,  forte  confi  iération  : 30. 
intention  , volonté  , but,  tin,  projet , dçf- 
fein  qu’on  fe  propofe  ; 40.  aétion  en  juge- 
ment. 

Ob-Tendo,  is , dï , tum , & rarement 
fum , dere,  tendre  au-devant , met- 
tre devant  : 20,  couvrir , voiler  , 
chercher  un  prétexte  pour  couvrir. 
Obs-Tendo,  is  , ere  , oppofer  , mettre 
au-devant. 

Obs-TI/zco,  es,  ere.  ( V.  Qbjlendo.) 
Per-Tkndo  , is , diyfum  , dere  , étendre  : 
a0,  aller  droit  vers  ou  à : 30.  comparer 
faire  comparaifon  : 4°.  achever,  Unir, 
terminer. 

Por-T £NDO , is  , di  , fum  , ou  tum  , 
dere , préfager,  prédire , pronoüi- 
quer , marquer  l’avenir. 
Poa-TENTi-FicKJ,  a~,um,  qui  fait  des 
prodiges  , qui  a des  effets  furprenans. 
PoR-TEnro/«.r , a,  um  , prodigieux  , Ge 
qui  elt  contre  l’ordre  de  la  nature , monf- 
trueux,  furprenant,  extraordinaire,  étrange. 
Por  - Tentuwî  , i,  prodige,  chofe  fçr- 
prenante  , qui  eft  contre  l’ordre  de  la 
nature  , monftrc  , effet  prodigieux  , pré- 
fage. 

Pbæ-TenDo  , is}  diyfum  , & tentum9 
dere  y tendre  devant,  mettre  au- 
devant  ; 20.  prétexter , couvrir  d’un 
préiext  c , 
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prétexte,  alléguer  pour  excufe  : 
3°.  prétendre. 

Præ-Te  ntzzt,  a , um , part,  de  Prœtendo  , 
éteniu  , déployé  par  devant,  bordé. 

Præ-Tentzz,  orum , les  grandes  gardes. 
( V.  Caflra.  ) 

P ro  Tendo  , is  , di  , fum  , & tum  , dere  , 
tendre  , étendre  , alonger  : différer  , 

remettre,  proroger,  prolonger. 

Pro-Tend£«.t  , iis,  aiongeant,  étendant , 
qui  étend. 

Pro-Ten  ius , a,  um ; Pro-Tentmj  , a , 
um  , part,  de  Protendo. 

Re-Tkndo,  is  , di , fum  , dere  , débander , 
détendre,  lâcher. 

Re-Tent«j  , a , um  , part,  de  R&tineo  & 
de  Retendo. 

Sub-Tendo  , is  , di , fum  , & tum,  dere  , 
étendre  délions. 

Sub-Tentm/  t a , um,  part,  de  Subtendo. 

Subtenti  Loris  leçïi,  lits  de  fangle  ou  bran- 
les, lits  de  vaiffeaux. 

Sus  Tendu  , is  , dere  , tendre  , dreffer. 

Sufîendere  alicui  infidias , dreffer  des 
embûches,  tendre  des  pièges  à quelqu’un. 

TAN, 

Grand , Elevé. 

De  Tan  , grand,  élevé,  fort,  vinrent 
divers  mots  : 

1. 

1.  Thunnzzj,  i , thon , .gros  poifTon 
de  mer. 

THYNNnrizzj,  a , um,  de  thon.  Ce  mot  eft 
également  Grec  & Oriental , dans  le  feus 
de  gros  poiffon. 

2.  At-Tinæ,  arum  , monceau  de 
pierres. 

En  Grec,  Thin  , monceau,  amas. 

2. 

I .T AM , adv.  il  s’exprime  en  F rançois 
Orig,  Lac . 


par  autant,  auffi , fi  fort , tellement , 
fi , d’autant  plus , tant , cependant. 

■ Tam-EtT?,  encore  que,  bien  que,  quoi- 
que, encore  bien  que. 

Tam en  , cependant,  néanmoins  , toutefois , 
fi  ce  n’eft  que  , pourtant. 

Tam <lé,  adv.  (V.  Tam.  ) 

Tam-Diû.  (V.  Tandiù.) 

Tan-D Em,  adv.  enfin^ 

Tan-Dü,  adv.  autant  de  teins,  pendant, 
tandis  , tant. 

Tandiù  dum,  tandiù  quàm  , tandis  que  , 
tant  que. 

Tan-Quzz/tz,  comme,  comme  fi,  de  même 
que  fi. 

2.  Tantz/j-  , a , um , fi  grand  , fi  avan- 
, tageux  , fx  confidérable , fi  cher,  fi 
illuflre , de  fi  grande  importance. 
Tantus  Dem,  adem,  umdem,  autant, 
le  même. 

T ANTÀzm , feulement:  2°.  tant,  fi 
fort  : 3°.  autant,  excepte. 
In-Tantz'zot  , adv.  autant,  tant,  fi  fort. 
Tantum-Modô  , adv.  feulement. 

Tanzz  , il  grand  , fi  fort  , fi  avantageux  , 
fi  confidérable , fi  cher. 

Tant-Ids/h  , autant,  tout  autant,  égal. 
Tantum-Dc/tc  , gen.  Tancidem. 

Ta  n t y,  abl.  abf.  tant. 

Tântz),  adv.  autant,  d’autant. 

Quinquies  tanta,  cinq  fois  autant. 

Tantô  mag'ts  , d’autant  plus. 
TANT-QpEré,  adv.  tant,  tellement,  fi 
fort,  fi  ardemment. 

Tant ulus  , a , um  , fi  petit. 

TantzY lus  , a , uni  , fi  petit. 

Tant ifper  , adv.  un  peu,  pendant  un  peu 
de  tems,  un.  moment. 

Tantifperdùm , pendant  que,  jufqu’à  ce 
que. 

Tantü/o  , abl.  à fi  bas  prix. 

Tantulo  venire , être  vendu  fi  peu. 

N <5 
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Tant  uliim  , 

T AïiTillulum 

Tant  illàm 

3.  As-Thenw 

d’état  de  fervir. 

As-T'He<ni/<2 j as,  manque  de  force, 
puiffance  : d’A  privatif,  & Tan,  fort. 

3- 

Ten uis , nue  , is  , nuior , ijjimus , dé- 
lié, mince,  menu,  clair  : i°.  fub- 
til , lin,  Léger:  30.  peu  confnxéra- 
bie,,  de  peu  deconféquence  , .{im- 
pie , qui  n’a  rien  d’ élevé  : 4®.  mo- 
dique. 

Ten uiculus  , a,  ûm  , dimin. 

'Ttvuiitas , tis  , petitefîe  , délicateffe  , fub- 
tilité  : i°.  foibleffe  : 30.  maigreur  : 40. 
indigence  , pauvreté  : $°.  {implicite. 

Te Kuitér , iùs  , iffimè , adv.  petitement , 
faiblement,  fubtilement,  délicatement, 
d’une  manière  déliée. 

Ten uatio  , nis , l’aétion  de  rendre  clair, 
plus  délié  , plus  mince , moins  épais. 

Ten  uo , as  , avi , atum,are,  amenuifer, 
amoindrir,  affaiblir,  rendre  plus  petit  , 
plus  mince,  plus  délié,  diminuer:  2,0. 
amaigrir,  atténuer,  exténuer. 

Composés. 

At-Tenwü,  as  y avi  y atum  , are , 
atténuer,  exténuer,  affoiblir,  amoin- 
drir, diminuer , amaigrir,  rendre 
plus  petit. 

At  Ten  uatio , nis , diminution  , affoiblif- 
fement. 

At-Te vuatus,  a , vm , affoibli , amoindri, 
amaigri  : 20.  fimple,  bas , rampant,  petit, 
peu  élevé,  paru. 

Kr-ThvuaLè,  iùs  , iffimè  , adv.  d’une  ma- 
nière fimple , concifc. 

In-At-Te  uatus,  a,  um,  qui  n’eft  point 
atténué,  diminué  ou  affoibli. 


Ex-Tenzzo.,  as  , avi , atum  , are  , amenui- 
fer-,  rendre ’ délie , effiler,  rendre  mince: 
20.  diminuer , affoiblir.,  exténuer,  amoin- 
drir, faire  plus  petit:  30.  étréciri,  ré- 
trécir. 

Ex-Tbv  uat  or , is  , qui  amoindrit*,  qui 
diminue  , qui  fait  plus  petit , qui  affai- 
blit. 

Ex-TENZATr/o  , nis  , amoindriffement , di- 
minution , affaibli ffement,  exténuation  , 
figure -de  Rhétorique. 

Ex-T BKuiffimè  , adv.  très-peu. 
Per-TenzA-î,  m.  f.  nue,  n.  is,  fort  mince  , 
très-délié  : 20.  fort  léger  , très-petit. 
Præ-T  eîiiwù  , m.  f.  nue  , n .is , fort  menu , 
très-délié  , extrêmement  mince  , fort  pe- 
tit , fort  étroit. 

Sué-Tenzz/j"  , m.  f.  nue  , n.  is , un  peu  ou 
affez  délié. 

Sue-Ter-Tenzzo  , as  , avi,  atum  , are  , 
ufer , rendre  mince  ou  affaiblir  par-def- 
fous. 

4. 

Tenée  , um  , ior , rimus , tendre , 
qui  n’eft  pas  dur  , délicat  : 20. 
jeune:  30.  flexible:  40.  efféminé , 
douillet , voluptueux. 

T e vellus , a , um , fort  tendre , très-délicat, 
très  jeune  , très  petit. 

Ten  ellulus , a , um  , tout-à-fait  tendre, 
d’une  extrême  délicateffe,  tout  jeune,  tout 
petit. 

Ten erafco , is,ere ; Ten ereffo,  is , ere, 
s’attendrir,  s’amollir , ramollir. 
TwEritudo  , inis  ; Tene ritas  , tis , ten- 
dreté : 20.  tendreffe,  délicateffe. 

Ten eriter,  adv.  Tenc/c,  adv.  d’une  ma- 
nière tendre,  délicate. 

Ten errimè  , adv.  très-délicatement , avec 
beaucoup  de  délicateffe. 

Præ-Ten er}e~a,  erum , fort  tendre. 
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adv.  tant  fait  peu. 

adv.  fi  peu  que  rien. 
adv.  tant  foit  peu. 

is , invalide  , hors 

im- 
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TAN. 

Tan  eft  un  mot  primitif,  qui  déiigne 
le  feu,  la  lumière,  & qui  fe  pro- 
nonçant Ten  , Ting,  Zin  , Scin  , 
Z £ .N , forma  diverfes  familles,  dont 
on  ne  reconnoiflbit  plus  les  rap- 
ports & l’origine. 

1. 

Ten  , feujs’affociant  avec  le  primitif 
Bke,  Bre  ch  ^ rompre,  emporter, 
forma  cette  famille  : 

TaiNe  BRÆ  , arum  , ténèbres,  obfcu- 
rité,  mot  à mot  lumière  emportée, 
ravie. 

'Tnnebro , are , ^ couvrir  de  ténèbres 

Ten  ebrio , are,f  mot  à mot  ôter  le  feu. 

Te  nebrofus  , a,  um  , obfcur , forabre  , 
noir. 

Te mbrarius , a , um  , obfcur,  qui eft dans 
l’obfcurité. 

Ten ebricus  , a,  um-,Tmebricofus,a,um  , 
plein  de  ténèbres , rempli  d’obfcurité  : i°. 
caché,  quon  dérobe  à la  coimoiffan.ee , où 
l’on  recherche  l’obfcurité. 

T mebrosè , adv.  obfcurément,  nuitamment. 

T-E-nebrefco  , ere  , fe  couvrir  de  ténèbres. 

Ten  ebrio,  nis , qui  fuit  la  lumière,  qui 
recherche  l’obfcurité. 

Con-Ten^/v,  as,  are  , > être  couvert  de 

Con-T webror  , ari , J ténèbres. 

Con-Ten ebrafco  , is  , ere  \ Con-Temc- 
brefco  , is  ,fcere , fe  faire  nuit,  s’obs- 
curcir. 

Ex-TENeèro,  are,  tirer  des  ténèbres,  éclair- 
cir. 

Ob-Ten ebro , are  , couvrir  de  ténèbres. 

2. 

I.Scin-T illa^œ  , étincelle. 

S av-T Muta,  ce,  petite  étincelle. 

Scin-T*Ï/o,  are , étinceller , gctiller. 


Scin-Ti  vlatio , nis , élinccllement  , pé- 
tillement. 

2.  S-Tin GUo,zs,xi,  ^étouffer  Je 
àum  , guère , I fe  u,  étein- 

Ex-Tin guoyisjxi,  *dre:2°.abo- 
clum , guere , f lir , détruire, 

Exs-Tin^o  , zs , xi  ,1  fupprimer  : 

clum  , ers , J 3°.  amortir. 

Exs-Tïnc7o/-,  ris  , qui  éteint,  qui  étouffe  : 

x°.  deftrudteur , qui  ruine,  qui  met  fin. 
E>:s-TiNc7zzj  , Ær  ,i’action  d’éteindre  : 20. 

mort,  extinction  delà  vie. 

Inteb.- Stinj97zo  , ere,  éteindre:  z°.  étouf- 
fer : 30.  divifer. 

Exs-Tinc7/o  , nis  , anéantiffement , ruine 
entière. 

In-Exs-TinÆw,  a,  um 3 In-Exs-Tin- 
‘guibilis , m.  f.  e , n.  is , qui  ne  s*éloint 
point,  inextinguible.' 

Præ-Stingwo,  is , xi , Sium,  puere  , 
éteindre,  étouffer,  obfcurcir  , effacer. 
Res-Tin^mo,  ere,  éteindre,  étancher, 
calmer , arrêter. 

Re-Stinc7/o  , nis,  étandiement  de  la  foif. 
Irre  - Stiucïus  , a,  uni,  qui  n’eft  pas 
éteint., 

3* 

Tingo  , A , xi,  clum  , gere  , teindre  , 
mettre  en  teinture  : '2°.  tremper, 
baigner,  mouiller , abreuver  : 30. 
donner  la  trempe. 

TiNGezzJ  , tis  , teignant , qui  teint. 
TiNGzzi,  être  baptifé. 

TiNcrwrn,  æ,  teinture. 

TiNc.nz.f , tis.  ( V.  Tinctura.  ) 

Tinchzj  , a , um  , teint , mis  en  teinture  : 
i°.  qui  a une  teinture.  ( V.  Tingo.  ) 
Tinclus  veneno , empoifonné. 

Tinc turus  , a , um  , qui  teindra. 

Tinc ti/is , m.  f.  le  . n.  is  , qui  fert  à tein- 
dre, dont  on  teint. 

Tiscu,  ce , tanche,  poiffon  d’eau  douce^ 

N 6 ij 
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Composés. 

Dis-Tingz/o,  -ât,  xi,  Butn.,  guere.  , 
difiinguer,  démêler,  difcerner  , 
mettre  de  la  différence  : 20.  divifer, 
féparer:  30.  diverfifier,  varier,  en- 
tremêler: 40.  marqueter,  mouche- 
ter , tacheter,  parfemer.' 
Dis-T.tkct/o  , rds  , .diftinûîon,- -différence, 
diverfité  : i°,  divifiôn  , réparation. 
Diî-TiNcrwj  , ûs , diverfitë  , variété. 
Dis-TiHcrd,  adv.  Dis-TiNrri/tt^dv.  dif- 
tinélement , clairement , nettement  : i°. 
féparément , à part , en  particulier. 
JJiJlinctiàs  dicendum  , il  faut  parler  plus 
clairement  , plus  diftinélement. 

In-Dis  TiNCte  , adv.  indiftinéiement  , 
coafufémënt , fans  diftinéliôn , fans  ordre , 
pêle-mêle. 

Iî!-Dis-TrNcr«j  , a , um , confus,  qui  eft 
fans  ordre,  qui  n’eft  pas  diftingué. 

In  - Tin  go,  is  , xi,  cîum , gere  , fauf- 
fer , tremper  dans  Ta  fauffe  : i°.  tein- 
dre. 

In-Tinczzo,  nis  y teinture. 
iN-TiNcror , is , teinturier. 

In-Tinczzzj  , ûs  , fauffe,  affaifonnement. 
Intek. -Tingo  , is  , xi , cîum  , gere , mar- 
quetter  , tacheter  , moucheter  , parfe- 
mer. 

pRÆ-TiNCTrrj1,  a \ um  , trempé  avànt  , 
teint  auparavant , frotté  de  poifon» 
Re-Tjngo  , is  , xi,  cîum , gere  , donner 
une  fécondé  trempe  : z°.  reteindre , don- 
ner une  fécondé  teinture , repaffer  en 
teinture. 

4. 

, Stamnw/zz  , i , étain. 

STANNEwm  , i,  étain,  métal. 

SrAMNewr,  a,  um j STANNewr , a , um  , 
d’étain. 

STAMnarius , ii , potier  d’étain. 


Stagn Aror , is  , potier  d’étais. 

Sta.gna tum,  i,  vafe  étamé  ou  étairné. 
S'V.AMvdmus  , a , um.  ( V.  Amphoralis.  ) 
Stamn ïum  , U.  ( V,  Cadus .) 

Sttmmî  , indécl,  antimoine, 

T AR,  Piquer. 

De  Tar  , qui  en  Celte  lignifie  piquer, 
percer , &c.  vint  : 

1 . 'ï ARatiiula  , ce , tarentule , efpcce 
d’araignée  dont  l’aiguillon  efl  ve- 
nimeux. 

Tarmc.t,  itis  y petit  ver  qui  mouline  le 
bois. 

2.  An-Thü/tz  , i , antre  , caverne  , 
grotte; 

An-Træ,  arum  , intervalles  entre  les  ax- 
- bres. 

3.  BARtf-THRtrm  , i , creux  dont  on  ne  voit 
pas  le  fond,  trou , abîme  : z°.  creux  du 
ventre:  3 °.  femme  qui  engloutit  comme 
un  goufte  les  biens  de  fes  amans  : 40.  grand 
mangeur , gourmand  : 50.  ouverture  , trou 
profond  où  les  Athéniens  précipitaient 
les  criminels. 

Du  Grec , TuRÔma  , trou  , & deBARwx, 
profond. 

Tar  , prononcé  Tes. 
TERe^ra  , œ , tarière  ou  térière , ins- 
trument qui  Sert  à percer  : z°.  tré- 
pan^ infirument  de  chirurgien. 
TeRabella  , e\  Tere  bellum  , i , foret, 
vrille  , perçoir , trépan. 

Ter ebro  y as  , avi , atum,  are  , percer 
avec  la  tarière  : z°.  trépaner  : 3 “.percer 
le  cœur  de  compaffion. 

Ter ebr.itio  , ris  • Te,B.nbratus  , ûs  , l’ac- 
tion de  percer  avec  la  tarière  : z°.  l’aélion 
de  trépaner. 

hv.edo  , inis  , ver  qui  carie  le  bois , qui 
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le  perce  : ver  qui  rongé  les  étoffes  : 

30.  ciron. 

Ex-Te  ke^/u-,  ce  , tarière,  outiià  percer  le 
bois 

Ex  .-Te  r eb  ratio , nis  , l’aftion  de  percer  le 
bois. 

Ex-TEReJ>ro , as  , avi , atum  , are  , percer 
le  bois  avec  la  tarière  : zQ.  fureter,  fouil- 
ler , chercher  par-tout  : 30.  tirer  de  force  , 
extorquer. 

Per-T URebrator,  is  , qui  perce  d’outre  en 
outre  avec  la  tarière. 

Per-Ter  ebratus , a,  um  , part,  de 
Per-Ter ebro  , as  , avi,  arum  , are,  per- 
cer d’outre  en  outre  avec  la  tarière. 

TAR» 

TER  , T O R,  T RO,  Force. 

I. 

Tar  déligna  la  force,  la  violence  , 
la  rigueur , la  grandeur  en  teins , en 
nombre,  &c.  De-là  diyerfes  fa- 
milles très-nom  b râbles  : 

I.  Tero,  ij,  trivi  > tritum , rere  , 
broyer , piler,  frotter  : 20.  ufer  en 
frottant:  3 °.  perdre. 

Term entarium  , ii , linge  qu’onporte  juf- 
qu’à  ce  qu’il  foit  ufé. 

'iRRuentum  , i.  ( V.  Détriment  um,  ) 
Triton,  is , broyeur,  qui  broyé. 

Tricor  Jlimulorum  , gâteur  de  verges , gar- 
nement qui  fe  fait  fou  vent  fouetter. 
Trituto,  as, avi,  atum,  are,  battre  le 
blé  : z°.  broyer. 

Tritzz-t,  îis  , broyement  , l’aûion  dé 
broyer. 

Tritzz/-<2  , ce , l’afïion  de  battre  le  blé  : 20. 
l’aftion  de  broyer , broyement. 

».  Tritkm/tz  , i,'  froment. 

Trithytzj-  , a ; um  , de  froment s qui  con- 
cerne le  froment. 


CO.MPO  SES. 

At-Tero  , is  , < rivi  , tritum  , terer ? , 
frotter  contre , ufer  en  frottant  : 
20.  concalïer , brifer,  mettre  en 
morceaux , piler  , broyer  : 30.  dé- 
truire , ruiner , épuifer , confumer  : 
40.  écrafer , froilfer , fouler  aux 
pieds,  gâter,  chiffonner  : y0,  gour- 
mander,  traiter  avec  hauteur,  ra- 
b ailler. 

At-Tritû,  orum,  écorchures,  foulures. 
At-Tritz'o,?zzj  ,atlrition  , terme  deThéo- 
logie. 

At-Tritzzj,  iis,  frottement  d’une  chofe 
contre  une  autre,  froiflement. 

Con-  I ero,  is  ^ trivi , tritum , rere  , 
broyer,  piler,  concaiïer,  écrafer  , 
moudre,  ufer,  confommer,  em- 
ployer, gâter,  perdre. 

Côn-Tritzzj  , a ,.um  , part,  de  Contcro 
broyé  , pilé  , écrafé  : z°.  ufé  , commun  , 
vulgaire,  ordinaire  : 30.  contrit,  mor- 
tifié. 

Con-Tritoz-  , is  , qui  ufe,  qui  porte,  qui 
fe  fert  de  quelque  chofe  que  ce  loit. 
Con-Tritio,  nis , contrition. 

De  Tëro  , rere  , froiffcr,  broyer,  gâter. 
De-Trimc/zizzizz  , i,  dommage,  défavan- 
tage  , perte  , préjudice  , détriment. 

De  - TRiMCzzroyMj.-  , a,  um , dommagea- 
ble. 

Dis-Tero  ,i's,trivi,  tritum  ,rere,  broyer, 
piler , écrafer. 

Ex  - T e R 0 , is,  trivi , tritum,  te  rere  , 
broyer,  brifer, caflcr,  froiffer,  amenuifer, 
rendre  mince  , faire  délié  , hacher. 
In-Tero,  is,  trivi,  tritum  , rere,  broyer 
dedans , émier  parmi. 

In-Trimczzizzizz  , i.  (V.  Intritum.) 
In-Tritu,  ce,  forte  de  mets  pilé  des  an- 
ciens , compofé  d’œufs  , de  fromage , d’ail , 
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d'huile , &c.  z°.  mort! et-  , chaux  & ciment 
mêlés  avec  de  l’eau  : 30.  terre  graffé  pé- 
trie avec  les  mains-,  dont  on  entoure  une 
greffe  qu’on  vient  d’enter  : 40.  terre  graffe 
pétrie  & propre  à former  des  tuiles , des 
briques,  &c. 

In-Tritmitz  , i , forte  de  mets  pilé  , battu  , 
broyéou  haclié  comme  aumèlette , hachis  > 
falmigondi , capilotade  , mélange  de  piu- 
fieurs  chofes  pour  faire  un  ragoût. 

In  Tritict  , a , um  , part,  d Tntero , battu , 
mêlé  , haché  ou  éiiiié  dedans. 
Inter-Trigo  , in'ts  , bleffure  ou  écorchure 
qui  fe  fait  par  le  frottement  d’une  partie 
contre  l’autre. 

Inter  - T&imentum,  i;  Inter-Tritw/tz, 
te  , perte  , dommage,  déchet. 

Ob-Tero  , is , trivi  , triium  , rere , broyer, 
piler , écacher,  écrafer,  fouler  aux  pieds  : 
:°.  détruire,  anéantir,  diminuer' , arfoi- 
biir. 

Oe-Tritmj  , ûs  , l’adion  de  broyer,  de 
piler , d’écrafer. 

Per-Tero,  is , trivi,  tritum,  rere,  ufer  en 
frottant. 

Per-Triti^-  , a,  um  , part,  de  Pertero  , 
bien  broyé. 

Præ-Tero  , is,  trivi , tritum , rere , broyer, 
piler,  frotter  auparavant  ou  fortement. 
Pro  -Tero,  is  , trivi,  tritum,  rere  , 
fouler  aux  pieds,  écrafer,  écacher:  z°. 
méprifer  fort , détruire. 

Pro-Trit«j , a,um,  part.de  Protero, 
foulé  aux  pieds. 

Pro-Trim£/uw.7z  , i,  andouillette. 
Re-Tiro,  is  , ere , rebroyer,  repiler: 
i°.  repolir. 

Re-Trim entum,  i , lie  : z°.  fcorie. 
Sue-Tero,  is,  trivi,  tritum ,' rere,  broyer, 
menu  ou  fin. 

SuE-TRirwj,  a,  um  , ufé  par-dciïous. 

2. 

TRio  j en  vieux  Latin , bœuf,  mot  à 


mot  celui  qui  fillbnne  la  terre. 
TRicwr,  num  , étoile  de  la  grande  Ouile  , 
conftelialion,  mot  à mot  les  boeufs. 

t 

T ri  Bula , œ , efpèce  de  traîneau  dont 
pn  fe  fer  voit  pour  faire  fortîr  le 
grain  de  l’épi  avant  l’ufage  des 
fléaux. 

Trie ulum  , i.  (V.  Tribula.) 

Triez/Zo,  as , avi  , atum  , are , faire  fortit 
le  grain  de  l’epi  avec  le  traîneau. 

Tri volum  , i.  (V.  Tribula .) 

Tri v.uhtrium  , il,  lieu  où  les  laboureurs 
fefroient  leurs  inftrumens. 

Trie  uiatio  , nis  , tribulation,  déplaifir , 
douleur  , affliélion  , tourment. 
Tribm/«j,  i , forte  de  fruit , forte  de  plante 
qui  pique,  chardon  : z°.  chauffe-trape. 
( V.  Murex.  ) 

Con-Tribw/o  , as  , avi , atum  , are , bri- 
fer  , rompre  : z°.  tourmenter  , affliger , 
inquiéter. 

Con-T rie ul-atus  , a , um , part,  de  Contri- 
bué. 

Famille  Grecque. 
DiA-TRiBa,  <x  , académie,  lieu  de 
conférence,  auditoire  de  collège, 
école,  fede  : 2®.aflembléede  gens 
favans  : 30.  conférence , exercice 
d’efprit,  diflertation. 

Diatriba  AriJloteLis , école  d’Arif- 
tote , fede  Péripatéticienne. 
Para-Tribiz,  æ,  difpute. 
PARA-TiUMma,  iis  , écorchure  entre  les 
feffes , entre  les  cuilTes; 

S T R I. 

De  Tri  , fillon  , fe  forma  cette  fa- 
mille  : 

S-Tkiu  , a , le  plein  qui  efl  entre  les 
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cavités  des  .colonnes  cannelées  ou 
à lilions. 

S-Tisiatura , œ , cavité  des  colonnes  can- 
nelées. 

S-Trio;,  as,  avi,  attira,  are  , cannelé  r , 
faire  des  cannelures:  z°.  fillonner , faire, 
des  raies  : 30.  revirer,  quand  les  bceufs 
font  au  bout  d’une  raie. 

S-Tricz/wj- , ar  tint,  cannelé,  qui  a des 
cannelures. 

S- T rhx  , igis , forte  d’oifeau  de  nuit  : i°. 
Ipeélre  , fantôme. 

S-Trumz2,  & -,  ô-Trumæ  , arum , écrouel- 
les, maladie  : i°.  boffe  des  bolïus. 

Struma  civitatis  , perte  , honte,  opprobre 
d’une  ville. 

S-ÏRUMézziczo',  a , um  , qui  a les  écrouel- 
les. 

S-TKvyiofus  ,a  ,um , quiales  écrouelles: 

2.0.  qui  eft  boflu. 

S-Truméiz,  ce,  forte  déplanté. 

Ob  - Strunz/o  , is , ere , engloutir,  dé- 
vorer. 

I I. 

T ardus  , a , um  y ior-y  ijjîmus , lent, 
pefant,  lourd  , tardif. 

Tardo  , as  , avi,  atum,  are  , tarder,  re- 
tarder, caufer  du  retardement,  apporter 
du  délai  , arrêter:  a0,  tarder,  s’amufer, 
s’arrêter. 

Tardéo,  es,  ere 5 Tardé/co,  is,  ere, 
devenir  lent. 

Tardo/\,  is  ? Tard/zû.? , atis  ; des  , ei. 
Tard  itudo , inis  , lenteur:  a0,  retarde- 
ment , délai. 

Tardé',  iàs , ijimè , adv.  tard  ou  lente- 
ment. 

Tard iufculè  , adv.  un  peu  tard  , un  peu 
lentement,  avec  quelque  lenteur. 

Tard  iufeulus , a,  um  , un  peu  lent. 
Taroi-Gemw/wj , a,  um  , qui  fe  plaint 
tard. 
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Tardi-Gradzet ,a,um,  qui  marche  len- 
tement, lent  à marcher. 

TARDi-LoQ«tra  , a,  um  , lent  à parler  , 
qui  parie  lentement  , qui  a le  parler 
lent. 

Tardi -P es  , Pedis.  ( V.  Tardigradus.  ) 
Re-Tar uatio , nis , retardement. 
Re-Tardztzms  , a , um  , part,  de 
Re-Tardo  , as,  avi  , atum , are , retarder, 
arrêter , retenir , amufer. 

Suk-Tardkj-  , a , um  , un  peu  tardif , un 
peu  lent. 

III. 

1.  Taurzzj  , z',  taureau  : 20.  le  tau- 
reau, douzième  ligne  du  Zodia- 
que, conflellation  compofée  de 
cinquante-deux  étoiles  : 30.  forte 
d’oifeau  : 40.  forte  d’efeargot , in- 
fede  : j°.  racine  d’arbre  ; 6°.  en- 
tre felfon. 

TaüRû,  ce,  vache  ftérile. 

Taurézzj  , a , um  , de  taureau. 
TAURzæwj,  a,  uni,  de  taureau:  z°.  de 
Turin. 

Taurzz,  a , nerf  de  bœuf  : z°.  forte  d’ef- 
courgée  faite  de  cuir  de  bœuf. 

Binômes. 

Tauri-Corzzz'j-,  ne  y isy  qui  a des 
cornes  de  taureau. 

Tauri  - Fer  , a , um,  qui  produit  dis 
taureaux. 

TAURi-FoRf?:/j  , me,  is  , qui  a la  figure  ou 
la  forme  d’un  taureau. 

Tauri-Genzzj  , a , um  , engendré  d’un 
taureau. 

Tauro-Holiuzzzj  , a , um  , qui  a facrifié 
des  taureaux  à Cybèle. 
z.  Taurzz  , orum  ; Taur ilia  , ium  , jeux  & 
facrifices  qu’on  faifoit  à Rome  à l’honneur 
des  Dieux  infernaux. 
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IV. 

TurG(?o  , es , ere , être  enflé. 
TvB.ce/co  , is , ere  , s’enfler,  devenir  enflé. 
TuRGen^  , tis  , qui  s’enfle. 

Turg idê,  adv.  avec  enflure. 

TuRGidulus , a , um  y un  peu  enflé. 

Tu  r Gidus  , a , um  , enflé  , gonflé , front 
armé  de  cornes. 

De-Turgéo,  es  , fi  , gere , fe  défenfler. 
Jn“Turg^/c’o  , is  y ere.  ( V.  Intume/co.  ) 
OB-TuRGeo,  cj  , Ob-Turgc/^'o  » 

, ere,  enfler,  devenir  enflé,  s’enfler. 

■ y. 

I,  Tur/zo&  Tyrsio  , nis  y marfouin, 
pourceau  de  mer , grand  poifTon. 
1.  Turio,  rtis  , tendron,  extrémité  des 
branches  d’arhrés. 

$.  TuRunda , ce,  maffe  de  pâte  qu’on  fait 
avaler  aux  volailies  qu’on  veut  engraiffer  : 
z°.  tente.de  charpie. 

4.  TuRDrr,  ce  , grive,  oifeau. 

Turd ulusyi,  petite  grive. 

Turdwj,  i,  grive.,  oifeau:  a°.  forte  de 
poifTon. 

y 1. 

I.S-TRUTHea  mal  a y orum , coings, 
fruit. 

S-Truthio-Meuz  , orum , coings,  coi- 
gnaffes,  fruits. 

STRUTüium  , ii , l’herbe  au  foulon. 
Callis-TrutÆ/æ,  en  Grec,  KaAA/rpouSwa. 

efpèces  de  figues  les  plus  froides, 
z.  S-Truthoj  , i.  (V . P a/fer.) 

3.  S-TRUTHio-CAMe/aj- , i , autruche  , oi- 
feau. 

S?-T RUTHio-C\MV.linus  , u,  um  , d’autru- 
che. 

4.  S-Tur/0  , ntSy  cfturgeon  ,poiflon. 
$.S-Yvmus  9 i,  étourneau , fanfon- 

net  y oifeau. 


VIL 

1. 

Tu rr i j , is  y tour. 

TuRRi/îLr  y a y um  y qui  a des  tours  , 
où  il  y a des  tours,  chargé  ou  garni 
de  tours. 

Turr icula  , ce  , cornet  à jouer  aux  dés  : 
z° . tourelle , petite  tour.  . 

Turri-Fer,  a,um  \ Turri-Ger.  , <z, 
um  , qui  porte  une  tour  ou  des  tours. 

2. 

Tyr annus y i,  mot  à mot  le  feigneur 
de  la  tour,  du  château,  le  roi  : 2°. 
tyran. 

Tyrawi'm.,  idis  , tyrannie. 

TïRANniuMJ  , a , um  , tyrannique,  de 
tyran. 

Tyr  annicè  y adv.  tyranniquement,  en 
tyran. 

Tyranni- Civium,  ii , meurtre  d’un  ty~ 
ran. 

TyRANno-CTONKJ,  a , um  , qui  a tué  un 
tyran  , meurtrier  d’un  tyran. 

3; 

Tityrwt  , z , le  plus  fort  bélier  d’un 
troupeau  , mot  à mot  le  fort  : 2°. 
miniftre  des  Dieux  : 30.  forte  de 
petit  oifeau  : 40.  nom  d’homme. 

4* 

Tyr  wj,  i , Tyr , iïïe  8c  ville  de  la  côte 
de  Phénicie,  parce  qu’elle  étoit 
bâtie  fur  un  roc  : 20.  écarlate , 
pourpre. 

Tyrs^.  ( V.  Tyrus.  ) 

Tyr  ius  , a,  um  y de  Tyr:  i°.  de  couleur 
de  pourpre. 

Tyri-Amethys^j  , i y couleur  d’amé- 
thifte  purpurine. 

Tyri-Anthwwj  y 
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Tïri-Ahth//ikj'  , a , um  , de  couleur  de 
pourpre  violette. 

Ghec-Latin. 

At-Tar  a guis , i,  croûte  de  de  (Tus , au 
pain  ; en  Grec  , AttaPAFoi  , Attaragoi , 
croûtes  vives  qui  le  détachent  du  pain  en 
le  coupant. 

T ASC. 

Du  Celte,  Tas, Tes,  Tesc,  chaleur, 
vint  : 

TASConium  , ïi , terre  grade,  blanche, 
qui  foutient  le  plus  grand  feu, pro- 
pre par  conféquent  à faire  des  creu- 
fets. 

TEG. 

I. 

De  T , force,  protection,  abri,  re- 
fuge , vint  I’lg  , qui  fignifîa  cou- 
vrir , mettre  à couvert , fervir  d’a- 
fyle  9 d’abri.  De-là  ; 


I . Tego  , is , xi , clum , ere , couvrir , 
cacher , celer. 

Teg men  , inis , 


couverture  : i°.  om- 
brage : 30.  pré  texte. 


T eg imen , mis  , 

Teg  liment  inis 
Teg mentum,  i , 

T^Gumentum  , i,  ) 

Teg  ilium  , i,  mante,  couverture,  capot. 
Teg  es  , etis , natte  de  paille  ou  de  jonc. 
Te ceticula  , œ , petite  natte. 

TEGula  , Teg ulum  , i , tout  ce  qui 
fert  à couvrir  les  maifons,  cannes,  ro- 
feaux  : ^0.  tables  de  plomb  ou  de  cui- 
vre. 

Tegm/o  , are,  faire  de  la  tuile,  couvrit  de 
tuile. 

T EGularius  , il , tuilier,  qui  fait  de  la 
tuile. 

Teg  ularius , a,  um , qui  concerne  la 
tuile. 

Orig.  Lac. 


TiGularium  , ii , tuilerie,  lieu  où  fe  fait 
la  tuile. 

TuGulaneus  , a , um  , qui  fert  à couvrir 
les  maifons  : de  tuile. 

2.  Tec tum , i , couverture  de  maifon , 
toit , maifon. 

Tec corium,  ii , enduit  , crépi. 

Tec toriolum  , i , petit  enduit  de  mu- 
raille. 

TEcror/«.r  , a , um,  qui  concerne  l’enduit, 
le  crépi. 

TEC/or,  is , qui  enduit  les  murailles,  qui 
peint  les  murs. 

Tec lè  , en  termes  couverts  , en  fccret. 
Composés. 

At-T e Giœ,arum , cabanes,  échopes, 
maifonnettes. 

Con-Tego  , is  , xi , Sium  , ere  , couvrir  , 
voiler,  envelopper. 

Super-Con-Tego  , ere,  clore,  couvrir 
par-delfus. 

De-Tego  , ere , découvrir , lever  le  voile  , 
divulguer,  déclarer. 

De  Tec tio  , nis  , découverte. 

'Du-Tvctor , is  , qui  découvre,  qui  a dé- 
couvert. 

In-T ego  , ere  , couvrir , enduire. 

In  - Teg umentum , i , couverture  , enve- 
loppe, ce  qui  fert  à envelopper:  i°,  pré- 
texte, voile. 

Ob-Tego,  ere,  «ouvrir , cacher. 
Per-Tego,  ere,  couvrir  ertièrement. 
Præ-Tkg'o  , ere  , couvrir  pardevant. 
Pko-Tago  , ere,  couvrir,  faire  des 
balcons, desgaleries:  2°. protéger, 
défendre , couvrir  de  fon  crédit, 
pallier,  excufer. 

PRO-TEcra  , orum , balcons  , galeries  cou- 
vertes. 

Pro-Tecekj  , lis,  couverture. 
PRO-TEcr/o,  nis  , fauve-garde,  protcc* 
tiou. 
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Prg-T uctor , is  j crise  , itv’j  , prote&eur, 
protedrice. 

Re-Tego,  e/e , découvrir,  mettre  en  évi- 
' dence. 

Sub-Tego  , ere  , couvrir,  cacher  un  peu. 
Su3-TEGme7z , inis 3 Sub  - Temc/î  , inis  , 
tiffu , trame. 

Svz-TeguLi7ius  , a , uni , qui  eft  fous  les 
tuiles. 

2. 

T o Ga , ce , robe  longue  que  portoient 
les  Romains  en  teins  de  paix  : 2°. 
gens  de  robe  : j°.  forte  dérobé  des 
femmes  du  commun  à Rome  ; q°. 
la  paix. 

Togu la,  <x  , dim.  de  Toga. 

ToGatarius , il,  qui  fait  des  pièces  de 
théâtre  , dont  les  aCteurs  font  habillés  de 
grandes  robes  à la  Romaine. 

ToGatulus  , a , um  , dimin.  de 
ToGatus , a , um  , vêtu  d’une  robe  longue 
à la  Romaine. 

Epi-Tog  ium  , ii , furtout,  manteau, 
cafaque,  capote,  capot. 

3- 

i .Tug urium,  ii , cabane , chaumière, 
maifonnette. 

i.  Arc/iî  - Tect/i , œ-,  Tus,  i ; Arc hi- 
Tecto,  nis  ; Ton  „onis  ; Tor,  is  , archi- 
tecte , mot  à mot  qui  préfide  aux  édifices. 
Arch/  - Tzcjado  , nis  -,  Tect  io  , nis, 
conduite  d’un  architecte  dans  fon  ouvrage. 
ARchi-TECTonicc  , es  , architecture. 
ARchi  Tsctura,  ce,  architecture,  ma- 
nière de  bâtir  : 2°.  ouvrage , pièce  d’archi- 
teCture. 

Arc/ü-Tect  or,  cris,  atus  fum , art, 
bâtir,  conftruire  , élever  un  bâtiment. 
Azchi-TtcTonicus , a , um,  qui  concerne 
l’architcCiurc. 
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ST  EG. 

Teg  , fe  faifant  précéder  de  S,  forma 
cette  famille  : 

En  Grec , Stegü  , un  toît. 
Stegéh  , couvrir. 

En  Aliéna.  STRice/z  , monter.  De- là  : 
STEGa  , œ , tillac. 

Steg nus,  a,  um  , conftruit  en  échafaud  , 
en  balcon. 

Di-Stegzu  , ce  , double  toît  : 2°.  double 
étage  : 30.  falle  à manger. 

Di-Stegwj  , a , um , qui  a double  étage. 
Tri-Stegzz,  orum  , trois  étages. 
Præ-Steg<2,  ce-,  Gium,ii,  balcon  ouvert, 
galerie  élevée. 

I I. 

Texo,  is , xui , ou  xi,  textum  , 
xere  , faire  un  tiffu , trader,  treffer. 
Te xtor,is,  tifferand  : 20.  tiffutier  , ru- 
banier : 30.  ouvrier  en  foie  , férandinier. 
Te Ytrix  , tels,  celle  qui  fait  de  la  toile  : 

2°.  tralfeufe,  trefTeufe. 

Te y.trina,  ce,  métier  ou  profeïïion  de  tiffe- 
rand. 

Te  yitrinum  , i , métier,  ouvroir  de  tiffe- 
rand  , lieu  où  il  travaille. 

Te yctrinus  , a , um.  ( V.  Textilis.) 

Te utile,,  is , tiffu. 

Te xtilis  , m.  f.  le  ,'  n.  is  , tiffu  , traffé  , 
treffé  , entrelacé. 

Te ytorius  , a,  um  , de  tifferand. 

Te  saura,  ce-,  Te  xtus , lis,  tiffure  , 
tiffu. 

Te yuum,  i,  tiffu,  tiffure. 

Te .xtus  , ûs  , texte. 

TEXTi-Vn/Vri/m , ii,  efpèce  de  bourre  qui , 
à l’ufer , tombe  d’une  étoffe  , telle  qu’il 
s’en  trouve  ordinairement  entre  le  deflus 
& la  doublure  d’un  habit  : 2®.  unrien,  un 
zeft. 
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Composés. 
At-Texo,  is , xui , textum  , xere, 
joindre,  lier attacher  avec,  faire 
un  tiflu. 

Circum-Texo,  is , xui , textum  , xere 
entrelacer,  faire  un  tiffu  autour,  border 
d’un  tiffu. 

Circum  - Ti.xtum , i,  habit  bordé  d’un 
tiffu. 

CiRCUM-TExrtf/vz  , te,  bordure  tiffue  au- 
tour. 

CiRCUM-TEyruj , a,  um,  part,  de  Cir- 
cumiexo  , tiflu  autour , bordé  d’un  tiffu. 

Con-Texo  , is  , xüi  , tum  , xere  , our- 
dir , faire  un  tiffu  , joindre  , lier  enfem- 
bie. 

Ccn  Tn-xtus , a , um  , tiffu,  ourdi,  entre- 
lacé , coufu  ,'affemblé. 

GoN-Ts.xr/0,  nis.  ( V.  Contextus.) 

Con-T e y.ius  , ûs  , tiffu , tiffure  , entrela- 
cement , enchâînure , enchaînement. 

Contextu  uno  , tout  d’une  fuite  , fans  in- 
terruption. 

Con-TExrum  , te,  compofition,  contex- 
ture , arrangement. 

CoNk-TExre , adv.  Con-Tex«0i  , adv . tout 
d’une  fuite  , avec  liaifon  , avec  enchaîne- 
ment , fans  interruption. 

De-Texo,  ere , faire  un  tiffu:  i°,  ôter  une 
toile  de  deffus  le  métier. 

DE-TExrnj  , u , um,  tiffu  , fait,  fini. 

E - Texo  , is,  xui , tum  , xere , détordre , 
détortiller  : i°.  dépêtrer,  débarraffer. 

Ex-Texo  , is , xui,  textum,  ere,  dé- 
faire un,  tiffu , effiler,  mettre  en  char- 
pie. 

In-Texo,  is  , xui , textum  , xere , faire 
un  tiflu  , brocher  , entrelacer , entremêler  : 
i°.  introduire  , faire  parler  dans  un  dia- 
logue. 

iN-TEXtwï  , iis,  tiffu. 

iN-TEXfuj-,  a,  uni , part.  d’Intexo. 


Inter -Texo,  is  , xui , textum  , xerei 
faire  un  tiffu  , brocher,  entrelacer,  entor- 
tiller , mêler  entre  ou  parmi. 

Inter -Texius  , a , um  , part,  tiffu,  bro- 
ché, entrelacé,  entortillé. 

Qe-T exo  , is  , xui  , textum  , xere  , faire 
un  tiffu  tout  autour. 

Per-Texo  , is  , xui  , textum , xere  , ache- 
ver un  tiffu  : x°.  finir  ce  qu’on  a com- 
mencé. 

Ppæ-Texo,  is0  xui , textum  , xere, 
faire  un  tiflu  par-devant  : 2e.  bro- 
der : 30.  ébaucher , commencer  : 
40.  pallier,  prétexter,  couvrir  d’un 
prétexte , voiler. 

PRÆ-TFXenj,  tis  , qui  borde. 

Pr<£  - TExnt-r , ûs  , prétexte,  couleur, 
faillie  faifon  qu’on  allègue  pour  couvrir 
la  véritable. 

Præ-Textuj,  a , um  , couvert  : dédié. 

Præ-Textuttî,  i,  ornement. 

Præ-Textæ,  te  , la  prétexte,  forte  de 
robe  longue  bordée  de  pourpre  , que  por- 
toient  les  enfans  de  qualité  à Rome,  juf- 
qu’â  l’âge  de  dix-fept  ans  , & dont  les 
prêtres , les  magiftrats  & les  fénateurs  Ro- 
mains étoient  revêtus , lorfqu’ils  affif- 
toient  aux  jeux  publics  : i°.  pièce  de 
théâtre  , comédie  , tragédie. 

Pratexui  palla  , habit  de  deuil. 

Præ-Textûwj  , a,  um,  vêtu  de  la  robe 
longue  bordée  de  pourpre  , qu’on  appe- 
loit  /(i  Prétexte. 

Prcttextata  œtas  , ou  Prcctextati  anni  , 
l’enfance  jufqu’à  dix-fept  ans. 

Præ-  T:  XTatè  , adv.  en  enfant , en  badin  , 
en  folâtre. 

Re-Tex^  ,is,  xui,  textum,  xere,  défourJir, 
défaire  un  tiffu  : i°.  recommencer,  refaire  , 
raccommoder:  j°.  détruire,  ruiner. 

Sub-Texo,  is,.  xui,  textum,  xere , faire 
un  tiffu  , ajouter,  joindre  ou  mettre  en 
fuite  : a*,  couvrir. 
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Sïn  - TbctIcus  , a,  um , qui  eft  en  lan- 
gueur, dont  les  forces  font  épuifées. 
Syn-Tex/j  , is  , abattement  de  forces, 
épuifement,  langueur. 

I I I. 

1. Technæ,æ,  fourberie,  tromperie, 
mot  à mot  cYiofe  tiffue,  ourdie. 

TechnzVü,  orum  , ceux  qui  ont  écrit  des 
préceptes  des  arts. 

Techko -Fhj’on  , i , arfenal  de  fourberies. 
Tech uofus,  a , um  , artificieux  , plein  de 
fourberies. 

C O M P O SES. 

Cata-Tech7Zûj.?  a y um,  qui  travaille 
avec  foin. 

Çaco-Techn/cz  , ce  , mauvais  art. 
Con-Technot,  (iris,  atus fum,ari,  tra- 
mer , former,  inventer  , méditer , imagi- 
ner ou  machiner  une  fourberie. 

A-Toci um  , ii , médicament  pour  empê- 
cher de  concevoir. 

2.  Tue  a , orum , bifques , affaifonne- 
mens  ou  garnitures  de  potages. 

Tu cecum,  i,  efpèce  de  fauffe  fort  épaiffe  : 
i°.  pièce  de  bœuf  qui  fe  confervoit  long- 
tems  dans  cette  forte  d’alTaifonnement. 
Ticho-Eat<?j'  , ce  , qui  monte  par-deffus  un 
mur  pour  dérober. 

T eu  CHir  es  , æ , forte  de  jonc  odorifé- 
rant. 

j.  Acro  - Snchis  , idis  \ ichia  , orum, 
acroftiches,  vers  dont  les  premières  lettres, 
jointes  enfemble , font  un  fens  fuivi,  ou 
forment  un  n®m. 

i y. 

TiGNwm , i , poutre , folive , pilotis , 
tout  gros  bois  de  charpente  ; 2°. 
perche , échalas. 

Tiotllum  , i , foliveau  , chevron. 

Tigno  , as  , are  , conftruire  oü  couvrir  de 
charpente. 
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TiGnarius  , a,  um,  de  charpente,  de 
charpenterie  , de  charpentier. 

Inter.- rrGN/w/7z , ii,  entrevoux  de  folives 
ou  de  poteaux  de  cloifon  , l’efpace_qui  eft 
entre  deux  folives  ou  des  poteaux  d’une 
cloifon. 

CcK-TiGNrz-raj , a , um,  part,  de 
Ccn-Tîgko,  as , avi , atum,  are  , afTemblet 
des  pièces  de  bois  ou  des  ais  , faire  un  plan- 
cher : i°.  affeoir  , pofer  des  planches,  des 
folives  pour  faire  un  plancher  , une  cîoi- 
ffon  , &c. 

CoN-TiGNuno,  nis  , affemblage  de  plan- 
ches, charpente  d’une  maifon. 
Con-Tignwztz  , i,  pièce  de  viande  , qui  eft 
un  affemblage  de  côtes,  comme  un  carré 
de  mouton,  &c. 

TYiVïdus  y 
Tiède. 

Dans  nos  origines  Françoifes  , nous 
avons  vu  que  le  Latin  Tep idus  9 
dont  nous  avons  fait  Tiepde  , puis 
Tiede , tenoit  au  mot  Arabe  D A- 
Phi , échauffer;  mais  c’efl:  égale- 
ment le  Celte,  DAPar,  Daph^e, 
cuire,  qui  tient  ainlî  au  Latin  Da- 
Fes , mets. 

En  Gall.  Daif  , aétion  de  brûler. 
DEiFio,  brûler,  rôtir,  hâler  ; 2®. 
faire  des  éclairs. 

DeifzV,  chaleur,  vîteffe  , prompti- 
tude. 

TEPeo , es , pui , pere , être  tiède , être 
un  peu  chaud. 

Tepê/z-t,  ris  , tiède,  un  peu  chaud. 

TÉ  vefco  , is , pui , cere,  tiédir,  devenir  un 
peu  ou  moins  chaud. 

Tep  or,  is , tiédeur,  chaleur  modérée  ou 
tempérée. 

TtYoratus  , a,  um  , part,  de  Teporo  , 
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verbe  inutile  , tiède,  tiédi,  tant  foit  peu 
échauffé. 

Tep ido  , as,  avi , arum , are , rendre 
tiède  , échauffer  un  peu , faire  tiédir. 

Tep idus  , a , um,  tiède  , un  peu  chaud  ou 
tiédi  : i°.  chaud  : 30.  indifférent , refroidi , 
qui  n'a  plus  fa  première  ardeur,  qui  a 
perdu  fon  premier  feu  , dont  lapafiîon  eft 
ralentie. 

Tep idulus  , a , um  , dimhn. 

Tepidarium  , ii  ,-bain  d’eau  tiède,  dans  les 
bains  publics. 

Tèp idè  , adv.  tant  foit  peu  chaudement. 
'Iv.'eidulè  , adv.  dimin. 

Tepe-Fio,  is  ,faclus  fum , fieri  ; Tepe- 
Facio,  is  , feci , factum  , cere , faire 
tiédir  , échauffer  un  peu. 

Composés. 

Ex-Tep^A0?  zJj  ere,fe  refroidir. 
Ex-’l^pidus  , a , um,  refroidi. 
In-Tefco  , es  , pui  , cere  ; In-Tep efco  , 
is  p pui  i cere , tiédir,  s’attiédir,  devenir 
tiède,  commencer  à fe  refroidir  ou  à 
s’échauffer. 

Phæ-T epêo,  es  , pui,pere  ; PrÆ-Tef£/cû> 
ls,pui,  cere , être  tiède  , s’attiédir,  fe 
refroidir  , devenir  tiède  , fe  ralentir  aupa- 
ravant. 

SuE-TrPrrfè  , adv.  un  peu  tièdement,  avec 
quelque  forte  de  tiédeur. 

T E RjTke,  Tka,  Etendu. 

I. 

De  Ter  , étendue  , vinrent  nombre 
de  familles  en  1er  & en  Tr. 

1 . 

Xergüj,  oris , peau,  cuir  des  ani- 
maux. 

Terg um  , i , le  dos  : i°.  le  derrière  : 30. 
bouclier  de  cuir. 

TtRGinus,  a,  um , du  dos. 

Ts.R.GÎnum , i,  courroie  de  cuir  cru,  dont 


on  rcuettoit  les  cfcîaves. 

Tfrg aro  , as  , avi  , arum  , are  , fe  vau- 
trer, fe  rouler  furie  dos:  i°.  changer  de 
peau. 

Ter Gorans , iis  , qui  fe  vautre  , qui  fe 
.roule  fur  le  dos. 

Binômes. 

TERGI-VERSi)r,  a fis,  atus  fum  , ari , 
chercher  des  détours  pour  ne  fe 
pas  rendre  à la  raifon , ufer  de  fu- 
percherie  pour  éviter  de  faire  ce 
qu’on  doit,  n’agir  pas  de  bonne 
foi , n’aller  pas  droit , biaifer  : 20. 
être  lent,  tirer  en  longueur,  recu- 
ler à faire  : 30.  fe  défiller. 
TERGi-VERSrzn'o , nis  , conduite  peu  fin- 
cère  , détours  cherchés  pour  ne  pas  fé 
rendre  à la  raifon,  chicane  faite  pour  évi- 
ter de  faire  ce  qu’on  doit  : retarde- 

ment. 

TERGi-VERSdrzrer,  adv.  en  agiffant  contre 
fes  fentimens  , malgré  lui , en  reculant  , 
en  refufant  de  faire. 

I I. 

Trahcu  , ce;  ha  , ce  , traîneau. 

I Trah ax^acis,  qui  tire  tout  à foi. 

Traho  , is  , traxi , ctum  , here  , tirer  ou 
attirer,  entraîner:  traîner  ou  tirer  en 

longueur,  prolonger:  30.  prendre,  cou- 
traûer  : 40.  fucer. 

TRACtua  , iis  , l’aftion  de  tirer,  de  traîner  : 
i°.  contrée,  pays  : 30.  traînée  : 40.  l’ac- 
tion de  dériver  : 50.  trait. 

Trac tilis,  m.  f.  le  , n.  is,  qu’on  peut  tirer, 
traîner. 

TitAcrl/ra  , adv.  tout-à-fait  ,tout  de  fuite, 
fans  interruption. 

Tr  ketitius,  a,  um  , qu’on  tire,  qu’on 
traîne. 

T rac torius , a , um  , qui  fert  à tirer  ou  i 
traîner. 
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Composés. 

Abs-Traho  , is  , axi , aclutn  , ere  y 
ôter,  arracher,  féparer,  tirer,  en- 
traîner , enlever , emmener  de 
force  : 2 ®.  retirer , 'détacher , divi- 
fer , délivrer. 

Abs-Traci^,  a , um,  part.  SAbJlraho  , 
ôté,  arraché,  enlevé. 

At-Traho,  is  , xi,  clum , liers,  attirer, 
tirer  à foi. 

At-Trac tio  , ni s,  attraérion. 
Con-Traho  , is,  traxi  , traclum  ,here  , 
•étrécir,  ferrer  , refferrer,  accourck  , reti- 
. rer,  abréger  : z°.  contradter,  paffer  con- 
trat, tranfiger  : 3 °., gagner,  amaffer,  ac- 
quérir: 40.  attirer:  $°.  affembler. 
Ob-Treczo,  as,  avi,  atum  , are , être 
jaloux,  avoir  de  l’envie-:  i°.  parler  avec 
jaloufie  , avec  envie , médire  , parler  mal 
de  : 30.  blâmer  , condamner,  défapprou- 
ver. 

Ob-Trecizz/wj  , ils.  ( V.  ObteAratio.  ) 
OB-TRECr<7f/o,  nis  , jaloufie , envie,  cha- 
grin caufé  par  le  bonheur  d’un  autre  qu’on 
envie  : z°.  rnédifance,  calomnie. 
OB-TREcnzror , is  , jaloux  , envieux , cha- 
grin du  bonheur  d’autrui  : z°.  médifant  , 
calomniateur. 

Ob-Trecmzij  , ds.  (V.  Obtreflator.) 
V-kk-T k \ciabi lis , m.  f.  le,  n.  is,  qu’on 
peut  manier  ou  tourner  aifément,  fort 
maniable. 

Per-Tr Kctatè , d’une  manière  commune 
ou  ordinaire. 

Per-Tracuu/o , nis,  adminiftration  , ma- 
niement : i°.  fréquent  pafiage  par  les 
mains. 

Pr.  1 Trac  talus  , a , um  , part.de 
Per-Traczo  , as , avi , atum,  are,  manier 
fouvent , toucher  fréquemment. 
Rf.-Traczo  , as  , avi , atum  , a/e  , retou- 
cher, raccommoder, remanier  : i9.  rétrac- 
ter, révoquer. 
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Re-Trecio  , as  , are.  ( V.  Retraclo.  ) 
Re-Tracuwo  , nis  , rétra&ation  , l’a&io» 
de  fe  dédire  : z°.  l’adion  de  retoucher  fort 
ouvrage. 

Re-TRAcrrmr , tis  , qui  retouche  , qui  re- 
voit. ( V.  Ret reclans.  ) 

RE-TRBcta«j  , tis  , rétif.. 
h'.-T  R uctabilis  , m.  f.  le  , n.  is  , intrai- 
table , qu’on  ne  peut  adoucir  ou  ménager  : 
i°.  qu’on  ne  peut  manier  : 3®.  rude  , âpre  , 
intolérable  , infupportable. 

In  - Tr Actatus , a,  um  , indompté,  qui 
n’eft  pas  dompté  bu  dreffé, 

I I I. 

T B A cto  , as , avi  , atum  , are , ma- 
nier , toucher  ou  frotter  douce- 
ment : 20.  traiter  : 30.  avoir  le  ma- 
niement, la  conduite. 

TracuzAo,  nis , maniement,  l’aftion  de 
fe  fervir  , l’ufage  d’une  chofe  : z°.  traite- 
ment. 

Trac tator , is  ; Tra ctatrix,  icis , celui 
ou  celle  qui  manie , qui  frotte , qui  touche 
doucement. 

Tnuctatus  , ils,  maniement , l’aétion  de 
manier,  de  toucher  : i°.  traité  , difeours 
qui  traite.  ( 30.  V.  Traclatio.) 

Tra çtatus , a , um  , part,  de  T ratio,  qui 
a été  traité,  dont  on  a parlé. 
ÜKKCtanclus  ,a  , um  , qu’on  doit  traiter  , 
qu’on  doit  ménager. 

Trac  tabilis , m.f.  le,  n.  is,  maniable, 
qu’on  peut  toucher,  manier:  z°.  traita- 
ble , d’une  humeur  aifée  , accommodant  , 
qui  eft  d’un  commerce  facile,  d’un  naturel 
doux , qui  a les  manières  commodes , 
avec  qui  l’on  trouve  de  la  facilité. 

T rac takilitas , tis  , facilité  à être  manié , 
à être  mis  en  oeuvre. 

Traciez,  orum  , laine  filée  qu’on  entortille 
autour  d’un  fufeau. 

Tracuî  , œ 3 Traczæ  , orum , morceau  de 
pâte  étendu.  _ 
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Composés, 
At-Tbecto,  as  , avi , aturn  , 
toucher  fouvent,  manier,  tâton- 
ner , tâter  : 2°.  ufurper , entrepren- 
dre fur. 

AT-TREcnnio  , nis  ; At-Trect atus,  ûs, 
attouchement,  maniement. 

Ccn-Trecto  , as  , avi  , aturn  , are , tou- 
cher , manier  fouvent , raifonner  , avoir 
toujours  dans  les  mains:  z°.  traiter,  dis- 
courir , parler  de. 

Scn-T RECTatio , nis  , attouchement , ma- 
niement fréquent. 

Be-Trecto,  are  ; refufer  d’obéir  : z°. 
médire,  calomnier. 

E>E-TRECTnm),  nis,  refus  de  faire  , médi- 
fance  , calomnie. 

Con-Tractkj- , a -,  um  , part,  de  Con- 
traho. 

Con-Tract/o  , nis,  contra&ion  , rétré- 
ciffement',  retirement , refTerrement. 
ContraSlio  frontis  , refrognement , fron- 
cement du  fourcil. 

Cou -Tract iuncula,  œ , dira,  de  Con- 
tt a Slio. 

ContraSliuncula  quœiam  animi , petit 
refferrement  de  cœur,  petit  chagrin. 
Con-Tractkj,  lus  ‘ contrat , marché, 
accord  : z°.  retraite  d’une  colonne  qui  va 
en  diminuant  par  en  haut. 

CoN-TRAcré,  adv.  par  contraéfion,  d’une 
manière  prelTée  , ferrée. 

Be-Traho,  ere , arracher,  rabattre,  mé- 
dire. 

De-Tracto;-,  /a;  DE-TREcmror , is , 
médifant , défobéiffant. 

Be-Tractïo,  nis,  enlèvement:  z°.  retran- 
chement. 

Præ-Con-Trecto  , as  , avi , aturn,  are, 
manier  ou  toucher  auparavant. 
Dis-Traha  , is  y xi  , cium  , here  , 
démembrer  , mettre  en  pièces  , 


déchirer,  écarteler,  féparer  avec 
violence  , arracher , divifer  par 
force:  2°.  partir,  partager:  30.  dis- 
traire 9 détourner,  divertir,  em- 
porter: 4°.  aliéner,  défunir. 
Dzs-Tract/o  , nis,  divifion  forcée  , fépa- 
ration  violente  , arrachement  : i°.  déta- 
chement , aliénation  , défunion. 
Ex-Traho,  is , traxi,  traSium , Itéré, 
attirer,  tirer,  arracher,  faire  fortir  : i°, 
prolonger,  différer,  tirer  en  longueur. 
In-Traho  , is  , xi,  Sium , here  , tirer,  traî- 
ner après  foi  : z°.  faire  injure. 
Inter-Traho,  is  , xi,  Sium,  here,  tirer 
du  milieu. 

Per-Traho  , is , xi , traSium  , here , atti- 
rer par  force  : i°.  tirer  en  longueur,  pio» 
longer. 

Pro-Traho  , is  , traxi  , traSium  , here  , 
tirer  hors , traîner  , entraîner  , emmener 
par  force  : z°.  différer , tirer  en  longueur, 
prolonger:  30.  exagérer. 

P r.o-T ractmj  , âs  , portrait. 

Re-T raho  , is  , xi , Sium  , here  , retirer  , 
tirer  en  arrière:  z°.  ramener,  faire  reve- 
nir, faire  retourner  ; 30.  détourner. 
Re-Tracti/j  , a , um  , part,  de  Retraho. 
RetraSius  ex  fugâ , qu’on  a attrappé  dans 
la  fuite. 

Re-  Tract/o,  nis , retraite  des  degrés, 
pallier  de  repos  d’un  efcalier,  que  les  an- 
ciens faifoient  de  fept  en  fept  ou  de  neuf 
en  neuf  marchés. 

Sub  Traho,  is  , traxi,  tracium  , here, 
fouftraire  , ôter,  enlever  , dérober,  pren- 
dre en  cachette  ou  à la  dérobée  „ fuppri- 
mer. 

I V. 

1.  Truncw  , tronc  ; 20.  flupide , bû- 
che. 
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Truncus  columnœ , fut  , corps , vif 
d’une  colonne. 

Truncî//«j  , i,  tronçon  , darne  , plutôt 
que  dalle,  (du  mot  Celtique  Darn , 
partie  ). 

TRUNcrrj,  a , um.  ( V.  MUtilus.  ) 

T RÙNCw/i  , orum  , tronçons,  extrémités 
des  membres  des  animaux  bonnes  à man- 
ger , petite  oie. 

'ÏKVncu/aïus , a,  um,  tronçonné  : z°. 

qui  porte  un  tronçon. 

Thunco,  as , avi  , atum,  are , tronquer, 
couper,  rogner  par  le  bout. 

Composés» 

Con-T runco  , as  , avi , atum  , are  , 
rogner,  diminuer,  retrancher,  tron- 
çonner, 

De-Trunco,  as  , avi  , atum  , are,  couper, 
trancher  , tailler,  tronquer. 

De  TàuNC4r/o,  nis  , Talion  de  trancher, 
de  couper. 

Dis-Trunco  , as  , avi , atum  , are  , cou- 
per en  pièces , trancher  par  morceaux. 
.Ob-T sur  co , as  , avi , atum , are , couper 
la  tête,  décapiter,  couper  le  col. 

Ob  - TRUNCtfrio,  nis,  taille  , aélion  de 
tailler. 

OB-TRUNcrzror,  is  , celui  qui  taille. 
Præ-Trunco,  as  , avi , atum  , are , cou- 
per, rogner  par  devant. 

2.  Truo  , nis  , homme  qui  a un  très- 
grand  nez,  ( 2°.  V.  O/iocrotalus.  ) 

3.  Trudêj,  is  y croc,  perche  ferrée 
par  le  bout. 

V. 

j.  Ter  , trois  fois.  I 

Ter  ternus , trois  fois  trois. 

Ter  quatuor  , trois  fois  quatre. 

Ter  N/ , ee  , a , trois. 

Terkm-t  , a , um , du  nombre  de  trois. 
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TERuarius , a ,um,  de  trois  ou  qui  a trois 
pieds. 

Tern/o  , 72// , le  nombre  de  trois. 
z.  Ter tius  , a , um,  troifième. 

Tert/ô  , adv,  pourla  troifième  fois,  troi- 
fièmement. 

Tert iùm  , m/v.' troifièmement , pour  la 
troifième  fois. 

Tert/o  , as,  avi  , atum  , are  . tiercer  , 
donner  la  troifième  façon,  façonner  pour 
la  troifième  fois. 

TERTinn'o  ,nis,  troifième  façon , troifième 
labour  qu’on  donne  à la  terre , troifième 
ferre  qu’on  donne  à un  marc. 

Tert iatus , a,  um,  part,  de  Tertio. 

Tert iartus , a , um  , du  troifième  ordre  : 

z°.  de  la  troifième  claffe. 

Tert/<î?uz,  æ,  fièvre  tierce. 

TtRsiani,  orum,  foldats  de  la  troifième 
légion  : z°.  écoliers  de  troifième. 

Tert iarium  , i’t, , tiers,  troifième  partie  : 
i°,  chofe  dont  une  partie  eft  le  tiers  du 
total  ; 3^.  poids  de  quatre  onces,  ou  tiers 
de  la  livre  Romaine. 

Tert iarius  , a ,um  , qui  fait  le  troifième 
rôle  , qui  eft  le  troifième  en  ordre , où  il  y 
a la  troifième  partie  de  quelque  chofe  : 2.0. 
qui  contient  un  nombre , & la  troifième 
partie  de  çe  nombre. 

Terti-Cepj,  cipitis , qui  a trois  têtes, 
trois  fommets, 

3.  TER-Unciur,  il , petite  pièce  de  moit- 
noie  de  la  quatrième  partie  de  l’as  Romain. 
Terni-Den/  , ae  , a,  treize. 
TERTius-DEcimus  , a,  um  , treizième. 

2. 

1 . Très  , tria , trium , tribus , trois. 
Tre is  pour  très  , trois. 

Trinwj  , a , um  , trois. 

TRinr,  adis , Trinité  , nombre  de  trois. 

2.  TRE-Deciej,  treize  fois. 
Tre-Dec/w  , treize. 

Tre-Dec imus,a,um,  treizième. 

Duode- 
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D uode-T Rides , adv.  vingt-huit  fois. 

D u ode— T r iGeJimus  , a , um  , vingt-hui- 
tième. 

DuoDE-TïiiGmra  , vingt-huit. 

Tri  Ciës  , trente  fois. 

5.  T Ricejimus i a,  um , trentième. 
Trigesiej,  trente  fois. 

Trigesi.7zmj  , a,  uni,  trentième. 
Triginm,  trente. 

Tri-Ce Darius,  a,  um,  de  trente,  quia 
trente. 

4.  Trem  - Issu , is  ; Trem  - Issius  , ii , 
troifième  partie  de  l’as. 

Tria/vi,  oruni , corps  de  réferve , troi- 
fième corps  ' de  troupes  , compofé  des 
foldats  les  plus  expérimentés  : i°.  ceux 
qui  portoient  les  étendards , les  drapeaux  , 
les  enfeignes , les  guidons , les  cor- 
nettes. 

Tri-Bacczz  , æ , pendant  d’oreille  , com- 
pofé de  trois  perles. 

Tri-BracÆmj  , ij  Tri-Brac hys,yos, 
tribraque,  pied  de  vers  compofé  de  trois 
fyllabes  brèves. 

Tri-Chrzu  , i , forte  de  pierre  précieufe 
de  trois  couleurs. 

y.  Tri-Far/ciot  ; Tri-FarzV,  adv. 
de  trois  façons , de  trois  fortes,en 
trois  manières  : 2°.  en  trois  par- 
ties , ou  par  trois  endroits. 
Tri-Far/zU  , a,  um  , de  trois  fortes , de 
trois  façons , qui  eft  de  trois  manières  : 
i°.  divifé  en  trois  parties. 
Tri-Fati-Diczu  , a,  um,  très - grand 
Prophète , ou  Devin. 

Tri-Fæzo;,  aucis  , qui  a trois  gofiers  , 
trois  embouchures  , trois  entrées. 
Tri-Fe/-,4,  um-,  Tri-Fer  us  , a , um  , 
qui  porte  trois  fois  l’an, 

Tri-Fidzu,  a , um  , fendu  , divifé  ou  par- 
tagé en  trois. 

O ri  g.  Lat. 


Trlfida  flamma,  foudre. 

Tri-Foliziti  , ii , trèfle  , herbe. 
Tki-For/wü  , me  , is  , qui  a trois  formes 
ou  trois  figures. 

TRi-Fzrr,  uns , grand  voleur,  maître  lar- 
ron. 

Tiu-FuRci-Fer,  a , um  , grand  pendard  , 
vrai  traîne-potence. 

Tri-Furciu,  a , um  , qui  a trois  four- 
chons , trois  pointes. 

3- 

Tr~Igzz  , æ , attelage  de  trois  chevaux 
de  front. 

TK-\Garium , ii , place  à Rome,  voifine 
du  Champ  de  Mars  , où  fe  faifoient  les 
courfes  des  chariots  attelés  de  trois  che- 
vaux de  front  : i°.  courfe  de  chariots 
attelés  de  trois  chevaux  de  front. 

Tr  - Ig arius  , ii  , celui  qui  conduit  un 
chariot  attelé  de  trois  chevaux  de  front. 
Trimulzzj-  , a,  um ; Trimzu,  a,um,  qui 
a trois  ans. 

4* 

i.  Trie^j,  tis , troifième  partie  d’un 
total , le  tiers  : 2°.  pièce  de  mon- 
noie  de  la  valeur  de  la  troifième 
partie  de  l’as  Romain  : 30.  quatre 
onces  : 40.  le  tiers  du  pied  géomé- 
. trique  : y0.  vafe  contenant  quatre 
fois  le  cyathus. 

Trie  mal,  alis  , vafe  contenant  la  troi- 
fième partie  du  fextier  Romain. 
TKivntalis , m.  f.  le,  n.  is , de  quatre 
pouces , qui  a quatre  pouces  : i°,  de  qua- 
tre onces  , qui  pèfe  quatre  onces. 

T rie  ntarius,  a , um , delà  troifième  partie 
d’un  total. 

Triercj,  rum;  TrierIs  , is  , vaifleau, 
flotte.  ( i°.  V.  Triremis.  ) 

Trier- Archzu  , i , général  des  galères: 
a0,  capitaine  de  galère. 

V6 
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Tri  - Bolszot  , i 5 monnoie  valant  trois 
oboles.  . 

Triboli  homo , homme  de  néant. 

T :.i-ErF.ricus  , a,  um  -,  Tri-Eter/^6  , 
um  , qui  fe  fait  oit  qui  arrive  tous  les 
trois  ans  , . triennal , de  trois  ans  en  trois 
ans. 

Tri-Ete/vj  , idis  , efpace  de  trois  ans. 

2.  Triq uetra  , ce  j TRiqzzemzzn  , i , trian- 
gle. 

Triq  uetrus  , a,  um  , triangulaire:  20. 
qui  eft  de  Sicile  , Sicilien. 

Tris-Pa.tw  , a 3 um  , qui  a trois  poulies 
ou  trois  moudes. 

Tr-xt  - Ennata,  arum,  commémorations 
des  morts,' qui  le  faifoient'  le  troifième 
6c  le  neuvième  jour. 

3. Trit-Aviæ,  ce,  grand’mère  du  trifayeul 
ou  de  la  trifayeule. 

Trit-Avwj  , i , le  grand-père  du  trifayeul 
ou  de  la  trifayeule. 

y 1. 

1. 

1.  Trans iprépof  qui  gouverne  l’ac- 
cufatif,  au-delà  , par-delà. 

Traitai  , crum  , poutres  traverfàntes 
d’une  muraille  : i°.  bancs  de  galères , fur 
lefqueis  font  aiïis  les  forçats- 

Transtz'//zzz7z,  i , petit  foiiveau. 

Trans- Actz’o  , ni  s , tranfaûion  , conven- 
tion , contrat  d’accord. 

Trans-Acto/-,  2 s , qui  tranfige. 

Trans-  Act  um  eft,  c’en  eft  fait,  c’eft 
une  chofe  conclue  & arrêtée. 

Trans-Actzzj,  a , uni,  part,  de  Tran- 
figo  , paffé  , achevé. 

Trans- Ad  Actus  , a , um  , part,  de 

T a ans-Ad-Igo  , is  , degi,  daJîum  , gere, 
palfcr  d’outre  en  outre  , percer  départ  en 
part. 

Trans-Igo  , is  ,egi , aflum  , gere  , percer 
tout  outre,  d’outre  en  outre  , de  part  en 


part , tranfpercer  : i°.  finir,  achever,  ter* 
. miner , dépêcher , expédier  : 30.  tranfiger, 
contraéfer,  traiter. 

Tranfigere  co/uroverjiam  , vuider , ter- 
miner un  différend. 

Trans-Ab-Eo,  bis , lii , bitum  , ire,  aller 
au-delà. 

Per  -Trans-Eo  , is , ivi,  hum , ire  , paffer 
outre  ou  au-delà. 

Per-Trans-Lucz'7zz.t  , a,  um  , fort  tranf- 
pârent. 

i.  Travzo,  as  , are,  paffer. 

2. 

Ex-Tnà  , hors,  outre,  au  dehors  ; 

20.  hormis , exceptéi 
Ex  - Tra/ïzzj-  , a,  um , extérieur:  zQ. 
étranger  à une  chofe, 

Ex-TRAzzezzj  , a , um,  étranger,  extérieur, 
qui  eft  hors.  - 
Ex-TaAneo  , are,  déshériter. 

Ex-Te  Rttq,  as,  avi , atum  , are,  faire 
perdre  le  fens , aliéner  l’efprit , rendre 
infenfé  , renverfer  la  cervelle , faire  devenir 
fou:  20.  épouvanter,  effaroucher,  faire 
prendre  l’épouvantç  : 30.  déshériter  ou 
traiter  comme  un  étranger. 

Ex-Ter  , i , 

Ex-Terzat  , a , 

Ex-Tor/Tt  , is  , 

Ex«Terz2zzj,  a ,um  , extérieur , de  dehors. 
Ex-Ti/hzzj,  a , um  , trés-éloigné , le  plus 
reculé. 

Ex-Terz'oz-,  is  , qui  eft  au  dehors. 

3- 

Con-Trzî,  contre  : 20.  vis-à-vis , à 
l’oppolîte. 

Con-TrzI  , adv.  au  contraire:  2°.  autre- 
ment. 

E-Con-Trzz  , adv.  E-Con-Tra/vo,  adv. 

à l’oppofite  , contre,  vis-à-vis. 
CcN-TRArz'd,  adv.  au  contraire. 

Con -TRArz'zzj  , a,  um  , contraire,  op- 
pofé  , qùi  répugne. 


de  dehors,  étran- 
ger. 
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Con-T-Ra/vVj  adv  d’une  manière  contraire, 
oppotée  , avec  contrainte. 
CoM-TRAr/eftzj  , tis,  contrariété  , contra- 
diction , oppofidon. 

4* 

TraZ'j  , bis , poutre:  20.  groffe  fo- 
live  : 3°.  poitrail  de  maifon  : 40. 
toit  d’une  • maifon  : 50,  vaiiTeau  , 
navire,  bâtiment  de  mer. 

Trab ecula , œ,  petite  poutre  : z°.  fo- 
live. 

Tr\buccLius  ,i,  machine  àlancerdegroffes 
pierres. 

TRRBalis , m.  f.  Le  ,11.  is  , de  poutre,  qui 
'reflembl'e  à une  poutre,  qui  concerne  une 
poutre. 

Trab arium  , il 4 bateau  ou  barque  de  pê- 
cheur : z 9.  canot,  pirogue  de  fauvag'e  , 
fait  d’un  feul  arbre  creufé. 

TRABicÆ,  arum,  vaiffeaux  légers,  fré- 
gates. 

Trab^j  , is  ; TRABerz  , ce,  forte  de 
robe. 

Trab eatus , a,  um  , vêtu  d’une  de  ces 
fortes  de  robes. 

i-- 

De  Tro  , à travers , fe  forma  le  mot 
Tross  , trouffe  , qui  efl  commun  à 
la  plupart  des  Langues  d’Europe , 
& venu  des  anciens  Celtes  , les 
Latins  en  firent  : 

Tross ulus  , i,  cavalier,  chevalier, 
mot  à mot  qui  efl  en  travers  , qui 
porte  en  trouffe. 

Les  Latins  , qui  n’avoient  nulle 
idée  de  l’origine  de  leur  Langue  , 
imaginèrent  que  leurs  chevaliers 
durent  ce  nom  à la  gloire  dont  ils 
s’ctoient  couverts  en  prenant,  fans 
le  fecours  de  l’infanterie , une  ville 


appelée  Treffulum  ; c’étoit  une 
étymologie  à la  Grecque,  & qui 
n’efl  pas  même  dans  l’analogie  de 
la  Langue  Latine. 

Ce  mot  fe  prit  enfuite  dans  un 
mauvais  fens  , pour  déligner  des 
perfonnes  gâtées  par  l’aifance  , & 
qui  pouffoient  trop  loin  les  com- 
modités de  la  vie- 
T r os fulus  pour  le  mafcoli  n , & T ?.osfi/la , 
œ , pour  le  féminin,  défignèrent  ainfi  des 
perfonnes  qui  ont  le  plus  grand  foin  d’elles- 
mêmes,  qui  fe  délicatent  trop  , un  petit- 
maître  , une  pctitc-maîtreffe. 

5. 

TER. 

De  In-Ter  &Lego  , favoir  choifir  le 
meilleur  entre  tous , & prononcé 
In  tel- Lee  * fe  forma  cette  famille  : 

Iktel-Lecti/j  , ûs  , entendement  : 
20. intelligence , connoiffance , ca- 
pacité , portée  de  l’efprit  : 30. 
lignification  , fens;  q°. fentiment, 
perception. 

Intel  - ‘Lvctualitas , tis,  rintelleélualité. 
InTEL-LiGièi/iJ , m.  f.  Le,  n.  is  , intelli- 
gible, aifé  à entendre. 

Intel-Ligo,  is  , lexi,  lechim,  gere  , en- 
tendre , concevoir , comprendre  , péné- 
trer , connoître , voir. 
iNTEL-LECtJAr,  a , um,  part,  i’bitelligo. 
Intel- Lex^j  pour  InteLlexiJfes. 
iNTEL-LiGe/u , r/V,favant,  fage  , doéle  , 
connoifleur  . intelligent , entendu  , ha- 
bile , qui  fe  connoît  en. 

Intel-Lec^o  , nis  , l’aélioh  de  l’entende- 
ment : i°.  finecdoçhe  , figure  de  Rhétori- 
que , qui  emploie  le  tout  pour  la  partie , 
la  partie  pour  le  tout,  un  nombre  certain 

P6ij 
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pour  an -incertain,  & la  manière  dont  une 
chofe  eff  compofée  pour  la  chofe  même. 
luTEL-Lhctualis , m î'.  le  , n.  is  , Intel- 
lectuel. 

Intel- hiGentia  , æ . entendement , faculté 
d’entendre:  i°.  intelligence,  capacité, 
habileté,  portée  d’efprit  , pénétration, 
bon  goût,  connoiffance  : 30.  prudence, 
fageffe. 

iNTEL-LiGenrer  , adv.  en  habile  homme  , 
avec  intelligence , avec  habileté , en 
perfonne  in-eliigente  ou  capable  : z°.  in- 
telligiblement. 

Sue-Intel-Ligo  , is,lexri , leclum , ligere , 
avoir  quelque  intelligence , entendre  tant 
foit  peu  : i°.  fous-entendre. 

In-In tel  Lig ibilis  , m.  f.  le,  n.  is  , inin- 
telligible , qui  ne  fe  peut  concevoir,  qu’on 
ne  peut  comprendre. 

7* 

i.TrtACtieÆ  , ce  , trachée-artère  ? âpre 
artère , artère  du  poumon. 
î.Tramcz,  œ,  trame  ou  trème  : 20.  fottifes, 
bagatelles. 

Tr a es , itls , fentier,  petit  chemin  étroit. 
TRAMO-SEu/t'ur , a , utn  , dont  la  trame 
eft  de  foie. 

8. 

TfitCor,  aris  , atus  fum,  ari , tracaf- 
fer,  vétiller  ,s’embarraffer  de  rien, 
être  toujours  embarraiïe.,  perdre  le 
teins  en  bagatelles. 

Tri co  , as , avi , atum,  are,  s’embarraffer. 
( V.  Tricor.  ) 

T k r r <v , arum , cheveux  : i°.  filets  que  les 
oifc-aux  s’entortillent  autour  des  pieds,  ce 
qui  les  empêche  de  marcher:  z°.  baga- 
telles , niaiferies  , amufemens  de  rien  , 
forr.ettes. 

Tri co  , nis , tracaffeur,  qui  s’embarraffe 
dans  ce  qu’il  fait , vétille wr , querelleur  , 
acariâtre,  chicaneur.  ( V.  Cinœdus.  ) 


Composés. 

In-TriCo  , as  , avi , atum,  are  3 In- 
Thiçorr,  aris  , embarraiïer , em- 
brouiller ? empêtrer. 

In-T nicate , adv . d’une  manière  êmbarraffée, 
embrouillée. 

lu-Tn  icatura , <x  , embarras. 

iN-TRicarzij,  a,  um  , difficile  à démêler, 
pan. 

Ex-Trico,  as  , avi , atum , are , démêler, 
débrouiller,  développer  : z°.  défricher: 
30.  débarraffer délivrer  , dégager , dépê- 
trer , tirer  d’affairé. 

Ex-Trïc abïlis  , m.  f.  le  , n.  is , quTon 
peut  démêler,  débrouiller,  dont  on  peut 
fe  débarraffer  , fe  dégager. 

In-Ex-Tetch/z/j  , a , um  , qu’on  n’a  point 
démêlé  , qui  n’eft  po’nt  débrouillé. 

In-Ex-Trich^iV/j  , m.  f.  le , n.  is , dont 
on  11e  peut  fortir,  fe  retirer  ou  fe  débar- 
raffer : i°.  dont  on  ne  fauroit  fé  débarraffer 
ou  venir  à bout. 

lN-Ex-TRic^3f/iVer,  adv.  d’une  manière 
embrouillée  à ne  s’en  pouvoir  démêler  , 
d’une  manière  embarraflée  à n’en  pouvoir 
fortir. 

3.  Re-Tric^j  , um  , canaux  hors  de  la  ville, 
dont  on  tiroit  de  l’eau  pour  arrofer  les 
prés  & les  jardins. 

Poly  -Thr/jt  , thrichis , politric  , l’uae 
des  plantes  capillaires. 

PoLY-TRi~_j  trichas , forte  de  pierre  pré- 
cieufe.  / 

Poly-Trichu  , æ ; Pciy- Triché,  es-,. 
Pcly-Tric hon , i.  (V.  Polythrix.) 

4. Mas-Truciz  , ce  , vêtement  fait  de  peaux 
de  bêtes  fauvages "îtvec  le  poil , tels  que 
font  ceux  des  Iroquois  & des  Lapons  , 
Groenlandols , &c.  qui  en  hiver  mettent 
le  poil  en  dedans  , & en  été  le  mettent  en 
dehors. 

Mas-Trucatmj1  , a,  um,  qui  porte  de 
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ces  fortes  d’habits,  qui  font  fort  puants  : 
ceux  des  Iroquois  font  faits  de  peau  de 
. caflor;  ceux  des  Groenlandois  font  faits  de, 
peau  de  veau  marin. 

De  MAS  , grand  , long  , & T rich  , poil , 
mots  Grecs. 

J.  Calli-Thr/k , idis  , Grec,  KaAA/9>p/£  , 
efpèce  de  finge  d’Ethiopie,  mot  à mot  qui 
a un  beau  poil. 

Calu-Trichæ  , æ;  CALLi-TRicHe  , es\ 
Calli-Trichm/tc  , i,  Grec,  KaAA<1pix«f, 
capillaire , plante. 

y il 

1. Trie«*zo,  nis  ^ diflribution,  par- 
tage. 

TKibutor  , is  , diftributeur  , qui  diflribue. 
Trie utarius  , a , uni  , tributaire  , qui 
paye  tribut. 

Tribu»/»',  adv.  par  tribus,,  en  tribus. 
TriBu/wj  , a , um  , part,  de  Tribuo. 
Tributa  comitia,  affemblée  des  tribus,  des 
quartiers. 

Trib/*o,  is , but , buturn  , buere , donner  , 
accorder , bailler , oétroyer , attribuer  : 
i°.  divifer,  partager  : 30.  avoir  des 
égards. 

Tribuere  fibi  nimium  , . s’en  faire  trop  ac- 
croire. 

Trib  utorius  , a,  um  , qui  concerne  le 
tribut  , où  îi  s’agit  de  diflribution. 
TRiBttturn , i,  tribut,  impôt,  fubfide  , 
taille. 

Trib utus  , ûs.  ( V.  Tributum.  ) 

Trib uturus , a , um  , qui  donnera  , qui 
accordera. 

2.  Tri  Bunal,  alis , tribunal,  fiège 
de  juges  : 20.  marches  d’un  autel. 

Il  v.isùnaUii , htm  , bancs  de  gazon  rangés 
les  uns  au-deffus  des  autres,  pour  faire 
couler  l’eàu  en  cafcade. 

TRiBU/mh» , a,  um  , qui  concerne  une 
tribu , un  quartier. 


Trie ulis  , is , tabulaire,  qui  eft  de  la 
même  tribu,  du  même  quartier. 
CoN-T'RlBrr/li- , m.  f.  le,  n.  is  , qui  eft  de 
même  tribu. 

3.  Trie \unus  , i,  tribun  du  peuple. 

T Kibunatus  , ûs  , dignité  de  tribun. 
Tikinunitius , a,  um  , de  tribun. 

Composés. 

At- Tribuo,  is , bui9,  buturn , ere , 
attribuer , donner  la  commilïïon  , 
imputer  : 20.  afligner , départir. 
At— TRiEwrio  , nis  , attribution  , affigna- 
tion , paiement,  appointement,  arré- 
rages. 

AT-TRiBurw/n , /,  attribut. 

Attributa  Dei , attributs  de  Dieu , terme 
de  Théologie. 

At-Tribu/u-t  , a , um  , part,  rl  ' Attribuo., 
départi  : i°.  celui  fur  lequel  on  a donné 
une  affignation  : i°.  confié,  donné  en 
garde. 

Con-Tribko,  is,  bai,  butum  , dre  , con- 
tribuer i fournir,  apporter,  donner,  alli— 
gner , attribuer  : 30.  mettre  au  nombre  , 
ranger  parmi. 

Con-Tribm/70  , nis  , contribution. 

Dis-T ribmo  , is  , bui , butum , ere  , diftri- 
buer , divifer,  départir,  partager. 
Dis-Tribuuo  , nis  , diflribution  ,divifîon, 
partage. 

Dis-TiuBwror , is  , diftributeur. 
Dis-TRiBMtKa  , a , um  , part,  de  Dijlri- 
buo. 

Dis-Trib/ue, adv.  Dis-TRiBUfi/n  , adv, 
avec  ordre  , diftinélement,  dans  une  jufle 
diflribution,  en  partageant  , en  divifant. 
Dijlributiùs  traéïare  , traiter  avec  plus 
d’ordre. 

In-Tribwo  , is  , bui  , butum , ere , contri- 
buer. 

In-Tribu«‘o  , nis  , contribution. 

Pér  - Tribmo  , is , bui , butum , ere  , 
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donner  entièrement,  tout-à-fait,  haute- 
ment. 

Re-Triemo,  is , bui , butum , buere  , ren- 
dre compte  , récompenfer,  donner,, en  rè- 
compenfe. 

RE-TRiEnt/o  , riis  , récompenfe  , falaire  j 
rétribution. 

RE-TRiEwr«r,  a , um  , part,  de  Retribuo • 

TER,  DIR, 

Féroce. 

De  Ter,  fort,  force,  fe  forma  le 
Grec  The Ra , bête  féroce,  pro- 
noncé en  Latin  Ferü.  De-là  nom- 
bre de  mots  en  Dxr  , Ter  , Tr  , 
qui  défignentla  férocité,  la  cruauté  , 
la  noirceur. 

i. 

1 .  Diræ  , arum , exécrations , impré- 
cations : 20.  furies. 

DiRi-nr.r,  tis  , dureté,  cruauté,  naturel 
pervers. 

Dir^j  , a , um  , cruel,  barbare  , dur,  fau- 
vage,  affreux  : i®.  funefte. 

2 .T æ-T er9  T e-T er  , tra , trum9  noir, 
fombre , obfcur  : 20.  infed , cor- 
rompu : 30.  cruel,  rude,  qui  fait 
horreur. 

T e-T  R£  , cruellement. 

Te-T Kicè  , d’un  air  fombre. 

Te-Tr icus  , a,um,  qui, a l’air  fombre, 
chagrin. 

Te  - T Rtc  i ta  s , tis,  humeur  noire,  cha- 
grin. 

Tl-Tro,  are  , infeéber , empuantir. 

3.  Trzz*  , cis , cruel,  affreux  , farou- 
che. 

Tr uculentus , a,  um  , cruel. 

Tr uculentia , œ , çruauté. 

Per-Tku#,  ueis , fort  cruel,  très-farou- 
chc. 


T r uculenter , cruellement. 

T Kucitlo  , are , maffacrer,  tuer. 

T Kucidatio  , 7zi.r  , carnage  , tuerie. 
Ccu-T &ucido  , <3/e,  affommer , égorger , 
tuer. 

2. 

r.  Torvüj,  a9  um  , qui  a le  regard 
affreux  ou  menaçant  : 2°.  qui  re- 
garde de  travers. 

Torvw<7z,  adv.  ToRva;  Torw  , zzrfr. 
de  travers.  • 

Tor Minus  , à,  um.  (V.  Torvus.  ) 
ToRvirzzr,  rzér,  regard  de  travers  ou  mena- 
çant : i°,  rigueur  , févérité  excetfive. 
Tor vl ter  , adv.  avec  un  regaid  menaçant, 
ou  en.  regardant  dé  travers. 

2.  PrO-TeRV/U  , œ j PRO-TERVitaJ-, 
tis  , effronterie,  impudence  , in» 
folence. 

PRO-TERv/zer , adv.  (V.  Protervé.) 
Prc-Terv«j,  a,  um  , effronté,  impu- 
d.nt,  infolent,  arrogant,  audacieux, 
Pro-Terv<?,  adv.  effrontément,  infolem- 
ment , audacieufement  , impudemment. 

3.  D e-T  RR  ',  tra9  tram  , mauvais, 
méchant. 

De-Ter  ior  , us,oris-,  De -TnRrimus  , 
a , um  , pire  , le  pire  , plus  méchant , le 
plus  méchant. 

De-Terzæ  , arum , truies  maigres  & ma- 
lades. 

T 

A-Ter  ,rz,  um  , noir,  funefle, trille, 
obfcur. 

A-TRor,  is  ; A-Trjtus  , tis , noirceur, 
couleur  noire. 

A T-TRamen  , inis  , noirceur. 
A-TRamentum  , i,  encre,  teinture,  li- 
queur noire. 

A-Tr amentarium  , il,  écritoire,  encrier. 
A -T Ramentarius , a,  uni,  d’encre,  qui 
concerne  l’encre. 


2077  DE  LA  LANGUE  LAT.  TER  2078 


A T nciius  , a , um  , noirci , vêtu  de  deuil. 
A-Tr ebaticœ  vefies  , habits  couleur  de 
feuille  morte. 

A-T Kicolor , is , de  couleur  noire. 
K-T\\icüpilla  , ce  , oifeaunoir,  de  l’efpèce 
des  ortolans. 

ÜB-A-Ter , a , uni  ; SuB-A-Trr,  a , um  , 
noirâtre. 

SfiMi-.A-TRflft/J  , a , um  , à demi  noir. 
TuEBuciier , adv.  ( V.  Pervicaciter.) 

4- 

A-Tkox  ,'ci.r  , cruel , horrible  , dur  : 
2®.  outrageant , féroce;  50.  cru  , 
qui  n’eft  pas  mûr. 

A-Tr ocia  , a.  ; h-TROcitas  , tis , cruauté  , 
énormité  , dureté, 

A-Tr ociter  t inhumainement,  outiageufe- 
ment. 

y- 

T UKPo  , as  , avi  , atum , rzre,  rendre 
laid  ou  difforme  : 20.  falir,  fouiller , 
gâter,  dilFamer,  déshonorer. 
TurpA,  pe  , is  ;ior , ijjîmus , déshonnête, 
vilain,  honteux ,.fale. 

• Turpe  ejl , c’eft  une  chofe  honteufe,  il 
eff  bien  honteux  , il  eft  déshonnête. 
TuRpitudo  ,inis , difformité,  laideur:  z°. 
honte  , déshonneur  , infamie  : 30.  faleté  , 
déshonnêteté. 

Turp iter , adv.  honteufement , vilaine- 
ment. 

Turpc  , adv.  vilainement,  honteufement. 
( V.  Turpis.  ) 

Turp iculas , a , um  , un  peu  déshonnête  , 
un  peu  vilain , un  peu  honteux  : z°.  un 
peu  difforme  , un  peu  laid  , un  peu  mal- 
fait. 

TuRPi-Ficrrrr/p,  a,  um  , devenu  laid  ou 
difforme  : i°.  rendu  ou  devenu  déshonnête, 
honteux  ou  vilain. 


TuRPi-LoQUor.erriî , qui,  dire  des  choies 
déshonnêtes  , hontenfes. 

Turfi  - Lu  cri  - Cup  idus , a , um  , avide 
d'un  gain  honteux. 

De-Turpo  , as  , avi , atum,  are,  falir, 
gâter  , rendre  difforme  ou  honteux  , défi- 
gurer. 

P er-T  URPis , pe  , is  , très-honteux,  fort 
vilain. 

Sur-Turpàt  , pe?  is,  un  peu  honteux  , 
un  peu  fale. 

Sue-Turp iculus  , a , um  , tant  foit  peu 
fale  ou  honteux. 

(5. 

Tëkr or,  is , terreur,  effroi,  épou- 
vante, frayeur,  grand’peur. 

Terr iliü,  nis.  (V.  7’error.) 

Ter  r iculurn  , i , épouvantail. 

Terr icula , a,  menace  effrayante. 

Terr iculamentum  , i , chofe  qui  effraie. 

Terrco,  es  , rui , ritum  , rere  , effrayer  , 

, épouvanter,  caufer  de  la  frayeur,  faire 
peur  , jeter  dans  l’épouvante,  donner  de  la 
terreur,  intimider  fort. 

Tirr/zo  , as , avi , atum  , are  , effrayer, 
épouvanter  , intimider  , Sic. 

Terri-Fico, as,  avi , atum , are,  effrayer, 
épouvanter,  faire  peur,  jeter  l’épouvante  1 
caufer  de  la  terreur , mettre  la  frayeur  dans 
l’efprit. 

Terki-Ficîm , a , mal,  terrible  , effrayant, 
effroyable , épouvantable  , qui  met  la  peur 
'dans  Famé  , qui  épouvante  , qui  effraie. 

Composés. 

A BS  - TiLUReo , es  t ui , itunty  ere  , 
-épouvanter , faire  peur , donner  de 
la  crainte,  intimider,  détourner, 
éloigner,  écarter,  chaffer,  mettre 
en  fuite,  repoufler,  empêcher, 
étonner. 

Aes-Terk  itus  , a , um  , épouvanté,  dé- 
tourné de  faire  une  chofe  par  crainte. 
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Con-Terrco  , es  , rui , rhum. , ere  , épou- 
vanter , faire  peur , effrayer. 

CoN-TERaâ«^  , a , um,  part,  de  Con- 
terreo. 

De-Terrco,  ere,  épouvanter  , intimider. 

Ex-Terrc» , es  , rui,  ritum,  rere,  épou- 
vanter , effrayer  , étonner  fort , donner 
de  la  frayeur , faire  prendre  l’épouvante. 

~~  Ex-  TRKrieineus  , a , um  , né  avant  terme 
par  une  frayeur  de  fa  mère. 

In-Ter  ritus  , a , um  , intrépide,  qui  ne 
s’épouvante  de  rien,  que  rien  n’étonne. 

Fer-Terrco,  es,  rui  , ritum  , rere , faire 
beaucoup  de  frayeur,  caufer  une  grande 
peur  , épouvanter  fort , intimider  extrê- 
mement, jetêr  dans  une  extrême  épou- 
vante , mettre  la  terreur  dans  l’efprit , 
effrayer  au  dernier  point. 

PER-TERRm/a-,  a , um  ,paxt.  às  P c rterreo , 
épouvanté  , effrayé. 

Per-Terri-Crepuj  a , um  , qui  fait  un 
bruit  épouvantable. 

Per-Terre-Fac/o  , is  , ere.  ( V.  Perter - 
reo.  ) 

PER-TERRE-FAcruJ , a,  um , qu’on  a 
fort  épouvanté  , très-intimidé. 

ÏM-PER-TERRrntJ  , a , um , intrépide,  qui 
ne  s’épouvante  de  rien. 

Prc-Terr£0  , es,  rui  , rhum,  rere , épou- 
vanter , faire  peur , effrayer. 

PRO-TERRi^J,  a,  um,  part,  de  Proterreo. 

Sub-Terrco,  es,  rui , ritum,  rere,  ef- 
frayer un  peu , caufer  quelque  appréken- 
fion. 

7- 

Trudo  , is , fi , fum dere , pouffer 
avec  violence , entraîner. 

Trusû«j  , lis  , qui  pouffe  fouvent , avec 
violence. 

Trus atilis,  m.  f.  le,  n.  is , qu’on  tourne  à 
bras  , qu’on  fait  tourner  à force  de  bras. 

Composés. 

Abs-Trudo,  is , fi  y fum  , ere,  ca- 


cher, couvrir  , enfoncer  ; 2°.  diiïi" 
muler,  déguifer. 

Aes -Trusim , a,  um  , part,  d 'Abjlrudo  » 
couvert,  obfcur  , mal-aifé  difficile  à 
comprendre. 

Con-Trudo  , is , truji  ,/urn , dere , pouffer 
avec  violence  , cogner  , enfoncer  , re- 
pouffer. 

Co  n Trusts-  , a , um,  part,  de  C ont  ru  do , 
cogné  , pouffé  avec  violence. 

De-Trudo  , is,fi,fum,  dere,  chaffer, 
faire  fortir,  pouffer,  jeter,  mettre  dehors 
avec  violence , avec  effort  v a®,  différer  , 
remettre. 

Ex-Trudo,  is , truji,  trufum,  dere , 
chaffer  , faire  fortir,  mettre  dehors,  ren- 
voyer : a0,  faire  partir  , renvoyer , dépê- 
cher, 

In-Trudo  , is  , Ji  , fum  , dere,  fourrer  , 
pouffer  dedans. 

Qb-T  rudo  , is  , Ji,  fum  , dere  , vouloir 
forcer  à prendre,  vouloir  faire  accepter 
malgré  qu’on  en  ait,  vouloir  faire  prendre 
malgré  foi  : i°.  pouffer  avec  violence. 

Pro-Trüdo,  is  , Ji , fum  , dere  , pouffer 
en  avant. 

Re-  Trudo,  is , fi,  fum , dere , repouffer  , 
pouffer  en  .arrière. 

Ex-Trundo,  is,  ere,  repoufler  avecles 
mains.  > 

8. 

T R I - S T. 

Du  Celte  Tru  , qui  défigne  tout  ce 
qui  eft  fâcheux  , finifhe , & de  Sr  , 
être , vinrent  : 

XHiSTij,  teiisiior , ijfimus , trille, 
chagrin,  morne,  mélancolique, 
funefte, lugubre:  2°.  fombre,  qui 
eft  fans  éclat  : 30.  qui  rend  trifle  : 
40.  amer  : j°.  cruel,  févère  : 6°. 
fâché,  en  colère. 

Tris titia  , 
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Ttassitia  , ae\  lies  , ei;  Trist/wJc>  , 
, trifteife , chagrin  , ennui. 
TRisT/àj,  adv.  plus  triftement. 
T&iSTiculus  , a , um  , un  peu  trifte. 
Tristi-Ficwj  , a , um  , qui  rend  trille  > 
qui  caufe  de  la  triftefle  , qui  fait  du 
chagrin, 

TRisT7/?2on/<æ , æ\  TKisT7/no/z/zz7?z , ii. 
( V . T rijlitia.  ) 

Triste,  adv-.  triftement.  ' 

Trîstoe  , aris  , art.  (V.  Marreo.  ) 
Cok-Tristu  , as  , avi , atum  , are , con- 
trifter,  attrifter  , affliger  , caufer  du  cha- 
grin , rendre  trifte. 

Per-,Trist/j,  te,  is , fort  trifte,  très- 
chagrin. 

Sub-Trist/^  , te  , is-,  un  peu  trifte  , mé- 
lancolique ou  chagrin. 

9‘ 

1.  Turbo  , as , avi,  atum , are,  trou- 
bler, brouiller  , caufer  du  trouble  , 
exciter  delà  confufion,  mettre  en 
défordre  : %°.  rendre  trouble:  30. 
remuer , faire  des  mouvemens  fé- 
ditieux. 

Turb  atum  e/7,  il  y a eu  du  trouble  , 
du  bruit. 

Turbæ,  œ , troupe  , multitude. 

Tu rb ella  , ce , dimin.  de  Turba. 
TuRBrtt/o , nis.  (V.  Turbamentum.) 
TuRBrm/nz  , i,  trouble  , émeute. 

Turb amentum  , i , trouble,  émeute,  fédi- 
tion  , mouvement  populaire,  remuement 
féditieux. 

TuRBaré  , adv.  avec  trouble,  en  défordre  , 
avec  confufiori. 

TuRBCtror , is,  brouillon , mutin , féditieux , 
perturbateur , qui  caufe  du  trouble , efprit 
remuant. 

Turb latrix , icis  , brouillonne  , celle  qui 
caufe  du  trouble. 

Orig.  Lat. 


T URüiJus  , a,  um  ; dior , ijjimus  , trou- 
ble , qui  n’eft  point  clair , obfcur  : i°. 
brouillon  , remuant,  féditieux , turUèlent: 
30.  troublé,  ému  : 40.  qui  va  avec  préci- 
pitation. 

Turb idè,adv.  avec  trouble  , avec  confu- 
fion. 

Turb idulus , a,  um  , un  peu  troublé. 

Turb ulemè , adv.  TuRBulenter,  adv.  tur- 
bulemment , avec  trouble. 

Tore ulento  , as  , are.  ( V.  Turbo.) 

T urb ulentus  , a , um  ,•  ior , iffimus , trou- 
ble, qui  n’eft  pas  clair  : i°.  trouble,  qui 
eft  dans  le  trouble  , qui  eft  dans  l’agita- 
tion, en  défordre,  dans  l’embarras  : 30. 
turbulent  , brouillon , remuant , fédi- 
tieux. 

1.  Turbo  ,7 nis , tourbillon  de  vent , révo- 
lin  : i°.  fabot , toupie  : 30.  tout  ce  qui  a 
la  figure  de  toupie  : 40.  gouffre  , abîme  , 
dont  l’eau  va  en  tournant  : $ °.  pivot  : 6°. 
entortillement  d’un  ferpent. 

TuRBinewa,  a,  um  , qui  tourne  en  rond, 
en  manière  de  tourbillon. 

TuRBmrztro,  nis,  figure  d’une  toupie, 
d’une  poire. 

TRUBr/z<zfrcr  , a , um  , qui  va  en  pointe 
comme  une  toupie  , comme  une  poire  , 
qui  en  a la  figure. 

3.  TuRMrt,  ce,  compagnie  de  cava- 
lerie ou  de  chevaux-légers  : 20. 
efeadron  : 30.  foule,  multitude. 

TuRMrz/e,  is.  (V.  Belticum.) 

T ur  Ma  lis , m.  f.  le,  n.  is  , qui  eft  de  la 
même  compagnie  de  cavalerie , du  meme 
efeadron  , qui  efeadronne  avec. 

TuRMatim  , adv.  par  compagnie  de  cava- 
lerie , par  efeadrons. 

Composés. 
CoN-Turbu,  as,  avi,  atum,  are, 
troubler,  agiter , alarmer , inquié- 
ter , étonner,  effrayer , épouvanter, 
Q6 
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caufer  du  trouble  : 20.  faire  banque- 
route, mettre  fes  affaires  en  défor- 
dre  : 30.  brouiller,  gâter,  ren- 
verfer , détruire  , confondre  , dé- 
ranger. 

CoN-TuRBan'o,  nis , trouble , inquiétude, 
agitation. 

Connu bationes  oculorum  , éblouiffementr 
de  vue,  efpèce  débrouillards  qui  paroif- 
fent  devant  les  yeux. 

CoN-TuRBuror  , is  , banqueroutier , difti- 
pateur , celui  qui  a mis  le  défordre  dans 
fes  affaires  : i°.  domeftique  qui  ferre  la 
mule. 

Conturbator  aper , fanglier  qui  ravage  la 
campagne. 

De-Turso,  as,  avi,  atum  , are  , ren- 
verfer,  abattre  , jeter  à bas  : i°.  chaffer  , 
jeter  , pouffer , mettre  deliors , faire  fortir 
de  force  ou  avec  violence. 

Dis-Turbo,  as  ,avi , atum , are  , abattre , 
détruire , démolir  , renverfér  , ruiner  : i°. 
brouiller  , troubler , confondre  , déranger  : 
30.  déconcerter  , empêcher. 

DiS-TuRBrzror , is , deftruéfeur. 

Dis-TuRErzmj  , a , um  , part. 

Dis-TuRBrzzro  , nis , deftru&ion , renver- 
fement,  démolition,  ruine. 

Ex-Turbo  , as , avi  , atum , are  , abattre, 
renverfer  : i°.  chaffer  , mettre  dehors  , re- 
jeter avec  violence:  30.  troubler,  in- 
quiéter. 

In TuR3rtr«.r , a,  um  , qui  n’eft  point 
troublé  , point  ému , qui  eft  tranquille  , 
que  rien  n’agite  , nullement  agité. 

In-Turbz</«j  , a , um  , qui  n’eft  point 
troublé. 

Inter -TuRBario,  nis,  trouble  ou  agita- 
tion intérieure  , qui  paroît  au  dehors  : 
i°.  l’aélion  d’être  détourné  de  ce  qu’on 
fait. 

Inter-Turbo  , as,  avi , atum  , are , trou- 


bler au  dedans , intérieurement , mettre 
le  trouble  entre , caufer  la  diffenlîon  : 
2.0.  interrompre  , détourner. 

Ob -TuRBaror , is , qui  trouble  de  tous 
côtés  : i°.  criailleur. 

Ob-Tureo,  as  , avi,  atum  , are , troubler, 
interrompre  : i°.  renverfer. 

Fer-Turbo  , as,  avi , atum  , are , trou- 
bler, agiter  , jeter  dans  le  trouble  , mettre 
en  confufion  , caufer  du  défordre  : 1*. 
renverfer , jeter  par  terre  confufément. 

Per-Türbzzzzo  , nis  , trouble,  défordre, 
confufion  , agitation  , renverfement. 

PER-TuRBezror,  is  ; PER-TuRBzzm’x , ici  s, 
celui  ou  celle  qui  caufe'  du  trouble,  qui 
met  de  latonfufion  , qui  fait  du  défordre» 
perturbateur  ou  perturbatrice, 

PrR-TuRBzzrzzj , a , um  , qui  eft  dans  le 
trouble  , qui  eft  en  défordre,  confus,  con- 
fondu. 

Per  - TuREtffé , adv.  confufément,  fans 
ordre. 

Imper-Turbzzzzzj-,  a , um  , qui  ne  fe  trou- 
ble , qui  11e  s’émeut  de  rien , qui  ne  fe 
démonte  point.  ’ 

Pro-Tur^o  , as,  avi , atum  , are , chaf- 
fer, repouffer. 

T ER  G. 

Du  Celte  Ter,  nettoyer,  purifier, 
vint  cette  famille  : 

TERGeo,Jz  ,fum,  ere  ; Tergo,  is ,fi, 
fum  , effuyer, nettoyer, four- 
bir , curer , écurer , torcher. 

Terszzj,  us,  nettoyement. 

Composés. 

Aes  - Tergco  , e , fi , fum  , gere  j 
Abs-Tergo,  is , fi , fum,  gere  , 
eflu y er , torcher , nettoyer , laver: 
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20.  diffper,  effacer,  ôter  , éloi- 
gner. 

Abs-Ter Gens,  tis,  abfterfif,  déterfif,  qui 
détcrge  , &c. 

Abs-Ters/o,  nis.  nettoyement. 

Abs-Tersot,  ris , celui  qui  nettoie  , qui 
effuie. 

Abs-Ters2<j  , a , um  , part,  d ’Abftergo  , 
efluyë. 

Abs  T ERti  pour  Abflerfifli , ta  as  efluyë* 

Abs-TersIumj  , a , um  , le  même  ogsAbf- 
tergens. 

De-Tergco,  ere;  De-Tergo,  gère  , 
nettoyer,  èlTuyer. 

Ex-Tergco,  es , Jî , fum  , gere  ; Ex- 
Ter  go,  is , fi  ,fum , gere  , efluyer , net- 
toyer ( torcher  ). 

Ex-Ter fio  , nis  ; Ex-Ter/wj  ,ûs  , eflùie- 
ment , l’adtion  d’eflùyer  , de  nettoyer  en 
effuyant. 

Per-Terg<?o,  es  , fi , fum  , gere  j Per- 
Tergo  , is  , fi  ,furn  , gere , efluyer,  net- 
toyer bien. 

Per-Ter/z,  prêt,  de  Penergeo  8c  Per- 
tergo. 

Præs-Tergo,  is  ,fi,  fum, gere,  nettoyer 
bien. 

S-TERC. 

STERQUiii/ziü/n , ii , fumier , le  lieu 
où  l’on  amaffe  le  fumier. 

Sterczzj  , oris  , fumier  : i®.  fiente  d’ani- 
maux : 30.  excrémens  humains. 

Stercus  curice  , excrément  du  fénat , de  la 
cour. 

Stercoxo  , as  , avi , atvm  , are , fumer  , 
engraifier  avec. du  fumier:  i°.  fervir  de 
fumier,  engraifler  comme  le  fumier. 

STERComnr,  tis  ,qui  fume  , qui  engraifle 
avec  du  fumier*. 

Sterc orarium  , ii  , tas  de  fumier. 

STERCo/ïzrio  , nis  , engraiflement  de  la 
terre  par  le  fumier , l’aftion  de  fumer  les 
terres. 


SsEKCoratus  , a,  um  , fumé,  engrailfé 
par  le  fumier. 

Sterc orarius  , a , um  , qui  concerne  le 
fumier. 

Sterc  oreus  , a,  um  , de  fumier:  i°. 
puant,  infeél. 

Sterc  orofus , a,  um  , plein  de  fumier, 
où  il  y a beaucoup  de  fumier  : i°.  lumé. 

De  - Sterco/'o  , are  y ôter  les  or- 
dures. 

Ex-STERComrrrr , a , um  , part,  de 
Ex-Stercoto  , as , avi  , atum  , are , ôter 
ou  enlever  le  fumier , curer  un  privé  , 
vuider  un  aifément. 

S-TER. 

Du  Celte  , Tm , fec , qui  ne  rapporte 
rien  , fe  formèrent  le  Grec , 
Steiros , flérile , & cette  famille  : 
S-TERi/ôr,  m.  f.  le,  n.  is , flérile, 
qui  n’efl  point  fécond,  qui  ne  rap- 
porte rien,  qui  11e  produit  rien , qui 
ne  peut  avoir  d’enfans  : 20.  infruc- 
tueux , inutile,  dont  il.  ne  revient 
aucun  avantage. 

S-TERilitas  , tis  , ftérilité. 

S-Ter iliter , atlv.  d’une  manière  flérile. 
S-Terile-Fac/o,  is , feci , faclum , ere  » 
rendre  flérile. 

S-Ter ilefeo  , is  , ere  , devenir  flérile. 

TET  A. 

De TetA,  élévation,  rondeur,  boffe  f 
vinrent  ces  mots  : 

Testæ  , œ , vafe  de  terre  cuite  : 2°. 
poiffon  à coquille  : 30.  brique:  40. 
tuile:  5°.  ciment  : 6°.  têt  de  pot , 
teffon  : 70.  lampe  de  terre  : 8° 
coquille , coque  , écaille  : p°.  fort6 

Q6  ij 
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de  peut  bâtiment  de  mer  fort  lé- 
ger : io°.  efquille  , fragment  d’os. 

T est  u,  indécl.  vafe  de  terre 'cuite,  fous 
lequel  on  fait  cuire  quelque  chofe  : z°. 
cloche  : .3°.  moufle. 

TeStw/iz,  i,  tuile:  le.s  tuiles  étoient  eu 
forme  de  gouttières , de  canal  : z°,  vafe  de 
terre. 

Testzz/zz,  æ , dimin.  de  Tefla,  oftracifme. 

( Petite  coquille  où  les  Grecs  écrivoient  le 
nom  de  quelque  grand  qu’ils  voulaient 
condamner  à un  exil  de  dix  ans,  fans  le 
priver  du  revenu  de  fes  biens.  ) 

TESTAt-.ÉfMJ  , a , um  , dé  terre  cuite  : a0,  de 
poiffon  à coquille , à écaille. 

Test uaceus , a,  um  , cuit  fous  la  cloche  : 
a°.  travaillé  fous  la  moufle. 

2.  TestWo  , mis  , tortue , animal 
amphibie  : 2°.  écaille  de  tortue  : 
30.  voûte  : 40.  inftrument  de  mufi- 
que,  qui  avoit  la  figure  d’une 
tortue  , luth  : tortue  militaire  , 

lorfque  les  foldats  joignoient  leurs 
bouchers  au-deffus  de  leurs  tetes  : 
6°.  falon , veftibule. 

Test  udneus  ,a,um,de  tortue  , d’écaille 
de  tortue. 

Test udinatum  , i , dôme. 

Test  udinatus  , a , um  -,  TzsTudineatus , 
a , um-,  Tzsrudineus  , a , um,  voûté  , 
fait  en  voûte  ou  en  arcade. 

TOR,  TR o, 

Jour. 

Du  primitif  Or,  œil,  cercle,  pro- 
noncé Tor  & Tro,  vinrent  ces 
diverfes  familles  : 

i. 

TorNo  , as , avi , aturn , arc , tourner, 


faire  au  tour  : 2°.  faire  tourner , 
agiter  en  rond. 

Torjsüj,  i,  tour,  machine  fur  quoi  l’on 
fait  les  ouvrages  au  tour. 

To, Rnatilis , m.  f.  le , n.  is , tourné  , fait 
au  tour. 

TcKnatura,  æ,  moulure. 

Tor dile , is  , femence  de  fefeli. 
De-Tornû>  , art  s travailler  au  tour. 

2. 

ï.  Torz/t,  i,  moulure  relevée  eli 
rond  dans  les  bafes  des  colonnes. 
( V.  Tori.  ) i0.  lit. 

Tor  al,  alis  , couverture  de  lit. 

Tor ulus  , i,  petit  cordon  , cordonnet  : 
i°.  auhpur  des  arbres  : 30.  forte  de  coëffe 
à réfeau,  dont  les  femmes  enveloppoient 
leurs  cheveux. 

Tor/,  orum,  mufcles  : z°.  grofles  fouches 
de  vignes  : 30.  moignon  de  chair  entre  les 
mufcles  : 40.  cordes  dont  eftcompofée  une 
pins  grofie  : 50.  rameaux  de  veines.  ( V. 
Tortis.  ) 

2.  Tore uma  , tis  t vafe  d’or  ou  d’a.r- 
gent  cifelé. 

Tor  euta  ; Tor  eûtes,  æ,  cifeleur,  gra- 
veur , tourneur. 

Tor eutice  , es , cifelure,  gravure  : i°,  art 
de  tourner  au  tour. 

Composés. 

Y)i\-TR'ETanus , ü , tourneur , met- 
teur en  œuvrel 

Div -Tre/wj  , a,  um  , tourné,  fait  au 
tour. 

Dia-Tretz/ot  , /,  coupe  , taffe  de  criflal 
ou  d’autre  matière  , en  laquelle  étoient 
ferties  ou  enchâflees  quantité  de  pier- 
reries. 

Pro  Trept/cz/j  , a ,um  , inftruéiif. 

3.  Tuo/a  , œ , tournois,  carroufel. 
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Trojam  ludere , faire  un  tournois,  (a?. 
V .'  Scropha,  ) 

4.  Teréj  , eiis  , rond  & long,  cylindri- 
que. 

5* 

DeToR,tour,fe  forma  Thyr,Thur, 
porte , d’où  vint  cette  famille  : 

1.  Ob-Thuro  ; Ob-Turo  , as , avi, 
a mm  , are  , boucher  , bondonner , 
tamponner , mettre  un  bondon  , 
fermer  l’entrée  ou  le  paffage. 

Oz-T  \j  r \mentum , i , bouchon,  bondon, 
tampon  , bonde. 

Præ-Ûb -Turo  , as,  api,  atum,  are, 
boucher  auparavant  ou  par- devant. 

Ke  turo  , as , avi , atum  , are , ouvrir. 

2.  Tn  y Roma,  tis , battant  de  porte. 
Dia-Thyr«tt2  , i,  portière,  contre-porte 

avec  fon  loquet.:  z°.  barrière  qu’on  met 
devant  la  porte  des  hôtels. 
HïPER-THYRhf , dis  ; Hyfer-Thyrotî  , 
i , frife  , efpèce  d’architrave  qui  eft  au- 
deflus  d’une  porte. 

HYPo-THYRwm  ,i,  ouverture,  vuided’une 
porte,  d’une  fenêtre  : z°.  cavité. 
Pro-Thyr/j,  idis , confole. 
Pro-Thyrk/72  , i , barrière  qu’on  met  de- 
vant les  hôtels  & les  palais  : z°.  petite 
place  dans  une  maifon  de  particulier. 

3.  Hclo-Thur/æ,  æ , forte  de  coquillage 
de  mer. 

4. 

A-TR  ium. 

De  Dar  , Dor  , porte,  prononcé 
Tr,  vint  en  Orient.  Tlÿ  , O-Dr  , 
& “lïn,  Hc-TsnR , place  devant 
la  porte  d’une  maifon  : 20.  velli- 
bule , & cette  famille  Latine  : 
A-Tiut///: , ïi , place  qui  étpit  devant 


une  porte  : 2°.  entrée  d’une  mai- 
fon, porche:  30.  vePdbule,  falle 
d’entrée  : 40.  ce  qu’on  voit  d’une 
maifon,  quand  la  porte  efi  ou- 
verte. 

A-Tr iolum , i , petite  place  devant  la 
porte  d’une  maifon , petite  falle , petit 
veftibule. 

A-Tr  iarius , ii-,  en fis , is  , portier,  huif- 
fier  : z°.  celui  qui  avoit  foin  des  objets 
renfermés  dans  la  falle  des  ancêtres , dans 
le  veftibule. 

A-Tr  iarius,  a,  um,  qui  concerne  l’en- 
trée) 

A-T ri-Li ciunt , ii , endroit  où  travaille 
le  tifferand. 

J* 

1.  Tropæz,  orum  , vents  de  mer, 
qui  fouillent  fur  la  terre,  qui  revien- 
nent dans  les  mêmes  faifons. 

Tropæw.t  , a , um  , qui  a foin  de  réveiller 
quelqu’un  à qui  le  fommeil  cft  nuifible  : 
z°.  celui  qui,  après  avoir  frappé  quel- 
qu’un par  j'cu  , fe  tourne  d’un  autre  côté 
pour  faire  croire  que  ce  n’eft  pas  lui. 

z.  Trop  ici  , orum  , tropiques  de  la  fphère  > 
êercles  parallèles  à l’équate  ur. 

Tropicus  cancri , tropique  du  cancer  ou 
d’été  , qui  eft  vers  le  feptcntrion. 

— Çaprïcorni , tropique  du  capricorne  , qui 
eft  vers  le  midi , ix  qui  eft  celui  d’hiver. 

Trop/c’72772  , i.  ( Voyez  Converfio  & Mu- 
tatio.  ) 

TropAt,  'is  , fentine  d’un  bâtiment  de 
mer:  a0.1  vin  de  valets,  petit  vin,  vin 
dégoûtant. 

3.  Tropüj  , i,  trope,  figure  de  Rhé- 
torique. 

Tropicwj  , a , um  , figuré. 

TROPO-LoGhï,  ce , difcours  allégorique 
pour  la  réformation  dçs  mœurs. 
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4T  ko vœum , i ; Phœum , i , trophée., 
mot  à mot  monument  en  mémoire 
de  ce  que  l’ennemi  a tourné  le  dos , 
ou  retour  triomphant. 

Tropæo -Phor.wj'  , a y um  , qui  porte  des 
trophées. 

J.  A-Tropùz  , œ , mauvaife  conftitu- 
tion , tempérament  mal  difpofé  , 
mot  à mot  mal  tourné. 

A-Trop//j,  a , um  y inexorable  , que  rien 
ne  peut  fléchir. 

A Tropoj  , i,  une  des  trois  Parqués,  mot 
à mot , l’inexorable,  l’inflexible. 

5. 

i-Trochut,  i,  fabot,  toupie  : 20. 
efpèce  de  roue  avec  laquelle  les 
enfans  jouoient. 

Troch ulus  y iy  dimin.  deTrochus. 
Troch dus  y i , roitelet,  petit  oifeau  : i°. 
fcotie  y ornement  d’archite&ure  , creufé 
comme  un  demi-canal  : 30.  nacelle. 
PERi-TROC/iiw.Ti , ii,  roue  qui  fert  à tirer 
de  l’eau  d’un  puits. 

TRGCHzrm  , i , efpèce  de  chaife. 

2.  Troch Lea , œ,  poulie,  moufle. 

3.  Troc  Hauts,  i , trochée,  pied  de 
vers  compofé  d’une  longue  & d’une 
brève. 

Troch aicus , a,  um,  de  trochée,  qui 
concerne  un  trochée. 

’Y&ocHifcus , i , trochifque,  petite  mafle 
ronde  & plate  d’une  composition  médeci» 
nale. 

7* 

I.  Torc ular,  is;  lare , is , prefToir  : 
2°.  lieu  où  efl  le  prefToir,  appelé 
du  même  nom  que  la  machine  qu’il 
contient. 

Torc«/<w'm/b  , ii  , prefToir. 


ToRcw/arwr,  ii,  celui  qui  conduit  le 
prefToir. 

Torc  ularius , a,  um,  de  prefToir,  qui 
concerne  le  prefToir. 

Torc ulum,  i.  ( V.  Torcular.) 

Torc  ulus,  a , um  , de  prefToir. 

2. Tokm entum , i , tourment , torture, 
gêne,‘fupplice , peine:  20.  machine 
de  guerre  pour  lancer  des  pierres  : 
30.  câble  : 40.  l’aétion  de  battre  les 
grains. 

ToRMrVm  , num  , dyflènterie  : a0.  tran- 
chées , douleurs  aiguës  dans  les  inteftins. 
Torm inalis , m.  f.  le  , n.  is  , qui  caufe 
des  tranchées.  • - - , 

'IcKuinofus  , a,  um  , fujet  à la  dyfTen- 
terie  ou  aux  tranchées. 

3.  ToRQuex,  is  ; Torqz/ât,  is,  col- 
lier. 

ToRQwnrux  , a , um  , qui  a un  collier,  qui 
porte  un  collier. 

4.  Tort  a,  as,  tourte,  gâteau  : 2°. 
hare  ou  harc,  lien  de  bois  fait  avec 
une  menue  branche  qu’on  tord. 

Tcrt£  , adv.  de  travers  : a0.  d’une  manière 
embarrafféè. 

Tort/7  is  , m.  f.  le  , n.  is,  tortillé  ou  fait 
au  tour. 

To R Tula,  ce,  petite  tourte,  dimin.  de 
T or  ta. 

8. 

TûRQueo,  es,  fi , tum,  quere , tor- 
dre: 20. darder,  lancer:  30.  entraî- 
ner, rouler:  40.  tourmenter. 
Tortüj,  a , um  , part,  de  Torqueo , 
tordu,  tortillé  : a0.  entortillé  : 30,  frifé  : 
4°.  réfrogné  , défiguré. 

Tort  us  , (is , tortuofité  , pii  & repli. 
Tort uofus , a , um  , tortueux  , qui  ne  va 
pas  droit  , qui  va  de  travers  ou  en  tour- 
nant : v°.  embrouillé  , embarrafTé. 
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Tort um  , i,  corde. 

Tortüw,  ce  , torture. 

Tcrt/rmj  , a , um  , de  preffurage  , ou  tiré 
à la  prefle. 

Tcriü/-,  z\r,  bourreau,  qucftionnaire , qui 
donne  la  torture. 

Tor  sio  , nis  , tranchée,  douleurs  des  intef- 
tins. 

Composés. 

Abs-Torquco  , es,  torji , torturn , 
quere  , arracher,  ôter  par  force. 

Cir  cum-Torqwco  , es, fi,  tum,  quere , 
tordre,  tourner  autour. 

CoN-ToRQweo  , es  ,fi,  tum  , quere , tour- 
ner ou  faire  tourner,  tordre,  rouler,  mou- 
voir en  rond  , imprimer  un  mouvement 
circulaire. 

ConTcrtmu  , a,  um , tors,  tortu,  tor- 
tillé , entortillé  , recourbé  , crochu  : i°. 
embarraflé,  embrouillé  , tiré,  forcé,  ou- 
tré , peu  naturel,  gêné  : 30.  lancé,  dardé, 
jeté  , pouffé  , porté  avec  effort  : q°.  dé- 
tourné. , 

Con-Tortu/kj  , a,  um,  forcé,  embar- 
raflé, confus,  embrouillé,  outré  , gêné  , 
détourné  , tiré , peu  naturel. 

Con-TorsIo,  7 iis , mouvement  pour  pouf- 
fer , aionger , porter  un  coup  , une  botte  , 
ou  pour  lancer  quelque  chofe , la  j eter  avec 
violence. 

CoN-ToRTor  , is , qui  donne  un  tour  forcé , 
qui  interprète  , qui  tourne  malicieufement 
en  un  autre  fens  que  le  naturel. 

Con-Tortc,  iàs  , ijfimè  ,adv.  obfcuré- 
ment , d'une  manière  embarraffée , em- 
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brouillée,  forcée,  outrée  tirée,  gênée, 
peu  naturelle. 

Dis-Toasio,  nis,  contorfion  , grimace  : 
z°.  tortuofité. 

Dis-ToRQweo  , es  , fi ,/um,Sctum,  quere, 
tourner,  tordre. 

Dxs-  TcRTMr , a , um , part.de  Difiorqueo. 
Ex-Torqkco,  es,  torji,  tortum  , quere  , 
tordre  ou  fe  donner  une  enjorfe  : i°.  extor- 
quer , ôter  ou  arracher  de  force , enlever 
d'entre  les  mains. 

Ex-Tors/o  , nis  , extorflon. 

Ex-Torto/-,  is  , voleur,  ufurpateur,  qui 
extorque. 

Ex-ToRrzrr,  a , um  , part,  d ’Extorqueo  , 
arraché , enlevé  : z°.  tourmenté  , qui  eft 
dans  les  lupplices. 

iN-TcRQzreo  , es, fi  , fium  , & tum  , quere  , 
tordre , tourner  de  travers  : i”.  lancer  , 
darde  r . 

Ob-Torqkco,  es , fi , tum,  quere,  tor- 
dre , tourner  avec  effort. 

Ob-Tortzzj'  , a , um , part,  d ’ Obtorqueo  , 
tortu,  tors,  tourné , entortillé. 
Per-Torqzzco  , es  ,fi , tum  . quere , tour- 
ner de  travers  : z°.  tourmenter  fort. 
Præ-Torqwco,  es,  fi , tum , quere , tordre 
fort. 

Præ-Tortmj  , a , um,  part,  de  Prator » 
queo. 

Re-Torqz/co,  es,  fi,  tum,  quere,  re- 
tordre, tordre:  z°.  rejeter,  repouffer, 
renvoyer , rétorquer. 

Re-Tortm.?  , a,  um , part,  de  Retorqiteo , 
tortu  , retourné  en  arrière  , renverfé. 
Ir-Re-Tortzzj  , a , um  , ferme. 
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MOTS  LA  TINS  VENUS  DU  GREC. 


I-  * X'alp  a y Æ,  taupe,  du  Grec 
TnaLFein , creufer. 

T.  E. 

2.  Teco-Lithüj,  i , pierre  qui  rompt 
celle  qui  efl  dans  la  veffie  : du  Grec 
Tcip-LiT/ios7  qui  fond  les  pierres. 

3.  TELEPAi&/7z , ii,  pourpier  fauvage. 

En  Grec,  Tel %phion. 

Tep Hrias  9 œ-,  marbre  cendré. 

Tep nritis  , idis , forte  de  pierre  pré- 
ci  eufe. 

Du  Grec,  Tep  Ara , cendres. 

4.  TfiRPSi-CHOra,  es , Terpfichore  , 
l’une  des  neuf  Mufes. 

T H. 

1.  Thapsu-t,  l , forte  de  bois  couleur  de 
buis. 

THAPsia,  ce,  férule,  plante. 

2.  A-Thar<z,  æ,  Grec,  a©-ap*, 
bouillie. 

A-Thekc>/7zæ  , atls , abfcès,  tumeur  rem- 
plie de  pus. 

J.Thecû,  ou  , étui,  gaine,  coffret, 
caffette  , écrin  , tout  ce  qui  fert  à 
ferrer  quelque  chofe  de  peu  de  vo- 
lume : 20.  balle  du  grain. 

Theca  calamaria , caffe  d’écritoire. 

Myro-Thec ium , ii , vafe  ou  bocte  à 
mettre  des  parfums  : i°.  ornement  dudif- 
cours. 


Hypo-Thecæ,  æ , hypothèque  , gage. 

H Y P O-'f'  H £ CU  ri  us , a , uni , qui  a hypothè- 
que, hypothécaire. 

Pinaco-Thecæ  j ce  , cabinet  de  tableaux. 
Apc-Thec arias',  il,  marchand,  qui  tient 
magàfin  ou  boutique. 

4.  Th edo  , tiis  , forte  de  poiffon. 
Thelyp  - Terât  , is  , fougère  femelle  , 
plante. 

T he-Qe nia , orum  , Bacchanales , fêtes  de 
Bacchus. 

Du  verbe  The-ô , pofer,  mettre  fous 
les  yeux , vinrent  : 

1 .T h Ema , tis , matière  d’un  difeours, 
fujet  qu’on  entreprend  de  traiter , 
propofition  qu’on  veut  établir  ou 
prouver  $ argument  d’une  difpute  : 
20.  horofeope  : 30.  pofition, 
Ana-Themæ,  onj-,don,  offrande,  pré- 
fent  qu’on  fufpend  dans  les  temples , foit 
à l’occalion  d’un  vœu,  foit  des  dépouilles 
des  erihemis.  ( e long.  ) 

Ana-Themû  , atis  , anathème , exécration, 
déteftation , excommunication,  banniffe- 
ment  delà  foclété  : i°.  fentence  d’excom- 
munication donnée  contre  quelqu’un  , ce- 
lui contre  qui  la  fentence  eft  donnée. 
( e bref.  ) 

Syn-Themo  , atis,  enfeigne  qu’on  donne 
fur  le  champ  à une  armée  rangée  en  ba- 
taille : 2 °.  marque  qu’on  donnoit  aux  fen- 
tinelles , au  lieu  d’un  mot  dont  on  fe  fert 
à préfent , le  mot  du  guet:  3®.  marque 
qui  fervoit  de  lettres  de  recommandation, 
calumet 


20P7  DE  LA  LANGUE  L A T.  T Gr.  2C9Z 


calumet  des  peuples  feptentrionaüx  de 
l’Amérique  : 40.  marque  qu’on  donnoit 
aux  couriers  publics  pour  fe  faire  donner 
des  chevaux  '-  50.  fauf  - -conduit , palfe- 
port  : 6°.  fentence  énigmatique  & myf- 
térieufe  : 70.  Telle  à tous  chevaux  pour 
courir  la  pofte  : 8°  arrangement  d’épis. 
2.  Tfitsij , is , forte  de  déclamation 
des  anciens  rhéteurs  : 20.  pofition: 
3°.  thèfe  : 40.  problème  , propo- 
fition. 

Anti  Meta-Bolc,  es ; Anti-Meta-Lep- 
s is , is  , ANTi-META-THEsij , is , figure 
de  Rhétorique  , quand  les  mêmes  mots  fe 
répètent  dans  un  autre  fens.  Exemple  : 
Non  ut  edum  vivo  , fed  ut  vivant  edo , je 
ne  vis  pas  pour  manger , mais  je  mange 
pour  vivre. 

Apo-Thesât  , is,  choix , triage  d’une  chofe 
pour  la  renfermer , la  ferrer. 
Anti-Thes/j'  i is  , Anti -Thetoti,  i , 
antithèse , figure  de  Rhétorique , oppo- 
fition. 

Hypo  - Thes/x  , is , définition,  caufe  , 
maxime  : z°.  hypothèfe  , fuppofition. 
Hi  pc-T heticus  , a , um.  ( V.  Suppoji- 
titius  , Conditionnas.  ) 

Meta-Thes/y,  is , tranfpofition  de  let- 
tres. 

Proec-Thes/j  , is , expofition  d’une  quef- 
tion. 

Pros-Thesix  , is  , addition,  appofition, 
figure  de  Rhétorique,  par  laquelle  on 
augmente  une  lettre  au  commencement 
d’un  mot , comme  Griàtus  pour  Natus. 
Pro-Thesis',  is , petit  autel  à côté  d’un 
grand , crédence. 

SïN-THEsix,  is  , amas  de  plufieurs  vafes 
mis  enfemblc  , pile  de  vaiflelle  : i°.  robe 
de  feftin  : 30.  garde-robe,  ce  que  quel- 
qu’un a d’habits  de  réfer ve. 

Svn-ThesiV,  is  , fynthèfe , figure  de  Rhé- 
torique oppofée  à l’analyfe, 

Orig . Laùt 


Syn-Cata-Thesij  , is , approbation , con- 
fentement. 

3.  Amphi-Thetuot  , i , grand  vafe  à 
boire,  dont  les  anciens  fe  fervoient 
en  débauches  p d’où  vient  le  pro- 
verbe : 

Ex  amphitheto  bïbïjli , pour  dire, 
vous  rfave^  pas  mal  bu. 
Epi-Thetw/7z  , i,  ép:thète. 

Epi-Tithi des,  dura,  couronnement,  ce 
qui  termine  le  haut  d’un  ouvrage. 
PgLY-SïN-DeTO/J,  i -,  PoLY-SyN-ThETUH, 
i , difcours  où  il.y  a quantité  de  conjonc- 
tions , où  les  conjonéfions  font  fréquentes. 
HYPO-THEN«ya , te,  hypoténufc  , le  plus 
grand  côté  d’un  triangle  , la  ligne  fouten- 
dante  de  l’angle  droit  ou  obtus , la  baie 
d’un  triangle  re&angle. 

Ex-UtA-  Euifinus,  i , figure  de  Rhé- 
torique , par  laquelle  on  met  un 
objet  au-deflous  du  rien , on  le 
déprime  entièrement  : de  Ex  , pri- 
vatif, Ou  non,  & En , un,  quelque. 
De  Di,  jour,  lumière,  vint  en  Grec, 
T/ieos  , Dieu  3 & de-là  : 
Theo-Gonùz,  ce , généalogie  des 
Dieux,  poeme  d’Héfiode. 
Theo-Logmj,  i , théologien,  qui  traite 
des  chofes  qui  concernent  la  Divinité. 

T heo-Loc-ùi  , æ , Théologie  , fcience  qui 
traite  de  la  Divinité. 

Tiieo  - Lo&A'é  , adv.  théologiquement, 
en  théologien. 

Théo  -Log/cmj,  a , um,  théologique, 
qui  concerne  la  Théologie,  qui  traite  de 
la  Divinité. 

Theo-Phanùi,  ce,  apparition  de  Dieu. 
Theot/cux  , a , um,  divin. 
Theo-Tim«i',  i,  Théotime,  ami  de 
Dieu. 

R 6 
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The-OretzVæ,  ce;  The-Orktz'.e  , es  , 
théorie  ou-  contemplation  d'un  art. 

The-Orzcz  , ce,  (Y.  Theoretica.) 

The-Or£/7zcz,  acis  , théorème,  démonflra- 
tion  de  la  vérité  d’une  propofition  qui  s’ar- 
rête à la  spéculation  : z°. propofition  dont 
il  faut  démontrer  la  vérité  , contempla- 
tion , fpétulation. 

Archi-The-Orzzj,  z’,  intendant  des  fpec- 
tacles. 

En-Theatzzj  , a,  um ; En-Thez/j,  a , 
um  , infpiré  d’en  haut , rempli  de  l’efprit 
de  Dieu. 

Apo-Theoszj  , is  , apothéofe  , déifica- 
tion. 

T H E R. 

Thera-Peut  ice , es  y méthode  de 
guérir  les  maladies. 

Ther.a-Peutcz  , ce  , médecin  : "2°.  fauveur  : 
3°.  moine,  prêtre. 

Diph-Thekzz  , ce , parchemin  , peau 
d’animal , préparée  pour  pouvoir 
écrire:  20.  peau  de  la  chèvre  Arnal- 
thée,  fur  laquelle  Jupiter  écrivoit 
les  affaires  humaines  : 30.  couver- 
ture d’un  livre  : 40.  cape,  manteau 
fait  de  peaux. 

Therczzej-,  je,  chaffeur. 

TheR'Archzzj  , i , grand-veneur. 

TkeRi eutice  • es,  art  de  la  chaffe  , vé- 
nerie. 

Theri  aca , ce,-  Thericzcê  , es,  thériar 
que. 

Therzootcz  , tis  , fiftule  , forte  d’ulcère. 

T heric n A.RCHE,  es  , forte  d’arbriffeau. 

T H E S. 

Thesmo-PhorzA,  orum  , les  fêtes  de 
Cércs. 

Thesmo-Thetct,  arum , forte  de  magiftrats 
à Athènes. 


Thiaszzj-,  z,  troupe  de  gens  qui  danfent  : 
20.  danfe  qu’on  daufoit  aux  fêtes  de  Bac- 
chus,  ou  à fon  honneur. 

Tkias itas  , tis . (V.  Sodalitas.  ) 
Thlaspz,  inêtècl.  ThlaspzV,  is  , fenevé 
fauvage  , plante. 

Thom ix  , icis  , câble,  corde  de  gros  chan- 
vre. ( 20.  V.  Pulvillus.  ) > 

Thorczx  , acis  , poitrine,  eftomac  : 
20.  cuiraffe  : 30.  toute  forte  de  vê- 
tement qui  couvre  l’eftomac. 

T horczccz , ce.  (V.  Thorax.) 

Th o R cz6*z*zz /77 , z / ,hune  de  mât.  (i°.  V.  Pro- 
ptignaculum.  ) 

TnoKacida  , ce,  bufee. 

Tho r acatu s , a,  um. , cuirafTé,  couvert 
d’une  cuiraffe. 

T H R. 

1.  Thraso,  onis , audacieux,  témé- 
raire , infolent. 

2.  Threnz  , orum , plaintes , lamenta- 
tions. 

Thren-Odzcz,  ce , chant  plaintif. 

3.  Thridczczcz  , ce  ; Thridcizv,  acis  , man- 
dragore femelle , plante. 

4.  Th&ipj  , ipi's  , ver  qui  mouline  le  bois. 
$.  TitRONiza,  z,  trône. 

6. Throj  , ois,  loup  eervier,  animal  i quatre 
pieds. 

7.  Thryallzj,  idif , efpèce  de  bouillon  , 
plante  dont  les  feuilles  peuvent  fervir  de 
mèche  dans  les  lampes. 

T H Y. 

Thym allus,  i , forte  de  poiffon. 

Pro  - Tïmé  , adv.  gaiement  , joyeufe- 
ment. 

Pro  Tymz.z  , ce  , gaieté  , joie. 
Thy-Mele  , es  , tribune  od  étoient  placés 
les  joueurs  d’inftrumens  &les  muficiens  du 
théâtre  des  anciens , orcheftrc. 
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Ti-iy-mel icus  , a,  um  , qui  concerne  la 
(cène. 

Thy-Me ilci , oricm , mufique  & joueurs 
d’inftrumens  du  théâtre  des  anciens. 
EN-THYMema,  atis  , enthymême  , fÿ.llo- 
gifme  imparfait,  qui  manque  de  mineure 
ou  de  majeure. 

Thymzo/z,  zï , cors  aux  pieds. 

Thïmziw  , z,  thon,  grand  poiffon  de 
mer. 

Thymzzy,  i,  verrue,  cors , porreau  , en 
quelque  endroit  que  ce  foit. 

Thymz’zzzzz  , ii.  (V.  Thymus . ) 

ThYnzzj,  z,  anneau,  bague. 

Du  Grec  , Tipâoj-,  marais,  étang, 
vint: 

Tipzz/zz,  ce  ; Ti?ulLa , ce. , infeéte  qui 
a fix  pieds , 8c  qui  court  fur  i’eau 
des  fontaines  , efpèce  d’araignée. 

T O. 

i.  Tocoj,  i , ufure. 

Toc ullio,nis,  ufurier. 

AnA-Tcci/hius,  i , renouvellement  d’ufure,  . 
a.  Toxi cum  , i , poifon. 

Toxil  lus , i , archer,  arbalétrier. 

De  l’article  T , & du  mot  Op  , lieu , 
place  , vint  le  Grec  , Topoj,  lieu  ; 
d’où  fe  formèrent  ; 

Tor-ARCHcz , œ , gouverneur  d’une 
contrée. 

Top  - Archizz  , gouvernement  d’une 
contrée. 

Topo-Gr Kvhia , œ , topographie  , ou  def- 
cription  d’un  lieu. 

Topo-Thesïzz,  æ,  plan,  défcription  ou 
difpofition  d’un  lieu. 

Top \ca  , orum  , les  topiques  , livres  qui 
traitent  de  l’art  de  former  les  argumens  de 
la  Dialeélique. 
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Top ice,  es  , la  partie  de  la  Logique  qui 
concerne  les  diverfes  manières  de  former 
les  argumens. 

Top icus.  a , um  , local,  de  lieu,  qui  cor- 
cerne  le  lieu. 

Top  la  , orum  , payfages  au  burin  ou  au 
cifeau  : i".  diverfes  figures  que  les  jardi- 
niers font  repréfenter  à des  arbriffeaux  en 
les  taillant. 

Top iaria , ce , l’art  du  jardinier,  qui  fait 
repréfenter  à des  arbriffeaux  diverfes  figu- 
res, félon  qu?il  les  taille. 

Top iarius  , ii  , jardinier  qui  fait  tailler  les 
arbriffeaux  de  manière  à leur  faire  repré- 
fenter diverfes  fortes  de  figures. 

Top  iarius  , a , um  , qui  concerne  les  ou- 
vrages du  jardinier  qui  taille-les  arbrif- 
feaux. 

T R. 

i.  TRACHe/uj,  i,  milieu  du  mat  du 
navire  : 2°.  grand  hunier  , grand 
mât  de  hune  : 30.  petit  hunier , 
mât  de  hune  d’avant  : 40.  gorge  : 
50,  entaille  qui  efl  à chaque  bout 
des  rouleaux  des  machines  , & qui 
fert  à les  tenir  en  état, 
i.  Trag  ula  y ce  , efpèce  de  grand  dard, 
demi-pique,  hallebarde:  i°.  filet , rêts  de 
pêcheur. 

HYro-TRACPe//«m  , il,  haut  d’une  co- 
lonne , retraite  , rétrédiffement , diminu- 
tion , ceinture  d’une  colonne  : 1°.  endroit 
le  plus  menu  d’une  colonne  qui  touche  au 
chapiteau  : 30.  endroit  du  chapiteau  des 
colonnes tofcanes& doriques, qui  eft  entre 
l’échine  &c  l’aftragale  , & qu’on  nomme 
collier,  gorge,  gorgetin,  frife  du  cha- 
piteau. 

3.Tragoj,  i , i°.  bouc  : ( V.  H: rcus) 
20.  forte  de  plante  maritime:  30. 
8c  de  froment  : 40.  forte  d’éponge  : 
R 6 ij 
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S°-  forte  de  coquille  de  très-mau- 
vaife  odeur. 

Tragkj,/,  gouflet,  puanteur  des  ailTelles, 
bouquin. 

Trago-Pa«  , ?iis  ; Trago-Pahûj  , adls , 
forte  d’oifeau  qui  a des  cornes. 

1 rago-Pogotz  , onis , barbe  - de  - bouc  , 
plante. 

I'rag-Elap/îws-,  i,  aniTnal  qui  tient  du 
cerf  & du  bouc. 

TRAG-QRIGa/zMttZ  , ï,  T R AG-OrIG^/ZZAT, 
i,  efpèce  d’origan  , qui  reffemble  au  fer- 
polet  fauvage. 

Tra Gum  , i , forte  de  tifane  faite  avec  du 
froment.  ( V.  Verriculum,  ) 

Trag-Acant/zê  , es,  arbriffeau  épineux, 
d’où  découle,  par  incMon , la  gomme 
adragant. 

Trag-Acanthm/72  , i , gomme  adragant. 

TragIotz,  ïi , forte  de  plante. 

TRAG-CEDia. 

Il  ed  incontefiable  que  le  mot  Tra- 
gédie vient  du  Grec,  du  mot  ôdê , 
chant,  & d’un  autre  mot  prononcé 
ici  Trag  ; mais  quel  efi  ce  mot  ? 
c’eft  ce  dont  les  étymologifïes  ne 
conviennentpas.  La  plupart  croient 
que  c’efl  le  mot  T ragos , bouc  , 
parce  qu’un  bouc  étoit  la  récom- 
penfe  du  poète  qui  remportoit  la 
victoire  : mais  étoit- il  plutôt  la  ré- 
compenfe  du  poète  tragique  que 
du  comique , que  du  lyrique  ï c’eft 
ce  dont  on  ne  s’efl  pas  mis  en 
peine.  J’aimerois  mieux  le  tirer 
de  7 h.Reo , qui  fignifîe  parler  de 
grandes  chofes,  d’un  ton  haut  & 
élevé  j 3c  d 'Agot  conduire,  agir  j 


ainfi  T &- kG-(&oia  fignifieroit  mot 
à mot , chant  conduit , dirigé  fur 
de  grands  objets. 

TRAG-GÜDid  , ce  , tragédie. 

Trag , arum , grand  bruit, 
forte  rumeur , tintamarre,  vacarme. 

Trag-J3£dwj  , z,  auteur,  aflieur  de  tra- 
gédie. 

Trag icè  , adv.  tragiquement,  d’une  ma- 
nière tragique. 

TaAGi-CoMÆiiAr,  æ,  tragi-comédie. 

TRAGicwr  , i,  pocte:  a1',  acieur  de  tra- 
gédie. 

Trag icus  , a , um  , tragique  , de  tra- 
gédie. 

Para-TragGEd/o  , as , are  , enfler,  exa- 
gérer, grôflîr. 

TRArej  , etis',  Trap etes  y um ; Tra- 
Petum , i ; Trap etus , i,  meule  de 
preffoir  à olives. 

TRAPeqyVrz,  et , qhangeur  ? banquier. 

Trap  e\ium  , il,  trapèze,  figure  carrée, 
dont  les  côtés  font  inégaux. 

Trapezo-Phor«/?z  , i,  pied  ou  châlfis  de 

~ table. 

TRE,  TRI. 

Treche-Dipïsuz  , orum  , robe  de  cé- 
rémonie des  Romains  : 20.  robe 
des  paraît  tes  Grecs. 

T&iPhonicus  , i,  vent  du  nord-eft. 

Trich las , <e  , m.  adis , f.  forte  de  poiffon 
de  mer  , qui  fe  tient  entre  les  rochers. 

TniCHO-MANej  , is  , politric,.  une  des 
plantes  capillaires. 

Trimmæ,  atis.(V.  Veterator.) 

Triokchpj  , is  , émétillon.  forte  d’oifeau 
de  proie  : î°.  forte  de  plante.  ( j°.  Voyez 
Buteo.) 

Trichuât  , idis  t forte  d’alun. 
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Tripol ium  , ii , le  turbit  , forte  de  plante 
maritime. 

Triss<3£0  , inis , germandrée  , plante. 

Trîs-Ip?/w/?z  , ii,  marque  qui  fe  trouve  à 
la  joue  des  excellens  chevaux. 

1 ritha/^j-,  is , petite  joubarbe , forte  de 
plante. 

Tritojî,  onis,  demi  - Dieu  marin:  a0, 
triton,  forte  de  monilre  marin  : 30.  marais 
d’Afrique. 

T RiTonia  , œ.  ( V.  Tritonis.) 

Thironiacus , a , uni , de  triton,  qui  con- 
cerne les  tritons. 

T rit  onis  , idis  , Pallas  ou  Minerve  , 
Déefle  des  fciences  & de  la  guerre  , ainfi 
appelée,  dit-on,  parce  qu’eile  parut  la 
première  fois  aux  hommes  dans  l’Afrique, 
auprès  d’un  marais  appelé  Triton. 
DeTROpAar,  nourriture , vinrent  : 
Bref  ho-  J ’roph  ium , ii , hôpital  pour 
les  enfans  trouvés. 


A-Trop hia,ce,  maladie  qui  empêche  qua 
la  nourriture  répare  les  forces , confomp- 
tion. 

A-Tp.op ha  , orittn  , membres  qui  ne  pren- 
nent pas  de  nourriture. 

A-T rop hus  ,a,um , étique  , en  confomp- 
tion. 

TRUTTa,œ , truite  , du  Gr.  Trôktut, 
exquis , bon  à manger. 

TRYB/i«m,  ii.  (V.  Catinus.) 

Try cinum  , i , forte  de  couleur  faite  avec 
de  la  lie  de  vin  cuite. 

By-T u rus,  i -,  teras,  i,  vermiffeau  qui  s’en- 
gendre dans  les  arbres,  & qui  les  gâte. 
Du  Grec  , Turo  , détruire , gâter , & By , 
bois. 

Tyro-Taric^zu1  , i,  forte  de  ragoût  fait 
avec  de  la  viande  falée  & du  fromage. 

Epi-Tyr^tu  , i , olives  confites  dans  l’huile 
& le  vinaigre  avec  du  fenouil , &c.  . 


MOTS  LATINS  VENUS  DE  L'ORIENT. 


D e l’Or.  Dor-DoroM  , habitation 
éternelle,  fe  forma  cette  famille: 


Tarta/wj-  , i , l’Enfer,  le  Tavtare. 

T krt RRinus  , a,  um.  \ V . Tartareus.) 

Tartar  rm  , i , tartre,  lie  de  vin  , qui 
s’attacha  autour  des  tonneaux. 

Tartaru  , arum,  l’Enfer,  le  Tartare. 

Tartarpz/j  , at  um  , de  l’Enfer  , horrible  , 
effroyable. 

De  l’Or.  Vnr\],ThaKsA,  vint  le  Lat. 
Taxo  , onis  1 & ie  Franç.  Taisso/z  , 
qui  tous  défignent  le  même  animal. 

TERAPHim  , ind.  images  , flatues  qui 
rendoient  des  oracles  aux  juifs. 


TEREBiNTHmzAr , tl  , um , qui  con- 
cerne le  térébinthe. 

TerebintAwx,  i , térébinthe,  \arbre  r é fi- 
ne ux  , qui  produit  la  piftache. 

Ce  mot  doit  venir  de  l’article  Or.  T : 
du  mot  ho rb  , herb  , agréa- 
ble , & de  BereN  , noifette , 
fruit  rond , à ventre , mot  à mot , 
arbre  qui  produit  une  noifette 
agréable  , douce , &c. 

De  l’Oriental,  "IV,  T/hr,  prononcé 
TEjfar,  vint  cette  famille.  ( Voyez 
Orig.  Franç.  col.  Jôy  & fuiv.  ) 
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Tesserzz,  ce  , dé  à jouer  : 2°.  mot  du 
guet  tracé  fur  un  morceau  de  métal 
ou  de  bois  : 30.  certaine  marque 
qu’on  montrait  pour  faire  voir 
qu’on  avoit  droitde  quelque  chofe  , 
méreau  : 40.  taille. 

Tesserzz/;z,  æ , petite  pièce  entrée  pour 
la  marqueterie  : z°.  dimin.  de  Tejfera. 
TESSERarMa  , a,  um,  marqueté,  bigarré, 
fait  par  petits  carreaux  , échiqueté.  ' 
Tesserzzzvzzj  , a , um  , de  dés  à jouer  ou 
de  méréaux. 

TESSERrzn’wa  , il , celui  qui  prend  ou  oui 
donne  le  mot  du  guet,  officier  qui  a le 
mot. 

Tessei/zz,  æ,  petite  pierre  carrée  pour 
les  ouvrages  de  marqueterie. 

Tessel/o  , as  , avi , atum  , are  , marque- 
ter , faire  des  ouvrages  de  pièces  de  rap- 
port , faire  de  la  marqueterie. 

tesT/A 

De  l’Orient.  , Sed  , témoin , les 
Latins  firent,  en  y ajoutant  l’art.  Or. 
Te  , & leur  terminaifon  ir , le  mot 
Te-Stzj,  qui  lignifie  exadement  la 
même  chofe,  témoin  , 8c  dont  on 
avoit  en  vain  cherché  l’origine.  De- 
là cette  nombreufë  famille  : 

I.  T ESTij , is  : i°.  témoin:  20.  tefti- 
cule. 

TESTimonium , zi,  témoignage,  dépofi- 
tion,  déclaration,  certificat:  i".  preuve: 
3°.  figne.^ 

’Tf.wimonialis  , m.  f.  le  , n.  is  , qui  corn 
cerne  le  témoignage. 

Testo/*,  aris  , atus  fum , an,  témoigner , 
porter  ou  rendre  témoignage  , afTurer , cer- 
tifier , déclarer  , mettre  en  évidence  , don- 
ner des  marques  , faire'  voir  des  preuves  , 
faire  paro'itrc  , marquer,  être  un  figue, 
prouver  : ie,  prendre  d témoin  , appeler 
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en  témoignage  : 30.  tefter , faire  tefta- 
rnent. 

Testzzzzo,  Ji's  , témoignage,  dépofition. 
Test  atdr , is  , teftateur  , qui  a fait  tefta- 
ment. 

Testzzz/7„t  , icis  , teftatrice  , celle  qui  a 
fait  teftament.-. 

Testzzzü  , adv.  après  avoir  tefté  ou  fait  un 
teftament  en  préfence  de  témoins,. 
Testczzzztz  , adv.  ( V.  Minutim.) 
TesTabilis , m.  f .le  , n.  is , qui  peut  dé- 
pofer , qui  a droit  de  porter  témoignage , 
qui  peut  être  reçu  pour  témoin  : i°.  qui 
peut  tefter  , qui  eft  en  droit  de  faire  tefta- 
ment. 

Test iculor , aris  , atus  fum  , ari , pro- 
duire des  témoins. 

Testi  -Ficzz tio , nisy  témoignage  , décla- 
ration. 

TESTi-Fiçor,  aris , atus  fum , ari , témoi- 
gner, rendre  ou  porter  témoignage,  cer- 
tifier', aflurer  , déclarer  : z°.  prendre  à 
témoin. 

• i.  T ESTamentum , ï , teftament,  ordonnance 
de  dernière  volonté. 

Test amentarius  , a,  um  , teftamentaire; 
de  teftament  , qui  concerne  les  tefta- 
mens . 

Test  amentarius , il , qui  fuppofe  un  tefta- 
ment : i°.  notaire  qui  reçoit  un  tefta- 
ment. 

3.  Test iculus  , i,  ftefticule. 

Composés. 
An-Testo/-,  aris,  atus  fum,  ari, 
prendre  ou  demander  aéte  d’une 
chofe,  prendre  quelqu’un  à té- 
moin , faire  refiTouvenir. 

At-TeStot,  aris , atus  fum  , ari , attefter, 
prendre  à témoin  , appeler  en  témoignage  : 
i°.  rendre  ou  porter  témoignage , afTurer 
dépofer  , témoigner. 

At  - Trstczzzo,  nis  , atteftation  , témoi- 
gnage. 
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Àttèflatlones  r ( en  terme  d’Aftrologie  ) 
alpefts. 

AT-TESTaror , is , qui  rend  témoignage, 
qui  témoigne  , qui  allure. 

AT-TEST^r«J,  a,um,  attefté , plis  à té- 
moin, qui  a rendu,  porté  témoignage, 
prouvé  par  témoins. 

Con-Testot,  arts , aius  fum  , ari  , pren- 
dre à témoins , prendre  aéle  , faire  en- 
quête pour  le  civil,  faire  informer,  ou 
informer  pour  le  criminel  : a0,  protelter  , 
faire  tes  proteftadons , dépofer  ou  affir- 
mer. 

Con-  Test^ho  , nis  , affirmation , dépoli- 
tion  de  témoins  : a0,  l’aétion  de  prendre  à 
témoins:  3 °.  information , enquête:  4°. 
attestation,  témoignage. 

CoN-TESTar«J' , a , um  , qui  eft  connu  , 
reconnu  , prouvé , établi  ou  avéré  par  té- 
moins : a0,  intenté. 

Con-Testut/o  , adv.  par  affirmation,  par 
témoins  ouis  : aQ.  par  témoignage  , en- 
quête ou  information  : 30.  par  atteftation 
ou  certificat. 

ÎN-AT-TEST'araj  , a , um  , qu’on  n’a  point 
pris  à témoin. 

03-Testo/-,  aris,  dtus  fum  , an , conjurer 
par  quelque  chofe  qu’on  eftirne,  prier  ins- 
tamment , implorer. 

Ob-T ESTaiio , nis  , inftance,  prière  inf- 
tante  : a0,  foumiffion. 

Pro-Testot,  aris , atusfum , ari,  pro- 
teiter. 

pRo-TESTrrnj1  , ris  , protellant. 

Pi.o-TESTu/ro  , nis , proteftatiort. 

pRo-TEST^ror  , is  , proteftànt,  qui  pro- 
telte. 

Négatifs. 
De-Testo/-,  ari ? abhorrer , fuir;  2°. 

. atteller. 

De-Test atio , nis  , exécration. 

Dh-TESTator,  es,  qui  fait  ferment. 

De-Test abilis  , m.  f.  e , n.  abominable. 


UE  L A T.  T Or. 

Ix-T  ESTabilis , m.  f.  le  , n.  is , détef- 
tabie  ; 20.  qui  nepeutêtrerëçu  pour 
témoin , incapable  déporter  témoi- 
gnage : 30.  incapable  de  faire  tefta- 
ment. 

ItJ-TESTa/0  , dbl . abf  Ae-Tn  - TESTaro  , 
fans  avoir  fait  teftament  , fans  avoir  tefté. 
Iw-TESTataT,  a , um , qui  n’a  point  fait 
de  teftament , qui  n’a  point  tefté  : i°. 
qu’on  n’a  point  convaincu  par  témoins. 

TuYRsaj,  i,  tige  de  plante.  ( Y.Orig. 

Franç.  col.  1120.) 

Thyrsi-Gét,  a , um,  qui  porte  un  tbyrfe. 

T I G. 

De  l’Or,  D iôeïl%  rapide,  vint: 

1.  TrtîRij  , le  Tigre,  fleuve  rapide  de 
l’Orient. 

i.  Tigr;j,  is  , tigre,  animal  féroce,  & 
extrêmement  agiie  à la  courfie. 

Tigr inus , a , um  , de  tigre  : z°.  tacheté  , 
marqueté  , moucheté  comme  la  peau  d’un 
tigre. 

TIR.0,  Apprenti. 

Ce  mot  s’écrivoit  anciennement  par 
un  7,  Tyro  ; les  étymologilles 
ont  cru  que  c’ctoit  une  faute , & ils 
avoient  tort.  Ce  mot  vient  de  l’Or. 
-VIH  , Tyr  , chercher , rechercher , 

„ approfondir.  De- Là  ; 

Ti ito , onis , nouyëaù  foldat  : 2°.  ap- 
prenti, novice  , celui  qui  fait  fou 
apprentilfage. 

Tiro  exercitûs  , armée  de  gens  fans 
expérience. 

'Yiv.unculus , i , jeune  apprenti,  jeune  no- 
vice. 

Tir  uncula  , œ , jeune  apprentiffe  , jeune 
novice. 


alu  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  ji  u 


Ti  R o - Cinium , il  p apprenti ffage  , novi- 
ciat : i°.  nouvelles  levées  : 30.  coup 
TeiTai. 

De  l’Oriental,  31D,  Tu  b , bon  , fe 
forma  le  Gr.  Entybo/z  , & le  Latin  : 
iN-TUBüm , i ; In-tubuj  , i , chi- 
corée, herbe. 


iN-TuBaféMJ  , -a,  um , de  chicorée. 
In-Tye«/7z  , i , chicorée  , herbe. 

Typko/7  )Onis  , tourbillon  de  vent , 
ouragan.  ( V.  O /-/£•.  Franç.  col, 
1 1 20.  ) 

T\?vionicûs  venais , ou  Euro-Aquila  , 
nord-eft , vent  entre  le  levant  & le  nord. 


MOTS  L ATINS-CELTES, 


o ir 

DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 


L a lettre  U a éprouvé  de  grandes 
révolutions.  Dans  i’alphâbet  pri- 
mitif, elle  ocçupoit  la  fixième 
place  , <5cfe  prononçoit  U 8c  Ou  j 
mais  comme  les<  Orientaux  ne  fa- 
vent  ce  que  c’eh  que  de  commen- 
cer un  mot  par  une  voyelle  fim- 
ple  , ils  donnoient  à celle  - ci  le 
fon  de  F , de  V , de  W,  Les  Occi- 
dentaux , qui  féparoient  ces  divers 
fons,  réfervèrent  pour  la  fixième 
lettre  le  fon  8c  la  forme  du  F,  8c 
inventant  le  caraélère  U pour  le 
fon  de  cette  lettre  en  voyelle  fran- 
che, ils  le  rejetèrent  à la  fin  de 
l’alphabet , immédiatement  après 
la  lettre  T. 

Cependant  cet  U fe  prononçant 
tantôt  U , tantôt  V,  on  difiingua  ces 
deux  fons  par  deux  caraétcres  dif- 
fcrens , qu’011  mit  néanmoins  dans 


le  même  rang  alphabétique , 8c  que 
nous  avons  cru  devoir  diftinguer 
de  la  même  manière  que  I & J. 

La  lettre  U fut  le  caraélère  dif- 
tindif  8c  naturel  de  tout  ce  qui  efl 
humide , de  l’eau , de  la  pluie , des 
ondes. 

Si  à cela  on  joint  quelques  ono- 
matopées ; 

Quelques  mots  où  la  lettre  U 
fert  de  négation  , le  ou  des  Grecs , 
qui  fignifie  non  ; 

Plufieurs  où  elle  a pris  la  place 
de  quelques  autres  voyelles,  Sec. 

On  aura  à-peu-près  la  caufe  de 
tous  les  mots  Latins. 

I. 

Mots  formés  par  Onomatopée. 
Ululez,  œ , chat-huant , hibou, 
forte  d’oifeau. 


U Lulatus 
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ULuia^j,  Us,  hurlement,  cri  lamen- 
table. 

Ululatum  tollere , pouffer  un  hurlement, 
un  grand  cri. 

Udulo,  as  , avi  , atum  , are , hurler-, 
faire  des  hurlemens , pouffer  des  cris  la- 
mentables , faire  de  grands  cris. 
Ex-Ululo,  as  , avi,  arum  , are  , hurler, 
faire  des  hurlemens. 

2.  ÜPUPrt  , œ , hupe , oifeau  : 2°. 
pince  de  fer,  dont  Je  bout  eft  de 
la  figure  du  bec  d’une  hupe. 

Du  Grec,  Hus,  prononcé  Hys,  en 
Latin  Sus , cochon , les  Grecs  for- 
mèrent : 

HusTrix,  icis  , prononcé  Hys/tâx  , 
icis  ; Hist/va:  , icis , porc  - épi , 
hérifTon. 

Hyænü  , ce , hyène  , bête  féroce  : 

2°.  efpèce  de  grand  poilTon. 
IIyænzæ  , œ , forte  de  pierre  pré- 
cieufe. 

U, 

Eau. 

Du  primitif  U , Hu  , eau,  humide, 
vinrent  ces  diverfes  familles  : 

i. 

XJl igo,  inis  3 humidité  naturelle  d’une 
terre. 

Ulv<z  , ce  , forte  de  plante  qui  croît  dans 
les  marais. 

Stériles  uIvæ  , méchantes  herbes. 

Uli Ginofus  , a , um , marécageux  , natu- 
rellement humide. 

2. 

I.TJdwj,  a ,urn  , humide  , moite  : 2°. 
mouillé,  humecté  : 30.  qui  a bien 
bu. 

Orig.  Lac: 
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Vdum  gaudium , joie  mêlée  de  lar- 
mes. 

In-Udo  , as  , are , mouiller,  baigner. 

2,  Un  Dû,  œ , onde,  vague,  lame, 
fîoti,  houle  : 20.  eau  : 30.  grande 
fouie , multitude  : q.°.  cymaife. 

Und  ula , œ,  cymaife. 

Undo  , as,  avi,  atum , are,  inonder, 
couvrir  de  vagues , faire  nager  dans  les 
flots  : i°,  faire  des  vagues  , s’élever  par 
vagues,  être  enflé  de  vagues:  3 “.ondoyer , 
faire  des  ondes  : 40.  bouillir  : 5°.  abonder. 
Und aburtdus  , a , um  , ondoyant , qui  fait 
des  ondes. 

Und atim  , adv.  par  ondes. 

Und  o/a  j , a , um  , enflé  de  vagues  , dont 
la  houle  eft  groffie , dont  les  flots  font 
élevés. 

Undi-Scn«.t  , a , um  , qui  fait  retentir  fes 
vagues. 

Undifotii  DU,  les  Dieux  marins. 
UnDulatus  , a , um  , ondé  , à ondes  , qui 
eft  par  ondes , tabifé. 

COMTOSÉS. 

Ex-Undo,  as , avi,  atum , are , fc 
déborder,  fe  répandre,  inonder, 
s’épancher. 

Ex  Undû/ij,  lis  , qui  déborde , qui  inonde. 
Ex-UNDurio,  nis  , débordement,  inonda- 
tion, épanchement. 
lM-UND«r«J,  a,  um  , part,  de 
In-Undo  , as  , avi  , atum , are , inonder, 

- coùvrir  d’eau , fe  déborder  ,_fe  répandre. 

In- UNDdfii» , nis,  inondation,  déborde- 
ment d’eaux. 

In-  Und^uot,  is , celui  qui  inonde. 

Super-  In-Undü^o  , nis , débordement  ou 
inondation  par-deffus. 
lNTER-UNDdftf.r , a,  um,  ondé,  qui  a 
des  ondes , tabifé  , paffé  à la  calendre. 

S <5 


2i  ij  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  21  i<f 


OL-ÜNDdîio,  ni  s , débordement  , inonda- 
tion. 

Ob-Undo  ,.  as  « avi  , atum  , are  , fe  dé- 
border. 

Red-Undo,  as  , avi,  atum,  are  , débor- 
der , être  plein  , regorger  , avpir:  trop 
grande  abondance  : zp.  être  fuperüu  : 30. 
être  trop  diffus , s’étendre  trop. 
RED-UND^nter , adv.  avec  excès,  exceffi" 
veinent,  trop  abondamment , avec fuper- 
nuité  , plus  qu’il  ne  faut. 

RED-UND<znrnt  , œ 3 RED-U.Np*mo , ni  s 
excès  ,-fupërfluité , trop  grande  abondance  , 
plénitude. 

3- 

Uvor,  is , moiteur,  humidité., 
\J\efco  , ere  , devenir  humide. 

Uvidwj'  , a ; um  ; — dulus } a , um , hu- 
mide , mouillé,  moite. 

¥ zk-XJ v idus , a,  um  , très-humide. 
Sub-Uvidmj  , a , um  , un  peu  humide. 

4; 

Pl-Uv/<2  , œ , pluie,  mot  à mot  eau 
qui  tombe  d’ en-haut. 

Pl-  {J vins  , a , um  , de  pluie. 

Pi.-'Uvïalis , m.  f.  e,  n.  — Viat ilis , m. 
f.  e,  n.  qui  concerne  la  pluie  : i°.  qui 
caufe  de  la  pluie. 

Pl-U via/e,  is , habillement  pour  garantir 
de  la  pluie  , cape  , parapluie  , &c. 
Vt.-\J\iofus , a,  um,  pluvieux  , chargé  de 
pluie. 

Pl-Uo,  is  , ere,  pleuvoir. 

Pl-U itur  , il  pleut. 

Composés. 

1.  Ad  Pluo  , ere  , pleuvoir. 

Ap-Pluo,  ere  , pleuvoir  deffus,  auprès. 
Ap  Plutôt , a , um  , lancé  d’en  - haut , 
comme  la  pluie. 

Ap-Plud a , œ , criblure  qnele  vent  enlève 
comme  la  pluie. 

Com-Pluo,  ere , pleuvoir  deffus. 


Com-Plutuj,  a,  um  , mouillé  delà  pluie* 
Com-  P Luvius , a,  um  , qui  reçoit  l’eau 
. de  pluie. 

CoM-Ptuv«Kfn  ,•  ii  , gouttière,  citerne. 
CoM^Pt-uvwrirj  , a,  um  , fait  en  manière 
de-  gouttière. 

De  - Pluo  , ere  , tomber  de  .la  pluie. 
Im-Pluo,  ere  , pleuvoir  fur,  dedans. 
Per-Pluo,,  pleuvoir  dedans,  recevoir  la 

pintes 

Re-Plu.o,  pleuvoir  de  nouveau,  fura- 
bonder. 

RE-PLuenr,  tis , furabondant. 

1.  ’Dts-Pèvvium , ii , cour  à découvert,  ex- 
pofée  à ,1a  pluie. 

Dis-PLUvr’arw-r , a,  um , qui  rejette  la 
pluie,  des  deux  côtés. 

3.  ÎM-PLUv/rr , œ , habillement  dont  fe  fer- 
voient  les  facnficateürs  pour  fe  garantir  de 
la  pluie. 

Im-Pluv/ü/h,  ii  , gouttière  , gargouille  : 

i°.  cour  où  tombé  l’eau  des  toits. 

Im-Plu viatus  ,a,  um,  fait  comme  untoit 
à quatre  pans:  z°.  de  couleur  tannée. 

;• 

U R C , URN  , Cruche. 

D’Ur  , eau,  fe  formèrent  ces  mots, 
qui  défignent  des  vafes  à eau. 

1.  Urc eolus  , i , dimin.  de 

Urc eus , i , cruche  , coquemar,  pot 
à l’eau  : 2°.  vafe. 

Urce olaris  , m.  f.  re  , n.  is  , de  cruche  , 
de  coquemar. 

2.  Urisw  , œ , urne  , cruche  , vafe  : 
2°.  urne  d’où  l’on  droit  les  ballotes 
ou  bulletins , lorfqu’on  droit  au 
fort , ou  que  les  juges  donnoient 
leur  avis  par  ferutin  : 30.  le  fort  : 
qn.  urne  où  l’on  renfermoit  les 
cendres  des  morts , lorfqu’011  bru- 
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loit  les  corps  : y0.  mefure  pour  les 
chofes  liquides , qui  contenoit  qua- 
tre fois  le  conge. . 

Urn«//j , m.  f.  le,  n.  Is , qui  contient 
l'urne  ou  la  mefure  de  quatre  fois  le 
conge. 

Uixtuarium , il , buffet,  table  où  l'on  me t- 
toit  les  pots  8c  les  verres. 

Ua.i'UZ/'itt.f , il , potier  de  terre.  ( V.  sîqua- 
rius.  ) 

6 

VRina  , ce  , urine. 

XJ Rinator,  is  , plongeur. 

XJuinor,  ans  , atus  fum  , ari,  plonger , 
nager  entre  deux  eaux  , faire  le  plongeon. 

Ïn-Ur/7Z0,  as  , avi,  acum  , are , faire  le 
plongeon , fe  plonger  dans  l’eau  , aller 
fous  l’eau. 

U r inali  s , rn.  f.  le  , n.  is  , d’urine. 

XJ  Reteres , «m, uretère,  deux  canauxétroits 
par  où  l’urine  ell  portée  des  reins  dans  la 
vedïe. 

XJ RO-PYCium  , ii  , croupion. 

Mots  compofés  de  la  négation  OU , 
écrite  U. 

I. 

ULT us , V engeance. 

De  la  négation  U , prononcée  ou  , 
non , 8c  de  l«t  , prononcé  lct 
dans  les  compofés.  & qui  fignifîe 
fupporté  , fe  forma  U-lT/zt  , ven- 
geance, mot  à mot  traitement  qu’on 
ne  fupporté  pas,  qu’on  repouffe. 
De-là  cette  famille  : - ; f; 

Ultzzj,  ils , vengeance.1 

ULcrscor,  iris,  ulius  fum,  fii,  venger, 
punir  : i°.  fe  venger,  avoir  fa  revanche  , 

* rendre  la  pareille. 

U lt io  , nis  , vengeance. 

U lt  or , is , vengeur,  qui  venge  : i°.  qui 

■ fert  à la  vengeance. 
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XJ  lt  ri  x , ici  s , vengerelle  , qui  venge. 

U.l tri  cia  cela  , traits  vengeurs  , armes 
vengerefles. 

U lt  us  , a , um  , part,  d ' Ulcijcor , qui  a 
vengé  , qui  s’eli  vengé  : i°.  vengé,  qu'on 
a vengé,  dont  on  s’clf  vengé. 

In~Ui.T//.r  , a , urn  , impuni,  dont  on.  n’a 
point  pris  vengeance  , qu’on  n’a  point 
vengé  , qui  n’a  point  été  vengé  : i°.  qui 
ne  s’tft  point  vengé. 

In-UlZc,  adv.  fans  fe  venger,  fans  s’être 
vengé  , impunément. 

II. 

UIvlBR/z , Ombre. 

Du  négatif  O , U,  & de  Mer«  , jour , 
fe  forma  cette  famille  : 

Ü-Mnatt  , œ , ombre  , ombrage  : 2°. 
figure,  repréfentation  : 30.  appa- 
rence : 40.  ombre , poiffon  de  mer  : 
j°.  ombre , ame  d’un  mort  : 6°. 
fpeétre  , efprit  : 70.  celui  qui , fans  v 
être  invité  à un  feflitl , y ell  intro- 
duit par  un  convié. 

Ne  umbram  quidern  vidit , il  n’en 
fait  quoi  que  ce  foit , il  n’en  a pas 
la  moindre  teinture. 

Umbz acutum  , i , ombrage , lieu  ombragé , 
qui  eft  à l’ombre , feuillée  : i°.  école  : j°* 
parafol. 

Umbkluz,  e,  parafol. 

Umbro,  as,  avi,  arum,  are,  ombrager,  faire 
ou  donner  de .r.ombre  , mettre  à couvert. 
Umbrare  forum  vêtis , couvrir  le  marché 
de  bannes  ou  de  voiles. 

XJuiRadeus,  a,  um -,  Umb  R «ri// a , m.  f. 

, U , n.  is  , qui  fe  fait  à l'ombré,  qui  fe  gaffe 
en  particulier , hors  de  la  vue  du  monde  , 
dans  un  lieu  renfermé,  qui  ne  fe  fait  pas 
en  public. 

Umbri-Fet,  a , um  , qui  porte  de  l’ombre  , 
qui  donne  de  l’ombrage , du  couvert. 

S 6 ij 
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XJmbko/us  , a , um  , ior , ijjimus  , ou  il  y 
a de  l’ombre  , qui  donne  du  couvert , qui 
a,  qui  fait  de  l’ombre  , ombrageux  : z°. 
ombreux. 

Umbr<w'-Cci.<z  , œ , m.  f.  qui  aime  l’om- 
bre , qui  cherche  l’ombrage,  qui  le  plaît 
à l’ombre. 

Composés. 
Àd-Umbro,  as,  avi , atum  ,"  are , 
mettre  à l’ombre,  à couvert,  à 
l’abri  : 2°.  faire  le  premier  trait 
d’un  deffin,  l’ébaucher,  l’efquiffer, 
le  croquer , le  crayonner  ou  l’om- 
brer groflïèrement. 

Ao-UMBR^r/o  , 7 lis  , premier, trait,  limple 
idée,  léger  crayon  , elfai , ébauche,  ef- 
quilfe  de  ce  qu’on  veut  repréfenter  : z°. 
voile,  feinte,  couverture,  imitation  , dé- 
guifement. 

Ad-Umbro/mx , a , um,  part,  d’ Adumbro , 
obfcur , confus , groflîer  , fuperficiel  : a®, 
tracé  au  premier  crayon. 

Ad  - XjMBRamentum , i,  ombrage,  cou- 
vert^0. couverture,  enveloppe. 
AD-UMBR.atïm  , adv.  d’une  manière  obf- 
cure  , rude  & groffière. 

In-Umbro  , as  , avi , atum  , are  , ombra- 
ger , couvrir  d’ombre,  faire  de  l’ombre  : 
z°.  obfcurcir. 

In-Umbr^/zx  , lis  , qui  couvre  d’ombre. 
Jnumbrante  vejperâ  , fur  le  foir. 
In-UMBRrzho,  nis  , entente,  difpofition 
des  ombres  en  peinture. 

Iu-UMBRntor,  is  , peintre. 

Ob-Umbro,  as  , avi , atum,  are , om- 
brager, faire  de  l’ombrage  , couvrirde  fon 
ombre:  a°.  obfcurcir,  offufquer,  cou- 
vrir: 30.  protéger,  défendre,  mettre  à 
l’abri. 

Ob-Umbr <tt/o  , nis  , ombre. 
yuifjitudinis  obumb ratio  , ombre  du 
' mouvement  circulaire. 
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Præ-Umbrozzx  , tis  , obfcurciffant , qui 
couvre  d’obfcurité , qui  remplit  de  ténè- 
bres. 

U B. 

D’Ubek,  abondant,  fertile,  ( col. 
161  ) fe  forma  : 

In  - Ubeb,  eris , ( de  tout  genre) 
maigre , ftérile. 

Du  primitif  Hou  , ce,  là,  vinrent  ces 
mots  : 

i. 

UBi,  où  : 2°.  après  que  : 30.  quand  , 
iorfque. 

Ubi-Ubi  ; Ubi-Cunqj/c  , en  quelque  lieu 
que  ce  foit , quelque  part  que  ce  puilfe 
être. 

Ubi-Nam  , où  ? en  quel  lieü  ? 
Ubi-Qua-Que,  en  quelque  lieu  que  ce 
foit. 

Ubi-Que,  par-tout,  en  tous  lieux. 
Ubi-Vis  , par-tout  où  vous  voudrez,  où  il 
vous  plaira. 

2. 

Un-De,  d’où,  de  quel  lieu?  dont5 
de  qui  ? 

Unde-Cun-que  5 Unde-Liec*,  de  quel- 
que endroit , de  quelque  part  que  ce  foit. 
Undi-Que,  de  tous  côtés,  de  toutes 
parts. 

Undi-Que-Verszz/tî  , de  toutes  parts. 
Unde-Quaque  , de  toutes  parts  , de  tous 
côtés. 

U D. 

Du  même  mot  que  le  Celte  Hous  , 
Houx , Houzeau  , nom  dè  chauf- 
fure,  vint  le  Latin  Udo,  qu’on  pro- 
nonçoit  oudo. 

Udo  , onïs , chauflon  de  laine  : 20. 
efearpin. 

U LC. 

Du  primit.  Olc,  dommage,  mal,  &ç . 
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exiftant , en  Irland. , & qui  fît  le 
Grec9&nAK02j  Helcos , ulcère:  2°. 
plaie  , blellure  , vint  cette  famille  : 
Hülcwj  , eris  , \ 

Ulc us,  eris,  \ ulcère. 

Ulcéra  , re , ris  \ 

XShcufculum  , i , petit  ulcère. 

XJLcerofus , a,  um , tout  ulcéré  : z°. 
écorché. 

ULcero  , are  , bleffer,  ulcérer. 

Ulc  eruio  , ni  s , formation  d’ulcère. 
Ex-XJ  i.cero , as  , avi , aram , are  , ulcérér, 
cauler  des  ulcères  : i°.  aigrir,  irriter, 
envenimer. 

Ex-ÜLcerario,  nis , ulcération  , ulcère  qui 
fe  forme. 

Ex-ULceraror , is  ; Ex-Ulc eratrisç , icis, 
qui  ulcère. 

Hx-ÜLCeratorius,  a , um  , qui  ulcère,  qui 
caufe  , qui  fait  des  uleères. 

RED-ÜLcero,  as,  avi,  atum  , are , ulcé- 
rer , aigrir  de  nouveau  , renouveler  une 
plaie. 

Semi  - Ulchj,  ceris , plaie  qui  tient  de 
l’ulcère 

Du  Celte,  Ul,  gros,  & Pic,  qui 
pique , qui  a une  faveur  forte,  vint 
le  Latin  : 

UL-Picam,  i,  forte  de  gros  ail, 
plante  ; mot  employé  par  Colu- 
MELLE. 

U LT. 

De  Ol,  Ul  , qlevé , extrême,  fe 
forma  cette  famille  1 

1.  XjLTimus  , a,  um  , le  dernier , le 
plus  reculé , l’extrême. 

Ult imo  , adv.  eniin,  en  dernier  lieu. 
UlT imùm  , adv.  pour  ia  dernière  foi?. 
ANTE-PEN-ÜLTi/nas- , a , um , antépénul- 
tième. 

2.  Ulj  , U uis  y 8c  ÜL-Tfta,  prépof. 


de-là , de  de-là , au-delà , par-delà , 
outre,  plus  loin. 

Ul-Trû,  adv.  de  l’autre  côté  , plus  avant , 
outre  , au-delà  : de  plus  , davantage  , 

outre  cela. 

Ul-Tru^t,  a , um  , qui  eft  au-delà  , qui 
eft  de  l’autre  côté. 

Ul-T erior,  m.  f.  lus , n.  oris , qui  efl:  plus 
avant , qui  efl  au-delà  : z°.  qui  vient  après 
ou  encore. 

U l-T eriùs  , adv.  au-delà  , plus  avant , plus 
loin,  plus  outre  , davantage,  encore. 

U MB. 

Du  primitif  M , Am  , mont,  élévation , 
vinrent  les  mots  fuivans , qui  dé- 
fignent  un  milieu  relevé  en  boflê  , 
comme  un  monticule  au  milieu 
d’une  plaine. 

1.  Umbo,  onis , bofle,  milieu  élevé 
d’un  bouclier  : 20.  bouclier  : 30. 
cabochon,  partie  la  plus  éminente 
du  diamant , ou  de  quelque  autre 
chofe. 

2. Umb ilicus,  z,  nombril,  milieu  de 
quelque  chofe  que  ce  foit  : 20. 
boffette , efpèce  de  bouton  dont 
on  fe  fervoit  pour  fermer  des  ta- 
blettes : 30.  petite  boule  qui  fe 
mettoit  au  bout  du  cylindre  fur 
lequel  on  rouloit  des  livres,  comme 
on  roule  aujourd’hui  des  cartes  8t 
des  efîampes  : 40.  chaton  de  ba- 
gue : j°.  petit  cercle  qu’on  fait 
pour  connoître  les  vents. 

En  Grec,  Omp halos. 

UuniUcatus  , a , um  , qui  a un  nombril  : 
i°.  fait  en  forme  de  nombril. 

UN. 

DuprimitifE,  exiflence,  En  , l’être 


c 
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vint  le  Grec  En,  un 
mille  Latine  : 

I. 

Unw , a7  um  , un,  une. 

Ullî/j,  a,  um,ullius , quelqu’un,  quel- 
Vque. 

U 'sum  , i , une  feule  chofe. 

TJnum  illud  euro,  je  ne  me  mets  en  peine, 
je  ne  me  foucie  que  de  cela  feul. 

Uni!,  adv.  enfernble,  de  compagnie  , à la 
fois. 

U si  tas  y tis,  unité,  union- de  plaideurs 
chofes , quïcompofent mi  tout:  i°.  union, 
concorde  , grande  iiaifon. 

, adv.  enfernble  , en  un. 

Un itus  s -a,  um-,  .uni;,  réduit;  à l’unité. 
U'MiVuf  , a , um  , unique  , feul , ftngulier , 
tout  particulier  : i°.  confidérable  , excel- 
lent , choifi. 

Un icè , adv.  uniquement. 

B I N O M E S. 

ÜNl-CoLor,  is , qui  eft  tout  d’une 
couleur , qui  n’eft  que  d’une  cou- 
leur. 

Uni-Ccrnâî  , is  , m.  f.  ne , n.  is  , qui  n’a 
qu’une  corne.  1 

UNi-CoRij/j,  is  , m.  licorne,  animal. 

\J  ta-Ctitainus  , a , um  , qui  n’a  qu’un 
tuyau. 

Uni-CauiL  , m.f.  le,  n.  is , qui  n’a  qu’une 
-tige* 

U-i-Form/j  , m.  f.  me  , n.  is  , uniforme. 
Uni  G e '-m , œ,  ni.  f,  unique,  feul,  en- 
gendré, feul  produit. 

\J  .i-Gv.r  itus , i,  fils  unique. 

Uni-Juguj  , a , um  , qui  n’el’c  attaché  qu’à 
une  feule  perche  trayerfante. 

Uni  - Manmj  , a , um , qui  n’a  qu’une 
main. 

Um-SriRPÂf,  m.f.  pi  , n,  is  , qui  n’a 


qu’un  tronc  , qu'une  fouche  , qu’une  ra- 
cine. 

Umus-Modz  , uniforme  , de  la  même  ma- 
nière. 

Un-Ocw/iw  , a,  um  , qui  n’a  qu’un  œil. 

C O M P O S É,S. 

Ad-.Unk.tz,  chacun,  tout  le  monde ? 
tous  généralement , jufqu’au  der- 
nier, fans,  exception. 

Ad-Uno,  as  , avi , atum , are  , affembler , 
unir,  joindre,  mettre  en' un. 

AD-ÜNArzo  , nis  , affemblage , réunion. 
Ad-Uhmks,  a,  um  , part,  d ’Aduno, 
amaffé  , réuni  , mis  en  un. 
Co-AD-UNmrz/j-  , a , um  , joint  enfernble , 
tenant  i’ùn  à l’autre  , part,  de 
Cc-ad-Uno  , as  , are  , joindre  enfernble  , 
faire  tenir  Fini  à l’autre. 

Re-ad-Unzh/o  , nis  , réunion  en  un. 
In-Un/o  , is  , ire  , unir  en  un. 
iN-UNi-  VEii/hm,  généralement , en  gé- 
néral. 

I I. 

1.  Un- An imus  ,a  ,umm,  Un-Animut  t 
rne,  , is.,  qui  eft  de  même  fenti- 
ment , unanime , qui  n’a  qu’un 
même  efp rit,  qu’une  même  vo- 
lonté, qui  s’accorde \en  tout  avec. 

\Jn-Auimitas , tis  , union  intime  de  cœur, 
d’efprit ,,  de  volontés,  de  fentimens. 
UN-ANinz/rer,  adv.  unanimement,  avec 
une  union  intime. 

2.  Uni-Vkrs.vj  , a , um  , univerfel  9 
général  : 2°.  tous  fans  exception. 
In  univerfum.  ( V.  Universè.  ) 

Uni-Versî,  œ,  a , tous  en  général,  fans 
• exception. 

Uni-Vers*»#.*  , m.  f.  le,  n.  is  , univerfel  , 
général. 
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U N i- V E R sè  i adv . univerfcllement , géné- 
ralement, en  général. 

Uni-V ers iras  , tis , univerfalité,  totalité  , 
généralité,  toute  l'étendue. 

Univerjitas  rerum  , affemblage  de  toutes 
choies  , monde  , univers. 

3.  Unus  - Quisque  , Un aquœque  , 
XJmimquoâque  , Xfoxiujcujujque , 
Un icuique  ^ chacun,  chaque, 
q..  Un  - Quam  , jamais  , en  aucun 
iieu , en  aucun  tems. 

V nquàm  gcnûum , en  tout  le  monde, 
en  toute  la  terre. 

III. 

J.Un-Dhc  im  ) onze,  mot  à mot  dix 
& un. 

UN-DEc/ér  , adv.  onze  fois. 

Un  - Dacimus  , a , um  , onzième. 
Un-Deci  Re/nij , is , galère  à onze  bancs  , 
à onze  rangs  de  rames. 

Un-D  e ni , <2 , a,  onze  de  rang  ou  à la  fois , 
les  onze. 

Un  - Dec cni,  æ , a , onze  à la  fois,  ou 
félon  d’autres , quatre-vingt-dix-neuf. 

1 

Un-De  , à la  tête  des  noms  de  nom- 
bre , fîgnilie  moins  un  , dont  on  a 
ôté  un q ainfi:  . 

Unde-V iGinti , dix-neuf. 

Unde-Vicczzz  , æ , les  dix-neuf. 

Unde  Vicn/imani  , orum  , foldats  delà 
dix  - neuvième  légion,  la  dix  - neuvième 
légion. 

Unl>e-Vicf/?z7zmj',^  a , um  ; Unde-Vige- 
fimus , a , uni , dix-neuvième. 

U;  DE-TiriGE/îmitj  , a , um,  vingt- neu- 
vième. , 

UNDV-TrtiGi/zrzz , vingt-neuf. 
UNDE-QuADRrt^zea- , trente-neuf  fois. 

U-  de-Cent«/7z  , quatre-vingt-dix  neuf. 
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UNDE-CENTç/z/nwj1,  a,  um , quatre-vingt- 
dix-neuvième. 

y. 

D’Un «j  , un  , & E do  , manger.,  fe 
forma  le  mot  fuivant , nom  d’un 
fruit  ou  pomme  dont  on  nepou- 
voit  manger  qu’une  feule , dit 
Pline  lui-même. 

Un-Edo  , n/s  , f.  fruit  de  l’arboifîer. 

Un-Euo  , onis  , m.  arboiucr , arbre. 

VI. 

U n cia  , ze,once,  douzième  partie 
de  l’as  Romain  & de  la  livre  Ro- 
maine, &lafeizicme  de  la  nôtre: 
20.  pouce,  douzième  partie  du  pied 
de  roi  : 30.  douzième  partie  d’un 
tout , d’un  total , un  douzième. 

UnczWzz,  ce,  moindre  partie  d’un  tout, 
petite  part , petite  miète  , un  petit  brin  , 
tant  foit  peu  de  quelque  chofe  , fi  peu 
que  rien  : i°.  douzième  partie  d’un  héri- 
tage. 

Unc ialis , m.  f.  le  , n.  is , d’une  once,  du 
poids  d’une  once  : z°.  qui  pèfe  une  once  : 
30.  d’une  once  , d’un  douzième  : 40.  d’un 
pouce,  qui  a un  pouce  de  dimenfioa. 

Unc iarius  , a , um.  ( V.  U ncialis.) 

Unc/zzzzztz,  adv.  once  à once  , par  onces  : 
z°.  par  douzième. 

Semi-Un  cia  , æj  Sem-Unc/zz,  æ,  demi- 
once:  z°.  la  vingt-quatrième  partie  d’un 
tout. 

S e m - U n c i.z  Zii- , m.  f.  le , n.  i.r;  Sem-Unczzz- 
rius , a , um , de  demi-once  , d’un  vingt- 
quatrième. 

De-Un x , cis  , onze  douzièmes  de  la  livre 
de  douze  onces  : z°.  onze  onces:  30.  forte 
de  mefure  d’environ  trois  deini-feptiers. 
( V.  As.  ) 

Tri-Unczj-,  ce,  is , de  trois  onces. 

Sept-Unc/zz/zj- , m.  f.  le , n.  is  , de  fept 
onces. 


2i27  DICTIONNAIRE  ÉTYMOLOGIQUE  2x28 


SEPr-Uwx,  uncis  , fept  onces. 

U N G. 

De  Ogg  , crochu , prononcé  Ong  , 
Uns  ? vinrent  c es  familles  : 

1. 

Uncwj  , i , croc , crochet. 

Un’Cwj  , a y um  , crochu. 

Unc inus  , i , crochet. 

XJncinatus , a,  um  , crochu,  qui  a un 
crochet,  fait  en  forme  de  crochet. 

Ung ujlus , i , crolle,  bâton  crochu  par  le 
bout. 

AD-ÜNcira^,  lis,  courbure,  figure  cro- 
chue. 

Ad-Unco  , us  , avi  , atum  , are , courber, 
rendre  crochu. 

Ad  - Uncwj  , a , um,  crochu,  courbé  ou 
recourbé  en  crochet. 

ÏN-UNo<mz.r  , a,  um,  part,  de 
In-Unco  , as , avi , atum , are , accrocher  , 
prendre  avec  des  crochets  , faifir  avec  des 
grapins , aramber. 

OB-UNcnrri^  , a , um  , crochu. 

Os-UNCrt* , a,  um  , crochu. 

2. 

UNGzzi-r,  hy  ongle  : 2°.  corne  du 
pied  des  animaux  : 30.  taie  qui 
vient  fur  l’œil  : 40.  bout  blanc  des 
feuilles  de  rofes  par  où  elles  font 
attachées  : 5 °.  grilles. 

Ung uiculus  , i , petit  ongle  , onglet. 

U>  G«/a,  c , corne  du  pied  des  animaux. 
XJüGulacus  , a , um , qui  a des  ongles,  qui 
a de  la  corne  aux  pieds. 

Ad-Ungw£/h,  parfaitement,  fur  le  bout 
du  doigt. 

Ex-Ungw/o,  as , avi,  atum , are,  arracher 
les  ongles , dclïbler  : i°.  s’arracher  les 
ongles , fe  deflolçr  , être  ddlolé. 
Red-Uncmj  ,a  , um  , crochu. 


U N Go. 

Ce  mot  doit  s’être  prononcé  dans 
l’origine  Uggo  , & s’être  formé  de 
U , eau , liqueur  ,&  A go-,  conduire. 
1 . Ungo  , is , xi , Eiurn  ygcre , oindre , 
frotter  de  quelque  liqueur  onc- 
tueufe?  parfumer  d’effences , graif- 
fer. 

Uncwo  pour  Ungo. 

Unc dto,  as , avi , atum  , are  , oindre  fou- 
vent. 

Uncho,  nis , onftion,  l’aftion  d’oindre. 
UNcnz.r , r2.r.  (V.  Uncïura.) 

Unc tura , æ , onétion  , aftion  d’oindre. 
XJvctus , a , um  ; ior,  ijjimus , part. 
Unczo/-  , is,  parfumeur  , qui  parfume,  qui 
oint , qui  graille. 

UNCromcf , a,  um  , qui  fert  â parfumer  , 
dont  on  fe  fert  pour  oindre  , pour  grailler. 
Uvctuarium  , i,  lieu  dans  les  bains  oà  fe 
faifoient  les  onétions. 

UNcrw/n , i , faindoux.  Il  y en  a qui  préten- 
dent qu’il  faut  lire  , dans  Columelle  , 
vinum  , & non  pas  unclum. 

Unc tiufculus , a,um  , un  peu  plus  oint , 
plus  graille. 

2.  Un Guedoy  inis;  Ung uen  , inis , 

• toute  liqueur  qui  fert  à oindre  , 
parfum  liquide , effence  ou  huile 
de  fenteur  : 20.  graille  à grailler. 
UüGuentum,  i,  parfum  liquide,  effence 
ou  huile  de  fenteur , pommade. 

Ung uentafla  , œ , l’art , la  profeflîon  , le 
métier  de  parfumeur  : i0 . parfumeufe  , 
celle  qui  fait  des  fards. 

JJuGuentarium , ii  , impôt  fur  les  parfums 
liquides. 

Ung uentarius,  ii , parfumeur. 
XJtiGuentarius  , a,  um  , qui  concerne  les 
parfums  liquides  , les  ellences  , les  huiles 
de  fenteur , les  pommades. 

Unguentaria 
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Unguentaria  taberna,  boutique  de  par- 
fumeur. 

Un Guentatus , a , um , parfumé  d’eflences, 
frotté  d,e  pommades. 

U »Guinofiis  s a~,  um  ,Jicr,  onélùeux . "ras. 
C O M P O S ES. 

Ax-Ung/æ  , œ ? graille  , iui'  , fain- 
doux,  vieux-oing. 

Â’S.-UvGidfius , a , um  , qui  vend  du  fain- 
doux,  du  vieux-ojng  , 8cc . ou  qui  concerne 
la  graille  , &c. 

Ex-Ungo  , is  , xi,  cîum,  gere , oindre’ 
i frotter  d’une  liqueur  onétueufe. 
Ex-UNcr/o  , nis , l’aétion  d’oindre  , onc- 
tion. 

Ex-UNCt«j,u,  um,  part,  d ’Exungo. 
In-Ungo,  is , xi , cîum , gere , oindre  , faire 
une  onélion. 

In-Uncho,  j iis,  ondfion. 
iN-UNcror,  is , barbier,  baigneur,  celui 
qui  oint , qui  fait  des  onétions. 
Super-In-Ungo  , is  , . xi  , cîum  , gere  , 
oindre  par  deffus. 

Super-Ih-Unc/wj  , a , um  , part. 
©b-Ungo,  is , ere  , oindre,  frotter  par- 
deffus  , ou  tout  aütour. 

PtR-UNcrio,  nis , onélion  entière  de  tout 
ou  par  tout  le  corps. 

PER-UNcr«r,  a , um , part.de 
Per-Ungo,  is , xi , cîum  , gere,  oindre 
par-tout  ou  tout-à-fait. 

Re-Ungo  , is  , xi , cîum  , gere , oindre  de 
nouveau  , faire  de  nouvelles  friéiions. 
Rü-UNcror,  is , celui  qui  fait  des  friétions, 
qui  applique  des  remèdes  topiques,  gar- 
çon chirurgien  ou  de  baigneur. 
SupER-UNcrnj  , u , um  , oint  par-defïus  > 
part,  de 

Super-Ungo  , is  , xi,  cîum  , gere  , oindre 
par- deffus. 

U P. 

Up ilioy  nis  , berger.  (V.  Qpilio  , 
col.  1322.  ) 

Orig.  Lat, 


U E L A T.  U R 

U R, 

Feu. 

Du  primitif  Ox  , feu , lumière , fo- 
leil , vint  la  famille  Latine  U P , 
brûler. 

1. 

1 . U ro  , is  ,ujjï,  üflum , rere , brûler, 
faire  brûler  : 20.  gâter  : 30.  cha- 
griner fortement,  tourmenter. 

URtro  , as , avi , atum  , are  , brûler.- 

\Js.edo,  inis , brûlure  des  plantes,  Scc. 
cauféc  par  des  brouillards  : : démangeai  • 
fon  brûlante. 

Ust«Zo , as , avi , atum , art , brûler , faire 
brûler,  mettre  au  feu. 

z.  Unira  , ce  j corruption  des  femences:,  &c. 
par  les  pluies  exceûives. 

Ur igo,inis,  brûlure  des  plantes,  caufce 
par  des  brouillards  , fuivisd’un  £0 le i 1 ar- 
dent. 

URinum,  i,  œuf  fans  germe,  œuf  ftérile. 

3.  Ustio , nis  , l’aftion  de  brûler  quelque 

•chofe  : i°.  cautérifation  : 3 °.  brûlement. 

Usror,  is , celui  qui  brûloit  les  corps  des 
morts. 

Usrrina  ,ce , forge:  z°.  lieu  où  l’on  brûloit 
les  corps  morts. 

Urtùvz,  ce,  ortie , plante  : z°.  ortie  de 
mer,  po'tjfon : 3°.  démangeaifon  de  la 

- chair. 

Urt icinus  , a , um  , d’ortie. 

2. 

Bust ans,  tis , qui  brûle  ou  qui  enfe- 
yèlit  les  morts. 

BusTwm,  Z, .bûçher,  pile  de  bois  fur  la- 
quelle on  brûloit  les  morts  , le  lieu  où 
on  en  conlervqU  les  cendres  , tombeau, 
fépulcre  , lieu  où  l’on  drefloit  le  bû- 
cher' 

Bujium  legum  , tombeau  des  loix  , ce  qui 

T 6 
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les  anéantit,  où  elles  font  renverfées  , 
violées , abolies. 

Bufla  Gall'ua,  place  à Rome  où  les  Gau- 
lois , après  l’avoir  prife  , brûlèrent  les 
corps  des  leurs  , qui  étoient  morts  de  la 
pelle. 

Busiulum  , i , dim. 

Bust£Mj,  a , um , qui  eft  près  d’être  mis 
fur  le  bûcher  , félon  la  coutume  de  ceux 
qui  brûlent  les  morts  : a0,  qui  a un  pied 
dans  le  tombeau , qui  eft  fur  le  bord  de  fa 
fofle , vieillard  décrépit , moribond. 
BvsTiuirius  , a,  um,  qui  concerne  le  bû- 
cher , les  tombeaux  des  morts  , celui  qui 
les  conftruit. 

Bufluarius  glacliaior  , gladiateur  qui 
combattoit  devant  le  bûcher  d’un  mort. 
BüSTi-Rrz/7wa  , a , um  , qui  emporte  tout 
ce  qu’il  peut  du  bûcher  où  l’on  brûle  les 
morts  : i°.  qui  vole  ce  qu’il  peut  dans  les 
fépulcres. 

Bust uarla  , œ , pleureufe  , femme  qui 
pleuroit  à un  convoi  funéraire,  & à l’en- 
tour du  bûcher  d’un  mort  : i°.  forcière  qui 
hante  les  fépulcres,  pour  en  tirer  quelque 
chofe  fervant  à fes  maléfices. 

Composés. 

Ad-Uro,  is  , dujji , dujlutn  , rere  , 
brûler,  enflammer  : 20.  hâler,  fé- 
cher , rôtir , griller  : 30.  cuire , faire 
douleur. 

Ad-Ust/o  , ni  s , brûlure  , btûlement,  in- 
flammation, cuiffon  : i°.  hâle. 
An-UsTur , a , um,  part,  d’.-/ duro  , brûlé. 
Aduflior  color , couleur  hâlée  , bafanée  > 
brûlée. 

Ame  Uro,  is,  uffi,  uflum  , ere  , brûler  , 
brûler  tout  à l’entour,  griller,  rôtir, 
échaudcr,  brouir. 

Ame  UsTrr , oruni  , brûlures. 
Amb-Ust/'o,  jus  , brûlure,  aétion  de  brû- 
ler , incendie,  embrâfement. 


AMB-UsTu/arar,  a , um  , à demi-brûlé. 
Amb-Ustztj,  a , um  , part.  üAmburo, 
brûlé,  rôti. 

Come-Uro  , is  , buffi  , bujlum  , rere  , brû- 
ler, faire  brûler,  jeter,  mettre  au  feu. 
Ccmb-UstIo  , nis  , brûlure  , combuftion, 
incendie. 

COM  B UsTwrrz , ce  , brûlure. 
CoMB-UsT^j  , a , um  , part,  de  Comburo 
brûlé. 

SEMi-CoMB-UsTMr , a,  um  , à demi-brûlé. 
De-Uro  , is  , uffi , uffum  , rere,  brûler. 
De-Ust^j  , a , um  , part,  de  Deuro. 
Ex»Uro  , is , ujji,  ujium  , ere,  brûler, 
eriîbrâfer. 

Ex-UsTiV/,  orum  , ceux  qui  , pour  note 
d’infamie  , font  marqués  d’un  fer  rouge. 
Ex-UsTio,  nis,  embrâfement,  incendie* 
In-Uro  , is  , ujji  , uffum  , uflum  , rere , 
marquer  avec  un  fer  chaud,  imprimer  une 
marque  avec  le  feu. 

iN-URen^,  tis  , qui  brûle  avecun fer  chaud. 
In-Ust«j  , a , um  , part.  à’Inuro. 
lnuflum  mentibus  odium,  haine  fortement 
imprimée  dans  les  efprits. 
Iis-AD-UsTt4a,  a,  um,  qui  n’eft  pas  brûlé 
ou  rôti. 

Ob-Ustwj  , a , um  , brûlé  tout  autour. 
Per-Uro,  is,  uffi,  ujium,  rere,  brûler 
entièrement , réduire  en  cendres. 

Per  - UsTWf  , a,  um  , part,  de  Peruro , 
brûlé  tout-â-fait,  ardent , brûlant,  embrafé  , 
enflammé. 

Præ-Uro  , is  , uffi , uflum,  rere , brûler 
par  le  bout. 

PRÆ-Usn/r  , a,  um  , tout  brûlé, part,  de 
P r œuro. 

Sub-Uro  , is,  uffi , uflum , rere,  brûler  un 
peu  , rôtir , griller. 

Sob - V er b-Ust us , a,  um  , à qui  le  dos 
brûlé  à force  de  coups  de  fouet  : i°.  à qui 
les  coups  ont  laiffé  des  cicatrices  fur  la 
peau. 
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Sub-Ver-Ustwj  , a , um  , rôti  à la  broche. 

■ Semi-U STulandus  , a,  um,  qu’il  faut  flam- 
ber, qu’on  doit  brûler  à demi. 

Skmi-UstwÀmwj , a , um , flambé  ou  brûlé 
à demi. 

Semi-Ustoj  , a , um,  à demi  brûlé,  à 
demi-  grillé. 

URBr. 

Du  primitif  O , cercle , & Rb,  grand , 
d’où  ORBij  , cercle  , vint  égale- 
ment U R bs,  enceinte,  ville. 

Urb j,  urbis , ville  : 2°.  tous  les  habi- 
tans  d’une  ville  : 3 °.  ville  de  Rome. 

, a,  um  , de  ville. 

Urbi-Capuj-  , i , preneur  de  villes. 

A mb-  Urb ialia  , ium  , fêtes  auxquelles^on 
promenoit  la  viftime  autour  de  la  ville 
avant  que  de  faire  le  facrifice. 

Am3  - Urb ialis  , m.  f.  le  , n.  is  , qu’on 
promène  autour  de  la  ville. 

Ante-Urb  anus,  a,  um  , du  fauxbourg , 
qui  eft  près  de  la  ville. 

Sub-U^bIm/tz  , ü,  -fauxbourg  d’une  ville. 

Sub-Urb/æ  , orum  ,les  différentes  maifons 
qui  font  en  divers  endroits  de  la  banlieue 
d’une  ville. 

SuB-UKBrmum  , i,  fauxbourg  : 2,0.  maifon 
de  plaifance  aux  fauxbourgs  ou  voifine  de 
la  ville  , qui  eft  de  la  banlieue. 

Sub- U K’Rû.nci , orum  ; SuB-URBrmrz,  æ, 
maifon  de  plaifance  dans  le  fauxbourg  ou 
dans  la  banlieue  de  la  ville. 

Sus  Urb  anus  , a , um  , de  fauxbourg  , 
qui  eft -au  fauxbourg  : qui  eft  dans  la 

banlieue. 

SuB-URBané,  adv.  un  peu  civilement, 
avec  quelque  civilité  , quelque  politeffe. 

Sub-Urbu?zz7<2.j  , tis,  voifinage,  la  ban- 
lieue d’une  ville. 

Urb  anus,  a,  um , ior,  ijjlmus  , de 
ville  , qui  demeure  dans  la  ville  , 
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qui  concerne  la  ville  : i°.  galant , 
poli , qui  fait  le  monde  , qui  fait 
vivre,  qui  a de  la  délicateflfe,  qui 
entend  la  belle  raillerie,  qui  fait 
railler  finement,  délicatement  : (30. 
v.  Scurra ) 40.  flatteur. 

Urb  unit  il  s , ils,  galanterie,  politeffe, 
civilité  galante,  manières  polies,  air  du 
monde,  raillerie  fine  , délicate,  ingérieufe, 
polie  : i°.  flatterie. 

\J Rtianicianus  , a , um  ; URB.-zn/i.'zr.r  , a , 
um  , de  ville. 

Urbanici  fi*  urbaniclani  milites,  folda- 
tefque  en  garnifon  dans  une  ville. 

P En-  U KRtmus  , a , um  , fort  civil , très- 
poli  , qui  fait  parfaitement  le  monde. 

U:<Btf/zé,  lus  , ijfimè  , adv.  Ur v.anieè , 
adv.  de  bonne  grâce,  civilement,  galam- 
ment , poliment  , agréablement , en  per- 
fonne  qui  fait  vivre  , qui  fait  ou  qui  a vu 
le  monde. 

Urbaniüs  elabi  non  potult , il  ne  pou- 
voit  pas  s’en  tirer  plus  galamment. 

In-Urb<27zm.î  , a,  um  , incivil , ruftique  , 
groffier,  qui  fait  peu  le  monde,  impoli , 
qui  ne  fait  pas  vivre  , qui  eft  fans  poli- 
teffe. 

ÏK-URBanê  , adv.  incivilement , ruftique- 
mient , groflièrement , d’une  manière  peu 
civile,  peu  honnête,  peu  galante. 

Urbinü,  <r,  forte  de  dard  long. 

Ce  mot  doit  tenir  au  Grec  Orm^i  , 
rofeau,  ligne,  harpon. 

U R G. 

De  la  même  famille  que  Arc  ,prefTer, 
contraindre,  fe  forma  celle-ci,  en 
prononçant  UnG,au  lieu  d’ARC  : 

Urgco  , es  , gere , preffer  de 

près  , pourfuivre  vivement,  faire 
inilance , pouffer  : 20.  contraindre, 
T 6 i] 
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tourmenter  j harceler,  incommo- 


d er. 

Ad-Urgco,  es,  adurji  , gere , preffer 
fort , pourfuivre  vivement , .violenter  , 
forcer  , contraindre. 

AD-URGe^j  , tis  , qui  pourfuit  vivement, 
qui  preffe  fort. 

In-Urc-co  , es,  ere,  pouffer,  preffer  contre. 
Per-Urgco,  es  , ere,  preffer  fort. 
Sub-Urgêo,  es  , gere  , preffer  un  peu. 

U R S. 

Du  primitif  Er  , Ur  , hériffé , velu , 
d’où  l’Orient.  IHÿ  ? Urt\ , vio- 
lent, féroce,  épouvantable.,  vin- 
rent ces  mots  : 

Urs&j  , i , ours  , animal  féroce. 
Uksæ,  œ , ourfe  , femelle  d’ours , animal 
farouche; 

Urfa .major , la  grahde  ourfe  ( conftella- 
tion  compofée  de  cinquante  fix  étoiles  , 
dont  on  ne  voit  que  fept  fans  lunettes  , 
qu’on  appelle  communément  le  chariot  ). 
Urfa  minor  , la  petite  ourfe  ou  cynofure  , 
conftellation  compofée  de  vingt  étoiles , 
dont  on  ne  voit  fans  lunettes  que  fept. 
Urs  inus,  a,  um  , d’ours,  qui  concerne 
l’ours. 

U T. 

I. 

Du  primitif  Et  , Ot  , tems , prononcé 
Ut,  vint  le  mot  Uri , défignant 
l’ufage , l’utilité , ce  qu’on  fait  en 
tout  tems,  ce  qui  efi  bon  en  tout 
tems.  De- là  ces  mots  : 

3.  U Tor,  eris  , ujus  furn  , uti , dép. 
ufer,  fe  fervir,  employer,  mettre 
en  ufage  : i°.  jouir,  avoir  la  jouif- 
fance. 

Usi/j  , ûs  , 1 fage,  exercice,  pratique, 
coutume,  jouiffance:  a®,  familiarité 


fréquentation  : 30.  profit,  utilité,  avan- 
tage; 40.  paifible  p.c  fie  dion. 

Ufui  haberi , être  avantageux,  fervir,  ê^re 
profitable  , être  utile. 

Us;é>  , 7 iis.  (V.  U fus.  ) 

Us iior , 1 iris  , atus  fum  , ari  , fe  fervir 
fouyent. 

Usualis  , m.  fi  le , n.  is  , dont  on  fie  fert , 
qui  eft  en  ufage  •,  dont  on  a l’ufage. 
XJsualiter , adv.  communément , ordinai" 
rement  , d’ordinaire. 

Us  uarius  , a,  um , ( v.  Ufualls ) dont 
on  a la  jouiffance , & non  pas  la  propriété. 
U sitatè  , adv.  félon  l’ufage  , à la  manière 
reçue. 

Us  itatus  , a , um  ; iior  , tijfmus  , ufité , 

■ pratiqué,  qui  eft  en  ufage,  établi  par 
l’ufage  , reçu  dans  le  monde  , de  longue 
poffeftion  paifible , par  prefcription. 

2.  U'libilis  , m.  f.  le , n.  is  ; Ut ilis  , 
m.  f.  /e,  n.  is , ior , ijjimus , utile, 
avantageux  , profitable,,  bon  à 
quelque  chofe. 

Ut îlitas  , tis  , utilité  , avantage  , profit , 
intérêt. 

Ut  Huer,  adv.  utilement,  avec  utilité  , 
profit  , avantage. 

. Composés.- 

Ar-Utoc,  eris  r ufus  furn  , abuti  , 
abufer , ufer  mal  d’une  chofe , con- 
fumer , gâter , perdre  par  l’ufage  , 
perdre  fon  tems;  2°.  fe  fervir, 
employer , ufer  bien , mettre  à 
profit. 

Ab-Us  m,  nis , catachrcfe  , figürel^e  Rhé- 
torique , quand  on  emploie  d’autres  mots 
à la  place  des  mots  propres  : i°.  abus , 
mauvais  ufage. 

Ab-Us ivè , adv.  d’une  manière  abufive  , 
abufivemenl  : a°.  par  catachrèfe. 
Ab-Uswj  , ûs , mauvais  ufage,  dégât 
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i°.  ufé  , confomptiori  d’une  chofe. 

Ae-Us iv-tis  , a , um  , feint , abufif  / trom- 
peur. 

AE-Usor,  ls  , abufeur,  trompeur. 
Co-Uro/- , cris  , ti , être  ou  vivre  bien 
enfemble,  s’accommoder  l'un  de  l'autre. 
De-Uto/-,  eris , ufus  fum , uti , abufer  , 
ufer  mal. 

pER-Uïi/ij  , m.  f.  le  , n.  is  , très-utile. 

Négatifs. 

In-Us/zj  , ■ ils  , nonchalance. 

lN-Us//«rwj,  a , um  , inufité,  qui  ejl  hors 
d’uiage,  à quoi  l’on  n’eft  pas  accoutumé. 
IN-Usirard,  adv.  In  Usitaià  , adv.  d'une 
manière  inufîtée  , qui  n’eft  pas  en  ufage. 
In-Ut/Z/j  , ni.  f.  le  , n.  is  , inutile  , qui 
n’eft  d'aucun  ufage , qui  ne  fert  à rien  : : 
i°.  défavantageui,  nuiftble,  dangereux. 
ÏH-Uriliths  , tis,  inutilité. 

In-Ut iliter,  adv.  inutilement,  en  vain  , 
,fans  avantage , fans  profit. 

2. 

U sura  , œ,  ufage , jouiffance , ufure  , 
intérêt , profit  qu’on  . tire  d’une 
chofe  qu’on  a prçtéé.  ^ 

U surarius,  a,  um  ,,  qui  concerne  l’ufure 
ou  les  intérêts,  d’ufure,  d'intérêt  : i°. 
dont  on  fe  fert,  dont  on  a-  l’ufage  feule- 
ment, d'emprunt , dont  on  jouit. 

Inter.' Us urium  , ii  , intérêt  d’un  certain 
tems. 

Usu  - Cap io , is  , cepi , captura  , pere  , 
acquérir  droit  de  propriété  par  titre. 
Usu-Cap io  , nis  , ufucapion  , acquifition 
du  droit  de  propriété  d'une  choie  par  le 
titre  d’une  poffeflîon  paifibie  pendant  un 
certain  tems  preferit  par  les  lois.  (Chez 
les  Romains  f ufucapion  eft  différente  de 
laprefcriptiôn  ; au  lieu  qu’en  France  cette 
diftinction  eft  inconnue  : car  ufucapion  & 
prefeription  font  la  même  chofe*  ) 


Usu-Capt us,  a , utit  , acquis  en  vertu 
. de  la  longue  poffeflîon , de  la  preferip- 
tion. 


1.  Uîu-Fp.ccr«j , ûs  , ufufruit , jouiffance 
d’une  chofe  dont  on  n’a  .pas  la  propriété. 

Usu-pRucTwuriuu , a,  um  , ufufruitier  , 
qui  a l’ufufruit. 

2.  Usu  Rpo,  as,ay(L,  o.tum  >are  , ufut- 

per,  s’approprier  injuftement  : 20. 
ufer,  fe  fervir,  employer , mettre 
en  ufage,  pratiquer,  mettre  en 
pratique  : 30.  troubler  ou  inter- 
rompre la  poffeffion  : 40.  appeler, 
nommer  : de  Usus  , ufage  , & ra~ 
pio,  devenu  repio  , rpo. 
Usu-Rrrm’o,  nis,  ufurpation,  appropria-^, 
lion  d’une  chofe  où  l'on  n’a  pas  droit  : z°. 
ufage , pratique  : 30.  interruption  d’une 
poffeflîon. 

U fur  patio  infoliti  itineris,  route  extraor- 
dinaire qu’on  prend. 

3.  Usu-Ven/o,  is  , ire,  arriver,  écheoir. 
Ujuveniré  folet , il  arrive  fouvent. 

4.  XJrenfîle , is,  uftenfile  , infiniment  qui 
fert  à notre  ufage  : i°.  i’uftenfile  qui  eft 
fourni  aux  troupes. 

Utenjilia  , n.  plur.  uftenfiles,  chofes  dont 
on  fe  fert  : z°.  provifions. 

4. 

Conjonct/o;;. 

De  ce  mot  Ut  , défignant  l’ufage , la 
defiination  d’une  chofe,  on  en  fit 
naturellement  la  conjonétion  Ut  , 
lignifiant,  à cette  fin  que,  pour  cet 
ufage. 

Ut  , conjondion  qui  gouverne  quel- 
quefois le  fubjondif  ; elle  s’exprime 
en  François  par  afin,  afin  de,  afin 
que. 
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£/;  eam  nominem , afin  de  la  nom- 
mer, afin  que  je  la  nomme  : 2°, 
alors,  lors,  à l’heure, 

Ui-PoTe,  adv.  puifqu’en  effet. 
Ut-PutJ,  adv.  par  exemple. 
Ut-Quid,  pourquoi? 

Utz,  conjoncî.  afin  que , pour  que,  comme. 

(V.  Ut.) 

Præ-Ut,  adv.  en  comparaifon. 

U S P. 

De  Hou,  écrit  U,  ce,  ci,  lieu, 
place , fe  formèrent  ces  familles  : 

J.  Us viàni,  adv.  en  quelque  lieu, 
en  quelque  part  que  ce  foit , par- 
tout. 


1.  UsQuff.72,  adv.  en  quelque  lieu,  quelque 
endroit:  a0.  en  quelque  affaire  , en  quel- 
que occafion.  , 

5.  UsQue , prépof.  toujours,  jufqu’à 
préfent , jufqu’à  cette  heure. 

Ab-  Us'Qüf , adv.  depuis  cet  endroit,  depuis 
ce  tems-là.  Ce  root  eft  poétique. 

AB-Usq«£ , prépof.  jufqu’à. 

UsQUE-QuA-Que  , adv.  de  tous  côtes  , de 
toutes  parts , en  tous  lieux , par-tout  : i“, 
toujours , en  tout  tems  , en  quelque  teins 
que  ce  foit. 

Usque-QuÔ  , adv.  jufqû’à  ce  que , jufqu’à 
tant  que  : 20.  jufques  où,  jufqu’au  point  : 
30.  jufqu’à  quand  : 40.  autant  que. 


MOTS  LATINS  VENUS  DU  GREC. 


U 

Du  Grec,  Eteroj,  autre , Ionien  , 
Houteroj  , vint  cette  famille  : 

I.UTer  , tra  , trum  , trius , tri , quel 
des  deux. 

[ UTRwrn  , adv.  lequel  des  deux?  z°.  favoir 
fi  ? fi?.  ( On  ne  met  guère  en  Latin  Utn'tm , 
qu’il  ne  foit  fuivi  de  la  particule  an  expri- 
mée ou  fous-entcndue.  ) 

U ter-cun  - Que , iracunque , trumcunque, 
qui  des  deux  que  ce  foit , lequel  des  deux 
que  ce  puiffc  être. 

UTER-Licer , tralibèt , trumlibet , qui  des 
deux  il  vous  plaira  , lequel  vous  voudrez 
des  deux. 

Uter-Naiti  , tranam  , trumnam , qui  des 
deux  ? lequel  des  deux  ? 

Uter-Quc,  traque,  trumque , l’un  & 
l’autre,  tous  les  deux. 


Uter-Vu  , travis , trumvis  , qui  vous 
voudrez  des  deux  , lequel  des  deux  il  vous 
plaira. 

z.  Utr-IbI  , adv.  auquel  des  deux  endroits  ? 

Utr-Indc*  , adv.  de  quel  côté  des  deux , ou 
de  l’un  &de  l’autre  côté. 

Utrin-Quc,  adv.  des  deux  côtés,  de  côté 
& d’autre  , de  part  & d’autre. 

UTRiN-QuF-SECzi.f  , adv.  Utrik-Sccùs, 
adv.  de  côté  & d’autre. 

Per-Utrin-Quc,  des  deux  côtés. 

3.  Ütrô,  adv.  duquel  des  deux  côtés?  ver? 
lequel  des  deux  côtés? 

Utro-Bi  , adv. , auquel  des  deux  endroits  ? 

Utro- Bi-Qué  , adv.  des  deux  côtés,  de 
part  & d’autre. 

Urp.o-LiBEr,  adv.  de  l’un  des  deux 
côtés. 


2 I 4 î 


DE  LA  LANGUE  L À T.  U Gr.  2142 


Utro-Qu^,  adv.  Umo-Qué  versùs  , 
adv.  des  deux  côtés,  de  part  & d'autre  , 
de  côté  & d’autre  , vers  les  deux  côtés. 
UTK-Uüi , adv.  (V.  Utrobi.  ) 
Utrum-Nam  ? adv.  s'il  eft  vrai  que. 
UrRUM-Né,  adv.  (V.  Utrum.) 

Du  Gr.  Oderoj,  ventre  , ( Hefych ») 
vinrent  ces  mots  : 

Ut  <?r,  ut  ris , outre,  peau  de  bouc 
ou  de  chèvre  , à mettre  une  li- 
queur. 


Uter  , eri  ; Uterz/x,  i,  ventre  : z®. 
ventre  d’une  femme  grofle  : $°.  matrice  : 
4°.  enfant,  fruit  qui  eft  porté  dans  le 
ventre. 

Uter culus  , i , petit  ventre. 

Ute rinus , a , um,  utérin  , né  d’une  même 
mère. 

JJjRicularius , ii , petite  outre  : z°.  balle 
qui  enveloppe  le  grain  en  épi. 

Utr arius , ii , porteur  d’eau  , de  vin  ou 
de  quelqu’autre  liqueur  dans  des  outres. 


MOTS  LATINS  VENUS  DE  L’ORIENT. 


O E N , Vin. 


1)  l’Orient.  ■>  Hen  , grâces  : 

En  Chin.  Hin  , joie , plaiiîr  , vint 
cette  famille  : 

f**  5 Iin  , vin  , mot  à mot  ce  qui 
réjouit  le  cœur  ; d’où  le  Grec , Oi- 
Noj,  vin,  & ccs  dérivés  Grecs-La- 
tins : 


Oeno -Phyl<2«:  , cis , fommelier  , celui 
qui  a le  foin  du  vin. 

Oeno-Pol/«to  , ii,  cabaret,  taverne,  lieu 
od  l’on  vend  du  vin  , halle  au  vin  , étape. 

Oen-Optæ,  te  , \ A . . . ... 
_ / maitre-d  hôtel.  ( V. 

(JEN-(JpTer  , œ , V , 

~ ~ t Arctutnclinus . ) 

ÜEN-OpT*/ra  , ce  , > 


1. 

O en  aria  , ce  , vigne,  arbrifleau. 

Oen  arium  , ii  , cabaret,  taverne. 

Oen-Anth^j-,  es,  fleur  delà  vigne  fauvage, 
qu’on  appelle  lambrufque  : i°.  efpèce  de 
filipendula , plante. 

OEN-AnTHt7zwj  , a , um,  fait  de  fleurs  de 
lambrufque. 

Oeno-Geustcj  , is  , tonnelier. 

Oeno-Phorwot  , i , broc,  vafe  à porter  du 
vin. 

Oeno-Phorwj  , i,  qui  fert  à boire:  i°. 
qui  apporte  du  vin. 


V/Netz,  ce , vigne,  lieu  planté  de 
vignes  , vignoble  : 20.  cep , pied 
de  vigne  : 30.  mantelet  : 40.  ma- 
drier pour  mettre  à couvert  des 
travailleurs. 

Vim etum  , i,  vignoble,  champ  planté  de 
vignes. 

ViNCM-f,  a,  um , de  vin. 

Vi vum,  i,  vin. 

Vill um,  i , petit  vin  , vin  foible,  guin- 
guet. 

Vis ulœ  , arum  , forte  de  vignes. 

ViNdtrc,  ce  y Vi aacea,  orum } Vin acect , 
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arum-,  Vin acei  , orum  , pépins  de  raifm: 
i°.  marc  des  raifins  dont  on  a tiré  le 
vin. 

Yntaceus , a , um  , de  raifm. 

Vin <267.2,  orum,  marc  du  vin. 

Yiwarium  , ii , tonneau. 

Vin ar'uis  , a,  uni,  de  vin  s qui  concerne 
le  vin. 

ViNrz/7H.f  , ii  , cabaretier  , marchand  de 
vin:  20.  ivrogne,  pilier  de  cabaret. 
Vinarius  palmes  , branche  de  vigne  qui 
porte  du  raifm. 

Vin eahs  , m.  f.  le  , n.  is  -,  Vin earius  , a , 
um ; Vin eaticus,  a , um  , de  vigne,  de 
vignoble,  qui  concerne  la  vigne,  propre 
à la  vigne. 

Vin itor , is  , vigneron. 

Vin iiorius  , a , uni , de  vigneron. 
Yi^ojus  , ' a , . um  , comp.  ior  , fuperl. 
ijjimus , qui  aime  le  vin  , adonné  au 
vin  , ivrogne  : 20.  vineux  , qui  a le  goût 
du  vin. 

Yii-olentia  , æ , ivrognerie. 

Vin  olemus , a , um  , ivrogne,  ivre  : i°. 

plein  de  vin  , où  il  entre  du  vin. 

Vini  - Yorator  , is-,  Vini-Pot  or,  is  , 
grand  buveur,  qui  boit  beaucoup,  ivro- 
gne- 

In-Vin/i/i  , a,  um,  qui  ne  boit  pas  du 
vin. 

3- 

De  Vin,  raifm,  & de  Demo,  ôter, 
enlever , on  forma  : 

Vin-Doi/u,  æ,  vendange , les  ven- 
danges , le  tems  des  vendanges  : 
2°.  récolte , cueillette. 
ViN-DEMirz/ea- , ium  , les  vendanges.. 
ViN-DEM/uror,  is , vendangeur  : i°.  étoile 
fixe  de  la  troifième  grandeur,  à l’aîle  fcp- 
tentrionale  du  ligne  de  la  Vierge. 
Vin-Dem<<;/o/'/«i  , a , uni , de  vendange  , 


qui  fert  â la  vendange  , qui  concerne  les 
vendanges. 

Vin-Dem/o,  as,  avi,  atum,  are,  ven- 
danger , faire  ivendangesV 
■ Vin-Demio/i'I  , <2,  dimin.  de  Vintlemia, 
Vin-DemzVo/- , oris,  ( V.  Vindemiaior . ) 
Puc-ViN-DEMin  , ce. , étoile  fixe  & lui- 
fante  , qui  fe  lève  peu  avant  les  ven- 
danges. 

4* 

ï.  ViTix,  is , vigne  : i°.  cep  : 30. 

coulevrée  , plante . 

ViTKiz.r,  a , uni  , de  vigne. 

Ynicula,  es,  petit  cep  de  vigne  : 2°. 

tendron  de  vigne. 

V nieulum  , i , tendron  de  vigne. 

Vit iarium,  ii , plant  de  vigne. 

2.  V iTi-Co/n , æ , v-1*  f*  vigneron  , qui 
cultive  la  vigne. 

Viti-Fet , à,  um  , qui  porte  de  la  vigne. 
Viti-Genmj,  a,uin\  Viti-Gin  eus  , a , 
uni  , de  vigne , qui  provient  de  la  vigne. 
Viti-Satot,  is , qui  plante  la  vigne  : 20. 
furnom  de  Saturne. 

l.Vnifco,  is,-ere,  devenir  vigne  qui 
porte. 

Yirilia  , ium,  ofiers  qui  fervent  à lier  la 
vigne. 

V nilis  , e , pliable  , flexible. 

4.  V iti-lit— lG<2for , is  , chicaneur , querel- 
leur , proceffif  : 2®.  médifant , calomnia- 
teur, mot  à mot  qui  fait  un  procès  pour 
un  cep. 

Viti-lit-Igo  , as,  are,  chicaner,  faire 
des  chicanes , être  hargneux  , querelleur. 

Unzo  , nls , i°.  perle  : 20.  forte  d’oi- 
gnon. 1 ! 

Ce  mot  vint  certainement  de  l’Orient, 
du  primitif  O , On  , Oin  , devenu 
Un,  rond:  20.  brillant. 

U 7. 

Du  primitif  ÿ , O,  rond  , fe  forma 
l’Orient. 
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l’Orient,  , O/tB  , U/?B  , raifin  , 
à caufe  de  fa  forme  ronde  ; & de- 
là , mais  fans  nafalement  , le  Latin 
Uv. 

Uvn  , æ,  raiffn  , fruit  de  la  vigne, 
grape  de  rai  fin,  : 20.  vigne  : y\ 
. luette  : 40.  effaim  d’abeilles  , qui 
pend  à une  branche  d’arbre. 

Uva  vq. rians  Je  , raifn  qui  mêle.  — 
Jacens , luette  relâchée  ou  tombée. 
Uvi-Ffir , a , uni , qui  porte  du  raifin. 


U X. 

De  l’or.  “lty , Vzer  , aide , com- 
pagnon , fe  formèrent  ces  mots  : 

Uxok,  oris , femme  de  quelqu’un  , 
époufe. 

Uxorern  ajj’umere  — Jibi  adjungere  , 
ducere  , prendre  une  femme,  fe 
marier. 

Uxor cula.)  æ,  dimin.  d ’Uxor. 

Uxo rîus  , ii,  qui  fe  lailfe  gouverner  par 
fa  femme,  qui  rfeft  pas  le  maître  chez  foi, 

Uxorzwj  , a , «m,  qui  concerne  les  femmes 
mariées  , de  femme. 


MOTS  LATINS-CELTE3, 

O U 

DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  CELTIQUE. 


V 

L n V efl  né  de  l’U  ; c’efl  par  cette  ( 
raifon  que , dans  les  Langues  La- 
tine 8c  Françoife,  on  ne  les  a 
point  féparés  l’un  de  l’autre  ; mais 
ces  lettres  font  trop  en  ufage  8c 
trop  differentes  pourn’çn  pas  faire 
deux  claffes  féparées , & ipour  ne 
pas  les  compter  comme  deux  let- 
tres différentes  dans  notre  alphabet. 

U appartient  à la  férié  des  voyelles, 

8c  V à celle  des  confonneslabiales; 
elle  forme  le  paffage  immédiat  des 
voyelles  aux  conformes  ? étant  elle- 
même  la  conforme  la  plus  douce , 
la  moins  fortement  prononcée  de 
Qrig.  Lac. 


toutes  : auffi  s’eff-  elle  rnife  fouvent 
à laplace  de  l’afpiration , 8c  fervoit- 
elleà  féparer  deux  voyelles  qui  fe 
fuivoient  dans  un  même  mot,  à 
éviter  le  hiatus  choquant  qu’elles 
form  oient. 

Les  mots  formés  de  cette  lettre  fe  ré- 
duifent  à des  onomatopées  ,.àceux 
où  V s’eff  mis  à la  place  de  l’afpi- 
ration , 8c  des  labiales;  enfin  aux 
mots  compofés  de  V,  figniiîmt 
l’exiffence  & la  non  exiffence. 

Mots  formés  par  Onomatopée, 

I. 

1.  Vah  , ah  ! ha  ! 

Y 6 
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Vaha  , inierj.  ah  ! ha  ! 

Væ,  interj . malheur. 

V æ vicîis  , malheur  aux  vaincus. 

2.  Vaccæ,  ce  , vache,  animal. 

Vacc inus  , .a,  um  , de  vache. 

V Accula,  ce,  geniffe,  taure,  petite  va- 
che. 

\ hccinium  , il,  vaciet , arbriffeau  qui 

porte  des  baies  noires  : z°.  fleur  d’hyacin- 
the , plante.. 

V p.cinium.  (V.  Vaccinium.) 

3.  Du  primitif  Aph,  refpirer,  fouf- 

fïer , fifïïer,  d’où  l’Hébreu , ? 

Aphoè , vipère,  vint  ce  mot  : 

Virera,  ce,  vipère,  forte  de  fer- 
pent. 

Vip  ereus  , a,  um ; Vip  erinus , a,um, 
de  vipère. 

4.  Vipio  , nis , petite  grue,  oifeau. 

IL 

Vag io  , is  , ivi  , itum  , ire  , crier 
comme  les  enfans  au  berceau. 

Vag ito  , as  , avi  , atum  , are  , crier  fou- 
vent  comme  les  petits  enfans  qui  font  au 
berceau. 

Vag itus , ûs,  cri  des  petits  enfans  au  ber- 
ceau. 

Vag  or , is.  (V.  Vagitus.) 

\ AGulatio , nis,  plainte  remplie  d’in- 
jures. 

Oe-Vag io  , is,  gii , gitum  , ire,  crier 
comme  les  enfans  au  berceau,  ou  comme 
les  chats  quand  iis  fe  battent. 

Oe-Va  culo  j as,  avi,  atum,  are,  faire 
du  vacarme  devant  la  porte  de  quelqu’un, 
lui  dire  des  injures  à fa  porte. 

I I I. 

Y hyuus  , i , van  à vanner. 

Vanno,  as  , are,  vanner. 

E-Vanno  , as , avi  , atum  , are,  vanner  , 
nettoyer  en  vannant , ou  avec  le  van. 


( Quelques-uns  veulent  que  ce  verbe  foit 
de  la  troisième  conjugaifon  , Evanno  , 
is  , ere.  ) 

I Y. 

O U A C , VAC. 

1. 

Vaco,  as  -,  avi,  atum , dre , être 
vuide  , n’être  point  rempli , n’être 
point  occupé,  être  vacant  ; 2°. 
vaquer,  s’adonner,  s’employer, 
s’attacher,  s’occuper  ous’appliquer 
à : 3®.  être  de  loilir,  n’avoir  rien  à 
faire,  être  fans  occupation  : 40. 
avoir  foin , prendre  foin,  foigner. 
Vac ans , tis  , qui  eft  de  loilir  , qui  n’eft 
point  occupé  , qui  ne  fait  rien , qui  eft 
fans  affaires  : z°.  qui  vaque , qui  s’em- 
ploie , qui  s’adonne  , qui  s’occupe  à : 30. 
vuide  , vacant. 

Vac  anter , adv.  inutilement,  vainement, 
en  vain. 

Vac at , imperf.  on  a le  tenus , on  ale  loilir. 
Vac  atim  , adv.  à loilir. 

Va catio,  nis  , difpenfe,  exemption  de 
peine  , de  travail,  relâche. 

Inter-V Acûna  , tis,  vuide  entré,  ou  il 
n’y  a rien  entre  deux  , vuide  au  milieu. 

2. 

VaCüo,  as , avi , atum,  are , vuider 
ou  évacuer:  20.  déferrer,  rendre 
défert:  30.  nettoyer,  écurer,  pur- 
ger. 

, Vac uus  , a , um  , vuide  , où  il  n’y  a rien 
dedans  : z°.  vacant , qui  n’eft  point  oc- 
cupé : 30.  libre,  exempt  ou  oilîf,  qui  n’a 
rien  à faire  , qui  eft  fans  occupation  , qui 
ne  fait  rien,  qui  eft  de  loilir. 

VAcivus.  ( V.  Vacuus.) 

V Acuitas , tis  , vuide,  efpacc  vuide  : z°. 
exemption. 
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Vacuitas  molefiiœ  , ou  ab  angoribus  , 
exemption  de  chagrin. 

Vac uiffimus  , a , um  , qui  eft  fort  de 
loifir. 

Vacue-Fac/o,  is , feci  , factum  , cere  , 
vuider , rendre  vuide, 

Vacuéfactas  bello  pojfeffiones  reflicuere , 
remettre  en  pofleflion  de  leurs  héritages 
ceux  que  la  guerre  en  avoit  chaffés. 

Composés. 

E- V AC uo  , as  , avi , aium  , are , éva- 
cue^, vuider , défemplir , nettoyer, 
purger. 

Sup^r-Vac  aneus , a,  um,  inutile,  qui 
n’eft  pas  néceflaire  , fuperflu. 

Commemoratio  ojfidorum  fupervacanea 
eji  , il  eft  inutile  de  parler  des  fervices 
qu’on  a rendus. 

S j?er-V Acuitas , tis,  fuperfluité  , inuti- 
lité. 

Super-Vacmwj  , a,  um  , fuperflu  , inutile. 

Super-Vackô,  adv.  au-delà  de  ce  qu’il 
faut , avec  fuperfluité , fans  néceflité  , inu- 
tilement. 

y. 

VA,  Aller.  j 

i. 

Vado,  is  ,Jï , fum  , dere, aller,  mar- 
cher: Grec,  Bao ; Orient.  KD, 

B a , venir. 

Composés. 

Ci  rcum-V ado  , is , fi , fum , dere  , fur- 
prendre  , environner , attaquer , fondre 
deflus  , fe  jetter  fur  de  tous  cotés. 
Con-Vado  , is , ere  , marcher  avec,  ac- 
compagner , aller  enfemble. 

E-Vado  , is  , fi  , fum , dere  ,,  s’évader  , 
s’échapper , fe  fauver , fe  dérober,  s’enfuir, 
le  retirer , fortir  : i°,  venir , fe  terminer , 
finir , aboutir  : 30.  parvenir , réuffir  : 40. 
devenir:  50.  éviter,  fe  débarraffer , fe 
dégager. 
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CoN-VAoor,  ans , atus  fum,  ari , ali- 
gner, ajourner,  donner  aflîgnation. 
In-Vado,  is  , fi,  fum,  dere,  attaquer, 
fe  jeter  deffus,  courir  fur,  infuker  : z°. 
s’emparer,  fe  fai'fir,  prendre  de  force, 
envahir,  ufurper , fe  rendre  maître  de: 
30.  entreprendre. 

iN-VASor,  is  , nfurpateur , qui  s’empare  : 

z°.  qui  attaque  , qui  infulte. 

Per-Vado,  is , fi,  fum,  dere,  aller, 
pafler,  pénétrer  jufqu’à  : i°.  courir,  fe 
répandre  , s’étendre. 

Per-Vàs«j  , a , um  , qui  a été  parcouru  , 
où  l’on  a rodé,  qu’on  a pénétré. 
Super-Vado  , is  , dere  , furmonüer,  vain- 
cre : s0,  monter  ou  pafler  par-deflus , tra- 
verfer  ou  pafler  au  delà. 

Trans-Vadop,  aris , ari  , pafler  outre, 
aller  au-delà  : z°.  pafler  au  gué. 

2. 

Vad  um  , i ; dus , i,  gué:  2°.  bas- 
fond,  banc  de  fable,  mot  à mot 
rivière,  eau  qu’on  peut  traverfer  à 
pied. 

Vado,  as , avi , atum  , are,  pafler 
à gué. 

3* 

1.  Veh<?,  œ , chemin,  voie. 

2.  W ânes r Âr,  charretée,  la  charge 
d’une  charrette , &c.  une  voie. 

Via,  ce,  chemin,  voie,  rue  de  ville, 
route  : a°.  voyage  : 30.  moyen  : 4". 
manière  , méthode. 

Via/àt  , ni.  f.  le , n.  is,  de  rue,  de  chemin  , 
de  route  , de  voyage. 

Vians  , tis  , qui  eft  en  chemin. 

V tarins , a , um , de  chemin  , qui  concerne 
les  chemins , les  routes  , les  rues. 

Vi  ator  , is',  voyageur,  qui  fait  voyage  : 
z°.  celui  qui  va  faire  des  com millions , qui 
va  porter  des  ordres  de  la  part  d’une  com. 

y é ij 
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pagnie , comme  le  poftillon  ou  le  courrier 
du  confeil , dont  la  charge  eft  d’avertir  les 
jours  qu’il  y a confeil  : 30.  celui  qui  con- 
duit les  chevaux  qui  tirent  un  bateau. 
Viatorius  ,.  a,  um  , de  voyage,  qui  con- 
cerne le  voyage. 

Yiaticus  , a,  um,  de  voyage  , qui  concerne 
le  voyage.  t 

Vi aticum , i , provifion  de  ce  qui  eft  nécef- 
faire  pour  le  voyage  : z°.  le  Saint-Viati- 
que. 

\iMiculum,  i,  dim.  de  Vieuicum  : z°. 

petite  provifion  de  voyage. 

Yiaticatus  , a,  um,  part,  de 
Vi aticor , ans , ari  , faire  provifion  , ou 
fe  munir  pour  le  voyage. 

Binômes. 

Vio-Curus,  i,  intendant  des  ponts 
& chauffées. 

El -Vium,  i,  chemin  fourchu,  lieux  où 
deux  chemins  aboutiffent. 

Bivlum  dare  ad  aliquid  , donner  deux 
moyens  , fournir  deux  voies  pour  faire  une 
chofe.  ' 

Bi-Vius , a , um  , où  il  y a deux  voies  , 
deux  chemins , où  l’on  trouve  double  pal- 
fage.  ' | 

Ttxi-Yium,  il,  place  où  aboutiffent  trois 
rues  , trois  chemins  , carrefour. 

Maledi  clum  ex  tùvio , injure  de  harangère. 
Tri-Vi us  , a , um  , de  carrefour , de  lieu 
où  aboutiffent  trois  rues  , trois  chemins. 
'Tra-Yialis , m.  f.  le  , n.  is  , trivial,  vul- 
gaire. 

]V| ulti  Vius  , a,  um,  qui  a plufieurs  che- 
mins. 

Composés. 

Ji-Vius , a , um,  qui  eft  fans  chemin 
ni  fentier , qui  n’eft  point  frayé  , 
impraticable,  inacceflible,  où  l’on 
ne  peut  paffer  ou  aborder  : 20. 
égaré  , fourvoyé  , qui  a perdu  fon 
chemin  , qui  s’en  eft  écarté. 
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Ante-Vio,  as,  are,  aller  ou  marcher 

devant. 

De- Via  , orum,  chemins  perdus  , fentiers 
égarés  , routes  impraticables , endroits  qui 
ne  font  point  pratiqués. 

De -Vio,  as  , are  , dévoyer , faire  fortir  du 
chemin. 

De-Vi  us , a , um  , égaré,  perdu:  z°.  dé- 
tourné. 

în-Vio  , as  , api  , atum , are , marcher. 
In-  Vi us  , a , um  , où  il  n’y  a point  de  fen- 
tier ni  de  route , où  l’on  ne  trouve  point 
de  chemin  , par  où  l’on  11e  peut  paffer  : 
i°.  inacceiïible , impénétrable. 

Ob-Vio,  as,  are,  aller  au-devant  : zQ. 
prévenir , remédier. 

Ob-Vimj,  a , um  , qui  eft  rencontré , qu’on 
rencontre  en  chemin  : z°.  qui  rencontre  en 
fon  chemin  : 3°.  qu’on  a fous  fa  main,  qui 
eft  à portée  : 40.  prévenant. 

Ob  - Viüm  , . adv.  au-devant  , à la  ren- 
contre. • 

Per-V i àm  , adu.jin  paffant  au  travers. 
Per- Yius , a , um  , ouvert,  par  où  l’on 
peut  paffer. 

Iivi-per-Ve«J  , a , um  , qu’on  ne  peut  paf- 
fer , par  où ‘Fon  ne  peut  paffer  : z°.  inac- 
ceftible  : 3 °.  impénétrable  : 40.  qu’on  ne 
peut  traverfer,  impraticable. 

V R.Æ-V1US  , a , um , qui  va  devant , qui 
précède. 

Propter-Viæot  , facrifice  fait  à Hercule 
par  ceux  qui  entreprenoieitt  un  voyage. 

4. 

I.  Veh 0,  is  , vexi,  veclum , here  , 
voiturer  , charrier  , tranfporter  , 
porter. 

V ’ehere  ventrem  gravent,  elle  grotte. 
Veh ens , lis  pour  Veclus. 
yehens  equo  , qui  eft  à cheval , porté  fur  un 
cheval. 

Vehi culatio , nis , tranfport,  voiture, 
l’aélion  de  voiturer , charroi. 
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VEHiculum  , i,  charriot,  charrette,»  voi- 
ture. 

Véhicula  me  rit  o ri  a , carroffe  de  louage, 
voitures  publiques,  charriots,  charrettes 
qu’on  loue;  — camerata,  carroffes,  li- 
tières. 

V eh icularis,  no.f.  re , n.  is  ; V eh icularius, 
a , uni , 4e  voiture  ou  de  charroi , de  char- 
rette , de  carroffe. 

Vel tatura , ce  , charroi , voiture. 
yECTo  , as , avi,  atum,  are,  voiturer. 

V ect us  , a , um  , part,  de  îfeho. 

Veci 'io  , nis  , voiture  , tranfport. 

Vect or , is  , qui  voiture,  qui  fert  à voi- 
turer : i°.  paffager.  - 

Veclor  equus  , cheval  qui  porte  ou  qu’on 
monte. 

V Ecrorius,a,  um,  de  voiture , de  tranfport, 
qui  fert  à voiturer , de  fomme , de  charge. 

Veclorium  navigium , navire  déchargé. 

\ ncTura  , et , voiture , port , tranfport. 

Vecîuram  facere',  être  voiturier , roulier. 

Vect ahilis , m.  f.  le,  n.  is  , qu’on  peut 
voiturer. 

V ect  ctbulum , i , voiture. 

V ec Tarius,  a,um , de  voiture  , qui  voiture. 

Vect aùo  , nis  , l’aétion  de  voiturer  , voi- 
ture , tranfport. 

Vect ihilis,  m.  f.  le,  n.ir.  (V.  Veclabilis.) 

V ect  is  , is,  levier:  i°.  barre.  ■ 

V ect  icularius , a,  um  , qui  fe  fert  d’un 

levier  pour  rompre  des  portes  à deffein  de 
voler.  ( i°.  V.  Vecliarius.  ) , 

Y ECTiarius , a,  um  ,qui  fe  fert  d’un  levier, 
d’une  barre  pour  faire  quelque  chofe. 

Vect icarius.  (V.  Vecîutrius.) 

3.  Vect  igal,  alis , tribut  : i°.  impôt, 
taille  : 3'’.  rente  , revenu  : 40.  péage  : <>0. 
frais  de  voiture,  ce  qu’on  paye  pour  la 
voiture  : 6°. 'droit  de  tranrport. 

Vect  igalis , m.  f.  le,  n.  is,  tributaire, 
qui  paye  tribut  , fujet  aux  impôts  , tail- 
lable  : i°.  d’impôts. 
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Vecîigales  equi,  chevaux  de  louage,  de 
pofte. 

Vec xigaliorum  pour  Vectigalium . 

Composés. 

Ad-Veho,  is  , rexi  y veclum  , ere  y 
amener  , apporter , voiturer , faire 
porter , venir  ou  aller  , foit  par 
eau , par  charroi } ou  à cheval. 

Ad  - Yectuo  , ou  Ad^VeCto  , as  , avi , 
atum  , are  , voiturer  , mener  , coaduire , 
tranfporter,  apporter. 

Ad-Vect or,  is  , voiturier,  qui  conduit , 
qui  amène  , qui  apporte. 

Kc-Y ectus  , ils.  ( V.  Adveilio.  ) 
Ad-Vectwt,  a,  um,  amené  , part. 
Ad-Vect  io,  nis,  tranfport,  voilure, 
charriage  , charroi  , port  , fret. 

Kd-Y  ect  itius  , a , um  , qu’on  peut  voitu- 
rer , qui  foudre  le  tranlport. 

A-Veho  , is  , xi,  clum  , here , emmener , 
emporter  , tranfporter  ,’  enlever  , faire 
venir,  tirer  ou  faire  fortir  de. 

A- Vect us,a,um,  ( Avecla  fe  prend  pour 
fœpe  autta  , fouvent  augmentée  ) part. 
Circum-V eho  , is , vexi , veclum  , here 
porter  autour;  & Circum-Vehot , lie  ris  , 
reclus  fum  , hï  , aller  autour  , faire  le 
tour , être  tranfporté  de  tous  côtés. 
Circum-Vecto/-,  aris  , atus  fum  , ari  , 
( V.  Circumvehe.  ) 

Circum-Vect/o  , nis  , tranfport,  voiture. 
Con-Veho  , is  , vexi , veclum  , here.  ( V. 
Conveclo . ) 

Ccn-V ecto  , as , avi , atum  , are , porter, 
charrier,  voiturer,  mener  par  charriot , 
par  eau  ou  autrement. 

Conveclare  aliquid  è proximis  locis  , ap- 
porter quelque  chofe  des  lieux  voifins. 
Cos-Vectot  , is,  voiturier,  paffager:  i®. 
compagnon  de  voyage. 

Cqa-VExiw , nis  ; Con  - Ve xitas  , tis 
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convexité  , partie  convexe  ou  extérieure 
d’une  voûte  , d’un  globe  , &c. 

Con-V exz/j  , a , um  , convexe. 

Convexa  fupera  , 8c  Convexum  ccelum . 
la  voûte  du  ciel. 

De-Veho,  is  , vexi  , veclum  , here , ame- 
ner , mener,  conduire  , porter , tranfpcr- 
ter , voiturer , charrier. 

De-Vexwj,  a , um  , penchant,  incliné, 
qui  décline,  qui  va  en  pente  , qui  pen- 
che , penché , qui  tourne  du  côté  d’en- 
bas. 

De-Vexzo  , nis  ; De-Ve -mitas  , tis  , pen- 
chant, pente,  déclinaifon,  defceiite , in- 
clinai fon. 

E-Vect us,  us,  tranfport,  voiture,  char- 
riage , charroi. 

In-Veho  , is , vexi , veclum , here  , appor- 
ter , tranfporter,  voiturer  , porter  , traî- 
ner, entraîner  avec  foi,:  i°.  caufer,  atti- 
rer , être  caufe  , amener. 

In-Vehov,  eris , veclus , fum  , hi , atta- 
quer, charger,  infulter  , affaillir  : 2®. 
inveétiver , fe  déchaîner , s’emporter  con- 
tre , outrager. 

In-Vect/o,  nis  , tranfport,  l’aéiion  de  voi- 
turer : 2°.  inveéiive,  infulte,  outrage, 
déchaînement  contre. 

În-Vectz/j  , us , tranfport , voiture , l’ac- 
tion de  tranfporter  , d’entraîner  avec  foi. 

In  - VtCTiiius , a , um  , apporté,  tranf- 
porté  , venu  d’ailleurs  , qu’on  voiture. 

Jnvecîitium  gaudium  , joie  étrangère. 

E-Veho  , is  , vexi , veclum  , here , porter 
dehors  , mener  , enlever , conduire  par  eau 
ou  par  terre,  tranlporter , voiturer , char, 
rier  : 2°  . élever. 

Per-Vect us  , a , um  , part,  de 

Per-V eho  , is  , vexi , vetlum  , here  , me- 
ner, porter,  charrier,  voiturer. 

Præ  - Veho  , is  , vexi  , veclum  , here  , 
porter  devant  ou  à la  vue. 

Præter-Veho,  is , xi  y veclum , here-, 


ÉTYMOLOGIQUE  21  yi T 

Præter-Veho/-,  eris  , veclus  jum  , hi  , 
paffer  outre,  au-delà  , par-delà,  au  long, 
le  long,  devant , par-devant,  côtoyer. 
Pkæter- VEnens  , tis  , paffant  deVanç , au 
long  , le  long , par-devant , côtoyant. 
Præter-Vect/o,  nis,  l’aétion  de  paffer 
outre  ou  au-delà  , d’être  porté  plus  loin  , 
au  long,  le  long  , devant. 
Præt£R-Vect«.v  , a , um  , part,  de  Prce- 
terytho. 

Pro-Vebo,  is,  vexi,  veclum , here , por- 
ter , tranfporter,  voiturer  : _2°.  pouffer  en 
avant  : 30.  avancer  , élever,  pouffer  dans 
le  monde. 

Prc-Vehc/zj , tis , qui  porte,  qui  tranf- 
porte. 

Pro-Vect/tt  , ûs  , avancement,  progrès. 
Prc-Vectk^,  a , um,  part,  de  Proveho, 
avancé. 

Re-Veho,  is  , vexi,  veclum,  here,  rap- 
porter , ramener. 

Retro-Veho  , is  , ere  , mener  , porter  à 
reculons. 

Se-Veho  , is , vexi , veclum,  here , porter 
ou  tranfporter  dehors. 

Sub-Veho  , is  , vexi,  veclum , here , voi- 
turer , tranfporter  , amener , apporter  , 
porter  par  quelque  voiture. 

Sub-Vecto,  as  , avi,  atum,  are.  (V.  Sub‘ 
veho.  ) 

Sue-Vectüj,  iis-,  Sub-Vect/o,  nis  , voi- 
ture , tranfport. 

Sub-Vexwj,  a,  um  , un  peu  courbé, 
voûté  ou  plié  en  arc. 

Super-Veho,  is , vexi , veclum,  here, 
porter  en  haut  ou  au-deffus , faire  monter. 
Trans-Veko,  is  , vc xi,  veclum,  here, 
tranfporter,  porter  an-delà. 

Tranfveclum  ejl  tempus , le  tems  eft  ex- 
piré , le  terme  eft  paflé. 

Trans-Veho/-,  eris  , veéïus  fum,  vehi , 
être  tranfporté , être  porté  au-delà  : i°. 
faire  montre , palier  en  revue. 
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Trans-Vect/o  , nis  , l’adtion  de  paffer  ou 
de  tranfport:r  : a0.  montre  des  chevaliers 
Romains , revue  de  cavalerie. 
TRANS-V£cror,i.f,qui  tranfporte,  voitu- 
rier. 

î* 

VExillarius,  ii , en  feigne  , porte- 
enfeigne , guidon  , cornette , celui 
qui  porte  i’étendurd  d’une  com- 
pagnie. 

N vx.illa.tio , 7rir,  compagnie,  cornette 
fous  un  même  guidon,  drapeau  ou  éten- 
dard. 

Ve  xillum  , i,  cornette,  étendard,  gui- 
don, drapeau,  bannière:  a°.  cornette  de 
cavalerie , ou  compagnie  de  chevaux- 
légers. 

6. 

i . Y en  ia , ce  , pardon  ; 2°.  permif- 
fion  , congé  , liberté  de  faire. 
Voiia  exila  y rappel  d’exil. 

Vent io  , nis  , venue  , arrivée. 

V Emito  , as,  avi , aturn,  are , aller  ou 
venir  fouvent , ou  fréquemment. 

V EUTurus  , a , um , qui  viendra  , qui  doit 
venir , futur , qui  eft  à venir , qui  doit 
arriver  , qui  arrivera. 

Ve  i-.iliu , as , flux,  flot,  montant  delà 
marée. 

VENer  pour  Venit. 

Ven ibo  pour  Veniam. 
i.  PRO-ViNcirz  , æ , province  : i°.  gouver- 
nement : 30.  charge,  côhamiffion,  em- 
ploi , fondfion  , intendance  : 40.  ordre  , 
afl'aire. 

PRo-ViNci^/Âr , m.  f.  le  , n.  is  , provin- 
cial , de  province. 

pKO-ViNcinri/71 , aile,  par  provinces. 

7- 

VEN.it» , ij,  veni  y ventutriy  ire  y venir, 
arriver,  aller  ; 20.  écheoir:  30.  être 
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apporté,  être  porté  : q°.  être  tranf- 
porté  : y0,  croître. 

Composés. 

Ad-Venzo,  is  y veni  y veniurriy  ire  y 
arriver,  venir  d’ailleurs,  furvenir. 

Ad- Vent  itium,  ii , cas  fortuit,  hafard  : 
i°.  préfens  que  i’on  donne  aux  médecins 
pour  leur  vifite. 

Ad-Veht  itius  y a,  um  , qui  vient,  qui 
arrive  , qui  furvient  par  hafard  , qui  eft 
pris  ou  venu  d’ailleurs,  emprunté,  étran- 
ger, accidentel,  càfuel. 

Ad-Vento  , as  , avi , atum  , are  , appro- 
cher, n ôtre  pas  loin,  être  fur  le  point 
d’arriver. 

Ad-Vbntot,  is , qui  vient  fouvent , qui 
furvient , qui  a coutume  de  venir  ou  de 
fournir  dans  un  endroit  : i°.  chaland. 

Ad-Vent orius,  a,  um  , qu’on  fait  ou 
qu’on  donne  au  fuj et  de  l’arrivée  de  quel- 
qu’un , qui  arrive  par  occafion  , par  ha- 
fard , par  cas  fortuit. 

Adventoria  epiflola , lettre  de  compli- 
ment fur  l’arrivée  de  quelqu’un. 

Ad-Ventùj,  ûs-y  Ad-Ventwj,  i,  arrivée, 
venue  , avènement,  d’abord  : i°.  l’Avent, 
tems  d’environ  quatre  femaines  avant  la 
Nativité  de  N.  S.  J.  C. 

Ad-Ven<ï  , æ , étranger,  qui  n’eft  pas  du 
pays,  qui  eft  d’ailleurs . , forain. 

Ad- Ven arius  , a , uni , étranger,  qui  vient 
d’ailleurs  , qu’on  apporte  d’ailleurs. 

Ante -Ven  io  , is , ni , entum  , ire  , arriver 
devant,  précéder,  venir  le  premier  , de- 
vancer , couper  le  chemin  : i°.  prévenir , 
prendre  les  devants  , remédier  par  avance  : 
30.  exceller,  furpaffer. 

Antf.-Vent uliÿoritm  , cheveux  de  deflus 
le  front , qui  pendent  par-devant. 

Circum-Ven io , is  , veni ,ventum , nire , 
entourer,  environner,  envelopper,  invertir, 
aflîéger  , enfermer:  i°.  tromper , dupeé, 
fourber,  abufer,  furprendre  ou  féduire. 
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CiRcum  Vent/o,  nis,  tromperie,  four- 
berie , furprife. 

Cikcum— Ventot , is  j trompeur  , fourbe. 
Circum-Vektz/j',  a,  um,  part,  d zCircum- 
venio  , entouré,  invefti , forcé. 
Cor-Ven/o  , is  , veni , ventitm  , nire , s’af- 
fembler  j-s’amaffer  , s’attrouper,  venir  fe 
rendre  avec  d’autres  ou  aller  trouver  : z°. 
convenir  , être  d’accord  , s’accorder  : 30. 
fe  rapporter,  être  convenable,  conforme, 
féant  , fortable. 

CoN-VENie«j  ,tis, convenable,  conforme, 
qui  a du  rapport,  qui  -convient,  féant , 
fortable,  qui  s’accorde,  propre  : 2,0.  qui 
s’affemble  , qui  arrive. 

Cok-V amenda  , ae  , convenance , confor- 
mité , rapport  , proportion , accord , juf- 
' teffe , harmonie. 

Cor- Ve  ^tenter,  adv.  convenablement, 
fortablement  ,•  d’une  manière  conforme, 
avec  bienféance. 

Con-Vent«7?z  , i , convention  , condition, 
traité,  accord,  contrat,  pafte. 

JP  acta  conventa  , traité  , conventions,  con- 
ditions , articles  dont  on  eft  çonvenu. 

Con  - Vent/o,  nis.  convention,  traité, 
contrat  : i°.  affemblée  publique. 
Con-Vemtmj,  us,  affemblée  publique  , les 
états , les  affifes , les  grands  jours , le  par- 
lemeet,  la  diète  : 2.0.  convention,  condi- 
tion ,paélion  , paéle,  accord,  traité  , con- 
trat : 30.  reflort , étendue  de  jurifdiélion. 
Con-Veî  t iculum , i,  conventicule  /petite 
affemblée  fccrète  & illicite. 

Cot-Ventz/j  , a , um,  part,  de  Convenio. 
Conventus  eft  à me,  je  l’ai  été  trouver,  ou 
je  l’ai  abordé. 

Cmvento  priùs  Tiberio , ayant  été  d’abord 
trouver Tibue  ; — eoopus  eft  , il  faut  lui 
parler. 

Conventa  pax  , paix  conclue,  arrêtée;  — 
condu.o , condition,  article  dont  on  eft 
convenu. 

Coh-Veuto,  ns,  av:  , atum  , are , fe 
trouver  foiivcnt  enfembie. 


Ccn-Venæ,  arum,  gens  ramaffes  de  di- 
vers endroits,  qui  viennent  s’habituer  en 
un  pays  : z°.  Commingeois  , peuples  de 
Comminges,  au  pied  des  Pyrénées. 
Contra-Ven/o,  is,  veni,  ventum  , nire  , 
venir  au-devant , à la  rencontre  : i°.  s’op- 
pofer. 

Contra  venire  de  litteris  corruptis,  accafer 
des  lettres  de  fauffeté  , s’inferire  en  faux 
contre. 

In— con- V rnsiens  , tis  , qui  ne  fe  rapporte 
pas,  qui  rie  s’accorde  pas  : i°.  qui  n’eft 
pas  convenable , qui  ne  convient  pas,  qui 
ne  fied  pas,  mefféant,  indécent. 

In— coN-VEN?e7zria , æ.  ( V.  Indecentia.) 
De  Ven/o  , is , vetv  ,>  ventum , nire , venir, 
arriver,  fe  rendre  : 2?.  parvenir. 
Dïs-con-Ven/o  , is , veni , ventum , nire, 
difeonvenir,  ne  convenir  pas,  ne  s’accorder 
point,  être  différent. 

E- Ven/o,  is  , veni,  ventum,  nire , arri- 
ver , avenir:  i°.  écheoir. 

E-Vent um  , i , E-Ventmj  , ûs  , évène- 
ment, iffue  , réuflite,  fuccès,  fin. 

In- Venïo  , is  , veni  , ventum,  zre,  trou- 
ver, rencontrer , découvrir,  inventer,  ima- 
giner : i°.  acquérir  : 30.  amaffer. 
In-Véntzzj,  ûs.  (V.  Inventio.  ) 
In-Vehtzzjt,  a , um  , trouvé,  découvert, 
part,  d 'Invenio, 
hi-W K&Tarium  , ii , inventaire. 
In-Ventzz/72  , i , invention,  découverte, 
chofe  inventée. 

In-Ventzo  , nis  , invention  , découverte  , 
l’aélion  d’inventer. 

ht-VmTÎuncula , <x , petite  invention. 
In-V ENTor , is  ; trix , icis  , inventeur  : z°. 
auteur. 

Ad-in-Venio  , is , eni,  enturn,  ire,  in- 
venter, trouver,  imaginer,  conlrouver  , 
rencontrer  ingénieufement  , raffiner  fur 
quelque  chofe. 

Au-In- Vent/’o,  nis,  invention , raffinement, 
penfées 
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penfces  fecrètes , delïein  : a0,  égarement 
de  penfées  , fautes. 

Ad  Ik-Vent«j,  a , um,  part,  d ’Adinve- 
nio  , inventé , trouvé  , cojtrouvé. 

Inter-Ven/o  , is,  veni  , ventum  , ire  , fur- 
venir,  venir  à la  traverfe,  ai  river  à l’iin- 
provifte , furprendre  : a0,  intervenir,  s’op- 
pofer  : 30  aller  au-devant , ailer  chercher. 

1nter-Venz£/z,t,  tis,  qui  furvient , qui  eft 
entre  deux. 

In  te  r-V utrtTiis  , ûs  , arrivée  imprévue. 

Inter-  V ent/o  , nis  , intervention. 

Inter-V entot  fis j furvenant,  qui  furvient» 
qui  arrive  à l’improvifte , qui  vient  à la 
traverfe,  importun. 

Inter-V Enium , ii , efpace  qui  eft  entre 
deux  veines. 

Oe-Venzo,  is  , veni,  ventum,  nire  , fe 
préfenter  au-devant  : a0,  écheoir  ou  ar- 
river par  hafard  ou  par  fort. 

Ob-Ventzo  , nis  .bien  qui  arrive  fans  qu’on 
s’y  attende. 

Per— Venzo  5 is , veni , ventum,  nire,  par- 
venir , venir,  arriver  , atteindre. 

Per-Vent/o,  nis , arrivée  à ou  en. 

Per-Vent urus  , a,  uni  , qui  parviendra, 
qui  arrivera. 

Post-Venzo,  is , veni,  ventum,  nire , 
venir  après. 

Præ-Ven/o  , is,yeni,  ventum , nire , pré- 
venir, venir  devant , venir  auparavant. 

Præ- Vent/o  , nis  , prévention. 

Præ  - V EUTores , um  , efcarmouclaeurs  , 
foldats  qui  efcannouchent. 

PrÆ'Ventuj  , il , uni  , part.de  Prœvenio , 
pris , occupé  auparavant , prévenu. 

Pro-Venîo  , is  , veni , ventum  , nire  , ve- 
nir , paroître,  s’avancer:  z°.  arriver:  30. 
provenir,  naître  : 40.  croître. 

Pro-Ventu/tts  , a , um , qui  arrivera. 

Pro-Ventuj  , ûs  , fruit,  revenu  : i°.  abon- 
dance, grande  quantité  : 30.  fuccès. 

Re- co  N-VENTrOj/ri-r, convention  mutuelle, 
aûion  réciproque. 

O ri  g.  Lut» 
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Re-  Venz’o  , is  , veni , ventum  , nire , re- 
venir , retourner. 

Sub-Ven/o,  is , veni,  ventum , nire  , fus- 
venir,  s’entremettre,  s’interpofer  : z°. 
aider,  fecourir  , fubvenir  , remédier. 

Sub-Ventzo  , nis , fubvention,  aide  , fe- 
cours. 

Sue-Vento  , as  , avi,  atum  , are  , fecou- 
rir , aider. 

SuB-VENTzrrwj  , a , um  , qui  fecourra,  qui 
remédiera. 

Sub-Ventzzj' , ûs  , aide,  fecours. 

Super-Ven/o  , is  , veni  , ventum  , nire  , 
furvenir , arriver  à l’improvifte,  furpren- 
dre , venir  fur  : i°.  monter  ou  palier  delïus 
ou  au-delà  : 30.  fe  joindre  , agir  fur  : 40. 
prévenir. 

Supervenit  annos  vis , la  force  prévient 
l’âgé. 

Super- Ventzzj  , ûs  , arrivée  imprévue. 

8. 

1 . V ENti , œ , veine  ou  artère  : 20. 
filet  de  la  langue  : 30.  génie,  ef- 
prit. 

Veuo/us  ,a  , um  , veineux  , plein  de  veines. 

2.  De  Vier,  chemin,  & de  Tijl, 
porter,  Te  forma'ce  mot  : 

Vi-Dulz//?z  , i'3  Vi-Dulmt,  z , valife 
de  cuir , bourfes  de  cuir  à mettre 
fur  un  cheval. 

3.  De  In  , dans,  & de  Via,  chemin, 
ou  plutôt  de  Peto,  demander,  fe 
forma  cette  famille  : 

In-YiTo,  as , avi , atum  , are , invi- 
ter, convier,  attirer  : 20.  engager, 
animer , exciter  , inciter , porter , 
pouffer , provoquer. 

In-ViTaJft) , is  , ere.  ( V.  Invito.) 

hi-ViTtitus , ûs,  invitation  , follicitation  , 
exhortation, 
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.Ik-VitÆH s , m.  f.  le9  n.  is; , attrayant , 
charmant , engageant. 

In-Vit amentuni,  i,  attrait,  appas,  charme, 
ce  qui  attire,  ce  qui  engage  , engage- 
ment. 

In-Vit atio  , nis  , invitation  , l'action  d’in- 
viter : i°.  celle  de  porter  à quelque  chofe: 
3°.  femence. 

Re-In-Vito,  as , are , inviter  de  nouveau. 

Süb-In-Vito  , as  , avi , atum  , are  , in- 
viter en  quelque  manière. 

9’ 

VAS. 

De  Va,  aller,  2°.  tout  ce  quifert  à 
tranlporter,  vint  cette  famille  : 

Va  s , ajïs , vafe , vaiffeau , vaiffelle. 

Vas  um , i,  vafe,  vaiffeau. 

Y Ascularius  , ii , qui  fait  des  vafes , de  la 
vaiffelle. 

Y Asculum  , i,  petit  vafe. 

Y ASariurn,  ii , vaiffelle:  z°,  uftenfile  : 30. 
chambre , lieu  où  l’on  confervoit  les  vafes 
ou  la  vaiffelle  , buffet. 

10. 

De  Va,  aller,  fe  forma  Vas,  cau- 
tion, mot  à mot  celui  au  moyen 
duquel  on  lai Kq aller  une  perfonne. 

Va j , adi.s  , caution  , répondant. 

Vad imonium  , ii , obligation  de  compa- 
roître  enjuftice  à certain  jour  : i°.  ajourne" 
ment  , affignation. 

Vadimoniim  cahjiituium  , échéance, 
terme  d’une  affignation. 

Va  oor,  a ris  , aius  /um,  ari  , demander 
caution  de  comparoître  en  juftice,  de  fe 
rc-préfenter  quand  on  en  fera  fortuné. 

Con-Vaso  , as  , avi,  atum,  are,  plier 
bagage  , faire  fon  paquet , emporter  en 
s’en  allant  fans  dire  mot. 

Sub-Vaj  , adis  , certificateur  de  caution. 

11. 

De  Vas,  vafe,  & d 'Aqua}  devenu 


ica  , vinrent  ces  mots  : 

V Esica  , cc  , veffie. 

VesicuLa  , ce,  petite  veffie. 

Ves icarius;  a , um  , de  la  veffie,  qui  eff 
dans  la  veffie. 

12. 

De  Va  , aller,  & de  St  , efl,  vint 
Va-Stuj  , vafie  , mot  à mot  où  il  y 
a de  quoi  fe  promener , une  grande 
étendue  de  pays. 

Va -Stus  , a , um  3 tior  , tijjimits  , 
vafte  , étenchf,  grand , fpacieux  , 
d’une  grandeur  démefurée,  ample  : 
2°.  défert.  ( 30.  V.  Vajlatus.  ) 

Vastz'mj  , tis  , grandeur , grande  étendue  : 
z°.  dégât , ravage , défolation,  ruine,  fac- 
cagement,  deftruftion. 

VASTe  , ius  , ijîmè  , adv.  d’une  manière 
vafte  , étendue. 

Vasto  , as  , avi,  atum  , are  , piller  , ra- 
vager , faccager , défoler,  ruiner  ou  rendre 
défert.  ' 

Vast efco , is  , ere  , être  déloié,  faccagé  , 
ravagé  , devenir  défert. 

Vasti.-Ficuj  , a,um  , qui  fait  du  dégât, 
du  ravage. 

Vast  atio , nis  , dégât , pillage  , ravage  , 
faccagement. 

Vast ator,  is  ; Vast atrix  , icis , qui  ra- 
vage, qui  fait  le  dégât , qui  détruit,  qui 
ruine. 

Vast ities  , ei  5 Vast itudo , inis.  ( Voyez 
Vaflatio.  ) 

D e- Vasto  , as,  avi,  atum,  are,  ravager, 
faccager  , défoler  , faire  le  dégât , piller  , 
rendre  défert , dépeupler  , ruiner. 

E-Vasto  , as  , are.  (V.  Vaflo.) 

Per-Vastcuzat  , a , um  , part,  de 

Per-Vasto  , as  , avi , atum  , are  , rava- 
ger entièrement , faccager  tout  - à - fait , 
faire  un  grand  dégât. 
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y 1. 

O U AG,  y A G,  Vaguer. 

Vago  , as  , avi  , atum  , are  ; Y \Gor  , 
nris , atüs  fum  , ezri,  être  vaga- 
bond , aller  çà  & là , courir  de  côté 
& d’autre  , errer , être  errant , vaga- 
bonder: 2°.  faire  des  digreffions , 
des  écarts  d’efprit , s’égarer  , s’é- 
carter. 

V ts.Gabun.dus , a , uni-,  Va oans,tis,  vaga- 
bond, errant,  qui  va  de  côté  & d’autre. 

Vag aùo  , nis , courfe  çà  St  là. 

Vag£?  , çà  & là,  en  fe  répandant  de 
côté  & d’autre. 

Y fi.  G us  , <2,  22/?z  , vagabond,  errant,  qui 
court  çà  & là,  qui  va  de  côté'&  d’autre, 
qui  court  le  pays  : i°.  vague  , incertain , 
peu  confiant,  peu  ferme,  qui  n’éft  point 
arrêté  , peu  folide , qui  change  à tout  mo- 
ment , inconftant , changeant. 

Multi-Vagkj  , a , um  , errant,  vagabond, 
qui  va  de  côté  & d’autre , coureur. 

Omni-Vagzzj  , <2,  um , vagabond , qui  erre 
par-tout , errant. 

Composés, 

ClRCUM-VAGor,  aris  , ari.  (V.  Cir- 
cumerro.  ) 

Circum-Vagüx  , a , um  , qui  roule  , 
qui  tourne  autour. 

DK-Vi^Gor,  aris  , atus  fum , ari , errer  , 
courir  çà  & là  , roder. 

E-V AGatio,  nis  , l’aélicn  d’aller  çà  & là  > 
d’errer  de  côté  & d’autre. 

E-Vag«im  , a , um  , part.  A’Evagor. 

E-Vag or , aris,  atus  fum,  ari  , aller  çà 
& là , être  vagabond  , courir  de  côté  & 
d’autre  , fe  dérober , s’écarter , s’égarer  , 
prendre  l’écart , s’étendre  , fe  répandre  : 
i°.  s’élargir  , fe  mettre  plus  au  large  : 


3°.  fortir  de  fon  fujet , quitter  fa  ma- 
tière , s’éloigner  de  fon  objet , de  fon  but 
principal. 

ExTRA-VAGrr72fer  , ium  , extravagantes, 
ordonnances  de  princes  , qui  ne  font  pas 
contenues  dans  le  corps  du  Droit  civil. 
Per-V kgus  , a , um,  coureur , vagabond* 
qui  rode,  qui  court  çà  &là,  qui  eft  fans 
arrêt. 

Per-Vagoz-  , aris  , atus  fum  , ari , aller  , 
courir  de  côté  & d’autre  , roder  : i°.  fe 
répandie  , fe  divulguer. 

SuPER-VAGrt;ze«r  , a,  um  , qui  va  çà  & 
là,  fur  le  haut,  ou  delîus. 

Super-Vago/- , aris,  atus  fum , ari  , 
s’étendre  trop  : i°.  paiïer  au-delà. 

VII. 

OUAN,  VAN, 

S’évanouir. 

1.  Y anus,  a , um , vain,  inutile , qui 
eft  fans  effet,  frivole  : 2°.  vuide  : 
3°.  hâbleur,  menteur,  fourbe. 

Va uùm  , adv.  en  vain,  vainement , inuti- 
lement. 

Vanç/co,  is , ere , difparoître,  s’évanouir. 
VARe,  adv.  vainement,  en  vain. 

Va  un,  plur.  au  lieu  de  Vanè. 

Vano  , as  , are  , tromper. 

2.  Van itas  ,tis , vanité , vaine  gloire  : 

2°.  fourberie , fauffeté , menfonge  : 
3°.  hâblerie,  gafeonade  : 40.  in- 
conftance  , changement  : j°.  inu- 
tilité. 

V hnities , et  j Van itudo  , inis.  ( Voyez 
Vannas.  ) 

Vani-Dïcmj,  a,  um  , grand  difeur  de  ba- 
gatelles , conteur  de  fprnettes  , babillard , 
grand  parleur  , difeur  de  riens , qui  débite 
des  fottifes , hâbleur. 
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Vani-L.c qiius  , a , um.  ( V.  Varùdicus . ) 
VANi-LoQ&ii^/n  , ii,  difcours  impertinent , 
paroles  inutiles  , fadaifes. 
VANi-LoQMC/m’n  , æ,  hâblerie,  difcours 
impertinent , paroles  inutiles , fadaifes. 
.Vani-Loqui-Dorm-s-,  a , um , qui  donne ■ 
des  paroles  vaines. 

Composés. 

E-VANq/êo,  is , nuiyfcere,  difparoî- 
tre,  s’évanouir  r fe  difperfer  , fe 
paffer,  fe  perdre,  venir  à rien-, 
s’éventer. 

E-V Anidus  , a,  um , qui  s’évanouit  f qui 
paffe  bientôt , vain , qui  n’elt  pas  de  du- 
rée , paffager  , périffable  , qui  le  dillîpe  : 
2°.  abattu  affoibli , languiffant , qui  a 
perdu  fa  force . qui  n’a  plus  de  vigueur, 
flétri. 

Re-Van  efco,  is , nuiy  eere  , s’évanouir, 
difparoître. 

VIII. 

i.  Vapo/*,  is,  vapeur  : 2°.  chaleur  : 
3°.  influence. 

Va? os,  ris.  ( Voyez  Vapor.  ) 

,Vap oro  , as , avi , atum  , are , parfumer  : 
z°.  exhaler,  envoyer,  poufler  des  va- 
peurs : 3°.  fe  fécher  en  exhalant  des  va- 
peurs. 

V hvoraiio , nis , évaporation,  élévation  des 
vapeurs , efftimation  ; z°.  fumigation  , 
parfum. 

Va rorarium  , il , lieu  qui  reçoit  la  fumée 
des  étuves. 

\f  hvora tus  , a , um  , qui  efi:  évaporé  , qui 
s’en  exhalé  en  vapeurs,  defféché  en  éva- 
porant. 

Va? orofus , a,  um  , vaporeux  plein  de 
vapeurs,  qui  envoie,  qui  exhale,  qui 
jette  , pouffe  , &c.  d’où  il  fort  des  vapeurs. 
V afo/x-F  er , a , um,  qui  exhale,  qui  jette, 
qui  envoie,  qui  pouffe,  d’où  il  fort  des 
vapeurs. 


E-V  af  oro,  as  , avi,  atum  , are  , évaporer, 

. exhaler. 

E-V ap oratio  , nis , évaporation  , exhalai- 
. fon  , , vapeur. 

Præ- Vhvoro,  as , are,  parfumer  aupa- 
ravant. 

2.  Vapp a,,  ce.,  vin  poirfie  ou  éventé  ; 
2°.  homme  de  néant,  coquin,  ma- 
raud. 

V apidus  , a,  um  , évaporé  , éventé,  qui- 
a perdu  fa  force  ou  fes  elpîits  : i°.  qui 
exhale  une  mauvaife  odeur. 

Vap idè  , adv.  fans  force  , foiblement. 
Vap iditas-,  tis  , évaporation  , évent. 

IX. 

OUÉN,  YEN,  Vent. 

Vent  us , i , vent , fouille  : i°.  oura~ 
gan  : 3_°.  trouble , perfécution.- 
Ventis  ire  , aller  à voiles. 

P entus  textilis , gaze  , crêpe  fin  , 
crépon. 

VeutuIus,  i , petit  vent. 

V ent i-Gen<v,  æ,  engendré  du  vent. 

V EtiTosè  , adv.  par  le  moyendu  vent. 
Vento/uj-  , 'a  , um  i ior , iffimus,  venteux 
ou  ex-pofé  aux  vents  , fujet  aux  vents  : z° , 
qui  caufe  des  vents  :3  e1.  léger , inconfiant, 
volage  : 40.  plein  de  vent , enSé  de  vanité , 
qui  fe  vante  , qui  fe  glorifie , glorieux. 
VentI/o,  as,  avi,  atum , are,  vanner: 
2°.  allumer  çn  foufflant , faire  du  vent 
pour  allumer  : 30.  expofer  au  vent  ou  à 
l’air  : 40.  donner  air  ou  vent. 

Vent ilabrum,  i , van  à vanner. 

Vent  ilatio , nis  , expofition  au  vent,  à 
l’air  : 20.  l’aéfion  de  donner  vent  ou 
air. 

Vent  Hat  or , is  , vanneur,  qui  vanne  : 20. 
joueur  de  gobelets,  qui  fait  des  tours  de 
paffe-paffe. 
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F.-Ve milo  5 as , avi , atum  , are  , vanner, 
jeter  à la  roue  : z°.  jeter  le  blé  battu  en 
l’air  avec  une  pelle  contre  le  vent , qui 
repouffe  la  paille  & lailïe  avancer  le  grain 
qui  eft  le  plus  lourd  , & qui  tombe  net  : 
3“.  remuer  le  grain  avec  la  pelle. 

"E-Veiit  ilator  , is  , vanneur,  celui  qui 
vanne  : z°.  celui  qui  jette  à la  roue. 

X. 

I.  Wox,  vocis  , la  voix  : 2°. mot,  pa- 
role. 

VcCunr , a , petite  voix  : z°.  petit  mot. 

Voculm  faljae  , inflexions  de  voix  qui  fe 
perdent  infenfiblement. 

Voco,  as  , avi  , atum,  are,  appeler, 
crier,  convoquer , citer,  faire  venir , con- 
vier, inviter  , mander  : z°.  nommer. 

Yocatus,  a , uni  , part,  de  Voca. 

Vocatus  ad  dapes  , prié  d’un  repas. 

Voc ito  , as,  avi,  atum  , are,  appeler 
fouvent,  nommer  fréquemment, 
a.  Vo camen  , inis  ; Voc abulum  , i , rftot  , 
terme,  parole  qui  fert  ànommer  une  chofe, 
nom  dont  on  fe  fert  pour  exprimer  quel- 
que chofe. 

Voc atus , ûs  , invitation,  l’adion  d’invi- 
ter , de  convoquer  , d’invoquer  ou  d’ap- 
peler : au.  convocation  : j°.  invocation. 

Yocatio , ni  s , ajournement , aiïignation 
à comparaître  : i°.  invitation  , l’adion 
d’appeler. 

Voc ator,  is  , qui  invite,  qui  appelle  : i°. 
celui  qu’on  envoie  pour  inviter. 

Voc ativus  , i,  le  vocatif , cinquième  cas 
des  noms  Latins. 

Voc  ativè  , adv.  au  vocatif,  en  fe  fervant 
du  vocatif. 

3.  Voc alis , m.  f.  le , n.  is  , qui  a la  voix 
bonne , forte , haute , qui  fe  fait  entendre  : 
x°.réfonnant,  retentiffant,fonore,  bruyant. 

Vocales  chordce , cordes  d’un  infiniment  de 
nautique. 
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Voc  alitas  , tis  , confonnance  , douceur  de 
prononciation. 

Voc alijjimus  , a,  um  , qui  a une  très- 
bonne  voix  , une  voix  tonnante  ou  écla- 
tante. 

Voc  aliter,  adv.  en  appelant. 

Voc ulaiio,  nis , accent. 

Binômes. 

Voci-Fico,  as,  avi , atum , are  f 
appeler,  nommer , indiquer  par  la 
voix. 

Voci-Fero  , as , avi , atum , are-,  Voci- 
Feroa,  aris  , atus  fum,  ari  , criailler  , 
crier  fort , faire  grand  bruit  de  paroles  , 
tempêter , s’emporter  de  paroles. 

Voci-FER.«rrà  , nis  , criaillerie  , l’aétioa 
de  criailler , de  faire  grand  bruit , de  tem- 
pêter, tintamarre  de  paroles. 

Semi-V  ocalis , is  , demi-voyelle,  comme 

L,  M,  N,  R,  S,  X. 

Semi-V ocalis , m.  f.  le,  n.  is , qui  n’a  de 
la  voix  qu’à  demi , dont  la  voix  n’eft  pas 
diftinde. 

Composés. 

Ad-Voco,  as , avi , atum , are , appej 
1er  à foi,  manier,  faire  venir, 
prier , inviter  : z°.  plaider , faire  la 
profeffion  d’avocat. 

Advocare  in  conjilium  , demander 
avis , confeil  ; — In  auxilium  , 
demander  fecours,  alfiftance , pro- 
teélion. 

Ad-Vo  catio  , nis,  fondion,  charge  d’un 
avocat  : i°.  confultation  : 30.  affemblée 
d’amis  ou  de  parens  fur  une  affaire  : 40. 
follicitation , recommandation,  protec- 
tion: y0,  confolation  , foulagement  : 6°. 
plaidoyer:  701.  appel  ou  l’adion  d’appeler 
ou  d’inviter , convocation. 

Ad-Y ocatus  , i , celui  qui  eft  prié  de  fs 
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charger  d’une  affaire  , de  plaider  la  càufe , 
de  l’appuyer  de  Ton  crédit , & d’en  défendre 
le  droit , avocat  qu’on  appelle  aufii  Pa- 
tronus. 

Ad-V ocamentum  , i , diffraéfion , occupa- 
tion divertiffante. 

Ad-Vcco,  as,  avi,  atum , are , détour- 
ner, éloigner  , diftraire,  divertir,  retireç , 
rappeler,  révoquer. 

Ats-Y  ocamemum , i , relâche,  divertiffe- 
ment , récréation , occupation  divertif- 
fante après  un  travail  d’efprit. 

Ad-Voc atio , nis  , diftraétion,  récréation  , 
divertilïement. 

Con-Voco  , as  , qvi , atum  , are  , convo- 
quer , affemblçr  , rappeler  , faire  venir  , 
mander. 

Convocg.re  in , ou  ad  cancionem  , inviter  à 
une  harangue. 

Con-Voc atio,  nis  , convocation,  affem- 
blee. 

De-Voco  , as , avi , atum  , are,  appeler, 
rappeler,  faire  venir  , faire  revenir. 
~Dt.-Voc.atio , nis , appel. 

E-Voco  , as , avi , atum  , are , appeler  , 
affembler,  convoquer,  faire  venir,  faire 
fortir  : ^0.  conjurer , fomrner , citer , inter- 
peller. 

E-V  oc  atio , nis , évocation  , appel. 
E-Vocn:ror,  is  , qui  appelle,  qui  con- 
voque, qui  fait  affembler  : i°.  qui  évoque. 
E-Voc ati  , orum , milices,  foldats  levés 
à la  hâte  : i°.  gardes-du  corps  de  Galba: 
3°.vieux  foldats  licenciés,  qu’on  rappeloit 
dans- les  befoins  de  l’état. 

Im-Voco  , as,  avi , atum,  are , invoquer  , 
implorer,  appeler  à foi. 

Tefles  invoeo , je  prends  à témoins , j’ap- 
pelle en  témoignage, 

In-V ocaiio  , nis  , invocation. 

In-Voc aius , a , um,  qui  n’a  point  été  ap- 
pelé , fans  être  appelé. 
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Ir-Re-Vocû^7;j'  , m.  f.  le  ,n.  is,  irrévew 
cable , qu’on  ne  peut  rappeler  , qu’on  ne 
fauroit  faire  revenir. 

lR-RE-Vocar«r , a , um  , qui  n’a  point  été 
rappelé , qu’on  n’a  pas  fait  revenir. 
Inter-Voc aliter,  adv.  à haute  voix  , de 
teins  en  te  ms, 

Intro-Voco,  as,  avi,  atum,  are,  ap- 
peler pour  faire  entrer  : z°.  battre  ou  fon- 
ner  la  retraite. 

In  t r o-V  c eu  tus , ûs,  appel  pour  entrer  ; 
z°.  retraite. 

Pro-Vcc  0 , as  , avi , atum , are,  défier, 
appeler  au  combat , provoquer  : z°.  exci- 
ter, aigrir,  irriter:  30.  inviter. 
Pro-Voc atio  , nis  , appel,  défi , l’adjon  de 
défier  au  combat:  zQ.  appel  d’une  fentence, 
&c. 

Pro-Voc ator , is,  qui  défie,  qui  fait  un 
défi  , qui  appelle  au  combat. 

Pro-Vc çatorius  , a,  um,  d’appel,  de 
défi, 

Pro-Voc  abilis , m f.  le , n.  Ay  qu’on -peut 
exciter. 

Pro-Voc  abulum  , i , pronom:  x°.  nom 
appellatif. 

Re-Vcco,  as,  avi,  atum,  are,  rappeler t 
faire  revenir:  z°.  rétablir,  ramener. 
Re-Vo camen,  inis ; RE-Vccario,  nis  s 
rappel  : i°.  retour. 

Revoeatio  brumalis , le  folftice  d’hiver. 
Re-Voc abilis , m.  f.  Le  , n.  is  , qu’on  peut 
rappeler  , qu’on  peut  faire  revenir , révo- 
cable : i°.  réparable  , qu’on  peut  répa- 
rer. 

Se-Voco,  as,  avi,  atum,  are,  appeler 
pour  parler  en  particulier  , tirer  à part  , 
faire  venir  : i°.  éloigner,  retirer:  30.  rap- 
peler. 

XI. 

VoM 0 5 z\r,  mai  ^mitum  y mare^vomiVy 
rejeter  ce  qu’on  a dans  l’elloinac. 
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Vom ito  , as  ,avi , atuni , are  , vomir  fou- 
vent. 

VoMitur , on  vomit. 

V Quitus , ils,  vomiffement. 

Vom hio  , nis , vomiffement. 

Vom itor , is , qui  vomit,  fujet  au  vomiffe- 
ment. 

Vom itorius , a , uni,  vomitif,  qui  fait  vo- 
mir , émétique,  qui  exxite  à vomir,  qui 
caufe  le  vomiffement. 

V omîcus  , a , um  , qui  concerne  le  vomif- 
fement, ou  qui  fait  vomir. 

\ ouiica  , ce  , abfcès,  apoftume. 
Omni-Vomwj  , a , um  , qui  revomit  tout» 

Composés. 

Con-Vomo,  is , mui , mitum  , ere. 
( V.  V omo.  ) 

E-Vomo,  is  , mui  , mitum,  ere,  vomir, 
rejeter  ce  qu’on  a mangé. 

Inter-Vomo,  is , mui , mitum , ere , vomir 
parmi. 

Pro-Vomo,  is , mui,  mitum,  mere,  vo- 
mir. 

Re-Vomo,  is  , mui,  mitum , mere  , revo- 
mir, rendre  ou  rejeter  par  la  bouché  ce 
qu’on  a avalé, 

Re-Vom ens , tis,,  qui  revomit. 

V ajouté  à la  tête  des  mots  , ou  fubf- 
titué  à l’afpifatiori. 

V A C E R. 

Du  Celte  Cerr a,  A-Cekr , lier, 
entourer , enfermer  , vinrent  ces 
mots  : 

.Va  - Cerræ  , ce , poteau , pieu  ou 
pilier  d’écurie  ou  de  manège , pour 
y attacher  les  chevaux  : 2°.  enceinte 
de  claies  ou  de  pieux , dans  la- 
quelle on  fait  parquer  les  brebis  : 
3°.  claies. 


Vacerrgs us  , a , um  , mot  à mot  qui  eft 
comme  une  fouche  , ftupide,  infenfé. 

V A F. 

Du  Celte  Arer  , tout  ce  qui  couvre , 
qui  cache  , en  Or.  , Houf , 
obfcurité,  vint  cette  famille  : 
WkVer^fra^frum  , fin  , rufé , matois, 
efpiègle. 

Vafer  rimas  ititerpres , fubtil  inter- 
prète. 

Vaf ramen  , inis  ; Vaf ramentum  , i, 
fineffe , rufe,  fubtilité  , tour  d’adrefle  , 
efpiéglerie. 

Vaf  ré,  adv.  finement,  en  rufé,  en  matois, 
en  efpiègle. 

HE,  VE  I , VI. 

De  He,  exiftence,  prononcé  Vei, 
puis  Vi,  vinrent  ces  familles  : 

1.  Vit  a,  æ,  vie:  2°.  conduite, 
mœurs. 

Vit  alla,  ium  , les  parties  nobles. 
Vitalia  capitis , cerveau. 

Vit alis  , m.  f.  le  , n.  is  , vital , qui  caufe, 
qui  foutient  , qui  entretient  la  vie  : i°. 
qui  peut  vivre  long-tems  : j°.  digne  de 
vivre. 

V naîtras , tis  , mouvement  vital. 

Vit  aliter,  adv . vitalement , avec  la  vie. 

2.  ViTellus,  i,  jamæ d’oeuf; 2°. petit 
veau. 

Binômes. 

1.  Vi-Bru.r  , n,  um  , amphibie  , qui 
vit  dans  l’eau  8c  fur  la  terre. 

De  Vi , deux  , & Fj  , prononcé  bï , 
vivre. 

2.  Vivi-Radâv,  tels , plante  vive, 
qui  a fa  racine. 
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i. 

Vivo,  z\r,  xz",  chim  , vere,  vivre  : i°. 
fe  nourrir:  30.  paffer  la. vie  ; 4°.  fe 
divertir,  paffer  la  vie  agréablement, 
vivre  heureux. 

Vi vus,  a,  um  , vivant,  qui  vit,  qui  eft 
en  vie:  z°.  frais,  naturel. 

Vivefco , is,  ere.  (V.  Vivlfco.) 
Vividê,  adv.  vigôureufement , vivement, 
fortement. 

V 1 vidulus , a , um  , qui  vivifie , qui  donne 
h vie.  : 

Vividus  , a , um,  qui  a vie  , vif,  qui  eft 
envie:  i°.  qui  a de  la  vigueur, 

"Vivifia , is , ere,  prendre  vie , naître. 
Vivi-F ico , as , avi , atum , are  , vivifier , 
donner  ou  entretenir  la  vie. 

Vivax  , acis  ; çior , cijjimus,  qui  vit  long- 
tems  : z°.  vif,  qui  a vie. 

Vivacitas  , tis , vivacité  , vigueur,  force. 
Vivaciter , adv.  vivement , avec  feu,  avec 
ardeur. 

Vivarium  , U;  parc  où  l’on  nourrit  des 
bêtes  : 20.  garenne  : 30.  vivier  , réfervoir 
où  l’on  conferve  du  poiffon. 

Vivarus  , a,  um,  ( V.  Vividus , ) 

5* 

Victzzx,  zlr,  le  vivre,  la  nourriture  , 
ce  qui  eü  néceffaire  pour  vivre 
néceffité  de  la  vie  : 20.  vie. 

V 3 ct ico  , as  , avi  , atum  , are;  Victo  , 
as  , avi  , atum  , are  , fie  nourrir  , vivre. 
Vj ctualia  , ium  , ce  qui  eft  néceffaire  pour 
vivre. 

Victima  , œ , viéiime. 

Vie tlmarius  , U , celui  qui  affommoit  ou 
qui  égorgeoit  es  viftimes. 

Victimo,  as  , avi,  atum , are  , égorger 
pour  facrifiet. 
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Composés. 

Ad- Vivo  , is^  xi , âuw7  ere , vivre 
avec,  encore,  être  encore  envie» 
Con-Vivo,  is,  xi,  cium  ,vere , vivre  avec, 
boire  & manger  enfemble. 

Cow-Vivorj  zzrzj  , atus  fum  , arï , faire 
feftin,  être  en  feftin,  en  régal,  faire 
grande  chère  , un  grand-  repas , fie  ré- 
galer. 

Convivari  de  publico  , faire  grande  chère 
aux  dépens  du  public. 

Con-V  1 va  , ce  , convié  , invité  , qui  mange 
à la  table  de  quelqu’un,  commenfal , qui 
boit  & mange  tous  les  jours  avec  quelqu’un, 
qui  eft  en  penfion  avec  lu}, 

CoN-Viv/zzm  , il,  feftin  , grand  repas, 
régal.  ~ \ 

CotA-Vivalis  , m.  f.  le  , n.  is,  de  feftin, 
de  grand  repas , qui  concerne  la  manière 
de  régaler. 

Con- Vivator , is-,  celui  qui  donne  le 
repas , qui  fait  un  feftin , qui  régale,  qui 
donne  à manger. 

Con-V iclor , is,  convive. 

Cok-Vivi-Fic<?  , as , avi,  atum,  are , 
faire  revivre  avec , rendre  la  vie  avec. 
Per.- Vivo, is  f xi,  chtm,  vere,  vivre 
long-tems. 

Pro-Vivo,  is , xi,  cium , vere,  vivre 
davantage , plus  long-tems. 

Redi-Vivzzj,  a,  urn  , qui  renaît,  qui 
rajeunit,  qui  revient  en  vie,  qui  recoin-. , 
mence  à vivre. 

Redt-Viws-  , ii  , tiqn  e.,  infecte. 

Re-Vi  vifeo  , is,  vivixi , cere  , revivre, 
reprendre  vie  , retourner  en  vie , reffufici-. 
ter  : 20.  fie  rétablir,  reprendre  fies  forces  , 
fe  remettre  en  vigueur. 

Ir-RedttVivzz.s'  , a , um , qu’on  ne  peut 
faire  revivre  : 20.  qu’on  ne  peut  refaire  ou 
rétablir. 

Semi-VjvzÙî  , a , um , demi-vif,'  à moitié 
mort  » 
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mort , entre  la  vie  & la  mort. 
Semper-Vivmj  , a , um  , qui  vit  toujours. 
Semper-Vivw/w  , i , joubarbe  , plante. 
Süper-Vivc >,  is , xi  , clum  , vere , furvi- 
vre,  vivre  au-delà,  revenir  du  danger  de 
la  mort. 

Super-Vivutzj,  tis , fiirvivant , qui  furvit. 

4. 

OEC,  Maifon. 

1. 

De  E , demeure,  habitation , lieu  où 
on  exilte , prononcé  Ec , le,  Oie , 
vinrent  : 

1.  Oeo/j,  i , grande  falle  à faire  des 
fefiins  : 20.  maifon. 

Qeco-Domùz,  ce,  bâtiment,  ftruéture 
d’une  maifon. 

Oeco-DomÎ6YI  , ce  , académie. 
Qeco-Nom/æ  , ce  , économie,  adminiftra- 
tion , gouvernement  d’une  famille  : 20. 
difpofition , fuite  , ordre  , arrangement 
d’une  pièce. 

QEco-NoMrVwj  , ci , um  , économique,  qui 
concerne  l’économie. 

QEco-NoMrr-f , i , économe. 
OEcu-IVlENiewj  , a,  um  , général,  univer- 
£el,  qui  concerne  toute  la  tetre  : z°.  écu- 
méniqüe  , parlant  des  conciles. 
Pro-OecoNom/u  ,œ , projet , difpofition 
d’un  poëme  : 20.  plan  d’une  chofe. 

2.  Di-QKcê/zj,  ij,  département,  pe- 
tit gouvernement , contrée,  pro- 
vince : 20.  diocèfe , étendue  d’un 
évêché. 

Di-ŒLcefatius  , a , um  , diccéfain. 
Di-OEcerej  , ce  , intendant  de  province  , 
commiffaire  départi  en  quelque  contrée  , 
celui  que  la  province  a chargé  de  quelque 
affaire. 

5.  Par-Ochztj,  i , pourvoyeur  : a0,  celui 
qui  traite , maître  du  fellin  : 30,  çuré  d’une 
paroi  ffe. 

O ri  g.  Lac. 


Par-Och«v,  arum  , provifions  de  vivres 
qu’avoient  les  magiftrats  Romains  qui 
voyageoient  pour  la  république. 
Par-Och/u  , ce  , paroiffe. 

PAR-OcHÎrt/Âr,  m.  f.  le,  n.  is,  paroiffial, 
de  paroiffe. 

Par-Och/ûukt ,a,um,  paroiffien,  qui eft 
d’une  paroiffe. 

Par-Oecw/,  ci,  paroiffien. 

Syn-Oec iofts , is  , figure  de  Rhétorique  „ 
qui  joint  plufieurs  chofes. 

2. 

I C , prononcé  V I C. 

Vi eus y i,  village,  bourg:  20.  rue: 

30.  quartier  d’une  ville. 

Vie ulus  , i , bourg  , village,  dim. 

Vicanus  , i,  villageois , payfan,  habitant 
d’un  village  ou  d’un  bourg. 

Vicatlm,  adv.  de  bourg  en  bourg,  de  vil- 
lage en  village , par  les  villages  : z°.  de 
rue  en  rue,  par  les  rues,  de  quartier  e» 
quartier. 

Vie  inus  , a,  um,  voifin,  proche  : z°.  qui 
reffemble  , qui  a du  rapport , de  la  reffem* 
blance,  qui  approche. 

Vicina. , a,  voîfii  e. 

Vie inalis , m.  f.  le  , n.  is  , de  voifin  ou  du 
voifinage. 

Viciuia,  ce,  voifinage  : z°.  proximité: 

30.  reffemblance,  affinité,  rapport. 

Vie  i ni  tas  , tis , voifinage,  proximité  : z°. 

rapport , reffemblance. 

Vie inium,  ii.  ( V.  Viclnia.  ) 

*• 

vie. 

Du  Celte  Vie,  lieu,  place  : 20.  la 
place  qu’on  occupe  pour  un  autre  : 
30.  alternative,  viciffitude,  vint 
cette  famille  : 

i.Vicij,  gen.  vici,  dat.  plur.  vices ^ 

Y 6 
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alternative , retour  , vieilli tude  ou 
fucceffion  des  chofe's  : 20.  fort , 
deflin  , d edi  née,  condition  , fitua- 
tion  , état:  30.  lieu,  place,  fonc- 
tion, emploi,  charge  : q.°.  change- 
ment : 50.  la  pareille. 

Vie ijjitas,  tis  ; Yiciffitudo  , nis,  vicif- 
litude , fucceffion  mutuelle , changement. 
Vi cijftuim,  ,adv , Yicifsim,  ady.  'tour,  à 
tour  : i°.  pareillement , de  même,  réci- 
proquement, l’un  après  l’autre. 

Vi carins , a , um  , qui  tient  la  place  d’un 
autre,  qui  exérce  fes  fonctions  : z° . vicaire, 
lieutenant,  vice--gérent , fbbftitut  : 30. 
un  fécond , qui  fupplée  au  défaut  d’un 
autre. 

Vie arius  , ii  , efclave,  qui  dépéndoit  d’un 
■ autre  efclave. 

:.  In- Vicem  , ady.  mutuellement,  récipro- 
quement, l’un  l’autre:  z°.  à fori  tour, 
tour  à tour  , alternativement , fucce Hive- 
rnent , l’un  après  l’autre. 

Ad-In- Vice/n.  ( V.  Invicem.  ) 

3.  Vix , adv.  à peine,  difficilement. 

5. 

De  He,  fe  forma  Eos,  l’Orient, 
l’aurore  , le  moment  où  le  jour 
exille , le  primeras  3 & de  ce  Eos  , 
prononcé  Vio  , fe  forma  cette  fa- 
mille : 

Violiz,  <r,  violette,  fleur;  elle  croît 
dès  les  premiers  jours  du  prin- 
terns. 

Viol arium,  ii , lieu  où  il  y a quantité 
de  violiers  , cù  croiffent  quantité  de  vio- 
lettes. 

Viol  arius,  ii  , teinturier  en  violet. 

7- 

De  Vi,  exifler,  fe  forma  le  Celte 


W il  5 habitation  ; d’où  vint  cette 
famille  : 

Vil  La , ce  ,maifon  de  campagne , mai- 
fon  des  champs  : z°.  ferme , mé- 
tairie , terre , borne,  grange , cenfe, 
cloferie , bailide. 

Vill ula , œ , dira,  de  Villa. 

Vil  taris  , m.  f.  re  , n.  is , dé  maifoh.de 
campagne , qui  concerne  une  maifon  des 
champs , de  ferme  , de  métairie  , &c. 

VillicW  , i,  fermier , métayer , qui  tient 
une  terre  à ferme  , cenfier , ciolïer. 

Yilhica  , ce  , 'fermière . métayère  , femme 
de  fermier. 

Vill tùatio  , nis  , gouvernement  d’une  mé- 
tairie , d’une  ferme. 

Vill ico  , as  , avi , atum  , are-,  Vil ùcor, 
aris  , atus  fum  , art , tenir  à ferme  une 
métairie  , être  fermier  d’une  terre  , gou- 
verner une  ferme  , être  métayer  , &c. 

8. 

De  He,  exiflence,  on  forma  Ho, 
Hqd  , celui  qui , & de  là  égale- 
ment ces  mots , qui  défignent  ceux 
à qui  011  adreffe  la  parole. 

Vos  , veflri  , vtfîrûrn  , vobis  , vous  , 
de  vous  , à vous. 

Vos-Met-ip/z,  vouSïmêmes. 

VoBis-Cwm  pour  Cum  vobis  , avec  vous. 
(V.  Ta.) 

Yovre  pour  Vos  ipjî , vous-mêmes. 

Vestct , tra  , tram  , vôtre,  qui  eft  à vous. 

Vejlrum  ejl  dure , c’eft  à vous  à donner. 

VESTr<«,  tis,  qui  eft  de  votre  pays,  de 
votre  feéle  , de  votre  parti. 

9- 

De  Es,  Ves,  nourriture,  vinrent: 

Vicia 7 ce,  vefee  ,.  efpèce  de  graine. 

Viciarium  , ii,  champ  femé  de  vefee, 
femailie  de  la  vefee. 
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Vtciarius , , um  , de  vefce. 

Eu  Celte,  Veg  , vefce,  petit  pois. 

V E T. 

Du  Celte  Hed,  Vet,  tems,  en  Or. 
K]} , Ot h , vint  cette  tëtmille  : 

1. 

Vêtus , eris  ,terior  9terrimus , vieux, 
ancien  : 2°.  gâté  ou  corrompu  de 
vieillelTe. 

V ETer , eris  , terior , terrimus.  (Voyez 
Vêtus . ) 

Vzsulus,  a,um,  un  peu  vieux,  vieillot. 

V ET eres , , les  anciens , l’antiquité.  ( V. 

Vêtus.  ) 

Vft  ero , as,  avi,  aturn,  are,  vieillir, 
devenir  vieuxf. 

Vmujiefco,  is , ere , vieillir,  devenir 
vieux. 

Vet uflas  , tis  , vieillefle , ancienneté , an- 
tiquité : i°.  vieille  peau  des  ferpens. 

VetuJîus  , a , um  , tior,  tiffinius,  vieux  , 
ancien. 

,Vet uflè , ifjfimè  , à l’ancienne  mode , à la 
façon  des  anciens , à la  manière  de  l’anti- 
quité , comme  anciennement,  de  même 
qu’autrefois. 

Veter afeo  , is  , ere,  vieillir,  devenir 
vieux. 

V'ESerani  , orum  , vieux  foldats , ceux  qui 
avoientfait  leur  tems  au  fervice,  qui  étoit 
de  vingt  ans. 

Vet èrarius  , a , um  , vieux,  ancien,  vété- 
ran. 

\ Eierarium  , ii  , lieu  où  l’on  ferroit  les 
chofes  qu’on  vouloit  garder  long  tems. 

2. 

Vet  erator , is  , vieux  routier,  maître 
fourbe , fourbe  achevé , vieux  8c 
fin  matois. 

Vet eratoriè , adv.  en  vieux  routier  ou  en 
maître  fourbe. 


Vet eratorius  , a,  um , plein  de  rufes  , 
rempli  de  fourberies , de  /ieux  routier,  de 
maître  fourbe. 

Vet eratrix  , icis  , vieille  rufée  , fine  ma- 
toife. 

Vet eramentarius,  ii , fripier , racoutreur , 
ravaudeur. 

Veteramentarlus  futor , favetier. 

Composés. 

In-Vetero,  as  , avi  , aturn  , are  y 
faire  durer , conferver  iong-tems , 
préparer  pour  pouvoir  garder  long- 
tems. 

In  - Veter  ajco , is  , avi , cere , vieillir, 
féjourner  long-tems  en  : i°.  durer  long- 
tems,  fe  fortifier,  s’affermir  parle  tems. 
In-Vet  eratio,  nis , durée,  longueur  de 
tems,  établiffement  par  la  longueur  du 
tems. 

Per-Vetux  , eris ; Per-Vet ujlus , a,  um , 
fort  vieux  , ancien  , fort  furanné. 

Sub-V et eribus,  lieu  dans  la  place  de  change 
à Rome. 

3- 

V et  ernum , i ; Vet  émus , z,  léthar- 
gie, profond  8c  dangereux  affou- 
piffemeiit  : 2°.  par  elfe  profonde , 
extrême  lenteur,  grand  afToupiffe- 
rnent  pour  toutes  chofes , indo- 
lence extrême , langueur  que  rien 
n’émeut,  pefante,  froide  oifiveté: 
3°.  hydropifie , maladie. 

Vet erniis  , a , um.  (V.  Veterhofus.) 
Vet ernosè  , adv. . d’une  manière  léthar- 
gique , endormie  , ou  avec  affoupiffe- 
ment. 

Vet ernofus,  a,um  , léthargique  , attaqué 
de  la  léthargie  , qui  eft  dans  un  dangereux 
affoupiffement  : endormi , grand  pa- 

reffeux  : }°.  hydropique. 

y 6 ij 
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1 1. 

HE,  V-E I , VI. 

De  He,  exillence,  prononcé  Vei, 
Vi  , vinrent  ces  familles  : 

1. 

Vu , is  , force  , vigueur  : 2°.  puif- 
fancê,  autorité  : 30.  propriété, 
vertu,  énergie:  40.  violence  : 30. 
abondance,  multitude,  foifon. 

2. 

VIC  & V I N G/ 

1.  ViCTor,  û,  vainqueur,  viélo- 
rieux. 

Victor  currus , char  de  triomphe. 
Vie ttix , icis , viftorieufe , qui  remporte  la 
viétoire  : i°.  celle  qui  obtient  ce  qu’elle 
demande. 

Victoria , te,  viéloire  : 20.  Déeffe  de  la 
viéloire. 

Vi ctorialis , m.  f.  le , n.  is  , de  viéloire  , 
qui  Concerne  la  viéloire. 

Vie  tus,  a,  um  , part,  de  Virtcô. 

Viciât  opes , richeiFes  diflîpées,  épuifées. 

2.  V1NC0  , is  , vici,  viclum , cere  , 
vaincre , être  vainqueur  ou  victo- 
rieux, furmonter , furpalTer , pré- 
valoir , avoir  le  deffus  : 20.  ga- 
gner. 

Vicijli  ou  Viceris , tu  as  gagné  , je 
te  quitte , je  te  cède. 

Vinc ibilis  , m.  f.  le , n.  is  , aifé  à vaincre  5 
facile  à gagner  , qu’on  peut  furmonter  , 
furmontable. 

Composés. 
Con-Vin Co , is , vici , viclum  , cere. , 
convaincre , faire  avouer  , per- 
fuader  , prouver  , montrer  évidem- 
ment. 

CoK-Vxct/o,  ;u'j,convcrfation,  entretien, 
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commerce,  fréquentation  de  gens  qui  kv- 
gent  & mangent  enfemble. 

DE-VicTor,  is  , vainqueur. 

De-Victwï  , a , um  , part,  de  Devinco  f 
vaincu  , battu  , défait:  z°.  gagné. 

De-  V im co  , is  , vici , viclum , cere  /vain- 
cre , furmonter  , dompter , fubjuguer. 
E-Vinco,  is,  vici  , viclum,  ocre, vaincre, 
furmonter,  venir  à bout,  fléchir,  toucher, 
gagner,  fubjuguer,  convaincre  : :°.  em- 
porter , évincer. 

E-Vict/o  , 7 iis  , éviéiion,  aélion  eiïjufiice 
pour  redemander  fon  bien  qu’un  autre  oc- 
cupe fans  titre  valable. 

IN-Vicr«.r,  a,  um  , qui  n’a  point  été  vaincu, 
invincible  : i°.  qu’on  ne  fauroit  ’brifer. 
In-V  mcibilis  , m.  f.  le  , n.  is  , invincible 
qu’on'  ne. peut  vaincre,  qu’on  ne  fauroit 
furmonter. 

In-Vincibiliter,  adverb.  invinciblement, 
d’une  manière  invincible. 
Ytt-Vmcendus , a , um  , qu’il  faut  em- 
porter, dont  il  faut  venir  à bout. 
Per-Vinco,  is , vici , viclum  , cere,  em- 
porter, gagner,  venir  à bout  : 20.  obtenir: 
3°.  perfuader  : 40.  prouver. 

Re-Vinco,  is,  vici,  viclum,  cere,  con- 
vaincre : 20.  réfuter. 

Revincere  crimcn  rebus , fe  laver  d’un- 
crime  par  des  preuves. 

Rr-Vicraj,  a , um,  part,  de  Revinco. 

3.  P£R-Vic<Z£7tf  , es,  obftination , opiniâ- 
treté, entêtement  : i°.  fermeté,  réfolu- 
tion , conftance  , perfévérance. 
Per-Vicux,  avis , cior , cij/imus,  opi- 
niâtre , obftiné  , têtu  , entêté  , aheurfé  : 
i°. ferme, confiant,  réfolu  , inébranlable: 
30.  qui  rélîftc. 

Per-Vico,  nis , Per-V  icus  , a,  um.  (V. 
Pervicax.  ) 

?• 

ViNClo , is , xi , âum,  cire  , lier, 
garroter. 
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Vinc lurr  pour  Vinculum. 

\wculum,  i , lien,  tout  ce  qui  fert  à 
lier:  i°.  prifon  : 30.  engagement  , lien 
pour  unir. 

Vinc  tara,  ce,  l'action  de  lier  : z°.  ligature, 
bandage,  lien. 

Vinccus,  ûs , ligature  , bandage,  lien. 

ViNcrro  , ni  s , liaifon  , l’aétion  de  lier. 

Composés. 

CiRCUM'ViNCio  , cis,xi , ctum  , cire , 
lier , attacher , nouer  à l’entour. 

CoN-ViNcr/o,  nis , conjonction,  particule 
qui  joint  les  noms  & les  verbes  enfetn- 
ble. 

De-V inc/o  , is xi , Hum , cire , lier , atta- 
cher, enchaîner:  i°.  engager. 

ÜE-ViNcrio  , nis  , lien  , ligature. 

E-Vinc/o,  is  , xi,  cîum  , cire  , lier 
ferrer. 

E-Vinciwj,  a,  um , part,  d ’Evincio. 

jEvinHus  crines  vittâ  , qui  a les  cheveux 
liés  ou  noués  avec  un  ruban. 

Præ-Vinc/o,  is  , xi,  Hum,  cire,  lier 
auparavant  : z°.  enchaîner  fortement. 

Præ-Vinciwj,  a,  um,  part,  de  Prce- 
vincio. 

Re-V incio  , is , xi , Hum  , cire  , attacher  , 
lier. 

RE-ViNcruj,  part,  d e Rev  incio. 

RE-ViNc/enr , tis,  qui  attache,  qui  lie 
fortement. 

4* 

.Vin-Dex,  icis , vengeur. 

Vin-Dico  ,uzs  , avi  , atum  , are , venger  , 
prendre  vengeance  , tirer  ralfon  : z°.  pu- 
nir : 3°,  aflurer , délivrer,  affranchir 
exemptet,  défendre:  40.  revendiquer. 

,ViN-DicTrz , ce,  vengeance:  i°.  défenfe  : 

30.  baguette  dont  Thuillier  frappoit  un 
petit  coup  fur  la  tête  de  celui  que  le  pré- 
teur déclaroit  Libre. 

Vin-Dicu«o  , nis,  vengeance,  l’aétion  de 
venger  ou  de  punir. 
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ViN-Dici<®,  arum,  récréance,  jouiflanre 
par  provifion  d'une  chofe  qui  eft  en 
litige. 

5* 

Ve  Geo.  ( V.  V egeto  8c  Vigeo.  ) 

VêG eto , as , avi , atum  , are  , donner 
de  la  vigueur. 

Ve  Geius  , a,  um,  ûor , tiffimus  , vigou- 
reux , qui  eft  en  bonne  fanté , qui  le  porte 
bien  : z°.  vif , fort. 

Ve Getatio,  nis , végétation  : i°.  vigueur. 

6. 

WiGeo , es,  gui,  gere , être  en  vi- 
gueur, être  dan3  fa  force,  être 
floriflant , être  puiffant  en  quelque 
chofe. 

Vigere  memoriâ,  avoir  bonne  mé- 
moire. 

Vi  Gefco  , is , fcere , prendre  vigueur,  fe 
fortifier  : z°.  devenir  fort , vigoureux. 
Vig or , is , vigueur,  force. 

ÜE-ViGeo  , es  , ere-,  De-Vig eJco,is  , ere  , 
s’affoiblir,  manquer  de  forces  , perdre 
vigueur , baiffer. 

Per- Vigeo  , es  , gui , gere  , être  en  bon 
état,  fur  un  bon  pied,  en  bonne  pofi- 
tUre. 

Re-Vigeo  , es  , ere  -,  Re-Vig efco , is,  ere , 
reprendre  vigueur. 

7- 

1.  Vie o,es,  evi , etum  , ere , lier  avec 
de  l’ofier. 

Vi  etor , is  , tonnelier:  i®.  vannier. 

Vi  etus , a>  um  , fané,  flétri:  z°.  lafi- 
guiflant,  fans  vigueur  : 30.  délié,  fin, 
menu. 

2.  \men  , itiis , tout  bois  qui  fe  plie  , 
8c  dont  on  peut  faire  des  liens  , 
conlme  Pofier,  le  faule , le  bou- 
leau, 8c  c. 


i 187  DICTIONNAIRE  É T YMO LO GIQUE  2 1 88 


Viuiitialia , ium , faufîaie,  oferaie  : z°. 
lieu  où  il  y a quantité  defaules  ou  de  têtes 
d’ofier  ou  de  bouleau. 

Y im inalis  , m.  f.  le,  n.  is  , qui  eft  propre 
à lier  ou  à faire  des  liens  de  bois. 
Viuinetum , i.  ( V.  V iminalia.) 
Viuiineus,a,  um,  d’ofier  ou  d’autre  bois 
pliant  & propre  à faire  des  liens. 

3.  ViTTrz  , œ , bandelette , ruban 
large  qui  feryoit  à retrouffer  les 
cheveux  des  prêtres,  & dont  on 
ornoit  les  viéîimés. 

Vitr atus  , a , um , qui  a fes  cheveux  liés 
avec  cette  forte  de  bandelette  : i°.  qui  a 
la  tête  ornée  de  rubans  , comme  des  fon- 
tanges  , &c. 

Vitrîx  , içis , bouquetière. 

"Virex , icis  , agnus  caftus , arbriffeau  fçm- 
blable  à l’ofier. 

8. 

VeXo  , as , avï , atum  , are  , vexer  , 
faire  des  vexations  , perfécuter , 
tourmenter,  faire  de  la  peine  , fati- 
guer : 20.  ruiner. 

,Ve namen  , inis  j Ve xatio , nis , tour-  ( 
ment,  l’adlion  de  tourmenter,  vexation, 
perfécution  , peine  qu’on  fait. 

Con-Vexo  , as  , are  , faire  de  la  peine  à 
quelqu’un  en  toutes  manières. 

De-V e xatus  , a , um , affligé , tourmenté, 
inquiété. 

Di-Vexo  , as  ,avi,  atum  , are,  faire  dé- 
gât , ravager , faccager  , défoler. 

Præ-V exuius , a , um  , fort  tourmenté  , 
tourmenté  auparavant. 

VlOLo,  as , avi , atum  , are , violer, 
profaner  : 2°.  faire  violence  , vio- 
lenter , maltraiter  , outrager  , agir 
contre  droit  8c  raifon , faire  quel- 


que chofe  d’injufte  ou  de  contraire 
à l’équité  ou  à la  droiture  naturelle, 
tranfgrelTer , manquer,  rompre, 
forcer,  corrompre:  30.  couper, 
abattre. 

Vioiabilis  , m.  f.  le , n .is  , qu’on  peut 
violer  , à qui  l’on  peut  faire  injure. 
Viocadm,  adv.  en  violant  , en  profa- 
nant. 

ViCLatio,  nis  , l’aélion  de  violer , viole- 
nient  , profanation. 

ViotatQr  , is,  violateur,  profanateur, 
corrupteur  , tranfgrefleur  , infraéleur. 
Viol  atus  , iis.  ( V.  Violatio.  ) 
ViQLatus,  a,  um  , violé  , à qui  l’on  fait 
violence,  profané:  i°.  outragé. 

In-Vio vabilis , m.  f.  le , n.  is,  inviolable, 
qu’on  ne  doit  peint  violer  : i°.  à qui  l’on 
ne  peut  faire  du  mal. 

lu-Viohatus  , a , um,  qui  n’a  reçu  aucun 
dommage , qui  n’elt  point  endommagé  , 
qui  eft  entier,  pur,  fans  tâche  , qui  n’eft 
point  corrompu , chafte. 

In-ViCL^/é,  adv.  inviolablement , d’unç 
manière  inviolable. 

10. 

VioLens7  tis , violent. 

Viol  enté  , adv.  V loienter , iùs , iflîmè , 
adv.  violemment,  avec  violence  , malgré 
foi,  contre  fon  gré. 

V iol émus , a , um , ior,  ijpmits , violent , 
impétueux  : z*.  fier. 

V loieniia , œ , violence. 

I I. 

Viscum , i;  Viscus  , i,  gui  : 20.  glu 
qui  fe  fait  de  gui  avant  qu’il  foi* 
mûr  : 3*.  plante  qui  porte  le  gui 
qui  croît  fur  plufieurs  fortes  d’ar- 
bres : 40.  forte  de  filet  pour  la 
chafle. 
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Vise atus  , a , um  , frotté  de  glu. 

12. 

Vis cera  , mm  , entrailles. 

Viscuô  , eris.  ( V.  Vif  cera.) 

Visceraiim  , adv.  jufqu’aux  entrailles  , 
pièce  à pièce. 

V isceratio  , his  , curée  qu'on  fait  aux 
chiens  après  la  mort  du  cerf:  i°.  préfent 
de  la  chair  des  viétimes  qu'on  faifoitâ  des 
funérailles. 

E-Viscen? , as , avi  , atum , are , éventrer , 
arracher  les  entrailles  , vuider , tirer  les 
boyaux. 

I3- 

I.  ViBe*,  ici  s , marque  de  coups  de 
fouet , lion  que  lailTent  fur  la  peau 
les  coups  de  verges. 

Vib urnum  , i , viorne,  efpèce  de  petit  ar- 
briffeau. 

De  Vi , force , & de  Br , pièce  , 
branche,  vinrent  : 
a.  Vi-Bro,  as,  api,  atum  , are,  darder, 
lancer,  jeter  avec  force  , décocher  : i°. 
brandir,  branler  , agir  : 30.  briller,  éclater: 

4°.  donner  des  façades. 

Vi-BRor,  aris,  atus  fum , ari,  trembler, 
treflaillir. 

E-Vi-Bro,  as,  avi,  atum,  are  , émou- 
voir, exciter,  ébranler,  remuer,  agiter. 
E-Vi-BR<rr/o  , nis , vibration,  l’adtion  de 
lancer,  de  darder. 

Inter-Vi-Bro  , as , are  , lancer  au  travers, 
darder  au  milieu  , entre. 

VEN. 

De  Ain,  prononcé  Ven,  œil,  bril- 
lant , beau , mirer,  &c.  vinrent  ces 
familles  ; 

1. 

1 .Venu  j,  eris,  Venus,  la  DéelTe  de  la 
beauté  ; 2°.  l’Amour;  30.  étoile  de 
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Vénus, planète  : 40.  beauté,  grâce, 
élégance. 

V eneris  jaclus , rafle  du  fix  au  jeu 
des  dés  : 2°.  coup  heureux. 

Ven  très',  um  , grâces,  beautés  ,agrémens, 
charmes. 

Ve  xereus , a,  um,  de  Vénus,  oui  concerne 
Vénus. 

2.  Ven ujlas , tis  , beauté  : 20.  bonne 
grâce,  bon  air,  agrément. 

Ve wujlus,  a,  um,  beau,  ou  quia  de  l’agté» 
ment,  qui  a de  la  grâce , qui  a bonne  grâce, 
qui  a bon  air,  qui  eft  joli,  galant,  gra- 
cieux , poli. 

Ven uflulus,  a,  um  , gentil,  joli,  mignon  , 
mignard. 

Ven ujlè  , tiàs , iffimê , adv.  agréablement, 
avec  grâce , de  bon  air , de  bonne  grâce  , 
avec  agrément,  gracieufement. 

Perquàm  venujlè , très-agréablement. 

3.  Vinn ulus  ,a,  um  , attrayant,  charmant, 
gracieux. 

Composés. 

De- Ven ùfio,  as,  avi,  atum , are,  ren- 
dre difforme  , défigurer , gâter  , ôter  la 
beauté. 

In-V  uvuJJus  , a,  um  , défagréable , qui 
eft  fans  agrément , qui  n'a  point  de  grâce  : 
i°.  impoli  : 30.  greffier , mal-fait,  qui 
n’eft  pas  poli , qui  eft  fans  art. 

In-Ve lujiè  , adv.  fans  grâce,  fans  agré- 
ment , défagréablement , fans  politeffe  * 
impoliment,  groflîèremeni  : i°.  malpro- 
prement , fans  art. 

4..  Vè%unculum , i,  forte  de  blé  ou 
de  farine. 

Veni incula,  ûc,  forte  de  raifin  qu’on  con- 
fervoit  dans  des  pots. 

Ven ucula , œ.  ( V.  Venuncula.  ) 

2. 

VEaeroj  as,  avi , atum , are-yVi- 
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N eror  9 aris , atus  fum  , ari,  dép. 
révérer,  refpeéler , honorer , avoir 
de  la  vénération,  porter  du  ref- 
ped. 

Ven eracio  , nis , vénération,  refpeél. 

Ven erator,  is  , qui  révère  y qui  refpeéle , 
qui  honore. 

V Eiierabilis  , m.  f.  le  , n.  is  , ior , vénéra- 
ble, digne  de  vénération,  à qui  on  doit  du 
refpeél. 

Ven enibundus  , a,  um , plein  de  vénéra- 
tion , rempli  de  refpeél  : z°.  tout  refpec- 
tueux. 

Ven erundus,  a , uni,  vénérable , qui  mérite 
de  la  vénération , digne  de  refpeél,  qu’on 
doit  refpeéler. 

Ven eranter,  ad,v.  avec  vénération  , avec 
refpeél. 

Kv>-V  Etneror , aris  , atus  fum , ari,  avoir 
beaucoup  de  refpeél  & de  vénération  , 
honorer , révérer  infiniment  : z°.  ado- 
rer. 

Di-VENeror,  aris , atus  fum , ari  , ado- 
rer, honorer  , refpeéler,  avoir  en  vénéra- 
tion. 

3- 

Veno/-,  aris , atus  fum , ari  9 dép . 
chafler , aller  à la  chafle  : 2°.  re- 
chercher. ( 3°.  V.  Circumvenior.) 

Ven  atura , Ven  atus,  us,  çhaffe  , 
venerie. 

Ven  atio  , nis , chafle,  venerie,  exercice 
de  la  chafle  : z°.  gibier,  venaifon , ce 
qu’on  prend  à la  chafle  , chafle  qu’on  a 
faite. 

Ven ator,  is  , chaffeur  , qui  chafle,  veneur  : 
i°.  qui  recherche,  qui  épie,  qui  obferve 
de  près  , efpion. 

\zHaticus,  a , um  ,de  chafle , qui  concerne 
la  chafle. 

V matrix,  icis , celle  qui  chafle,  chaf- 
feufe. 
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I Ven  atorius  , a,  um  , de  chafle,  de  la 
chafle  , qui  fert  à la  chafle  , qui  concerne 
la  chafle  : z°.  de  chaffeur. 

Vmabulum,  i,  épieu. 

Per-Veno/-,  aris  , atus  Jum  , ari , chafler 
avec  ardeur , ne  faire  que  chafler , être  tou- 
jours à la  chafle  : z°.  chercher  avec  foin  , 
fureter  par-tout. 

4\ 

Vene/zzz/tz.,  z,  venin,  poifon  : 2°» 
filtre  , fortilège,  forcellerie:  3 e*. 
teinture  : q°,  drogues  pour  les  em- 
baumemens  , mixtion  qui  fert  à 
embaumer  les  corps. 

Ven enarius  , ii , empoifonneur. 

Y EKEnatus , a,  um  , empoifonné  : z°.  vé- 
néneux , venimeux  , qui  empoifonne. 

V Etu-F Er,  a , um  , vénén  eux , venimeux  , 
qui  empoifonne  : z°.  qui  porte  des  poi- 
fons. 

Vene-Ficwj  ,a,um,  qui  a la  force  d’em- 
poifonner  , qui  empoifonne  , vénéneux  ; 

empoifonneur  , forcier , qui  fait  des 
fortilèges. 

Vene-Ficzz  , <e , empoifonneufe,  forcièrç, 
enchantereffe. 

Tri-Vene-Ficæ  , œ,  très-grande  forcière,’ 
fort  grande  empoifonneufe. 

Vene-Fic/muz  , ii  , empoifonnement,  poi- 
fon : z°.  fortilège , forcellerie. 

Vbne-Fico,  as,  are,  empoifonner,  faire 
mourir  par  le  poifon  ou  par  fortilège. 

VEN. 

Du  primit.  On,  biens,  les  Grecs 
firent  One,  achat,  Onlô,  com- 
rapreer,  vendre  , acheter.  De-là  : 
i,  VENeo , es , ii  ou  ivi,  venum  ire , 
être  vendu. 

Ven eunt.  (V.  Veneo.) 

V enwj  , iis  , vente. 

Ven  um  , i , vente. 

Venum  ire  , être  vendu. 


Veno 
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Veno  exercere , avoir  quelque  chofe  à 
vendre. 

Venum-Do,  as,  dedi , datum , dure  , 
vendre. 

Venun-Dato/-,  is , vendeur. 

2.  Ven-Do  , is  , didi , ditum  , , 

vendre;1:  2°.  affermer,  donner  à 
loyer,  louer,  faire  bail  de. 
Ven-Dito,  æj-,  avi , atum , are  , vendre  : 
a°.  vanter,  prôner,  faire  valoir,  louer 
avec  excès. 

Ven-Ditoe,  is , vendeur,  qui  vend. 
VEN-Dim'x,  icis , vendeufe,  celle  qui 
vend. 

Ven-Dax,  acis  , qui  eft  toujours  prêt  à 
vendre , qui  vend  volontiers. 
Ven-Di£z7zj,  m.  f.  le,  n.  is , de  vente, 
vendable  , qui  eft  d’un  bon  débit  , qu’on 
peut  vendre  aifément,  qui  fe  débité  facile- 
ment, qu’on  vend  fort  bien  , qui  n’eft  pas 
de  rebut. 

Ven-Ditzzzyz/j  , a , um  , qui  eft  à vendre. 
Ven  - Ditzzzz’o  , nis  , vanité  , vanterie  , 
oftentation,  fafte,  vaine  gloire. 

Ven- Dnator , is , qui  fe  vante,  plein 
d’oftentation  , rempli  de  fafte. 
Ven-Ditzo,  nis,  vente,  l’aétion  de  ven- 
dre. 

3-Ven alis,  m.  f.  le , n.  is',  vénal,  qui 
fe  vend , qui  elt  en  vente , expofé 
en  vente  , qui  eft  à vendre  : 2°. 
qui  fait  tout  pour  de  l’argent , qui 
felaiffe  corrompre  par  l’argent. 
Vénales  , efclaves  à vendfe. 
W-EKaliter , adv. d’une  manière  vénale. 

Ve  aalitiaria , ce  , la  profefti on  de  marchand 
d’efclaves. 

Ven alitiarius , iij  Ven alitius,  il,  mar- 
chand d’efclaves , qui  fait  trafic  d’efclaves. 
Ven  alitius,  a , um  , expofé  en  vente,  mis 
en  vente , à vendre. 

O ri  g.  Lat , 


UE  LAT.  VER  2ii>4 

Di  Ven-Do  , is  , didi , ditum,  ere,  ven* 
dre,  débiter  de  côté  & u’aatre. 
In-Ven-Diez7/j  , m.  f.  le,  n.  is,  qui 
n’eft  pas  de  vente,  qu’on  ne  fauroit  ven- 
dre, 

In-Ven-Ditzzj  , a,  um  , qui  n’a  pas  été 
vendu. 

R E- Ven- Do,  is,  didi,  ditum,  dere , re- 
vendre. 

VER. 

Du  primitif  8c  Celte,  Var  , eau , fe 
forma  cette  famille  : (voyez  Difc. 
prélim.  des  Orig.  Franç.'ÇRg.  vj.) 

1.  Ver  um,  i,  la  vérité  , le  vrai, 
Verox,  açis , véritable,  fincère,  qui  ne 

ment  pas. 

Ver  us,  a,  um,  ior , ijjimus , vrai,  vé- 
ritable : ie.  franc  , fincère,  naturel,  qui 
n’eft  point  falfifié  : $°.  j'ufte  , raifonnable. 
VtRicas , iis  , vérité  : i°.  j’uftice  , équité  , 
probité , droiture  : 30.  réalité,  folidité  : 
4Ç.  Déefle  de  la  vérité. 

Verc,  riits  , iffîmè  , adv.  vraiment , véri- 
tablement , ayec  vérité  : z,°.  en  effet  , 
réellement. 

2.  V erô  , qui  fe  joint  avec  d’autres  , 
mais , or  ; 20,  certes  , certaine- 
ment. 

Ego  vero , pour  moi , à mon  égard , 
pour  ce  qui  eft  de  moi. 

VERiioz,  conjoncl.  mais. 

V erum-EtzVz/zz  , adv.  mais  atiffi. 

Verum  - Tamc/z,  conjoncl.  mais  cepen- 
dant. 

3.  Ver aMr,is,  devin. 

Ver atrix  , icis  , devinereffe. 

Binômes. 

Veri-Dico  , is,  ere , dire  la  vérité  , 
dire  vrai. 

Veri-Dicuj,  a , um  , qui  dit  vrai,  qui  dit 
1 la  vérité  : j°.  vrai , véritable. 

Z 6 
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Veri  - L.QQ_ttium  , ii,  difeours  véritable  , 
paroles  fincères. 

Verim onia.)  ce , vérité. 

VERi-SiMr7r‘j , m.  f.  le,  n.  is , lior , milli- 
mus , vraifemblabie , qui  paroît  véritable  , 
qui  a un  air  de  vérité , probabler 

\ ERi-SiMi/ire/-)  adv . vraifemblablement. 

Veri-Simi/ûzz^o,  inis  , vraifemblance  , 
apparence  de  vérité , probabilité. 

2. 

De  Esse  , être , & de  Ver  , vrai , vin- 
rent : 

As-Se-Vero  , as  , avi,  atum  , are  , 
aflureiÉ  affirmer,  protefter',  jurer. 

As-Sz-W  ZKanter , iùs , ifjimè , affirmative- 
ment, avec  affirmation,  avec  affurance. 

As-Se-Ver atè , adv.  ( V.  AJfevèranter.  ) 

As-SE~VzRatio , nis  , affirmation,  affu- 
rance. 

Se-Ver iana pyra,  orum , forte  depoires. 

2.  PeR-S£-Vero  , as , avï , ati.m,  are , 
perfévérer,  continuer,  perfifler, 
être  ferme,  avoir  de  la  confiance, 
delà  fermeté , demeurer  ferme  dans 
une  réfolution. 

PER-SE-VERûhr/â , ce,  pe'rfévérânce. 

Per-Se-V iKatio , nis.  (V.  Perfeveran- 
tia,  ) 

Per-Se-Veræ7zj  , tis , qui  peffévère,  qui 
continue. 

Per-Se-V  ERanter , adv.  avec  perfévé- 
rance.  ' 

VER. 

1.  Ver,  VerzjJ  printems  : 20.  jeu- 
neffe , printems  de  la  vie. 

Vertio,  are,  pouffer  au  printems  : z°. 
prendre  une  nouvelle  peau  au  printems  : 
briller , avoir  un  teint  fleuri. 

V ERnatio,  nis,  la  vieille  peau  que  les 
ferpens  quittent  au  printems. 

Vzmius , a,  um,  du  printems. 


Ver;:o  , ( fous- entendant  Tempore  ) au 
printems. 

i V ntô>  , ere , devenir  fort , pouffer  , 
parce  que  tout  prend  des  forces  & 
s’accroît  au  printems  : 20.  reverdir, 
devenir  verd  , parce  que  toute  la 
nature , au  printems , s’habille  en 
verd. 

V XKeJ'co , ere  , devenir  verd  : i°.  pouffer, 
croître. 

E Vir  e fco  , is  , ere  , reverdir. 

VrRor  , is  , verdure. 

Vi&etum  , i , lieu  plein  de  verdure. 

Vmidarium, , ii,  verger. 

Vir idarius  , ii , jardinier. 

ViR idis,  e,qui  pouffe,  qui  fe  fortifie  : z°, 
verd,  verdoyant. 

ViRiditas  , tis,  verdure  : i°.  force  , vi- 
gueur. 

ViRÎdieatus , a , um  ,/ verdoyant. 

Vir idè_^  de  couleur  verte. 

Per-Vir idis  , m.  f.  de  , n.  is  , très-verd. 

VRÆ-VïRÎdans , tis,  fort  verdoyant. 

3.  Virus-,  nom.  indécl.  verdure  : 20. 
aigreur , amertume  des  fruits  qui 
ne  font  pas  mûrs  ; & comme  les 
fruits  verds  laiffent  découler  des 
fucs  dangereux  à la  fanté,  8c  fou- 
vent  mortels,  ce motafignilié : 30, 
poifon  , venin  , infeélion , puan- 
teur. 

Viro/wj,  a,  um , puant,  qui  infeéte. 

Yi&ulentus' , a,um,  venimeux , em- 
poifonné. 

q..  De  Ver  , printems,  8c  de  Ago , 
agir,  fe  forma  : 

Verv-Act&/7z  , i,  terre  qu’on  ire  la- 
boure qu’au  printems , & qu’on  a 
laiffe  repofer. 
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VE  Reor, 

De  Va  R,  fur,  élévation,  être  élevé, 
fe  forma  cette  famille  : 

r . 

Vëbr uca,  æ,  petite  hauteur,  éléva- 
tion de  terre,  petite  butte  : 2°. 
verrue , porreau  ; 30.  petit  défaut , 
légère  imperfection. 

Verr ucofus , a,  um  , qui  a quantité  de 
verrues  : i°.  raboteux  , rude  : 30.  qui 
n’eft  point  poli,  qui  eft  dur  dans  fes  ma- 
nières. 

2. 

Vf.Reor , eris , ritus  fum , reri , avoir 
une  crainte  mêlée  de  refpeét  : 20. 
craindre , refpeéter. 

Ver ens , tis  , craignant  , qui  craint. 
Verens  plagarum , qui  craint  les  coups. 
Ver endus , a,um,  digne  de  refpeét,  vé- 
nérable , qui  mérite  de  la  vénération  , à 
qui  l’on  doit  du  refpeét. 

Ver enda , orum  , parties  du  corps  qu’on 
ne  peut  nommer  fans  honte. 

3- 

V ER ecundïa , œ , pudeur , retenue  , 
honnête  honte  : 20.  refpeét,  égard. 
Ver  ecundor , aris , a tus  fum, , ari  , avoir 
de  la  pudeur,  de  la  retenue,  une  honnête 
honte. 

V er ecuruius , a , um  , ior , ijjimus , qui  a 
de  la  pudeur , de  la  retenue , une  honnête" 
honte. 

Ver ecunduns , tis  , qui  a de  la  pudeur  , 
de  la  retenue. 

Ver  ecundè , adv.  avec  pudeur,  avec  re- 
tenue. 

¥ er-V  RRecundus , a,  um , qui  a beaucoup 
de  pudeur. 

Composés. 

RE-VEReor.,  eris , veritus  fum  , reri , 
craindre,  appréhender  : 2°,  révé- 


rer , avoir  du  refpeét , de  la  véné~ 
ration,  porter  honneur. 

?\E-VerUus  , a , um , part,  de  Revereor. 

R.e  -Ver entia,  ce,  refpeét,  révérence, 
vénération:  1“.  crainte  refpeétueufe. 
Re-Ver ens , is  , tior , tiffimus  , quia  du 
refpeét,  qui  a de  la  vénération,  qui  révéré  : 
îr'.  qui  appréhende. 

Re-Ver  enter , tiits , tijjïme , adv.  refpec- 
tueufement,  avec  révérence,  avec  vénéra- 
tion. 

Re-Ver  endus,  a,  um , révérend,  vénéra- 
ble, digne  de  refpeét,  qui  mérite  de  la 
vénération. 

SuE-VEReor , eris  , ri  tus  fum,  reri , crain- 
dre un  peu,  n’être  pas  exempt  de  peur  ou 
d’appréhenfion. 

Négatifs. 

In-Ver ecundia  t æ,  effronterie,  im- 
pudence. 

In  - YERecundus , a,  um  , qui  a perdu 
toute  forte  de  pudeur,  impudent,  effronté. 
\v.-Y ERecundè  , adv.  effrontément , fans 
honte , avec  effronterie  , avec  impudence  , 
impudemment , fans  pudeur. 
lR-RE-VERe;rmz,Æ.  irrévérence,  manque 
de  refpeét. 

iR-RE-VERe/zr  , tis,  qui  manque  de  ref- 
peét. 

iR-RE-VrRenrer , adv.  fans  refpeét,  avec 
irrévérence  , fans  modeftie. 

4. 

1 . Y e Kedus , i , cheval  de  pofle  : 2°. 

coureur.  , 

V &Y.edarius , ii , courrier. 
i.VRRvex,  ecis  , mouton. 

YERveceus,a , um  -,YER\ecinus , a,um, 
de  mouton. 

VERM. 

D’ Ar  , terre , fe  forma  le  verbe  Grec , 
Herpo  , ramper , .&  cette  famille  •* 
Z 6 i] 
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Vérm/j,  is,  ver,  vermine. 

Verm en.  ( V.  F'ermis,) 

Verm iculus , i,  vermiiTeau , petit  ver  : 
20.  graine  d’écarlate. 

Verm iculatio , nis , vermoulure  , maladie 
des  arbres  ou  du  bois,  lorfque  les  veis  s’y 
engendrent. 

V ERXîiculoJus  , a,  um , plein  de  vers,  ver- 
moulu. 

Verm  iculor , aris , atus  fum  , ari , être 
vermoulu  , être  rongé  de  vers  , être  plein 
de  vers:  i°.  être  de  marqueterie , être  fait 
de  pièces  de  rapport. 

Vermz't70,  as , avi , aium , are  , avoir  des 
vers,  en  être  tourmenté  : 20.  être  rong'é 
de  vers  : 30.  fentir  de  la  démangeaifon  , 
démanger  : 40.  fentir  des  douleurs  aigues. 
VERMmàjTZ'o,  nis,  douleur  aigue  : z°.  tran- 
chées rouges  des  chevaux.' 

Verm ina , um  , tranchées,  douleurs  aigues 
des  inteftins. 

Verm inofus,  a,  um  , où  l’on  fent  de  la 
démangeaifon. 

\-EKuilium , ii  , vermillon. 

VERNrz. 

De  Er,  Ver,  terre,  &deNrz,  né, 
vinrent  : 

Ver- Na culus  , a,  um  , né  dans  un 
pays , qui  eü  du  pays , propre  à un 
pays. 

Ver-Nacm/^,  en  langage  du  pays. 
Ver-Na  , ce  , efclave  né  dans  la  maifon  de 
fon  maître  , qui  n’efi  pas  venu  d’un  pays 
étranger. 

Ver  - N.A//rer,  fervilement , en  efclave, 
groflîèrement. 

Ver-Na/zj,  m.  f.  n.  e , qui  tient  de  l’ef- 
clave  , fer  vile  : z°.  bouffon,  mauvais  plai- 
fant. 

Vek-N a l'uas,  ails , mauvaife  plaifanterie , 
bouffonnerie:  2".  groflîèrcté  , impolitelfe. 
Ver-Nacm/m^,  it  polilfon. 


Ver-Ni//j;  — L'uas  i — Hier.  (V. Ver- 
Na  , &c.) 

VER-NüLa,  æ , petit  efclave  né  dans  la 
maifon  dé  fon  maître,  * 

VERS. 

De  Ver,  même  famille  que  Ger, 
cercle , révolution , vint  cette  nom- 
breufe  famille  : 

1. 

V erso  , as  y avi , atum  , are , tourner  , 
retourner , faire  tourner:  20.  ma- 
nier : 30.  agiter,  troubler  : 40.  pe- 
fer,  examiner,  confidérer, 

V erfare  aliquem  , tromper  quel- 
qu’un , lui  faire  prendre  le  change. 
Verw,  tis  , t 'rf.  fum , tere  , tourner,  faire 
tourner:  z°.  détourner  : 30.  traduire  , faire 
une  verfion  : 40.  renverfer  : 5 °.  changer  , 
convertir  : 6°.  confîfter , dépendre  : 70. 
rejeter,  mettre  défi  us , imputer  : 8°.  ren- 
dre , interpréter  : 90.  réuffir,  avoir  un 
fuccès. 

Versî^s,  a , um  , part,  de  Verto  , tourné  • 
20.  changé:  30.  renverfé  , aboli. 
Verso/-,  ans  , atus  fum  , dri  , être  ordi- 
nairement, demeurer,  faire  fa  réfîdence  , 
réfîder. 

Vers  atus  , a , um  , parte  de  Verfor. 
J^erfatus  in  re  aliquâ  , ftylé  à une  chofe, 
habile  à quelque  chofc  , qui  y eft  expéri- 
menté". 

Ver satio  , nis  , tournoiement , l’aéfion  de 
tourner:  20.  tour,  circuit  qu’on  fait , cer- 
cle qu’on  décrit  en  tournant , route  circu- 
laire. 

Vers atilis  , m.  f.  le  , n.  is , qui  tourne 
facilement:  20.  changeant , inconltant  , 
fujet  an  changement , variable. 
MüRsalilis  , m.  f.  le , n.  is , fujet  au  chan- 
gement , qui  tourne  de  côté  & d’autre  , 
variable. 
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VEKsalnindus  , a , uni , qui  tourne,  qui 
pirouette. 

2. 

1.  VERsio  ,7zÂr  , verfion,  traduction.' 

2.  Y ERSÙm  , Verset,  nr/v.  ( qui  gou- 
verne Taccufatif,  & qui  fe  met 
toujours  après  le  mot.)  vers,  du 
côté. 

3.  V Ei\Tex , zci.v,  haut,  fomrr\et, 
faîte , cîme  : 2°.  pôle  : 30.  tournant 
d’eau,  gouffre  où  l’on  va  en  tour- 
nant , abîme  où  l’eau  tourne. 

Bi-Vektyx  , icis , qui  a deux  fommets. 

4*  Vert igo,mist  mouvement  circu- 
laire , circulation , tournoiement  : 
20.  vertige , étourdiffement  : 30. 
changement , viciffitude. 

Vert  icofus , a , uni,  dont  l’eau  va  en 
tournant , tournoyant. 

V ERTicillum  , i;  V zkt  ieillus , i , pefon, 
efpèce  de  bouton  percé  qu’on  met  aubout 
d’unfufeau  pour  lui  donner  delapefanteur 
& le  faire  mieux  tourner. 

Vert iculum , i,  ( V.  Verticillum.) 
^.VERTeÆra,  a?,  vertèbre. 

Vert  ebratiis , a,  uni,  fait  en  forme  de 
vertèbre. 

Vert icules,  arum,  jointures  du  corps, 
vertèbres. 

Vert icillatus  , a,  um  , joint  enfemble  , 
ou  enfilé  à la  manière  des  vertèbres. 

■S- 

3.  V oivi^o  , 'mis  , gouffre,  abîme, 
tournant  d’eau  : 20.  ouverture  de 
terre  profonde. 

yoKàginofus  , a,  um  , plein  de  gouffres  , 
où  il  y a beaucoup  d’abîmes , où  fe  trou- 
vent beaucoup  d’ouvertures  de  terre  très- 
profondes. 

Vort ex,  icis,  tournant  d’eau,  gouffre, 


abîme , tourbillon  de  vent  : z°.  douleur 
d’inteflins , colique. 

2.  Ver-Tum/z«t,  i,  Vertumne,  Dieu 
de  la  marchandife  : 20.  le  Dieu  qui 
prélidoit  à l’automne  & aux  penfées 
des  hommes. 

4* 

V ersus  , as,  vers,poëfie:  2°.ligne 
de  profe,  ou  verfet  : 30.  rang,  ran- 
gée : 4°.  air,  chanfon  : efpace 

de  cent  pieds  de  terre  en  carré:  6°. 
branle , danfe  en  rond. 

Vers iculus,i , petite  ligne  de  profe , ver- 
fet , petit  vers. 

VERSi-Ficetho  , ni  s , verfification , com- 
pofition  de  vers  , manière  de  faire  des 
vers. 

VERSi-Ficâtor,  is  , verfificateur,  faifeur 
de  vers. 

Versï-Fico  , as,  avi , atum  , are  , ver- 
fifier , faire  des  vers. 

Vers utus  , a,  um,  tior  , tiffimus  , fin  , 
ïufé,  adroit  (v.  Calidus  ) : i°.  qui  tourne 
ai  fément. 

VERsr  CùLor,  is , qui  eft  de  diverfes  cou- 
leurs. 

Versi-PeluV,  m.  f.  le,  n.  is,  qui  prend 
telle  forme  qu’il  veut , qui  fe  métamoï- 
phofe  en  diverfes  figures  : i°.  qui  fe  dé- 
guile  aifément,  rufé. 

S- 

V assura , an , l’aèlion  de  fe  tourner  : 
2°;  l’endroit  où  les  boeufs  tournent 
en  labourant  pour  commencer  une 
nouvelle  raie  : 30.  le  retour  que  fait 
une  muraille  à l’égard  d’une  autre, 
en  formant  un  angle  Taillant  : 40. 
le  retour  d’un  angle  rentrant. 
Verti-Cord/wj  , a , um  , qui  change  les 
cœurs,  les  inclinations. 
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Vers oria,  œ , couet,  cordage  qui  fert  à 
porter  une  voile  d'un  bord  fur  Vautre. 
VERSwre,  adv.  finement.  ( V.  Callidè.  ) 
"VuKSuna,  <x.  ( V.  Calliditas.  ) 

V ERSuTi-LoQttua- , a,  um  , fourbe  dans  fes 
paroles,  qui  parle  avec  déguifement. 
VoRsi/n,  Vors  àm  & autres.  (V.  Fer  sus.  ) 
Vo  r s us , us  , branle,  gavotte,  danfe  en 
rond. 

Composés» 

Ad-Y erto,  is , tiyfum , ere  ; Ar>VQRm5 
tourner  vers  ou  du  côté  : 20.  re- 
marquer , voir  , appercevoir , re- 
connokre , prendre  garde , s’avifer, 
être  attentif,  s’appliquer  , confi- 
dérer , réfléchir. 

Ad-V  ers  uns , tis  , contraire,  quiréfifte, 
qui  répugne. 

Ad-Versus,  a , um,  part,  contraire  , ré- 
pugnant , oppofé , ennemi , adverfaire,  qui 
a de  l’antipathie  : i°.  qui  eftàl’oppofite  , 
vis  à-vis  , en  face  , tourné. 

Ad-Vers/o,  onis , rifque, 

Adverjione  emere  , acheter  pour  fon 
compte,  à fes  rifques,  périls  & fortune. 
Ad-Vers arius,  a,  um  ,f  adverfaire , en- 
nemi , oppofé  , envieux  , jaloux,  qui  con- 
tredit , qui  réfifte. 

Ad-Verso  , orum,  adverfités.  infortunes, 
malheur,  mauvais  fuccès,  accidens  ou  évèr 
ncaiens  défavautageux. 

Ad-Vers arius,  ii , ennemi,  adverfaire, 
partie  adverfe. 

Adverfariumintendere  fe,  fe  porter  partie. 
Ad-Vers  aria  , œ , ennemie,  adverfaire, 
Ad-Ver  , i , adverfité , malheur,  infor- 
tune, difgvace  , accident  fâcheux  ou  évèv 
nement  contraire  , revers  de  fortune. 
Aü-VERsrtar,  tis,  contrariété,  oppofition, 
antipathie.  Il  ne  fignifie  jamais  adverfité. 
Ad-Vers  or,  aris  , atus  fum,  an  , être 


contraire,  s’oppofer , contrarier , réfifter  , 
tenir  tête  , fe  porter  partie. 

Adverfante  naturâ,  à contre-cœur,  avec 
répugnance. 

Ad-Vers  aria,  orum , répertoire  , mémo- 
rial , journal  ou  autre  regiftre  , ou  recueil 
dans  lequel  on  écrit  les  choies  dont  on 
veut  fe  fouvenir. 

AdtVorsAo/-  , is , valet  qui  va  au-devant 
de  fon  maître. 

Ad-Vor sùm-,  Ad-V ERSrij , Ad-Vers^/b, 
contre  , envers  : i°.  Rêvant , vis-à-vis  : 
30.  au-devant,  à larencoutre  : 4 °.Adver~ 
siint  quod  , au  lieu  que. 

Ad-V EKsatio , nis  , contrariété,  oppofi* 
tion , réfiftance  , répugnance  , antipathie  , 
inimitié. 

Ad-Vers^/Wj  is  -,  Ad-Vers atrix  ,icis , 
celui  ou  celle  quivs’oppofe  ou  qui  réfifte. 
Ad  - V e r s d , adv.  avec  répugnance  , con- 
trariété, d’une  manière  oppofée,  contre- 
difante. 

Ante-Verto  , is , ti  ,fum,  ere,  prévenir» 
aller  ou  venir  au-devant,  devancer:  2®. 
arriver  plutôt. 

AnteVersio,  nis.  ( V.  Anticipatio.) 
Ante-Vort a,  ce,  Déeffe  de  l’avenir. 
A-V erto  , is  , ti , fum , tere  , tourner  d’un 
autre  côté,  détourner:  i°.  dérober,  di- 
vertir, fouftraire  : 3 °.  empêcher. 

A- Verso/-,  aris , atus  fum,  ari , avoir  de 
l’horreur,  del’averfion,  méprifer,  dédai- 
gner, rejeter  , tourner  la  tête',  la  vue,  le 
dos  , fe  détourner , ne  daigner  regarder  , 
ôter  les  yeux  de  delfus. 

A-Verso/-,  is  , qui  détourne,  qqi  dérobe  , 
qui  met  à part , qui  tire  à quartier  pour 
eu  faire  fon  profit,  qui  emploie  à d’autres 
ufages  ce  qui  lui  a été  confié. 

A-Ver sio , nis  , averfion,  haine  , éloigne- 
ment : (ce  mot,  en  ce  fens,  n’eft  pas 
Latin  J i°,  détour  , éloignement  du  fu  j et. 
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figure  dé  Rhétorique  : 30.  Faftion  de  dé- 
tourner. 

A «Ve  b.  s a j , a , um  ,4  for , JîjJlmus  , qui 
tourne  le  dos , tourné  par-derrière;  & en 
terme  de  Blafôn  , adoSlé  : i°.  contraire  , 
oppofé,  ennemi,  qui  a de  l’averfion,  du 
mépris,  de  la  haine  , du  dédain,  de  l’hor- 
reur , du  dégoût  pour  : 30.  détourné,  di- 
verti , employé  à un  autre  ufage  qu’à  fa 
deftination , dérobé , mis  à part  pour  en 
faire  fort  profit. 

A-Verso/o,  nis , averfion,  dédain , hor- 
reur , éloignement , dégoût , haine. 

A-V EKsacits , ’ a , um.  ( N . Àverfus .) 
A-Versa^/Aj- , m £.  le  , n.  is  ; A-Vbrsa/i- 
dus , a , um  , abominable  , déteftable 
qu’on  doit  détefter,  avoir  en  abomination , 
en  averfion,  en  horreur,  en  haine. 
Ik-A-Ve Sisabilis  , m.  f.  le , n.  is , qu’on 
ne  peut  détourner,  inévitable. 
iN-Ao-VERSzim , adv.  au  travers. 
Circum-VerTo  , is , ti  ,fum,  tere , tour- 
ner: i°.  faire  tourner  à l’entour , agiter  en 
rond:  30.  tromper  , duper,  fourber,  &c. 
Circum-Ver sor,  aris , atus  fit  ni , ari  , 
être  porté , tourné  à l’entour  , être  agité 
en  rond  : i°.  aller  autour,  tourner  à l’en- 
tour, agiter  en  rond. 

Circum-Verszo  , nis , mouvement  circu- 
laire , en  rond , tour  qu’on  fait  faire  à 
quelque  chofe,  l’aétion  de  tourner. 
Con-Verto  , is  , ti , fum  , tere  , tourner  , 
retourner,  changer,  mouvoir  : r°. conver- 
tir : 30.  traduire. 

Con-Verso  , as  , are.  (V.  Verfo.) 
Con-Vers or,  aris  , atus  fum  , ari , coo- 
verfer , s’entretenir . 

Con-Vers«j,  a , um , part,  de  Converto , 
converti , qui  eft  tout  autre  : i°.  boule- 
verfé  , mis  fens-deflus-deffous. 

Converfo  anno  , l’an  révolu  étant  palTé. 
Con-Versaj,  ûs,  retour,  mouvement, 
l’aftion  de  fe  tourner  vers. 


Con-Vers/o,  nis  , tour,  mouvement  cir- 
culaire, circuit,  l’action  de  faire  tourner  : 
20.  révolution , changement,  vicifiîtude  : 
30.  converfion  : 40.  bouleverfemcnt , ren- 
verfement. 

CoN-VERSrzrio,  nis  , converfation , entre- 
tien , fréquentation  : 20.  habitation  , de- 
meure commune. 

Con-Versoo/-,  is.  (V.  Contubchians.  ) 
Contrc-Verso4,  aris , atus  fum,  ari , 
être  en  différend  , en  difpute  , avoir  dé- 
mêlé , difputer. 

CoNTRO-VERs/a  , œ,  controverfe,  débat, 
démêlé , différend  , difpute,  querelle. 
Sine  controverjiâ , fans  difficulté , fans  con- 
tredit , fans  oppofition. 

CoNTRO-VERSrrj  , a , um  , fur  quoi  l’on  eft 
en  difpute , en  différend. 
CopTRc-VERs/oyir-r  , a , um  , litigieux  , 
contentieux,  fur  quoi  l’on  eft  en  dilpute  , 
en  procès. 

In-Contro-Versaj  , a , um  , qui  n’eft 
point  difpute  ou  controverfé,  qu’on  ne 
met  point  en  difpute. 

De-Verto,  is  , ti , fum , tere , détourner, 
éloigner,  écarter  : i°.  tourner  vers. 

Dî-V ert o,is , ti,füm  , tere,  Di-Vérto/-, 
e>is  , verfus  fum  , ti , prendre  , tourner  fon 
chemin  : 20.  aller  loger , fe  retirer,  pren- 
dre logis  quelque  part. 

Di-Verso-,  aris,  atus  fum,  ari,  aller 
loger  chez  quelqu’un. 

Di-Versito/-,  is  ; Di-Verso/-,  is,  hôte, 
celui  qui  va  loger  chez  quelqu’un. 

De-V BRSorium , if  Di-Verso/vaaî  , ii , 
auberge  , hôtellerie  , logis  pour  les  paf- 
fans. 

Di-Vers oriolum  , i , petite  hôtellerie. 
Di~Verso?/«j  , a , um  , où  l’on  reçoit, 
od  .l’on  loge  les  paffans  ou  les  voya- 
geurs. 
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Diverforia  taberna , aubçrge  , hôtellerie  , 
cabaret. 

Di-VERTiVw/wm  , i , détour,  Sentier  dé- 
tourné: z°  hôtellerie:  30.  adreffe  , faux- 
fuyant,  défaite,  échappatoire,  excufe 
prétexte. 

Di-Versmj  , a , um ; iar  , iffimus  , diffé- 
rent , divers  , di Semblable , autre  : 2.0.  qui 
eft  dans  un  parti  contraire. 

Di-Vers^,  iùs , iffimè  , adv.  diverse- 
ment, différemment,  de  diverfes manières, 
de  différentes  façons  , de  différentes  fortes. 

Di'V ZRsiuis  , tis  , diverfîté,  différence  , 
variété , contrariété , oppofition. 

Di-VERsfro , as  , avï , atum  , are,  fe  dé- 
tourner fouvent , rechercher  avec  affecta- 
tion. 

Di-VoRTiwn  , U , divorce  , Séparation  ou 
diffolution  de  mariage  , rupture  d’amitié  : 
z°.  détroit , pas  , lieu  étroit  entre  deux 
pays:  30.  détour  de  chemin,  l’endroit  où 
il  fait  un  coude. 

E-Verto  , is,  ti,  fum  - tere  , renverfer  , 
bouleverfer,  ruiner,  abattre,  démolir, 
détruire,  abolir  : 2,0.  nettoyer, 

E-Ver Jîo , tiis , renverfement,  deftruéfion  5 
ruine  , bouleverfëment. 

E-V ERSor , is  , deftrufteur , qui  renverfe  , 
qui  ruine  , qui  bouleverfe , qui  met  fens- 
defïus  -deffous. 

Ex-Verto,  is,  ere , prévenir  , préoccuper. 

Ik-Verto,  is,  fi  , fum  , tere , retourner 
d’an  autre  côté,  renverfer  fens  deffus- 
deffous,  retourner  à rebours  ou  à l’en- 
vers. 

In-Vers/o,  iiis , renverfement  : z?,  allé- 
gorie (fift  lire). 

iN-VERSM/n,  ce 3 In-Vers^/vt  , arum, 
détour. 

I n-V  EKSitm , ailv.  en  ordre,  par  ordre. 

Inter-Verto  , is , ti  ,fum  , tere,  détour- 
ner, divertir,  fou ftraire,  enlever  par  fineffe, 
emporter  par  artifice  , Surprendre  adroite- 


ment, prendre  artificieufement,  s’emparer 
finement  de  , retenir  : z°.  tourner  en  de- 
hors : 30.  renverfer,  détruire  : 40.  diffipec' 
dépenfer. 

In  te  r- V erso/"  , is  , qui  détourne  à Surpro- 
fit le  maniement  qu’il  a entre  les  mains , 
qui  tourne  à fon  avantage  l’adminiflratiot» 
qui  lui  eft  confiée. 

Inter-Ver sura  , æ , divertifTement  d’effets 
ou  de  deniers  , application  à fon  profit  de 
l’adminiftration  dont  on  eft  chargé , ufàge 
frauduleux  de  fon  emploi. 

Ob-Verto  , is,  ti,  fum , tere,  tourner  vers 
ou  du  côté, 

ÛB-VERSor,  ans , atus  fum,  an,  être 
préfent , être  devant , fe  préfenter, 

Ob-V  ers  ado  , iiis  , allée  & venue,  aétiom 
de  paffer  & repaffer  devant. 

Ob-Versùot  , adv.  ( V.Adversùm.  ) 

Ob-Vervùj.  ( V.  Adversùs.  ) 

pER-VERs/ra^,  tis , perverfité,  malignité, 
méchanceté:  z°.  dérèglement,  mauvaife 
manière  d'agir , extravagance. 

Per-Verswt  , a , um , part,  de  Perverto. 

Perverfus  dues  , jour  fatal , infortuné , mal- 
heureux. 

Perverfius  quid ? y a-t-il  rien  de  plus  mé- 
chant , ou  qui  foit  plus  contre  l’ordre  & 
l’équité  ? 

Per-Vers/o,  Jiis,  renverfement  fens-deffus- 
deffous , Faéfion  de  bouleverfer,  boulever- 
fément , trouble, 

Per-V ERSé , adv.  mal , autrement  qu’il  ne 
faut,  mal-à-propos. 

Perverse  tueri , regarder  de  travers  ou  de 
mauvais  œil. 

Præ  - Verto,  is  , ti , fum  , tere  ; Præ- 
VERTor,  eris  , verfus  fum  , ti  , devan- 
cer, précéder,  aller  devant,  gagner  les 
devants  , occuper  le  premier  , aller  plus 
vite  : z°.  prévenir  : 30.  préférer,  eftimer 
davantage. 


Per-Verto 
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Per-Verto  , is,  ti , fum  , tere  , renverfer 
fens-delTus-deffous , bouleveifer  : z °.  rui  - 
ner  de  fond  ea  comble  : 3°.  renverfer  , dé- 
truire, ruiner,  abattre  : 40.  violer,  con- 
fondre : J0,  pervertir,  corrompre  , gâter  , 
débaucher. 

V v.æ.trk-Vv. étendus , <2,  um , qu’il  faut 
faire  paffer  par-devant , qu’on  doit  traiter 

• auparavant. 

Pro-Vers/zu,  a,  um,  qui  va  en  avant. 

Re-Verto  , is , ti,  fum,  tere'-,  Re-Ver- 
t or,  eris , fus  fum,  ti , revenir,  re- 
tourner. 

Rcvertere  adverfei , repafTer  fur  fes  mal- 
heurs ; — in  gratiam  , fe  réconcilier. 

Re-Verszo  , nis , retour. 

Rf-Verso/-,  aris  , ari,  retourner,  mettre 
le  devant  derrière  , ou  le  dedans  dehors. 

RE-VERSttnt^,  a , um,  qui  reviendra,  qui 
retournera. 

Re-Vert/cu/m/ji,  i,  révolution. 

Re-Vort/7  pour  Revertitur. 

Re-Verto,  as  , are  ; Re-Verto/-,  aris  , 
ari.  ( V.  Revert o.) 

Retro-VerszI.f  , adv.  ( V.  Retrorsitm.) 

Retro-Versmj-  , a,  um , tourné  en  ar- 
rière. 

Sub  - Verto  , is  , ti , fum  , tere  , ren- 
verfer, mettre  fens-deflus  deffous , retour- 
ner : î°.  démolir,  détruire  : 30.  perdre 
quelqu’un , le  faire  périr  à force  de  ca- 
lomnie. 

Sub- Vers/o,  nis,  fubverfion,  renverfe- 
ment , l’adlion  de  mettre  fens-deflus-def- 
fous. 

Sub-Verso,  as  , avi , atum , are,  ren- 
verfer entièrement.  ( V.  Sitbverto.  ) 

Sub -Verto/-;  is , deftruéteur  , qui  ren- 
verfe. 

T r ans-Ver to  , is,  ti,  fum  , tere  , renver-, 
fer  : i°,  détourner , tourner  d’un  autre 
côté. 

O ri  g.  Lat. 


Trans-Vers/o  , nis , transformation,  mé- 
tamorphofe. 

Trans  - Versu/tt  , i,  travers:  i°.  dia- 
phragme, terme  d’Anatomie. 
Trans-Vers/z,  orum.  (V.  Adverfaria.  ) 
Trans-Veksmj  , a,  um,  qui  fraverfe,  qui 
eft  en  travers,  pofé  en  travers,  mis  de 
travers  : i°.  qui  vient  à la  traverfe  : 
de  traverfe , traverfant. 

Tranfverfum  agi , être  tranfporté  de  quel- 
que paillon  ; — digiti , la  largeur  d’un 
doigt. 

Trams  - VEKsarius  , a , um  , traverfant, 
qui  traverfe , mis  en  travers,  pofé  de  tra- 
vers. 

Trans-Vers^,  adv.  de  travers,  en  tra- 
vers. 

5. 

1.  Vep.go,  is  , ere,  pencher  vers  , 
être  tourné  vers  : 2°.  décliner  , être 
fur  le  déclin:  j°.  répandre: 
verfer. 

De  - Verg entia  , ne  , pente  , déclinaifon  , 
penchant , inclination. 

De-Vergo,  is  , ere , pencher. 
Di-Verg/u///  , ii,  coude  de  rivière,  l’en- 
droit od  elle  tourne  fon  cours,  détour. 
In-Vergo  , is,  ere  , tourner  vers  : i°.  ré- 
pandre deffus  ou  fur , verfer  deffus. 
z.  Verg  ilia;,  arum , les  Pléiades,  fept 
étoiles  qui  font  partie  du  ligne  du  Tau- 
reau. 

YE  S T. 

De  Hest  , feu , prononcé  Vest  , fe 
formèrent  ces  mots  : 
j.  Vestzz  , œ , la  DéefTe  Yeda  : 2°. 

feu , autel. 

Vest alis , is  , veftale. 

Vest 'ibulum  , i,  veftibuié , porche,  entrée. 
On  y entretenoit  le 'eu. 

Veltibulum  alicujus  artis  ingredi,  prendre 
les  premières  connoiffances  d’un  art. 

A 7 
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2.  V-ESTio  , is,  ivi  , ïtiim,îre  , vêtir, 
habiller,  donner  un  habit  : 2°.  re- 
vêtir, couvrir,  garnir. 

V estât  , is  , habit:  z°.  poil  folet , barbe 
naiflante. 

Vest itus  , us  , habillement,  habit , orne- 
ment , parure  : 2°.  manière  de  s’habiller. 
VESTÎmentum  , i,  habit , vêtement. 
ÏN-VESTimencum , i,  manteau,  cafaque  , 
capote , fnrtout. 

ïn-Vest/o,  is , ivi,  itum  , ire,  revêtir, 
couvrir,  garnir:  2°.  incrufter , entourer, 
orner. 

Vest itor  , is  , tailleur:  20.  valet-de-cham- 
bre , celui  qui  habille. 

Vest  iarius , a,  um,  qui  concerne  les 
habits. 

Vest iarium  , ii , garde-robe , endroit , ar- 
moire où  l’on  ferre  les  habits  : 2°.  vef» 
tiaire  : 30.  habit. 

Vest  iarius,  ii  , valet-de- chambre  : 2". 
valet  de  garde-robe. 

In-V  estâ.î , is.  ( V.  Impubes  ) : 2®.  qui  eft 
nud. 

VESTi-Pnca,  ce,  fille-de-chambre , celle 
qui  a foin  de  plier  les  habits  ou  la  toilette 
de  fa  maîtreiïe. 

Composés. 

CiRCUM-Vestîo  , is,  ivi , itum  , ire  , 
, vêtir , revêtir , couvrir , envelopper 
tout  autour. 

Con-Vestzo  , is  , ivi , itum , ire  , revêtir, 
couvrir,  orner,  parer.' 

De-Vest io  , is , ivi,  ire,  dépouillerj  dé- 
vêtir, déshabiller. 

Suthr-Vestzo  , is , ivi , itum  , ire  , revêtir 
ou  couvrir  par-delfus.  , 

Supervejlire  foliis , couvrir  de  feuilles. 
Super-V  est  itus , et , um , part  .àtSuper- 
vejlio , revêtu,  couvert  par-deflùs. 

y 1 d. 

De  Du,  deux,  fe  forma  l’Etrufque, 


Iduo  , divifer , partager , St  ces 
familles  Latines  : 

1.  ViduüJj  i,  veuf,  qui  a perdu  fa 
femme , mot  à mot  féparé  de  fa 
moitié. 

Viduüj  , a ,um  , frullré , privé , dé- 
pouillé , dénué  , deftitué  : 20. 
vuidé. 

V iduzz , æ , veuve , femme  qui  a perdu  fon 
mari  : ;°.  femme  dont  le  mari  eft  abfent, 
qui  en  eft  privée. 

Viduatut,  a,  u; n,  part,  de  TTiduo, 
Viduito-t  , tis  , veuvage,  état  de  veuve, 
viduité  : 20.  privation  , perte  de. 
Viduitas  opum  , perto  de  biens. 

VidüOt,  us,  avi  , atum,  are,  fruftrer , 
priver , dépouiller  , fubftituer  : 20.  dépeu- 
pler , déferter. 

Di-Vid/æ,  ce,  chagrin,  ennui,  fouci  , 
peine  d’efprit,  affliétion,  trifteffe , inquié- 
tude : 2°.  difcorde,  méfintelligence. 

2.  Di-Yido,  is  ,vifi , fum,  dere , di- 
vifer en  parties  égales  , partager  , 
diSribuer,  faire  partage. 

Di-V vous  ,m  , um ; Di-Vidwzot,  a , um , 
divifible , qu’on  peut  divifer,  partager  , 
&c»  2°. divifé  , partagé,  féparé. 
Di-Viduitzzj,  tis  , diviflon,  partage. 
Di-ViDué,  adv.  par  moitié 
Dx-ViDiczz/3  , crum  ,réfervoirs  d’eau  d’où 
chacun  tire  ce  qui  lui  en  eft  accordé  pour 
fes  terres. 

Di-Visé,  adv.  Di-Visz/7z,  adv  d’une  ma- 
nière divifée  , féparé e , partagée. 
Di-Visio  , nis , divifion  , diftribution,  par- 
tage : 20.  féparation. 

Di-Visor,  is  , qui  di/ife  , qui  diftribue  , 
qui  partage,  diftributeur,  divifeur. 

Di-V isura  Kcc , coupure,  découpure,  inci- 
lîon,  féparation. 
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Di-Viskj  , ùs.  ( V.  Divi/io.  ) 
Négatifs. 

Indi-V iDuitas , tfr,  indivifibilité  , 
inféparabilité. 

Indi  - ViDuw/ra  , z,  chofe  indivifible  , 
atome. 

Indi-Viduzzj  , a,  um  , indivifible  , qui  ne 
peut  être  divifé. 

Individuel  corpora  , atomes. 

ÏNDi-ViDüd,  adv.  fans  pouvoir  divifer. 
Indi-  Visé,  adv.  (ans  di  vifion,  fans  partage, 
par  indivis. 

Indi-Vismj’,  zz,  um , qui  n’eft  point  divifé  , 
qui  n’eft  point  partagé. 

VID. 

Du  primitif  Id  , main,  objets  qu’on 
a fous  la  main , vint  cette  famille  : / 
3 .ViDeo,  es , vidi , vifum , dere , voir, 
regarder,  examiner,  faire  réflexion, 
faire  confidération , attention  , con- 
fidérer , réfléchir,  prendre  garde  : 
2°.  avoir  l’oeil,  avoir  foin  ,foigner, 
pourvoir:  30.  deviner,  prévoir: 
4°.  concevoir,  avoir  l’intelligence  : 
50.  s’appercevoir. 

Vio  eor , cris  , vifus  /uni,  deri , paroître, 
fembler,  avoir  de  l'apparence  : xQ.  trou- 
ver bon,  être  d’avis , croire  à propos. 
ViDE-Licer  , adv.  c’eft  à lavoir,  c’eft-à- 
dire  : i°.  par  exemple  : 3®.  certes,  certai- 
e ment. 

Viso , is  ,fi  , /uni , /ere , aller  voir  , vifi- 
ter , venir  voir. 

Vis itur , on  va  voir. 

VistAf  , ùs  , vue  , fens  de  la  vue,  yeux  : i°. 
vifion  : J®,  apparition,  apparence  : 40. 
regard. 

Visio  , nis , vifion  , l’aélion  de  voir  : i°. 
vifion,  imagination,  fantaifie:  30.  appa- 
rition , révélation. 


Vis  um , i,  vifion,  fantôme. 

Vismx,  a,um,va , apperçu  : x°.  qui  a 
femblé. 

Vis ibilis , m.  f.  le  , n.  is  , vifible,  qu’on 
peut  voir  , qui  peut  être  vu. 

Viîibiliter  , adv.  vifiblement,  d’une  ma- 
nière vifible. 

2.  ViszVo,  as  , av'i , atum  , are , vifl- 
ter,  faire  ou  rendre  vifite,  voir 
fou  vent. 

Vis  initia , nis  , vifite  , l’aétion  de  vifiter  , 
de  voir  : i°.  vifitation. 

Vis iiaior , is , vifiteur  ou  proteéleur. 

Vidc/j  ? pour  Vides-nè ? ne  voyez-vous, 
ou  ne  vois-tu  pas , ou  voyez-vous? 

Composés. 
Circum-Viso,  is,  ji , fum , ere  , voir, 
regarder  de  tous  côtés , jeter  la  vue 
tout  autour , tourner  les  yeux  de 
toutes  parts. 

Con-Viso  , is  , vifi,  /uni , ere , aller  voir, 
vifiter , faire  vifite. 

E-Vid  ens  , iis , tior , tijjimus  , évident, 
clair,  manifefte,  incoiueftable. 

E-Vid entia,  æ,  évidence,  clarté. 

E -Vioenter , adv.  évidemment,  claire- 
ment, nettement,  manifeftement. 

ïnter-Viso  , is  , fi , /um  ,ere  , vifiter  de 
teins  en  tems , aller  voir  quelquefois,  faire 
quelques  vifites  à. 

Ii -Viso  , is  , fi  ,/iim  , ere,  aller  voir,  vifi- 
ter , faire  vifite. 

I r-Vi  -ens , lis , qui  va  voir , qui  va  vifi:er. 

In- Visitants  , a , uni , qui  n’a  point  été 
vifité  , qu’on  n’à  point  été  voir, -à  qui  l’on 
11’a  point  fait  vifite. 

In- Vis  '.is  , a , um  , qui  n’a  point  été  vifité  , 
à qui  l’on  n’a  point  fait  vifite  , qu’on  n’a 
point  été  voir  : z°.  qui  n’a  point  été  vu  : 
30.  odieux , haï. 

Süb-ïn-Visizj , a , um  , un  peu  odieux, un 
peu-haï , vu  d’affez  mauvais  oeil. 

A 7 ij 
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Pzr-îk-Visuj  , a,  um  , fort  méprifé  , 
très- haï. 

In -Vis ibilis  , m.  f.  le  , n.  is  , invifible , 
qu’on  ne  peut  voir,  imperceptible. 

Pbr -Vidéo,  es  , vidi,  vifum,  dere  , voir 
clairement  , diftinétemeut , être  clair- 
voyant : zu.  examiner. 

Præ-Vidéo,  es,  'vidi  , vifum , dere,  voir 
auparavant:  z°.  prévoir  , voir  par  avance. 
Præ  Visio,  nis , prévoyance  , l’aélion  de 
prévoir  : z°.  prévifion  , connoifiance  que 
Dieu  a des  cnofes  futures; 

Præ-Viso  , is  , ere  , comi’oître  par  avance. 
Pro-Viso,  is  , fi  , fum  , fere , .aller  voir, 
faire  vifite,  aller  vifiter  : a0,  aller  voir, 
aller  favoir. 

Pro-Visio,  nis,  prévifion,  prévoyance: 
z°.  précaution. 

Pro-Viso/1, ’ij  , pourvoyeur, qui  pourvoit, 
qui  a foin  de  pourvoir  : i°.  provifeur  de 
collège. 

Pro-Visz/j,  ils.  (V . Provifio.  ) 
Pro-Vismj  , ci,  um  , part,  de  Provideo 
prévu  : i°.  à quoi  l’on  a pourvu:  j°.  dont 
on  a fait  provifion. 

Pro-Vidéo,  es,  vidi , vifum,  dere  , pré- 
voir : z°.  pourvoir  : 30.  faire  provifion. 
VRO-VlDens , iis,  prévoyant,  qui  pré- 
voit , qui  a^e  h prévoyance  : z°.  prucent. 
Providers  confilium , confeii  prudent. 
Pro-Vi oentia,  œ , prévoyance  , l’aéüon 
. de  prévoir:  z°.  Providence  . 

Pro-Vid«j,  cl , um  , prévoyant,  qui  a de 
la  prévoyance,  avifé , prudent:  i°.  qui 
prévoit  l’avenir. 

Pro-Vidc,  adv.  Pro- ViDenter , adv. 

avec  prévoyance. 

Pao-VEtiï/or  , is , provéditeur. 

1m  pRc-Viué,  adv. fans  prévoyance , im- 
prudemment , inconfidérément. 
Im-Pro-Vidmj,  a,  um  , qui  manque  de 
prévoyance,  imprudent , iijconfidéré  : z°. 
imprévu  , qu’on  n’a  pas  prévu. 


,Im- Prg-VïSé  , adv.  Im-pt  o-Viso. 

Ex  improvif o , de  improvifo  , au  pied  levé,, 
au  dépourvu  , fans  l’avoir  prévu  , à l’im- 
provifte. 

Im-Pro- Visas  , a,  um  , imprévu,  qu’on 
n’a  pas  prévu  , qui  arrive  à l’imp rovifte  , 
dont  on  a été  furpris. 

Re-Viso  , is,  fi,  fum,  fere,  revoir,  re- 
venir voir,  rendre  une  nouvelle  vifite. 
Re-Visuo,  as , avi , atum , are,  vifiter  de 
nouveau , revenir  voir. 

Re-Vidéo  , es  , di , fum,  dere , revoir. 

' 2. 

Pr-Ude/zj  , tis , prudent , fage,  avifé  , 
qui  a de  la  prévoyance  : 20.  qui 
fait,  qui  a "l  a connoiifance , qui 
connaît  : de  Pro  , avant , & id  y 
qui  voit. 

P R -Ud  en  t ici , œ , prudence,  fageffej  1". 
connoiifance. 

Pr-Udenté/-,  iüs  , ijfimè , adv.  prudem- 
ment , fagement. 

Im-Pr-Udé/îj,  tis  ; imprudent , mal-avifé, 
étourdi,  qui  agit  fans  réflexion,  qui  ne 
penfe  pas  à ce  qu’il  fait  : z°.  qui  ne  fait 
pas , qui  n’a  pas  la  connoiifance. 
Im-Pr-U  oenter,  adv.  imprudemment , fans- 
diferétion  , indiferè terne nt , par  mégarde  , 
fins  y penfer,  fans  y prendre  garde,  incor.- 
fidéré.nent  , fans  rédexion  , ' avec  impru- 
dence : i°.  fans  connoiifance  , pa’r  igno- 
rance. 

lM-PR-UDÉnria  , az , imprudence. 

. 

In-ViDêo  , es  , vidi  , vifum , dere  , 
envier  , porter  envie , être  envieux. 
In-Vid/cz  , æ , envie,  jaioufié , haine  cha- 
grin qu’excite  la  profpérité  d’autrui. 
In-Vh .us , a , um  , envieux  , qui  porte  en- 
vie , jaloux. 

Ie-Vidé/uzzz  , æ,  envie,  triftelfe  de  la 
profpérité  d’autrui. 

ht-Vieiola  ,a,  petite  envie,  petite  jaloufie. 
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lt)‘ViDendus , a,  um  ,.  djo-tje  d’envie,  à 
envier. 

In-V  iviofus  , a , um  , envieux  , qui  porte 
envie  : 2,-0.  envié,  à qui  l’on  ponte  envie  : 

3°.  odieux,  haï,  mai  voulu,  vudemauvais 
oeil. 

hi-Vioiosé , iùs,  ijjîmè  , adver'b.  odieufe- 

■ meut,  d’une  manière  odieufe  : z°.  avec 
envie,  jaloufte,  par  envie. 

Sub-În-V id  eo  , es  , vidi , vifum  , dere  , 
porter  une  fecrète  envie,  ou  porter  quel- 
qu’cnvie  , être  un  peu  jaloux  ou  envieux* 

4* 

YiTKt//?z,i,  verre:  2°.  paüel,  cou- 
leur. 

Vit rurius  , ii , verrier,  celui  qui  fait  des 
verres , des  ouvrages  de  verre. 

\nrea , arum Vit reamiha,  um,  ouvrage 
de  verre. 

\ iTKearius  , ii.  ( V.  Vitrarius.  ) 

Vitrée,  a,  um,  de  verre:  iG.  tranfpa- 
rent,  clair  : 3°.  fragile. 

7 I G. 

Du  Celte  Oc,  Ac,  oeil , vint  Yak  , 
veiller , avoir  les  yeux  ouverts , qui 
prononcé  Yec  , Vig  , forma  cette 
famille  : 

Vi Gü  , iLïs  , qui  veille  , qui  ne  dort 
pas  : u°.  Teigneux  , vigilant  ; 30. 
qui  empêche  de  dormir. 

V ig  ilo  , us  , avi , ut  uni  , are  , veiller,  ne 
pas  dormir  : i°.  foigner , avoir  l’ail  atten  ■ 
tif,  pourvoir,  apporter  des  foins. 

ViGilax,  acis  , qui  veille  prefque  tou- 
jours, quine  dort  prefque  jamais,  veillant 
foigneufeinent. 

Vi ailes  , uni,  les  fentinelles  : i°.  les  ve- 
dettes : 30.  guet,  ronde,  patrouille, 
garde. 

Vig  ilia , ce  , veille,  veillée,  l’aftion  de 
veiller,  infomnie  : z”.  veille  : (l’une  des 
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quatre  parties  de  la  nuit  chez  les  Romains» 
dont  la  première  commençoit  à ftx  heures 
du  foir  , & la  quatrième  finilToit  à li.x 
heures  du  matin  , chacune  étant  de  trois 
heures)  30.  veille  de  fête:  40.  guet,  garde, 
ronde , patrouille. 

Vig ilaiè , adv.  ( V.  Vigilantcr.  ) 
Yidlatio,  nis  , l’action  de  veiller,  le 
veiller,  veillée. 

ViGilatur , on  veille. 

Vig  Hanter , iùs  , iffimè  , adv.  avec  vigi- 
lance , foigneufement , avec  attention. 
Vig ilarius  , ii,  guet,  fentinelle,  vedette  , 
fol Jat  qui  cft  en  faélion,  factionnaire  , 
ou  qui  fait  le  guet,  la  ronde,  la  pa- 
trouille , qui  monte  la  garde  , qui  elt  du 
guet. 

Composés. 

A.T)-YiGilaniia , ce , très- grand  foin, 
Ao-ViGi/o,  as , avi , aium , are,  vv ilier , 
bien  prendre  garde , avoir  grand  foin  de 
quelque  chofe  : i°.  être  alerte. 

E-Vig ilo  , as , avi , aium,  are,  s’éveiller  , 
fe  réveiller  : i°.  veiller. 

In-ViGilo  , as,  avi , aium  , are,  veiller 
fur,  avoir  l’œil  à,  furveillcr,  prendre 
garde,  obferver. 

Inter- ViGilo  , as,  avi,  aium,  are  , être 

: à demi-éveillé. 

I^te:r-  VtgiIus  , a , uti\ , à demi-éveilié. 
Inter  - Vie Hans  , tis  , qui  cft  à demi» 

" éveillé. 

Inter-Vig i! ado,  nis,  foin  accompagné 
de  vigilance. 

Per- Vieil,  ilis  , qui  veille  toujours  : i°. 

qui  ne  s’éteint  jamais. 

Per-Vig ilo  , as  , avi,  atum,  are , veiller 
continüeljeiUent. 

Pur- ViGitutio  , nis,  veille  continuelle  , 
l’aftion  de  veiller.1 

PER-VlGrV<nor,  is , qui  veille  comlinuelle- 
inent. 

Per-Vig ilatùs,  a , uni  part,  de  Pervigilo, 
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Per-V icilia,  a ; Per  Vi ailium , ii , veille 
continuelle:  i°.  veille  à ï honneur  de  quel- 
que Divinité. 

y 1 r. 

1. 

Vir,  z,  homme  : 2°.  mari  : 30.  cou- 
rageux , qui  a du  cœur. 

Viro  , are,  former  un  homme. 

V ïroJus  , a,  um  , qui  court  après  les 
. hommes. 

ViRÎacus  ,a  ,um , 

ViKÎofus  , a , um  , >robufce , fort,  viril. 

ViRÛanus , a , um , J 

Vi&Uîs , e,  ^Kqnime , ViRiV : mâle, 

courageux. 

Vir ilitas , ùs  , qualité  d’être  mâle , Virz- 
lïté , courage. 

V militer,  en  homme,  courageufement. 
ViRirim,-par  homme,  par  être. 
VlRiJfo,  as,  are,  agir  avec  vigueur. 
Vir-Bizzj  , ii,  homme  pour  la  fécondé 
fois  , relfufcité. 

Composés. 

E-ViRo  , are,  châtrer  : 20.  efféminer. 
E-Vmatio , zzzV,  caflration,  retran- 
chement de  la  virilité. 

E-ViRzz.no  pïlorum  , la  dépilation. 
Duum-V/V,  zri  g Duum-VzVz' , orum^ 
duumvirsyâ'evLx  officiers  dans  Rome 
qui  avoient  infpeétion  fur  les  pri- 
ions 9 les  premiers  officiers  dans  les 
autres  villes. 

Duüm -ViRÀlis  , m.  f.  le  , n,  is , de 
duumvir. 

'Drj\m-V\\\arus , us,  dignité,  charge 
de  duumvir,  duumvirat. 
Tkium-Vir,  i,  un  des  trois  magif- 
trats  prépofés  aux  monnôies  , aux 
feffins  , aux  prifons , à la  police  : 
2°.  triumvir. 


Trxum-Virzzzzz.t,  z,  qualité  d’être  Tun 
de  ces  trois  magiflrats  : 2°.  trium- 
virat. 

T rium-V i^alis,  m.  f.  e,  n.  de  triutn- 
Yir. 

TfuviRiTi/^ , adv.  par  trois  per- 
fonnes. 

Quatuor-  Virz,  orutn  , quadrum - 
vin  , les  quatre  magifirats. 

Septum  - V nu  , les  feptemvirs,  ou 
fept  magiftrats  qui  conduifoient  les 
colonies. 

DecëIm-Virz,  orum,  les  décemvirs, 
ou  dix  magifirats  qui  gouver- 
noient. 

Chntum-V irz  , magifirats  Romains, 
au  nombre  de  cent , juges  des 
caufes  civiles. 

2. 

ViRe-r,  ium,  forces,  les  forces phyfî- 
ques  : 20.  troupes. 

V 1 rtmj  , tis,.  vertu,  force  phyfique  & 
force  morale  : 20.  valeur,  courage,  vail- 
lance : 30.  force,  puiffance  : 40.  générofité» 
qualité,  perfection,  mérite  : 50.  Déeffe 
de  la  vertu. 

Vir iatus  , a,  um,  qui  a dç  la  force, 

3* 

ViRrz,  œ , femme  mariée. 

Bi-Viro,  es , femme  qui  s’efi:  mariée  deux 
fois,  bigame. 

Mclti  - Vir<z  , ne  , qui  a eu  plufieurs 
maris. 

WiRata  , œ ; ViR ago  , inis,  femme  qui  a 
le  couravc  ou  les.  manières  d’un  homme, 

Vir  go  , inis,  fille  propre  â être  mariée  : 
i0.  vierge  : 30.  la  Vierge,  conftella- 
tion. 

Virg  un.ula,  ee  , petite  vierge,  jeûna 
fille. 
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VïRginalis , e, 

Vir ginarlus  , a , um,>  de  vierge. 

Vir gineus , a,  um  , ) 

WiKginaly  is  , partie  fccrète. 

ViRginor,  an , faire  la  fille. 

V I T. 

Du  primitif  Tal  , qui  s’élève  , qui 
grandit:  2°.  jeune,  fe  formèrent  le 
Grec,  Italw  , veau,  & ces  mots 
Latins  : 

V it  u lus  , z,  veati  .•  2°.  poulain:  30. 
petit  de  quelque  animal  que  ce 
foit  : q,°.  veau  marin. 

Vitulzz  , ae , géniffe  : Déeffe  de  la 

joie. 

YiTutamen , inis  , rejeton. 

ViTVLÎnus  , a , uni  y de  veau. 

ViruLor , aris  , aius  fum  , ari  , folâtrer  , 
fe  réjouir  en  folâtrant. 

Vitell ianee  , arum  ; Vitell iani  ,orum , 
tablettes  od  l’on  écrivoit  des  folies. 

V-O  P I s c. 

Du  Grec , Opis  , après , en  fécond , 
vint  le  Latin': 

.Vopiscüj,  a , um , celui  des  deux 
enfans  gémeaux  qui  efl  venu  au 
monde  le  fécond , après  le  premier, 
& qui  lui  a furvécu  ; caries  étymolo- 
giftes  Latins  ont  tous  cru  que  cette 
dernière  idée  entroit  dans  celle  de 
Vopifcus'}  mais  je  crois  qu’ils  ne 
l’ont  prétendu  que  parce  qu’ils 
ignoroient  la  vraie  origine  de  ce 
mot  : d’ailleurs  rien  deplusmifé- 
rable  que  les  étymologies  qu’ils  en 
donnoient. 

V O V. 

DeFo,Vo,feu,  ardeur,  fe  forma 


cette  famille , la  même  que  le  Celte 
Wet  , défir  : 

r. 

Vot um  , vœu , promeffe  faite  à Dieu  : i°. 
défir,  fouhait. 

Vc  veo  , es  , vovi , voium,vere,  vouer, 
faire  un  vœu,  faire  des  vœux,  promettre 
à Dieu  : i°.  défirer  ardemment , fcuhàiter 
fort. 

Ao-Votwm,  à fouhait,  au  gré,  au  défir  , 
félon  les  vœux. 

Vot ivus  , a , um  , voué,. promis  ou  con- 
facré  par  vœu. 

Voti-F er,  a , um  , chargé  de  vœux  , qui 
porte  des  chofes  qui  ont  été  vouées. 

Composés. 

De-Vovco,  es,  vovi,  voturn , vere , 
dévouer , confacrer , faire  vœu  , 
vouer,  dédier , offrir  : 20.  maudire , 
charger  de  malédiélions , faire  des 
imprécations. 

Dt-VoTorius,  a , um  , qui  concerne  le  dé- 
vouement. 

Devotoria  carmina  , vers  qui  fervoient  de 
formule  pour  fe  dévouer,  & qu'on  pro- 
nonçoit  en  fe  dévouant. 

De-Votzo,  nis,  dévouement,  confécra- 
tion , vœu  , offre  , l’aélion  de  fe  dévouer  : 

forcellerie  , charmes,  enchantemcns  , 
conjuration  magique. 

DE-VoTtza  , a , um , dévoué  , dédié , con- 
facré  , offert , voué  : i°.  attaché , adonné  : 
30.  maudit,  chargé  de  malédiélions:  4°. 
enforcellé,  enchanté,  à qui  l’on  a fait 
maléfice. 

De-Vct/,  ontm  , braves  qui  fe  dévouoient 
au  fervice  d’un  grand  , & s’attachoient  à 
fa  fortune. 

De-Voto  , as  , avi  fatum,  are , dévouer: 
i*.  maudire,  anathématifer , charger  de 
malédiélions  : 30.  charmer  , enchanter  , 
enforceler. 
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Dévot  are  animam  hofîïbus  , fe  dévouer 
contre  les  ennemis. 

InDe-Vot7o,  ni  s , dureté  d’un  légataire 
universel,  qui  traite  mal  les  parens  de 
celui  qui  lui  a laillé  Ion  bien  : i°.  indévo- 
tion. 

iN-DE-VoTn-f  , a , um  , qui  a de  la  dureté 
pour  fes  proches  : z°.  indévot. 

2. 

De  In,  non,  & de  Vet,  fouhait , 
défit , vinrent  ces  mots  : 

In-Vit^x,  a\  um , qui  agit  malgré 
foi , qui  ed  forcé  à quelque  choie , 
qui  fait  à regret,  qui  eit  contraint 
de  faire. 

In-ViTe  , adv.  malgré  foi , contre  fon  gré, 
à regret,  contre  la  volonté,  à contre- 
cœur , par  contrainte  , par  force. 

PER-rlN-ViT^-f , a , um  , qui  fe  fait  une 
grande  violence , qui  agit  fort  à contre-* 
cœur,  qui  agit  tout- à fait  malgré  foi. 

Per-!n-Vito,  adv.  fort  à contre-cœur, 
très-malgré  foi, 

Sub-In-Vitwj  , a , um  , qui  agit  un  peu 
malgré  foi , qui  eft  contraint  en  quelque 
manière. 

VOL. 

De  Al  , Ol  , élevé , fe  formèrent  ces 
familles  : 

1 . 

j.  Vol  a , cc7  paume  ou  dedans  de  la 
main. 

Vouemum  , i , grollc  poire  qui  emplit  la 
main. 

2.  Volo,  o.s , avi.,  atum , are  7 voler  : 
20.  palTer  vite  : 30.  aller  vite,  cou- 
rir vite. 

Vol  ito,  as,  avi,  atum,  are  , voltiger, 
voler fou  vent  : i°.  coyrir  , parcourir. 

Vol  âmes,  tium  , oifeaux. 


Vol  attira,  <c  , volée  , vol. 

Vouât  us  , ûs  , vol , volée. 

Vol  aticus  , a,  um  , voiage  , inconftant, 
léger  , changeant,  fujet  au  changement. 
Vo uatilis  , m~.  f.-  le  , n.  is  , qui  vole  : 

qui  va  ou  qui  palfe  vite. 

Vol ucer , cris,  m.  oifeau. 

Vol Ucris  , is  , f.  oifeau. 

V o l ucris , cre  , is , vite , léger  , qui  femble 
voler. 

Composés. 

Ad  Vol  atus,  us,  vol  des  oifeaux; 

a-0,  aéiion  d’accourir. 
hp-V  oui  tans  , tis  , volant  avec  la  légèreté 
du  papillon. 

Ad-Volo,  as,  avi , atum,  are,  volera, 
ou  vers , ou  fuj  : i°.  venir  vite  , accourir , 
faire  diligence. 

Ante-Volo  , as  , avi , atum  , are , voler, 
courir  devant, 

A- Volo  , as  , avi , atum,  are  , s’envoler: 
i°.  s’enfuir,  s’en  aller,  s’échapper  , s’éva- 
nouir , <U (paraître,  palier  vite. 

Ci  R eu  m-V  o uito,  as, avi  ,atum,  are ; Cir- 
Cum-Volo  , as  , avi , atum  , are  , voler 
autour  , faire  le  tour  en  volant,  voltiger 
à l’entour. 

Con-Volo  , as  , avi  , atum  , are , voler 
enfemble  ou  accourir,  fe  rendre  en  dili- 
gence , palier  à. 

De- Volo  , as  , avi  , atum  , are , voler  de 
haut  en  bas  , defeendre  en  volant. 
E-V010  , as  , avi , atum  , are , s’envoler  : 
z°.  s’enfuir  , difparoître  , s’échapper  , le 
dérober)  fe  fauver  : j°.  fortir,  accourir 
avec  précipitation  : 40.  recevoir  en  l’air 
avec  la  main. 

E-VolAo  , as,  avi , atum,  are,  s’envoler. 
In-Vouatus , As,  volée  fur,  l’aétisn  de 
voler  fur , à , dans , l’adtion  de  fe  jeter  im- 
pétueufement  dellus. 

In-Vcliio,  as  , avi , atum  , are  , voltiger 
dellus , fur. 


In-Volo  > 
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Ih-Volo  } as , avi , atiun  , are  , voler  à , 
dans , fur  ou  deffus  : i°.  jeter  deffus  avec 
impétuofîté. 

InvoLu  animiim  cupido  , lé  défir  ou  la 
paflîon  s’empare  de'foruefprit. 

In  Youicris  , cre,  t’rt'j , qui  ne  peut  voler, 
qui  ne  vole  pas  encore. 

Inter- Volo,  as  , avi  , atum  , are , voler 
entre. 

Per-Voio,  as,  avi,  atum,  are , voler 
avecviteffe:  i°.  fe répandre  promptement, 
courir  partout. 

Per-Volito,  as  j rzv/,  atum  , are,  voler 
au  travers  : z°.  s’émouvoir  d’une  extrême 
vîtefle  par  l’air , parcourir  : 3 °.  fe  répandre 
promptement. 

Per  - Y OL\Tantia)mundi , le  mouvement 
rapide  des  deux. 

PRÆ-Voianj,  iis,  qui  yole  devant. 
Præ-Volo,  as,  avi,  atum,  are,  volet- 
devant. 

Præter-Voio,  as  , avi,  atum,  are, 
paffer  au-delà  en  volant , voler  plus  loin 
ou  plus  outre. 

Pro-Volo  , as  , avi,  atum , are,  s’envoler, 
s’en  aller  à tire  d’ailes  , s’enfuir  en  volant  : 
i°.  s’en  aller  précipitamment  : 3 °.  courir 
avec  précipitation. 

Re  Volo,  as,  avi,  atum,  are,  revenir 
en  volant. 

Sub-Volo,  as,  avi  , atum , are,  voler  ou 
s’envoler  en  haut. 

Super -Volo  , as  , avi , atum  , are , voler 
au-deffus  ou  par7deffus. 

T r ans  -Volo  , as,  avi , atum  , are , voler 
au-delà  ou  par  delà. 

Sub-V o tito  , as,  are,  voltiger. 

Si  per-V QLito  , as , avi , arum  , are , vol- 
tiger ou  voler  fréquemment  par  - deffus 
ou  au-deffus. 

TRANS'VoLiro,r7j,jvi,  atum  , are , voler 
fçuv.ent  au-delà. 

Orig.'  Lat. 


UE  LA  T.  VO 

2. 

De  Vol,  oifeau , & Tur,  grand, 
vint  cette  famille  : 

VuLT&r,  is , vaiitour,  oifeau. 
Vul-Turkt,  i.  (V.  Vultur.) 
Vul-Turinwj  , a , uni,  de  vautour. 
Vul-Tur tus, il  : (v.  Vultur ) z°. pillard, 
pilleur  j concurtlonnaire. 
Sue-Vul-Tur/kj  , a , um  , de  couleur  de 
vautour  : z°.  qui  tient  du  vautour. 

V U L N. 

Du  Celte  Ol  , Ouly  , bleffure , Oul  , 
pleurer,  d’où  le  Grec,  Qulîos , 
funefle,  pernicieux,  OLLuein,  dé- 
truire , fe  forma  cette  famille  ; 
VoLNi/j  , V VLUus , eris  , bleffure: 
2°.  l’amour,  la  bleffure  que  fait 
l’amour  : 30.  perte , dommage  , 
échec  : q.°.  flèche. 

VuLmi/culum , i , dimin.de  Vulnus,  petite 
bleffure  , petite  plaie, 

VuLNero  , as  , avi,  atum  , are,  bleffcr  , 
faire  des  bleffures  , faire  une  plaie. 

V ulnerare  voce  ali  apte  m , piquer  quelqu’un 
1 de  paroles , offenfer  ou  choquer  quelqu’un 
par  fes  difeours. 

Vuln erafio  , nis , bleflure,  l’aétion  de  blef- 
fcr. 

Vuln erarius , ii , chirurgien  qui  panfe  les 
plaies. 

Vuln  erarius,  a,  um , qui  concerne  les 
bleffures , les  plaies. 

Vulnx-Ficuj,  a , um  , qui  bleffe,  qui  fait 
une  bleffure. 

CcM-VuLNe/o , as,  avi,  atum,  rzre,bleffer. 
In-Vuln erabilis , ni.  f.  le , n.  is , invulné- 
rable , qu’on  ne  peut  bleffer,  qui  ne  peut 
être  bleffé. 

iN-VuLNe/Yzrrrj  , a,  um , qui  n’a  point 
été  bleffé  , qui  n’a  point  reçu  de  blef- 
fure. 

B 7 


* • 
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Mots  compofés  de  V E. 

1. 

V E. 

Ve  , qui  fe  joint  à la  fin  d'un  mot  , 
ou,  ou  bien. 

Vel  , conjoncl.  ou  bien. 

Yelwj;  Vel uti  , conjoncl.  comme,  de 
même  que,  tout  ainli  que,  de  la  même 
manière  que. 

2. 

V E H E M. 

De  Ve  , extrêmement,  & de  Ham  , 
amas  , grandeur , abondance  , fe 
forma  cette  famille  : 

Vehem ens , tis , rior,  tifilmus , véhé- 
ment , impétueux  , violent , fort. 
Vehemens  vitis , vigne  qui  pouffe 
beaucoup. 

Vehem  enter,  lus , ijjîmè , adv.  avec  véhé- 
mence , fort,  fortement,  grandement, 
extrêmement,  violemment,  impétueufe- 
. ment. 

Vehem entia  , ce  , véhémence. 
Vehementia  odoris  , force  d’une  odeur. 
Vem ens  , tis.  ( V.  T^ehemens.) 

Vem enter  , adv.  ( V.  Vehementer . ) 

3- 

De  Ve  , grand  , 8c  du  Celte  , P raid , 
aiguillon , pointe  , mot  fubfiflant 
en  Irlandois  , vint  cette  famille  : 
Vepkéj,  is  ; Veprej,  ium  , épine, 
buifïbn  épineux. 

Vepret u/n  , i , lieu  plein  d’épines,  où  il 
y a quantité  de  huilions  épineux. 
Veprec o/us  , a , um , plein  d’épines  où 
il  y a beaucoup  d’épines  , rempli  de  buif- 
fons  épineux. 

Veprec ula>  <x,  petite  épine. 


4* 

VE -S  PER. 

De  la  négation  Ve  , Ouf  , 8c  de  l’Or, 
“lüïïf,  Sp<?r , brillant,  lumière, 
jour , fe  forma  cette  famille  : 

VESPer,  eri , l’étoile  du  berger , étoile 
qui  paroît  le  foir  après  le  foleil 
couché. 

Vesp er  ,eris\  Vesperæ,  œ , foir. 

Vespeju  ; Vesper£  j V ESPERri , le  foir,. 
fur  le  foir  , au  commencement  de  la 
nuit. 

Pridie  vefperi , le  foir  du  jour  d’aupara- 
vant. 

VRSPËRû//r  , m.  f.  le , n.  is  , occidental , 
du  couchant,  de  l’oueft. 

VESPERrr^o,  inis.  (V.  Vefper.') 

Vesper us  , <2,  um  , du  foir.  ■ 

Vesperw-T  , i.  ( V.  Vefper.  ) 

V es pe R tt 7z w.r , a , um  , du  foir , qui  arrive 
le  foir , qui  fe  fait  le  foir.  " 

Vespe &afcit , il  fe  fait  nuit,  la  nuit  ap- 
proche. 

2. 

Composés. 

Ad-VespER afcity  ravit , rafcet , raf- 
cere , il  fe  fait  tard , la  nuit  s’ap- 
proche. 

In-Vesper^/tA , il  fe  fait  tard,  la  nuit 
vient  ou  s’approche. 

ïn-Vbsper afcebat  y il  fe  faifoit  tard  , la 
nuit  approchoit. 

Per-Vesperj,  fort  tard,  tout- à-fait  fur 
le  foir,  tout  au  loir. 

Sub-Vesfermj  , i,  le  fud- oueft , quarts 
l’oueft  , ou  plutôt  l’oueft-fud-oueft. 

* 3- 

VESPERT/7/f> , nis  , chauve  - fouris , 
oifeau  de  nuit. 

Vespil/o  , nis , celui  qui  portoit  en  terre 
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pendant  la  nuit  ceux  qui  n’avoient  pas  le 
moyen  de  Te  faire  enterrer. 

VxoPel//o,  nis.  ( V.  Vefpillo,) 

4- 

Veto  , as , vetui , vetitum  , & rare- 
ment vetatum  , vetare , défendre, 
faire  défenfe , impofer  filence , mot 
à mot  je  ne  veux  pas  que  cela  foit  : 
de  Ve,  non,  & E,  être. 

Ve Tatum  , fupin  inujiié de  Veto. 

Vet atlo  , nis  , défenfe. 

Vet hum  , i,  ce  qui  eft  défendu. 

Jn-V  et  il  us  , a , um  , qui  n’eft  pas  défendu. 
Præ- Veto  , as , tui , titum  , tare , défendre 
auparavant , ordonner  par  avance  de  ne 
pas  faire. 

5- 

V I T. 

De  la  même  famille  que  Veto  , dé- 
fendre, fe  forma  celle-ci  : 

ViTo  , as , avi , atumy  are , éviter, 
fuir. 

Vnatio  , nis  , l’aétion  d’éviter. 

De-Vito,  as  , avi,  atum  , o/y , éviter, 
fuir. 

De- Vitû^VÂj'  , m.  f.  le , n.  is  , qu’on  peut 
éviter. 

De-Vit atio  , nis  , l’aétion  d’éviter,  d’ef- 
quiver. 

De  ViToror,  is  , qui  évite  , qui  efquive. 
In-De'Vxto/mt  , a , um  , qu’on  n’a  point 
évité. 

E-Vito  , as  , avi  , atum  , are  , éviter  , 
parer , fuir , échapper  , efquiver , fe  dé- 
rober. 

E-Vit abilis,  m.  f.  le  , n is,  évitable , dont 
on  peut  fe  parer. 

E-ViTorio , nis , fuite  , moyen  d’éviter  , 
manière  de  fe  parer. 

6. 

. Wnium  , ii , mot  à mot,  ce  qu’il  faut 
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éviter:  2°.  mal,  maladie , infirmité : 
30.  faute  , défaut  : 40.  défeduofitc, 
difformité  : y0,  blâme,  reproches  , 
réprimandé. 

ViTio,  as,  avi , atum  , are , corrompre, 
gâter:  1°.  fophiftiquer. 

Vit iofitas  , lis  , vice,  défaut,  défeéfuo- 
fité  : i°.  dérèglement , mauvaife  con- 
duite. 

Visio/us,  a,  um  , vicieux,  gâté,  cor- 
rompu , plein  de  défauts. 

Vit iosè,  d’une  manière  vicieufe  , pleine  de 
défauts. 

ViTi-M\GiJl ratus ,iis , magiftrat  créé,  con- 
tre l’ordre. 

7* 

Wniatio , nis , corruption , l’aélion  de 
corrompre. 

Wniator , is  , corrupteur,  qui  corrompt , 
qui  gâte , qui  altère  , qui  fophiftique. 
Præ- Vitxo  , as  , avi  , atum  , are  , gâter 
ou  corrompre  auparavant. 

Con-Vi cium  , ii , injure,  parole  injurieufe, 
reproche  offenfant , outrage  : i°.  vacarme  , 
bruit  de  gens  qui  parlent  tous  cnfemble. 
Con-Vic  iator,  is , qui  injurie,  qui  fait 
de  faux  reproches. 

CoR-Vicior,  aris  , atus  /um  , ari  , dire 
des  injures , outrager  de  paroles  , injurier, 
médire. 

Con-Vit ium  , ii  , ruine  , dépériflement. 

8. 

VlTU-PftRo  , as  , avi , atum  , are  , 
blâmer,  reprendre,  cenfurer. 
Vitu-Peratîo,  nis,  blâme,  cenfure  , re- 
proche. 

Vitu-Peratot, -is,  qui  blâme,  qui  cen- 
fure , qui  reprend. 

Vitu -Per  abilis,  m.  f.  e,  n.  blâmable, 
digne  de  réprimande. 
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V , fubftitué  aux  iabiaies  B,P,F , M. 


V pour  M. 

Vac-Unæ,  æ,  Déeffe  des  Sabins  : 

2°.  Déeffe  du  loifir. 

Vac-ÜnVi/ât,  m.  f.e,  n.  qui  concerné  cette 
Déeffe. 

Nous  avons  prouvé  dans  le  Difc.  prélim. 
derOrig.  Lac.  pag.  ci,  8cc.  que  cette 
Déeffe,  eft  la  lune,  & que  fou  nom  eft' 
compofé:de  Mac  , grand  , & de  un  , feul  : 
la  lune  , Déeffe  de  la  nuit,  devint  d'ail- 
leurs aifément  la  Déeffe  du  repos  , du 
loifir.  ; 

V A L. 

De  Al  , Bal  , prononcé  Val,  & qui 
défîgne  la  force  9 la  multitude , vin- 
rent ces  diverfes  familles  ; 

I. 

I.  Val eo  , es  , lui , litum  , lere , fe  porter 
bien  , être  en  bonne  fanté  , en  bonne  dif- 
pofition  : z$L  être  fort,  robufte , puiffant , 
vigoureux:  30.  avoir  de  l'autorité,  du 
poids  , du  pouvoir,  de  la  force  : 40. 
être  efficace  , être  bon,  être! propre  à, 
fervir  à : 50.  valoir,  être  prifé,  être  j 
eftimé. 

Valere  ab  oculis , avoir  de  bons  yeux  , 
bonne  vue,  la  vue  faine  : z°.n'avoiifpoint  S 
mal  aux  yeux. 

Val efco  , is  , ere , fe  renforcer , fe  fortifier, 
devenir  fort. 

Y Mens , tis  ,ior  , iffimus  , fort,  robufte  , 
puiffant  : z°.  efficace. 

V Kheniulus  , a , uni , dimin.  de  Va lens. 
Val entia,  <z  , force,  puiffance  , vigueur  : 

z°.  Valence , ville  d’Efpagne. 

Va  tenter,  dits  , aiv.  fortement,  puiffam- 
ment. 

Val or,is,  valeur,  prix. 

Val idus  , a , um  , ior  , ijjfimus  , fort  ro- 
bufte , qui  a de  la  force. 


Validas  jujlihere  pondus , affez  fort  pour 
porter  un  fardeau  ; — opum  , qui  eft  fort 
riche*,  qui  a de  grands  biens , opulent. 
Val idittis  , iis  , force  , pouvoir  , validité» 
-,  Val idè , diàs  , diffimè  ,'  adv.  fortement  f 
extrêmement,  beaucoup. 

Validais  affect  are,  affeéter  trop. 
ValidijJîmè  facere  , favorifer  au  dernier 
point. 

2.  Valc,  adieu,  porte-toi  bien. 

Val etudo , inis  , fanté  : i°,  maladie  , l'état 

de  la  fanté  bonne  ou  mauvaife. 
Valetudini  indulgere , infervire , dare 
opérant , avoir  foin  de  fe  famé , la  mé- 
nager. 

Valetudine  tentari,  être  attaqué  de  ma- 
ladie. 

Val etudinarius  , a,  um,  valétudinaire  , 
xnal-fain,  infirme,  maladif,  fujet  à être- 
malade  , qui  eft  d'une  foible  conftitution, 
qui  a une  foible  fente. 

Valetudinarius  medicus , médecin  d’hô- 
pital. 

Val etudinarium  , ii , infirmerie  ou  hôpital 
des  malades,  hôtel-dieu. 

3.  Val dè , diùs,  rm/v.fort,  beaucoup  ? 
grandement,  extrêmement,  oui- 
dà , fort  bien. 

Composes» 

Omni- Y htens  , tis.  (V.  O/nnipotens .) 
Con-Valco,  es , Ai,  ere;  Con-Va- 
'LefcOy  is , feere  , croître , augmen- 
ter , fe  fortifier , fe  remettre. 
E-Val^o  , es  , lui , ere  , pouvoir , avoir  la 
force  , être  en  puiffance  , en  pouvoir. 

( V.  Valeo.  ) 

E-Ymc/co  , is , lui,  feere  , fe  fortifier,, 
prendre  des  forces  , fe  renforcer  , devenir 
plds  fort , reprendre  fe  vigueur,  fe  réta- 
blir : z°.  croître , augmenter. 
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In'Vali îo  , es,  lui , ere-,  hi-V  Mefco  , is  , 
lui,  fcere,  fe  fortifier,  fe  rétablir,  re- 
prendre des  forces , fe  renforcer  , devenir 
plus  fort,  s'établir  de  plus  en  plus.,  s’affer- 
mir : z°.  fe  perdre,  s'abolir  , devenir  hors 
d’ufage. 

In  - Val entia  , œ , foibleffe  , langueur  , 
indifpofition  , infirmité  : l°.  complexion 
foibie. 

hi-VkLetudinarius , a,um,  qui  eft  de 
bonne  complexion,  qui  n’eft  point  valétu- 
dinaire. 

In-Val etudo , inis , mauvaife  fanté  ,. com- 
plexion maladive  , maladie  , indifpofi- 
tion. 

In-Val^mj  , a , um  , invalide,  infirme, 
foibie  , languiffant , qui  manque  de  forces, 
mal-fain , qui  a une  mauvaife  fanté. 

Per-In-Val/^wj-  , a , um,  très-invalide, 
fort  foibie  , fort  impuiffant. 

Per-Va tidus , a , um,  fort  puiffant,  fort 
vaillant. 

Præ-VaLêo,  es,  lui,  lere , prévaloir,  avoir 
le  deffus  , être  en  plus  grande  eftime,  ex- 
celler au-deffus  : l°.  être  meilleur,  valoir 
mieux , furpaffer. 

PRÆ-VALenJ,  tis , qui  vaut  mieux  , qui 
eft  d’une  plus  grande  valeur,  qui  eft  meil- 
leur. 

Præ-Vai entia,  a,  une  plus  grande  valeur, 
la  plus  grande  valeu  r. 

Pr'æ-Val efco , is  , lui,  fcere  , fe  fortifier, 
devenir  plus  fort. 

P ræ-V kx.idè  , adv.  fort  puiffamment. 

Præ-VauVIhj  , a,  um,  fort  puilfant , très— 
fort,  fort  robufte  , fort  riche  , très-opu- 
lent : i°.  préférable  , plus  eftimable. 

Re-Val eo,  es  y lui,  lere  , RE-VALe/co  , 
is , lui , fcere  , revenir  en  fanté  ,'^fe  porter 
mieux  , fe  rétablir  , rentrer  en  convalcf- 
cence. 

SuPER-VALeo,ej,  lui , lere,è  tre  plus  fort, 
devenir  plus  puiffant. 
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4.  Val  Les,  is  ) vallée. 

Va ll is , is  , vallée. 

V ’allis  alarum , creux  des  aiffelles. 

Vall ecula,ee,  vallon,  petite  vallée, 
Vall icula,  ce.  ( V.  FallecuLa.  ) 

I I. 

Vallo,  as  ,avi , atum , are , fortifier, 
remparer  , garnir  de  paliflades  , 
entourer , border  ou  revêtir  de  pa- 
lilTades,  paliflader. 

Vallwj,  i,  pal,  pieu  , palis,  dont  on 
fait  des  paliffades  ou  des  retranchemens  : 
2,0.  échalas : 30.  rempart,  retranchement, 
paliffade  : 40.  van. 

Vall um,i,  rerripart,  retranchement,  pa- 
liffade : z°.  van. 

Valium  peclinis , rangée  de  dents  d’un 
peigne  j — ariflarum  , barbe  des  épis. 

V k\.laris  , m.  f.  re , n.  is  , de  rempart,  de 
retranchement. 

Vallaris  corona,  couronne  qu’on  donnoit 
à celui  qui  avoit  le  premier  monté  fur  les 
remparts  des  ennemis,  qui  avoit  forcé 
leurs  retranchemens. 

V kvlatu s , a , um , fortifié  , remparé  , pa- 
liffadé  , garni , bordé  ou  revêtu  de  palif- 
fades : z° . entouré. 

Vallatus  fiçariis , entouré  de  coupe- jar- 
rêts. 

Composés. 

ClRCUM- Vallo,  as  , aviy  atum^are^ 
entourer  d’un  rempart,  paliflader, 
revêtir  depalilTades  , faire  une  ligne 
de  circonvallation , afliéger. 
Con-Vall o.  (V.  Vallo.) 

Con-Vallij,  is  i Co n - V al Lizr/7z , ii , 
plaine,  vallée,  fond  environné  de  petites 
coilines. 

E-Vallo  , as , avi , atum  , are , jeter  de-  1 
hors  , cliaffer. 

E- Vallo,  is , eu  , vanner,  nettoyer  en  van- 
nant. 
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E Valle-Fac io  , is  ,feci  , faStum  , cere , 
faire  évacuer,  faire  jeter  dehors. 

Inter  V A\.\.um  , i , intervalle,  efpace  entre 
deux,  diftance  : i°.  délai. 

In  te  R-V  ALMitus , a,  um,  divifépar  efpa- 
ces,  diftingué  , féparépar  intervalles  : i°. 
intermittent,  quin’eftpas  continu. 

Qb-V ALLacio  , nis  , enceinte  de  paliflades, 
ou  rempart  fait  autour. 

Ob-Vall  utus , a,  um , part,  de 
Ob~Vallo  , as  , avi  , atum  , are.,  paliffa- 
der  ou  entourer  d’un  rempart. 

Præ-V  allô.,  as,  api , atum  , are  , fortifier 
devant  y couvrir  d’un  rempart , 8( c. 

I I I. 

V ULG  0 , as , avi  , atum , are  , divul- 
guer, publier , rendre  public , faire 
courir  le  bruit,  femer  ou  répandre 
dans  le  inonde  , mettre  en  lumière, 
V ul gus  , i , vulgaire  , populace  , peuple 
commun,  multitude  : i°.  troupeau. 
Vulg us  , us.  ( V.  Vulgus  , i.  ) 

Volgo  , Vulgô  , adv.  en  tout  lien, ''par- 
tout : i°.  communément,  vulgairement , 
publiquement , ordinairement. 

Vulg aris , m.  f.  re  , n.  is , vulgaire , com- 
mun , ordinaire. 

Vul oariter,  adv.  vulgairement,  commu- 
nément. 

VuLGarius  , a , um.  ( V.  Vulgaris.  ) 

V ULG'ator , is , qui  divulgue , qui  publie  , 
ou  qui  rend  public. 

VuLGatus  , a , um  , r/or,  tiffimus , part, 
de  Val  go. 

V ulgi-Vagwj  , a , um.  ( V.  Vulgaris.  ) 

C O M P O S É S. 
Di-Vulgo,  as,  aviy  atum,  are,  di- 
vulguer, publier,  rendre  public  , 
découvrir. 

Di-VuLGdror,  is,  qui  publie,  qui  divul- 
gue , qui  découvre. 


E- V ulgo  , as  , avi , atum , are  , divulguer» 
publier,  mettre  au  jour  ou  en  lumière. 
E-VuLGdror,  is  , q ’i  divulgue  , qui  pu- 
blie. 

E-Vulgûz/o,  nis  , publication  , l’aétionde 
divulguer. 

In-Vulgo,  as , avi,  atum , are,  divulguer, 
publier  par-tout,  rendre 'public. 
lu-VvLGatus  , a , um  , divulgué,  publié 
par-tout  , rendu  public. 

Per-Vulgo  , as  , avi , atum  , are  , divul- 
guer, publier  , rendre  public,  faire  con- 
noître  a tout  le  monde  , mettre  au  jour. 
Per-V VLGatê , adv.  publiquement. 
Per-Volgo  , as , avi , atum  , are  , par- 
courir. 

Prc-Vulgo  , as  , are  , divulguer  , publier. 
Et  par  le  changement  de  V en  M : 
Pro-MüLCtO  , as,  avi,  atum  , are  , 
promulguer,  publier,  faire  favoir 
par-tout. 

PRoMuLGaror , is  ; — trix,  icis , qui 
publie , qui  divulgue. 

P r o— Mu  LGatio  , nis  , promulgation  , pu- 
blication, 

I V. 

V I L. 

De  Bal  , Val,  fort,  haut , élevé  , 
vint  par  oppofition  cette  famille  : 
Vilz'j  , le  , i.r , lior , i Jfimus , vil , bas  , 
méprifable  : 2°.  commun  ; 30.  qui 
eft  à bas  prix , qui  fe  donne  à bon 
marché. 

Vil itas  , tis , bas  prix  , fort  bon  marché  : 
i°.  baffeffe. 

Vnito,as,  are  , rendre  vil  ou  méprifable, 
avilir. 

Wil  'u'is  , adv.  à plus  bas  prix  , à meilleur 
compte. 

Vil ijjimè , adv.  à fort  bon  marché. 
Vili-Pendo,  is , dire , eftimer  peu  , faire 
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peu  de  cas,  peu  d’état  : 2°.  irépril’er  , 
batîbuer. 

Ex-Vil  éfco  , is , lui,  fcere,  s’avilir  ou 
s’abaifler  , fe  rendre  méprifable. 

Pek-Vil/j  , m.  f.  le  , n.  is  , fort  vil:  20. 
qui  eft  à vil  prix  , qui  eft  à bon  mar- 
ché. 

Kt-Viiefco , is , ere,  devenir  vil. 

y. 

VOL. 

De  Bal  , Bol  , rond,  fe  formèrent 
ces  mots  : 

I.  Volvo,  ij,  vi , volutum , vere , 
rouler  ou  tourner , faire  tourner 
ou  rouler. 

Vol  uto , as,  avi , atum , are , rouler, 
tourner  en  rond. 

Vo Luta  , <x  , volute  , partie  des  chapiteaux 
des  colonnes  qui  repréfentent  une  écorce 
d’arbre  tortillée  en  ligne  fpirale. 

Vol  utatio,  nis , roulement:  z°.  corde: 

30.  roulis  de  vaifleau  , agitation  que  la 
mer  lui  donne:  40.  vautrement l’aélion 
de  fe  vautrer. 

V ol utatus , ûs  , l’aâion  de  fe  rouler , rou- 
lement d’un  corps.  • 

Vol utabrum  , i , bourbier  où  fe  vautrent 
les  fangiiers. 

Vol  utabundus , a,  um  , qui  aime  à fe 
vautrer  : 2°.  qui  a l’efprit  fort  agité. 

V o Lutus  , ûs  , l’aélion  de  fe  traîner  en  ram 
pant , en  ferpentant. 

Vol uté , adv . Vol utatini , en  roulant. 

2.  Vol ubilis , m.  f.  le  , n.  is  , aifé  à tourner, 
qu’on  tourne  facilement  : 1”.  qui  fe  remue 
ai  féru  eut  & promptement  : 30.  changeant , 
inconftant  , variable , qui  change  aifé- 
mem. 

Vol ubïlïter , adv.  en  tournant  aifément  en 
rond  : i°.  d’une  manière  coulante,  coul-am- 
ment. 
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Vciubilitas , tis , volubilité,  l’aftion  de 
tourner  & de  retourner  , ou  de  fe  remuer 
avec  viteffe,  facilité  à tourner  en  rond  : 
z°.  inçoiiftance. 

F'olubilitjis  verborum  , cadence  de  mots. 
Voûtera  ,œ , petit  ver  qui  s’entortille  dans 
les  feuilles  de  vigne , iifet. 

VoLurnen,  mis , tour,  entortille- 
ment , rouleau , tourbillon  : 20. 
volume  : 30.  livre  : q°.  ouvrage 
d’efprit  : p0.  paquet. 

Volg iolum  , i , herfe  à herfer. 

VoLVos:  , ocis  , ver  qui  ronge  la  vigne. 

( V.  Volucra.  ) 

Composés. 

Con-Vol-V olus  , i ; Con-Vol-Vu- 
lus , i,  ver- coquin  , chenille  de 
vigne,  qui  s’entortille  dans  fes 
feuilles  : 20.  Iifet  ou  liferon , herbe , 
campanelle , fleur. 

Ad-Volvo,  is  -,  volvi,  volutum , ere , rou- 
ler vers  ou  à l’entour  , amener,  voiturer  en 
roulant , tourner  , remuer  , rouler  enfem- 
ble  : 2°.  renfermer,  contenir,  envelopper  : 
30.  monter  jufqu’i. 

Ad-Vclm/kj  , a ,um  , part,  roulé  vers. 
Âdvolutus  genibus,  qui  s’eftjclé  aux  pieds, 
aux  genoux. 

CiRCUM-VoLVo  , is  , vi , volutum  , ere , 
s’entortiller  autour. 

CircLimvolvere Je  arbore , s'entortiller  au- 
tour d’un  arbre. 

Circum  Votutor,  aris , atusjltm  , ari , 
fe  rouler  , fe  vautrer  autour. 
CiRcuM-VoLMfMJ',  a,  um , part,  de  Cir- 
cumvolvo. 

Com-Volvo,  is,  vi  , volutum,  vert,  rou- 
ler , faire  rouler,  envelopper,  entortiller, 
emballer. 

Cou  VoLîmLf , a ,um , roulé , enveloppé , 
entortillé  , plié  , emballé. 
i De  V olvo , is,  vi,  volutum , vere , rouler. 
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faire  rouler,  précipiter,  jeter  de  haut  en 
bas. 

De-Volkï us,  a,  um  , part,  de  Devolvo. 
E-V  o LUtio , nis  , leéture , l’a&ion  de  feuil- 
leter , &c.  i°.  évolution,  contre-marche. 
E-VoLjrror,  is , celui  qui  roule  , qui  dé- 
plie , qui  feuillette. 

E -Volvo  ? is , volyi , volutum,  vere  , dé. 
vider,  déplier,  détortiller,  développer, 
dérouler  : découvrir  , expliquer  , dé- 

brouiller. 

It>-Vo tucrum  , i.,  enveloppe,  couverture, 
tout  ce  qui  fert  à envelopper  ou  couvrir. 
ÎN-Vcincre,  fçrviette  ou  linge  à barbe. 
ÏN-VcLvenr  , iis  , qui  couvre,  qui  enve- 
loppe. 

In-Volvo  , is  , vi , volutum  , vere  , enve- 
lopper , couvrir  , entortiller  , entourer  ou 
faire  rouler  fur  : 20.  obfcurçir  : 30.  cacher, 
difïïmuleiy 

la-Yoïutio  , nis , l’aélion  d’envelopper, 
entortillement. 

Ik-Vcl utè , adv.  d’une  manière  cachée, 
envéloppée. 

In-E-VoL  utus , a,  um  , qu’on  n’a  point 
déplié,  déroulé,  dévidé,  retourné  fens- 
deffus-deffous  , &c.  - 
If.- re-V OLutus  , a , um , qui  n’a  point  été 
feuilleté  , qu’onna  pas  déplié  ou  déroulé. 
iN-VüL-VoLzrr  3 iy  petit  ver  qui  s’enve- 
loppe dans  les  feuilles  de  vignes  ou  au- 
tres. 

In-VoL-Vutwj-.  (V.  InvoLvolus.) 

Ob- Volvo  , is  , vi , volutum , vere , enve- 
lopper , entortiller  , voiler , couvrir , ca- 
cher, emballer. 

Oz-VoLutatus  , a , um  , entortillé. 
Ob-Vol utorium,  ii  , envelpppe. 

Ob-Vol utus , a , um  f part,  d ’Obvolvo. 
Per-Vc  Lutandus , a,  um  , qu’il  faut 
feuilleter. 

Per-Vol uto,  us  , avi,  atum , are,  feuil- 
leter. 


Per-Vou>o  , is , vi,  volutum  , vere,  rou- 
ler , remuer  avec  force. 

Pro-Volvo,  is , vi , volutum,  vere,  faire 
rouler  en  avant. 

Re-Volvo  , is , vi,  volutum  ,vere  , rouler  : 
20.  dérouler  : 3°.  raconter,  réciter , faire 
le  récit. 

Re-Vol ubilis  , m.  f.  le  , n.  is  , qu’on  peut 
rouler  de  nouveau. 

Sue- Volvo  , is  , vi,  volutum , vere , rou- 
ler, faire  rouler. 

SüPER-Vo luius  , a , um  , roulé  par-deflus. 

VI. 

De  Bal, rond , circulaire  , prononcé 
Val,  vinrent  ces  mots: 

i. 

VALGirz,Æ,  moue,  grimace  qu’on 
fait  de  la  bouche,  pour  fe  moquer 
en  bouliflant  les  joues , en  les  gon- 
flant, 

Valg io  , is , ire  , faire  la  moue  pour  fe 
moquer. 

Valg iter , adv.  en  fe  moquant  par  des 
grimaces. 

Valg  us , a,um , qui  a les  Jambes  courbées 
en  dehors  en  forme  de  cercle. 

Valgum  fuavium  , baifer  donné  en  grima- 
çant , en  faifaqt  la  moue  pour  fe  moquer. 

A V E L. 

A-VELLrz/zrz , ce. , aveline,  noifette, 
fruit. 

A-Bellz7z<e  nuces , avelines,  noifettes 
franches  , grolles. 

De  Val  , Bal  , rempart,  qui  met  à 
l’abri , vinrent  ces  mots  ; 

1,  V ' \LVulus  9 iy  Va LVüj,iâ  coffe  , 
gouffe. 

i.Valvæ,  arum , battans  de  portes  ou  de 
fenêtres  , &c. 

Val  status,  a,  um,  qui  a des  battans. 

V alvatce 
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Valvatœ  fenefirx , fenêtres  qui  ont  des 
battans,  qui  vont  depuis  le  haut  du  plan- 
cher jufqu’enbas. 

4* 

Va-Pulo  , as,  avit  atum  , are^pafifi. 
être  battu. 

Va  P u caris , m.  f.  re  , n.  is  , qui  bat. 

Ce  mot  doit  venir  de  Val,  fort,  & 
de  Pal , pieu,  bâton,  mot  à mot 
frapper  forE , être  trappé. 

VIL 

VEL. 

De  Pal,  Fel  , Val,  enveloppe, 
peau,  toifon,  vinrent  ces  famiiies: 

1. 

j.  Villuj-  , i , poil  de  bêtes. 

Villus  ovium  , toifon  de  brebis. 
Vill  ofus  , a,um,ye\\i,  plein  de  poil , 
couvert  de  poil  : i°.  fourré. 

2.  Velwot  , i , couverture , enveloppe, 
voile  : 2°.  déguifement. 

Vélo  , are,  couvrir,  voiler  , vêtir  , cacher. 
V Ecarts,  m.  f,  e , n.  de  voile,  qui  concerne 
les  voiles. 

Vel arium  , il,  voile  , banne  , rideau. 

V el aria  , orum  , bannes  dont  on  couvre  les 
théâtres. 

V Eiamen , inis  ÿVEiaiïentum  , i,  couver- 
ture, voile. 

Vel abrum,  i , place  publique  de  Rome 
fur  le  mont  Aventin , où  il  y avoit  des 
boutiques  couvertes  avec  des  bannes , la 
halle,  tente,  pavillon. 

V Ecabrenfis , m.  f,  e , n.  de  halle,  de  tente. 

Binômes. 

VEL/’-Fer,  a9um , qui  porte  des  voiles. 
Veli-Ficmj  ,a,um,  qui  fe  fai t à force  de 
voiles. 

Veli-Fico,  are-,  Velj>Fico/-,  an,  faire 
voile. 

O ri  g.  Lat , 


VELi-Ficario,  nis , l’aétion  d’allerà  voiies, 
de  faire  voile. 

V eli-V ocans } Veli-Vclas,  qui  va  à 
toutes  voiles , bon  voilier  , qui  force  de 
voiles. 

C O MP  OSÉS. 

Ad-Velo,  are , couvrir  d’un  voile. 
Con-Velo,  are,  envelopper,  couvrir. 
De-Velo  , are , démafquer,  dévoiler. 
Præ-Velo,  are,  mettre  un  voile  devant , 
voiler  auparavant. 

Re-Velo,  are , dévoiler, découvrir,  révéler. 
Re-Vel atio,nis,  révélation. 

2. 

V olsüj ,a,um,  dépilé.  ( V.  Vulfus. ) 
Vol  sella  , æ , pincette  ou  tenette  de  chi- 
rurgien. 

Composés. 

A-Vello,  is,  li  ou  av ulfi , 'vulfium , lere, 
arracher,  ôter,  féparer, détacher  , enlever 
avec  violence  ou  de  force. 

De-Vello,  is , elli  & ulfi  , ulfum,ere, 
arracher  , tirer  , cueillir  de  force. 
De-Vulsm-î  , fl  , um  , part,  de  Devello. 
Di-Vello  , is  , elli.  & ulfi  , ulfum  , ere , 
arracher,  féparer  de  force:  i".  ôter,  em- 
porter , ravir. 

Ex- Vélo,  is , ere.  (V.  Evello.) 

E-Ve//o  , is , velli  ou  vulfi , vulfium , lere , 
arracher  , tirer  dehors  , enlever  de  force  , 
déraciner. 

Intep.-Vell0  , is,  velli  ou  vulfi , vulfium  , 
lere , arracher  çà  & là  : l°.  éclaircir  ce  qui 
eft  femé  trop  épais,  ou  le  fruit  qui  eft  en 
trop,  grande  quantité  fur  les  arbres. 

Vil  I. 

De  Bel  , vîteffe , 20.  flèche,  vinrent: 

1.  Velox,  ooÂr,vîte?  qui  va  vite  : 
20.  vif,  prompt. 

Velox  fierro  , adroit  aux  armes , qui 
les  manie  adroitement. 

V Etodtas , tis-,  vîteffe. 

WEçodter , dits , cijjimê  , adv.  avec  vî" 
telle,  vite. 

c 7 
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Præ-Vel  ox, 
fort  vite. 

2.  Velcj  , his , foldat  armé  de  flè- 
ches , armé  à la  légère. 

Vel itaris  , m.  f.  e , n.  de  foldat  armé  à la 
légère. 

Ve LÎtor,  aris , atus  fum  , an , efcarmou- 
cher  : i".  difputer  : 3 °.  quereller. 

Vel itatim,  par  fauts&  par  bons , en  fau- 
tillant/ 

y-ELitatio , nis  , petit  combat,  elcarmou- 
clie  : i°.  différend , difpute  : 30.  querelle. 
Ad- Vel itatio,?iis  , efcarmouche  , combat 
de  paroles  piquantes  & injurieufes  , dites 
avant  d’en  venir  aux  coups. 

I X. 

'VOL. 

Du  primit.  Bel  , M êl  , meilleur , vint  : 
Vlllc  , délirer  -,  en  Bas-Breton,  Fel- 
l ein;  en  Grec,  TliELein. 

1.  Volo,  vis  , vult , volui  , velle  , 
vouloir , avoir  volonté , délirer  , 
fouhaiter,  prétendre. 

Bene7  malè  velle  alicui^  ou  alicujus 
causa,  être  bien  ou  mal  intentionné 
pour  quelqu’un. 

Veh is  pour  Pis. 

VELÎm.  ( V.  Volo.)  ( Velim  , avec  un 
verbe  au  fubjonétif,  s’exprime  par  je  vous 
prie , je  fouhaiterois  que  ) 

Vol am  , es  , et , fut. 

VoLf is.  ( V.  Volo.  ) 

Vull.  ( V.  Volo , vis.) 

Vol im  pour  Velim. 

SuLtis  pour  fi  vultis. 

Per-Volo,  is,  volui,  velle  , vouloir  avec 
empreffement,  fouhaiter  avec  ardeur , dé- 
firer  avec  paffion. 

Vol ones  , um  , volontaires  , aventuriers. 

2.  V OLuntas  9 tis , volonté,  l’aétion 


de  vouloir  : i°.  deflein , intention» 
Voluntas  vejlra  jî  ad  me  accefferity 
fl  vous  avez  quelque  bonté  pour 
moi  , fl  vous  voulez  me  favorifer. 
Y CLuruariê , adv.  V oiuntariô  , adv.  vo- 
lontairement, de  fon  bon  gré,  de  fon  pro- 
pre mouvement  , fans  contrainte. 

Vol untarius , a , um , volontaire , qu’on 
fait  volontairement,  à quoi  l’on  n’eft  point 
forcé , où  l’on  eft  porté  de  fon  propre  mou- 
vement, qu’on  fait  de  bon  gré  , fans' con- 
trainte , de  plein  gré. 

Voluntarius  miles  , un  volontaire. 
Multi- Vc lus  , a , um  , qui  fouhaite  plu- 
lieurs  chofes , dont  la  volonté  n’eft  pas  fta- 
ble  , qui  veut  tantôt  une  chofe  , tantôt 
une  autre  , volage  , inconftant. 
Omnï-Volwj,  a,  um,  qui  délire  toutes 
chofes , qui  a envie  de  tout. 

X. 

VULT. 

De  Volo , vouloir,  le  formèrent  : 

1. 

V ultus  , ce  vifage,  cette  phyfiono- 
mie  , qui  dépend  de  nous , & que 
les  aéteurs  &les  hypocrites  fe  corn- 
pofent  à volonté  : aufïï  les  anciens 
l’oppofoient  à faciès  , face,  ce 
vifage  que  la  nature  nous  a donné  , 
& qui  ne  dépend  point  de  nous. 
Sallufte  a dit , au  fujet  d’un  de  fes 
perfonnages  : 

ln  fade  vult  uque  verecundia  inerat , 
la  modeflie  étoit  peinte  fur  fa  face 
& dans  fon  vifage,  délits  fon  air . 
V v lt us  , us , vifage  , air  du  vifage  , mine, 
V ultus  omnes  epcprimere  , fe  démonter  le 
vifage  pour  lui  faire  prendre  toutes  fortes 
de  figures , faire  toutes  fortes  de  mines». 
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ocis , fort  léger  à la  courfe , 
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prendre  tel  vifage  qu’on  veut , contrefaire 
toutes  fortes  d’air. 

Volt  us  pour  Vult«.v. 

Vult iculus , i,  dimin.  de  Quitus,  petit 
vifage. 

Vult uofus  , a , um,  qui  a un  air  févère  , 
qui  a Un  vifage  réfrogné,  qui  fait  une  mine 
réfrognée  , qui  fronce  le  fourcil , qui  a le 
regard  dédaigneux  , qui  fe  réfrogné. 

2, 

VoLzz/z  , indécl.  \o~Lupe , ind.  chofe 
agréable,  qui  fait  ptailir ] qui  ré- 
jouit , qui  caufe  de  la  joie , dont  on 
eft  ravi. 

Vol uptas  , ris,  volupté  , plaifit , fenfua- 
lité  : i°.  voluptés  , délices  des  fens , 
plaifirs  déréglés  : Déeffe  de  la  vo- 

lupté. 

Vol uptuor,  aris,  atus  fum , ari , jouir 
des  voluptés , goûter  des  plaifirs , nager 
dans  les  délices. 

Vol uptuofus  , a , um  , qui  caufe  de  la  vo- 
lupté , qui  fait  du  plaifir  , délicieux  , ra- 
vivant , charmant , voluptueux. 

Vol uptariè  , adv.  voluptueufement , dans 
le  plaifir , parmi  les  délices , d’une  manière 
à faire  plaifir. 

Vol  uptarius , a,  um  , agréable,  qui  fait 
plaifir , qui  caufe  de  la  volupté ,,  délicieux , 
qui  ravit-,  qui  charme  , charmant,  plein 
de  délices,  raviffant  : t°.  voluptueux  , qui 
aime  la  volupté  , adonné  au  plaifir  , qui 
cherche  les  délices , fenfuel. 

V A R. 

i. 

De  Bar,  parole,  prononcé  Ber, 
Ver  , fe  formèrent  ces  mots  : 
Ad-Verbzzz/j?  , zi,  adverbe,  mot  in- 
déclinable , quife  joint  aux  verbes 
pour  déterminer  leur  lignification. 
Au-Ver vialiter , adv.  adverbialement. 
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Di-Verb/zz/jî  , ii,  entretien , converfation  : 
i°.  le  choeur  des  anciennes  comédies,  le 
premier  a£fe  : 3?.  bon  mot,  trait  remar- 
quable , fentence, 

Præ-Verbzu  , orum , prépofitions  qui  fe 
mettent  devant  les  verbes. 
pRo-VERBizzrz,  ii , proverbe. 

Veri-Verb ium  ,'  ii  , difeours  véritable  , 
parole  vraie. 

2. 

De  Perzz,  prononcé  Ver  ,&  deTAG, 
toucher,  pouffer , vint  : 
Vj-r-Tagzzj,  i , chien  de  chaffe. 

3- 

V A R. 

De  Bar  , Par  , Var  , à travers , vin- 
rent" ces  mots  : 

1. 

Barz\t  , idis , vaiffeau,  vaiffeau  d’Ilis. 
Paro  , nis  , brigantin  , galiotte. 
Ykïumculus  , i,  petit  vaiffeau. 

2. 

Var  a , oc , pièce  de  bois  qui  traverfe, 
traverfm. 

Var  i,  orum  , traverfins , bâtons  fourchus 
qui  foutiennent. 

3- 

Ob-VarzVo,  are,  traverfer  devant , 
aller  à la  rencontre  : 20.  empê- 
cher. 

Præ-VarzVot,  ari,  manquer  à fon  devoir, 
prévariquer , s’entendre  avec  l’ennemi  de 
celui  qu’on  doit  défendre  , & abufer  ainfi 
de  fa  confiance  pour  le  trahir. 
PRÆ-VARzVuzor , is  , traître,  qui  manque 
à fon  devoir,  prévaricateur. 
Præ-VaRzVzzzzo  , nis  , collufion,  manquer 
ment,  perfide  intelligence. 

t 

Var ix  y lois  y veine  des  jambes  en- 

C7  ij 
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fiée , varice , tumeur  dans  le  jarret 
d’un  cheval. 

Var icula  , æ , petite  varice. 

Var  icofus , a ,um  , qui  a derS  varices  aux 
jambes. 

S‘ 

Var  lis  ,a  ,um  , qui  a les  jambes  tor- 
tues , écarquillées  : 20.  courbe , en 
travers:  30.  varié,  divers. 

Var icus  , a,  um  , qui  étend,  qui  écar- 
quille  les  jambes  : z°.  qui  a de  grandes 
jambes. 

V krîcuùs  , à jambes  écartées. 

Var ico  , as  , avi  , atum  , are , étendre  les 
jambes  : z°.  paffer,  traverfer. 

Di-VarzVo  , are , .écarter  , élargir  en  tra- 
vers : i°.  s’étendre  en  croix. 

4. 

De  Ber,  Ver,  branche,  fe  formè- 
rent ces  divers  mots  : 

1. 

I.Verb  ena,æ\V  EREenaca7(Vy  ver- 
veine , plante. 

Ver zenarius , ii , celui  des  ambaffadeurs 
Romains  qui  portoit  la  branche  de  verveine, 
en  ligne  de  paix. 

Vers  enatas , a,  um  , couronné  ou  orné 
de  verveine. 

1,  VERhaJlum  , i , bouillon  , plante. 

3.  Ver atrum  , i , ellébore,  plante. 

2. 

V EEvina  , cc  , efpèce  de  dard  court , 
fonde  de  buralilte. 

Verw,  ind.  broche  : z°.  dard,  ja- 
velot. 

Ver uculum , i , dirnin.  de  Veru. 
Verutw/tz,  i,  efpèce  de  dard  court  & 
mince. 

Veru  tus,  a , um,  armé  de  dards  courts  & 
légers. 

Ver etrum,  i , verge,  membre  viril. 


Verpîzj,  i , circoncis  , épi.hète  injurieufe 
qu’on  donne  aux  juifs. 

S- 

V I R G. 

De  Ber  , Fer,  Ver,  produire, bran-» 
che,  vint  cette  famille  : 

Virgo  , es  , verge  , houfline  , baguette  , 
gaule,  petite  branche  : i°.  raie. 

Virg ultum  , i , bruyères,  brouflailles. 
ViRGetum , i , lieu  planté  d’ofiers  ou  d’au- 
tres arbriffeaux  propres  à faire  des  verges. 
Virgêwj  , a , um  , de  verges  d’ofier. 
Virgea  fupellex , panier  d’ofier. 

V iRGidemia , æ , poignée  , amas  de- verges 
pour  fouetter  , ample  fuftigation. 
ViRGator,  is,  fouetteur,  celui  qui  fouette  , 
efclave  choifi  pour  fouetter  les  autres  : a3, 
coiniîe  de  galère. 

Vir Gatus,  a,  um,  fayé,  marqué  de  raies 
du  haut  en  bas  : z°.  tacheté  , moucheté  : 
30.  vergé. 

Virgatus  aura  , broché  d’or. 

ViRGiliœ arum.  ( V.  ‘Vergil'uz.  ) 
ViRGzr/a  , es,  dirnin.  de  Virga. 

Virg ula  divina.  Providence  divine. 
ViRGulatus , a,um.  ( V.  Virgatus.) 

6. 

Ver- Ber  , bâton , verge , houfline, 
fouet,  tout  ce  qui  fert  à frapper. 
Verbero  , are  , battre  , frapper  : x°.  ré- 
primander. 

Vkrber atio , baftonnade  , reproches. 
VERBERrzruj,  ils  , l’aétion  de  fouetter:  z°. 

foliicitation  preflante. 

VeP'.berczzj',  a,  um,  qui  mérite  fouvent  le 
fouet. 

Verbero,  onis , qui  fe  fait  frapper  , un 
vaurien. 

Verber ito  , are  , frapper  fouvent. 

Composés. 
Ad-Verbero,  are , rofier. 
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Con-Verbe ho  , are , meurtrir  de  coups. 
De-Verbf.ro,  are,  frapper  beaucoup. 
E-Vereer.o,  are,  bâtonner. 

Qb-Verber 0 , are , battre  tout  autour. 
Re-Verbero,  are , repouffer  en  frappant  ; 
d’où  viennent  Réverbération  , Réverbère. 
Trans-Verbero,  are  , percer  de  part  en 
part. 

7- 

Verro  , is , ri  ,fum , rere  , balayer,  ver- 
' geter,  épouffeter  , nettoyer,  ramonncr. 
V errere  dupes , emporter  tout  ce  quiell  fur 
la  table  , faire  raffle  ; — Cctrula  , ramer. 
V ers«jt  , a , um  , part,  de  Verro. 

V £ rr iculum , i , verveu , forte  d’inftrument 
pour  pêcher,  filet  loutenu  d’efpace  en  ef- 
pace  par  des  cerceaux. 

Vm\Riculatus , a , um,  fait  en  manière  de 
verveu,  filet  à pêcher. 

Composés. 

CoN-VfcRRo  , is , ri  ifum , rere  , ba- 
layer , nettoyer,  broffer , vergeter, 
épouffeter. 

Converrere  aliquid , broffer,  verge- 
ter quelque  chofe. 

Coh-Verr iculum,  i , balai. 
CcN-VERRiïor , is,  balayeur,  qui  balaye. 
De-Verro  , if,  ere  , balayer  , frotter. 
E-Verro,  is  , ri , fum  , rere , balayer. 
E-Verræ,  arum  , purgations  d’une  maifon 
d’où  l’on  devoit  enlever  un  mort,  cei  qui 
fe  faifoit  d’une  certaine  manière  par  celui 
qui  avoit  accepté  la  fucceffion. 

E-Verr iculum  , i , filet  de  pêcheur  , ou  ce 
qui  fert  à nettoyer:  i°.  barrière,  empêche- 
ment , obftacle. 

Re-Verro,  is  , ri  , fum:,  rere  , rebalayer, 
balayer  de  nouveau. 

Ad-Verrkhco.  (V.  Averrunco.) 

V E S T - 1 G. 

De  Pis, pied,  &de  Ago,  imprimer , 
enfoncer,  fe  forma  cette  famille  ; 


VEST-lGr’«m  , ii,  veftige , trace,  pille, 
empreinte  du  pied  ou  de  la  patte  : z°.  mar- 
que qui  relie  : 30.  plante  du  pied. 

V ejîigium  equi  -,  fer  à cheval  j — movere , 
s’en  aller, 

V EST'lco  ,as , avi,  atum  , are , chercher  à 
la  pille  : z°S  chercher  foigneufement , re- 
chercher avec  foin,  examiner  avec  attention. 
Veftigare  allé  oculis , chercher  par-tout 
des  yeux. 

VEST-lGrzro/- , is  , braconnier,  qui  fuit  à la 
pille  , qui  va  en  quête  , qui  va  détourner 
la  bête  avec  le  limier , veneur. 
E~VnST-lGaius,  a , um.ifj . Invejïigatus.) 
E-Vest-Igiô  , adv.  fur-le- champ , incon- 
, tinent,  aulfi  tôt , fur  l’heure,  d’abord, 
inceffamment. 

In- V est-Igü,  as , avi , atum,  are,  recher- 
cher, faire  une  perquilîtion  , tâcher  de 
découvrir  : 20.  fuivre  à la  pille,  quêter  , 
chercher  à la  pille. 

iN-VfiST-lGrzriu  , nis , recherche  , perqui- 
fition  : 2°.  quête. 

iN  -VEST-lGaro/- , is , qui  cherche  , qui  tâ- 
che de  découvrir. 

iN-VEST-lGrr^iVi’j  , m.  f.  le  , n.  is , qu’on 
peut  rechercher , dont  on  peut  faire  la  dé<* 
couverte. 

PER-VEST-lGrzfio  , 1 iis,  recherche  exaiïe., 
foigneufe. 

PER-VEST-lGrtror,/j;  PER-VEST-lGûmjy, 
icis,  celui  ou  celle  qui  fait  une  foigneufe , 
une  exaile  recherche  , qui  vifite  ou  exa- 
mine avec  foin. 

Per- Vest-Igo  , as,  avi,  atum  , are,  re- 
chercher avec  foin  , examiner  foigneufe- 
ment , éplucher  exailement , faire  une 
exaile  , une  foigneufe  recherche. 

8. 

V I - G I N T. 

De  Br,  deux,  8c  de  Gint  , qui  défi- 
gnoit  les  dixaines , en  Gr.  K. ont  , 
formé  de  Cat,  multitude,  vint 
cette  famille  ; 
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ViGiNTi,  vingt,  mot  à mot  deuxdixaines. 

Vi Gefies  , vingt  fois. 

V i des  , ado.  vingt  fois. 

ViGvsimus  , a , um , vingtième. 

ViGEsima,  &c.  ( V.  Vicefima.) 

ViGEsimar-ius.  ( V.  Vicefimarius.  ) 

Vices imus  , a,  um.  ( V.  T^igejimus.  ) 

Vie  enarius,a,  um,  de  vingt,  quia  vingt, 
du  nombre  de  vingt. 

Viçeni  , œ , a , vingt. 

Vie enium  , H , efpace  de  vingt  années. 

V icçsimani , orum  , les  foldats  de  la  ving- 
tième légion. 

ViCEsima,  ce,  impôt  du  vingtième  des 
biens , &c.  le  cinq  pour  cent , la  vingtième 
partie. 

Vices imarius , a , um,  du  vingtième:  z°. 
de  l’impôt  du  vingtième  , des  cinq  pour 
cent.  . 

Yicejimo,  as  , are  , prendre  le  vingtième , 
ou  lever  le  vingtième , le  cinq  pour  cent. 

Vig-Ess/j,  is , pièce  demonnoiede  vingt 
as. 

DuoDE-Vice/ii  , ce,  a,  dix-huit. 

Duode- Vices  imus,  a,nm\  Duode- 
Viges imus  , a , um  , dix-huitième. 

DuoDE-ViGmii  , dix-huit. 

V I T R. 

De  Pat  et,  père,  on  fît  Patrîcus , 
paternel.  De-là  vint,  par  le  chan- 
gement de  P a en  Pei , puis  en  Vi3 
ce  mot  : 

Vitr tous,  i , beau-père,  mari  de  la  mère 
des  enfans  d’un  autre  lit. 

9- 

V O M. 

Vom er,  meris , foc  de  charrue  : i° . charrue. 

Y OMex , ici  s , le  haut  du  foc  de  la  charrue  : 
i°.  vomiflement. 

On  dérivoit  ces  mots  de  P'omeo,  vomir. 


parce  que,  difoit-on,  le  foc  de  la  charrue 
vomit  la  terre.  Ne  vaudroit-il  pas  mieux 
le  dériver  de  l’Oriental  Pom  , Vom  , dé- 
chirer, enfoncer  un  aiguillon,  imprimer 
de  profondes  traces  ? 

De  l’Or,  Ykom , Vom,  vint  également  : 
Con  - Fomo  , as  , are , ébrancher  , 
équarrir. 

10. 

V O R. 

Du  Celte  & primitif  Bor  , Vor  , man- 
ger , vint  cette  famille  : 

V ORo  , as  , avi , aturn  , are , dévorer , 
manger  avec  avidité , avaler  gou- 
lûment. 

Vor  ax , acis  , vorace,  goulu,  gourmand, 
qui  mange  avec  avidité  , qui  dévore. 
VoRûrip,  nis  , l’aélion  de  dévorer. 
VoEatùr , is  , dévorateur  , qui  dévore. 
Vor  atus , a,  um,  part,  de  Voro. 
Omni-Vormj,  a,  um,  qui  dévore  tout, 
qui  mange  tout. 

De-Voro  -,  as,  avi,  atùm,  are , dévorer, 
avaler  fans  mâcher , engloutir. 

Devorare  pecuniam , ou  patrimonia  ,mm- 
ger,-difliper,  dépenfer,  confumer  fonbien 
en  feftins. 

De-Vor  atio,  nis , Paétion  de  dévorer,  en- 
gloutifiement. 

ÎN-DE-VoRauLf , a,  um  , qui  n’eft  point 
mangé. 

11. 

De  Bol, foleil, feu,  prononcé  Vol, 
vinrent  : 

Vul-Canuj-,  i,  volcan,  Vulcain,  le  Dieu 
du  feu:  i°.  le  feu. 

Vulca Kalia,  orum,  fêtes  de  Vulcain. 
VuLCANi«J  , a , um,  de  volcan,  de  Vul- 
cain : z°.  de  feu. 

V ulcania pejlis , incendie. 
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MOTS  LATINS  VENUS  DE  U ORIENT. 


1. D  k l’Orient,  , Sp<2  , aiguillon , 

piquant , qui  mord , vint  ce  mot  r 

Vesluz  j ce  , guêpe  , forte  de  grofie  mouche. 

2.  De  l’Orient.  "Hj/ , lloder , W odzr , 
troupeau,  haras , vint  cette  famille  : 

yETB.rina^drum,  bêtes  de  charge, 
de  fomnre,  de  voiture. 

Vet erinanus  , il , qui  a foin  des  bêtes  de 
fomme,  de  charge,  de  voiture  : i°.  ma- 
réchal. 

Vete s.ituirius,  a,um  , de  bête  de  fomme, 
de  charge  ou  de  voiture1. 

VeTER/nnj  , a , um,  de  bête  de  charge  , 
de  fomme,  de  voiture:  i°.  propre  à porter 
une  charge. 

3.  Des  mots  Orientaux  , Pur  , Pr  , beau  , 
& B<?n  , fils,  prononcé  Ven,  Vegn  , 


vinrent  ces  mots  Latins,  dont  l'origine 
étoit  abfolament  inconnue  : 

Pm-ViGnu  , ce,  belle-fille  à l’égard  d’un 
beau-père  ou  d’une  belle-mère  / fille  d’un 
autre  lit. 

Pri-Vignwj,  i,  beau-fils  à l’égard  d’un 
beau-père  ou  d’une  belle-mère , fils  d’un 
autre  lit. 

pRi-ViGM/.r,cz,  um , beau-fils  ou  belle-fille 
à l’égard  du  beau-père  ou  de  labelle-mère. 

4.  De  l’Orient,  , Holp , prononcé 
Y olp  , fin  , rufé , couvert , caché , 
vinrent  : - 

VoLPej;  Vulp<:j,  is  , f.  renard,  animal. 

Vulf ecula  , ce  , petit  renard,  renardeau. 

V a l? inus  , a , um,  de  renard  : ï°.  rufé. 

Vuip  inor  , aris  , atus  fum  , a ri , rufer  , 
ufer  de  fînefle,  faire  le  renard,  finafier. 
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MOTS  LATINS-GRECS, 

O U 

DÉRIVÉS  DE  LA  LANGUE  GRECQUE. 


JL  s s mots  Latins  en  X font  tous 
étrangers  à-  cette  Langue  ; elle  les 
dut  aux  Grecs , qui  les  tenoient  de 
Langues  plus  anciennes  : aulîi  les 
Latins  rejetèrent-ils  à la  fin  de  leur 
alphabet  cette  lettre  X , ainfi  que  Y 
& Z,  parce  qu’elles  leur  étoient 
abfolument  étrangères. 

Avant  eux  la  lettre  X étoit  pla- 
cée entre  N & O , place  qu’elle 
occupe  encore  dans  les  alphabets 
Grec,  Hébreu,  &c. 

Les  Latins  avoient , à la  vérité , 
confervé  nombre  de  mots  primitifs 
formés  de  cette  lettre,  mais  qu’ils 
avoient  tranfportés  à la  lettre  S , à 
caufe  du  rapport  étroit  de  leurs 
fons. 

X n’avoit  pas  feulement  changé 
de  place  , mais  même  de  forme. 
Dans  l’origine , il  peignoit  une 
ceinture,  un  ferpent  qui  fe  replie  , 
forme  qu’il  conferve  dans  l’Héb. 
D : auffi  fa  lignification  propre  efl 
celle  d’environner,  de  ceindre. 

X E. 

Du  Gr.  Xenoj  , voyageur , étranger, 
vinrent  ; 


X 

Xen ia  , orum , préfens  mutuels , que 
fe  faifoient  celui  qui  recevoir  un 
voyageur  chez  foi,  & celui  qui 
étoit  reçu. 

ProXen<?£u  , ce  ; — tria  , ce  , qui  s’en- 
tremet , courtier , maquignon,  intriguant , 
intriguante. 

PRo-XENeriam  , i , droit  du  courtier- 
Pro-Xen«/Vuj  , a , um  , d’entremetteur, 
de  courtier. 

Du  Grec  , Xéroj  , fec  , aride  , 8c 
Ampelos , vigne,  vint  : 
Xer-Ampelz'zzzzj  , a , um  , de  couleur 
des  feuilles  de  vigne  morte. 

Du  Grec , Xyl on  , bois  : 

Xylo/z  8c  Xylzz/tz  , z , cotonnier. 
Xyünuf  , a ,um  , de  cotonnier. 
Xylo-Bal^Samiz/w  , z,,  arbre  qui  produit 
le  baume. 

Mono  - Xylus  , a , um  , fait  d’une 
feule  pièce  de  bois  , canot. 

Du  Grec,  Xyroj,  aigu,  pointu: 
Xyrzj  , is  , glayeul , plante , 

Du  Grec  , Xystoj-  : 

Xystzzj,  i,  allée,  portique 

où  les  athlètes  s’exerçoient. 
XystzVwj  , i , athlète  qui  s’exerçoit  dans 
le  XySTe. 


MOTS 
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MOTS  LATINS  VENUS  DU  C EL  TE. 


L e s mots  Latins  en  Z font  égale- 
ment tous  étrangers  à la  Langue 
Latine  ; elle  les  dut  aux  Grecs,  qui 
en  étoient  redevables  à des  peuples 
plus  anciens.  Cette  lettre  , la  der- 
nière de  notre  alphabet , eft  la 
flxième  dans  celui  des  Grecs,  & 
la  feptième  de  celui  des  Hébreux. 
Chez  les  Latins  & chez  nous , Z 
fit  place  au  G , qui  fe  confond  fou- 
vent  avec  lui. 

La  lignification  propre  de  Z eft 
celle  de  fe  mouvoir,  s’agiter  ; elle 
peint  l’agitation,  le  mouvement, 
l’eau,  la  vie , & de-là  une  foule  de 
mots  qui  fe  trouvent  écrits  chez 
divers  peuples  en  J,  G,  S , ces  let- 
tres ayant  dépouillé  peu -à -peu 
celle-là , comme  elles  avoient  dé- 
pouillé également  X de  prefque 
tous  fes  mots. 

C’efl  ainfi  que  dans  le  petit  nom- 
bre de  mots  Grecs  Latins  en  Z , il 
en  eft  qui  appartiennent  à la  lettre  X, 
tels  la  famille  Zon^,  ceinture  : & 
cela  parce  que  la  ceinture  O étant 
déroulée,  forme  également  la  figure 
primitive  de  la  lettre  Z,  en  Hcb.  t 
en  Grec,  3 , qui  eft  celle  du  fer- 
pent , lovfqu’il  fe  meut  en  avant. 
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z. 

Du  Grec-Eolien , Zam ia , en  Attique , 
Zemùz,  de  la  même  famille  que 
Dam™  , par  le  changement  de  D 
en  Z , vinrent  ; 

Zam  ia  , œ , dommage,  perte, 

Zam iee  , arum , pommes,  de  pin  gâtées. 
Zea,  œ , épeautre,  forte  de  blé:  en 
Grec,  Zea. 

De  Z kd,,  fermenter,  bouillir,  être 
plein  de  chaleur,  vinrent  : 

Ze lus 7 z,  Grec,  Zeloj-,  zèle,  ar- 
deur, émulation. 

Zelo-Typ/æ  , œ , jaloufie. 

Zel oces  , is  , typus  , a,  um , jaloux. 
ZosTer , is  , feu  facré. 

Zyt/ius  , i ; — Thum , i,  bière  $ Grec, 
Zyt hos , mot  à mot  grain  fermenté. 
Apo-Zemzï,  atis , apozème  , décoéfion  de 
plante. 

A-Zym us  , a , um  , fans  Ieyain  , qui  n’a 
pas  fermenté,  A^ime. 

O-Zym um  , i , fricaflee  de  tripes. 
Zetvz,æ;  — Tecula,  <r,  chambre 
où  l’on  couche. 

Zziarius  , ii , valet-de-chambre. 
ZEUG. 

De  Zeug  , Zug  , Zyg  , union,  même  fa- 
mille que  Jug  , vinrent  : 

ZeugÎ'cs  , arum , gluaux. 
Pro-Epi-ZeuxA,  is , pofition  d’un 
nom  entre  deux  verbes. 
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Zygw  , ce  , efpèce  d’érable. 

Eu-ZygA/,  ce,  famille  d’Athènes , qui 
pafïoit  pour  avoir  inventé  le  joug  : de 
Zug,  union,  & Bu  , bœuf. 

Sy-Zyg ia,œ,  union. 

Sy-Zyg/æ,  arum  , conjonflion  & opjaofi- 
tion  delà  lune  avec  la  terre:  de  S y , Syn, 
avec. 

Per/  Zyg a,  orum  , rênes  desbrides,  guides. 

Hypo-Zeux/j,  is  , fubjonétion , figure  de 
Rhétorique. 

Zinzieulo',  as,  avi , aturn , are,  chanter 
comme  l’iiiroridelle  : 2.0.  imiter  fon  cri  j 
c’eft  une  onomatopée. 

Ziziv/utm  , i , — Phus  , i , jujubier,  ar- 
bre : a0.  jujube  , qui  en  eft  le  fruit. 

Zoüi lacas,  i , Zodiaque  ; Grec  , Zodiacos • 

ZOM,  zon. 

Du  Gr.  Zom  , Zon,  ceindre,  formé 
du  primitif  D , S , Z , ceinture , fe 
formèrent  ces  mots  : 

Zon  a , ce , Gr.  Z ônê , ceinture , zone. 
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Zovula,a , petite  ceinture. 

Zcn arius  , ii  ; Semi-Zon arias,  ii , faifeur 
de  ceintures,  de  baudriers. 

Zon  arius  , a , um  , de  ceinture. 

Zo naiim  , en  cercle,,  en  rond. 

Re  Zo  No,  as  , are , défaire  la  ceinture  : 
i°.  tirer  de  là  ceinture. 

Par//-Zon/’///k  ,-  /’/’ , épée  paffée  dans  un 
ceinturon. 

P£r/-Zcn///77z , ii  , corcet  dont  les  femmes- 
fe  ceignent. 

SEÿTi-Zotwm,  ii',  Zovium , ii,  qui  eft 
environné  de  fept  rangs  de  colonnes. 

z.DiA-Zoma,  atis , ceinture:  i°.  enceinte: 

' 3°.  pallier  d’efcalier. 

Per/'-Zom/z  , atis , ce  qai  couvre  le  milieu 
du  corps  , caleçon  : i°.  diaphragme. 

Zo-Ophtû///zuj,  i, joubarbe , plante . 

Zo-Pissa,  æ , réline  mêlée  de  cire 
qu’on  racle  de  deffus  le  corps  des 
navires:  de  Pix  , poix,  de  Xô  y 
prononcé  Zo , racler* 
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33 u Gr.  Zop hos , nuit,  couchant, 
le  même  que  l’Or,  , Xuph  , 
fin,  extrémité,  & d’où  vint  Xy- 
phée  , nom  allégorique  du  dernier 
jour  de  l’année,  ( Aliég . Orient. 
p.  252  ) 8c  de  Ru  h , fouiller  , fe 
forma  le  Grec-  Latin  : 

7^?hyrus , i , vent  du  couchant. 

TtEvhyrius , ii,  qui  concerne  le  zé- 


phyre. 

ZiN-ZiRERi,  indécl.  Grec  8c  Latin  £ 
ZiN-ZiBERir  , is , gingembre:  de 
l’Or,  jl?  , Zyn , aliment , 8c  "D J , 
G cher , fort. 

ZiZANiu  y ce  l nium , ii,  ivraie  , mau- 
vais grain  : de  l’Oriental , rüP  , 
Z aNe H , 8c  KJîîf , Shanai  avoir  en 
averfion. 


Fin  du  Dictionnaire  étymologique  de  la  Langue  Latine . 


ADDITIONS  ET  CORRECTIONS. 


G 

Col:  768.  13e  Glas, brillant,  vin- 
rent ; 

1 . Glacw  , ei , glace. 

Glac io  , are  , faire  glacer. 

GlkcuiUs  , m.  f.e,  n.  glacial. 

2.  Glessi/ot,  i,  ambre  jaune  , fuccin. 
GLEssorùi  y as  , iile  où  fe  troùvoit  l’ambre 

jaune. 

3.  Col.  770.  G lîs  , idis , moififlure , fuc 
vifqueux. 

Glis  , iris  , argile,  terre  glaife. 

Glis«>  , ere  , engraifler  : z°.  s’engraiffer  : 
3°.  croître  , s’augmenter. 

Col.  81 6.  G et  hy  uni , ii , en  Grec  , 
Gêthyon  , ciboulette  , civette,  de 
la  ville  de  Get h ou  GatÆ  , en 
Palefline , où  on  cultivoit  cette 
plante,  de  même  que  l’échalotte  à 
Afcalon. 

H 

Col.  826.  Hel  y eus  , a. , um  , qui 
bâille  : 20.  qui  a la  gueule  béante. 
Col.  83 2.  HELVr icea  y æ,  ornement 
des  Lydiens, qui  devoit  Ton  nom, 
ditFESTüs,  à la  couleur  des  boeufs. 
Hel vellæ,  arum,  petits  choux. 

El  ECtrum,y  ambre  jaune:  deHELL, 
foleil,  doré. 

Ëiectricus , a,  um  ; — nus , a , um , 
d’ambre  jaune. 

Col.  8y8-  H13 Ifcum , i ; — eus  , ci , 
guimauve  ; en  Grec  , j 

L. 

Col.  928.  Famille  Grecque  ; Col- 
Ly monnoie  de  cuivre  : 20. 


droit  de  changeur  : 3 e.  lettre-de- 
change. 

Ccl-Lyb^o.,  ce;  — ijles  , ae  , banquier , 
changeur. 

* Col-Lye iJHcus  , a , um,  de  change. 

Col.  537.  KELieinus  } a,  um,  renverfé  vers 
le  derrière  de  la  tète. 

Col.  $<,(,.  CiEcum-CEcens , ris,  côtoyant. 

Co-ËLEcrrrr , a,  um  t élu  ou  choiii  en- 
femble. 

Col.  pi 7.  E-Ligo,  egi  , eclum  , igere  , 
choifir , élire  , faire  un  choix. 

Col.  p2 6.  CoNTTvr-Liceor,  er'u,  chus  Jum , 
eri , enchérir  fur  quelqu’un , offrir  davan- 
tage. 

Col.  1018.  Lænv/ , ce, , furtout  à 
l’ufage  des  augures  & des  foldats. 

Col.  1023.  PROR/r-Lmi/tu  , bornes  d’oc- 
cident en  orient. 

Coh  loj8  , lig.  8 , alienïs ,{{{.  alienh 

M. 

Coh  x 1 14.  M-ELina , ce  , flux , flot , 
montant  de  la  marée. 

Coh  1 1 84.  De  Mar  , jour , 2®.  mettre 
au  jour,  parler,  30.  grand,  vint 
l’Or.  Am  a R , parler,  dire:  40.  com- 
mander , Emir  , prince , chef  qui 
ordonne  3 8c  par  l’infertion  ordi- 
naire du  P entre  M & R , vint  cette 
famille  : 

iMPERo,  as , avi  , atum , are  ; ito  , 
are  y commander:  20.  impofer:  30. 
maitrifer. 

ÏMPERiwm,  il , empire  , domination  , pou- 
voir : i°.  commandement  , gouverne- 
ment. 


Imperæîo/'  , is , chef,  général  , comman- 
dant : i°.  empereur. 

lMPEîuzm«  , ici  s , impératrice. 

Imperæzz/ot  , i , commandement , ce  qui 
eit  commandé. 

Imper ialis , m\  f.  e , n.  —iofus  , a , um  , 
dominant , qui  commande  : z°.  impérieux, 
hautain. 

iMPERiranJ,  (is  , qui  commande. 

iMPERrtr/vzzr , a , um  , impératif , qui  fert 
à commander. 

ÏMPERütorié,  en  général, en  commandant, 
en  empereur. 

Imper iabiluer,  impérieufëment , avec  hau- 
teur. 

Col . 1222.  Du  Grec,  MastikA4o, 
mâcher,  formé  de  Mas  , Mach , 
mâchoire , vint  : 

Im-Masticzz^j  , a , um  , qui  n’efl' 
point  mâché, 

•N 

Col.  128  7.  De  N ar,  Ner  , fort,  pré- 
cédé de  A , d’où  Aner  & Andr  , 
homme , vinrent  en  Grec  : 

Andro/z,  onis  ,m.  falle  où  fe  faifoient 
les  feüins  des  hommes  : 20.  galerie 


^ entre  les  appartemens  des  hommes 
8c  ceux  des  femmes  : 30.  place  des 
hommes  dans  l’églife. 

Andro;z/«j  , idis  , corps  de  logis  où  les 
hommes  feuls  demeuroient. 

Andro-Gynwj,  a , um , androgyne  , qui  a 
les  deux  fexes. 

Andro  - Mach?  , es , femme  forte  : i°. 
femme  qui  combat  avec  l’homme  : 30. 
Andromaque. 

O. 

Col.  1 3 3 6.  Du  Celte  Or  , Ur  , nom 
des  taureaux,  vint: 

Oro-BancAc,  es , f.  herb©  au  tau- 
reau. 

Col.  134T,  Oscn , ce,  laine  qui  n’a 
pas  été  lavée  ni  dégraiffée. 

Osculana  pugna , combat  où  le  vaincu 
demeure  le  vainqueur. 

Col.  1312.  D’Ac , aigu , en  Gr.  Oxwj, 
& de  Md , miel , vint  : 

OxY-MELi,  n.  oxirnel,  breuvage  de 
miel  8c  de  vinaigre. 

P 

Col . 140 6.  PAMPiLzznz,  i,  charriot,  calèche. 


AVIS. 

Pour  faciliter  la  recherche  de  tous  les  mots  contenus  dans  le  Dictionnaire 
des  Langues  Françoife , Latine  & Grecque  , on  s'occupe  maintenant  à faire 
une  Fable  générale  alphabétique  des  mots  de  chacun  de  ces  trois  Dictionnaires  : 
en  conféquence , pour  éviter  des  répétitions  9 nous  avons  ftpprimé  la  Table 
qui  fe  trouvoit  à la  fin  de  ce  V olume , 
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